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AL  LETTORF 


Io  dissi  nella  Prefazione  al  pnmo  volume  che  andava  a 
pubblicare  la  Storia  della  Scuola  medica  di  Salerno  cosi  co- 
me  trovavasi  riformata,  e  preparala  per  una  nuova  edizione 
della  mia  Storia  della  medicina  in  Italia.  La  qual  cosa  ha  da- 
to  luogo  a  due  inconvenienti.  Luno  che  si  trovano  nella  Sto- 
ria  della  Scuola  replicate  con  le  stesse  parole  le  cose  dette 
nella  Storia  generale  della  medicina  in  Ilalia;  ne  poteva  es- 
sere  diversamente  tosto  chequella  era  estratta  da  questa,  e 
ne  formava  parte  essenziale.  L'aitro  che  sono  stalo  costretto 
nel  corso  stesso  della  stampa  ripetere  addizioni  e  rettifiche, 
le  quali  gli  fan  perdere  quelTaspetto  di  unita  che  rendono 
belli  siffatti  lavori.  Ma  io  Spero  che  il  pubblico  voglia  anche 
in  questo  essermi  largo  di  scuse,  tosto  che  vedra  che  il  pri- 
mo  clisegno  si  e  cambiato  per  via.  Imperocche  la  mia  colle- 
zione  essendosi  aumentata  di  nuovi  documenti  scientifici , 
questi  mi  han  dato  notizia  di  cio  che  prima  non  poteva  co- 
noscere ,  e  d'altronde  a  forza  d'  iosistere ,  di  richiedere ,  di 
vedereediesaminarepersonalmente  tutto,io  ho  potuto  sco- 
prire  quel  che  prima  non  sapevasi  ,  ed  anche  cio  che  mi  si 
era  celato.  Per  siffatti  motivi  il  LettOre  che  voglia  avere  una 
compiuta  ed  esatta  notizia  della  Storia  della  Scuola  di  Saler- 
no,  e  obbligato  a  tener  conto  delle  addizioni  e  rettifiche  spar- 
se  nell' opera. 

Ma  cio  che  deve  ascriversi  a  buona  fortuna  per  me  forma 
un' altro  difetto  nella  economia  deIl'opera:  avendo  quasi  ri- 
pugnanza  a  dire  che  un  disegno  che  doveva  restringersi  iu 
due  volumi,  fu  obbligato  ad  allargarsi  in  tre ,  ed  ora  ancora 
a  passare  innanzi  e  ad  estendersi  al  quarto  volume.  Io  non 
poleva  tralasciare  i  nuovi  documenti  tosto  che  altri  forse  rae- 
no  imporlanti  ne  avea  pubblicati,  esono  costretto  ad  allar- 
gare  1'opera  Ne  vi  sara  al  certo  chi  vorra  dare  a  questa  nua 
men  vera  ed  ignobile  interpotrazione ,  essendo  a  lutti  uoto 
che  un  opera  cheper  sua  natura  deve  e  puo  avere  pochi  let- 
ton,  piu  aumcnta  di  volume.e  piii  cresce  la  impossibiUta  di 
trovare  risarcimento  a  gravi  e  svariati  sacrilizn  che  occor- 
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rono.  Ma  10  efcvava  un  monumento  nuovo  ad  una  delle  mag- 
giori  glorie  della  medieina,  dellltalia  e  della  eivilta  cristia- 
na.  ne  avrei  poluto  farlo  9enza  grandi  faticbe,  grandi  spese, 
grandi  ostacoli  ed  anche  grandi  dolori ,  e  preparato  a  tutto 
j)ercorro  se  non  con  fortuna  almen  con  coraggio  uua  via  se- 
rninala  di  spine. 

Lo  dissi  finalmente:  io  debbodare  unquarto  volume.  Im- 
perocche  Tillustre  mio  amico  dot.  Daremberg  benignamente 
accogliendo  le  mie  preghiere,  nelTultimo  sUo  viaggio  esegut- 
to  dal  gennaio  all  aprile  di  quest'anno  1854  per  la  Germa- 
nia  e  per  la  Italia,  ha  esamiuato  ne'piu  famosi  Archivii  tut- 
t'i  MS.  che  potevano  riguardare  la  Scuola  Salernitana,  edha 
avuta  la  fortuna,  o  meglioha  avuto  1'ingegno  di  trovare  non 
meno  di  undici  documenti  scientifici  o  nuovi  o  poco  cono- 
sciuti.  Egli  ne  ha  commesso  le  copie  perconto  mio,  ne  cer- 
to  mi  faro  indietro  a'nuovi  sacrifizii  che  ne  derivano  per  me. 
Oltre  del  medico  poema  della  Biblioteca  Parigina  che  con- 
liene  la  traduzione  metrica  gpesso  fedele  di  tre  opere  Saler- 
nitane,  cioe  del  Libro  di  Trolula  sulle  malaltie  delledonne, 
della  Chirurgia  di  Ruggiero  e  di  Rolando  ,  e  dell'  interprete 
clinico  Salernitano ,  io  avrd  ancora  un'opera  di  Romualdo 
Guarna,  un'altra  anche  sconosciuta  di  Plateario,  altri  versi 
Salernitani ,  un  comento  di  Mauro ,  un  trattato  di  medicina 
piatica  di  Cofone,  di  Bartolomeo,  di  Petricello,  di  Petroncel- 
]o  e  di  Riccardo  che  tulti  porlano  il  titolo  di  Salernitani.  Tra- 
direi  il  mio  disegno  ove  non  comprendessi o  lutti  o  i  piiiim- 
portanti  di  questi  trattati  nella  mia  Collezione. 

A'  seutimenli  di  gratitudine  pel  dol.  Daremberg,  io  credo 
mio  dovere  di  aggiugnere  un'allra  pubblica  testimonianza  di 
)ode  al  Canonico  teologo  G.  Paesano  diSalerno.ed  al  dottor 
Camillo  Minieri-Riccio,  quello  per  avermi  dato  notizia  di  tut- 
to  cio  che  trovava  in  Salerno  ,  e  questi  per  avermi  parteci- 
pato  il  frutto  de'Iunghi  suoi  studii  suRegistri  Angioini  del 
R.  Archivio.  Se  mi  avessi  allri  debiti  non  mancherei  di  pa- 
garli  in  egual  rnodo,  perche  non  so  profittare  di  cio  chead 
altri  appartiene,  e  posso  francamente  dire  che  tradisce  la  sua 
coscienza  chiunque  mi  supponesse  capace  di  una  viltk. 


1NT0RN0  ALTRATTATO 


1)1  MAESTKO  MAUftO 

llliGUf.AE  DttlNARUM. 


Questo  trattato  sulle  urinc  scritto  dal  Macstro  Mauro  era  tcnuto 
in  gran  conto  nel  XII  e  XIII  secolo,  per  la  grande  riputazlone  di 
perizia  clinica  uttribuita  aH'Aulore.  Bastcrebbero  le  loilj  elie  Egi- 
dio  tli  Corbeil  tesse  su'  Dogmata  Mauri  per  convincersi  liella  stima 
in  che  era  tenula  questopera.  Malgrado  cio  non  crastata  mai  pub- 
blicaia,  cil  i  Codici  manoscritti  souo  alquanto  rari,  c  quasi  tulti  pie- 
ni  di  errori  eguasti  per  anticbita. 

Questo  trattato  ba  molta  analogia  col  Liber  de  Urinis  del  Codicc 
Salernitano  illustrato  da  Henschel,  (  pag.  I  3  del  Tom.  U),  c  deve 
credersi  clie  o  sia  lo  stesso,  ocheMauro  abbia  conservato  la  stessa 
forma  e  lo  stesso  metodo  delle  istituzioni  della  sua  Scuola. 

Per  pubblicare  questo  trattato  ho  fatto  eseguire  la  eopia'  di  tre 
MSS.  diversi.  Dno  e  quello  conservato  nella  Biblioteca  Lorenziaua 
di  Vireuze,  citato  da  Bandini  Catal.  Codd.  MSS.  laUn.  Bibl.  Lau- 
rent.  Tom.  III.  pag.  61.  Cod.  LXXIll;  e  gli  altri  due  sono  quelli 
dclla  Biblioteca  di  Parigi  ,  antichi  fondi  n.  09f*>3  e  n.  La 
copia  del  primo  e  stata  eseguita  dal  culto  dot.  Bellentani;  e  gli  altri 
si  sono  ricopiati  sotto  gli  occhi  del  dotto  dot.  Daremberg. 

Confrontati  i  tre  Codici  quello  di  Firenze  sembra  piu  antico,  piu 
ordinato,  piu  pieno,  ed  ha  1'aria  di  essere  o  ilCodice  originale  del- 
1'Autore,  o  alraeuo  una  delle  prime  copie;  anche  perche  citando  al- 
cune  pillole,  queste  son  sempre  dallo  Scrittore  chiamate  pillole  mic 
II  MS.Parigiuo  u.6963  equello  che  piu  segli  avvicina;  ma  presen- 
ta  tuttavia  molte  varianti,  moltissime  trasposixioni^  alcune  aggiun- 
zioni,  ed  alcune  mancanze,  e  le  pillole  sopracitate  vengono  serapre 
chiamate  Pillulae  magislriMauri.  II  MS.  n.  69B4  evidentementc  e 
slato  eseguito  con  molta  liberta,  per  modo  che  mentre  e  piu  com- 
pendioso,  contieue  citazioni  introdottevi  probabilmente  dalcopista. 

ln  tanta  diversita  io  ho  creduto  di  conset  vare  nel  fondo  il  MS. 
di  Pirenzecou  tutte  le  varianti  del  MS.  6963  Parigino.  E  poiche  il 
MS.  di  Firenze  disgraziataraente  e  il  piu  scorretto  e  spesso  inintel- 
ligibile,  io  mi  sono  occupato  ad  interpetrarlo  non  solo  col  soccorso 
del  Parigino,  rna  ancora  co'criterii  che  mi  sonostati  somministra- 
ti  dalla  familiarita  acquistata  con  la  patologia,  la  terapeutica  ed  au- 
che  1'orlografia  Saleruitana.  Facendo  cio  non  ho  creduto  trascurare 
iiiteramenle  il  MS.  1'arig.  6964;  anzi  ho  rttenute  molte  importan 
ti  variazioni  ed  aggiun/.ioni:  mapoiche  ho  a\ulo  hospetlo  che  mol- 
te  di  esse  sieno  state  arbitrariamente  inlrodotte  dal  copista,  cosi  ho 
credulo  dislinguerle  segnandole  iu  carattere  ilatico.  —  Per  tullo 
poi  ho  conservata  1'ortografia  de'Codici,  spesso  barbara  e  scoi  reltu 
Vol  III.  I 
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IVEGULAE  UIUNARUM 

MAGISTRI  MAURI. 


tficiphtnt  regute  Urinarum  Magistri  Mauri(l). 

Quoniam  de  urinarum  scientia  tractaturi  sumus,  ideo  videodura 
est  primo  quid  sit  urina  et  qualiter  et  ubi  generetur ,  et  quot  sint 
urinarum  colores,  quotearumdem  substantie.  et  qualiter  secundura 
conjunctionein  coloris  ad  substantiam  urina  signilicata  habeaut  di- 
versiBcari;  demum  quedam  utilia  superaddenda  sunt. 

Definilio  TJrine  (2). 

«  Urina  ergo,  ut  ait  Theophilus,  est  colamentum  sanguinis  ». 
Isaac  vero,  in  libro  urinarum,  urinam  sic  describit  dicens:  «  Urina 
est  colamentum  sanguinis  et  aliorum  humorum  d.  Propter  verba 
Isaac  sic  dicentis  quidam  erroneam  Gurapsere  dicentes:  «  Per  pro- 
pri-e  forme  discrelionem  iiijor  humorum  generationem  fieri  in  e- 
potis  sima  cum  ipsa  urina,  et  eorum  omnium  ibidem  sic  generato- 
rum  urinam  ipsam  esse  generalem  superfluitatem  »  (3). 

(4)  Ad  quod  notandum  est  quod  propter  triplex.  incommodum  , 
cui  corpus  humanum  subjacet,  assidua  indiget  restauratione  et  nu- 
trimento  perenni.  Tribus  namque  incommodis  subiacet  corpus  hu- 
manum,  scilicet  fluxui,  alterationi  et  corruptioni  (5).  Fluxui  quod 
quotidie  corpus  humanum  fluit  tam  per  manifestos  quam  per  oc- 
cultos  poros.  Per  manifestos  utpote  oculorum  pictuitate  ,  auriura 
superfluitate  ,  narium  muccilagine,  oris  sputo  ,  minclu  urine  ,  et 
ventris  obsequio;  per  occultos  ut  per  sudorem  ,  per  pilorum  emis- 
siones,  et  per  varias  corporis  respirationes. 

(1)  MS.  6g63  della  Biblioteca  di  Parigi:  Incipiunl  urine  magistri  Mauri\ 
MS.  6964.  Urine  Mauri. 

(2)  II  tilolo  e  del  Codice  Fiorentino. 

(3)  Queste  dottrine  sono  galenichvj,  ed  i  Salernitani  del  secolo  Xll  non  co- 
noseevano  Galeno  se  noa  col  mezzo  de'Compendiatori  derbassi  tempi.  Faolo 
Grisignano,  cbe  pubblico  la  sua  opcra:  De  pulsibus,  de  urinis  et  de  cgeslto- 
nibus,  in  Salerno  nel  i543,  gia  ricorre  a'  Jbnti  originali,  e  definisce  1  uriua: 
Urina  est  colamenlum  sanguinis  ex  epale  veniens  ad  vesicam^  ait  Galeuu» 
A.  partacula  aphorismorum  comento  69  (pag.  6>.b). 

<  5;  Tutta  questa  dottrina  patologica,  fino  al  titolo,  manca  nel  MS.  6964. 

(4)  Questa  dottrina  pa  tologica  ui  M..Mauromi  scmbra  alquanto  diversa 
daUVdinaria  patologia  Salernitana.  Scmbra  attiuta  da  attri  fonti  arabu 
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Alterationi,  quia  quotidie  corpus  humnnum  altcratur  dc  calidi- 
tate  in  frigiditatem,  ete  converso,  do  exsiccatione  in  humeclalio- 
ne  et  e  converso. 

Tandem  sequitur  corruptio,  qtie  subiecCi  mors  est  et  peremlio. 

De  gencratione  urine  ( 1 ) . 

Contra  predictum  incommodum  cibus  necessarium  extitit  re- 
medium.  Cibus  itaque  in  ore  receptus  .,  dentibus  commaslicatus  , 
lingua  subministrante  per  quemdam  meatum  ,  qui  dicitur  csopha- 
gus  ad  stomachum  transmittitur;  in  cujus  fundo  receptus ,  actione 
virlutis  digesliveoperantis  per  caliditatem  et  humiditatem,  coope- 
rante  tamen  calore  epatis  actuali  digeritur  ,  digestus  in  quamdam 
succositatem  similem  ptisane  transmutatur. 

Stomachi  vero  fundo  quedam  vena  mesaraica  est  inflxa  ,  per 
quam  venam  tota  pura  pars  ipsius  succositatis  ad  epar  naturaliter 
transmittitur  ,  ubi  a  quadam  vena  ,  que  dicitur  ramola  vel  lactea 
porta,  in  epatis  sima  orta,  recipitur,  utin  epate  secunde  digestio- 
nis  officium  non  deficiat,  quod  aliquando,  texte  fsaac,  ex  attractio- 
ne  flegmatis  suppletur. 

Celebrata  tandem  in  stomacho  prima  digestione  ,  et  tepesccnte 
calore,  inferior  porta  ejus  aperitur  ,  et  residua  pars  predicte  suc- 
cositatis  pure  cum  eo  quod  estsuperfluitas  prime  digestionis  natu- 
rahter  transmittitur  primo  ad  quoddam  intestinum  ,  quod  dicitur 
Portanarium  {■>):  cui  similiter  alia  vena  mesaraica  est  infixa,  per 
quam  snnil.ter  quedam  pura  pars  predicte  succositatis  ad  epar  na- 
turahter  transmittitur,  et  ipsi  portanario  tertia  vena  meseraica  in- 
Gg.tur,  per  quam  iterum  quedam  pura  pars  ipsius  succositatis  ad 
epar  naturahter  mandatur.  Deinde  residuum  totum  naturaliter  man- 
datur  ad  al.ud  intestinum  quod  Duodenum  vel  Jejunum  dicitur,  et 
d.c.tur  duodenum  quod  est  xij  digitorum  in  longitudine,  conside- 
rata  etate  uoiuscuiusque ,  jejunum  dicitur  quia  in  animali  mortuo 
semper  vacuum  reperitur.  Cui  quinque  vene  meseraicesunt  infixe. 
m  quo  dum  omnimoda  puriab  impuro  fit  sequestratio  ,  impurum 
a  duodeno  m.tt.turadsaccum,  asaccomittitur  ad  orbum,  ab  orboad 
,'S^'ra  ,on8aone  ad  co,on.  a  colon  extra  mittitur  per  seces- 
22  :  PaHrs  vero  Pura  succositatis  naturaliterad  epar  tran- 
sm.ttuur.Hoc  autem  testatur  Constantinus  in  Pragmatechni  (4)  d  - 
cens:  .  Vene  exeuntesab  epate  due  fuerunt  necessarie,  una  ab  cpt 

^t^-^^u^^^^-  dclIa  Bibliotcca  Parifiiaa 

CosuZf  c  <?  lii^l^Vrf  D  ^  Z,0nC  '  '  at°miCa  r°Pini0nC  * 
rJfSttd  Ci°  C,,G  9GgUe'  fin°  »l  term!nc  M  paragrafo  manoa  nG'd„c  MSS. 

"coDOSeiuU  per  «e.np,,*  tr.kon,  TO^fiSfS 
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tis...(l),quenomeTi  .sortita  kilPorle,  a1  tera  ab  epatrs  gibbo,que  et 
Concava  nuncupalur.Porte  exlremilas,antequamab  epate  exeat,  est 
quinaciai  exiens  vero  ab  e!pate  usque  ad  duodenum  intestinutn  vi- 
detur  pertinere.  ibi  vero  in  octo  dividitur  venas,  que  et  meserai- 
ce  dicuntur,  quarum  uua  stomachi  fundo  iiifingitur  ,  portans  ab 
ipso  succum  ad  epar  nutriendum,  secunda  orificio,  tettia  portana- 
rio,  quinta  vero  duodeno. 

Succositas  predicta  ptisanaria  igitur  per  vcnas  mesaraicas  ad  e- 
par  transmissa,  recipitur  in  iactea  porta,  vena  scilicet  quadam  ra- 
mosa  orta  in  epatis  cavo  in  qua  actione  virtutis  epatis  digestive  ope- 
rantis  per  caliditatem  et  humiditatem  ,  cooperante  calore  ,  susci* 
piens  digeritur.  Digesta  iu  quamdatn  massam  ,  quam  auctores  ap- 
pellant  Massam  Sanyuineam, transmutatur  (2),  et  quia  in  qualibet 
fcre  digestione  fit  puri  a  non  puro  separatio  ,  simililerin  hac  di- 
gestione  quedam  generantur  pura  et  quedam  impura.  • 

Jmpurum  aliud  est  speciale,  et  aliud  generale.  Speciale  aliudest 
calidum  et  siccum  et  leve  ,  quod  attrahit  ad  sc  cistis  felis  ad  cole* 
re  rubee  lormalern  generationem.  Unde  Isaac  inquit  :  «  Est  cole- 
»  ra,  quc  vocatur  rufa,  cujus  color  inter  rubeum  est  et  citrinum» . 
Ilec  naturalis  est  specics  ,  et  ejus  inhabitatio  est  felis  sacculus. 
llanc  natura  odio  habuit,  propter  amaritudinem  ,  et  sui  acumen  , 
unde  in  unum  deducitur  locum,  nec  aliquidmandat  ex.  ea  admem- 
bra  cum  sanguine  nisi  quanlum  sufficiat  ad  appetitum  confortan- 
dum  in  qualibet  parte  corporis.  Aliud  vero  speciale  impurum  est 
frigidum,  et  humidum  et  spumosum  quod  attrahit  ad  se  pulmo  , 
stomachus ,  cerebrum  et  articuli  ad  formalem  similiter  flegma- 
tisgenerationem  ,  unde  ipse  Isaac  inquit  :  «  Quod  vero  frigidum 
»  est  et  humidum  atque  spumosum  insecunda  digestione  hoc  tra- 
»  hitad  se  pulmo ,  ut  sui  calorem  mitiget,  et  ut  nigrum  phlegma 
»  generetur  ».  Simililer  faciunt  slomachus,  cerebrum,  et  articu- 
li.  Tercium  vero  speciale  imporum  frigidum  est ,  siccum  ,  et  ter- 
reum,  velut  sanguinis  fex: ,  quod  attrahit  ad  sesplen  ad  formalem 
generationem  melancolie,  unde  ipse  fsac,  in  Dietis  universalibus(3) 
inquit:  «  Sicut  natura  melancolicos  exoruit  humoreset  eosin  sple- 
»  ne  conclosit,  neque  aliquid  mittitcum  sanguine  ad  membra  nu- 

»  trienda  nisi  quantum  sufficit  ad  conforlanda  (4)  in  quo- 

»  libet  membro  corporis  »  (5)  et  Theophilus :  «  Terrenum  vero  , 
»  et  velutsanguinis  fecem  per  suum  nicatura  trahit  ad  se  spienad 
»  cholere  geuerationes  ». 

dimostrato  cssere  la  slessa  Opera  deirAlnmlcki  altribuita  ad  Ali  Abbale. 
Cf.  Notic.  et  extruiis  des  Manusc.  medic.  Grecs,  Lat-  et.  Iranc.  Purs  1. 
pag  8i.  Puris  i8$3.  ., 

(\)  La  voce  cbe  nianca  sembra  cssere  cuvo  o  concavo.  Leggasi  la  Le» 
zione  ADalomica  pag.  H96-397.V0l.il. 

(2)  MS.  C963  tramubstantiaiur. 

(3)  La  cilazionc  delTopera  nel  MS.  6g63. 

(4)  Contenliva  nel  MS.  di  Firenze;  appelilum  confortandum  nel  Hlb.oyo.), 
rclamlarwn  confortandam  ( sic  )  ncl  MS.  6y64; 

(5;  La  seguente  citazione  trovusi  ncl  solo  MS.  di  Iureiue. 
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Remnnet  igilur  generale  im|>nrum  in  epate  ,  quod  speciali  vo- 
cabulo  diciliir  Uiina,  cum  puro  scilicet  sanguinc  ,  cujus  sanguinis 
pars  quedam  (crassior)  cum  ipsa  urina  etquibusdam  partibus  hu- 
morum  per  proprios  mealus  nd  epar  redundantium  ,  per  ij  venas 
cnpillares  inferiores  transmitlitur  ad  quilim  (I)  venam  ex  ipsis 
capillaribus  confectam  in  extremitale  minoris  fiiisti  epatis  (2)  , 
a  qnili  per  duos  ipsius  ramos  mitlitur  ad  renes,  quorum  unius  in- 
terfigitur  destro  rcni  cl  alius  sinistro  (3), 

In  reoibus  autem  urina  dccolatur  a  sanguine  et  abaliis  humo- 
ribus  ,  que  urina  per  quosdam  poros  ,  qui  dicuntur  uritides  poti  , 
transmittitur  ad  vessicam.  A  vessica  per  virgam  extra  educilur. 
Et  ergo  urina  stiperfluilas  solius  sanguinis  geuerati  per  materiam 
et  formam  in  epate,  ut  insinual  Theophilus  duui  dicit:  «  Urina  est 
colamentum  sanguinis  iaepale*.  Colatnenlum  vero  sangu-inis  et 
oMorum  humorum  facfcum  in.  reaibus  insinuat  Jsaac,  dum  dieit  : 
«  Urina  esl  coJarnenlurasanguixus  etaliorum  humorum  ,  in  reni- 
bus  »  (4)..  Sanguis  vero. euro  aliis  Immoribus  venaXiro  mittitur  ad 
membra:  cuius  saaguinisquedam  pars  ptirior  et  siibtilior  por  po- 
ros  venarum  resudat  in  fontes,  in  qtiibus.  actione  virtulis.  digcstive 
operantis  percalorem  et  humiditalem,.  calore  colioporaate,  digeri- 
tur  et  dealbatur  et  in  tertiam  humidilatem  tqaasubstauliatur;  que 
humiditas  op;>re  vir.tuj.is  inm.uta.ttvo  postea  memhris  unitur  et  in- 
corporalur.  Nunc  nota  quod  triplex  celebraluf  d.igcstio  io  humano 
corpore  :  prima  iustomacho,  secuuda.incpa.te.,.  tertia  in,  o.mnibus 
membris.  aliis;  ct  in  tinaq.uaq.iie  ijlarum  aliuua generatu.r  superflui - 
tas.  Superfluitas  prime  digestioais  est  stomachus  5  superfluilas  se 
cnnde  digestionis  est  urina  ^soperQujtas  tertie  aut  vix,  aut  mitn- 
q.tiara  in  sanjs  appacet  ,  quia  atit  per  catojrem  consu.tuitur  aut  per 
sudorem  cmilliiur  In  egris.  autem  apparet  ut  primos  ner  roe.Wtis 
redundalad  epar  etedueitur  cu.ro  urina,  ctnpparet  ia  tKinali  quan- 
doquein  fundo  et  dicilur  ypoltasis,  nh  i.po,  quod  est  sub,  et  slo  , 
stas,  quia  sublus  stal;  quandoque  Uicltuq  neojima  ia  medio,  id  esi 
dependens;  quaadoquein  superGcie  et  dicitur  nephylis  sive  nebu- 
la,  id  est  super  stans,  quia  quasi  desupei:  aatat  in.  urina.  Item  nola 
qnod  fere  communis  est  opiuio  onmiuui  ,  quod  flegma  ,  colera  et 
melancolia  generardtir  utsima.  cpolis  per  materiam  et  in  recepta- 
culo  per  formam.  Flegma  io  slomacho  articulis.  et  cerebro  ,  colera 
Jn  cjsti  fellis,  mebncolia  in  splene.  Sauguis  aon  raaterialiter  et  for- 
maliter  in  epate,  ct  idem  quidem  de  omnibus  humoribus  dicitur. 

Ist  item  noLaadum  est  quod  licct  titina  vitii  vel  vigoris  omnjuro 
membrorum  corporis  couietualiter  quodaromodo  sit  declaraliva  , 
pnncipaliler  tamen  vitii  vel  vigoris.  epalis  et  viarum.urinalium  e4 

(  0  Vena  quili  scmbr&  rcmulgente.  Leggasila  Lezione  Anatomica  Ji  Co- 
tofle  a  pag.  6Sq.  Dp 

(a)  Ex...  epttis  nol  solo  MS.  di  Firenzc 

(3)  Quorum.,.'sini9lro  nel  MS.  6()63. 

(4)  Tutlocw  cbc  seguebuo  al  |.  e  del  Cod.  Far.  G.j63. 
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RiguificativQ.  Inquu  priucipaliler  iiijor  consideruntur ,  icilicet  co- 
lor,  substantia  quantitas,  et  contentum. 


De  coloribus  Vrinarum. 


Colores  urinarum  (I)  sunt  xjx  scilicet:  j  Albus;  ij  Lactcus  ;  iij; 
Glaucus;  jv.  Karopos;  —  v.  Subpallidus  ;  — vj.  Pallidus  ;  —  vij. 
Subcitrinus;  —  viij  Citrinus;  — jx.  Snbrufus;  —  x.  Rufus  ;  — 
xj.  Subrubeus;  —  xij.  Rubeus  ;  —  xiij.  Subrubicundus  ;  —  xjv. 
Hubicundus;  —  xv.  Inopos;  —  xvj.  Kianos ;  —  xvij.  Viridis ;  — 
xviij.  Lividus;  —  xjx.  Niger. 

(2)  Albus  est  sicut  aqua  clara  ,  lacteus  est  sicut  serum  lactis  , 
glaucus  cst  sicutcornu  lucidum  album;  et  isti  colores  significant  fri- 
giditatem  intensam.  Karopos  est  sicut  color  pilorum  camelorum;  et 
istecolor  significat  frigiditatem  intensam.  Pallidus  estsicut  succus 
carnis  semis  cocte.  Subpalidus  idem  remissus.  Citrinus  estsicutco- 
lor  citri;  subcitrinus,  idem  remissus.  Rufus  est  sicut  color  optimi 
auri;  subrufus,  idem  remissus.  Rubeus  est  sicut  color  sanguinis  ; 
subrubeus,  idem  remissus,  Rubicundus  estsicut  color  croci  ;  sub- 
rubicundus  ,  idem  remissus.  Inopos  estsicut  vinum  perturbatum, 
marcidum  et  nigrum,  Kianos  est  sicut  color  pulvere  (sic)  qui  fit  ex 
albo  et  nigrocolore.  Viridis  est  sicut  color  cauli  vel  porri.  Lividus 
estsicut  plumbum,  niger  est  sicut  cornu  Iucidum  nigrum. 

T)e  substantiisurinarum.  —  Item  notandum  est  quod  v  suntsub- 
stantie,  sciiicet  tenuitas;  mediocris  tenuitas;  mediocritas ;  medio- 
cris.  spissitudo  et  spissitudo. 

De  quanlilaieurinarum.  — Quantitas  verum  sit  multa  vel  pauca. 
De  conteniis  urine.  — Contentum  multiplex  est  ,  scilicet  sedi- 
mentum,  resolutio,  arena  et  crudus  humor,  et  aliud  quodlibet  ap- 
parens  in  urinis.  % 

De  qualitatibus  urine.  —  Que  omnia  habent  provenire  in  uri- 
nis,  aquatuor  qualitatibus,  sclliceta  caliditate,  frigiditate,  siccita- 
teet  humiditate  ;  due  quarum  inmutant  urinam  secundum  colo- 
rem,  scilicet  caliditas  et  frigiditas;  alieduesecundum  substantiam, 
scilicet  siccitas  ethumiditas.  Colorum  urinarum  quidam  significant 
caliditatem  ,  ut  a  subcitrino  omnes  usque  ad  viride  ;  alii  signifi- 
caut  frigidilatem  ut  a  palido  in  frigido;  viridis  significat  frigidita- 
tem  mortificantem;  niger  significat  aliquando  frigiditatem  morti- 
ficantem  precedente  livido;  aliquando  significat  calorem  adhuren- 
tem  precedente  viridi.  Caliditatisest  urinam  colorare,  frigiditatis 
discolorare,  humidilatis  inspissare,  siccitatis  attenuare.  Caliditate 
sic  coioratur  urina;  dum  enim  per  colorem  intensum  ,  non  tamen 
adurenlemhumorem  eturine  materiam  agentem  fortis  fit  ebulitio 
terrestrium  et  aquosarum  partium  in  igneas  et  aereas  fit  resolu- 
tio,  etsic  calidi  generantur  humores  et  spiritus  ex  multiplicatto- 

(i)HCod.  Par.  6g6i  aggiugne,  secundum  Teofilum. 
\f)  Tutto  queslo  articolo  trovaii  nul  solo  AlS.  Gij63. 
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ne  ignearumet  aerearum  parlium,  quarum  uriua  esl  superfl uitas, 
ab  ipsis  predominantibus  egreililur  colorata.  Si  vcro  caliditas  agat 
jam  adluirendo  ignearum  et  aerearum  partium  fit  consumptio;  et 
tantum  in  uiina  remanent  partes  solidas  et  terrestres.  In  adustio- 
ne  ergo  principio  ignearum  partium  non  omnimoda  fit  consump- 
tio,  sed  ipse  cum  terrestribus  hubunHant.  Unde  curaexigueis  par- 
tibus  rubeus  deberet  provenirecolor,  et  ex  terrestribus  niger,  nec 
potest  provenire  rubeus  color  in  toto  ex  igueis,  contradicente  ni- 
gro  colore  provenienteex  terrestribus,neca  terrestribus  niger,  con- 
tradioente  rubeo  colore  proveniente  ex  igneis;  sedexearum  alte- 
rutra  contradictione  provenit  compositus  ex  nigro  et  rubeo  ,  sci- 
licet  viridis. 

Postremo  omnimoda  ignearuroet  aerearum  partium  consumplio- 
ne  facla  per  calorem  adurentem,sole  terrestres  remanent,  ex  qui- 
bus  niger  provenit  color ,  et  est  ratio  quia  niger  color  in  urina  ex 
precedenti  viridi  significat  adustionem.  Frigidiiate  verosic  disco- 
loratur  urina:  dum  per  frigiditatem  intensam  non  tamen  mortifi- 
cantera,  in  humorum  et  urine  materiam  agente,  ignearum  et  ae- 
rearum  partium  in  terreas  et  aquosas  ftt  condensatia  et  caloris  ef- 
fectus  minuitur,terestrium  et  aquosarum  partium  fit  multiplicalio, 
humorum  tepefit  ebulitio  et  sic  frigidi  generantur  humores  etspi- 
ritus,  a  quibus  superabuudantibus  urina  eorum  superfluitas  egre- 
ditur  discolorata.  Si  vero  frigiditas  adea  fuerit  intensa  quod  et 
parte  condenset  aquosa  et  terrestria>  unde  cum,  ex  aqueis  partibus 
albus  deberet  prohvenire  color,  et  a  terrestribus  niger,  nec  potest 
provenire  albus  color  in  toto  ex  aquosis.  partihus  contradicente  ni- 
gro  colorc  proveniente  ex  terrestribus,  nec  nigeF  coior  in  toto  ex 
terrestribus,  contradicentealbo  colare  praveniente  ex  aquosis,  sed 
ex  earum  alterutra  cootradictioaepmvenjt  color  compositus  ex  al- 
bo  et  nigro,  scilicet  lividus» 

Sj  vero  per  frigiditatem  rnortiftcaotem,  omnimoda  condensatio 
aquosarum  partium  fit  in  terrestres;  tautuniniger  provenit  color, 
et  hec  est  ratio  ,  quare  niger  color  in  urina  ex  precedenti  livido 
perfectam  significat  roortificationera.  Notandum.  veroest,  quod  a- 
liquando  frigiditas  potentiaiis  vel  quasi  potentiaiis  sunt  hujus  rei 
cause  principales,  quod  patet  inreceptionemtriferesaraeenice,  que 
etsi  exibeaturcum  aqua  calefacta,  et  per  toca  transeat  caleuta,  ta- 
men  veniens  ad  epar  sua  potentiali  frigiditate,  caloris  epatis  discra- 
siam  alterat  et  immulat  Sirnjliler  hujus  rei  causa  frigiditas  est 
actualis ,  ut  frigidum  balucum  et  frigidum,  epithima. 

Siccitatis  est  iirinamactenuare.Hoc  autem  videtur  plaoe  cantra- 
rium,  cum  siccitas,  habendo  motum.  adcentrum,  partis  ab  exlro- 
mis  reducatad  roedium,  et  ideodeberet  potius  uriuara  ispissare,ad 
quod  dicimus,  quod  siccitas  secundum  diversa  subjeta,  in  qua  agit, 
diversos  consequitur  effectus;  agciis  enini  in  rem  grossaro,  ejus  par- 
tes  subtiles  consumendo,  ipsam  magis  ingrossat,  nam  agens  in  lu- 
turo,  ejus  parlcs  subtiles  et  liquoiosas  comumeudo,  ipsum  solidius 
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TOdd.it  (I),  unde  lulum  tempore  estivo  prnpler  calorcmsolis  vidc 
tur  pctrificari.  Agons  vero  in  rcm  subtilem,  partesejus  rarelacicn- 
do.  ipsum  reddit  subtiliorem.  Agens  enim  siccitas  in  materiam  san- 
guinis  terrestrem,  ejus  partes  liquorosas  consumendo,  sanguinem 
facit  spissiorem. 

Siccitate  sic  attenuatur  urma.  Dum  enim  per  siccitatem  in  hu- 
morum  et  urine  materiam  agentem ,  subtilium  et  aquosarum  par- 
lium  ipsius  materie  fit  rarefactio,  terreslrium  condensatio  ,  et  ad 
centrum  reductio  ,  etsicurinesequituraltenuatio  (2).  Unde  Gale- 
iius :  in  sicciori  epate  spissior  mnguis  generatvr.  Agens  enim  sicci- 
tas,  operalur  ad  centrum  et  ex  acumine  ad  subtilitatem,  unde  Isaac 
in  Dielis:  «  Siccilas,  si  in  quarlo  gradu  ftierit,  actionemsuam  actio- 
»  ni  caloris  adsimilat  ».  —  Est  talia  ratio,  quia  siccitas ,  agens  in 
meatus  urinales,  ex  motu  quem  habet  ad  centrum,  ipsos  coartat  et 
constringit,  unde  parum  aut  nihil  valet  exirecum  ipsa  urina,  qua- 
re  tenuis  et  subtilis  egredilur  a  vescica. 

Ilumiditate  sic  inspissatur  urina:  dum  enim  per  humiditatem  in 
humorum  eturine  materiam  agentem,  humorositatis  fitgeneratio 
et  multiplicatio  humorum  ad  urinam,  libera  fitadmixtio,  etsic  u- 
rinc  sequitur  inspissatio.  Vel  sic:  humiditas  agens  in  urinales  mea- 
tus  ex  molu  quem  habet  de  centro,  ipsos  ampliat  et  relaxat:  quare 
humores  egrediuntur  cum  urina  libere,  unde  inspissatur. 

Et  nota  quodsicut  quatuorsunt  qualitates,  ita  quatuor  sunthu- 
mores  in  gencre ,  scilicet  Tlegma —  Sanguis  —  Colera  —  et  Me- 
lancolia,  quorum  unicuique  due  sunt  attribute  qualitates  Tlegma- 
ti  frigiditas  et  humiditas  ,  Sanguini  caliditas  et  humiditas;  Colere 
raliditas  et  siccitas ;  Melancolie  frigiditas  et  siccitas ,  secundum 
quod  dipartita  potuitfieri  qualitatumconjunctio  in  duo.  De  omni- 
bus  vjdendum  est  singulariter;  sed  cum  flegmatis,  tamquam  semi- 
midi  humoris ,  generatio  aliorum  precedat  generationem  ,  de  eo 
primo  est  agendum. 

De  Flegmale. 

llegma  aliud  est  naturale  etaliud  innaturale. 

Naturale  flegmaest  quod  naturaliter  frigidum  est  elhumidum, 
in  sapore  insipidum,  in  colore  album  ,  in  substantia  fluidum  et  in 
epatis  sima  iuter  alioshumores  naturales  per  materiam  generatum. 
JIoc  flegma  aliquando  habundat  cum  febre,  interdum  vero  sine  fe- 
bre.  Ilabundans  sine  febre  sic  habet  urinam  disponere  (3).  Et 
quia,  sicut  prediximus,  frigiditatis  est  urinam  discolorare  ,  et  hu- 
miditalisinspissare;  ideo  habundans  sine  febre  urinam  habet  red- 
dere  discoloratam  et  spissam.  Urina  ergoin  colore  pallida  velsub- 

{ i )  Tulto  cio  chc  seguc  fino  ftl  g.  e  dcl  Codicc  di  Fircnrc. 
(a)  Lc  cila^ioui  sono  nel  Codicc  di  Firenzc,  c  dcl  Par.  ficj^  quella  sola  di 
Galeno. 

(^)  Jl  Ecgueiit"  §>  nc!  MS.  di  Firenzc. 
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nallirta,  karopos,  lactca,  glauca  velalba,  insubstantia  cqualiler  ,  et 
per  tolum  spissa,  llegma  naturale  sine  febre  habundare  sigmflcat. 
Ille  ergo  vel  illa,  cui  est  talis  urina,  quantum  est  in  colorcctsub- 
stantia  urine  ex  hujus  humoris  habundantia,  bis  debet  infestari  sin- 
thoraatibus:  replectione  stomachi  ex  indigestione  provenienti,  fasti- 
dio,oris  insipiditate,  sputi  et  salivarum  habundaniia.[gravedine  ca- 
pitis,  et  precipuc  sinistre  partis  anterioris,  gravedine  somni,  gra- 
vedine  renum,  et  interiorum  partium,  tortione,  et  dolore  stoma- 
chi  cum  gravedine  et  gurgulatione,  pigritia  totius  corporis  tam  ad 
sensum  quamad  motum,  et  in  muliere juvencula  talisapparens  uri- 
na  vitium  matricis,  ut  vcniensad  tempus  menstruorum,  menstruis 
careat,  aut  ea  sicut  decet  non  habeat, 

Cum. — Patienti  igitur  ab  ipso  principio  sic  cst  subveniendum. 
Eslivo  et  calido  tempore,  mane,  jcjuno  stomacho,  detur  mel  rosa- 
ceum  cum  aqua  decoctionis  anisi ,  masticis  et  seminis  feniculi  et 
basiliconis  in  qua  tria  vel  iiijor  grana  salis  resolvantur  ad  majorem 
mundificationem  facicndam.  Hyeme,  vero,  et  tempore  frigido  ma- 
ne  jejuno  stomacho  detur  oximel  simplex,  vel  compositum  de  ra- 
dicibus  sparagi,  brusci,  apii,  feniculi,  petroselini  et  rafani  cura  a- 
qua  predicte  decoctionis  (I)  velcum  aqua  calida.  Abstineat  se  pa- 
tiens  (2)  ab  omnibus  salsis,  frixis,  acetosis,  leguminibus,  acrumi- 
nibus,  aliata,  piperata,  fructibus,  pane  azimo,  carne  vaccina,  hir- 
cina,  cervina,  bubolina,  caulibus,  lentibus  et  his  similibus,  ex  qui- 
buslibet  crossis  cibariis  ,  a  vino  forti  et  turbato,  nimis  limphato  , 
ab  aqua  simplici,  et  ab  omnibus  crossis  cibis  et  potibus.  De  carni- 
bus  comedat  carnes  annualis  agni,  annualis  porci,  castrati,  arietis, 
hedi,  capreoli,  pedes  etrostra  porcellorum.  De  volatilibus  coraedat 
fasianos,  perdices ,  starnas,  pullos  gallinaceos,  gallinas  teneras,  ca- 
pones  teneros,  interdum  vero  pullos  columbinos  ,  et  miuores  aves 
preter  degentes  in  aquis  et  paludibus.  De  piscibus  comedat  pisces 
aspratiles,  maxime  degentes  in  aquis  salsis,  circa  scopulos,  squamo- 
sos,  mediocres  ,  minus  pingueset  magis  mobiles.  De  oleribus  co- 
medat  olera  mixta  habentia  sparagos,  bruscos,  boragines ,  apium, 
feniculum  ,  petroselinurn,  spinncea  etetiam  cicorea.  De  leguraini- 
bus  comedat  far  ordci,  far  spelte,  cicera  nigra,  et  precipue  jus  eo- 
rum  ,  grana  Rizon  (3) ,  et  etiam  similia.  De  pane  comedatpanera 
fermentatum,  bene  coctum,  bene  mundatum,ab  omni  mala  quali- 
late  carente.  Hec  tarnen,  si  ventre  fuerit  tluxili.  Patiens  bibat  vi- 
num  album,  citrinum,  vel  subcitrinum,  clarum,  odoriferum,  me- 
diocriter  lirnphatum  et  precipue  cum  aqua  predicte  decoctionis. 
Sero  vadens  dormitum,  accipiat  pigram  vel  benedictam,  simplicem, 
vcl  blancam  ,  vel  trireram  magnam  cum  aqua  decoctionis  ejusdem 
cum  aqua  calida  ,  vel  cum  vino  decoctionis  salvie  et  rute  ;  et  hoc 

(1)  Ncl  MS.  G963 ,  nel  quale  segue  Patienii  cundo  dormilum  ctc .  chc  vie- 
nc  nella  fine  dcl  §. 

(2)  11  se-ucntc  §  clie  riguarda  i  cibi  c  cor.scrvnlo  dal  Cod.  Fiorcntino,coil 
1  aggiun/ionc  di  cio  chc  trovasi  di  piu  ncl  MS.  6yG3. 

(3)  Nel  MS,  6963  icggcsi  risos;  ncl  6964  spellerisos, 
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precipue  contra  vitiura  matricis  (I).  Hyeme  et  tempore  frigido 
purgetur  patiens  circa  mediam  noctern  cum  benedictaet  blanca  sca- 
moneatis  ermodactilatis,  vel  etiam  cum  pillulis  meis  (2).  Estivove- 
ro  etcalidotemporecumkatartico  imperiali  ventrislaxatio. 

De  flegmale  nalurali. 

Aliquando  flegma  naturale  habundat  cum  febre  (3)  et  inducit 
quotidianam  veram,  et  tunc  exeo  urina  sic  disponitur.  Urina  igf- 
tur  in  colore  subcitrina,  in  substanlia  per  totum  et  equaliter  spis- 
sa  sine  lividitate,  quotidianam  signiGcat  de  flegmate  naturali.  llle 
ergo ,  vel  illa  ,  cujus  est  talis  urina  ,  quantum  est  in  colore  et  sub- 
stantia  ipsius  urine ,  nocte  qualibet  a  tertia  ora  noctis  in  antea  (4) 
predictis  sinthomatibus  debet  infestari,  primo  frigore  ,  deinde  ca- 
lore  (5). 

Cura.  —  Patienti  igitur  ab  ipso  principio  eodem  modo  subve- 
niendum  estquemadmodum  laboranti  de  ejus  habundantia  sine  fe- 
bre:  sedcum  tenuiori  dieta  est  insistendum  ,  propter  febrilem  di- 
scrasiam  (6):  etabstineat  patiens  a  predictis  oleribus  calidis,  deci- 
mo  vel  duodecimo  die.  Hyeme  et  tempore  frigido  purgabitur  pa- 
tiens  cum  benedicta  lassaliva  ,  vel  cum  katartico  resoluto  in  aqua 
decoctionis  polipodii,  agarici  et  seminis  feniculi. 

De  flegmatibus  innaturalibus. 

Innaturalis  flegmatis  quatuor  sunt  species,  scilicet ,  flegma  ace- 
tosum  ,  flegma  dulce  ,  —  flegma  salsum  ,  —  flegma  vitreum. 

Flegma  acetosum  ex  accidenti  verso  in  naturam  frigidum  est  et 
siccum,  ejus  namque  generatio  habet  fieri  ex  flegmate  naturali  , 
corrupto  per  frigiditatemetsiccitatem  ipsum  inficientes  atquecor- 
rumpentes  (7);  quod  quia  secundum  substantiam  flegmati  naturali 
pertinet,etquantulamcumqueproprietatem  ipsius  flegmalis  retinet, 
unde  siccitate  urina  sic  non  potest  attenuare.  Hoc  igitur  flegma 
aliquando  habundat  sinefebre,  inlerdum  vero  cum  febre(8),  et  li- 
cet  siccitatis  sit  urinara  attenuare,  tamen  servata  proprietatesub- 
stantie  ,  materie  ingeneratio  ,  non  potest  urinam  sic  reddere  te- 
nuem.  Habundans  sine  febre  sic  habet  urinam  disponere  :  Urina 


(1)  Dal  MS.  6063. 

(2)  Veletiam  eum  pillulis  meis  manca  ne'  due  MSS.  Par.  E  quando  up- 
presso  lecita  il  MS.  6963  le  cliiaraa  pillute  Magistri  Maitri.  In  questoMS. 
se  ne  trova  anche  la  composizione. 

(3)  Queste  tre  parole  del  Cod.  di  Firenze. 

(4)  Parole  inintelligibili  nel  Codice  Fior. 

(5)  II  Cod.  Par.  696I  aggiugue:  et  viij  habet  hovas  in  quiete  ,  et  vj  in 
lubore.in  qniete  in  senibusjit  in  hyeme- 

(6jCi6  cho  segue  nel  Cod.  di  Fircnze. 

(7)  Quod  ....  attenuare  dal  Cod.  Parigino  U.°  696 Ss 

(8)  Ei  licet.  ,  .  tenueni  dal  Cod.  di  Firen. 
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i^itur  in  colore  pallida  vel  subpallida,  karopos,  lactea,  glauca  ,  vel 
alba,  in  substantia  mediocriter  tenuis,  de  flegmate  acetoso  indige- 
sto  vel  mediocris  de  eoaccedente  ad  digestionem  ,  vel  mediocriter 
spissa,  deeo  jam  digesto  ,  llegma  acetosum  sine  febre  habundare 
signiQcat.  Ule  vel  illa  ergo  cujus  fuerit  talis  urina,  quantumest  in 
colore  etsubstantia  ipsius  urine  ex  hujus  humoris  habundantia  , 
his  debet  infestari  sinthomatibus;  indigestione  ventris,  etlaterum 
ioflatione,  replectione  stomachi  ,  faslidio  ,  acetosa  eruptuatione , 
sputi  et  salivarum  habundantia,  gravedine  capitis  ,  gravedine  re- 
num  et  maxime  inferiorum  partium  ,  pigritia  totius  corporis  tam 
ad  sensum  quam  ad  motum.  In  muliere  juvencula  signiGcat  vitium 
matricis,  et  veniensad  tempus  menstruorum  ,  aut  menstruis  ca- 
reat,  aut  ea  sicut  decet  non  habeat  (I).  Hec  sunt  sinthomata  :  gra- 
vedo  spathularum  et  precipue  siuistre  spathule ,  gravedo  coxarum 
et  libiarum. 

Cura.  —  Patienti  igitur  ab  ipso  principio  eodem  modo  subve- 
niendum  est  quemadmodum  laborantide  habundantia  flegmatisna- 
turalis  sine  febre.  Fiat  patienti  sero  eunti  dormitum  exibitio  pi- 
gre  et  benedicte  vel  blance  vel  solius  trifere  magne  cum  vino  de- 
coctionis  salvie  et  rule.  Contra  matricis  vitium  Gat  hujusmodi 
fomentum:  folia  lauris  ,  pulegii,  savine  ,  calamenti  ,  origaniet  ju- 
niperi  bulliant  in  vino  forti  rubeo  et  odorifero  vel  aceto.  Deinde 
muliersedens  super  sellam  ligneam,  hinc  inde  pannis  benecooper- 
ta,  fumum  per  inferiorem  recipiat ,  deinde  ex  eodem  vino  more 
solito  pudenda  abluat(2);;  et  Qat  exhibitio  pigre  ,  et  benedicteet 
brance,  velsolius  trifere  magne.  Ad  provocationem  menstruorum 
accipitur  radix  thassi  barbassi  noviter  a  terra  extirpata  et  pulvere 
gith  pulverizata  ,  vel  scamrnonee  vel  etiam  calcis  vive  ,  et  prece- 
dente  predicta  suffumicatione  et  ablutione  subponatur  sero.  Sit  ta- 
men  ipsa  radix  bene  prius  abrasa.  Item  saponaria  trita  cum  pulve- 
re  gith  et  scamonea  pulverizata  et  subposita  ,  potenter  menstrua 
provocat.  Fiat  etiam  sepius  subpositio  blance  vel  trifere  magne. 
finut  etiam  naphtales  (3)  de  mastice,  olibano,  laudano ,  galbano  \ 
oppoponaco,  trifera  magna,  aloe  epatico,  gith,  bistorta  ,  storace  ) 
calarainte  ,  musco,  ambra  ,  xiloaloe  ,  terenda  terenlur ,  et  omnia 
cum  oleo  muscellino  comraisceantur  et  bulliant  cura  ipsousque  ad 
•spissationem  unguenti,  et  sic  cum  eodem  oleo  informentur  predi- 
cti  nephtales,  quorum  unus  per  novem  dies  ante  consuetum  tem- 
pusmenstruorum,  quolibet  scro,cum  vaditdormitum,  mulierisub- 
ponatur,  precedente  tamen  predictosuffumigio  et  ablutione 


W  Hee  .  .  .  .  tibfarum  del  Cod.  Par.  6963. 

ErilriSSo !PreS50ap0C°  U,1,fomc  uel  Cod-  di  Pirenie  enel  predetto 
i^t^\um  i^  y^aUmundiJicalionan^iricis  el  pote* 
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Ve  fiegm&te  acetoso  cum  febre. 

Aliquando  flcgnaa  acetosum  habundat  cum  febre  (I)  et  inducit 
quot.anam  veram  et  tunc  ex  eo  urina  sie  disponitor  Drina  Lrm  fn 
tSZS&^T  '  Pal'0,i  Vicina  '  10  substantia  m Ldiocr Sr  ffj 

et  medt  L  ,  Gm  ^  3CCedenS '  de  fle«mate  ^etoso  nd  g"  to 
s  S      „ ^  ~  «aedente  addigestionem.  vel  mediocriter  spi s- 

teaLtosrm  f  St°'  Tuldia™m fhabl,n(l!'r«  significat  de  flegma- 
colo^  p  c'  f  g°  VGl  ',la'  CUjUS  fuerit  ta,is  urina  ^«ntum  est  in 
ti bus  delJ  i?  r "f  • un ne »  <*«?tidie  circa  sero  predictis  sir.thoma- 
t.bu^  debet  irdestan  sed  gravius,  primofrigore,  deinde  calore. 

n;0»A  ~l  t,entl  lg,tur  ab  'P'0  Pri»cipio  eodem  modo  subve- 
hrp  jTT ;  ^emadmodur"  laboranti  de  cjus  habundanlia  sine  fe- 
hrfiJ  'a-      "lram(l™  tenuiori  dieta  est  insistendum  propter  fe- 

imnmvP  HCr8S.'am-  A,bStineat  patiens  a  Predictisoleribus  calidis.  De- 
umo  vel  duodecimo  die  estivo  et  calido  tempore  punretur  natiens 

emintafrt,C0  imP,eria,i  (3)  reS0,Ut°  CUm  anua  decoc^ni'  K 
TrZrl  ;CU,,:  ,yeme  vero  et  temP°re  fri8id0  cum  benedicta 
scammoneata  resoluta  in  aqua  calida,  vel  etiam  cum  katartico  ira- 
penaii  (4  )• 

De  flerjmatc  dittci. 

Flegma  dulce  ex  accidenli  verso  in  naluram  calidom  judicaturet 
numidum,ejus  namque  generalio  h.ibet  fleri  ex  flegmate  naturali, 
corrupto  per  caliditatem  et  huniditatem  ipsum  inficientes  atque 
corrumpentes.  Quod  aliquando  habundat  cum  fcbre  aliquando  sine 
febre.  Habundans  sine  febre  sichabet  urinam  disponere,  unde  ta- 
Iis  datur  regula.  Urina  igitur  in  colore  citrina,  vel  subcitrina,  in 
substantia  equaliter  per  totum  spissa  sine manifesta  lividitate,  fleg- 
ma  dulcesinefebrehabundare  significat.  Ille  ergo  vel  illa  cujus  est 
nrina  quantum  estin  colore  et  substantia  urine  ,  ex  hujus  habun- 
dantia  his  debet  infestari  sinthomatibus  :  replectione  stomachi  , 
fastidio  oris,  dulcedine  sputi  etsalivarum  habundantia,  gravedine 
capitis,  gravedine  somni,  gravedine  renum  et  interiorum  partium, 
pigritie  totius  corporis  tam  ad  sensum  quam  ad  motum. 

Cura.  — Patienti  igitur  ab  ipso  principio  hoc  modo  subvenien- 
dum  est.  Hyeme  vero  et  tempore  frigido  (5)  quolibet  mane  jeju- 
no  detur  oximel  simplex  cum  aqua  decoctionis  anisi  etseminis  fe- 
niculi.  ISstivovero  etcalido  tempore  detur  oxizacar  vel  sciropjuis 
acetosus  cum  nqua  ejusdem  decoctioriis.  Utatur  patiens  predirta 

(•)  Et  .  .  .  veram  nel  Cod.  Fiorent. 

(a)  IVel  Cod.  Parig.  6o,63  dice  laboranti  de  flegmate  naturali  eum  fe- 
bre,  e  manca  di  cid  che  scgue  da  Sed  .  .  .  calidis. 

(3)  liesoluto  .  .  .  fenieuli  nel  Cod.  Fior. 

(4)  Nei  Cod.  Parig.  6^63:  yeme  et  temporc  frigido  cum  benedicla  scamo- 
neata,  vel  cum  pillulis  magislri  Mauri. 

Dal  Cod.  Fioreulino  cid  clie  segiic  Manca  negli  allri  Codd. 
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dieta  et  abstiueat  a  predietis  oleribus  culiJis  et  ab  omnibus  calidis 
cibis  et  potibus.  Decimo  vel  duodecimo  die  purgetur  patiens  cum 
katart»co  imperiali,  vel  eliam  cum  benedicta,  resolutisin  aqua  pri- 
marum  violarura,  agarici  et  semiuis  feniculi. 

De  habundanlia  flegmalis  dulcis  cum  febre 

Aliquando  flegma  dulce  habundat  cum  febre  ,  et  tunc  ex  co 
urinasic  disponitur.  Urina  igitur  in  colore  rufa  vel  subrufa  ,  in 
sulistiintiu  equnliter  per  totura  spissa  sine  manifesta  Jividitate  , 
quolidianam  significat  de  flegmate  dulce.  Ille  ergo  vel  illa  ,  cu- 
jus  est  lalis  urina,  quantum  est  in  colore  et  substantia  ipsius  uri- 
ne,  cum  predicti*  sintliomatibus  debet  infestari  ;  sed  acutius ,  et 
omni  nocte  inler  horas  flegmatis  et  sanguinis  quia  hoc  tale  fleg- 
raa  secundum  substantiam  retinet  naturam  flegmatis  ,  et  secun- 
dum  qualilatem  retinet  naturam  sanguinis;  ideo  cx  conditionequa- 
litatum  ad  substantias ,  nec  iu  horrs  flegmatis  ,  nec  in  horis  sau- 
guinis,  debet  proprie  affligerc,  nec  habet  siceitatem,  aut  acumen, 
ut  pungutet  mordicat,  et  inducat  rigorem,  nec  frigiditatem,  utin- 
frigidet  (/)  Quidam  enim  dicunl  quod  non  fit  tipus  in  hac  febre. 

Cura.  —  fatienti  igilurab  ipso  principio  eodem  modo  subve- 
niendum  est,  quemadmodum  laboranti  de  ejus  habundantia  sine  fe- 
bre.  Sed  ulrumque  tenuiori  diela  est  insistendum  propter  febri- 
lem  discrasiam  ("2j.  Decimo  vel  duodecimo  die  hyeme  et  tempore 
frigido  purgabitur  patienscum  katartico  imperiali  resoluto  inaqua 
predicte  decoctionis.  Eslivo  vero  et  calido  tempore  purgetur  pa- 
tiens  cum  hac  decoctione,  pruna,  viole,  semina  citrioli ,  melonis  , 
cucumeriset  cucurbile,  thimum,  poltpodium  ,  agaricum  etsemen 
feniculi,  bulliant  in  aqua,  et  in  ipsa  resolvautur  cassia  fistula  ,  vi- 
delicet  ij  manne  uncie  ,  j.  addita  uncia  in  pulveris  mirabulano- 
rum  citrinorum,  etl.  kebulorum^  colatum  in  mane  propinetur. 

Deflegmate  saho. 

riegmasalsum  exaccidenti  verso  in  naturam  calidum  estetsic- 
cutn;  ejusnamque  generatio  habetfieri  ex  flegmate  naturali  cor- 
rupto  per  caliditatem  etsiccitatem  ipsum  inficienlesatque  corrum- 
pentcs  :  et  licet  caliditatis  sit  urinam  colorare  ,  siccitatis  attenua- 
re  (.'!),  lamen,  quia  generatio  tit  ex  flegmate  naturali  corruplo  et 
quuritiilamcumquc  proprietatem  ipsius  substantie  ingenerato;  idcir- 
courinam  sic  non  potest  attenuareex.  tolo.  Hoc  igitur  flegma  ali- 
quando  habundat  cum  febre,  interdum  vero  sine  febrc.  Habundans 

(1)  Quidam  .  .  .  .  febre  nel  Coil.  Parig.  6y63. 

(2)  Uccimo  .  .  .  propinelur  nel  Cod.  l?ior.  Nel  Cod.  Pari».  GoG3  nre- 
scr.vcsi  soltaulo  1' osiiaccara  col  balasso  alla  vena  basilica  del  braccio 
destro. 

(3)  Tamen.  .  .  .  ex  lolo  dal  Cod.  jPar,  C-j63. 
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sine  febrc  sic  habct  urinam  disponere.  Urina  igitur  in  colore  ci- 
trina,  vel  subcilrina,  in  substantia  mediocriter  tcnuis  ad  mediocri- 
tatem  magis  accedens ,  de  flegmate  salso  indigesto  ,  vel  mediocris 
de  eo  accedente  ad  digestionem  .  vei  mediocriter  spissa  deeo  jam 
digesto  ,  flegma  salsum  sine  febre  habundare  significat.  Ille  ergo 
vel  illa,  cujus  est  talis  iirina  quantum  est  incolore  et  substantia  uri- 
ne,  ex  hujus  humoris  habundantia  ,  his  debet  infestari  sinthomati- 
bus:  indigestione  ,  replectione  stomachi  ,  fastidio  oris ,  salsedine  , 
gravedine  capitis,  dolore  frontis  partim  extensivo  partim  pungiti- 
vo  ,  siti  ,  dolore  capilis ,  gravedine  renum  et  maxime  inferiorum 
partium,  pigritie  totius  corporis  tam  ad  sensum  quamad  motum, 
pruritu  etiam  totius  corporis,  et  precipue  tibiarum  ,  cossarum  et 
cubitorum,  quod  provenit  ex  vigore  virtutis  attractive  vigentis  in 
his  membris  propter  eorum  continuo  motu. 

Cura.  —  Patiens  igiturab  ipso  principio  hoc  modo  subvenien- 
dum  est.  Hyeme  vero  et  tempore  frigidodabitur  quolibet  maneje- 
juno  (1)  oximel  squilliticum  et  factum  de  radicibus  sparagi,  brusci, 
apii,  petroselini,  boraginis,  et  feniculi.  Estivo  et  tempore  calidoda- 
bituroximel  simplex  cumaqua  calida  Utatur  patiens  predictadie- 
ta  et  abstineata  predictis  oleribus,  et  abomnibus  calidis  cibissal- 
sis,  frixis  et  acruminibus.  Decimo  vel  duodecimo  die  purgeturpa- 
tiens,  hyeme  et  tempore  frigido,  cum  ieralogodion,  vel  cum  jera- 
rufini,  vel  cum  hierafortissima,  solis  vel  etiam  cum  pillulis  meis  (2). 
Estivo  vero  et  calido  lempore  purgetur  cum  oxilaxalon  ,  vel  cum 
catartico  imperiali,  vel  cum  electuario  frigido,  vel  cum  electuario 
desucco  rosarum,  et  benedicta  veteri.  Pro  pruritu  totius  corporis 
lavctur  in  aquis  salsis  et  sulfureis  (3)  vel  etiam  aluminosis.  Fiat  e- 
tiam  hoc  unguentum  (4) ,  quod  potissime  valet  ad  lepram  ,  sca- 
biem,  et  etiam  mortiferam.  Kecipe  sulfur  vivum,  auripigmentum, 
tartarum,  nitrum  sulianum  ,  aloen  epaticum  sive  succitrinum,  ci- 
minumassum  ,  fuliginem  ,  elleborum  album  et  nigrum  ,  cinerem 
corticis  fraxini  ,  calcem  non  extinctam  ,  succum  fumiterre  ,  duo 
vel  tria  vitella  ovorum  ,  sanguinem  testudinis  marine.  Pulverizan- 
da  pulverizes,  liquefacienda  liquefies,  et  miscesomnia  cum  amur- 
ca  olei  vel  cum  oleo  ,  et  facies  bullire  ad  lentum  ignem  usque  ad 
spissitudinem  unguenti.  Ex  hoc  igitur  unguento  patiens  intrans 
balneum  inungat  se  fortiter,  ut  videatur  unguentum  quasi  incorpo- 
rari,  et  tamdiu  teneat  ipsum  super  se  intus  in  balneo,  donec  pluri- 
mum  sudet.  Deinde  cum  exierit  de  balneo  cum  cantabro  in  forti 
vino,  vel  in  fortissimo  aceto  bullito  corpus  fortiter  fricet  usque  ad 
perfectissiraam  remotionem  unguenti,  et  siccum  sapone  saraceni- 
co  perfecte  corpus  abluat  unctione  precedente.  Estivo  et  calido 

(1)  La  tcrapeutica  varia  sempre ne'eodici.  —  Si  conserva  quella  del  MS. 
Fiorent.  che  e  pivi  distinta.  ,,  ,.»*. 

(2)  Qui  al  solito   il  CoU.  Parig.  6963  dice  vel  cum  pilhtlts  Majtstrt 

(3)  Vel  .  .  •  alummosis  nel  Cod.  Fior.  nel  Cod.  Par.  69(^3  etamaris. 

(4)  Quod  .  .  •  mortiferam  nel  Cod.  Fior. 
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tempore  fiat  minutio  de  vcna  epalica  sinistro  brachio,  vel  de  vena 
stomnchi  ,  vel  quolibet  tempore  de  basilica  dextre  manus.  Et  pro 
passione  de  flegmote  acetoso  fiunt  karaxationes  (I)  tibiarum  cum 
multn  atlracMone  sanguinis  de  paile  cxleriori  utriusque  tibie  » 
et  capile  luccrti  vicinonlis  geuu. 

Ve  flegmale  salso  cum  febre. 

Aliquando  flegma  salsum  habundat  cum  febre,  et  tunc  ex  eo  u- 
rina  sic  disponitur:—  Urina  igitur  in  colore  rufa  velsubrufa  ,  in 
substantia  mediocriler  lenuis ,  ad  mediocritatem  magis  accedens , 
de  flegmate  salso  indigesto  ,  vel  mediocris  eo  accedenle  ad  dige- 
stionem  vel  mediocriter  spissa  de  eojamdigesto  sine  lividitale 
quotidianam  tingit  de  fiegmate  salso.  Ille  ergo  vel  illa,  cujus  fuc- 
rit  talis  urina  quantum  est  in  coloreet  substantia  ipsius  urine,  pre- 
dictis  sinlhomatibus  quotidie  ab  bora  nona  diei  in  antea  debet  in- 
festari ,  primo  rigore  deinde  calore  ,  que  accessio  durat  ad  plus 
usque  ad  mediam  noctem. 

Cura. —  Patienti  igitur  ab  ipso  principio  sic  est  subveniendum. 
Si  vires  et  etas  permiserint  (2),  estivo  et  tempore  calido  fiat  mi- 
nutio  sanguinis  ad  quintum  diem  de  vena  basilica  (3)  dexleri  bra- 
chii ,  que  est  inter  medium  et  auricularem.  Hyeme  vero  et  tera- 
pore  frigido  usque  ad  vi  dies,  de  vena  stomachi,  sinistri  brachii , 
et  de  predicta  facta  minulione,  hyeme  et  tempore  frigido'dabitur 
Zuccarum  rosatum  cum  aqua  calida.  Estivo  vero  et  calido  tempo- 
re  dabitur  sciropus  rosaceus  vel  violaceus  cum  aqua  frigida.  Aliis 
autem  diebus,  mane  jejuno  detur  sciropus  rosaceus  vel  oxizacarus, 
melorum  granatorum  acetosorum  ,  cum  zuccaro  et  aqua  calida  : 
preterque  in  secundo  et  tertio  die  post  minutiones  dabitur  sciro- 
pus  rosatus  vel  violaceus  cum  aqua  frigida,  seminum  ("4). 
Utatur  patiens  tenui  dieta,  scilicet  pane  et  aqua  bullita  et  infrigi- 
dala,  farre  ordei,  lacte  amigdalarum,  scariolis,  portulacis,  grana- 
tis,  uvis  judaicis ,  prunis  damascenis ,  cucurbita  assa  in  agresta  , 
prenidiis  (5),  et  his  similibus. 

(1)  La  voce  earaxactiones  e  adoperata  da'  Salernitani  ,  per  indicare  le 
scariGcazioni  superficiali  della  cute.  Essi  si  servivano  deUevoci  charaxare 
o  caraxarc^  come  rilcrasi  da  questo  verso  (vers.  i  799,  pag.  5o4,  vol.  1.). 

Summa  caraxamus^  sed  infima  scarijicamus. 
In  Ducange  non  si  trovano  quelle  voci  nclTindicato  senso  ,  ma  bensi  nel 
senso  di  scribere  ,  ed  e  a  credere  che  i  Salernitani  1'abbiano  adoperate  in 
senso  translato,  pcr  l  analogia  delfatto  dello  scrivere  con  Io  scarificare  leg- 
germente.  Nel  Cod.  Pnrig  t>963  dice  scarificationes- 

(2)  Solita  formola  adoporala  dagli  Scrittori  del  medio  evo  nel  prescrivere 
u  salasso. 

(3)  Nel  Codice  Parig.  6963  dice  epatica,  e  vi  e  una  nolabile  differenza  in 
tutta  la  cura. 


(4)  Mancala  roce:  fortefrigidorum. 

(5)  Nel  Cod.  Fior.  \cggcs\  pcnidiis,  voce  della  rarraacopea  Salernitana 
.ne  ,na,ca  unapastigha  formata  con  mcle  0  zuccaro  addensato,  ridotto  < 
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Hyeme  et  tcmpore  frigido  extrcmilas  pullorum,  vel  pulluseli- 
xuscum  farre  ordei  vel  iu  alia  furina  decoclus  patientfi  existenle 
debili  convenienter  polerit  exiberi,  visis  signis  digestionis  mat'> 
rie,  quod  cognoscitur  pcr  maiorem  urine  spissitudinetn  ,  per  an- 
ticipationem  accessionis,  et  per  acumen  afflictionis,  et  pcr  diuturni- 
tatem  accessionis.  Hyemeet  tcmpore  frigido  purgabitur  patieus 
X.°  vel  X[l.°die  cum  oxiiaxato,  vel  curn  katartico  imperiali,  vel 
cum  pillulis  meis  (I).  Kstivo  vero  et  calido  tempore ,  purgelur 
cum  predictis  in  regione  frigida,  vel  cum  hac  decoctione  herbarum 
diureticarum,  pruna  ,  viole,  semina  melonis,  cilreoli ,  cucumeris 
et  cucurbite,  polipodium,  agaricum,  semen  feniculi,  anisum,  thi- 
mum,  ocimum,  bulliant  in  aqua,  in  qua  resolviuilur  casie  fistu- 
le  •     .  jj ,  manne      .  j,  postremo  apposita      .  mhobalanorum 

kebulorumet  aliacitrinorum,et  circa  tertiam  horam  diei  propine- 
tur  patienti  colatura  manepostprimam  velsecundam  assellalionem; 
patiens  bibat  frequenter  de  aqua  frigida  in  magna  quantitate  ad 
meliorem  purgationem  faciendam. 

De  flegmute  vilreo. 

Flegraa  vitreum  ex  accidenti  verso  in  naturam  frigidissimum 
est  et  humidissimum.Ejus  namque  generatio  habet  fieri  ex  flegma- 
te  naturali  corruplo  propter  multam  intensionem  frigiditatis,  et 
humiditalis.  Aliquando  cnim  flegma  naturale  quod  in  substantia 
nimis  est  fluidum  continetur  stomacho,in  quomultus  est  frigidatis 
excessus  ;  unde  per  frigiditatem  habenlem  motum  ad  cenlrum  , 
subtiliumest  fluidarum  partium,  ipsius  flegmatis  condensatio  fitet 
conglutinatio.  Caliditas  vero  potentialis  existens  in  quolibet  corpo- 
re  elementato  Iatitans  in  intrihseca  substantia  ipsius  flegmatis  ibi 
agitr.quod  suum  est;  dissolvitenim,  resolvit  et  consumit,et  sic  sub- 
tiliat  et  extenuat;  per  frigiditatem  ergo  exlenuantem  et  constrin- 
gentem  fit  partium  flegmatis  naturalis  insortio,et  interiorum  cor- 
ruptio,  et  ex  eis  corruptis  geueratio  fit  flegmatis  vitrei  (2) ,  quod 
habundatinslomacho  et  intestinis.  Et  propter  nimiam  tortionem  et 
dolorem  slomachi  et  intestinorum  distemperantia  Qt  spifituum  quod 
numquam  potest  habundare  ,  quod  non  inducat  febrem.  Et  licet 
f rigiditatis  sit  urinam  discolorare ,  humiditatis  inspissare :  tamen 
hoc  flegmadupliciterurinam  disponit  scilicetsecundum  priucipium 
sue  dissolutionis  et  secundum  finem. 

Urina  igitur  in  colore  alba,  insubstantia  inequaliler  spissa  cum 
quadamgleba  humoris  in  fundo,  principium  dissolutionis  flegma- 

pasta  tenace,  e  poi  diviso  a  piccoli  pezzi  simiglianti  ad  un  pennello-  Di  que- 
ste  pastiglie  ancora  si  fa  uso  in  Wapoli  ed  in  tutta  la  bassa  italia,  e  son  co- 
nosciute  con  un  nome  probabilmente  di  origine  Saracenica  ,  franftllicchi. 
Leggasi  la  nota*  apag.  68,  II.  Vol. 

(i)  Pil.  Mag.  Mauri.  Cod.  6963. 

(2;  Quod.-.febrem  nel  Cud-  Fior. 
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vida  ,  vel  nigra  ,  aut  subaigra  spasmum  ex  iuauilione  supervenire 
consuevit  (I) ;  et  tunc  patiens  mortis  judicio  condempnatur. 

De  melancolia. 

Melancholia  alia  naturalis  est,  alia  innaturalis. 

Naturalis  melancolia  naturaliter  frigida  est  et  sicca  ,  in  colora 
terrea,  in  sapore  acetosa,  in  substantia  spissa  et  in  epatis  sima  in- 
ter  alios  humores  per  materiam  generata:  que  aliquando  habun- 
dat  cum  febre,  interdum  verasine  febre  (2).  Etquia  ,  sicut  pre- 
ditiraus,  frigiditati  est  urinam  discoiorare  ,  siccitatis  actennare  ; 
ideo  melancolia  habundans  sine  febre  urinam  habet  reddere  disco- 
loratam  et  tenuera-  Urina  igitur  incolore  paliida,  vel  subpallida  , 
karopos,  iactea  ,  glauca  ,  vel  alba  :  in  substantia  equaliter  per  to- 
tum  (3)  tenuis  mclancoliam  naturaJerasine  febre  habundare  sigui- 
ficat.  llle  ergo  vel  illa,  cujus  talis  est  urinaquantum  est  in  colore 
et  substantia  ipsius  urine  ex.  hujus  humoris  liabundantia  his  de- 
bet  infestari  sinthomatibus  ;  (4)  indigestione  ventris  ,  et  laterum 
inflatione,  gravedine  capitis ,  gravedine  renura  et  inferiorum  par- 
tium  etscothomia:  et  iu  raujiere  iuvencubi  (5)  talis  apparens  urina 
significat  vitiura  matricis  ,  ut  veniens  ad  tempus  raenstruorura  , 
menstruiscareat,aut  ea,  sicut  deheret ,  nonhabeat  {G},;  cujus  vitii 
hec  sunt  sinthomata  ,  sciiicet  doior  spathularum  et  precipue  sini- 
strespathule,  gravedo  coxarum  et  tibiarumet  genuiim. 

Cura.  —  Patienti  igitar  ab  ipso  prineipio  eodem  raodo  subve- 
Bienduraest,  quemadmodura  laboranti  dehabundantia  Qeguaatis  (7) 
acetosi  sine  febre. 

De  melancholia  naturali  cum  feljre^ 

flabundans  cum  febre  ,  urinam  sic  habet  colorare.  Aliquando 
melancolia  naturalis  habujjdat  cum  febre*  et  tunc  inducit  quarta- 
nam:  in  quaquidem  urineeotor  deterDwnatus  noa  apparet.  Sed  ad 
plus  sequenti  die  post  accessionem;  propter  febrilem  discrasiara  u- 
nna  apparet  citrina  et  temiis.  In  aliisauteradiebus  est  pallida,  vel 
subpallida  ,  vel  subcitrina  pallori  vicinA  et  tenuis.  Notandum  ta- 
men  est  quod  in,  solutione  quartano,  ex  admixtione  melancholici 
humorisad  urinam,  urina  apparet  nigra  et  subnigra  et  spissa:  un- 
de  TeoQlus  «  Quartanario  soluto etraelaucolico  humore  e  corpore 
»  exeunte  per  urinas,  ur ine  apparent  nigre  vel  subnigre  et  spisse .» . 

Cura.  —  LaboranUquartana  demelancolia  naturali  predictissin- 

fi)  Spasmum  .  .  .  .  consuevii  mancano  ucl  Cod.  Fior- 
(*)  Et .  .  .  .  tenuem  nel  Cod.  Fiorcnt. 

(3)  Spiss*  nel  Cod-  l'ur.  6963. 

(4)  Indigestions  .  .  .  jnjlatione  nel  Cod.  Fior. 

(5)  Le  seg.  tre  parole  nelCod.  l'ar..  6[)63. 

(6)  Cujus  .  .  .  gcnuum  nel  Cod.  1'arig.  6o63 

(7)  Nalurali  nel  Cod.  Parig.  6a63. 
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thomatibus  de  quarto  iu  quartum  dicm  circa  horamix  debet  infe- 
stari:  primo  orripilalione  ,  deinde  calore.  Patienti  igitur  ab  ipso 
principiosic  est  subveniendum,mane  jejuno  dabitur  oximel  factum 
de  radicibus  sparagi,  brusci,  apii  ,  feniculi  ,  petrosilli  ,  rafani  et 
squille  cum  aqua  calida.  Utatur  patiensdieta  scripta  in  habundan- 
tia  flegmatis  naturalis  propter  quod  in  die  accessionis  non  comme- 
dat  ante  accessionem  sed  post  eam.  Visis  autem  signis  digestionis 
roaterie  quod  cognoscitur  (1)  per  remissionem  tenuitatis  urine  , 
per  anticipationem  accessionis,  per  acumen  afflictionis,  per  diutur- 
nitatem  affligendi  et  per  remissionem  tipi. 

Purgabitur  patiens  (2)  ante  vii  vel  vm  accessionem  hyeme  et 
tempore  frigidocum  diasene  vel  cum  katartico  imperiali  et  icam- 
moneata  :  estivo  vero  et  ealido  tempore  cum  decoctione  ista  que 
recipe  omnesherbas  diureticas  ,  radices  sparagi  et  brusci ,  apii  , 
feniculi,  petroselini,  scariole,  boraginis,  sene,  thimi  ,  epithymi  , 
agarici,  polipodii,  squinanthi,  seminis  basiliconis,  azara  baccaraet 
siluo(?),  semina  melonis,  citreoli,  cucumeris  et  cucurbite,  prune  , 
sebesten,  vivibus  (?)  et  ordei  sicci,  cedri  et  tamarisci.  In  aqua  igi- 

tur  talis  decoctionis  resolvatur  casie  fistule  -  ij.  manne  —  j.  ul- 
timo  apposita  ~  et  dimid.  palveris  mirobalahorum  citrinorum  -  j 

kebulorum-  j,  belliricorum  ~  j  et  eroblicorum  -  j,  et  quartam 

paftem  uncie  colature  in  mane  propinetur.  Post  quintam  vel  sex- 
tam  assellationem  exibeantur  iij  scrupuli  lapidis  lazuli  ,  et  lapidis 

armenici  molitorum  et  novies  ablutorum  (3),et~  j  feruginis,  cum 

aqua  predicte  decoctionis.  Si  vero  post  purgationem  contingat  re- 
manerequartana,  fiat  multoties  exibitio  rubee,  vel  muse,  vel  esdre, 
vel  opiate,  vel  tiriace,  ante  horam  accessionis  cum  aqua  calida,  vel 
vino  calidopulvis  factus  deinde  de  interioribus  coloquintide  et  de 
hermodactilis  et  consolidatur  in  equali  qaantitate  in  modum  trium 

\el  iiij  -in  principio  accessionis  cum  (4)  aqua  calida  poterit  exi- 
» 

beri. 

De  speciebus  melancolie 

Melancolie  innaturalis  due  sunt  species  ,  quarum  una  generatur 
ex  ammixtione  melancolie  naturaliset  colericihumorisincensi:  AI- 
tera  per  intensionem  qualitatum  colere  eruginose.  Que  fit  ex  ad- 
mixtione  melancolie  naturalis  et  colerici  humoris  incensi  ,  minus 
est  frigida  et  magis  sicca  melancolia  naturali;  et  ista  similiter  que 

(1)  Per  .  •  .  urine  nel  Cod.  Fior. 

(2)  Lc  seg.  cinque  parolc  nel  Cod.  Parig.  6g63, 

(3)  Et  .  .  .  ferughus  nel  Cod.  Parig.  6y63. 

(4)  Nel  Cod."Par.  6()63  :  vino. 
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albi  ,  et  semina  portulace  et  pisla:  eommfsceas  cum  oleo  viole  ,  et 
cum  lacte  mulieris  nutrientis  puellam;  frontibus  et  temporibus  pa- 
tientisapponatur  ;  fiat  etiam  inunctio  fronti  et  temporibus  de  oleo 
frigido,  vel  de  oleo  amigdakito,  velex  populeon  ;  fiat  etiam  epiti- 
masupcrepar.  Simateria  fuerit  in  epate,  dc  oleo  viole  et  rose,  et 
agresta,  desandalis  albis  et  rubeis,  citrinis,  suco  sempervive,  sola- 
tri,  rasure  cucurbite,  vermicularis  et  crassule  sale. 

De  speeiebus  colere  innaiuralis^ 

Innaluralis  colere  quatuor  sunt  species.  Coleracitrlna,  colera  vi- 
tellina,  colera  prassina  et  colera  eruginosa.  Colera  cilrina  ex  acci^ 
denti  verso  in  naturamcalida  judicatur  et  sicca  (f)  minus  tamen 
colera  naturali.  Ejus  namque  generatio  habet  fleri  ex  admixtione 
colere  naturalis  et  flegmatis  naturalis.  Etlicet  caliditatissit  urinam 
coIorare,siccitatis  actenuare:  tamen  ex  contradictione  substantie  ad 
substantiam  et  qualifatura  ad  qualitates  ,  minus  est  ealida  et  sieca 
quam  colere  naturalis;  unde  colorat  nec  >ta  attenuat  urinam.  Co: 
leracitrina  igitur  aliquando  habundatcum  febre  ,  interdum  vero 
sjne  febre:  habundans  sinefebre,  urinam  sic  habet  immutare:  Uri- 
na  igitur  in  colore  citrina  remissa,  in  substantia  mediocriter  te- 
nuis,  ad  tenuitatem  magis  aceedens  ,  eoleram  citriuam  sine  febre 
habundare  significat.  Ule  ergo  velilta,  cujus  est  talis  urina  ,  quan- 
lum  est  in  colore,  etsubstantia  ipsius  urineex  hujus  humoris  Ha- 
bundantia,  his  debet  iofestarisintbomatibus ;  indigestione  ,  reple- 
ctione  stomacbi,  fastidio,  gravedine  capitis ,  dolore  froutis  partim 
pungitivo,  partim  extensivo,  gravedine  renum  et  inferiorum  par- 
tium,  pigritie  totius  corporis  fcam  ad  sensum  quam  ad  motum. 

€ura* —  Patientiigifcur  ab  ipso  principio  sicest  subveniendum, 
ut  in  laboranti  de  habundantiaSegmatissalsi  sine  febre  preterquod 
non  debet  fteri  exibilio  oximelis  squillitici,  nec  indiget  purgatione 
ieralogodion  et  ierarufioi:  purgabitor  tamen  patiens  cumpredictis 
electuariis  (2)  et  pillulis  meis.  Aliquando  colera  eitrina  habundat 
cum  febre,  et  tunc:  urina  ex  easic  disponitur:  urina  igitur  inco- 
lorecitrina  intensa  ,  in  substantia  mediocriter  tenuis,  ad  tenuita- 
tem  magis  accedens,  tertianam  significat  de  colera  citrina.  Ule  er- 
go,  vel  ilh,  cujus  est  urina  quantum  est  in  colore  et  substantia  uri- 
ne,  predietis  sinlhomatibus  de  tertioin  tertium  diem,  circa  vespe- 
ras  debet  infestari,  pFimo  frigore  deinde  calore.  Patienti  igiturab 
ipso  principioeodem  modo  subvenienduna  est  ,  quemadmodum  la- 
boranti  catidiana  de  tlegmate  salscv 


(1)  Le  quattro  seg.  par.  mane.  nul  Cod.  Par.  6o,65. 

(2)  Et  pill,  met'8  inanca  nsl  Cod.  Par.  6<)G3. 


De  colera  vitellina. 


Colera  vitellina  ex  accidenti  verso  in  naturam  calida  est  et  sic- 
ca:  (I)  ejusnamque  generatio  fit  de  coleranaturali  etfleugmate  vi- 
treo;  unde  tantum  est  calida  minus  et  sicca  quam  citrina  in  quan- 
tum  flegma  vitreum  magis  frigidum  est  et  humidum  flegmate  na- 
turali.  Ideoque  ex  ea  urina  minus  habet  colorari ,  et  minus  tenuis 
efficitur  propter  predictam  rationem:  hee  igitur  colera  aliquando 
habundat  cumfebre,  interdum  vero  sine  febre.  Habundans  sinefe- 
bre  urinam  sic  habet  disponere:  Urina  igitur  in  colore  citrina  re- 
missa  ,  in  substantia  mediocriter  tenuis  ad  tenuitatem  magis  ac- 
cedens,  coleram  vitellinam  sine  febre  habundare  significat.  Mleer- 
go  vel  illa  cujus  est  talis  urina  ,  talibus  debet  infestari  sinthomati- 
bus ,  quibus  etiam  laborantes  de  habundantia  colere  citrine  sine 
febre:  sed  tamen  utcumque  intensioribus.  Patienti  igitur  ab  ipso 
principio  eodem  modo  subveniendum  est  quemadmodum  laboran- 
ti  de  colera  citrina  sine  febre  (2).  Ejus  namque  generatio  habet 
fieri  ex  admixtione  colere  naturalis  et  flegraatis  vitrei. 

De  colera  vilellina  cum  febre. 

Aliquaudo  colera  vitellina  habundat  cum  febre  ,  et  tunc  ex  ea 
urina  sic  disponitur:  urina  ergo  in  colore  subcitrina  aliquantulum 
intensa  ,  in  substantia  mediocriter  tenuis  ,  ad  tenuitatem  magis 
accedens,tertianam  de  colera  vitellina  habundare  significat.Patiens 
igitur  predictis  sinthomatibus  de  tertio  in  tertium  diem  circa  ve- 
speras  debet  infestari,  primo  frigore  deinde  calore  (3)  sed  utcum- 
que  gravius  propter  febrilem  discrasiam.  Patienti  igitur  ab  ipso 
principio  eodem  modo  subveniendum  est  ,  quemadmodum  labo- 
ranti  (4)  tertiana  decolera  citrina. 

De  colera  prassina. 

Colera  prassina  est  eruginosa  (5)  propter  suarum  qualitatum 
violentiam  febrem  non  consueverunt  inducere  ,  nec  urinam  pro- 
prie  immutare.  Sed  in  acutis  febribus  mortifera  inducunt  aposte- 
mata,quea  Galeno  (6)  dicuntur  papule  sive  antraces,  seu  etiam  car- 
bunculi  (7),  et  que  operantur  foramina  ab  intrinsecis  ad  extrinse- 
ca,  ita  quod  ab  extrinsecis  intrinseca  poterit  videri  ,  et  consueve- 
runt  iiij,  vel  v  supervenire,  et  tunc  urina  apparet  viridis,  seu  li- 


(1)  Ejus  .  .  ■  quam  nel  Cod.  Par  6g63. 

(2)  Questo  §  manca  nel  Cod.  Par.  6g63. 

(3)  Sed  .  ■  discrasiam  raanca  nel  Cod.  Fior. 

(4)  Ncl  Cod.  Parig.  6963:  laboranti  de  colidiana  de  Jlegmate  salso. 

(5)  Le  quattro  seff°paroI.  mancano  nel  Cod.  Parig.  6g63. 

<C)  La  citazione  di  Galeno  nelCod.  Parig.  6963  dove  mancano  Ie  parole 
sive  .  .  .  carbunculos.  . 
(7)  Elquc  .  .  .  'supervenire  m&ncano  nel  Lod.  l(iorfnt. 
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te  in  nere  ;  unde  tunc  illiws  humoris  domininm  consurgit  in  eor- 
pore,  qui  similibus  afficitur  qualitatibus,  videlicet  sanguinis.  Me- 
rito  ergo  minutio  et  mundificatio  sanguinis  in  horis  ipsis  perficetur. 

De  colera  naturali. 

Colera  alia  naturalis  est  ,  et  alia  innaturalis.  Naturalis  colera 
naturaliter  calida  est  et  sicca  ,  in  colore  crocea  ,  in  sapore  ama- 
ra  (I)  cum  acumine,  in  substantia  claraet  inepatissima  inter  alios 
humores  per  materiam  generala  Que  aliquando  habundat  cum  fe- 
bre,  interdum  vero  sinefebre.  Habundans  sine  febreurinam  sicha- 
bet  immutare:  urina  igitur  in  colore  citrina  vel  subcitrina,  insub- 
stantia  per  totum  et  equaliter  tenuis ,  coleram  naturalem  sine  fe- 
bre  habundare  significat,  que  aut  continetur  instomacho,  autin  e- 
pate,  autin  cisti  fellis,  aut  in  intestinis  (2);  et  per  hoc  coloris  uri- 
ne  fit  diversificatio ,  et  etiam  sinthomatum.  Si  quidquid  fuerit  iu 
stomacho,  hecsinthomata  erunt  intensiora:  dolor  frontis,  sitis  ,  a« 
maritudo  oris  ,  siccitas  lingue  et  palati,  aurium  tinnitus  ,  vigilia- 
rurn  instantia,  ventris  tortio,  punctura  et  mordicatiostomachi,  vo- 
mitus  adest  colericus.  Si  vero  contineatur  in  epate  vel  in  cisti  fel- 
lis,  hec  sinthomata  erunt  (3)  remissiora  :  sed  urine  major  erit  co- 
loratio,  et  precipue  superius.  Adest  etiam  ventris  constipatio  pro- 
pter  vigorem  virtutis  epatis  attractive,  et  dolor  deinde  stomachi  , 
ypocondriorum  et  renum.  Si  vero  finaliter  fuerit  in  intestinis  , 
omnia  predicta  sinthomata  erunt  remissiora.  Adest  intestinorum 
punctura  et  dolor,  et  ardor  et  fluxus  ventris  aliquando  colericus. 

Cura.-*.  Patienti  igitur  ab  ipso  principio  hoc  modo  subvenien- 
dum  est:  raane  jejuno  dabitur  sciropum  acetosum,  vel  oxizacara  , 
vel  succus  raalorum  granatorum  acetosorum  cum  zucaroet  aqua  ca- 
lida.  Utatur  patiens  frigidadieta,  secundum  quod  superius  dictum 
est  in  laboranti  cotidianam  de  flegmate  salso  :  purgabitur  patiens 
hyeme  et  tcmpore  frigido  cum  oxilaxato  ,  vel  cum  electuario  fri- 
gido,  vel  cum  electuario  de  suco  rosarum  ,  velcum  katartico  im- 
periali  veteribus,  si  non  affuerit  fluxus  ventris.  Estivo  vero  et  ca- 
jido  tempore  purgabitur  patiens  cum  hisdera  electuariis  ,  et  cum 
ista  decoctioneomnis  herbe  diuretice  (4),  pruna,  vioIe,semina  me- 
lonis,  citreoli,  cucumeris  et  cucurbite;  bulliaut  in  aqua,  in  quare- 

solvantur  casie  fistule.  ~  .  ij,  manne  -  tamarindorum  -  ij  ulti- 

mo  apposita,  postmodum  pulveris  rairobalanorum  citrinorum.-  .  j 

colatura  in  raanein  horis  colere  propinetur  (5).  Die  antea  purga- 
tionem  fiat  exhibitio  trifere  saracenice  ,  vel  cum  succo  scariole  , 

(i)  Le  dnc  scg.  par.  mancano  nel  Cod.  Par.  6o,63: 
(a)  Le  seg.  par,  mancano  nol  Cod.  Par.  C963. 

(3)  Intensiora  nel  Cod.  I'ar.  6963. 

(4)  I<e$eg.  sptfe  parole  mnncano  nel  Cod  Par.  6q63. 

(5)  Tutto  il  rosto  di  (iu»sto$  manca  nel  Cod.  Par.  6g65. 
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\el  cnm  succo  solatrl  vel  etiam  cum  frigida  vel  cum  aqua  semi- 
num  ,  et  hoc  precipue  si  matcria  coutineatur  in  epatc  ,  vel  cista 
fellis.  Si  vero  affuerit  fluxus  ventris,  detur  zucarum  rosaceum  cum 
aqua  rosacea  vel  ^luviali  et  purgetur  cum  miroballanis  cilrinis  po- 
sitisin  aqua  rosacea  vel  pluviali.  Eorum  colature  Oat  exibitio. 

De  colera  naturali  cum  febre. 

Aliquando  colera  naturalis  habundat  cum  febre  ,  et  tunc  ex  eo 
urina  sic  disponitur*  urina  vero  in  colore  rufa  vel  subrufa,  rubea 
vel  subrubea,  in  substantia  equaliter  per  totum  tenuis,  simplicem 
significat  tertianam  decolera  naturali  (I )  in  juvene  et  colerico.  II- 
le  ergo  vel  illa,  cujus  est  talis  urina  quanlum  est  in  colore  et  sub- 
stantia  urine,  predictis  sinthomatibus  de  tertio  in  terlium  diem  a 
tertia  hora  diei  inantea  debet  inlestari,  principio  frigore,  deinde 
calore:  quorum  sinthomatum  etiam  urine  fit  diversificatio,  secun- 
dum  quod  predictum  tst.  Notandum  vero  est,  quod  sola  urina  ci- 
trina  in  melancolico,  sene,  flegmatico  ,  vel  muliere,  et  puero  ,  in 
quibus  lum  elas ,  tum  sexus ,  tum  complexio  excessum  frigiditatis 
predicant  ,  simplicem  significat  tertianam.  Patienti  igitur  ab  ipso 
principio  sic  est  subveniendura  (2) :  si  vires  et  etas  permiserint  , 
e&tivo  etcalido  tempore  usqueadquartum  diem,  scilicet  in  primo, 
secundo,  tertio  et  quarto  competens  poterit  fieri  minutio  de  vena 
epatica  dexteri  brachii:  hyeme  vero  et  tempore  frigido  exibeatur 
zuccarum  rosaceum,  velsciropus  rosaceus  cum  aqua  calida.  Estivo 
vero  et  calido  tempore  vel  ipsum  zucarum  ,  vel  «ciropus  rosaceus 
vel  viole  cum  aqua  frigida.  Aliis  autem  diebus  preter  quam  in  se- 
cundo  et  tertio  die  post  rainutionem  detur  sciropus  acetosus  vel  oxi- 
zacara,  vel  sucus  malorum  granatorum  acetosorum  cum  zucaro  et 
aqua  calida..  Dtatur  patiens  lenui  diela,  pane  et  aqua,  farre  ordei  , 
lacte  araigdalarum  ,  scariole  ,  portulace,  cucurbita  assa  in  agresta, 
uvis  judaycis  et  hissimilibus,  et  etiam  patienti  debili  de  tertio  in 
tertium  diem,  videlicet  in  die  interpolationis,  pullus  elixuscompe- 
tenter  poterit  exiberi.  Decimo  vel  duodecirao  die  byeme  et  tempo- 
re  frigido  purgabitur  patiens  cum  oleo  frigido  vel  de  suco  rosa- 
rum,  vel  cum  oxilaxato  veteribus-  Estivo  vero  et  calido  tempore, 
cum  predicta  decoctione,  pro  vigiliarura  instantia  ,  fiat  tale  fomen- 
tum:  rosa  ,  mirti ,  cassilago  ,  malve  ,  et  herba  violaria  bulliant  in 
aqua,et  dehac  aquaabluat  igitur  patiens  faciem  et  manus  a  cubitis 
inlerius,  et  trfibias  a  genu  inferius,  et  si  hec  herbe  non  inveniuntur 
hoc  idem  facere  polerisde  frondibus  lactuce,  salicis,  et  canne.  Fiat 
eliam  emplastrum  circa  frontem  et  tempora  de  requie  ,  vel  etiam 
accipias  seminacassilaginis,  opium  thebaioum,  et  semina  popaveris 

(1)  La  qualtro  seg.  par  mancano  ncl  Cod  Parig.  69,  63. 

(2)  Tutto  il  rcslo  di  questo  §,  che  conliene  minutnme  ntc  la  cura  ,  6 
del  Cod.  Fiorent .  esse.ndovi  appena  pochissimc  cose  indic  le  nel  Cod.  Par 
rig.  C963, 
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lis  vitrei  significat  Et  si  enim  compositum  sit  ex  subtilibus  parti- 
bus  in  sue  tamen  dissolutionis  principio  ,  et  in  frusta  quedam  dis- 
solvitur,id  quod  videtur  fieri  in  glacie,  queetsi  ex  subtilibus  par- 
tibus  constat ,  in  sue  dissolutionis  principio  (/)  in  frusta  quedam 
dissolvitur.  Urina  vero  alba  et  lenuis  et  multum  mixta  in  fine  fe- 
brium  veniens,  Gnera  dissolutionis  flegmatis  vitrei  signiQcat. Unde 
Teophilus  inquit:  «  Urina  alba  et  tenuis  et  multum  raixta  in  fine 
«  febriura  veniens  amphiraerinam  significat  deficientem  (2),  vel 
»  cotidianamde  flegmate  vitreo.Quia  in  suas  proprias  partes  subti- 
»  les  flegma  dissolvitur  9icut  ipsa  glacies ,  que  plenarie  actione  ca- 
»  loris  suscipiensinsui  partes  liquidissimas  etsubtiles  dissolvitum . 
llle  ergo  vel  illa  cujus  est  talis  urina,  quantum  est  in  colore  et  sub- 
stantia  ipsius  urine  his  debet  infestari  sinthomatibus.Nocte  quali- 
bet  primo  frigore  multo,  deinde  calore  lento  et  pauco,  torsione  et 
dolore  storaachi  et  intestinorum  ,  cum  gravedine  capitis  (3) ,  gra- 
vedine  renum  et  maxime  inferiorum  partium  ;  et  quandoque  ni- 
mia  adest  extremorum  frigiditas ,  et  ex  eius  continentia  in  inte- 
stinis  sequitur  dolor  storaachi,  et  tortio  intestinoram  intollerabi- 
lis.  Unde  Galenus  de  seipso  inquit.  «  Videbatur  mihi  intestina 
»  mea  quasi  quodam  terebello  perforari ,  ad  ultimum  clisteriza- 
»  tusaquaetsale,  melle,et  oleo  emisi  flegma  quale  Anassagoras  (4) 
«  vitreum  appellavit ». 

Cura.-—  Patienti  igitur  ab  ipso  principio  sic  est  subveniendam. 
Mane  jejuno  detur  oximel  squilliticum  ,  vel  factum  de  radicibua 
sparagi,  brusci,  apii,  feniculi,  petroselini,  rafani  et  squille  cum  a- 
ceto  ,  et  melle  ;  acetum  subtilitate  sue  substantie  dividit  nec  in- 
frigidat  proptercaliditatem  mellis  et  radicum.  Mel  enim  cum  ra- 
dicibus  calefacit  et  mundificat.  Vinum  enim  securfter  propinetur 
et  raro;  exibeatur  pigra  et  benedicta  sero  eunti  dormitura  cumvi- 
no  decoctionis  salvie  et  rute  ;  sint  tamen  scammoneate  et  exula- 
te  (5).  De  vino,  bibat  vinumbonam,  sanura  et  forte,  et  non  nirnis 
Jiraphatura ;  de  pane,  comedat  panem  bene  coctum  et  bene  munda- 
tum,  ab  omni  malitia  carentem  ;  de  carnibus  ,  comedat  carnes  an- 
nualis  agni  vel  porci,  carnes  pullinas  et  alias  temperate  calidas.  Sto- 
machus,  renes  et  intestina  inungantur  dialtea  et  cum  alio  unguen- 
to  cahdo  ,  ut  marciaton  arogon  et  his  similibus.  Fiat  autem  cly- 
stere  primo  raollitivum  deinde  mordicativum.  Mollitivum  sicfit  : 
mercuriahs  et  cautabrum  bullianturin  aqua  (6)  salsa  ,  vel  salama- 
na,elin  mediodecoctionis  apponatur  malva,  deinde  colatur.et  ad- 
dantur  rael  et  oleura.  Sit  taraenaqua  calida,  et  sicper  clysterem 
imciatur.  Mordicativum  sic  fit.  His  oranibus  predictisaddaiur  pul- 

Par!^6ihe  ^3116'       3  finem  6  °meSS0'  P6r  e"°re  deI  C°Pista»  nel  Cod< 
(aJCio  cho  scguedella  citazionedi  TeoGlo  manca  nel  Cod.  Par.  6q63. 
<a\  r  ,seJ  PaPolc  scguenti  mancano  nel  Cod.  Fior.  " 
\k\  n    .  *  6964  Casse9ora*;  Cod,  Fior.  Erescocoras. 

(5)  guesto§  manca  nel  Cod.  Fiorent. 

(6)  Letro  sog.  parol.  nel  Cod.  Fiorent. 

Vol.  ///.  « 


vis  salgemme,  vel  pulvis  nitri  ,  vel  pulvis  salis  commurm  ,  et  sic 
per  clyslerem  similiter  iniciatur.  Hyeme  et  tempore  frigido  pur- 
gabitur  patiens  cura  yeralogodion,  vel  cum  yerarufina  (l),  vel  cum 
yera  fortissima  Galeni  ,  vel  cum  pillulis  meis.  Estivo  vero  et  calido 
tempore  purgetur  cum  benedicta  scammoneata  veteri,  et  cum  pil- 
lulis  aureis.  Nunc  nota  quod  sicuti  diei  naturalis  viginti  et  quatuor 
sunt  hore,  ethuraores  naturales  sunt  quatuor;  quislibet  huraor  sex 
sibi  vindicat  horas  digestionis  in  corpore: 

Tres  lucis  primas  noctis  et  sanguinis  imas  ; 
Vis  colere  medias,  sex  iucis  vindicat  koras; 
Datque  melunculiam  noctis  tres  lucis  et  imas  ; 
Cenlrales  ponas  noctis  s«x  fiegmalis  horus 

A  tertia  hora  diei  igitur  usque  ad  nonam  ejusdem,  sole  omnino  e- 
xistente  in  hoc  superiori  emisperio  ,  aer  circa  nos  disponitur  in 
plurima  caliditate,  et  per  caliditatem  dissolventem  ,  resolventem 
et  consuraentem  inducit  siccitatem.  Tum  igitur  illius  humoris  do- 
minium  consurgit  in  corpore  ,  qui  similibus  afficitur  qualitatibus 
scilicet  colere.  Laborantes  ergo  de  colera  in  his  horis  potissirae  af- 
fliguntur;  merito  ergo  medicine  purgantescoleram  in  horishispo- 
tius  sunt  exhibenda  Et  ideo  aque  cabde  exibitio  decoctionis  pur- 
gantis  coleram,  et  alia  eamdem  coleram  purgantia,  in  his  horis  pre- 
cipilur  fieri.  A  nona  bora  diei  usque  ad  terttam  noctis,  sole  descen- 
denteab  hoc  superiori  emisperio  ad  inferius,  aercirca  nos  aliquan- 
tulum  incipit  infrigidari  et  in  frigiditate  disponi.  Sed  quia  non- 
dum  est  tanta  frigiditas,  ut  condensando  valeat  humiditatem  indu- 
cere,  remanere  debet  dominiura  siccitatis  cum  frigiditate  in  aere  , 
tunc  igitur  illius  humoris  dominium  consurgit  in  corpore  ,  qui  si- 
milibus  afficitur  qualitatibus,  scilicet  raelancholie.  Laborantes  ergo 
de  melancolia  in  his  horis  potissime  affliguntur ,  et  medicine  pur- 
gantes  melancoliara  in  his  horis  potius  sutitexhibende.  Atertiaho- 
ra  noctis  usque  ad  nonam  eiusdem  ,  sole  prorsus  existente  omnino 
in  inferiori  emisperio  ,  aer  circa  nos  plurimum  debet  infrigidari  , 
et  per  frigiditatem  condensantem  et  inspissantem  aer  disponitur 
in  humiditate.  Tuncigilur  illius  humoris  dominium  consurgit  in 
corpore,  qui  similibus  afficitur  qualitatibus,  scilicet  flegmatis.  La- 
borantes  ergo  de  flegmate  in  his  horis  potissime  infestantur  ,  et 
medicine  purgantes  flegma  in  his  horis  potius  sunt  concedende.  A 
nona  vero  hora  noctis  usque  ad  tertiam  diei  ,  sole  ascendente  ab 
inferiori  emisperio  ad  superius  ,  aer  aliquantulum  circa  nos  debet 
inciperecalefieri  et  disponitur  in  caliditate  Sed  quia  non  est  tanta 
caliditas  ut  dissolvendo  resolvendo  et  consumendo  ,  sicci  tatem  va- 
leat  indncere,  remaneredebct  dominium  humiditatis  cum  calidita- 

(r)  Le  scgu.  cinque  parole  mnucano  nel  Cod.  (?f)63  di  Par  ed  invec» 

tli  pill,  meis  dice,^'//   Jlfay.  Mauri. 

[%)  Quesli  versi  trov*nsi  uel  eolo  ("od  Pa/vg.  ()y6i. 
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llec  autem  species  per  urinas  dinoscuntur.  Urina  in  colore  ru- 
fa  vel  subrufa  ,  in  substantia  mediocriter  spissa  et  supenns  li- 
vens,  minoremsiguificat  cmitriteum.  Ille  ergo  vel  illa,  cujus  est 
urina  quantum  est  in  colore  et  substantia  urine  , 
continuo  calore  debet  infestari,  et  particulari  typo  ,  in  nocte  gra- 
viusquam  in  die,  quotidie  quod  provcnit  propter  impetum  fleg- 
matis,  oppressione  oculorum  et  palpebrarum.  Sero  debent  infri- 
gidari  extremit&tes  et  postmodum  calor  fortius  invadere  Patienti 
jgitur  ab  ipso  principio  sic  est  subveniendum  ,  ut  in  laborante  (I) 
cotidiana  de  flegmate  salso.  Notandum  tamen  est  quod  in  his  for- 
tissime  debet  fieri  fricatio  in  volis  manuum  et  peduum,  estivo  ve- 
ro  et  calido  temporecum  sale  et  aceto;  hyemeet  tempore  frigido 
cumaqua  salmacinata  tepida  et  sale. 

Urina  vero  in  colore  rubea  vel  subrubea  ,  in  subslantia  medio- 
criter  tenuis  vel  mediocriter  spissa,  superius  livens,  medium  emi- 
triteum  significat.  Laborantes  medio  emitriteo  continuo  calorein- 
festantur:  sed  de  terlio  in[tertium  diem  gravius  et  particulari  ty- 
po,  quod  provenit  propter  impetum  colereexistentis  intra  vasa.  Ad 
quorum  intrinsecorum  adiutorium  extrinseca  membra  tamquam 
nobilia  spiritum  et  calorem  ad  se  emittunt  ad  coadjuvamentura  eo- 
rum  spiritu  et  calore  pauperata  frigescunt  (2). 

ratienti  igitur  ab  ipso  principio  subveniendum  est  nt  in  labo- 
ranti  minori  emitriteo.  Sed  tamen  laborantes  medio  collocandisunt 
in  domo  obscura  et  frigida:  laborantes  majori  in  domo  clara. 

Urina  vero  in  colore  livida  ,  viridis  ,  vel  nigra  ,  quod  prove- 
nit  propter  adustionem  nimiam  vel  mortificationem,  et  in  substan- 
tia  spissa  ,  majorem  significat  emitriteum.  Patiens  calore  conti- 
nuo  infestatur  acutissimo  et  de  quarto  in  qnartum  gravius,  a  nona 
hora  diei,  precedenle  particulari  typo;  cujus  aniem  emitritei  im- 
possibilis  curatio  et  ne  dum  istius  imo  etiam  aliorum  duorum.  Un- 
de  Galenus  inquit:  *  Scitote  omnes  emitriteos  potiusdivina  quam 
•  humana  manu  curari  » .  Mfajor  autem  emitriteus  prima  secunda 
teriia  aut  quarla  interficit. 

De  apostematibus concomitanlibus  febribus. 

Executo  traclatu  febrium  sufficienter  ,  agendum  est  de  aposte- 
roatibus,  tum  quia  aposteraata  febres  coroitantur  ,  tum  etiam  quia 
quedam  febres  per  apostemata  deterrainantur  :  et  prius  agendum 
est  de  apostematibus  cerebri  ,  quia  digoius  est  quolibet  merobro 
corporis.  Licet  apostematum  cerebri  varie  sint  species,  tamen  eo- 
rum  nomioa  non  habemus  nisi  deduobus  ,  scilicet  frsnesis  et  li- 
targie.  Trenesisest  apostema, quod  proprie  fit  in  frenibus  cerebri, 
idest  in  panniculis,  scilicet  in  piam  matrem  et  in  duram  matrem 

(t)  Nel  Cod.  Tar.  6y63:  dvplici  quartana. 
(*)  Se^ue  una  ca.  tiatura  nel  Cod  t  e. 
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in  anteriori  cellula  capitis  (I).  In  illis  panniculis  cerebrum  frenan- 
libus  et  obvolvantibus  materia  colligitur,  non  in  cerebri  substan- 
tia  ut  quidam  dicunt.  Et  dicitur  Frenem  a  freno  quod  est  mens , 
quod  in  hac  passione  maxime  mens  leditur.  Litargia  vero  est  apo- 
stema  quod  flt  in  posteriori  cellula  capitis  (2)  ;  et  dicitur  Htargia 
a  lethes,  quod  est  oblivio,  eo  quod  patientem  reddit  obliviosum. 

De  frenesi. 

Frenesis  alia  vera  et  alia  non  vera.  Vera  frenesis  est  illa  ,  quo 
habet  fieri  de  colera  in  anteriori  cellula  capitis  ad  apostema  colle- 
cta.  Non  vera  que  fit  de  alio  humore  ,  scilicet  de  sanguine  vel 
flegmate,  vel  melancolia  vel  fumositatibus  petentibus  superiora  , 
vel  alio  humore  spiritum  naturalem  inficientibus  et  immutantibus 
secundum  se.  Vera  autem  cum  fiat  in  acutis  febribus,  sic  per  uri- 
nam  ipsius  habeatur  notitia.  Si  ergo  precedente  urina  colorata 
et  tenuis,  vel  mediocriter  tenuis,  vel  mediocriter  spissa  sisequa- 
tur  urina  discolorata  et  tenuis  signum  previum  est  ad  frenesin  si 
egri  non  sequitur  alleviatio.  Queritur  tamen  hic,  quare  laborantes 
frenesi  habeant  urinam  discoloratam  et  tenuem,  cum  frenesim  fe- 
bris  sequatur  acuta,  et  caliditatis  sit  urinam  colorare.  Ad  hoc  re- 
spondet  Isaac  in  libro  Urinarum,  dicens  «  Calore  igneo  et  extra- 
»  neo  urina  non  tingitur  sed  naturali,  etsi  enim  febris  sit  conti- 
»  nuus  calor  non  tamen  naturalis  imo  extraueus  iudicatur  ». 
Quod  probat  Constantinus  dicens  a  Putredo  et  corruptio  substan- 
»  tialis  humiditatis  corporis  perturbationem  et  ebullitionem  ex- 
•  tranee  caliditatis  in  corpore  effecta,  ita  tamen  naturalis  color  in 
»  hoc  differt  a  febrili,  quia  calor  febrilis  subjecto  manente  perit , 
p  naturalis  vero  non  » .  Dupplici  ergo  de  causa  urine  discoloratio 
fit  in  frenesi  turaex  febrilis  caloris  acumine,  tum  excaloris  natu- 
ralis  dupplici  defectu.  Agens  calor  febrilis  in  humorum  et  urine 
materiam  cum  multoacumineipsam  dissolvendo  et  resolvendosub- 
tiliat  etactenuat.  Unde  dum  calor  naturalis  in  ea  non  invenit  co- 
herentiam,  suum  effectum  in  ea  non  potest  consequi ,  ut  resolven- 
do  terrestres  et  aquosas  partesin  igneas  et  aereas;  et  eas  multipli- 
cando,  possit  urinam  reddere  coloratam,  quod  patet  in  extrinse- 
cis;aerenim  existens  incacuminibus  montiumliberamhabensexa- 
lalionem  ventorumsubtiliatur;  unde  dumsol  in  ea  non  invenitco- 
herentiam  non  potest  ipsam  calefacere,  ideoque  infrigidatur  :  de- 
fectus  vero  naturalis  caloris  habet  fieri  circa  locum  generationis  u- 
rine.  Calore  igitur  multo  febrili  dum  substantia  corporis  dissol- 
vitur  et  consumitur,  quecaloris  naturalisiudicatur  fomentum,  ca- 
lor  naturalis  deficit,  sed  deficiente  calore  naturali  contrarie  qua- 
litatis  insurgit  vigor  ,  et  fit  intensior  scilicet  frigiditatis  per  frigi- 

(i)  /n.  ....  dicunt  dalCod.  Par.  6963.  Cio  clie  seguc  nel  soloCodice 

Fiorent.  ,  ' 

(9)  Et  .  •  •  .  oblivioswn  ncl  Cod.  Fior. 
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ignis  Fit  autem  causon  de  colera  putrefacta  in  subtilissimis  venis  o- 
ris  stomachi,  pulmonis,  cordis  etepatis.  . 

Vr  na  er«o  in  colore  rubea  vel  flammea  intensa,  med.ocr.ter  te- 
nuis  ad  tenuitatem  magis  accedens,  cum  multa  spuma  superius  si- 
ne  oburabratione  et  lividitate,  que  provenit  propter  multumfervo- 
rero  causon  significat. 

Patienscalore  infestatur  continuoet  in  humorecolere  acutis,vi- 
«iliarum  instantia  et  dolore  frontis  acutissimo.  Habettamen  matu- 
tinam  requiem  non  tamenplene  mundam  remissionem  ,  ut  inquit 
Galenus.Cujusratio  reiin  subsequentibus  assignabitur.  Smlhoma- 
ta  vero  colere  plene  sunt  intensa. 

Patienti  igitiir  ab  ipso  principio  sic  est  subveniendum  quemad- 
modum  laboranti  duplici  tertiana.  Fiat  competens  minutio  de  ve- 
na  epatica  dexteri  brachii.  Facta  minutione  detur  sciropusrosaceua 
vel  violaceus  cum  trifera.  TJtatur  paliens  dieta  tenuissima,  pane  et 
aqua  ,  farre  ordei  ,  et  his  similibus.  Utantur  hoc  sciropo:  omnes 
herbediuretice,  pruna  et  viole,  semen  papaveris  albi,  semina  por- 
tulace,  lactuce,  scariole,  semina  melonis,  citreoli,  cucumeris  etcu- 
curbite,  semen  malve,  semina  citrinorum  ,  semen  bombacis ,  spo- 
dium  berberi  et  sandali  albi  etrubei.  Hec  oronia  bulliant  in  aqua 
mellonis  palestini  vel  in  aqua  cucurbite,vel  in  aqua  simphii,  apposito 
deinde  zucaro  fiat  «ciropus.  Hoc  sciropo  utatur  patiens  cum  aqua 
/rigida  usque  ad  quintum  diem.  A  quinto  die  in  antea  apposita 
tertia  parte  uncie  reubarbari  eo  patiens  utatur.  Fiatet  epitiraasu- 
per  epar  de  suco         sempervive  portulace  vel  vermicularis,  et 
cucurbite,  et  eiroballaric,  rasure  cucurbite  ,  suco  campolorum  vi- 
lis ,  agresta  ,  de  sandalis  albis  et  rubeis  ,  aqua  rose  ,  oleo  viola- 
ceo  et  rosaceo,  albumine  ovi.  ln  vigiliarum  instantia  propina:  mal- 
va,  herba  viole,  rose.  Vomentum  cassilago  ,  frondes  salvie  ,  frondes 
lactuce  bulliant  in  aqua;  ipse  patiens  manus  et  pedes  abluat,  tibias 
et  faciem  pro  acutissimo  dolore  frontis.  Fiat  ablutio  cum  aqua  de- 
coctionis  rosarum,  ungatur  populeon  velcum  oleo  rose,  vel  viole, 
vel  cum  prediclis  sucis:  item  ad  somnum  provocandum  fiat  hoc  e- 
pilima.  Recipe  masticem,  olibanura,  jusquiamum,  opium  ,  radices 
mandragore,  semina  papaverisalbi:  terenda  terantur,  etcum  albu- 
mine  ovi,  et  aqua  rose,  et  lacte  mulieris  nutrientis  puellam  com- 
misceantur;  veletiam  cum  oleo  rose  vel  viole,  et  sic  fronte  et  tem- 
poribus  apponatur.  Competens  etiam  potest  fieri  purgaliocum  de- 
coctione  miroballanorura  citrinorum  et  aliorura. 

Ve  SinocJude  el  Causonide. 

Febris  continua  composita  facta  ,  de  diversis  humoribus  in  uno 
loco  intra  vasa  putrefactis  ,  est  sinochides  ct  causonides.  Fiunt  au- 
tera  tam  sinochidesquam  causonidcs  exsanguincet  colera.  Sed  si- 
nochidcs  ex  majori  parte  songuinis  et  minori  colerc,  causonides  ex: 
majori  pnrte  colere  ct  minori  sanguinis.  Urinaigitur  in  coloresub- 
rubicunda,  in  substantia  mediocriter  tenuis,  vel  racdiocriter  spissa 
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cum  multaspumacausonidemsignificat.  Urina  igitur  in  colore  ru- 
bicunda,  in  substantia  spissa  sed  cqualiter  cum  aliquantula  spUma 
sinochidem  significat.  Laborantes  igitur  tam  sinochide  quam  cau- 
sonide  communia  habent  sinthomata  sanguinis,  et  colere  ,  sed  la- 
borante  causonide  plurasigna  colere  et  intensiora,  pauciorasan- 
guinis  et  remissiora.  Sed  laborante  sinochidepiura  sanguinisetin-  I 
tensiora,  minora  colere  et  remissiora.  Dicit  tamen  Galenus  inPas- 
sionario:  Quod  sinochides  et  causonides  et  causon  matutinam  ha- 
bent  requiem  non  tamen  plenara,  mundam  remissionem.  Cujus  rei 
ratio  hec  est:  hore  sanguinis  sunt  ab  hora  ix  noctis  usque  ad  ter-      I  i* 
tiam  diei.  ln  causon  nulla  fit  sanguinis  putrefactio.  Sanguis  autem 
inferius  estamicus  naturalis  membrorum,ex  quo  membra  nutrian- 
tur,  restaurantur  et  confortantur.  Unde  membra  omnibussic  viri- 
bus  nutriuntur  ad  sanguinis  reparatione.  A  quo  puro  sanguinedum       |  t 
membra  asperguntur  et  confortantur  ,  confortata  resistunt  febrili 


nocumento.  ln  sinochide  autem  ctcausonide  si  in  utroque  sangui- 
nis  fiat  putrefaclio  ,  major  tamen  pars  sanguinis  pura  et  sincera 
remanet.  Ex  quo  membrain  horis  sanguinis,  scilicet  in  mane  con- 
sperguntur  ex  eo,  et  confortantur;  confortata  febrili  resistunt  no- 
cumento.  In  causonide  vero  nulla  fitsanguinis  purificatio:  ergonon 
immerito  dum  in  horis  ipsius  eo  tamquam  puro  membra  asper- 
guntur  et  confortantur.  Confortata  febrili  resistunt  nocumento  pro 
nimio  tamen  ealoris  acumine  et  excessu  non  ita  plenarie  resistere 
possunt,  et  ideo  non  plene  mundam  habent  remissionem. 

Cura.  —  Patienti  ergo  ab  ipso  principio  sic  est  subveniendum 
ut  in  laboranti  sinocha  et  causon. 

De  febribus  continuis  et  composilis. 

Febris  continua  et  composita  facta  de  diversis  humoribus  in 
diversis  locis  intra  vasa  putrefactis  est  emitriteus.  Dicitur  autera 
emitriteus  ab  emi quod  est  medium,  et  triteus  quod  est  terliana.  In- 
de  emitriteus,  quasi  medium  tertiane,  eo  quod  habet  mediamsue 
materie  tertiane  ,  scilicet  coleram  et  alteram  materie.  Licet  au- 
tem  secundum  Constantinus  (1)  in  Pantegni  diversas  sunt  emitri- 
teorum  species.  Galenus  autem  non  nisi  iij  dicit  esse  emitriteorum 
species,  sive  minorem,  meeliumet  majorem.  Minor  autem  emitri- 
teus  habet  fieri  de  cholera  putrefacta  extra  vasa  et  flegmate  intus  ; 
rr.edius  de  cholera  putrefacta  extra  vasa  et  flegmate  extra  ;  et 
major  de  melancolia  putrefacta  intra  vasa  et  cholera  extra  :  unde 
versus  (%). 

Parms  emilrileus  in  venis  flegma  recumbit; 
Exteriu*  colera  medius  convetiitur.  Ilti 
Pessimus  humor  inesl,  majora  frl  coquil  exlra. 

(1)  La  citazione  dplTopera  n«l  Cod.  Fiorent. 
(a)  l  ver«  leggonsi  nel  »olo  Cod.  Parig  (i^Gi. 


De  febribus  conlinuis. 
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Febris  autem  continua  est  illa,  que  existens  in  corpore  usque 
ad  sui  creticam  declinationem,  licet  inequaliter  affligat  patientem 
tamen  non  intermittit  aflligere.  Continuarum  autem  aliaest  sim- 
■plex  et  alia  composila.  Simplex,  que  de  uno  humore  habet  fieri  in 
uno  locoextra  vasa  putrefacta:  alia  verotit  de  sanguineet  dicitur 
smochus:  aliade  flegmate  tantum,et  dicilur  colidiana  continua,  alia 
tantum  de  melancolia  et  quarlana  continua  nuncupatur. 

Sinochusdicitur  quia  coherens,  id  estomnemcausam  putredinis 
vel  continuitatis  simul ,  habens  scilicet  putredinem  continuam  suf- 
ficientem  febrem  excitare  ad  fervorem  continuam  resolutionem  fu- 
mi  putridi  ad  cor  expirationem  ad  idem  suflicieiitem,  ad  defectum 
nutrimenti  propter  principalem  sanguinis  corruptionem.  Vel  dici- 
tur  sinochus  morbus  ex  sanitatis  custodia  factus,  quia  sanguis  ejus 
judicatur  custos  sanitatis  in  corpore  (I)  ,  cujus  solius  est  nutrire. 
Sunt  autem  sinochi  species  tres:  augmasticus,  epigmasticus  et  ho- 
motonus. 

Augmasticus  dicitur  ab  augendo,  eo  quod  hec  species  sioochi  a 
principio  sui  usque  ad  sui  criticam  declinationem  continue  videtur 
augmentari. 

Epigmasticus  dicitur  quasi  decrescens,  eo,  quodspecies  sinochia 
principio  usque  ad  finem  continue  videtur  decrescere,  vel  mjnui. 

Homotonus  dicitur  quasi  unius  tenoris  et  status  ,  et  dicitur  ab 
omos  quod  est  unum  et  tenos ,  tenon ,  eo  quod  hec  species  sino- 
chi  unius  tenoris  esse  videtur.  Hec  autem  species  sinochi  per  u- 
rinam  dignoscitur  sic  :  Urina  igitur  in  colore  citrina,  rubicunda, 
postmodum  inopos  ,  in  substantia  equaliter  per  totum  spissa  su- 
perius  levisaugmasticum  significat.  ltem  urina  prius  rubicunda  , 
postmodum  subrubicunda,  superius  iuopos,  in  substantia  equaliter 
per  totum  spissa  el  aliquantulumlivens  manuum  apposita  epigma- 
sticum  significat.  Urina  igitur  in  colore  prius  rubicunda,  postmo- 
duskaropos  in  substantia  equaliter  per  totum  spissa  et  livens  omo- 
tenum  significat.  Laborantibns  his  febribus  omnes  continuo  calore 
inreslantur  ,  idest  venarum  inflatio,  rubor  faciei  et  oculorum  ,  et 
genarura  ,  corporis  plenitudo  ,  et  in  nocte  quasi  lampadarum  ap- 
paritio. 

Cura.  —  Patientiab  ipso  principio  igitur  est  sic  subveniendum: 
8;  vires  et  etas  permiserint ,  usque  ad  diem  quartum  fiat  minu- 
tio  de  vena  epatica  dexteri  brachii  et  dimittatur  sanguis  exire  us- 
que  ad  puntatem:  fiat  hoc  semel  vel  bis  aut  ter.  Facta  minutio- 
ne,  detur  sciropus  rosaceus,  vel  violaceus  cum  aqua  frigida  in  esta- 
te  et  cum  cal.da  in  hyemc.  Htatur  patiens  tenui  dieta  et  aqua  , 
lacte  am.gdalarum,  farre  ordei,  farrespelte,  portulace,  scariole  , 
uv.s  passis  ,  cucumeribus  assatis  ,  cum  agrcsto  et  similibus.  Ir.  oc- 
tavo  vel  dec.mo  die  fiat  mundificatiosanguinis  cum  aqua  decoctionis 

(i)  Lc  (jualtro  parole  nel  Cod.  Fior. 
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prunarum  et  violarum  ,  seminis  portulace  et  boraginis  ,  et  herba- 
rum  diureticarum.  In  aqua  resolvantur  casia  fistule  ~j,  etsem. 
colajura  in  horis  sanguinisexhibeatur. 

De  sinoca  inflativa. 

Consequenter  agendum  est  de  sinoca  inflativa  ,  que  sic  cogno- 
scitur  cum  urina.Urina  igitur  in  colore  subrubicunda,  in  substan- 
tia  equaliter  per  totum  spissa,  sine  lividitate  ,  cum  quadam  gleba 
sanguinis,  sinocham  inflativam  significat.  Est  autem  sinocha  infla- 
tiva  febris  proveniens  ex  habundantia  sanguinis  non  corrupti  nec 
putrefacti,  sed  superaccensi  ,  his  sinthomatibus  similiter  continuo 
calore  infestantur  rubore  oculorum  et  faciei  ,  venarum  pienitudi- 
ne ,  quasi  lampadarum  apparitione  ,  quos  ut  testatur  Galenus  sola 
minutio  usque  ad  lipotomiam  liberat  ;  tenuis  tamen  diele  fiat  exi- 
bitio  usque  ad  febrilem  dimissiohem  et  mundificetur  sanguis  pre- 
dicta  ratione.  Item  urina  in  colore  citrina  vel  subcitrina  intensa  , 
in  substantia  pcr  totum  spissa  sine  lividitate  manifesta  ,  apposita 
manu  livens  ,  cotidianam  continuam  signifkat.  Patiens  igitur  his 
infestatur  sinthomalibus,  scilicet  calore  continuo  ,  et  nocte  gravius 
quam  in  die  in  hora  scilicet  flegmatis,  et  sine  aliquo  typo  et  xviij 
horas  infestatur  in  summo  labore,cui  ab  ipso  principio  sic  estsub- 
veniendum,  ut  in  laboranti  quotidiana  de  flegmate  salso tenuiterja- 
men  propter  continuam  afflictionem.  Item  urina  incolorerubea  vel 
subrubea,  insubstantia  mediocriter  tenuisad  tenuitatem  magis  ac- 
cedens  cum  aliquantula  spuma  superius  sine  obumbratione  vel  livi- 
ditate  manifesta,  tertianam  continuam  significat.  Laborantes  igitur 
tertiana  continua  continuo  calore  infestantur,  sed  de  tertio  in  ter- 
tium  diem  infestantur  gravius  propter  naturam  colere  ,  sed  siue 
typo  ,  etsinthomata  tertiane  interpolate  in  patiente  sunt  intensa. 
Unde  patienti  eodem  modo  subveniendum  plurimum  est,  ut  in  la- 
boranti  duplici  terliana.  Laborans  quartana  continua  continuo  ca- 
lore  infestatur  sine  typo,  dequartoin  quartum  gravius  a  nona  ho- 
ra  diei  inantea.  In  quartana  vero  continua  urine  color  determina- 
tus  non  apparet  Patienti  taraen  eodera  modo  subveniendum  est  ut 
in  laboranti  aliis  continuis. 

Ve  febribus  composilis  et  conlinuis* 

Post  tractatum  febrium  continuarum  simplicium  agendum  est 
de  compositis  et  continuis.  Febris  continua  et  composita  est  llla  , 
que  habet  fieri  vel  de  uno  humore  in  diversis  locis  inira  vasa  vel  ex- 
tra  putrefacio,  vel  de  diversis  humoribus  in  uno  loco  intra  vasa  pulre- 
factis,  vel  de  diversis  in  diversis  locis.  . 

De  unohumore  in  diversis  locisintra  vasa  putrefacto  fit  rebns, 
que  dicitur  causon  continua  et  composita.  Dieitur  autem  causoo 
a  caumate,  quod  est  incendium,  eo  quod  hec  febns  unt  m  modum 
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flt  pcr  intcnsionem  c6Iere  eruginose.  Hec  raclancolia  aliquando  ha- 
bundat  cum  febre,  interdum  verosine  febre.  Habundans  sine  febre 
sic  disponit  urinam:  urina  igitur  in  colore  subcitrina  pallori  vici- 
na,  in  substantia  per  totum  tenuis,imo  tenuissima  innaturalem  mc- 
lancoliam  habundarc  significat. 

Cura.  Patiens  igitur  cum  sinthomatibus  indigestionis  debet 

infestari,  nimia  humorum  siccitate.  Tunc  eodem  modo  subvenien- 
dum  est,  ut  in  laboraoti  de  habuudantia  melancolie  naturalis. 


Ve  melancolia  cum  febre. 

Habundans  cum  febre  inducit  quartanam  notham  ,  in  qua  simi- 
liter  urine  color  determinatus  non  apparet:  sed  in  sequentidie  post 
accessionem  urina  apparet  rufa  vel  subrufa,  et  aliquando  in  esta- 
te  subrubea.  Multotiens  vero  propter  ipsius  solutionem  etex  sub- 
stantiali  ammixtione  melancolie  ad  urinam  ,  urina  apparet  nigra 
vel  subnigra  secundum  quod  TeoGIus  inquit.  «  Quartanario  soluto 
»  et  melancolico  huraore  excedente  per  urinas  ,  urine  apparent 
»  nigre  vel  subnigre. 

Cura.  —  Patiens  de  quarto  in  quartum  media  nocte  in  ante  , 
infestari  debetprimo  orripilatione  et  pauca,  deinde  multo  calore. 
Patienti  igitur  eodem  modo  subveniendura  est  ut  in  vera  quarta- 
na.  De  ea  vero  specie  melancolie  innaturalis,  cujus  generatio  ha- 
hetfieri  ex  intensione  qualitatum  colere  eruginose  ,  nec  febrisin- 
dueitur,  nec  sic  urina  disponitur.  Sed  in  acutis  febribus  ex  ea  con- 
sueverunt  fieriecuta  apostematamortifera.queproprieappellantur 
papule  :  in  quibus  pro  violentia  suarum  qualitatura  et  fumositate 
substantie,  foramina  ab  intrinseco  ad  extrinseca  flunt,  et  sic  mors 
inducitur. 

De  febribus  composilis  in  terpolalis. 

Post  tractatum  simplicium  febrium  interpolatarum  agendum 
est  de  compositis.  Composita  interpolata  est  illa  ,  que  habet  fieri 
vel  de  uno  humore  in  diversis  locis  extra  vasa  putrefacto ,  vel  de 
diversis  humoribus  in  diversis  locis  extra  vasa  putrefactis,  vel  de 
diversis  humoribus  in  uno  loco  putrefactis.  De  uno  humore  in  di- 
versis  locis  putrefacto  fit  febris  interpolata  et  composita  ut  duplex 
cotidiana,  duplex  tertiana,  et  duplex quartana.  Fit  autem  duplex 
cotidiana  de  duobus  flegmatibus  in  diversis  locis  extra  vasa  insi- 
mul  putrescentibus  neutro  per  se  potente  inducere  talem  febrem  ; 
cJifferentia  autem  est  inter  duplicem  cotidianam  et  duaseotidianas: 
due  enim  cotidiane  quotidie  bis  affligunt  ,  duplet  vero  cotidiana 
semei  tantum  in  die  affligit.  ltem  differentia  est  inter  simplicem 
et  duphcem  cotidianam,  quoniam  etsi  utraque  semeltantura  in  die 
aiuigat;  tamen  duplex  cotidiana  fere  duplicatas  habet  horas  quam 
simplex,  unde  solum  in  quanlitato  horarum  differilur.  Urina  igi- 
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tur  in  colore  subcitrina  intensa,  in  substanlia  equaliler  per  totum 
spissa,  sine  hviditdte,  duplicem  signiQcatcotidianam. 

Cura.  ~  Patienti  igitur  ab  ipso  principio  eodem  modo  subve- 
niendum  est  ut  in  laboranti  simplici  cotidiana,  sed  ubicurauue  cum 
tenuion  dieta  est  msistendum. 


De  duplici  terliam. 

Duplex  tertiana  habet  fieri  de  duabus  coleris  in  diversis  locisex- 
tra  vasa  simul  putrefactis,  neutra  per  se  potente  inducere  talem  fe- 
brem.  Et  est  differentia  inter  duplicem  tertianam  et  duas  tertia- 
nas,  quoniam  due  tertiane  de  tertio  in  tertium  diem  bis  affligunt  : 
duplex  vero  tertiana  quotidie,  sed  de  tertio  in  tertium  dism  gene- 
ratur  propter  proprietates  colere,  cujus  natura  est  moveri  de  ter- 
tio  in  tertium  diem.  Urina  igiturin  colorerubea  vel  subrubea,  in 
substantia  mediocriter  tenuis  ,  et  superius  obumbrata  in  juvene 
malincolico  et  colerico  duplicemsignificattertianam.  In  juvenema- 
lincolico  et  colerico  dico ,  quia  in  melancolico  sene  ,  flegmatico  , 
vel  muliere  tum  aetas,  tum  complexio,  tum  sexus  excessum  frigU 
ditatis  predicant.  Urina  rufa  vel  subrufa  duplicem  significat  ter- 
tianam.  Laborans  igitur  duplici  tertiana  predictis  sinthomatibus 
debet  infestari ,  quotidie  a  tertia  hora  diei  in  antea  primo  frigore 
deinde  calore  ,  sed  de  tertio  in  tertium  gravius  propter  insultum 
cotidiane.  Patienti  igitur  ab  ipsoprincipio  subveniendum  estutin 
laboranti  simplici  tertiana  :  sed  utcumque  tenuiori  dieta  est  insi- 
stendum  propter  caloris  majus  acuraen. 


De  duplici  quarlana. 

Duplex  vero  quartana  habet  fieri  de  duabus  melancoltis  insimul 
in  diversis  locis  extra  vasa  putrefactis;  neuter  per  se  potente  indu- 
cere  talem  febrem,  in  qua  similiter  urine  color  determinatus  non 
apparet  Dilferentia  autem  est  inter  duas  quartanas  et  duplicem 
quartanam:  due  enim  quartane  de  quarto  in  quartum  diem  bis 
affligunt,  duplex  vero  quartana  duobus  diebus  afiligit  uuo  prius 
modo  intermisso. 

Cura.  —  Patienti  igitur  ab  ipso  principiosubveniendum  est  ut 
in  laboranti  simplici  quartana,  propter  duplicem  afflictionem. 

Febrium  vero  interpolatarum  et  compositarum  provenientiam 
ex  diversis  hutnoribus  in  uno  loco  extra  vasa  putrefactis,  vel  dedi- 
versis  humoribus  in  diversis  locis  extra  vasis  putrefactis.  varie  sunt 
species,  quarum  nomina  non  habemus  sed  iuxta  qoalitates  et  quan- 
tilates  habundantis  materie,  vel  tumoris  diversificanda  est  dieta  et 
medicatio.  Post  tractatum  febrium  interpolalarum  tara  simpli- 
cium  quam  corapositarum  agendum  estde  continuis. 
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ditalem  urinc  ignearum  et  aerearum  parlium  fit  condensatio  in 
aquosas  ct  aquosarum  partium  in  lerreslrcs,  quarc  urine  sequitur 
discoloratio  per  frigiditatem  habentem  molum  ad  ccnlrum,  etper 
siceitatem  idem  operantem.meatuum  urinalium  fit  constrictio,  un- 
de  urina  discolorata  et  subtilis  vel  tenuis  egreditur.  Item  cerebrum 
rnembrum  sensibile  est  a  quo  totius  corporis  seusibilitas  inest  vel 
ministralur.  Undecerebrum  quod  est  ceteris  membris  principale  , 
cum  patitur,  inferiora  membra  tamquam  in  quantitate  minus  no- 
bilia,  spiritum  et  calorem  a  se  emittunt  ad  coadjuvamentum  no- 
bilis  membri,  scilicet  cerebri.  Spiritu  igitur  et  calore  paupertate 
frigescunt,  et  interdum,  sicut  predictum  est,  urincsequitur  disco- 
loratio  per  frigiditate,  dum  frigiditas  exhibeatin  epate. 

Sinthomata  frenesis  sunt  ista:  dolor  continuus  et  acutus  propter 
sensibilem  lesionem  illatam  cerebro,  quia  spiritus  animalis  cogitur 
impetuose  moveri,(f  )et  uon  habens  liberam exalationem  distempe- 
ratur  in  calore;  alienatio  mentis  propter  multitudinem  fumosita- 
tum  inficientium  cerebrum  et  spiritum  animale  secundum  se  ;  vi- 
giliarum  instantia  propter  materiei  siccitatern  et  hurniditatis  con- 
sumptione  facta,  non  possunt  ineodem  loco  morari,  proptersubti- 
litatem  spirituum  levigantum  ;  raotus  oculorum  vel  propter  insa- 
niam,  vel  propter  acutas  fumositates  ,  que  ,  dum  per  oculos  trau- 
seunt  mordicant  ipsos  et  moveri  compellunt  ;  raanuum  fiequens 
motio  ad  faciem,  tamquam  si  aliquisab  extrinsecis  lesionem  infer- 
ret;  amenlia,  vel  quia  materia  illa  furiosa  petens  cerebrum  tran- 
sit  per  nervos  qui  a  cerebroad  brachia  diriguntur,  et  eos  pungen- 
do  et  mordicando  cognnt  moveri,  putantes  ex  hujusmodi  motu  le- 
sionem  evitare. 

Cura. — Patienti  igitur  ab  ipso  principio  sic  estsubveniendum: 
ponatuf  patiens  in  loco  obscuro,  picturis  vacuo,  non  adsint  diver- 
si  vultus  horninum  ,  neque  diverse  confabulationes.  Ligctur  etiam 
ad  pedes  lecti ,  si  necesse  fuerit.  Fiat  abrasio  capitis  ,  qua  facta  , 
inungatur  caput  cum  oleo  violarum  et  rosarum,  lacte  mulieris  nu- 
trientis  puellam  ,  mixtis  succo  rasure  cucurbite  ,  succo  solatri  et 
Ogresta,  succo  campolorum  vitis,  vel  oleo  mandragorato  et  his  simi- 
libus.  Catulus  scissus  per  medium,  vel  agnus,  vel  edus,  vel  pullus, 
\el  pulmo  pecorinus capiti  superimponatur.  Herba  que  dicitur casula 
cordis ,  seu  casia  in  aqua  madefacta  frequenter  capiti  superimpo- 
natur.  Iiat  fortis  frictio  in  volis  manuum  et  pedum  cum  aceto  et 
sale,  vel  aqua  salsa  vel  salmacina.  Fiat  cristere  primo  raollitivum, 
dcinde  raordicativum.  Sternutatio  provocetur  cum  pirctro  ,  vel 
cura  euforbio ,  vel  cum  elleborc  ,  vel  cum  pipcre  ,  vel  pirctro  et 
mastice  mixtis.  Somnus  provocetur  cum  predicto  emplastro,  pro- 
vocetur  fluxus  sanguinis  e  naribus.  Sanguinis  sugc  fronti  et  tem- 
por.bus  opponantur  et  naribus.  Siut  tamcn  de  oleo  vcl  aceto  nu- 
defactc. 

Solet  prcdictc  qucstioni  talis  Geri  objcctio.  Cum  calore  febri- 

(i)  Et  .  .  .  r.ahrc  dal  Cod.  Par  G.,63. 
Vot.  III. 
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li  urine  non  tiat  coloratio,  quare  febriens  non  dum  factus  freneti- 
cu3  habct  urinam  coloratam,  et  sanus  fortem  habens  calorem  cir- 
ca  locum  generationis  urine;  urinam  non  habet  coloralam  Ad  hoc 
notandum  et  quod  solo  naturali  calore  urine  fit  coloratio;  cilor  e- 
nim  naturalis  in  hoc  differtab  accidentali,  quoniam  naturalis  tan- 
tum  dissolvit  de  re  ,  quantum  consumit ,  innaturalis  vero  magis 
dissolvere  quam  consumere  valeat.  Materia  egritudinis  aut  est  in 
diafragmate  locata,  aut  infra,  ant  supraDum  fumus  resolvilur  ab 
ipsa  materia  ,  excitat  calorem  naturalem  accidcntaleni ,  qui  calor 
febrilis  intimatur  epati  et  dissolvit  materiam  urine  magis  quara 
valeat  consumere.  In  re  dissoluta  calor  naturalis,  etsi  debilis  sit , 
dissipat  coherentiam  ,  quare  multiplieatio  ignearum  partium  uri- 
qam  contactu  colorat;  et  quia  in  sanis  homiuibus  tantum  dissolvit 
quantum  sufficit  consumere,  non  ita  subtiliatio  fit,  imo  potius  in- 
spissatio:  unde  effectam  caloris  non  potest  consequi,  nec  per  disso- 
lutionem  hec  fit,sic  obediens  ut  moltiplicando  igneas  partes,  uri- 
nom  defacili  colorat. 

Nola  ({)  de  frenesi  secundum  Itasim:  Si  urina  fueritalba,  cilo  egrum 
mori  protendit  ct  si  uwi  vice  riserit  el  alia  fleverit ,  eum  procul 
dubio  mori  signiftcnl.  tpocrates  vero  II  libro  de  morte  subitanea  , 
relulit  quod  si  in  sinislro  pollice  frenetici  fabe  similitudo  citrina 
el  dura  apparuerit  et  contingeril,  infirmum  aut  inferius  sotviin  die 
vij  morielur.  Ulile  est  huic  infirmitali  sanguinem  ex  nasi  exltemi- 
tatecum  vena  que  est  in  fronlis  medio  extrahere. 
In  frenesi  autem  non  naturali  que  fit  de  flegmate,  non  tanta  est 
uriue  discoloratio  et  attenuatio.  Adest  vigiliarum  instantia  cura 
quadam  oppressiooe.  In  freuesi  vero  ,  quae  fit  desanguine  ad  mi- 
nor  adest  discoloratio  et  attenuatio.  Adest  etiam  vigiliaruminstan- 
tia  cum  minori  oppressione,  quam  iu  frenesi  de  fiegraate.  lit  pa- 
tientibus  eodem  modo  subvenieudura  est  ut  in  Iaborantibus  in  ve- 
ra  frenesi. 

De  litargia. 

Litargia  est  alia  vera  et  alia  non  vera.  Vera  litargia  fit  de  hu- 
raore  flegmatico,  non  vera  que  fit  de  aliis  humoribus.  Vere  autera 
litargie  sic  per  urinam  habeatur  notitia.  Precedente  enim  urina 
colorata  ct  mediooriter  spissa  ut  apparet  in  minori  emitreo,  si  u- 
rine  sequitur  discoloratio  ,  litargiam  significat  Unde  talis  dalur 
regula:  Urina  igitur  in  colore  alba^in  substantia  spissa,  preceden- 
te  urina  colorata  et  mediocriter  spissa  sine  egri  alleviatione  in  fe- 
bre  acuta  litargiam  significat.  Cur  urine  fiat  discoloratio,  patet  ex 
premissis:  sed  quare  fiat  inspissatio  ?  Dicimus  enim  quod  ,  licet 
aliorum  humorum  in  raulta  quantitate  fiat  generatio  inepate,  ma- 
xime  tamen  flegmatis  tamquam  humoris  semicrudi  nec  indigentis 

( i)  Qtiesta  Nota  del  Cod.  Parig.  6964  sembra  aggiunta  dal  copist.i  ,  comc 
Jo  pro*a  dalla  cilazione  di  Rasis,  autore  arabo  non  aucora  couosciulo  du'Sa- 
lernitani  alla  mcla  del  XU  secolo,  no  mai  altrovc  cttato. 
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ad  sui  gencratione  pcrfecta  caloris  actione  ,  major  copia  genera- 
tur.  Unde  de  eo  in  dupla  proportione,  ut  ita  dicam  ,  et  in  majori 
quantilate  colligitur  ad  febrem  inducendam  ,  quam  de  aliis  humo- 
ribusqui  flegmaticus  humor,  cum  aque  judicetur  filius,  aque  ge- 
rit  similitudinera.  Subtilis  ergo  est  et  fluidus,  qui  non  ad  superio- 
ra  taliter  rapitur,  tamen  ex  contradictione  sue  gravitatis,  tum  quia 
ex  frenesi  ettecta  naturalis  caloris  in  inferioribus  superiora  peten- 
tis  digno  prepeditur.Unde  ipsius  fluxus  huraoris  sequitur  augmen- 
tatio  in  inferioribus  Tum  igitur  ipsius  huraorositate,  tum  humi- 
ditate  urinalium  meatuum  fit  elargatio  et  ipsius  flegmatici  humo- 
ris  ad  urinam  admixtio  libera.  Ex  hoc  igitur  urir.e  sequitur  in- 
spissatio.  Signa  autem  lilargie  sunt  ista  Calor  contiDuus  propter(  1 ) 
sensibilem  lesionera  illatam  cerebro:  lethes,  idest  oblivio,  propter 
turbationera  memorialis  cellule  ,  in  qua  talis  collectio  habet  fieri, 
somnus  scilicet  non  verus  propter  habundantiam  humoris  flegma- 
tici  multam  humorositatem  ipsi  cerebro  infundentis  Et  ut  respon- 
dent  ad  interrogata  propter  multam  oppressionem,  frigescuntex- 
trema  ex  naturalis  caloris  defectu ,  tamen  ex  flegmatici  humoris 
habuodantia. 

Cura.  —  Patienti  igitur  ab  ipso  principio  sic  estsubveniendum. 
Fiat  abrasio  posterioris  parlis  capitis.  Facta  abrasione  fiat  for- 
tis  fricatio  ejusdem  partis  usquead  sanguinis  effusionem  veleduc- 
tionem  cum  castorio  resoluto  in  succo  apii ,  mente  saracenice  et 
balsamite.  Fiat  etiam  fortis  fricatio  cum  sinapismo.  Potio  Sancti 
Pauli  cum  aqua  calida  etoleo  exhibeatur.  Deinde  vomitus  provo- 
cetur  cum  penna.  Sanguissuge  fronti  et  temporibus  apponantur. 
Sternutatio  provocetur  cum  predictis,  licinium  intinctum  iuamur- 
ca  olei  accensura  et  extinctum  naribus  applicetur  ;  suffumigium 
fiat  de  cornu  cervinum  accensum  et  extinctum:  idera  operatur  fri- 
catio  fortis  in  volismanuura  et  pedum  cum  sale  et  aceto;  trahatur 
sepe  sepius  per  aures  ,  nasum  et  capillos  ,  castoreum  sub  lingua 
teneat. 

laceat  patiens  in  loco  lacido  picturis  pleno  in  quo  diversi  vul- 
tus  hominum  adsint  pulsantes  cymbalis  et  in  sistro;  tibicine  ad- 
sint(2),  et  cantantesaliquibusdulcibus musicorumcantilenis.  Tem- 
perata  dieta  utatur.  Fiat  clistere  primo  mollitivum  deinde  mordi- 
cativum. 

De  apostematibus  spiritualium. 

Tumagendum  est  de  apostematibus  spiritualiura.  Varieautem 
spec.es  elcollectionesfiuut  in  spiritualibus  ,  qUOrum  nomina  non 
habemus,  nisi  amen  duorum.  Una  collectiofit  inplcura  et  in  pul- 
mon.s  casula  et  spec.ah  vocabulo  dicitur  pieuresis.  Alia  circa  pui- 
monem  et  plenpieumonia  vocatur.  Jn  pleura  enim  ,  scilicet  in  te- 

(i)  Febri lcm  d>'scrasiom\  Cod.  Par,  6a63 
(a)  El  ,  .  .  canliienis:  Cod.  Par.  6963. 
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Beritale  costarum,  in  illis  pelliculishumores  aliquando  colligunlur, 
que  actione  caloris  obvolvuntur  quedam  crustula  quamodum  panis 
in  clibauo,  et  sic  fit  apostema  pleurelicum. 

De  pleuresi. 

VMeuresis  alia  vera  etalia  non  vera.  Vera  pleuresis  csl  illa  que 
fit  de  humorecolerico  et  in  juvene.  Non  vera  que  fit  de  alio  hu- 
uiore,  utpote  de  flegmatico  vel  sanguine,  et  hec  in  sene  deterior 
quam  in  juvene,  et  tam  pleuresis  vera  deterior  in  juvene  quam  in 
sene,  propter  acumen,  pleripleumonia  vera  deterior  in  senequam 
in  juvene,  propter  frigiditatem  morlificanlem  ,  et  prolixitatem. 
Quod  videlur  innuere  Ypocras  io  pronostico  dicens  «  luvenes  qui 
»  sunt  ia  hac  passione,  magis  depereunt.  Vetefes  vero  peripleu- 
»  monie  magis  depereunt  collectione  ».  Vere  autem  pleuresis  sic 
per  urinam  habetur  notitia. 

Urina  tn  colore  rubea  vel  subrubea  ,  in  substantia  per  totum 
spissa,  a  media  regione  superius  distincte  livens  ,  veram  pleure- 
sim  significat.  Ule  ergo  vel  illa  ,  cujus  esl  urina  ,  quantum  est  in 
colore  etsubstantia  urine,  his  debet  infestari  sinthomatibus;  calore 
continuo,  sed  in  nocte  gravius  quam  in  die  ,  quia  reumatica  causa 
magis  movetur  in  nocte  quam  in  die;  constrictione  pectoris  el  tus- 
si,  dolore  dexteri  vel  sinistri  ypocondrii  pungilivo  juxta  locum  col- 
leclionis  colerice  matcriei,  et  non  quolibet  dolore,  sed  pungitivo. 

Cura.  —  Patienti  igitur  abipsoprincipio  sic  est  subveniendum, 
hyeme  et  tempore  frigido  usque  ad  (I)  sextumdiem:  estivo  et  ca- 
lido  tempore  usque  ad  quartum  diem  (2),  si  vires  et  etas  permi- 
serinl,  in  contraria  parte  doloris  fiat  rainutio  de  mediana  (3)  vena 
brachii,  vel  cephalica  Facta  minutione  exhibeatur  diadragou  cum 
diapenidio,  et  ptisana  in  aqua,  apponantur  semina citreoli,  melo- 
nis ,  cucumeris  et  cucurbite  ,  que  diutius  agitentur  ,  et  elacten- 
tur.  Sic  fiat  decolatio  et  colatura  propinetur  cum  aliis  electuariis 
predictis.  Aliis  vero  diebus  mane  jejunus  vel  eadem  electuaria  cum 
ptisana  propinentur,  vel  exibeatur  ptisana  inaqua  dissolutionis  zuc- 
cari  et  penidii.  Utatur  patiens  hac  dieta:  farre  ordei,  lacte  amig- 
dalarum,  amido  coquinato  (4),  qui  quiddam  album  est  quod  fit  de 
frumenlo,  accipialur  cantabrumet  supermfuudatur  ptisana  ferven- 
tissima.  Hec  diu  agitelur  et  decoletur  et  colature  addantur  cun- 
cla  et  penidie  et  mica  panis  ter  lola  iu  aqua  ,  sic  coquinatur  et  pa- 
lienti  exibeatur-  Caveat  sibi  patiens  a  frigore  (5)  :  sit  in  domo  ob- 
scura  et  bene  clausa.  Sint  carbones  sine  fumo  accensi  semper  co- 
ram  patienti.  luungatur  pectus  a  quinto  die  iu  aDtea  cum  butiro 

(j)  Septimum  nel  Cod.  Par.  6963. 

(9.)  Si  .  •  ..  permtserintf  nel  Cod.  Fior. 

(5)  Nel  Cod.  Tar  6j(i3  de  vena  cordi'*,  vel  capitali  vel  epalica. 

(4)  Qui  .  ..  .  fiumento  dal  Cod.  Par.  OtjGj. 

(5)  Su  .  .  .  .  clausa  dnl  Cod.  Fior. 
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et  dialtea,  ileinJe  super  apponatur  lana  carpioata  vel  stuppa  cule- 
facta.  Utatar  patiens  hoc  scirupo  diudragon  ,  gumma  arabica  ,  li- 
quirilia.  succus  liquiritie,  semina  citreoli,  mellonis  ,  cucumeris  , 
etcucuibite,  uve  passe,  ftcussicce,  jujube.  Hec  omnia  bulliant  in 
oqua  ,  etaddito  zuccaro,  fiat  sciropus  ,  qui  similiter  cum  ptisana 
propinetur  (I).  Si  vero  post  recessum  febris  remaneat  pectoris 
constrictio  caloris  fiat  mundificatio  Accipiatur  serum  caprinum  in 
quo  extinguantur  ij  vel  iij  lapides  fluviales  ferventes,  et  quum  ex- 
tinguuntur  apponantur  pruna,  viole ,  semina  citreoli  t  melonis ,  et 
cucurbite.  Colatur  et  in  colatura  intra  lapides  extinguantur  ,  re- 
solvautur  cassie  fistule  uncie  ij,  et  mannej  ,  etsic  patienti  propi- 
netur.  Si  vero  contradicente  tempore  quadragesime ,  hoc  noti 
possit  fieri,  fiat  in  aqua  ordei  (2>.Furfur  ponatur  in  vino  bono  et 
rubro  et  sic  calens  mittatur  in  sacculo  et  superponatur  ,  et  post- 
quam  infrigidatum  fuerit,  aliud  ponatur. 

De  peripleumonia. 

Peripleumonia  est  apostema,  quod  ftt  iu  pulmone,  scilicet  puN 
monis  casula  et  non  in  ipsa  pulmonis  substantia,ut'quidamdicunt(3) 
Etdicitur  peripleumonia  a  penquod  est  circum,  vel  jux.ta,  etpleu~ 
mon  quod  est  pulmo.  Peripteumonia  vero  alia  est  nera  et  alia  non 
vera.  Vera  pleripleuraonia  est  illa  que  fit  de  humore  flegmatico  et 
in  sene.  Urina  igitur  in  colore  rufa  vel  subrufa,  in  substaotia  per 
totum  spissa  a  media  regione  superius  distincte  hvens  pleripleumo- 
niam  significat.  Ilfe  ergo  vel  illa,  cuius  est  urina  quantura  est  in 
colore  et  substantia  urine  ,  continuo  calore  debet  infestari :  et  om- 
nibus  sintliomatibus  infestatur  quibus  est  laborans  pleurest  preter 
quod  dolor  non  est  pungitivus  ,  nec  alius  dolor  manifestus  :  quod 
fit  quia  ipse  pulmo  membrum  insensibile  judicatur.  Adest  preterea 
rnbor  genarum  quoniam  pulmo  quibusdam  ramis  mediantibus  aili- 
gatus  est  genis,  dum  ergopericulura  etafflictio  fit  in  pulraone,  im- 
petuosa  fit  spiriiuum  motio  a  spiritualibus  usque  ad  genas,  que  li- 
berara  non  habentes  exalationem  ,  distemperantur  in  calore  :  per 
ealorem  igitur  fit  multiplicatio  ignearum  partium  unde  fit  rubor. 

Cura.  —  Patienli  sic  est  subveniendum  ut  laboranti  pleuresi. 

Urina  in  colore  subrufa,  citrina,  vel  subcitrina  ,  palida  vel  sub- 
palida,  karopos,  lactea,  glauca  vel  alba  ,  in  substantia  mediocriter 
tenuis,  vel  mediocris,  vel  mediocriter  spissa  ,  appositione  manus  , 
vcl  sine  appositione  livens,  vilium  pectoris  vel  vitium  guttesigni- 
ficat.  Vitium  pectoris  si  sit  sine  ampullis  ,  vitium  gutte  si  fuerit 
cura  ampullis.  Signilicantium  vero  gutte  vitium  uliesignificantgut- 
tam  calidam,  alie  guttara  frigidam:  gultam  culidama  subrufausque 
ad  subcitrinam;  gutlain  frigiduma  subcittina  inferius. 

(i)Sivero.  .  .  ordai  tuito  del  Cod.  Fior.  * 
(a)  Furfur  ....  aliud  ponatur  dul  Cod.  Par  6965. 
(3)  El .  .  .pulmo  dat  Cod.  Pur.  6963. 
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Laboranti  vitio  pectoris  eodcm  modosubveniendum  est  ut  labo- 
rantipleuresi,  preterquod  eunti  dormitum  detur  rubea  cum  vino 
decoctionisolibani,etprecipue,  si  tantum  fuerit  frigida,  vel  trans- 
glutiat  duo  vel  tres  grana  thuris  masculi,  vel  accipiat  patiensquin- 
que  velseptem  pillolas  de  Paulino,  et  precipue  opiato:  vadat  dor- 
niitum  (I)  Tempore  calido  accipiat  aliquautulum  auripigmenti  pul- 
venzati  cum  ovo  sorbili.  Laborantibus  vitio  gutte  juxfa  quanlita- 
teet  qualitate  materiei  cum  distemperatis  in  contraria  qualitate 
subveniendumest.  Competens  tamen  potest  fieri  purgatio  cumpil- 
Julis  Magistri  Mauri  (2),  vel  cum  pillulis  istis  contra  vitium  gutle 
valentibus,  et  contra  arteticam,  podagram,  et  precipue  de  frigida 
causa.  Recipe  aloes  epaticum,  herraodactilis,  coloquinte  ,  turbit , 
seraphini,  bellici,  emblici,  malo  piperis,  macro  piperis ,  petrosel- 

linum ,  cassie  lignee ,  aut  ~  iij  sarcocolle  ,  castoris ,  euforbii,  po- 

ponis  ,  cuscute ,  apif,  anisi,  siseleos,  leucopiperis  ,  aut  ~  ,  j.  et 
dimid.  unc.  agarici,  mastici,  origani ,  scammonee,  frondiuro  basi- 
liconis  aut  -  iij  tempera  cum  succo  maratri,  absintii  et  solatri. 


De  epatis  apostemate. 

Agendum  est  de  apostematibus  epatis.  Urina  igitur  subrubea  , 
rubea,  rubea,  rubicunda,  vel  subrubicunda  inferius,  superius  ino- 
pos,  viridis,  nigra  vel  subnigra  ,  in  substantia  per  totum  et  quasi 
turbata,  apostema  epatis  significat.  Ille  ergo,  vel  illa  ,  cujus  est  u- 
rina  quantumest  in  coloreet  substantia  urine,  continuo  calorede- 
bet  infestari,  dolore  immoderato  et  fervori  dexteri  ypocondrii.  A- 
dest  tumor  epatis  in  modum  lune  novelle  ,  et  urine  exitus  dene- 
gatur. 

Cura.  —  Patienti  igitur  ab  ipso  principio  sic  est  subvenien- 
dum  (3).  Si  vires  et  etas  permiserint,  fiat  minutio  de  vena  epatica 
dexleri  brachii.  Facta  minutione  sciropus  rosarum  vel  violarum 
exibeatur  cum  aqua  decoctionis  seminum  citreoli  ,  melonis  et  cu- 
curbite.  Utatur  patiens  sciropo  diuretico  facto  de  radicibus  spara- 
gi,  brusci,  apii,  feniculi,  petroselini,  scariole  et  borraginis.  Matu- 
rantia  apponantur  supra  eparet  precipue  cantabrum:  bulliant  in 
vinoforti  ,  rubeo  etodorifero.  Subveniendum  etiam  in  hocpassio- 
ne,  ut  scriptum  est  in  Viaticoet  Passionario. 

Notandum  est  quod  lividitas  in  urina  tribus  ex  causis  habetpro- 
venire  —  ex  mortificatione,  aut  ex  spirituum  passione  aut  ex  hu- 
morum  perturbatione.  —  Ex  mortificationa  sic  ,  dum  enim  calor 

(i)  Tcmpore  .  .  .  sorbiliAa\  Cod,  Par.  6g63. 

(a)  Qui  solo  il  Cod.  Fior.  invece  di  dire,  seconclo  il  soliio,pillulis  7neis, 
dicc  Magistri  Mauri. 

(3)  Si. .  .  .pcrmiscrint&vX  ZodL,  Fior. 
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naturalis  defkit,  sicut  in  loco  generatiouis  urine,  eflfectus  frigidita- 
tis  utpote  qualitatis  forte  colori  coutrarie  incipit  esse  prontior  ex 
cujus  domini»  vel  vigore  ignearum  et  aerearum  partium  condensa- 
tiofitin  aquosaset  terrestres.  Aquose  suntalbe  utcumque  fluxiles, 
terrestres  vero  nigre  et  solide,  nec  color  in  toto  fit  albus  ex  aquo- 
sis  partibus  contradicentibus  terrestribus  ,  nec  niger  ex  terrestri- 
bus  contradicentibus  aquo&is.  8ed  ex  ulraque  repugnantia  color  orit 
compositus  scilicet  lividus.  Ex  humorum  perturbatione  sic  :  dum 
enim  perturbatio  humorum  fit  in  eorpore  tanfum  flegraatis  colere 
et  melancolie  (f)  contemptorura  extra  vasa  fit  perturbatio;  sangui- 
nis  enim  non  nisi  intra  vasa  fii  pertuib&tio  Qegmatis»  etenim  rua- 
gis  est  generatk)  mefancoiie  et  colere. 

Flegma  colore  afficitur,  mebncoMa  nigra,  colera  vero  croceitate 
sua  forraam  sumit  melancalie,nec  ex  flegmate  potest  pravenireal- 
bus  color  contradicente  nigro  coJore  melancolie  nec  e  eontraria  , 
sed  eialteratur  secundum  colorem,  repugnantior  color  fit  compo 
6itus,  scilicet  lividus  ,  ut  contingrt  in  fluxu  ventris  et  kisubstan- 
tiali  admixtione  humorum  ad  urinam  ex  spirituum  passione  >  sci- 
licet  spiritualibuS  enim  patientibus  nocumenta  eis  compatiuntur 
taraquam  minus  nobilia.  Unde  ad  coadjuvamentura  ipsorum  spiri- 
tum  et  calorem  ad  se  cmittunt.  Sprriiu  igitur  et  calore  pauperata 
frigescunt  In  epatis  autem  sima  muHiformis  sanguinis  fit  genera- 
tiosecundum  diversitatem  membrorum  nutriendoFam  (S^eator  de- 
ficit  frigiditatis  eflfectus  est  promptior  Saoguis  enim  qui  generatur 
ad  nutrimentum  spiritualium ,  subtikis  est  et  levis;  unde  dum  ca- 
k>r  deficit  in  locogenerationis  urine,  frigiditatiseBectus  promptior 
reperitur,  frigiditas  agit  eirca  sanguinem  illum  ,  et  patius  ciiea 
sanguinem  illum  et  ipsius  fgneas  et  aereas  partes  caodensanda ,  in 
aquosas  et  terrestres,  ut  predicturo  est,  Irvescit. 

Similiter  gcneralis  ejus  superfluitas  Hviditatera  posteaprecipitat 
que  cum  sit  levis  et  sobtilis  in  urina  supeFiorero  partero  OGCupat , 
et  precipueurine  superficiem  ,  quareurina  tivida  a  roedia  regione 
superiusapparet:  potest  etiam  alia  ratio  assignari,  quoniam  calor 
motumhabet  de  centro  ad  extrema,  et  nonquantutnHbef,  sed  elon- 
gando:  unde,  dum  deficit,  potius  deficit  eirca  superiora  quam  cir- 
«a  inferiora.  C»m  igitur  lividitas  habeat  fieri  ex  defectu  caloris  , 
polius  lividitas  fit  in  superioribus  quam  iu  inferioribus  ,  ita  quod 
propter  has  inpleuresi  et  pleripleumouia  ,  urina  superius  apparet 
livida. 

De  icterilia* 

Agendum  est  de  icteritia.  Icteritiaestuniversalis  permutatrona- 
turalis  coloris  cutis  innon  naturalem  colorem,  ut  in  crocoum,  vi- 
ridem,  vel  nigrum.  Cujos  tres  sunt  species:  I.  Crocea  ycterilia  , 
ftegim  murbus;  2.  Viridis  icteritia„  seu  agriaca  pegmosilontis,  vel 

(i)  Lo  seg.  Iro  parolo  dal  Cod.  Par.  6g63. 
(a)  Calor  .  .  .  promplior  dal  Cod-  Par.  6963. 
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agrestis  mustela.  3.  Nigra  yeteritia  seu  melanchiron.Crocea  vcte- 
ritia  iitde  colera  nalurali  existente  in  finesue  temperantie  Viri- 
disicteritiafitdecolera  prassina.  Nigra  icterilia  Qt  de  colera  a- 
dusta. 

Quarqm  queiibet  sic  habet  6eri:  Dum  enim  colera  naturalis  exi- 
slens  in  fine  sue  temperantie  sive  prassina  sive  adusta,  substantia- 
iiter  admiscetur  sanguini  ,  qui  sanguis  ad  nutrimentum  membro- 
rum  transmittitur  (I):  unde  ipsa  colera  sui  violentia  potius  immu- 
tat  naturam  sanguinis  quam  sanguis  coleram  valeat  immutare  ,  id 
quod  purum  est  ex  eo  sauguiue  incorporatur,  reliquum  in  impuro- 
rum  ipsa  colera  cuti  subponatur,  quam  secundum  se  inficitet  im- 
mulat  ,  etsicdiverse  sunt  species  ycteritie.  Icteritia  vero  alia  Gt 
vi  nature,  et  alia  vi  sinthomatis. 

Vi  sinthomatissi  ante  septimam  diem  acuta  febris  supervenerit 
malum  significat  ,  juxta  Ypocratem  dicentem  in  aforismis:  «  Qui- 
»  buscuroque  in  febribus  acutis  ante  septimum  diem  ,  si  ycteritia 
»  supervenerit ,  mortale  ».  Materiei  namque  furiositas  et  nature 
debilitas  declaratur.  Vi  nature  fit  ycteritia  utpote  si  fiat  in  diese- 
ptimo,  nono,  vel  duodecimo,  vel  decimo,  vel  decimoquarto  ,  et  e- 
ger  ex  ea  levior  et  suavior  efliciatur,  juxta  eumdem  Ypocratemdi- 
centem:  «  quibus  vero  septimo,  nono,  vel  decimo,  vel  undecimo, 
»  vel  decimoquarto  die  yctericum  supervenerit  ,  bonum  ,  si  non 
»  dexterum  ypocondrium  durum  fiat  n  (2).  Hec  autem  species 
yctericie  per  urinam  significantur. 

Urina  igitur  iu  colore  rufa  vel  subrufa  ,  rubea  vel  subrubea  , 
rubicunda  vel  subrubicunda  ,  in  substantia  mediocriter  tenuis  vel 
mediocris,  vel  mediocriter  spissa,  cum  multa  spuma  crocea  supe- 
rius,  croceam  significat  ycteritiam.  Cum  spuma  viridi,  viridem  si- 
gnificat  ycteritiam.  Urina  in  colore  inopos  ,  in  substantia  spissa 
cum  spuma  nigra  superius  melanchiron  significat. 

Sciendum  tamen  est  quod  predicta  infectio  primo  in  oculis  ap- 
paret,  quod  provenit  propter  virtutem  altractivam  ipsorum  pro- 
venientem  ex  ipsorum  motu  assiduo  ,  vel  propter  subtiliationem  , 
teneritatem  et  puritatem  ipsorum  substantie  oculorum  ,  unde  ex 
humore  plurimum  superhabundante  in  corpore  et  qualitate  ni- 
mium  excedente  habet  infici  et  permutari.  Sinthomata  tertiane 
sunt  intensa,  que  patientem  comitantur. 

Patienti  igitur  ab  ipso  principio  sic  est  subveniendum.  Si  febris 
non  superveniat  ,  vel  si  supervenerit  et  non  fuerit  facta  minutio 
competens  ,  fiat  usque  ad  quartum  diem  de  vena  epatica  dexteri 
brachii.  Facta  minutione  scirupus  rosarum  vel  violarum  propine- 
1;ur  cum  trifera,  postea  detur  trifera  saracenica  similiter  cum  tri- 
fera  vel  cum  succo  solatri,  velapii,  velscariole  propinetur  ('{).  Ma- 
ne  jejuno  propinetur  competenter  ptisana  scripta  in  terciana  (4). 

(1)  Vnde  ....  tjnmulare  dal  Cod   Par.  Cg63. 

(2)  Hev.  .  .  .  significantur,  dal  Cod.  Par.  6963. 

(3)  Mane  ■  .  .  ierciana  dal  Cod .  Par.  6gC3. 

(4)  Ulatur     .  .  frigida  dal  Cod.  Fior. 
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Hatur  patiens  tenui  dieta  et  satis  frigida.  Epithimatur  epalem  e- 
mthimate  scripto  in  tertiana.Utatur  scirupo  scr  ipto  in  causon;ap- 
posiLis  tamen  omnibus  diureticis,  et  addito  zuccaro,  suco  apnet 
scarioli-  purgetur  patiens  cum  decoctione  scn  pta  m  tertiana  ,  et 
fiat  eiscirupus  diaquilou  (I),  fiat  camisea  de  panno  rudi  ex  utro- 
quelatere  laqueata,  et  ea  patiens  indutus  intrat  balneum,  et  se- 
cundum  quod  incipitsudare,  laquei  constringantur,  utsudor  quasi 
per  expressionem  educatur,  et  sic  camisea  crocea  efficiatur,  et  hoc 
liat  sepe  io  tantum  si  ycteritia  fuerit  sine  febre. 

De  regionibus  humani  corporis. 

Ad  sequentium  et  predictorum  evidentiorem  doctrinam  vel  no- 
titiam,  hec  censimus  apponende,  quia  non  per  quaralibeturine  re- 
gionem  cujuslibet  regionis  humani  corporis  habeatur  notitia  Sunt 
regiones  humani  corporis  quatuor.  Prima  regio  est  cerebrum  et 
membraanimata.  Secunda  cor,  et  merobra  spiritualia  Tertia  epar 
et  merabra  nutritiva.  Quarta  renes,  testiculi  et  cetera  inferiora. 


De  regionibus  urine. 

Similiter  quatuor  regiones  considerantur  in  urina.  Prima  regio 
dicitur  circulus  —  Secunda  superficies  seu  corpus  aereum.  Tertia 
perforatio  seu  substantia.  Quarta  fundus. 

Prima  igitur  urine  regio  ,  scilicet  Circulus  prime  regionis  ha- 
mani  corporisest  significativa,  juxta  illud  circuluscrossus,  qui  si* 
gnificat  dolorem  capitis.  ltem  idem  granulosus  significat  reuma  ca- 
pitis.  Item  circulus  est  plumbeusqui  significat  epilepsiam. 

Per  secundam  regionem  urine  secunde  regionis  humani  corporis 
habitur  notitia  juxta  quod  dicitur.  Urina  in  superficie  livens,  pe- 
ctoris  significat  vitiura.  Item  a  media  regione  superius  distincte  li- 
vens  pleuresim  vel  peripleumoniara  significat. 

Per  terliam  regionem  urine  tertia  regio  humani  corporis attesta- 
tur.  Iuxta  illud,  urina  in  subslantia  tenuis,  siccitatem  epatis  signi- 
ficat,  et  urina  in  substantia  spissa  humiditatem  epatis  significat. 

Quarta  urine  regio  quartam  regionem  humani  corporis  attesta- 
tur:  undedicitur  —  Arenule  sunt  in  fundo  vasis  ,  qua  litiasim  re- 
num  vel  vescice  significat,  squamose  resolutiones  sunt  in  fundova- 
sis,  que  resolutionem  membrorum  significant. 

Precedentis  assignationis  fisica  hec  est,constat  ratione  veridica. 
Diversa  membra  in  substantia  simul  et  natura  in  humani  corporis 
constitutioneconsistere,  quia  continao  fluunt  et  alterantur,  assidua 
restauratione  indigentet  ijutrimento  perenni.  (2).  Inepatisautem 
substantia  multiformis  sanguis  fit  generatio  ,  sccundum  diversita- 

(1)  Fiat  finoal  resto  del  5  dal  Cod.  Fior. 
(»)  In  .  .  .  nulriendorum  dal  Cod.  Fior, 
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tero  membrorumnutriendorum.  Cerebrum  vero  (I)  membrumsub- 
tile  est  et  leve,  et,  ut  testalur  Isaac,  membrum  calidum  est  (2)  le- 
ve  et  subtile  ,  et  ejus  motus  sepissimus  operatur  ad  subtilitatem. 
Sanguis  igitur  ad  ipsius  ntitrimentum  deputatus  calidusest,  subti- 
lis  et  levis,  similiter  et  ejus  generalis  superfluitas  que  innititur  si- 
roilitudini  illius,  cujus  est  superfluitas:  tum  ergo  caliditate  habente 
motum  de  ccntro,  tamen  subtilitate  substantie,  et  levitate  in  vase, 
ultimumlocum  occupat  ,  et  cerebri  dispositionem  declarat.  Mem- 
bra  autera  spirituaiia  etsi  calida  sint  naturaliter,et  motuseorum  ad 
roajorero  caliditatem  seu  calorem  operetur  ,  utraque  tamen  sunt 
crosse  substantie.  Sanguis  igitur  ad  ipsorum  nutrimentum  deputa- 
tuscalidus  est,  generalis  superfluitas  ipsius  sanguinissimiliter  ta- 
lis  est.  Tum  ergo  caliditate  habente  motum  de  centro ,  tum  e- 
tiam  quia  ipsa  superfluitas  mediocri  crossitie  participet  ,  superio- 
rem  locum  occupat  in  urina.  Eparenim  minuscaliduro  estetma- 
gis  crossum  in  substantia  ,  quam  membra  spiritualia  ,  similiter  et 
sanguis  ad  ipsius  nutrimentum  deputatus  similis  est  et  ejus  super- 
fluitas.  Et  licet  caliditatis  sit  habere  moturo  de  centro  secuodum 
superius,  et  terrestris  substantie  motum  ad  centrum  secundum  in- 
ferius,  exalteratur  tamencontradictionecaliditatisad  substantiam, 
talis  superfluitas  in  urina  medium  locum  obtinet.  Inferiora  autem 
roembra,  tamquam  inferiora  et  a  fundamento  naturalis  caloris  re- 
mota  ,  et  plurirauro  terrestris  substantie  simili  sanguine  nutriun- 
tur,  cujus  generalis  superfluitassubstantie  talis  est,  tumergofri- 
giditate  habente  motum  ad  centrum,  vel  inferius  tumsubstantie  , 
pluriroa  gravitate  in  urina  petit  fundum  et  dispositionem  inferio- 
rera  declarat. 

De  viliis  renum. 

Kenum  et  vesice  varia  sunt  vitia,  utpote  lapidis  vitium  ,  seu  li- 
thiasis,  8postema  renum  et  vesice,  diabetes,  stranguria  et  alia  di- 
versa  genera  vitiorum,  que  per  urinas  dinoscuntur. 

De  lapide  renum  et  vesice. 

Lapidis  igitur  vitium  ,  aliquando  est  in  renibus ,  aliquando  in 
vesica.  Si  lapis  est  in  renibus  arenule  fiunt  in  fnndo  vasis  rnbee  , 
et  eadem  dolor  immoderatus  renum.  Si  Iapisestin  vesica,  arenule 
fiunt  albe>  et  dolor  adest  in  pectine  et  peritoneon  ,  et  sepe  sepius 
stranguria  accidit.  Urina  igitur  aliquaudo  significat  lapidem  con- 
firmandum,  aliquando  confirmatum,  aiiquoties  diminuendum.  La- 
pidem  confirmandum  significat  urina  ,  ut  si  precedente  urina  di- 
scolorata  et  tenui  propter  oppilationem  raeatuum  unuahum  cum 
multis  arenulis  ,  demum  sequatur  urina  similis  cum  arenularum 

(i)  Membrum  .  .  .  leve  dal  Cod.  Fiop. 

(?)  Leue  .  . .  suStilitatem  dal  Cod  Par.  6a63. 
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diminutionc.  Conformatum  lapidem  ,  ut  si  prcccdentc  tali  urina  , 
scquatur  urina  siroilis,  in  qua  multarum  arenularum  adsit  presen- 
tia.  Lapidem  diminucndum  signiflcat,  ut  si  precedente  unna  deco- 
loratissiraa  ct  tcnuissima,  sine  arenulis  ,  cum  dolore  tamen  pluri- 
mo  renum  vei  partium  gcnitalium  ,  sequatur  urina  discolorata  et 
spissa  cum  arenulis,  quarum  cotidie  flat  augmentatio. 

Cura.  Liborantibus  igitur  lapidis  vitio.  ab  ipso  principio  sic  est 
snbveniendum:  mane  jejunis  detur  oximel  factum  de  radicibus  spa- 
ragi,  brusci,  apii,  feniculi  ,  petrosellini  cum  aqua  decoctionis  mi- 
lii,  solatri  et  saxifrage.  Usus  citrinorum,  sparagorum  ,  et  brusco- 
rum  satis  consuevit  prodesse.  Malva,  bismalva,  branca  ursina  ,  se- 
Dationes,  cretani,  cauliculi  agresti,'omnia  ista  trita  ,  calefacta  ,  et 
ab  umbilico  usque  ad  pectinem  anterius  et  posterius  a  renibas  ns- 
que  ad  caudis  principiura  cataplasmetur.  Satiavalent  predicte  her- 
be  bulliant  in  aqua  salsa  vel  salmacinata  ,  postmodum  patientis  ad 
ignem  vel  ad  solem  usque  ad  spissitudinem  unguenti  inungantur 
pecten  etrenes  etgenitalia  fortiter  ex  arogon,  vel  agrippa,  vel  un- 
guento  aureo,  vel  dialtea,  vel  martiaton,  veletiam  ex  oleolaurino  , 
vel  muscellino  et  sic  in  aqua  decoctionis  predictorum  herbarum  pa- 
tiens  usque  ad  umbilicum  intromittatur  in  aqua.  Aqua  propinetur 
decoctionis  saxifrage,  milii,  solatri,  cauliculi  agrestis,  absinthii  et 
graminis  cum  benedicta  vel  litotripon  ,  citrinum  ,  seu  lustimim  , 
electuarium  Ducis,  cum  vino  albo.  In  eadem  aqua  iniciatur  persi- 
ringam  petroleon  cum  suco  graminis  cretanorum,  saxifrage,  milii , 
solatri  ,  cauliculi  agresti  et  cum  eisdem  sucis  competenter  poterit 
exiberi  aliquod  predictorum  electuariorum.  Sciropus  deeisdemsu- 
cis  factus  plurimum  confert.  lltimum  et  potissimum  est  illud  :  ir- 
cus  et  precipue  rubei  coloris  ,  estivo  tempore  et  maxime  in  diebus 
canicularibus  nutriatur  gramine  ,  saxifrage  et  hedera  terrestri  et 
potatur  vino  purissimo  rubeo,  odorifero,  et  forti,  et  in  fine  dicto- 
rum  dierum  vel  maliatur  vel  interficiatur.  Sanguis  colligatur  etap- 
posito  sole  cumsale  exsiccetur.  Talissanguis  in  cibum  et  potum  as- 
sumtus  potenter  lapidem  frangit  (I).  Ut  autem  aliquid  possit  pre- 
servari  a  Iapide ,  et  .  .  .  .  habenterc  multum  vivat ,  utatur  pul- 
vere  seminis  apii,  etpetroselini,  niacis  ,  ek  spice  nardi  ,  et  simili- 
bus  mixtis. 

De  dyabete. 

Dyabetes  est  immodcratus  urine  transitus  per  renes.  Tit  autera 
hec  passio  ex  multa  distemperantia  renumin  calefactione  etexsic- 
catione.  Unde  vigore  virlutis  attractive  renum,  succositas  ptisana- 
ria  ex  predicta  distcmpcrantia  .  vel  quodlibct  humorum  ad  epar 
tractum  ,  rcnos  ipsi  per  duos  ramos  quili  vcnc  attrahunt  (2) ;  et 
quia  nec  prime  ucc  secundc  digcstiouis  ibi  est  locus  ,  per  uritidcs 

(0  Ut  .  .  .  mixtis  dal  Cod  Par.  Gu63. 
(a)  Et  .  .  ,  poros  dal  Cod.  1'ar.  6963. 
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poros,  crudum  et  inexcoctum  ct  decoloratum  deducitur,  et  ex  hoc 
urina  apparet  decolorata  et  tenuis 

Urina  igitur  in  colorealba,  in  substantia  per  tolum  tenuissepe 
et  multa  mincta,  diabetem  significat  Patientem  hec  sinthomata  co- 
milantur.Vigilie  propter  defectum  nutrimenti  :  sitis  continua  pro- 
pter  conlinuara  exsiccationem  stomachi.Cum  euim  vene  exsiccantur, 
sugunt  a  quili  vena  ;  quilis  vena  sugit  a  venis  capillaribus ;  capil- 
lares  vene  a  lactea  porta,  seu  vena  raraosa;  ramosa  vena  a  venis  me- 
seraicis;  vene  meseraiceab  intestinis;  intestina  a  fundostomachi;  fun- 
dus  veroslomachi  asuperiori  partestomachi,quibus  plurimumexsic- 
catissitisprovenit  valida  (!)■  Adest  ventris  strictura  propter  vigorem 
virtutisattractive  renum. 

Cura.  —  Patienti  sic  est  subveniendum.  Exibeatur  sciropus  ro- 
sarum  et  violarum  cum  aqua  frigida  ,  adjecta  canfora  et  simili- 
bus  (2);  detur  triasandali  et  alia  electuaria,  scilicet  frigida,  in  qui- 
busduplicetur  camphora.  Sed  cum  localia  adjutoria  sint  in  hac  pas- 
sione  potissima  cura  eisdem  insistimus.  Inungantur  renes  patientis 
cum  ungentis  etoleis  frigidis,  ut  populeon,  etsimilibus,  oleo  frigi- 
do  mandragorato,  oleo  violarura  et  rosarura,  succo  solatri,  semper- 
vive,  crassule,  vermicularis,  cimbalarie,  mandragore  (3),  campblo- 
rum  vitis,  succo  rasure  cucurbite  ,  mixtis  cum  agresta  vel  aceto. 
Sed  cum  aceto  renes,  frequenter  inunganlur  ,  satis  enim  prodest  ; 
vel  etiam  petiam  in  eisdem  infusam  renibus  cataplasmaraus  ;  vel , 
quod  melius  est,  lamina  plumbea  vel  in  eisdem  sucis,  vel  soloace- 
to  infusa  superposita  prodest  (4),  sed  illa  sit  perforata. 

(5J  De  aposlema  renum  el  vesiee. 

Urina  scamosa  apostema  renum  signiGcat  vel  vesice;  si  accedatad 
colorationem  apostema  renum;  si  ad  discolorationem,  apostema  ve- 
sice:  quibus  diureticis  insistimus. 

JJe  slranguria. 

Urina  in  colore  alba  et  spissa  cum  multis  sedimentis  sepe  immo- 
derate  mincta  (6)  dolorem  renum  vel  vesice  significat;  guttatim  ve- 
ro  minctio  stranguriam. 

Urina  in  colore  alba  et  spissa  cum  multis  sedimentis  sepe  immo- 
derate  mincta,  significat.  Quibuscum  diureticis  insislimus  ,  sed  per 
stranguriam  provenientem  vilio  humoris  vel  vitio  lapidis,  existen- 
tis  in  coilo  vescice  ,  minuemus  de  vena  saphena  existente  mtus  in 


(1)  Adest  . .  .  renum  dal  Cod.  Par.  6^65. 

(2)  Delur.  .  .  .  camphora  dal  Cod.  Par.  696?. 

(3)  Nel  Cod.  par.  6(j63:  capreoldrum. 

(4)  Secl .  .  .  perforata  nel  Cod.  Par.  6i)63. 

(5)  Tutlo  questo  art.  ed  il  seguente  di!  Cod.  Par.  6963. 

(6)  DMrem  .  .  .  miaclio  dalCod.  Par.  6g63. 
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tolo,  byeme  et  tempore  frigido  sinistri  pedis;  e^tivo  et  ceHdo  tem* 
pore  dexteri  pedis,  testante.  Ypocrute  in  aphorismis  :  «  Dissuriam 
flebotomia  solvit,  incisa  tamen  vena,  que  cstintus  in  talo  »>.  Si  vero 
urina  apparet  saniosa,  precedente  multo  dolore  renum  ,  rupturam 
significat  apostematis  in  renibus  velj  in  vescica.  Quibus  subvenien- 
dum  est  cum  competenti  exibitione  diureticorura. 

De  eihica  febre. 

Agendum  estde  ethicafebre.  Ethicafebrisest  febris  inprincipali 
vitio  membrorum  proveniens.  Dicitur  autem  ethica  ab  ethis  ,  quod 
est  habitus:  eo  quod  advenienscorpori  in  habitum  convertitur.  Cu- 
jus  tres  sunt  species.  Prima  species  ethice  est  in  qua  patiens  acutius 
infestatur  ante  prandium  quam  post.  Secunda  species  ethice  est  in 
qua  paliens  (I)  acutius  aflligiiur  post  prandiuro  quam  ante;  tertiain 
qua  equaliter  affligitur  ante  et  postea. 

Urina  in  colore  igitur  citrina  vel  subcitrina  in  substantia  medio- 
criter  tenuis  vel  mediocris  vel  mediocriter  spissa  ,  vel  etiam  spissa 
superius  unctuosa  cum  resolutionibus  furfureis  et  paucis  petaloiti- 
bus  primam  speciem  ethice  significat. 

Urina  vero  ejusdem  coloris  et  substanlie,  superius  tamen  oleagi- 
nosa  cum  resolutionibus  purpureis,  et  pluribus  pelaloydibus,  secun- 
•lam  speciem  etice  signiticat. 

Urina  verosecundum  colorem  et  substantiam  oleaginosa  cum  re- 
solutionibus  crinoidis  tertiam  speciem  ethice  significat.  Notandum 
vero  estquod  laborans  tertia  specie  ethice,  impossibile  est  curari  , 
in  quibus  vero  testatur  Constantinus  :  «  Tanta  est  ariditaset  sicca- 
>•  tio,  quodsi  eorum  cuticula  manibus  elevetur,  non  cadet  nisicom- 
primatur.»  Laborantes  secunda  specie  verovixaut  numquam  curan- 
tur.  Laborantes  autem  prima  specie,  possibile  est  curari. 

Cura.  — Quibusa  principio  ipso  sic  estsubveniendum:  maneje- 
iuno  detur  zuccarum  rosatumcum  plisana,  diadragon,  diapenidion, 
diapapaver.et  electuarium  ad  restaurationemhumoris,  commiscean- 
tur  insimul.ita  ut  ex  eisfiat  unum  electuarium,  et  eo  patiens  utatur 
cum  ptisana.  In.  .  .  .  hujus  elecluarii  sic  commixti addantur  folia 
Jauri  xv  vel  xx  ad  conservationem,  sive  pannicelli  laurei  alio  nomi- 
ne  dicuntur.  Abstineat  patiens  ira,  tristitia,  exercitio,  clamore,  ve- 
nere,  a  cibissalsis  frixis,  acetosis,  et  fructibus.  Utatur  predictosci- 
ropo  facio  de  liquiritia  ,  diadragon  ,  gurnmi  arabica  ,  jujubis ,  uvis 
passis,  ticubussiccis,  psillio,  bambace,  sebesten  cum'aqua  ordeL  De- 
bet  autem  testudo  bullire  in  aqua  suprascripta*  et  ex  ea  fiat  sciro- 
pus  ,  etquomam  hujusmodi  sciropus  consuevit  fluxum  inducere 
quod  in  elicis  vituperatur  ,  ideo  additur  aliquando  boli  armenici  ' 
seu  sanguinis  draconis.  ' 

(i)  Acutius  ..,•»>!  qua  dd  Cod,  Por.  696S. 
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T)e  idrrpisi. 

Agendum  estde  ydropisi.  Idropisis  cst  lumor  ,  vel  inflatio  mem- 
brorummnaturahs  ex  crrore  virtutis  epatisdigestiveproveniens(f) 
Cujus  uijorsunt  species  :  leucoflegmantia  ,  iposarca  vel  anasarca  ,' 
timpanites  et  asclites  (2).  Cum  dicitur  tumor  duespecies  ydropisis 
denotantur,  scilicet  leucoflegraalia,  anasarca,  vel  iposarca,  quia  hu- 
mons  est  tumorem  operari.  Cum  dicitur  inflatio  ,  denotantur  alie 
due  species  ydropisis,  scilicet  timpanites  etasclites  ,  quia  ventosita- 
tis  est  inflationem  operari.  Leucoflegmantia  dicitur  a  leuce  quodest 
album  et  flantia  flegmate  ,  inde  leucocia  quia  flt  de  aquoso  flegma- 
te  ,  idest  de  flegmate  naturali.  Anasarsa  dicitur  abanaquod  estjux- 
ta,  et  sarcosquod  estcaro:  ideo  addatur  aliquantufum  boli  in  istas 
contineatur  materia  inter  bonarn  et  malam.  Yposarcadiciturabypos 
quod  est  s«&  et  sarcos  ,  caro  ,  eo  quod  materia  sit  quasi  sub  car- 
nem(l)  Asclites  dicitur  ab  alchi  quod  est  uter,eo  quod  venter  talium 
percussus  ad  modum  uliis  semipleni  resonat. 

Leucoflegmantia  habet  fieri  ex  generali  distempemntia  epatis  in 
frigiditateethumiditatequasi  potentialibus.  Yposarca  vel anasarca ex 
naturali  distemperantia  epatis  in  frigiditate  et  siccitate  quasi  poten- 
tialibus.  Timpanites  fit  ex  distemperantia  gibbi  epatis  in  caliditate 
et  siccitate  quasi  potentialibus  et  sime  in  frigiditate  Aschlites  fit  ex 
distemperantia  gibbi  epatisin  caliditate  et  humiditate  quasi  poten- 
tialibus  et  sime  in  frigiditate. 

Hec  autera  species  sic  per  urinam  dinoscuntur  (2).  Urina  in  co- 
lore  pallida  vel  subtilis,  caropos,  lactea  vel  alba,  insubstantia  per 
totum  spissa,  longo  tempore  precedente,  maxime  in  autumnoethie- 
me  et  veris  principio,  leucoflegmantiam  significat.  Illeergo  vel  illa, 
cujusest  urina  quantum  est  in  colore  et  substantia  urine  ,  his  debet 
infestari  sinthomatibus:  tumore  vel  inflatione  corporis  proveniente 
ex  vigore  virtutis  expulsive  epatis  transmittentis  superflua  ad  om- 
nia  membra  corporis;  albedinem,  molliciem,  luciditatem,  cum  qua- 
dam  humectatione  membrorum  propter  copiam  humoris  flegmatici 
existentis  sub  cute;  et  non  solum  in  hac  specie  ,  sed  in  omnibus  a- 
dest  tumor  et  inflatio  pedum  pro  humoribus  gravibus  infima  peten- 
tibus. 

Urina  ergo  pallida,  vel  subpallida ,  karopos ,  lactea,  glauca  vel 
alba,  in  substantia  per  totum  spissa,  longo  tempore  precedente,  in 
autumno,  hyeme  vel  veris  principio  ,  iposarcam  vel  anasarcam  si- 
gnificat.  Etsi  enim  siccitatis  sit  urinam  attenuare  tamen  quia  pluBi- 
ma  habundant  superflua  ex  indigestione  consurgentia,  substantiali- 
ter  admixtaurine,  urinam  spissant  et  non  attenuant.  IUe  ergo  vel  il- 
la  ,  cujus  est  urina  quantum  est  in  colore  et  substantia  urine  ,  his 

(1)  Cujus  .  .  .  asclites  dal  Cod.  Par.  6g63. 

(2)  Cum  .  .  .  injlationem  operari  dal  Cod.  Fior. 
(1)  Asclites .  .  .  resonat  dat  Cod.  Par.  696?. 

(»)  Tutto  questo  §.  nel  Cod.  Par.  6j6J.  Manca  nel  CoJ.  Fior. 
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debet  infestari  sinthomatibus:  tumore  et  inflatione  corporis  totius  f 
minori  tamen  tumore,  etmajori  inflatione  propter  majorcm  copiam 
ventosilatis,  et  tumore  pedum.  Adest  etiam  respiratiomali  odorisln 
toto  corpore  propter  diversarum  fumositatum  conculcationem  a  se 
malum  odorem  emittentium.  Apparent  autem  in  toto  corpore  vesci- 
ce  que  subito  delitescunt  propter  ventositatcm  cutis  excedentem. 

Urina  in  colore  rubca  vel  subrubea  in  substantia  mediocriter  te- 
nuis,  superius  obumbrata,  longo  tempore  precedente  in  autumno, 
hyeme  vel  veris  principio,  timpanitem  signiflcat.  Laborantes  ergo 
timpanite,  immoderatam  inflationem  circa  ventrem,  ita  quod  ven- 
ter  eorum  repercussus  sonat  ad  modum  timpani.  Adest  etiam  colli 
gracilitas,  brachiorum,  tybiarum,  etcoxarum  cum  pedum  inflactio- 
ne.  Urina  vero  in  colore  rufa  vel  subrufa,  in  substantia  mediocris 
vel  mediocriter  spissa,  superius  obumbrata,  et  manifeste  livens,  lon- 
go  tempore  precedente  in  autumno  hyeme  et  veris  principio  ascli- 
tem  significat.  Laborantes  asclite  habent  tumorem  circa  ventrem  , 
sed  minorem  timpanitis  itaquod  venter  eorum  repercussus  sonat  ad 
modum  utri  semipleni,  habent  gracilitatem  colli,  tibiarum  et  coxa- 
rum,  et  brachiorum.  Cum  vero  immoderateinflationis  in  his  est  ha- 
bundantia  humorositatis  et  ventositatis  incluse  inter  ventrem,  et  si- 
fac  ,  qtiod  provenit  propter  vigorem  virtutis  retentive  et  defectum 
expulsive. 

Laborantesautem  hydropisi  omnes  comitantur  siti  continua  quod 
provenit,  propter  defectum  nutrimenti.  Dum  enim  raembra  pau- 
perantur  nutrimento,  exiccantur,  exiccata  significant  asclitem.  Ve- 
ne  sugunt  abepate;  epara  venis  meseraycis  ;  vene  meseraice  ab  in- 
testinis  et  fundo  stomachi.  Fundus  storaachi  a  superiori  parte  sto- 
machi,  qua  desiccata  sitis  provenit.  Notandum  tamen  est  quod  due 
istarum  specierum  judicantur  curabiles,  due  vero  incurabiles.  Cu- 
rabiles  sunt  leucoflantia,  anasarca  vel  iposarca.  Incurabiles  sunt  tim- 
panites  et  asclites  (1)  propter  dissonantiam  qualitatum  epatis  cujus 
phisica  hec  est:  quum  hocut  curentur  necesse  est  ut  calidis,  frigi- 
dis,siccis,  humidis  curentur.  Sed  calidis  non  ,  namque  habent  di- 
stemperantiam  gibbi  epatis  in  caliditate  augmentaretur  ,  ergo  di- 
scrasia.  Frigidis  non,  quia  habent  sime  epatis  distemperantiam  in 
frigiditate,  unde  major  sequeretur  distemperantia,  et  sic  de  aliis. 
A  temperatis  calidis  non  possunt  ,  quia  omne  minus  violentura  a 
magis  violentum  immutatur.  Alie  vero  due  curabiles  judicantur  , 
cum  in  eis  non  fit  oppositio  distemperantiarum. 

Cura.  —  Patientibus  igitur  sic  est  subveniendum.  Dabitur  ma- 
ne  jejuno  oximel  compositus  de  radicibus  sparagi,  busci,  feniculi  , 
petrosellini,  apii,  rafapi  et  squille  cumaqua  decoctionis anisi  etse- 
minis  feniculi.  Utatur  patiens  dieta  utcumque  calida  et  temperata, 
ulfarre  ordei.lacte  amigdalarum,  borraginis  et  his  similibus. 

Sepe  sepius  exibeatur  benedicta  cum  aquacalida  predicte  deco- 


(i)  Propter,  .  .  epalis  dol  Cod.  Par.  6g63. 
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ctionis  (I)  salvieet  milii,  solatri,  saxifrage  cum  succo  ebuji  ctsam- 
buci  distemperalis  ad  ignem  patienli  propinetur  cum  calida.  Vel 
eliam  siropus  ex  sucis  confectus  ,  admixlo  oleo  violarum  et  rosa- 
rum,  vel  muscellino.  Ungatur  sibi  venter  ,  umbillicus  et  pecten. 
Deinde  ipsas  herbas  contritas,  unde  sucus  expressus  et  calefactus 
superponat  patientibus.  Sero  euntibus  dormitum  transglutietquin- 
que  vel  septem  pillulas  de  Paulino:  fiat  inunctio  epatis  cum  cali- 
dis  unguentis,  dialtea,  butyro,  oleo  laurino  et  hissimilibus.  Serum 
caprinum  in  quo  lapides  fluviales  extinguantur  patiens  sumet  in 
potum,  multum  enim  valet  contra  ydropisim:  et  potissime  compe- 
tens  potest  fieri  purgatiocum  benedicta  laxativa.  Fiat  patienti  fo- 
mentum  in  aquasalsa  vel  salmacinata,  tribuli  marini  et  urtice:  in 
aquara  patientes  intrentet  abluant  sibi  pedes,  tybias ,  coxas  et  ce- 
tera  merabra  tumentia.  Mulieres  nostre  Salernitane  vaduntadloca 
silvosa,  et  herbas  quascumque  inveniunt,  colligunt  indiscrete  (2) 
tam  diureticas  quam  alias,  utpote  adiantos.  .  .  .  scolopendriam, 
capillos  veneris,  epalicam,  pleonariam  el  cetera ,  et  ipsas  in  aqua 
salsa  vel  salmacinata  faciunt  bullire.  De  aqua  ista  patientes  fumum 
recipiunt,  primo  serodeaqua  ipsa  potent,  secundointrarefaciunt 
in  ipsam  usque  ad  gulam  et  ibi  dant  eis  aiiquod  clectuarium,  ut  pli- 
ris,  arcontici,  diatagogon,  diarodon  vel  diamargariton  ,  vel  etiam 
omnia  ista  simul  commixta  dant.  Dant  etiam  jus  cicerum  et  hoc 
faciunt quinquies  et  multos  liberaverunt.  I tem  Galenus  precipit hanc 
curam  calidam  fieri:  Accipiatur  caput  arietis  et  bene  mandetur  a 
superfluitatibus  et  a  pilis  ,  abluatur  postmodum  et  frustatim  inci- 
datur  ita  ut  partes  non  separentur.  Deinde  frondes  lauri  vel  nuces 
integre  vel  in  mortario  trite  et  in  forarainibus  et  in  fixuris  par- 
tium  incisarum  etprecipue  in  foraminibus  aurium,  nasi,  oris  po- 
nantur.  Postmodum  inungantur  et  bene  claudantur  ,  ita  quod  ca- 
put  integrum  videatur,  ponatur  (3)  in  loco  ubi  sit  ignis  accensus 
inferius,  ita  quod  non  tangatur  ab  igne ;  vel  ponatur  in  clibano  et 
assetur  perfecte.  Postquam  coctum  et  axatum  fuerit  extrahatur  a 
clibano,  abiciantur  ossaet  frondes ,  et  residuum  peroctodies  pa- 
tienti  exibeatur  in  cibum,  quodquidem  plurimum  confert  etrheu- 
rna  capitis  aufert  (4). 

Item  Ypocratis  (5)  curam  certissimam  ponit  (6).Tribus  aut  iiij 
digitis  sub  umbilico  mensuratis,  in  dextro  latere  ,  sub  umbellico  , 
vel  cum  flebotomo  vel  cum  lanceolla,  facias  incisionem  ,  ita  quod 

(1)  Salvie.  .  .  saxifrage  nel  Cod.Par.  6963.  Ci6  che  segue  dal  Cod.  Fior- 
che  per  la  lerapeutica  e  sempre  piu  esteso-  Dove  questo  Cod  dice  :  Muhe- 
res  nostre  Salernitane ,  nel  Cod.  Parig.  6963  leggesi :  Multot.es  salulem 
(forse  Salernitana)  hoc  consuevitfacere. 

(2)  Tam.  .  .  .  et  cetera  dal  Cod.  Par.  6963. 

(3)  In  loco  . .  .  ponatur  dal  Cod  Par.  6g63. 

(4)  Qui  termina  il  Cod.  Parig.  6964. 

(5)  11  Cod.  Par.  6963  soggiugne  et  Galenus. 

(6)  Dal  Cod.  Par.  6963,  perche  piucliiaro  dcl  Cod.  Fior.  Da  qiusto  God. 
poi  cio  che  segue. 
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poulatim  fiatcductio  illius  aquositatis.  Bonis  utalur  cibis  ct  poti- 

busetopticoo  viuo. 

Viat  ct  sciropusinquo  apponantur  radices  laun  ,  eupatorie  et 

cralie  Dei,  etaddito  zuccarofiat  sciropus.  Quodam  mulier  consue- 

vitdare  contra  lcucociam,  anasarcam  vel  iposarcam  ,  et  etiam  con- 

tra  ycteritiam  inveteratam  oleum  laurinum.  Et  estsciendum  quod 

ydropici  non  sunt  purgandi  cum  miroballanis  ,  neque  cum  scam- 

monea,  sed  fiat  eistalis  sciropusad  purgationem.  .  .  .  Si  dobent 

esse  vj  et  sciropus  apponatur  quatuor  polipodii  quercini  benemun- 

dati,  et  terreantur  etapponantur  in  caldara,  in  tantum  appopatur 

de  aqua,  quod  supernatet,  deinde  bulliant  usque  ad  tertiam;  post- 

modumcoletur,  et  colature  apponatur  anisum ,  marubium,  semen 

ozimi,  et  interim  bulliant  prius,  post  colalure  ponatur  zuccarum  , 

et  in  finem  decoctionis  iij  uncie  rubee  infuse  in  aqua  rubea  rosarum 

et  de  hocsciropo  purgetur. 

De  splene. 

Agendumestde  vitio  splenis.  Splen  membrum  est  frigidum  ct 
siccum,  insinistra  parte  corporis  locatum,  quibusdam  panniculis 
mediantibus  stomacho  etepati  colligatum,  quoddepuratepar  a  su- 
perfluitatibus  melancolie  (1).  Splen  nomen  est  membri  et  passio- 
nis:  hcc  passio  habet  fieri  ex  melancolia  iunaturali,  que  generatur 
ex  amixlione  colerici  humorisincensi  et  .  .  .  ;  velhabet  fieri  ex. 
colera  adusta.  Splenis  autemvaria  sunt  vitia,  utpotehumor,  et  in- 
flatio,  et  ipsius  oppilatio.  Tumor  habet  Geri  proprie  ex  humore. 
Inflatio  ex  crossa  ventositate.  Oppilatio  ex  solido  et  terrestri  hu- 
more.  Vitium  autem  splenis  communiter  habet  semper  vitium  e- 
patis.  Ex  tumore  hujus  enimet  inflatione  fitsplenis  repletio  et  ca- 
lefactio.  Ex  oppilatione  spleni9  sequitur  epatis  infrigidatioetoppi- 
latio.  Dumeuim  splen  non  potesta  melancolica  superfluitate  epar 
depurare,  retinetur  melancolica  superfluitas  in  epate  etsiccausa 
oppilationis  et  infrigidationissequitur  epatis.  Replectio  vero  sple- 
nis  aliquando  Gt  ex  huraore  calido  utpote  melancolico  innaturali  ; 
aliquando  ex  humore  frigido.  Si  ex  humore  calido  major  adest  epa- 
tis  ealefactio.  Si  ex  huraore  frigido,  minor  adestepatis  calefactio  ; 
unde  talis  datur  regula.  Urina  in  colore  citrina  vel  subcitrioa  ,  in 
substanlia  per  totum  tenuis  ,  imo  tenuissima  et  quasi  virgulata  , 
quod  provenit  quia  splen  membrum  est  aliquantulum  oblongum  , 
vitium  splenis  proveuiensex  replectione  significat  citrina  ,  prove- 
niensex  humore  calido,  subcitriua  provenicns  ex  humore  frigido. 

Urina  in  colore  pallida  vel  subpallida ,  karopos ,  lactea  ,  glauca  , 
vel  alba^  in  substantia  tenuis  imo  tenuissima ,  et  virguluta,  vilium 
splenis  ex  oppilatione  significat. 

(2)  Uriua  vero  a  pallido  colore  infcrius,  iu  subslaulia  tenuis.vel 

(1)  Splen  .  . .  adustadz\  Cotl.  Par.  CqG3. 

(2)  'lutlo  il§dal  CoJ.  Par,  69O3. 
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mediocriter  tenuis,  vel  modiocris,  longo  tempore  preccdento  cli- 
rosim  epatis  signilieat  et  splenis,  idest  duriciem;  an  dirosis  dicitur 
duricies,  quia,  ut  diximus ,  splenis  est  officium  depurare  epar  a 
multa  superfluitale,  et  dcopilatur.  .  •  .  epar;  epar  vero  coangusta- 
tur  in  suis  meatibus,  quare  urina  apparet  tenuis  et  virgulata. 

Uaborantes  vitio  splenis  infestantur  tumore  et  inflatione  sinistri 
ypocondrii,  et  deterius  se  hobent  post  prandium  quam  ante,  pro- 
pler  majorem  compressionem.  Sed  in  laborantibus  vitio  splenis  et 
oppilatione  adest  discoloratio  et  ferc  totius  eorporis  plumbeus  co- 
lor.  |n  laboranlibus  vitio  splenis  ex.  tumoreet  inflationc  corpori  ac- 
ciilit  croceitas. 

Cora. —  Patientibus  ab  ipso  principio  sic  cst  subvenicndum  (I). 
Si  fiat  de  frigida  causa,  detur  oximel  squilliticus  vcl  compositus 
de  radicibus  sparagi,  brusci,  apii,  fenugrcci,  petroselini,  mane  je- 
juno  cum  aqua  calida;  utatur  sepe  paulino  anle  prandium;  utatur 
diacastoreo,  dialacca  ,  diacurcuma  ;  hec  potissima  sunt  omnia.  Si 
Oat  de  calida  causa,  detur  oximel  compositus  sine  raphano  etsine 
sqnilla.  Estivo  et  calido  tempore,  mane  jejunis  detur  syropus  fa- 
ctus  de  radicibus  sparagi,  brusci,  apii,  feniculi,  petrosellini  et  sca- 
riole,  cum  aqua  decoctionis  sene,  thimi  et  epilhimi.  Hyeme  vero 
et  tempore  frigido  delur  oximel  factum  de  radicibus  predictis,  ra- 
farjj  et  squille  cum  aqua  ejusdem  decoctionis.  Utatur  dieta  scripta 
in  principio  hujus  operis.  Fiat  hoc  ungueutum:  butirum,  dialtea, 
oleum  rosarum  et  vioIarum,etmuscellinum;  succus  radicum  fllicis, 
pplvis  corticum  et  radicium  cappari,  et  sucus  ciclaminis;  raiscean- 
lur.antea  insimiil  et  bulliant  in  ipso  ciclamine  concavato  id  est  in 
nialo  terre.  Agitentur  usque  ad  spissitudinem  unguenti.  Hoc  un- 
guento  frequenter  splen  ungatur,  et  interim  fiat  inunctio  circa  e- 
par  oleo  violarum  et  rosarum.  Proanliqua  duritie  splenis  auferen- 
da,  sepe  sepius  epilhimetur  cum  penna  intincta  in  sero  caprino  ca- 
lido.  Ftat  cataplasma  de  cretanis  et  precipue  apii  et  senationis  tri- 
tis  cum  oleo  violarum  commixtis  et  calefactis.  fiat  emplastrum  de 
semine  juniperi  pulvcrizato  ct  mixto  cum  mclle  rubeo,  bullitis  us- 
que  ad  spissitudinem  emplastri:  ethoc  superponatur  spleni.MolIifi- 
calione  splenis  facta  sic  purgetur.  Hyeme  et  tempore  frigido  cum 
katartico  imperiali  et  diasene  scammoneata;  estivo  ct  calido  tem- 
pore  cum  decoctioue  scripta  in  quartana.Post  purgationem  fiat  mi- 
nutio  de  vena  §xistente  inter  auricularem  digitum  et  medium  sini 
stremanus.Mulieres  noslre  Salernitaneaccipiunt  predictas  radices, 
et  omnes  herbas  diureticas  et  faciunt  bullire  in  olla  habenteos  an- 
gustum  obturantes  os  olle ,  ut  fumus  resolutns  ab  aqua  que  debet 
duci  usquead  tertiam  partemnon  possit  evaporare,  et  hanc  aquam 
palienti  propinant.  Utatur  his  clectuaris  :  dyalacon ,  dyacusmon , 
diasene,  diacastoreum,  et  diantos.  Utatur  etiam  aqua  ferrariorum, 
in  qua  extinguatur  ferrum  candens.  Experimentum  Galeni:  Acci- 
piatur  splen  yrci  etassetur  in  craticula  ferrea,  ila  quod  ab  igne 

(i)  Si  fial    .    squilla  dal  Cod.  Par  figGJ. 
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non  longatur,  vel  etiam  igni  nnllo  mndo  apponatur,  et  sic  coctus  , 
propinetur  non  tolns  insimul ,  sed  quandoque  tertia ,  quandoquc 
racdietag,  quandoque  dne  partes,  nam  exibita  quarta  parte  ,  quar- 
ta  pors  splenis  cessat  ct  sic  de  cetoris  Sed  totus  exibitus  nihil  pro- 
dest,  ut  ipse  Galenus  testatur.  Fiat  etiam  sciropus  valens  contra  u- 
trumque  membrum  Accipiatur  gratia  Dei,  radices  sparagi  et  bru- 
sci,  eupatorii,  radices  nucis  scrup.  j  et  sem.  spice  nardi :  bulliant 
et  cum  radices  in  aqua,  et  colatura  apponatur  spica,  et  addito  zuc- 
caro  fiatscirupus,  quo  patiens  utatur  cum  aqua  decoctionis  aitisi. 
Urina  ergoin  colore  subcitrina  ,  vel  pallida,  vel  plumbea,  in  sub- 
stantia  tenuis,  vel  mediocris ,  vel  mediocriter  spissa  sive  virgula- 
ris  oppilationem  cistis  fellis  potest  significare.  Que  fit  cum  vomi- 
tu  et  inflatione.  Patienti  sic  est  subveniendum  ut  laboranti  vitio 
splenis. 

Expliciunt  regule  urinarum  Mauri. 
(I)  Pillule  Magislri  Mauri probate . 

Recipe  terebinthine,  esuli  hoc  modo,  polipodium  ana  unc.  iij; 
elleborialbi  et  nigri,euforbii,sulfuris  vivi,squille,  salisgemme,ana- 
cardi,  armoniaci  unc.  j;  aristologii  utriusque,  gentiane,  centauree 
magne  et  minoris,  grana  foliorum  saxifrage,  costi,  reupontici,  a- 
garici,  diptammi,  coloquintidis,  absinthii,  raphani ,  seminisfumi- 

terre,  spicarum...  ana  unc  salvie,  savine,  croci,  cinnamomi, 

seminis  maratfi ,  mastices ,  rosarum ,  violarum  ,  papaveris  ablace 
ana....  iij;  squinanti,  sene,  muscellini,  capparis ,  lapidis  lazuli  ana 
;..  iiij  et  s.  omnium;  mirobalanorum  reub.  ana  9.  v.  ameos  acan- 
ti ,  sinapis,  castorei,  radicis  calidonie ,  affodilorum ,  seminis  ru- 
te,  seminis  basiliconis,  petroselini  ana  Q.  v.  ets.  electuarii  scrup. 
ij  et  s.  pista  tertia  pars  pulveris  diagridii ,  aloes  epatici ;  tempera 
cum  succu  fumiterre  vel  caulis  agrestis. 

Valent  iste  pilule  paralyticis,  epilepticis,  melancolicis  omnibus, 
cefalargicis,  cancrosis,  scabiosis,  et  de  flegmate  salso  leprosis,  ar- 
theticis,  podagricis,  quartanariis;  conservant  memoriam,  surdita- 
tem  expellunt,  stomachum  confortant  etsplen,  omnesfrigidos  hu- 
mores  crudos,  viscosos,  Tenenosos  ;  possunt  servari  per  iiij  annos, 
semel  in  anno  ...  pulverizentur  et  confice  cura  suco  predicto.  Deo 
giatias. 

Bxplicit  libcr  urinarum  et  pitlule  ntagistri  Mauri. 


(1)  Qucsta  ricelta  si  Irora  ncl  Cod.  Par.  696?. 
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COIiJPENDIUM 

MAGISTIU  SALERNI- 


Questo  breve  trattato  ,  a  mia  inehiesta,  e  stato  ricopiato  da  un 
Codice  della  Lorenziana  di  Firenze  dal  culto  dot.  Bellentani.  Neho 
detto  poche  parole  a  pag.  238  del  I.  Vol.  ed  a  pag.  725  del  se- 
condo,  dove  ho  riportato  i  titoli  de'capitoli  Ora  ho  creduto  pub- 
blicarlo  per  intero,  essendomi  sembrato  oltremodoimportante  per 
i  principii  patologici  che  vi  sono  adottati,  i  quali  non  presentano 
alcuna  diversita  da  quelli  professati  dagli  altri  Maestri  della  Scuo- 
la,  e  che  in  generale  sono  tratti  dall'  umorismo  de'Galenisti  conci- 
liati  co'  principii  Ippocratici  delle  forze  della  natura  medicatrice. 
Le  indicazioni  sono  perfettamente  eliologiche,  e  le  regole  terapeu- 
lichc  sono  quelie  adottate  dagli  altri  Maestri  della  Scuola  massime 
da'  Plateari. 

U  dispiacevole  che  il  trattato  non  sia  intero,  mancando  nel  mez- 
zo  di  una  pergamena,  la  quale  doveva  contenere  molte  formole  di 
medicinali,  e  fra  queste  anche  quella  dell'  acqua  ardente;  ed  all'ul- 
limo  mancando  ancora  di  altri  articoli  che  riguardano  la  farma- 
ceuticae  la  terapeutica.  E  dispiacevole  altresi  che  anche  questo 
breve  trattato  sia  pieno  di  errori,  i  quali  spesso  non  lasciano  com- 
prendere  il  senso. 

1NCIPIT  COMPENDIUM  MAGISTBI  SALERNl . 

Duplici  de  causa,  me  cogente,  socii  dilectissimi,  hoc  opus  con* 
stituere  summopere  desideravi.  Prima  causa  fuit  flnis  utilis  ,  se- 
cunda  fuit  honestus.  Utile  est  Sociorum  verba  decorari,  honestura 
eliam  ipsorum  utilitale  clarescere.  Communi  ergo  utilitate  socio- 
rum  deserviens,  hoc  negotium  succinte  et  uliliter  componere  non 
recusavi.  In  quo  quia  secreta  pratice  breviter  et  quodam  modo  de- 
monstrantur,  et  sparsim  dicta,  ab  invidis  medicis  celata,  feliciter 
enudantur,  compendium  competenter  intitolavi.  Volumus  autem 
hujusmodi  maxima.  Reperitur  utilitas  secundum  diversitatem,  et 
esl  delicatorum  vel  fortium,  secundum  diversitatem  sustinentium 
horribilitatem.  Que  eis  abominatioue  fugentium  multiplici  medica- 
minum  varietate  docet  medicum  subvenire,  et  in  ullo  deflcere,  et 
secundum  doctrinam  solutorum  docet  medicamina  inslitucre.  Alio- 
rumeiTectuura  ut  confortantia  stiptica,  et  similium  prenotata  capi- 
tula  quid  dicam,  et  de  quibus,  et  quo  modo  ogam  bene,  cognosci- 
tur  ex  quibus  utilitas  Compcn  lii  breviter  deraonstretur. 
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De  Rubricis  hiyus  Operis. 

De  generatione  morbi  ex  humorc.  De  lesione  animalis  virtutis 
significante  dominium  humoris.De  lesione  spiritualium  idem  Bigni- 
ficante.  De  varietate  dolorum  dominium  cujuslibet  humons  signi- 
Ocante.  De  varietate  tumoris  illud  idem  sigmficante.  Do  exeunte  a 
corpore  humano  urina.  De  egestiojie  idem  significante. 

De  efigie  (tic  Cod.)  (1)  idem  significante.  De  regione  ldem  8i- 
gnificante.  De  etate  idem  significante.  De  consuetudine  et  dieta 
competente  dominium  humorum  specialiter  significante. 

De  motibus  morbi  in  noturam.  De  nature  motibus  ia  morbum. 

De  digestivis. 

De  iucentivfe. 

Dereviter  provocantibus  vomitum.  De  graviter  idem  provocan- 
tibus.  De  simplicibus  illud  idem  provocantibus. 

De  unctione  vomitura  provoeante.  De  lumbricos  occidente.  De 
aqua  inducente  vomitura. 

De  vino  idem  faoicnte. 

De  Scyrupo  idem  faciente  vel  provocante.  De  notitia  hujusdem 
decoctionis.  De  scyrupo  el  oximelle. 

De  clarifieatione  scyrupi.  De  inspissatione  ejus  ,  qui  in  pixide 
portari  possit,  id  erit  zucaarum. 

De  pomo  provocante  vomitum.  De  paive  provdcante  idem.  De 
constrictione  vomitus  per  mediclnam. 

De  provocante  Tomitum  posl  ipsam. 

De  duplici  modo  flebotomie. 

De  duplici  modo  adustionis. 

De  levibts  obtarmiois.  De  gravibus  ejusdem.  De  gravium  alle- 
\iatione. 

De  sehiplicibus  raedicinls.  De  composilis  laxalivis  tractare  in- 
tendimus.  Frius  tamen  de  simplicibus ,  quia  precedunt  finem  to- 
tum  (sic). 

De  simplicibus  purgantibus  flegma. 

De  purgantibus  sanguinem  siraplicibus. 

De  scyrupo  purgante  coleram. 

*  De  scirupo  purgante  melancholiam.  De  scyrupo  idragogo  De 
usualibus  purgantibus  flegma  De  compositis  purgantibus  sangui- 
nem.  De  eisdem  purgantibus  colerara.  De  eisdem  purgantibus  me- 
lancoliam.  De  eisdem  ydragogis.  De  decoctione  purgante  flegma. 
De  eadem  emagoga.  De  eadem  colagoga.  Deeadem  ydragoga.  De 
scyrupo  purgante  flegma-  De  scyrupo  colagogo.  De  scyrupo  me- 
lagogo.  De  eodem  ydragogo.  Da  aquis  fiegmagogis.  De  eisdem  y- 
dr?igogis,  qne  fiunt  secundum  modum  etdoclrinam  aque  rosarum, 
sive  ardenlis  etc.  Deaqua  rosarum  facienda.  De  aqua  ardente  fa- 
cienda,  et  diu  conservauda.  Dc  aqua  Nanphi  (?)  facienda.  De  vino 

(i)  Si  TcdrA  in  scguilo  chc  per  cjjigics  inlendo  1'aspeUo  o  Pappareuza  a- 
Slern*  del  corpo. 
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flegmagogo.  De  eodem  emagogo.  De  eodem  colagogo.  De  eodera 
ydragogo.  De  unguento  laxativo  De  oleis  laxativis.  De  pane  laxa- 
tivo.  De  porais  laxativis  propriis  humoribus.  Dc  piUulis  laxativis 
proprii  humoris  fsxcj.  De  clisteribus  levibus  et  eisdem  operanti- 
bus.De  suppositoriis  similiter  (sic).De  constringentibus  fluxua  post 
niedicinam.  De  provocantibus  emoroidas.  De  constringentibus  eas- 
dem  *  (I). 

De  diureticis  miroballanis  conditis. 
De  mitigando  lacte  titimalli. 
De  menstruis  provocandis. 
De  eisdem  constringendis. 
De  urina  provocanda. 

*  De  reductione  cujuslibet  medicine  in  scyrupo.  De  aloe  dulco- 
rando  (sic).  De  scammonea  reprimenda.  De  elleboro  reprimendo. 
De  colibus  mortificando  ( sic  ).  De  laxativa  facienda  ,  et  cujuslibet 
coloris.  De  sudore  provocando  De  purificante  exterius  cutem  vei 
oculum.  De  viso  et  gusto  clarificaudo  *  (2). 

Quid  sit  Medicinu. 

Medicina  estscientia  modum  aponendi  ad  modum,  vel  ad  idem, 
quod  modum  exercendi.  Est  enim  scientia  aponendi  temperata  di- 
stemperatis,  ut  ad  temperantiam  reducantur.  Que  quidem  tempe- 
rantia  triplici  fundamento  gubernatur  ,  humoribus  scilicet ,  et  ci- 
bis  et  membris.  Cibi  namque  temperantia  cum  humoribus  causam 
sanitatis  existunt  (sic).  Membrorum  temperantia  sanitatis  consi- 
stuunt  causam.Cooperantis  vero  perfecte  sanitatis  significatio  per- 
hibetur,  et  conversio  primi  numque  cibi  cum  humoribus  distem- 
perantiam  egritudinis  causara  esse  constituuntur.  Membrorum  di- 
stemperantiam  (sic  )  egritudo  proficitur,  et  in  mutata  operatione 
egritudinis  siguificatio  generatur. 

De  diversitate  egritudinum. 

Diversitas  autem  egritudinum  ex  humorura  diversitate  conlin- 
gunt,  quod  quidem  morbi  diversitas  ab  humoribus  generatur  se- 
cundum  species,  secundum  loca  eorum  ,  secundum  distemperan- 
tiam,  secundum  habundantiam,secundum  corruptionem  huraoruun, 
secundum  species  (sic)  quare  ex  flegraate  quotidiana,  ex  melancolia 
quartana,  ex  sanguine  continua  extra  vasa  permanens  gignit  inter- 
polatam.  Secuudum  distemperantiam  ,  ut  in  salso  flegmate  scabies 
et  colera  adusta  facta  inducit  cancrum.  Secundum  babundantiam  , 
quia  humores  habundantes  faciunt  apoplexiam  q  (sic)  ex  liberato 

t 

(1)  Tutli  qucsli  capitoli  compresi  fra'duc  aslerisclii  maucano  ncl  Iratlato 
che  pubblichiauio,  osscndosi  trovata  maucante  una  porgunicna  ncl  Codice. 

(2)  Qucsti  altri  capitoli  compresi  fra'  duo  aslcrisclii  anclic  m  ancano  ilcl 
traltalo7  pcrclic  lc  ultiuaa  paginc  sono  canccllate  ncl.Codic» 
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qualuor  (sic  iiij )  tumores  est  sanguis  Ifobundans  jTt  (s'c)  riaturam 
uW?(He)  inducuut  inflatam.Si  ergo  vero  distinguentia  dorainium 
quatuor  tumorura  esse  cognoscimus  lesiones,  seu  operalionum  (sic) 
Doloreset  tumores  exeuntia  a  corpore  per  lesionera  naturalem  a- 
nimalis  virtutis  utsaporem  lesum.  Sapor  estcnim  salsus  ,  flegma 
salsura  ;  acetosus ,  flegma  acetosum;  araarus,  colera  dulcis  ,  san- 
guinera  habundare  demonstratur.  Per  lesionem  autem  naluralis 
virtutis,  ut  per  apetitum  lesum  cognosces  humores,  ut  si  apetat  si- 
milia  humoris.  Ut  si  apetat  terrestria  ,  melancoliam  disponit.Et- 
iam  si  calida  etsicca  que  apetit,  dispouit  (sic)  (I) .  Si  frigida  et  hu- 
mida,  disponit  flegma  Sicalidos  et  humidos  cibos  quisquis  apeti- 
tus  (sic)  inveniatur,  sanguis  dispositionem  diiudica  Per  lesionem 
sjiif itualis  virlutis  humorum  (sic)  dignoscitur  ,  et  per  diversitates 
spirationis ,  quare  inspiratio  alia  megna,  alia  rara,  et  ex  calida  et 
humida  alia  magna  etspisj>a ,  ex  frigida  et  sieca  alia  parva  et  rara 
ex  frigida  et  humida,  quam  ex  caliditataet  huraiditate  calidus.et 
humidus  humor  immutatur  Ex  caliditate  et  siccitatecalidus  et  sic- 
cus.  Ex  frigidoet  humido  frigiduset  humidus  Ex  frigido  et  sicco 
frigidus  et  siccus.  llumorura  habundantia  denotatur  per  spissatio- 
nem  magnam  et  raram.  Sanguis  dinoscitur  per  magnam  et  spissam 
colera  per  parvam  etspissam,  et  melancolia  per  parvam'et  rarain: 
flegma  conjecturaliler  cognoscitur  per  dolores  in  causa  humorum 
eiistentes  Cognoscituretiamaeutius  (sic)ut  perdoloris  locos  eis(sfc) 
varictate  signilicantur  perlocum,qui  (sic)  aliquaudo  est  universalis 
et  materialis,  particularis,  ut  in  capite,  qui,  quum  totum  ;iffligil,et 
dicitur  cephalea:  quum  medium.et  dicitur  emigritiea  (>/c)  (2)  quum 
quartara  partem.etdicitur  Monopagicus  (juisqiiis  (s/c)anterior  in  li- 
catsaoguinem,si  posterior  flegma,  sidexterior  choleram,  si  sinisle- 
rior  melancoliam.  Per  ejus  varietatem  humoris  ortum  deraonstia- 
tur  indicium-  Dolor  autem  acutusGoleiam  ,  ambulatians  aquosum 
humoremaut  vcntositatem  ,  extensius  humorum  multitudinem  , 
sempiternus  sanguinem,  gcnerativus  melancoliam  perfecte  demon- 
strat.  Humorum  presentia  triplici  virtute  agnoscitur  ,  colore,  tac- 
tu,  et  forma.  Albus  etenim  et  mollis  flegma  ,  rubeuset  mollis  san- 
guinerajcitrinus  coleram  rubeam  ....  ve!  glaucus  indicat  me- 
lancoliam.  Si  vero  durus  per  tactum6oguoscilur,  quare  durus  du- 
ros,  mollis  molles  in  causa  significat  esse  humores.  bi  enim  aliquo 
fuerit  membro,  secundum  formamejus  apparet.  Unde  Galenus  ru- 
more  dexteri  ypocondrii,  qni  quum  iu  epale,  quum  in  lacteris,  qui 
per  formam  dinoscitur.  Tumor  etenim  lacterorum  est  obiongus  , 
in  epate  est  tumor  iu  modo  emiclici,  scilicet  G  lune  novelle:  per 
formaraejus  cognoseitur  causa  et  colera  ,  et  etiam  puslulc  sub  ex- 
terna  cute  forme  pruriginose.  Ex  sanguine  vero  ohtuse  fuerint  et 
rubee.  De  flogmnte  lactee  ,  inde  prurigiuose-  Unde  Ypocrates  iu 
Epidimiis:  cutanee,  velut  prufigiuose  do  uiolancolia  pustule  ,  quo 

(1)  Manca  chohram. 

(2)  Emkrmia  ? 
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fiunt,  sunt  obtuse  et  dure  per  exeuntia  a  corpore.  Ut  pcr  urinas 
puta  et  egestiones  species  humoris  indicantur.  Egestio  namque 
citriua  citrina  colera,alba  flegma,  rubea  sanguis,  glauca  vel  nigra 
melancolia  indicatur  —  Urina  preterea  alba  etspissa  flegma  ,  ru- 
bea  et  9pissa  sarcguinem  ,  rubea  et  tenuis  coleram  ,  alba  et  tenuis 
melancoliam  ,  vel  nigra  et  glauca.  Sed  quia  breviter  invigilavimus 
de  urinis  quodam  modo  locus  etcausa  egritudinis  et  sinthomata  , 
ejusdem  diversitates  certissime  dinoscantur,  ad  presens  pretermisi- 
mus  ad  libitum  sociorum  simusdicturi. 

De  Effigie  Corporis. 

Perffigietn  corporis  humoris  dominium  denotatur,  ut  si  carno- 
sus  (sec)  sit  et  venustus  et  rubeus  et  sonolenctus,  sanguinis  disposi- 
tionem;  si  pigrus  ad  actiones,  si  pallidus  et  mollis,  si  bone  imma- 
gin.ationi9  etmale  memorie  dinoscitur  flegma.  Si  macilentus  et  le- 
\isad  actiones,et  ruffus,et  in  sompnisrigidus  quasi  inveniatur,  co- 
lera  dinoscilur.  81  macilentus,  piger  ad  actiones,  ebes  ingenio,  ni- 
ger  vel  glaucus  inveniatur  ,  melancolie  dispositionem  eorum  ,  sed 
conjecturaliter  comprobatur.  Extrinsecis  preterea  signis  hujus  hu- 
moris  dominium  demonstratur.  Siquidem  sanguis  sit  in  causa  ,  et 
corporis  habitudo  fitsanguinea,  et  temporeet  regione,  etate,  die- 
ta  procedente  Flegmatis  flegma  generatur  (sic)  dominium  conjec- 
turaliter  comprobatur.  Habitudo  colerica,  tempuscalidum,  etsic- 
cum ,  dieta  procedente  ,  cholere  multe  generalione,  colere  domi- 
rtium  demonstratur.  Habitudo  vero  melancolica  ,  tempus  frigi- 
dum  et  siccum,  etas ,  regio  frigida  et  sicca  ,  dieta  procedente  me- 
lancolica,  melaocolie  dominium  probabiliter  indicantur.  Cognitis 
itaque  causis,  prima  curatio  poteritadhiberi,  nam  qui  causas  igno- 
rnt  quo  modo  eam  curaverit?  Si  forte  curaverit,  non  est  sui  mu- 
ncris,  sed  fortune.  Remota  causa,  removitur  effectus. 

De  Motibus  Morbi  in  IVaturam. 

Multiplices  antem  nocive  materie  reinocivedigestionem  depro- 
cedente  (sic)  et  divisione  triplici  namque  proprietate  .  .  .  egritu- 
do  natura  impeditur.  Natura  vero  triplici  suo  moto  reluctalur  pro- 
prietatem  nocive  materiei.  Prima  est  indigestio  ,  secunda  compac- 
tio,  tertia  mortificatio  —  Indigestio  proprietas  materiei  que  ope- 
raturade  ....  gtidiem  faciendam.  Gompactio  est  materiei  in 
eodem  looo  digestio.  Mortificatio  est  materiei  digestio  dicitur  (s/c) 
secundus  divisio.  TertiUs  materiei  remoctionem  nunc.  ...  .  Di- 
gestio  proprietatis  matcriei  operatur  ad  egritudinem  faciendam. 
Hec  contra  indigestionem  in  opera  est  nocive  materiei  mortifican- 
dum.  Mortificata  pcr  digestionem.  Digcstio  igitur  namque  (sic)  dt- 
visionem  precedit.  Divisio  vero  secundum  naturam  rcmoctionem 
de  jure  precedere  debet.  Medicus  itaque  poritus  nec  motus  debet 
immutari  in  omnibus.  ILtcnim  nature  opcratrix  est  ,  tncdicus  vcr<> 
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minister.  Io  primis  igitur  digcstivfs  cst  utendum,  deinde  divisivis, 
postmodum  cxpulsivis.  Indigesta  digere;  composita  divide  ,  morti- 
Ocanda  expelle.  Prius  vero  antequam  flat  evacuatio ,  opportet  cor- 
pora  fluxa  reddere  cum  mollientibus  digerere.  Cum  alterativis 
deinde  et  divisivis.  Mollentia  cum  ut  (sic)  vis  carnium  te- 

nerissimarum  et  vis  piscium  morbidium  et  squamosorum.  Dige- 
stiva  sunt  recte  obiuvantia  materiei  proprietate.undenocumentum 
accidit.  Divisiva  sunt  et  in  substantia  subtilia,  ut  acetum.  Omni- 
bus  autem  merabris  est  abbominabile  dulce  cum  aceto  conjungi- 
mus.  Ut  mel  unde  fit  oximel,  ut  zuccarum  unde  fit  scyropus  ace- 
tosus. 

De  oximele  quomodo  fit. 

Oximel  vero  sic  fit  quatuor  partis  mellis  cum  duabus  aceti 
commisce  et  bulliant  usque  ad  inspissitudinem.  Si  quis  accipere 
voluerit  mane,accipiat,  = —  ii j  cum  duabus  libris  acetissi  vis  facere 

divisivum  et  dissolutivum  1$C  squillam  gj,  radicis  rafani  ~  v. 

cum  libra  aceti  bulliant  deinde  coletur  et  cum  aceto  tali  fiat  oxi- 
mel  admodum  precedentis  (sic ) 

Scyropus  acetosus  sic  fit  aqueg.  v,  aceti  g.  j  et  zucchari  g.  j 
ctista  lento  igne  bulliant  donec  aliquantulum  incipiat  inspissari. 

Scyrupus  acetosus  estmagnum  divisivum:  sic  fit  I^Sucum  ma- 
Iorum  granatorum  gj.et  cum  g.  j  zucchari  bulliant  ad  modum  pre- 
cedentis. 


De  Espulsivis. 

Postdigestiva  et  divisiva  expulsivis  estutendum.  Multipliciter 
autem  materiam  removimus,  aut  vomitum,aut  flebotomiam,  aut  u- 
stionem,  autsternutationem,  aut  urinam,  aut  emorroidas,aut  men- 
strua,  autsudorem,  aut  egestionem. 

Vomitu  frigidiores  humores  educimus  flebotomia  sanguinem 
traliaimus  cum  humoribus  aliis  ustione  vero  humores  detrahimus 
ut  cum  minoris  materia  continetur.  Unde  urimus  pulpas  auriura. 
u>  (s/c)  trahimus  ad  aures,  aut  materia  in  ipsoloco  existente  con- 
sumimus  (sic)  sternutatione  furiositatesaddueendo  ,  cerebrum  de- 
puramus.  Per  urinam  et  epar  et  vescicam  et  renes  mundificamus 
1  er  emorroidas  immodatum  sanguinem  detrahendo  a  renibus  alle- 
viamus.  Per  menstruum,  sanguinem  nocivum  a  matrice  detrhaen- 
clo,  corpus  siccamus.  Persudorem  humores  succutaneos  educimus. 
i  cr  egestionem  graves  et  quoslibet  humores  provocamus  ? 

De  provocanlibus  vomilum. 

Provocantia  vomitom  alia  lcvia  alia  gravia  alia  delicata  (sic) 
(r>cv»a  dchcatis  ?)  gravia  Ibrtilnis  attribuendo  ccnscmus  (sic)  Gra- 
via  sunt  coroposite  matcrici,  iut  simpliccs.  ievia  similitcr.  Gravia 
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suntsimplicia,  ut  tapsia,  cataputia,  elleborus  albus  ,  nux  muscata, 
semen  atriplicis  ,  semen  rape,  radices  esule,  cocognidium.  Com- 
posita  utlevia  sunt,  ut  ydroleon,  oximel,  scyrupus  acetosus,  vo- 
mitus  Nicolai,  decoctio  lactuce,  decoctio  radicis  sambuci,  veljun- 
ci  radices.Levior  siraplicior  ut  sucusiunci  radices  et  similium  quo- 
rum  decoctiones  assignabiraus  ex  his  autem  tam  levibus  quam  gra- 
vibus  provocantibus  vomitum  unguenta  scyrupi  prosuut  compe- 
tcnter  instituimus. 

De  Vnctione  Vomitum  provocante. 

Unctio  provocans  vomitumsic  fit/.  sucus  ellebori  cum  felle  tau- 
rino  et  colla  sepie  admisceantur  etamisso  esule  suco  ,  ab  umbilico 
superius  venter  ungatur  et  vomet,  etcum  vomitu  vermes  solent  e- 
xire  a  sthomaco  multoties.  A  quo  vomitum  deducens  sic  ut  pre- 
cedenlia  simplicia  medicamina  Gravia  fiuot  secundum  levia  ,  se- 
cundum  quod  facere  volueris,  in  aqua  bulliat,  que  colata  offeretur, 
et  vomet. 

De  vino  noviler  vomilum  provocante. 

Vinum  provocans  vomitum  sic  fit :  esula  et  alia  simplicia  medi- 
camina  ad  pondus  s-  .  iiij  in  libra  vini  bulliant  quod  vinum  po- 

stea  coletur  et  commisceatur  intus.     iiij  multura  dispumanti,  et 

siccoctum,  per  sacculum  coletur  ,  et  frigidum  aliquod  vas  mun- 
dum  in  ore  vasis  ponimus  cumcochleare  orientali  aponantur  un- 
de  yinum  deduces  a  sacculo,  in  vase  descendat  per  medium  coclea- 
rem  orientalem,  et  sic  clarificetur,  bibitur  potum  datum  ,  vomi- 
tum  ducet,  vel  faciet. 

Quomodo  fit  Scyrvpus. 

Scyrupus  sic  fit.  Ut  species  leves  sive  graves  ,  secundum  quod 
purgare  volueris,  in  aceto,  si  acetosum  facere  volueris  ,  in  aqua  , 
dulce  si  vis  facere,  constituas  bullire;  postea  liquorem  cola:  in  aqua 
colato  equali  pondere  zuccarum  permisces:  facies  scyrupum. 

Notitia  autem  perfecte  decoctionis  talis  est.  Si  gucta  scyrupi  e- 
bulliens  frigidum  unguentum  vel  raarmorem  apponatur  ,  et  digito 
apposito,  si  adestdigito,  coctus  erit  Si  vero  non  ,  nunquam  erit 
coctus.  Siautem  zuccarum  desit ,  minus  portionescyrupi  demitte 
constituatur  ,  opportet  albura  mel  plenissime  punficatur  cum  ta- 
to  fsic)  (tartaro  ?)  de  aqua,  vel  alteriusliquoris  bulliatur  cum  spe- 
ciebus,  ct  diligenter  colati  adjungatur,  et  fiat  scyrupus.  Dcbet  au- 
tcm  minus  buliire,  quod  fit  dc  zuccaro,  donec  parum  spissetur. 
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De  clarificatione  Scyrupj. 

VI  scyrupus  Gat  clarus  ....  Scyrupo  opponi  bullienti  ,  fct 
deroitte  in  parum.deinde  remove,  et  sic  removendo  facere  appo 
nendo  :  Colatur  autem  per  pannum  vero  cocleare  orientale  fuilur 
(sic)  et  liquidumet  magnum  purificabitur.  Utfiat  punficatio  Scy- 
rupi,  quod  etenim  potesta  quibuslibet  inpixide  portari,  zuccarum 
cum  aqua  commisceatur,  si  dulce  facere  volueris.  Si  acetosum,  cum 

acetovelalio  aliquo  liquore,  ita  utsit  mel  vel  zuccarum,  et^- viij. 

liquoris  ,  et  priusquam  bulliere  incipiat.  Specierum  solutivarum 
pulveres,  si  facere  volueris  solutivum  de  stiticis  stiticum,  autcon- 
fortatumde  confortatis  fsie)  et  agita  ,  donec  aliquod  eis  apposito 
roarmori  oleo  rosarumsine  aqua  coagulere.  Uoc  viso  sineintermis- 
sione  abigue  (sic)  remove  et  madefacto  oleo  rosarum  vel  coc. 
.  .  .  abluto  et  odorifero  et  impone  spargens  frigidus  marmor  et 

priusquam  infridatum  fuerit  frustatim  in  et  in  aliquo 

corapetenti  loco  recondito- 

De  pomo  provocante  Fomilum. 

Pomo  provocans  vomitum  sic  fit.  Concavetur  inferius  ,  cujus 
coucavitas  suco  elleboris  impleatur  ,  seu  de  lacte  titimalli ,  vel  su- 
co  esule,  aut  laureole,  et  pomi  foramen  abluatur  ,  obstruatur,  et 
undique  pasta  involvatur,  etcumpastain  fumo  decoquatur,  dein- 
de  remota  pasta,  frustum  poni  recipiat,  et  cum  vomito  vomitum 
provocabit,  quod  delicatis  convenit  et  abbominantibus  acerbitatem 
medicine,  etsine  molestia  ducit  ....  provocans  vomitum.  Sic 
fit  farina:  cum  lacte  titimalli  commisceatur  vel  suco  ellebori  albi 
commi&to  mellecum  zuccaro,  etinde  fiant  oblate  et  nebule.  Una- 
quaque  vomitum  ducit  et  sine  molestia.  Notandum  est  quod  medi- 
cine  dateaut  magnum  provocant  vomitum  quam  debent  ,  aut  mi- 
nus.  M.  .  .  .  quod  igitur  faciendum  sit  sic  videamus.  Si  minus 
vomitat  quam  debeat,  dotur  vomitus  Nicolai,  datur  ydroleon,  qood 
sic  cito  facere  potueris:  piglo  (sic)  aqua  calidu  ,  ponito  in  cstino , 
et  parum  olei  commiscetur:deinde  infirmo  offeratur,  vel  etiam  de- 
coctio  bactitere  offeralur,  vel  tegola  calida  ventri  apponatur  ,  vel 
nitro  solutum  aqua  calida  ,  balneum  usque  ad  mentum  eunte  ,  et 
hora  vero  m&tutinoli  ornnia  provocantia  vomitum  debent  afferri, 
et  non  in  alia  hora,  et  in  loco  calido,  non  in  frigido  internatur.  Vo- 
rnitus  minus  constringitur,  si  cataplasma  ori  sthomaci  apponatur  , 
quod  ^"masticis,  olibani,  gumme  arabice ,  spodii ,  nucis  muscatc, 

galange  ana.     .  J  cum.  1.  libra  aceti.  Bulliant  spongia  infusa,  et 

opponaturori  slhomaci.  Vomitus  cessabit  ,  et  in  delicotis  vomi- 
tus  mitigatur,  si  aqua  rosarumdecocta  cum  gariofolo  sumatur. 
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De  stiptico  Cataplasmate . 


Cataplasma  stipticum  fit:  I^"  Rose,  mirli  sicce ,  vel  mirtillorum  , 
suci  fuci,  qui  nascitur  ad  pedem  rose  canine  ,  suci  consolidi  majo- 
rum,  suci  herbe  berberis,  suci  minte  ana  5.  13:  cum  pane  azzimo 
commisceatur,  et  hocaponatur  ori  sthomaci,  et  cessabit  vomitum. 
Pulvis  vero  stiticarum  specierum,  in  quo  quinantis  apponitus  con- 
fert.  De  quo  unum  scyrupum  admodum  vini  provocantis  vomi- 
tum  competenter  prosunt  (sec)  institui. 

De  dvplici  modo  flebotomie. 

Flebotomie  duplex  est  modus  ,  scilicet  per  antipasi  et  per  Me- 
tacentasi,  idest  per  eamdem  partem  parti  fit  humorisdeviatio.Ut  si 
in  dextro  latere  patiatur,  in  sinistro  minuatur.  Si  vero  patiaturin 
sinistro,  in  eodem  fsicj  minuatur  ,  et  sicfitper  metacentasi.  Ante 
confirmationemegritudinis,  inprincipio  fieri  debet  per  antipasi.  ut 
in  pleure.  Si  autem  quintum  diem  post  confirmationem  ,  aut  fiat 
per  metacentasi,  hec  .  .  .  de  tunt  flebotomia  dicta  sufficiunt:  in 
iibro  Constantini  satis  dictum  est. 

De  dnplici  modo  Adustionis. 

Adustionis  duplex  est  modus  ,  autem  enim  ad  uTe  fsiej  id  loco 
materiam  vicina  fsicj  evacuamus.  Ustionem  vero  secundum  diver- 
sitatem  egritudinis  opportet  evacuare,  quod  ad  presens  pretermit- 
timus  causa  brevitatis.  In  cirurgia  plenius  executi  fsioj. 

De  sternulalione. 

Sternutatoria  olia  levia  ,  alia  gravia.  Levia  delicatis  offerenda 
sunt,  fortibus  gravia.  Gravia  sunt,  ut  ellebori  albi,  vel 

nigri,  pulvis  eufobii,  pulvis  piperis,  piperitis,  stafisagrie,  salear- 
moniacum  fdcj  nitri,  vel  salegemme.  Levia  prout  est  (sic)  pulvis 
camphore,  vel  rose,  vel  titimum  peruntum  lacte  mulieris.  Gravia 
alleviantur.  si  pulverizentur  subtiliter,  sivecum  oleorosarumcom- 
misceantur,etadsolem  vel  in  testa  ovi  fsicj  calida  desiccentur,  et 
deroum  usui  reserva.  Et  cum  provocare  volueris  sternutationem, 
penna  galline  in  aqua  rosarum,  aut  oleo  rosarum  inuncta,  et  pnl- 
vere  camphore,ponatur  in  naribus  inuncte  provocanti  fsicj  predi- 
ctorum  gravium  pulvis  in  sacculo  recluso  ,  debes  naribus  appUca- 
re,  et  sternutabis. 

De  provocanlibus  egestionem. 

Provocnntibusegestionemmultipliciter  utimur  ,  utsi  forte  ali- 
qua  causa  impediat  diversa  medicamina.quein  diversa  mstrumen- 
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tacomponas,  quum  autcmdigesta  oppfttet  evacuare.  Signa  deco- 
ctionis  exponimus,  si  prior  urina  spissa  appareat,  postea  attenuan- 
tur  ,  et  prior  tenuis  ,  postea  inspissatur-  Digestiones  sic  ergo  co- 
gnoscaulur. 

De  provocatione  ventris  per  infkriora. 

Perinferiora  ventrem  provoces,  aut  compositis,  out  usualibus 
meclicinis,  ut  cum  trifera,  sanguine  purgando  ,  cum  diasene  me- 
lancolia,  cum  oxy  colera,  cum  katartico  flegma.  Aut  simplicibus  , 
ut  scammonea,  aut  cum  decoctionibus,  ut  scyrupis  laxativis,  oli- 
quo  laxativo  immodico,  ut  aqua  rosarum,  aut  modico  laxativo ,  ut 
aqua  laxativa,  aut  unguentis  laxativis,  aut  fomenlis  laxatiyis  ,  aut 
pillulislaxativis,  autoleo  laxativo.aut  suppositionibus  laxativispro- 
priis  humoribus. 

De  sanguinem  purganlibus. 

Purgativa  sanguinem  hecsunt :  cassia  ,  tamarindum  ,  manna  , 
pruna,  viole,  cetri,  ac  cerasa,  politricum,  diautos.  capilli  veneris, 
epati,  miroballanum,  emblicus,  berberis,  cimballaria. 

De  purgantibus  flegma. 

Purgantia  flegma  sunt  polipodium,  agaricum,  epitima,  coloquin- 
lides,  titimallium  ,  elacterium,  cocognidium,  elacterides,  aristolo- 
gia  ,  ro.  elaterium,  slorax.  ru.  ciclamum  (sic)  camephytios ,  cu- 
scute,  kebisti,  kcbellici. 

De  purgantibus  Melancoliam. 

Purganlia  Melancoliam  sunt  epitymi ,  (sic)  gegligonis ,  lampari- 
nemos  ,lapis  lazzuli,  centaurea  ,  terebintum,  sene,  hermodactili, 
miroballanum,  kebelliciet  sucus  radicis  cameatis.  sucus  turionum, 
silicis,  ydragoga,  calcis,  euforbium,  armoniacum,  apozimum,  ra- 
dicium  (sic)  sambucum  ,  semen  citreoli ,  semina  cucurbite  ,  cucu- 
meris  et  similia. 


De  purgantibus. 

Multa  et  unius  quisque  huraoris  purgativa  in  libro  Gradium,  et 
in  libro  Simplicium  reperiuntur.  In  Discoridis  scripto  rcperiuntur, 
quod  singulatim  dixere,  duximus  fastidum  (sic).  Quando  igilur  ab 
eis  speciebusdecoctioni,  scyrupo,  aqua,  vino,  et  reliquis,  quc  com- 
petcnter  in  formes  posuisse  discenti  (sic)  recusabo.  Pi  iina  igitur  dc- 
coctio  instruatur  sanguinis  purgatio:  sic  fit:  Medulla,  cassie  fisto- 
le  .-^ .  sem.mar.ne,  viole,  tamarindi,  prunarum ,  anisi  .  5,j  in  a- 
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qua  bul  CManca  un  mlera  pergamcnaj 

guis  adanimaten,  sucus  senationum  splen  mollificat. 

De  Miroballanis  condilis. 

Miroballani  conditi  sic  fiunt  ty.  .  .  ecentes  inveniantur,  si  pos- 
sunt  invemri.  Siautem  sic,  recipiantur,  et  cum  scro  caprino  diu- 
tissime  bulliant,  et  per  triduum  in  aceto  in  capitello  per  iiij  dimit- 
tantur:  deinde  cum  succo  fenicnli,  aut  morgelline  minoris  abluan- 
tur,  et  cum  scyrupo  violato  perfecte  decocto,  aut  in  mane  visum 
clanGcant,  sthomacum  confortant,  cerebrum  purant,  egritudincm 
de  colera  purgant. 


De  lacte  tilimalli. 

Lac  titimalli  scammonee  in  purgatione  optinere  vicem  consuevit 
actius  reprimendi  austeritatem  utiliter  vigilavimus.  Lac  ergo  re- 
cipiatur,  et  cum  succo  plantaginis,  aut  cum  aqua  deooctionis  ejus 
bulliat,  donec  sucus  ejus  anichiletur  :  deinde  in  pomo  cavato  bul- 
liat  pasta  involuto,  et  in  furno  deqoquatur  :  postea  ,  pomo  aperto, 
liquor  auferatur,  et  in  competenti  loco  usui  reponatur.  Ad  pondus 
n.  Y  III. ,  .  datur  medicina  ,  distemperetur ,  et  circa  matutinas 
propinetur  (sic). 

De  mensiruis  provocandis. 

Menstrua,  teste  Ypocrate,  provocat  ex  aromatibus  calefactio.Fit 
autem  hoc  modo.  Cus  (sicj  suppositiones  apponatur,  et  fumus  per 
muliebra  suscipiatur.  ld  fac  de  storacen  cal.  .  .  (sic)  autem  r.  de 
alipta,  vel  gailianus,  aut  asa  fetida. 


De  fomentis  feni  Greci. 

Fomenta  etiam  fiunt  de  fenu  greco,  de  semine  lini  similiter,  de 
centaurea,  de  byaca  ......  (sic) ,  de  malva,  de  violis,  de  bleta, 

marrubio,  laureola,  savina  ,  mattris  sillva  Rubea  ma.  .  .  .  ma- 

trum  fsic)  sive  omnibus  sive  quibusdam:  in  vino  velaqua  bulliant. 
Fomentam  recipiatur,  vel  balsamum  cum  vino  bibatur  ,  et  men- 
struadeponantur. 

Qualiter  Menstrua  constringuntur, 

Menstrua  sic  constringuntur.  Consolide  fsicj  radix  cum  aqua 
pluviali  bulliat,  vel  radiv  tymi,  vel  bebenet  (sic)  vel  corrigiola,  vcl 
plantago,  vel  yposelva  ,  vel  athanisia  inpluviali  aqua  bulliant ,  et 
ipsa  calida  mulieresutantur.  Item  gummaarabica  ,  ypo  giistidos  , 
pulvis  boli,  sanguis  draconis,  mummia,  psidia,  balaustia,  rosarum 
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aqua-  ~  :  in  aqua  pUiviali  bulliont ,  ct  aqua  propinetur.  Uem 
ithanisiaantidotum  in  aqoa  pluviaii  ,  aqua  resoluta  putei  detur 
vel  alitum  lapis magnetis,  cum  marmore  inf  ngetunnaqua  pluvia- 
„\  et  aqua  sit  quasi  sanguinea  et  data  constipat  (sicj  menstruacon- 
strinaunt.  Hem  fomentu  taleOat  tantus.  i.  pulvis  corticis  querce, 
et  radix  cocta.  1U.  et  radix  sorbi,  et  ncspuli;  bulliant  inaquaplu- 
viali,  et  hoc  tale  fomentum  prodest. 

De  provocanlibus  Urinam. 

Urinam  provocanlia  suntquidem  diurelica  nuncupantur  utsemcn 
anisi,  aneti,  semen  citreoli,  roelonis,  cucurbite,  sparagi ,  brusci  , 
scariole  ,  apii ,  petrossellini  sm0i  sisely  macedonicum  ,  saxifra- 
gum  ,  cappari ,  costi ,  cretani ,  dauci  ,  curani  ,  feniculi  ,  reubar- 
barus.  yris,  cameaptis,  sambuci,  calet  ($ic)  vetusti,  simi  ,  silicis  , 
tribuli  marini,  aut  radices,  aut  semina  istarum,  si  inveniantur  : 
in  aqua  bulliant,  etaqua  putei,  vel  de  ipsa  aliquis  fomentatur  ?  et 
sanguis  irci  cujus  hoc  idcm  factum  et  lapidem  frangit ,  stempera 
caules  veteres,  et  luriones  certani,  et  senationes  in  vino  albo  bul- 
liant,  et  paliens  fomentalur,  recipiatur,  tepuerit  liquor,  et  genita- 
lia  ipso  liquore  foveantur.  Urinam  provocat,  lapidem  frangit.  Ut 
de  his  qui  c'  (tie)  competenter  hec  herbe  bullierent ,  cataplasma 
Dat,  aut  ista  eadem  causa  eufobio  bulliaot  oleo:  et  de  tali  olco  si  in 
urinam  sit  omuino  destruit  eas  fsic). 

De  Medicina  cum  relardalur. 


Medicina  h  oblata  in  suis  quandoque  effectis  retar- 

datur,  quarea  natura  membrorum  reprimitur  medicina  et  tandcm 

non  potuerit  operari  cum  naturam  non  obediverit;  redu- 

citnr  vero  sic  in  scyrupum  medicina  composita  species,  que  re- 
puuntur  in  composito  medicine  ,  aut  erunt  semina  ,  aut  fructus  , 
aut  grana,  autlapides.  Vel  sic  de  ceteris,  que  quando  sunt  horri- 
bilia  ,  quando  delectabilia.  Horribilla  in  sacculo  redundantur  ,  et 
aqua  bulliant,  et  fiat  scyrupus.  Si  fuerintdeleetabilia,  in  aquasuc 
fsicj  medio  bulliant,  etaquacolata,  et  cum  zuccaro  commixtascy- 
rupus  fiat.  Ubi  f$k)  grana  de  scyrupo  epaticorum  ,  de  scyrupo 
ptisicorum,  de  scyrupo  pleureticorura,  qui  sunt  similia. 

Scirupus  purgans  Flegma. 

Scyrupusad  purgandum  flegma  quodlibet,  et  contra  cotidianas 
calholicon  et  coleram  citrinam,  vcl  vitellinam  purgandam  mirabi- 
liler.  ty.  anisi,  fenuculi,  masticisana.  3«  ijj  polipodii,  agarici,  e- 
pithimi  Z-  ij;  ermodactilis,  terebinti ,  sene  ,  squinanlum  fsic)  ana 
5-  ij.  Contritantur,  et  cum  g.  ij  aque  bulliant,  doncc  pars  terlia 
consumatur,et  amixto  zuccaro,  et  granatis  acetosis ,  aut  aceto  al- 
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bissimo,  cum  predicta  colatura,  equalitor  zuccaro  adjungatur  ,  ct 
bulliat,  donec  incipiat  inspissari.  Dctur  in  mano  {$icj  aute  horam 
accessionis  cocleari  orientali  calida. 

Scyrvpus  contra  oppilationem  epatis. 

Scyrupus  diaquilon  contra  oppilationem  epatis  etsplenis  et  sto- 
maci:I^  suci  feniculi  ,  apii,  scariole,  granati  acctosi ,  etdulcium, 
ana  3.  iij  cum  gzuccari  mixta.  Suci  bulliant,  mixtopulvere  reu- 
barbari ,  usque  ad  perfectionem  decoctionis.  Scyrupus  hic  ita  fa- 
ctus  detur  bis  vel  ter  in  diem.  Tumorcm  tollit  de  tibiis,  et  deto- 
tO  corpore:  etmultum  valct  ad  pleuresim,  et  ad  periplemoniam. 

Contra  flegma  salsum. 

Flegma  salsum  purgant  sucus  fumi  tcrre  ,  succus  lapatii  acuti , 
aristologie,  rose,  sucusurtice,  radix  degumtee.  Quolibet  tamen, 
cumzuccaro  bulliant,  flegma  salsum  purgatur.  Sparagus,  bruscus, 

semen  anisi,  feniculi ,  anisi,  dauci,celat  polipodium, 

umeos,  petrosellinum,  macedonicum,  apium,  coriandrum,  flegma 
acetosum  purgant.Recipiatur  ebuli  sucus,  torionum,  feniculum  vel 
birindane,  sucus  sambuci,  sucus  bectonice  sucu3artemissie,  ermo- 
daclillorum,  terebintum,  sucus  herbe  varie,  miroballani,  herbaet 
sucus  centauree  maioris,  camephiteos. 

Conlra  flegma  vitreum. 

Flegma  vitreum  purgant  castoreum,  coloquintide,  euforbium  , 

u  sale  gemme,  armoniacum,  radix  raphani  ,  ellebori 

iii  piretri,  staphysagria.  Hec  omnia  valerit  ad  frigidam  guctam  , 
arterlicam,  podagricam,  ciragricam. 

Contra  coleram. 

Coleram  citrinam  purgant  miroballana,  citrioli,  tamarindi,  ab- 
sinthium,  laureole. 

Coleram  prassinara  purgant  marrobii ,  sucus  centauree,  majoris 
viole,  cassie  Bstole,  \n7a  fsicj  pruna. 

Coleram  vitellinam  purgant  cataputia,  lac  titimalli,  sucus  cucu- 
meris  agrestis,  et  esula. 

Coleram  eruginosam  purgant  oclul  X'  fsicj  ....  cardus,be- 
nedictus,  laureola,  reubarbarum. 

Coleram  adustam  purgant  radix.  celsi,  radix  titiani. 

Omnes  autem  humores  isti  compositi  sunt;  medicine  compositc 
sunt  offerende  ,  ct  ad  modum  precedentcm  purgationem  natura- 
lium  humorum,aut  predictis  purgationibusnaturalium  humorum. 
Decoctiones  permixtium,  autscyrupus,  autaqua  laxativa,  aut  u- 
num  laxativum,  et  reliqua  admodum  purgantia  precedenter  mtor- 
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mantur.  Cibum  laxativum  sic  fit:  polipodium  3.  ij.  Y  iij.  frit  .  . 

.  cum  gallind,  vel  perdice  coquinetur  ;  deinde  vis  damus  cum 
cimino,  cardamomo  et  silibus,  vis,  bibat  ,  et  carnes  commedut 
et  duorum  autem  per  v.j.  aut  vii.  sellas  ,  secundum  quod  facile 
purgabitur,  vel  diflicilq.  Valet  adhocmagnum  polipodium  viridem 
vel°succum.  Aulem  ollam  aliquam  lacti  frigido  titimalli  perunge 
interiussemel  aut  bis,  deinde  desicca  ad  solem,  etin  olla  coquina- 
tur  cibum,  et  fit  laxativum.  Item  esulam  vel  aliam  medicinam  la- 
xalivam  cum  aliisspcciebus  utimur,  et  iu  vino  aliquo  ingrato  da- 
mus;  potum  eodem  modo  laxativum  faciamus  ,  quem  cum  vino  , 
quem  cum  aqua  faciamus,  quem  de  nectare.  Fit  autem  de  nectare 
melis  ,  quem  autem  melis  et  alie  species  sapiunt  medicine  ,  vino 
uutem  laxativo,  et  aqua  raro  utimur  ,  quia  in  eis  sapor  medicine 
magnum  set.  .  Nectar  autem  conficitur  hoc  modo  :  Cinamoraum 
galanga  gariofilum  nuxmuscatag.  sera  zedoaria  et  spica  teratur, 
et  pulverizzatis  addatur  scammonea  ana  §  effula  fsic/  (esula  ?)  lta- 
que  in  potu  fsic)  contineatur  5  i'j  et  *unc  addatur  Vinura.  Spe- 
cies  commisceantur,  et  per  sacculumcolentur  tolies,  donec  vis  spe- 
cierum  mandetur  vino.  De  hoc  pigmento  propinabitur,  secundum 
quod  volueris  laxare  multum  vel  parum. 

Ex  (sic)  privantium  ad  epilessiam.f^.  oppoponacum,  castorium, 
sanguis  draconis,  antimoniura  ,  §  iiij ,  equaliter  terantur  et  quo- 
cumque  modo  dare  potueris  patienti.  Dac  alium  ad  idem  coagu- 
lumleporis  sumptum  cum  vino  probatura  est.  Fel  usinuracum  vi- 
no  sumptura.  ltera  politricum  cum  diuretica  aromaticum  detur 
invicem  patienti  esule  sucus  vel  herba  potenter  valet,  hij  (sic)  pur- 
gatcum  blanca,  vel  potione  scyrupi  et  diacastorium  semper  acci- 
piant.  Ad  guctara  fiat  signura  fsic)  loco  dolenti.  De  herba  fsicj 
(herbis?)  que  dantur  pro  siccai  ia:  addolorera  raentorum  (sicj  fiat 
unctio  de  oleo  u  fsic)  bulliat  absinthyum. 

Electuarium  ad  restringendos  humores,  succum  liquiricie,  rose, 

zuccarum  ana  g  sem.  draganti,  gumme  arabice  ana  ~  j.  sandali  albi 

» 

etrubei  ana  Isemis,  papaveris  albi.  -  iiij,  araidus,  portulacum, 

8eraen  lactuce,  scariolum,  ana~.  j  agaricum,  ~sem.  spodij,citrinis 

>  » 

fsic)  ~ij  storacum  ca  ana.      sem.  ca.  f.  u.  pundij.L. 

iiij  fsic)t  semcn  unius  meIonis,citreo!i,  cucurbite  et  cucumeris,  ana 

~.  j.  mulve,semis,et  viole.  ~j.  semen  citrinorum  g  sera.  ami^da- 
1»  »  0 

je,  prunorum,  sebesten.  ana  i|.  scyrupus  rosarum.  quc  sunt  a«ri- 
monie  scmeu  ,  urinara  provocant.  Sic  et  semper  frequcuter  nro- 
batum  cst.  1  r 


Vul.  Ul, 
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SOPHA  UN  TRATUTO  DIMASSIME  MORALt 
TRADOTTO  DAL  GRECO  DA. 

GlOVANNI  DA  PROCIDA. 


La  tradizionee  lastoria  han  fatto  a  gara  in  sei  secoli  a  dipingera 
con  vivissimi  colori  Giovanni  da  Procida,  ed  a  formarne  il  caratte- 
re  dell'  ingegno  piu  eminente,  dello  spirito  piu  avveduto  epiiiscal- 
trode'tempi  suoi.  Malgradoci6  egliera  pochissimo  conosciuto  co- 
me  scienzialo,  come  medico  ,  e  come  uomo  di  stato ,  ed  io  hodo- 
vuto  raccogliere  numerosi  documenti  per  rivendicare  pura  la  sua 
gloria  da'sospetti  e  dalla  calunnia  Ioavea  ancora  trovatealcuneme- 
diche  prescrizioni,  ed  i  titoli  di  alcune  opere:  mancavano  solo  i  do- 
comenti  che  lo  mostrassero  filosofo  e  moralista,  e  questiancora  ho 
avuto  la  fortuna  di  raccogliere  e  di  presentare  a  coloro  che  riguar- 
dano  con  religioso  rispettoogni  produzione  degli  uomini  grandi. 

II  Libro,  che  ora  pubblico  per  la  priraa  volta,  esiste  manoscritto 
nella  Biblioteca  di  Parigi,  antichi  fondi  N.°  6069.  V.  Sul  Codice, 
del  quale  occupa  95  colonne,  e  segnato  Opera  Petrarchae  A.  VI.  ed 
in  calce  del  trattato  trovasi  1'epoca  in  cui  fu  ricopiato  ed  il  nome 
del  copista  ,  rivelali  con  queste  parole  :  Explicit  liber  philosipho- 
rum  moralium  anliquorum  per  manus  Johannis  De/anis  loci  de  Palo, 
provincie  Aquitanie,  qui  scripsil  pro  reverendissimo  in  Christo  patre 
et  domino  fratre  Petro  de  Fuxo  divina  providentia  Lascurrensis  epi~ 
scopo  in  conventu  fratrum  minorum  Morlais  ,  Anno  domint  millesi' 
mo  cccc  x  °et  XX  mensis  septembris. 

Quest  opera  si  dice  tradotta  dal  greco  in  latino  da  Giovanni  da 
Procida;  e  certamenle  chi  legge  questa  lunga  raccolta  di  massime 
ye  ue  trovera  un  gran  numero  di  quelle  che  si  leggooo  nelle  opere 
degrandi  uomini  deH'antichita,soprattutto  dellaGrecia.  Ma  riflet- 
tendo  che  coloro  a'quali  si  attribuiscono  non  ne  sono  stati  autori  di 
tutte,  espesso  vi  e  a  sospettare  che  non  ne  avessero  scritta  alcuna, 
sembra  piii  ragionevole  credere  che  Giovanni  nel  tempo  del  suo 
esiglio,  datosialla  lettura  de'Glosofimoralisti  dell'antichita,  nerac- 
colse  i  precetti  che  poscia  ando  metteudo  sotlo  i  nomidicoloro  che 
riscuotevano  maggiore  venerazione.  E  per  vero  chi  vorra  credere 
che  molte  massime  bibliche  ed  evaDgeliche  fossero  state  scritte  da 
Ei  mete,al  quale  lo  slessoGiovanni  assegua  una  genealogia  che  lo  fa 
per  sette  generazioni  lonlano  da  Adamo  e  molto  anteriore  al  dilu- 
vio?  Chi  vorra  credere  che  in  realta  appai  lenessero  sia  al  Sedechia 
Re,  sia  al  folse  profeta  <ii  tal  nome,  quei  precetti  chc  vetigonoa  lui 
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ettribuiti,  come  ad  uoroo  diletto  a  Dio,  o  corae  savio  promulgato- 

re  della  sua  legge  ?  .....      .  «,    «  »  , 

Ucarattero  roorale  efisiologico  dediversi  filosofi  6  lavoro  asso- 
lutaroente  del  traduttore.  Diflicilmente  egli  trov6  un'  opera  cosi 
composta  ,  comi.  la  present6  ,  ue  trovasi  alcuna  traccia  di  essa  <  e 
spesso  le  roassimesi  rinvengono  sparse  in  libri  sacri  e  profani  in- 
teramente  diversi  da  coloro  aquali  sono  attribuiti.  Peritonel  gre- 
co,  egli  dove  avidamente  percorrere  tutte  le  opere  delle  quali  si 
aveva  notizia  a'tempi  suoi,  e  prediligendo  quelle  sentenze  che  sta- 
bilivano  elevati  precetti  di  morale ,  e  le  norme  de!  vivere  civile  , 
ne  fece  un  eletta  ,  la  pose  sotto  il  nome  di  coloro  pe'  quali  aveva 
concepilo  amrairazione  ,  e  ie  present6  come  codice  della  sapieuza 
dell'antichita. 

E  see  vero  che  ciascuno  trae  dalla  lettura  il  profitto  piu  accon- 
cio  alla  propria  indole,  bisogna  convenire  che  Giovanni  mirava  ad 
un  gran  tipo  di  perfezione  religiosa ,  morale  e  civile.  Molte  delle 
sentenze  hanno  la  forma  scritturale ,  e  tutte ,  con  lievissime  ecce- 
zioni,  sono  tanto  savie  e  tanto  giuste  che  la  morale  piii  pura,  e  la 
saviezza  piii  meticolosa  non  saprebbe  riprovare.  rddio,  1'umanita, 
le  relazioni  sociali  e  civili  deII'uomo  individuo  sono  stati  gli  ogget- 
ti  primitivi  a  cui  si  voise  ia  ragione  uraana,  ed  i  primi  passi  della 
filosofia  presso  tutfi  popoli  furono  rivolti  al  misticismo  ed  alla  mo- 
rale.  Che  anzi  gli  orientali  non  si  allontanarono  mai  da  questa  via, 
e  sembra  che  i  Greci  i  primi  sieosi  elevati  ad  una  sapienza  indaga- 
trice  del  modo  iatimo  di  procedere  della  ragione  umana  nella  ri- 
cerca  della  verita.  E  pure  i  primi  savii  greci  parlarono  con  senten- 
ze  e  con  massime  raoraSi.Ma  non  vi  e  libro  che  piu  abbondi  di  for- 
me  sentenziose  quanto  i'  antico  ed  il  nuovo  testamento ,  ed  i  Libri 
santi  sono  stati  seropre  la  sorgente  dell'  etica  de'  Cristiani.  I  neo- 
Platonici  Alessandrini  la  riunivar.o  al  misticismo,  mentre  i  Santi 
Padri  Ia  depuravano  da  ogni  sozzura,  mettevano  d'accordo  la  reli- 
gione  col  cuore ,  spogliavano  la  virtii  da  ogni  interesse  profano,  e 
rannodavano  intimamente  1'umanita  a  Dio.  Ns'terapi  piii  oscuri  del 
medio-evo  la  filosofia  si  restrinse  alla  pratica  e  lasci6  le  speculazio- 
ni,  e  poscia  la  scolastica  vi  uni  la  forma,  finche  S.Tommaso  la  por- 
io  a  quell'altezza  che  ha  formato  e  forma  tuttavia  1' ammirazione 
ed  il  rispetto  di  tutte  le  generazioni.  Giovanni  da  Procida  era  con- 
temporaneo  di  S.  Tommaso  e  forse  ne  avea  intese  le  lezioni  nella 
sua  Scuola  di  Salerno.  Formato  alla  scuola  di  questo  sommo  per  i 
principii,  ma  per  la  sua  vita  di  ener^ica  azione  allontanato  dagli 
studti  speculativi,  egli  si  restrinse  a  formare  uu  Codice  di  morale 
raccolto  dallesentenzedegli  antichi  E  poich61eopere  genuine  degli 
antichi  filosofi  eraooaquell'epoca  conosciute  da  pochi,e  piucomuni 
eruno  i  libri  apogriG  sci  ilti  soprattutto  a  tempi  de  Gnostici,  quan- 
do  apparvero  le  pretese  opere  di  Ermete ,  e  si  attribuirono  a  Pla- 
tone  i  trallati  scritti  ne'primi  secoli  dell'era  volgare;  cosksembra 
che  su  di  questi  avesse  sludiato  Giovanni,  onde  il  suolavoro  e  tan- 
to  piu  coroinendevole  ,  perche  aeppe  trovare  il  bnono  in  inezzo  a 


68 

non  pure  sorgenti  Forse  qualche  frammento  di  Plularco  gli  venne 
ancor  per  le  mani,  ed  alcuna  cosa  ne  ricavd. 

Intanto  chi  pone  niente  allo  studio  che  metteGiovanni  in  queste 
massime  nel  far  rilevareripetutamente  lequalitadiun  buonSovrano 
cristiano,  potrebbe  pensare  averle  egliscritte  appositamente  per 
uso  di  qualcuno  de'  Monarchi  sia  Svevi ,  sia  Aragonesi  di  Sicilia  , 
presso  i  quali  occupo  carichi  illustri;  ed  in  preferenza  per  il  Giovi- 
ne  Giacomo  di  Aragona  che  nel  1281  fu  lasciato  in  Sicilia  sotto  le 
cure  di  sua madre  Costanza,  e  fidato  aconsigli  di  Giovanni.  Questo 
stesso  Giacomo  poscia  occup6  il  trono  di  Sicilia  nelPanno  1285  t 
mentre  Giovanni  aveva  tanta  parte  negli  affari  del  Regno. 

E doloroso  soltanto  che  gli  errori  dequali  e  zeppo  ilCodice,  e  le 
difficolta  della  sua  interpetrazione,  abbian  lasciato  di  passo  in  pas- 
so  molti  luoghi  inintelligibili,  ed  altri  molti  chenon  si  possono  in- 
terpetrare  diversamente  che  per  mezzo  di  conghietlure.  Malgrado 
1'  attenzione  cbe  vi  fu  porlata  dall'  erudito  f rancese  che  ne  ha  fat- 
to  la  copia  sotto  gli  occhi  del  dot.  Daremberg,  pure  innumerevoli 
sono  i  luoghi  corrotti  e  di  passo  in  passo  il  Copista  ha  dovuto  in- 
terporre  il  fac  simile  di  molte  parole  di  difficile  lettura  o  prive  di 
senso.  lo  vi  ho  studiato  sopra  come  meglio  ho  potuto,  ed  ho  anche 
invocato  1'  aiuto  di  dotti  amici;  ma  non  tutte  le  difficolta  sono  state 
superate,  e  spesso  per  esser  fedele  alla  lezione  del  Codice  ho  dovu- 
to  lasciare  interi  periodi  guasti  e  senza  interpetrazione.  11  lettore 
intelligente  e  discreto  si  contenti  di  queste  fatiche,  e  supplisca  con 
le  speculazioni  del  suo  ingegno  in  tutto  quello  a  cui  non  sono  arri- 
vatii  miei  sforzi. 
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INCIPIT  LIBER  PHILOSOPHORUM  MORALIUM  ,  ET  PRIMO  DICTA  SEO 
CASTIGATIONESSEDECHIE,  PROUT  INFERIUS  CONTlNENTUR,  QUEM 
TRANSTULIT  DE  GRECO  IN  LATINUM  MAGISTER  JOHANNES  Di£ 
PROCIDA. 

DICTA  SEU  CASTI G ATIONES  SEDECHIE. 

Sedechias  primus  fuitperquem,  nutu  Dei  ,  lex  recepta  fuit ,  et 
sapientia  intellccta.  Dixit  ergo  Sedcchias  quod  credens  habere  de- 
bet  in  se  ipso  sexdecim  virtutes.  Prima  est  Deum  cognoscere  et 
angelossuos.  Secundaest  distinctio  boni  et  mali  ,  bonum  ad  osser- 
vandum  et  roalum  ad  vitandum.  Tertia  est  obedire  regi  ,  quem 
deus  loco  et  vice  sui  ordinavit  super  terram  ,  dans  ei  potestatem  in 
perpetuo.Quarta  est  honorare  parentes.  Quinta  est  benefacere  om- 
nibns  juxta  possibilitatem  suam.  Sexta  est  pauperibus  elemosinam 
erogare.  Septima  est  iviti  (sicj  vehementer  ad  servitia  Dei-  Octa- 
vaesttueri  alienigeuaset  peregrinos  Nonaest  vilare  fornicationes. 
Decima  est  habere  patientiam  Undecima  est  esse  mendicum.  Un- 
decima  fsic.Lege  Duodecima)  est  esse  justum;  tereiadecima  est  es- 
se  liberalem  ;  quartadecima  est  offerre  sacrifitia  Deo  propter  be- 
nefitia  populo  collata.  Quintadecima  est  regentiari  Deo  propter  e- 
ventus  qui  jugiler  eveniuntur  in  mundo;  sextadecima  estesse  ve- 
recundum  et  temperatum  et  modice  contentionis.  Et  dixit ,  quod 
prout  decet  regiam  dignitatem  populum  sibi  subijectum  et  obe- 
dientem ,  et  sic  decet  ut  sit  rex  studiosus  circa  statum  eorum 
plusquam  circa  suum,  quia  sic  est  ipse  peneseossicut  anima  penes 
corpus.  Et  dixit,  si  rex  cogitat  adunare  thesaurum  per  extortio- 
nem  etinjustitiam,  cogitat  quod  nonest  veritas,  quia  non  aggrega- 
tur  sic  thesaurus  nisi  per  depplicationem^/brsedespicationem)  ter- 
re.  Et  dixit,  cum  rex  despitiet  ad  motum  \forse  admodum)  dehiis 
que  facere  debet,  augebitur  illud,  sicut  debilis  infirmitas  corporis, 
cui  si  non  occunit  cum  medicina  magnificabitur  ,  et  totum  cor- 
pusmolestabitur.  Et  dixit,  qui  non  mansuescit  vclacquiescit  casti- 

(0  Titolo  aggiuuto  ilull'Editore. 
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gatione  blanda  fac  enm  mansuefieri  corruptfone  (forse  correctione) 
turpi  vel  aspera.  Et  dixit  (I),  meliusest  starecum  paupere  sapien- 
te  quam  cum  divile  iguorante.  Et  dixit ,  excusatio  hominis  fre- 
quenter  a  culpa  facit  recordari  erroris.  Et  dixit,  non  dimmitit  vel 
remittit  peccatum  qui  id  justitiatur.  Et  dixit,  mundus  respicit  il- 
lum  quem  consuevit  honorare,  et  terra  comedit  illum  cui  consue- 
verat  dare  comedere.  Et  dixit,  qui  laborat  pro  eo  quod  nonprofi- 
cit  propter  ea  perditea  vel  idquod  proficit.  Etdixit ,  ignorans  bo- 
num  est  sicut  herbe  infimo  pascentes.  Et  dixit  favus  non  sentita- 
liquod  turpe,  et  ignorans  sciens  rem  unam  credit  aliam  ,  et  timo- 
rosus  limetquam  non  sentit. 

Et  dixit,  qui  non  continet  sensum  subposse  suo  non  continetip- 
sa.  Et  dixit,  rex  sapiens  allectat  cum  mansueludine  et  placibilita- 
tequod  non  impetrat  cumdispUcibilitate  et  superbia.  Etdixit,  per 
jd  quodaggregat  rex  pecuniam  per  id  idem  perditeam  ,  et  per  id 
quod  putatur  perdere,  videlicet  largiendo  et  distribuendo  prome- 
ritis,  aggregat;  inde  populabit  villas  suas  et  opprimetsecurius  ini- 
micos.  Et  dixit,  decet  regem  studiosum  non  discordari  cum  ipso 
tentori  fsicj.  Et  dixit  cum  rex  vincit  inimicos  suos  omnes  eumse- 
qui  bonas  consuetudines  in  justicia,  in  liberalitate  pecunie,  in  pa- 
tientia,  in  diligenlia,  et  in  aliiset  in  magnis  consuetudinibusqui 
alliciant  el  inimicos.  Et  dixit,  si  rex  aggregavit  thesaurum  et  non 
expendat  ubi  convenit ,  aut  perdet  illdm  aut  regimen  Et  dixit  , 
jn  concordia  statutorum  consistit  lex,  et  in  consistentia  legiscon- 
sistit  regimen,  et  per  consistentiam  regis  vel  regni  populaturmun- 
dus.  Et  dixit,  homines  regis  sunt  cum  eo  veluti  ventus  cura  igne, 
nam  ignis  quum  accenditur  absque  vento  ,  ejus  opus  debilitatur  , 
et  tardat  ejus  crematio.  Et  dixit ,  decet  regem  cognoscere  adhe- 
rentes  sibi  quorum  quolibet  suo  loco  juxta  cujuslibet  discretionem 
etsapientiam  et  fidelitatem  providebit  unicuique.  Etdixit,  si  rex 
obmittet  invesligare  suipopulifacta  militie  sueet  inimicorum  non 
erit  uno  die  securus  de  regno  suo.  Et  duit ,  quara  bene  est  po- 
pulo  cui  rex  est  bone  discretiouis  ,  et  boni  consilii  ,  et  sapiens  in 
scientiis;  et  quam  male  ipsi  est  quomodo  aliquid  predictorum  def- 
ficit  ei.  Et  dixit,  si  rex  adulatur  adulationibus  inimici  et  dulcibus 
\erbis  non  habendo  respectum  ed  opera  ipsius  non  est  securus  quin 
subito  invadatur  ab  eo,  sicutilli  qui  Ieonissaltu  subito  etimpro- 
\iso  invaduntur  non  possunt  evadere  mortem.  Etdixit  interest  re- 
gis  informare  filium  in  scientiis  qualitersuum  regnum  conservetet 
qualitersit  rectus  in  populo  suo  etqualiter  dirigat  militia  sua.  Nec 

permittat  eum  multum  venationibus  aut  aliis  yagationi- 

bus  et  instruat  eum  loqui  composite  ,  et  vitare  faciat  vanitates.  Et 
dixit,  interest  regis  quod  sua  benefitia  in  bonis  viis  appareant  et 
in  hiis  que  scire  nituntur  ,  ut  ob  hoc  ad  predicta  proficere  melius 
mutaverat.  Et  dixit,  interest  regi,  cum  vult  sibi  serviri  abaliquo 
de  suo  ministerio,  scire  prius  mores  ipsius  ,  et  qualiter  se  guber- 


(i)  Questa  masiima  e  ripetuto  anche  apprcsso. 
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net,  et  domum  suam  et  solios  ;  et  si  percepit  eum  esse  bonorum 
morum,  gubernationem  statussui  et  observationem  legu  ,  et  tole- 
ret  patienter  qui  contingunt  sinistros  adventus  vel  eventus ,  faciat 
Bibi  serviri  ab  eo;  li  non,  detesletur  eum.  Et  dixit  ,  primum  a- 
micum  diligentem  tescitomeliorem  fratre  et  patre  et  matre  op- 
tare  mortem  tuam  ut  hereditet  bona  tua.  Etdixit,  majores  divitie 
guntsanitas  corporis  etmajor  alacritas  cordissatisfatio.  Et  dixit , 
obviam  ex  amore  est  firmior  quam  obviam  ex  dominatione  et  me- 
tu  Et  dixit ,  experientie  efficiunt  bonas  castigationes  et  aspettai 
ad  fines  rerum  bonam  efficit  fidelitatem.  Et  dixit  ,  melius  est  iri 
hoc  mundo  et  nobilius  fama  bona,  et  alio  mundo  exclusio  a  pena. 
Valentius  est  tacere  quam  loqui  cum  ignorante  ,  et  solitudinem 
querere  quam  injungere  malum.Et  dixit,  cura  rex  est  maleficus  me- 
lius  est  ei  qui  non  noscit  eum,  quam  qui  mngnom  locum  habet  cura 
eo.  Et  dixit  ,  quam  melius  est  homo  sterilis  quam  habens  filium 
ineptum.  Et  dixit,  (I)  quod  melius  est  starecum  paupere sapiente 
quam  cum  divite  ignorante.  Et  dixit,  quod  per  sapientiara  acqui- 
ritur  humilitas,  bona  voluntas,  pietas  et  privatio  peccatorum.  Et 
dixit,  non  recte  agit  qni  querit  sapientiam  non  legendo,  et  non  la- 
borat  studens  in  eadem  acquirenda,  et  ille  qui  cogitet  eara  habe- 
recum  aliqua  habilitate  est  ignorans.  Et  dixit ,  qui  defficit  in  eo 
in  quo  tenetur  Creatori,  sic  multo  magis  defficit  in  omnibus  bo- 
nisoperibus.  Fttlix.it  ,  noncredas  illi  qui  dicitsescire  veritatem 
et  facit  contrarium  ejus.  Et  dixit,  non  reputatur  studiosus  qui  ob- 
mittit  innociva,  et  laborat  in  nocivis.  EtdixiS,  amara  et  asperasa- 
pientes  tolerant  quasi  sint  dulcia  ut  mel  eo  quod  sciunt  finem  il- 
lorum  esse  innativum.  Et  dixit  ,  quam  bonum  est  hiis  benefacere 
qui  merenturet  quam  utile,  etquam  malum  est  non  merentibus 
et  inutile,  quia  qui  hocfacit  perdit  laborem  suum.  Nam  ,  qui  bene 
facit  non  merentibusest  ut  pluvia  in  arenam,  quia  perditur.  Etdi- 
xit,  feljx  est  cui  noctescit  etdiescit  facienrto  que  convenit  ,  etqui 
rionaccipit  ex  mundo  nisiillud  quod  excusari  non  potest  ,  et  qui 
operatur  bona  et  prohibet  mala  dum  vivit  in  mundo.  Et  dijcit  , 
non  decetei  quidquam  judicare  ex  dictis  vero  exoperibus  ,  quia 
dicla  in  majori  parte  nova  sunt  ,  opera  consequuntur  comoda  et 
dampna.  Etdixit ,  cum  elemosina  datur  debilibus  et  indigentibus 
prodest  manifeste  sicut  medicina  que  convenienter  affertur  infir- 
missanat  ;  et  elemosina  data  non  indigentibus  est  sicut  medicina 
disconveniens  infirmo  oblata.  Decentius  est  in  tolo  tempore  vite  ho- 
minis  quod  expenditur  in  servitio  Dei,  bona  operando  ;  et  medio- 
cre  est  quod  expeditur  in  ceteris  quibus  excusari  non  potest  meri- 
ta  sicut  in  comendo,  bibendo,  dormiendo,  curando  infirmitates  coa- 
tingentes;  et  pejusest  quodexpenditur  in  malis  operibus. 


(i)  Maisima  ri^cluta. 
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DICTA  IIERMETIS. 

Herraes  in  Egipto  natus  fuit;et  hermes  dicitur  grece,  Mercurins 
et  in  Ebrayco.Enoch  qui  fuit  filiusNered  filii  Muchalael,filii  Qtitim, 
filii  Enoy,  fllii  Sed,  filii  Adam,  et  fuitante  eum  magntim  diluvium 
quod  mundum  submersit.  Prius  quod  fuit  aliud  diluvium  quod  sub- 
mersit  Egyplum  tamen  et  recessit  Hermes  de  Egypto  et  ambula- 
vit  totam  terram  octoginta  annis  invitans  omncs  ad  obediendum 
Deo  cum  Ixx  et  duabus  linguis,  et  conslruxit  c  et  octo  villas,et  in- 
struxit  eas  suis,  et  fuit  inventor  primus  scientie  stellarum  et  sta- 
bilivit  omni  populo  cujuslibctclamantis  legem  pertinentem  et  con- 
tinentcm  suis  operibus,  cui  obedierunt  reges  et  tota  terra  et  habi- 
tantes  insula  mariset  invitavit  omnesad  legem  Dei,  et  ad  confiten- 
dum  veritatem,  et  ad  horrendum  mundum,  et  observandam  justi- 
tiam  et  quamdam  salvationem  alterius  raundi,  et  mandavit  fieri  o- 
rationes  et  jejunare  die  sabbati,  quolibet  mense,  et  expurgare  ini- 
micos  fidei,  et  dare  hiis  qui  Dei  sunt  pecuniam  ut  auxilientur  per 
eam  debiles  et  impotentes,  et  prohibuit  eos  comedere  carnes  porci- 
nas  et  zebearum  et  camelorum  et  alios  similes  cibos,  et  prohibuit 
eos  quovis  inebriari  yino ,  et  stabilivit  festivitates  multas  certis 
temporibus  et  offerre  sacrifitia  ,  aliquos  ex  eis  in  introitu  solis,  in 
privo  signorum,et  aliquos  in  prima  visione  liine,  in  commutatio- 
ne  planetarum,  et  etiam  quum  planete  mutabant  domos  suas  pro- 
prias  et  exallationes  suas  aut  in  aspectibus  planetarum  ,  et  offere- 
bant  sacrifitia  de  rebus  omnibus,  de  floribus  scilicet  rosas,  de  gra- 
nibus  triticum  et  ordeum,  de  fructibus  uvas  et  de  potibus  vinum. 

Et  dixit,  nemo  sufficit  regentiari  Deo  de  bonis  qui  sibi  facit.  Et 
dixit,  qui  adherere  voluerit  sapientie  et  facerebona  opera  elonga- 
ri  dicitur  ab  ignorantia  et  a  malis  operibus ,  sicut  bonus  artifex* 
sciens  esse  strumenta  sua  ,  cum  vult  suere  sumit  ad  hoc  propria 
instrumenta  omni  instrumenta  carpentarie,  et  cum  vult 

scriptare  sumit  strumentum  proprium  deserviens  vere  ,  deserens 
strumentum  sutorie,eodem  modo  amor  htijus  mundiet  amor  alte- 
rius  nunquam  communicare  possunt  in  corde  meo.  Et  dixit,  o  ho- 
mo,si  timens  domini  et  timens  vias  ducentes  ad  malum  non  cade- 
res  in  illas.  Et  dixit,  non  te  alliciat  voluptas  carni  et  mundi  hujus 
dulcedo  ,  que  curare  de  anima  tua  interdicunt,  nec  sis  sicut  qui 
suffocalur  in  aqua  despiciens  prope  rem  ponderosam  ,  quam  dili- 
git  in  fundo ,  nititur  qualiter  evadat  ab  aqua ,  vero  propter  illam 
tollendam  exponit  se  suffocationi  et  pcrdit  se  cum  illa.  Et  dixit  , 
non  eognoscunt  homines  excellentiam  nisiquia  eos  conducit  ad  ser- 
vitutem  suam  per  prophetas  suos  dilectos  qui  locuti  sunt  per  spi- 
ritum  sanctum;  qui  dixerunt  ad  Dei  mandata  et  observantiam  lc- 
gum  ejus  incedere  vias  que  placabant  ei  que  ductint  ad  eternam  vi- 
tam  et  ad  gaudia  serapitema.  Et  dixit,  non  exaltelis  clamores  ad 
Deum  cum  ignorantia  ,  nec  sitis  inobedientes ,  nec  prevaricatores 
sancte  iegis  ,  nec  velit  aliquis  nostrum  illtid  facere  socio  suo  quod 
nolit  per  alium  sibi  fieri.  Et  sitis  concordes  et  diligentes  nos  ipsos 
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invicem;et  utaroini  jejuniis  et  orationibus  et  voluntatibus  puriset 
mundis,  et  conemini  ad  opera  bona  dantes  debita  Deo  coraplete;  et 
silis  humiles,  vitantes  superbiara;  itaque  producant  bonos  fructus 
opera  nostra;  et  elongetis  vos  a  consortio  malorum,  latronum  et  for- 
nicatorum,et  habentium  malis  operibus.  Et  dix.it,  nec  sitis  parju- 
ri,  adhibeatis  verilati,  et  sic  verbum  vestrum  sitsitet  non  non;nec 
jurare  faciatis  mendaces  quia  participes  eritis  peccatorum  ,  et  sci- 
veYitis  eos  peccasse ,  et  commendetis  vos  Deo  qui  scit  secreta  ,  et 
ipse  juvavit  vos  in  equitate  die  quo  remunerabit  bona  facientes 
pro  bonis  operibus  ,  et  facientes  mala  pro  malis  puniet.  Et  dixit  , 
sciatis  pro  certo  quod  tiraor  Dei  est  major  sapientia  et  major  de- 
lectatio,  et  est  ille  a  quo  sit  omne  bonum,  et  aperit  portas  intelle- 
ctus,  et  servat  dictus  ejus  quia  dilexit  servos  suds;  dedit  eis  discre- 
tionem  et  proprios  statuit  prophetas  et  nuntios  perfusos  spiritu  , 
scilicet,  patefaciens  secreta  legis  et  veritalem  sapientie,  eo  quod 
vitent  errores  et  loquuntur  verum  vel  rectum.  Et  dixit  ,  utamini 
sapientia  et  prosequimini  legem  et  assuescatis  mansuetudine  et  or- 
netis  vos  bo'nis  documentis,  et  cogitetis  bene  in  vestris  rebus,  vos 
non  precipitantes  in  eis,  et  multo  magis  in  puniendis  malefactori- 
bus ,  et  caveatis  ne  oporteat  vos  penitere  ,  et  in  incessu  talis  vi$ 
excludentur  anime  nostre  a  servitute  ignorantie,  nec  obesse  po- 
terit  lascivia  juventutis.  Et  dixit ,  si  aliquis  vestrum  aggredietur 
modurn  utensaliquo  quo  peccatur  vitetistud  non  decipiensse  pro- 
ter  ea,  quia  bene  se  substraxit  ab  eo,  et  propter  ea  alia  re  verta- 
tur  ad  idem  ,  quia  licet  non  puniatur  pro  eo  in  isto  mundo  pu- 
nietur  in  die  grandis  judicii ,  et  affligetur  grandi  pena  absque  alia 
pietate.  Et  dixit,  corrigite  vos  correctionibus  quibus  nosDeuscor- 
rexit ,  et  sequemini  sapientes  discentes  ab  illis  virtutes  bonas  ,  et 
sint  vestra  desideria  elata  ad  aquirendam  bonam  famam,  necexal- 
tetis  ea  ad  maleficia  nec  ad  res  fallaces.  Et  dixit,  cavete  vos  a  ma- 
lis  cibis ,  et  vitetis  vilia  lucra  ,  que  sicut  replebunt  bursas  vestras 
pecunia  ,  sic  evacuabunt  corda  vestra  divina  gratia  Et  dixit ,  non 
paretis  laqueos  ut  noceatis  hominibus,  nec  caute  coneraini  ad  de- 

cipiendum  eos-  Nara  ista  est  res  que  oon  absconditur  a  cogno- 

scetur  finaliter.Et  dixit,  add;itisamorem  fidei  cum  amore  sapientie, 
conantes  vigilanter  adjicere  eam  ;  et  si  poteritis  hoc  facere  quod 
fiat  toto  tempore  in  mundo  isto  et  tion  in  altero  fiat,  quia  hoc  lu- 
crabili  de  nobili  virtute  exit  major  profictus  quam  thesauri  au- 
rum  et  argentum  vel  aliam  pecuniam ,  quia  thesauri  hujus  mundi 
non  durant,  et  thesauri  alterius  durantet  nunquam  finiuntur.^Et 
dixit,  sitis  idem  intus  et  extra  in  hiis  que  loquimini  invicem,  fiec 
sit  quod  linguis  loquimini  diversum  ab  eo  quod  reconditis  in  cor- 
de.  Et  dixit,  obediatis  vestris  principibus  in  humilitate,  honoretis 
vestros  majores  et  alios  ministros  vestros,  diligile  Deum  et  verita- 
tem  et  consulatis  fideles  ut  possitis  securi  penitentes  fieri  et  sani 
a  culpis.  Et  dixit,  sint  ora  vcslra  ad  laudes  in  Jiora  tribulationis  et 
relrigerti  et  tempore  paupertatis  et  delitiarum.  Et  dixit,  non  co- 
mcdetis  vos  nisi  ex  veslris  operibus  non  judicetis  injuste.  Et  diligi- 
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te  magis  pauperem  cum  bnno  opere  quam  divitias  cum  peccato  : 
nam  pecunia  perdjturet  bona  opera  permanent;  nec  velitis  multum 
ridere,  nec  quemquam  irridere.  Et  dixit,si  percipiatis  inaliquo  a- 
liquam  lesionem  ,  vel  aliquam  maculam  ,  vel  aliam  turpitudinem 
non  dehonestetis  vel  derrideatis  eum  ,  sed  redeatis  ad  eum  ,  quia 
omnes  estis  creati  ex  unamateria  ,et  qui  deridet  non  assecuratur 
ut  ad  tempus  non  incidatur  hujusmodi;  quare  decet  quum  videri- 
tisquidquam  tale  elevare  oculos  ad  Deum  grattificantes  eidem  de 
salute  vobis^  concessa  et  petentes  misericordiam  quod  nos  custo- 
diat.  Etdixit,  quum  disputabunt  vobiscum  fidei  contrarii  cum  as- 
peris  et  fortibus  verbis,  non  respondeatis  equo  modo  eisdem,  sed 
cum  mansuetudine  et  humilitate ,  dicentes  Deo ,  Domine,  djlige 
ereaturas  tuas  et  duc  eas  ad  bonam  credentiamet  salvationem  e- 
ternam.  Et  dixit,  multiplicetis  taciturnitatem  in  consiliis,  nec  sol- 
\atis  linguas  vestras  coram  inimicis  caventes  ne  eis  quibus  vos  per- 
cutiunt  arma  detis  invenientes  contentiones  et  superfluitates  ver- 
borum.  Etdixit,  yita  anime consistit  in  sapientia,  etsapientia  incre- 
dendoPeo,et  credere  in  Deum  est  observare  legem,  quia  sapientia 
et  credere  in  Deum  non  dividunt  se  ad  invicem,  nam,  una  existen- 
te,  altera  est,  et  si....  non  erit  altera.  Et  dixit,  non  poterilis  esse 
justi,  si  non  haberitis  timorem  Dei,  cum  quo  acquiretis  spiritum 
sanctum,  qui  aperiet  vobis  portas  paradisi,  per  quas  ingredientur 
anime  vestre  ad  animas  muudas  qui  merentur  vitam  elernam.  Et 
dixit,  cavete  a  societate  malorum,  invidorum,  ebriorum  et  igno- 
1  antium,  et  quando  cogitabitis  bene  facere,  incontinenti  priusquam 
impediamini  vel  retrahamini  voluntate  perversa  et  a  faciendo  de- 
sistatis.  Et  dixit,  non  invideatis  malo  cum  bene  succedit  sibi  cum 
Btabile  non  est  uec  est  boni  finis.  Et  dixit,  fac  filios  tuos  a  pueritia 
sua  discere  priusquam  procedant  multum  et  trahantur  a  malitia  et 
peccatio  in  eis.  Et  dixit,  sint  desideria  vestra  levata  ad  Deum  , 
orantes  eum  cum  mundis  cogitationibus,  et  sic  vos  exaudiet  et  re- 
spondebit  vobis  et  auxiliabitur  quocumqtie  ibitis  ,  et  liberabit  a 
laqueis  diumis,  et  humiliabit  capita  inimicorum  vestrorum  sub 
pedibus  vestris.  Et  dixit ,  quum  inceperitis  jejunare  mundificatis 
onimas  vestras ab omni  sorditie  jejunantes  puris  cordibus  etexclusis 
pravis  cogitationibus,  quia  Deus  reputat  immundas  volontates  ma- 
culatas,  et  sicnt  abstinetis  jejunando  a  cibis  solum,  sic  eta  viciis  et 
a  peccatis  omnibus  in  quo  insatisflFacit  jejunium  cum  opera  fuerint 
jnhonesta  et  voluntatei  immunde.  Etdixit,  visitetisin  jejunio  ve- 
stro  domus  Dei  insistentes  orationibuset  clamoribus,  non  servien- 
tes  Deo  propter  pompam,  sed  cum  mansuetudine  et  humilitate ,  et 
cum  festa  celebrabitis  existentes  ylares  cum  familia  vestra  in  domi- 
bus  vestris,  recordacti  (leg.  recordamini)  pauperum,  largientes  eis 
elemosinas  et  beneficia  Etdixit,  confortetis  angustiosos  ac  tristes, 
redimetis  captivos.curetis  infirmos,induetis  nudos,  cibetis  esunen- 
tes,sitientes  potetis.recipietis  peregrinos.satisfacietis  creditoribus, 
tueamini  injuriam  patientes.  Et  dixit,  non  addatis  afflictis  afflictio- 
nem,  vero  confoi  tetis  et  juvetis  eos  placidis  verbis  et  ornatis  ope- 
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ribus,  et  si  sint  homines,  qni  dapnificaverunt  vos ,  parcatis  eis.  Et 
dixit,  nitaraini  amicos  acqnirere  examinantes  eos  priusquam  con- 
fiditis,  nec  contidetis  priusquam  experiamini  ut  non  dampnifica- 
mini  per  eos  ne  vos  penitere  contingat.  Et  dix.it ,  quem  Deus  exal- 
tavit  in  mundo  (non)  reputet  se  majorem  socio,  vero  exaltationem 
illam  reputet  ullam  ,  quia  Deus  creavit  pauperes  et  divites  eodem 
creationis  medo  respectu  cujus  omnes  sunt  equales.  Et  dixit,  non 
egrediatur  de  ore  nostro  indignationis  verbum  turpe,  quia  hoc  est 
res  deshonestans  et  ducens  ad  penam.Et  dixit,qui  compescit  viam, 
et  refrenat  linguam,  et  moderat  verba  et  mundat  animam  suam  , 
exuperatoranebonum.  Etdixit,  non  convenit  querenti  sapientiam 
ut  querat  eam  ob  meritum  et  pretium,  sed  propter  delectationem 
queest  in  ea,  eo  quod  pretiosior  estaliis  rebus.  Et  dixit  vera  sa- 
pientia  est  munuset  fortitudine  judicatur  omnis  disciplineet  mor- 
tificatio  malorum.  Et  dixit ,  melior  et  nobilior  rex  est  communit 
(forse  qui  commutat)  legem  raalam  propter  bonam.  Et  dixit,  libera- 
litas  est  esse  liberale  tempore  paupertatis,  et  patientia  est  parcere 
cum  adest  possibililas  dicendi.  Et  dixit,  qui  honorat  sapientes  dili- 
git  justitiam,  et  bona  operatur  ,  et  nititur  perquirere  sapientiam 
et  bonos  mores  invenit  quod  appetit  de  hoc  mundo  eldealio  Et  di- 
xit,  infelix  in  hoc  mundo  et  in  alio  est  qui  caret  sensus  ,  sapien- 
tia  et  doctrina-  Et  dixit ,  qui  non  docet  quod  scit  inscientiis  ,  et 
in  bonis  raoribus  augebitur  per  illud  ignorat  malorum  in  iilo(l), 
etqui  denegat  scientiam  aperte  privatursuo  beneficio  in  hoc  rmm- 
do,  nec  denegat  eam  nisi  ignaris  et  si  modice  non  sint  scientie  est 
vilis  voluntatis  et  invidus.  Et  dixit  melior  est  liberalis  in  scientia 
quam  in  divitiis  liberalis:  nam  de  scientia  relinquitur  bona  fama  , 
cum  divitie  anulletur  etscientie  perpetuetur.  Et  dixit ,  decet  ho- 
minem  non  odire  oec  ofFendere  illum  qui  eum  ofiendit ,  vero  be- 
nefaciat  etmitiget  motus  et  verba  ejus,  quod  potioraopera  sapien- 
tis  sunt  tria,  scilicet,  facere  de  inimico  amicum  ,  et  de  nesciente 
sapientem,  et  de  malo  bonum.  Et  ditit,  bonus  est  ille  decus  bonis 
percipiunt  alii  (?)  ,  et  reputat  aliorum  bona  propria.  Et  dixit , 
quam  modicus  est  profictus  cum  cupiditate  multa ,  et  quam  multus 
profictus  modice  scientie  retrahendo  animam  a  cupiditate.  Et  di- 
xit,  morsest  sicut  sagitta  emissa  ,  et  vita  est  in  quam  elongatur  a 
se.  Et  dixit,  major  pietas  est  misereri  incipientiuna.  Et  dixit ,  cui 
non  sufficit  quodhabet,  non  confertmulta  habere.  Et  dixit ,  dela- 
tor  sive  suggestor  \el  mentitur  cui  suggerit  ,  velest  proditor  ejus 
qui  defert.  Et  dixit,  fac  perderetimorem  sicut  ignisligna.  Et  di- 
xit,  invidus  amicus  est  illiusquiest  injuste,  et  inimicus  illiusquum 
distat,  et  est  inimicus  noraine  et  amicus  non  nomine.  Et  dixit,  in- 
vidus  non  natus  fuit  nisi  ut  despitiat.  Et  dixit,  multum  securus  est 
qui  est  sine  culpa,  et  multum  multicialosus  (?)  qui  jacet  in  culpa.Et 
Idmt,  nonobed.atur  cupiditati  vestre,  quia  ipsa  non  obedit  discre- 
tiom  vestre.  Etdixit,  cum  iram  habeat  causamsitam  est  levis  ,  et 
cim  non  habet  est  gravis  ad  se  dandum.  Et  dixit,  qui  dat  aliis  con- 
silium  mcipiat  proficere  sibi;  et  quesierunt  yel  quesiverunt  ab  eo 
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quid  est  quod  molestat  liominem  gravi  impedimento  ,  rodit  ira  et 
invidia  et  magis  ambobus  cogitatus,  et  mterrogaverunt  eum  quali- 
tersapientes  magni  incedunt  ad  porlas  divitum  ,  quam  diviies  ad 
portas  sapientium.  Hespondit  :  quia  sapienles  sciunt  proGclum  di- 
vitiarumet  divites  ignorantprofictumseientiarum.  Etdixit,  discre- 
tio  sine  patefactione  est  sicut  arbor  infructificans.  Et  dixit ,  qui 
cognoscit  ignorantiam  sapiens  est  ,  et  qui  non  cognoscit  est  igno- 
rans,  et  qui  ignorat  seipsum  non  cognosceat  alium.  Et  dixit  ,  sa- 
pientia  est  sicut  margarita  que  invenitur  in  concavis  profundi  ma- 
ris,  que  haberi  non  potest  nisi  per  scrutatorcs  qui  sciunl  descen- 
dere  in  fundum  maris.  Et  dixit,  non  potest  esse  perfectus  ser- 
vus  qui  complete  castitatis  non  est  ,  nec  est  complete  scientie  qui 
non  est  perfeclus  servus,  et  perfectus  servus  est  completus  discre- 
tione.  Et  dixit  ,  ira  ignorantis  consistit  in  verbo  solo  et  sapien- 
tis  in  operibus.  Et  dixit,  de  invido  suffitiet  tibi  eum  tristari  quum 
letaris.  Et  quesivit  quedam,  senex  si  contraherit:  respondit:  qui 
non  potest  in  mari  natare,  qualiter  alium  potest  portare  supra 
collum  natando.  Et  dixit,  qui  presumit  contra  alium  propter  se, 
presumit  pro  alio  adversura  te.  Et  dixit ,  ira  ralionem  pertur- 
bat  quousque  bona  operanda  non  cognoscat  nec  mala  vitanda.  Et 
dixit  ,  verecundia  quam  quis  patilur  pro  commissione  malorura 
turbat  et  impedit  concupiscentiam  eorumdem.  Et  dixit,  quando  er- 
rabat  penes  te  amicus  non  recedas  ab  ejus  amicitia  donec  rema- 
neat  aliquid  in  eo  quo  ipse  videris  posse  certificari.  Et  dixit  ,  bo- 
nus  amicus  est  qui  obliviscilur  ejus  in  quo  errabat  erga  eum  ami- 
cus,  nec  sibi  infitiat  propter  ea,  nec  bcnificia  illata  improperat.  Et 
dixit,  melius  est  rectificari  a  teipso  quam  a  bono  altero.  Et  dixit , 
mali  socii  sunt  sicut  arbor  ignefactus  ,  unus  ramus  alium  combu- 
rit.  Et  dixit,  majusquod  Deus  fecit  in  hoc  mundoest  homo  ,  et 
majus  in  hoc  est  ratio,  per  quam  servat  justitiam  et  recedit  a  pec- 
cato.  Et  dixit,  commendabilior  resest  apud  celum  et  terras  lingua 
profitens  veritatem.  Etdixit,  homines  necessario  debent  habere  bo- 
num  et  malum:  ergo  iste  est  fortunatus  quo  bona  recipiuntur  ett 
infortunatus  quo  mala  recipiuntur.  Et  dixit,decet  reges  non  da- 
re  posse  nec  dominium  non  pietate  habentibusetexhis  diligetom- 
nes  sicut  bonus  pater  bonos  filios  Et  dixit  ,  finis  anime  rationalis 
est  scire  veritatem,  et  anime  concupiscibilisest  vita  ,  etfinis  ani- 
rae  irascibilis  est  pax.  Et  dixit,  sutlicit  injuriam  patienti  peti  in- 
dulgentiam  ab  errante.  Et  querentibus  ab  eo  quid  est  liberahtas , 
respondit  :  liberalilas  quod  te  liberes  tua  pecunia  ,  et  quod  de 
accipienda  pecunia  ab  alio  absolvaris.  Et  dixit ,  propter  votos  do- 
na  ignotis  indulgeas  illos  qui  obsunt  tibi  piopter  illos  qui  pro- 
sunt.  Et  dixit,  vita  hujus  mundi  est  ita  brevis  quod  homo  nom 
debet  corde  concipere  aliura  adire.  Et  dixit,  statue  iram  tuami 
indirecte  patientie  tue  et  tuam  ignorantiam  indirecle  tue  sapien- 
tie,  et  tuam  obliviouem  indirecte  tue  memorie.  Lt  dixit,  utilis  estt 
verecundia  in  pnr^oqui  ostcndit  quod  est  bom  servus.  Et  dix.t 
meliusest  quod  benelatias  cum  bene  succedit  quam  quando  male* 
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succedcrit,  quio  forle  non  subpetent  facultates  Et  dixit,  qui  mora- 
tur  in  provintia  in  qua  non  est  Deus  ultor  ct  judex  ,  justificator  , 
et  medicus  sapiens  et  fortis,  habendus  iit  fluvius  concurrens  ,  se  et 
suam  |  ecuniam  exponit  forlune  et  castigat  lcgem.  Amor  Deiquod 
primum  tibi  precipio  est  timere  Deum  et  obedire  eidem.  Et  di- 
xit,  qui  dominatur  in  hominibus  necesse  est  ei  habere  memoriam 
trium  rerum:  prima  est  genlis  sibi  subjecte;  secunda  est  quia  licet 
sintsub  dominio  ut  liberi  sint  vel  non  ut  servi  ;  tertia  est  quod 
sua  dominatiodurare  non  potest,  nisi  modicotempore.  Igituropor- 
tet  te,  o  bomo,servare  animam  tuam  bona  voluntale  in  verbo  veri- 
tatis,  nec  debes  bacare  de  inpugnando  in  Deum  non  credentes  de 
cogendo  ad  cohabendum  sui  obedienliam,  nec  concupiscas  e<>rum 
pecuniam  quam  dimittas  eos  in  Dei  obedientia,  nec  vel  habere  di- 
vitias  nisi  fuerint  de  bonis  acquisilis,  etscias  quod  populus  obedit 
benefacieoti,  sane  nec  potest  bene  accidere  regno  nisi  habundatpo- 
pulo,  qui  nam  quando  domus  carebit  eo  et  Deus  sui  termini  (?). 
Igitur  aitendas  lacta  tua  ,  sed  cogita  prius  de  anima  tua  ,  invenies 
te  ex  eis  quibus  dirigatur  iu  alium  mundum  et  sicdirigerisinfac- 
tis  istius  mundi.  Et  si  forte  contingat  super  hujus  mundi  negotiis 
specialiter  bellicis  te  adesse  presentem  caveas  tibi  sollicite  de  ho- 
slium  in  oppido  insultu  et  opoitet  quum  presentabis  te  in  pugnaut 
sis  sollicitus  in  omnibus  tuis  actibus  et  caveas  tibi  de  opponendo 
insultu  quo  possis  pati  repulsam,  quod  repulsiva  cessio  contingens 
exercilui  non  potest  eilo  resumi  ,  et  multiplica  excubias  ut  scias 
semper  continentiam  inimici,  caveas  ne  decipiat,  et  quum  prece- 
peris  aliquid  scruteris  utsi  percepisti,  perfecerit ,  et  si  non  scru- 
taberis  miouslimorem  habebunt;  et  cum  precipies  scribi  aliquam 
cartara  non  sigilles  prius  quam  legas,  quia  reges  decipiuntur  plu- 
rimi  ex  his,  Et  cave  solatium  habere  cum  amico,  nepatefaciescor- 
dis  tui  secreta  nisi  propriis  tuis  de  quibus  bene  et  plene  confidas. 
Et  hoc  agas  prudenter  quod  tua  militia  quam  populus  solatietur 
hbenter  tecurn  superlaudari  gubernatione  quam  gubernes  eosdem. 
Et  sit  tuum  dormire  quamsulliciat  ad  quietem  cordis  tui  ,  nec  in 
eo  mittas  te  nisi  de  veris  rebus  ut  sint  opera  tua  veritas  et  non  der- 
nsio,  et  in  exequendis  qui  oportuerit  non  exibeas  moram.  Et  si 
prevalere  te  contingerit  in  parcendo  sis  pius  et  consideres  que  di- 
mittis  vel  remittis,  et  attende  penes  operantes  magnam  alchimiam 
exilarans  eos  et  tales  sunt  agricole  ;  nam  non  sunt  alchimia  ali- 
qua  sicut  fecundare  terram  cum  plantationibus,  et  a  seminatoribus 
quibus  populus  gubernatur,  militia  multiplicatur,  et  domusrepie- 
lurdivitns  et  regna  roborantur.Ergo  oportet,  rex,hos  conservare 
et  convenit  ut  honores  quemlibet  juxta  conditionem  suam  ,  et  ip- 
siusdiscretionem  et  juxta  suiscientiam,  publicando  honoremquem 
leceris  ei ,  ut  populo  manifestentur  bona  merentes  ,  et  benefatias 
querent,  sc.entiam  ut  accrescat  voluntas  ejus  ad  eam  acquirendam, 
mtellectus  illustrelur  et  extimatur  cogitatio  ex  hoc  mundo,  elpro 
mer.ta  recip.at  exmde  prodictum;  infer  cito  penam  malefactoribus 
terre  ex  quo  constite.it  de  delitto  Bt  qui  impcdit  regnum  tuum 
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.  .  .  .  eum  publice,  ut  alii  terreantur.et  latroni  incidanturma- 
nus,  et  spoliatoresstratarum  suspenclantur  stratis  ut  fiant  secure  » 
fornicatores  fustigentur  vel  percutionibus,  et  fornicatriceslapiden- 
tur  si  vere  probantur.  Caveas  tibi  a  susurrantium  eloquiis  quos 
cito  punias,  et  punitos  publices,  et  quiescere  fac  cortuum  abexer- 
citio  vanitatis  ,  et  recorderis  requirere  captivos  semel  quolibet 
mense.et  liberandos  liberas  et  benefacias  hiis  eis.  Et  puniendos  pu- 
nies  incontioenti;  et  quibus  videris  tamen  indulgendum  doneccon- 
stet  de  negotio  tuo  eos  precipies  custodiri,  et  custodias  non  iovi- 
taris  tui  tantum  consilio,  sed  consules  illum  qui  fuerit  bone  discre- 
tionis  et  etatis  provecte  ,  quia  in  pluribus  est  expertus  et  pluri- 
mum  invitans,  vel  invitaris  consiliis  in  magnis  negotiis;et  invento 
quod  rectum  sit  in  aliquo  eorum  ,  illud  consumas  ;  alioquin  uti- 
liori  consilio  adquiescas  et  Deus  te  diriget.  Et  dixit ,  si  nobilis  es 
bonitatibus  utere,  et  majores  bonitates  sunt  justitia  et  castitas  et 
concessio  liberalitati*  antequam  petatur.Et  dixit,  decet  quilibet  que- 
rere  scientiam  roborans  eam  in  se,  nec  terreatur  a  supervenienti- 
bus,  nec  extollat  se  nobilitate  habita  divitiis  aut  dominio.  Voluntas 
vere  dicta  et  oraequenlur,  et  sic  assecurabit  eum  Deus  et  succes- 
sores  suos.  Et  dixit,  non  potcstquis  evadere  iu  die  judiciinisi  pro- 
pter  tria,  scilicet  propter  distinctionem,  propter  castitatem  ,  pro- 
pter  bona  opera.  Et  dixit,  omnia  pereunt  nisi  bona  opera,  et  om- 
nia  possunt  permutari  nisi  vera,  et  omnia  possunt  rectificari  nisi 
mores  mali,  etomnia  possunt  vitari  nisi  juditium  Dei.  £t  dixit  , 
nbnest  mirum  qui  obmisit  cupiditatesi  sit  bonus  ,  sed  mirum  si 
sit  bonus  remanentibus  cupiditatibus  in  eo.  Et  dixit,  non  inconti- 
nenti  infligas  peuam  peccalori  sed  intermitte  spatium  adexculpan- 
dum.  Et  dixit,  error  sapientis  est  sicut  fractionavis,  qui  dumsub- 
mergitur  ipsa  facit  subraergi  multos.  Et  dixit  fiducia  est  servitus 
et  diffidenlia  est  libertas.  Et  dixit ,  quando  rex  non  potest  repri- 
roere  suos  servos  nec  suas  cupiditates,  qualiter  potest  reprimere 
suos  familiares  ;  quum  non  potest  suos  proprios  filios  reprimere  , 
quomodo  potest  reprimere  populum  et  distantes  a  se.  Et  dixit , 
debet  incipere  dominari  sibi  et  animari  a  domino  aliorum  et  de- 
roum  aliis  dominari.  Et  dixit,  decet  regem  suspectiosum  non  esse, 
quia  suspitio  facit  homines  a  se  elongari  ,  cum  apud  regem  suspi- 
ciosi  et  maxime  detractores  et  elatores  habundent,  quos  si  rex  est 
in  domo  sua  patitur  familiares  fidediguos,  etcousiliarios  suflicieu- 
ter  habere  non  potest. 

DICTA  HOMEKI. 

Homerus  fuit  versificator  antiquorum  apud  Grecos  et  majoris 
status  apud  eos.  Qui  fuit  post  Moysem  quingentis  Ix  annis,  et  edi- 
dit  multa  bona.et  omnes  versificatoresgrecorum  iraitati  sunteum, 
et  discentes  ab  eo  processerunt  viam  ejus.  Ipso  igitur  captivato  tah- 
quam  servo  vendilioni  exposito  quesivit  uous  ex  eis  qui  vob-bant 
eumemere,  beneerat:  respondil  dc  patre  et  matre  sum  Et  di- 
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xit,  vis  quod  te  emam  ?  respondit,  quarc  consulisde  tua  pecunia. 
Et  dixit  ei,  ad  quid  bonus  es,  respondit  ad  liberandum.  Et  mora- 
tus  estin  captivitate  longo  tempore  ,  et  ad  finem  liberavit  eum. 
Kiat  \irbone  mogniludinis,  pulcherrime  forme  ,  retoissi  coloris  , 
magni  copitis,  stiictus  inter  humeros,  habena  gravem  aspectum  , 
et  in  fatie  signa  nevoloruro,  et  erat  multorum  verborum  et  deho- 
nestalor  eorum  qui  predecesserant  eum  intromissorura  et  lauda- 
torum  divinorum,  finiens  vitamsuam  in  centum  viij  annis,  et  ista 
sunt  ejus  dicta  Et  porro  dixit,  discretus  est  ille  qui  linguam  suam 
refrenat.  Et  dixit,  fraudationis  denegatio  vita  est  anime.  Etdixit, 
querere  consilium  est  quies  tibi  et  labor  alterius.  Et  dixit,  os  os- 
tendit  quid  jacet  in  corde.  Et  dixit,  multa  taciturnitas  fscit  homi- 
nem  esse  nescium.  Et  dixit,  perfidia  aufert  discretionem  et  levitas 
conlineotiam.  Et  dixit,  aspectus  ostendit  quid  jacet  in  corde  plus 
quam  verbura.  Etdixit,  qui  providit  in  factis  suis  securns  est  quod 
non  peniteat.  Et  dixit ,  qui  non  gratifficat  bona  que  conferunlur 
sibi,  invidet  illi  Et  dixit ,  mirum  est  de  illo  qui  potest  assimilari 
Deo  et  conatur  assimilari  bestiis.  Etdixit  ,  non  convenit  operari 
nisi  discere  aliquid  de  quo  accusalus  doleas,  quia  si  feceris  eris  ac- 
cusalor  tui.  Etdixit,  acquiralis  bonitates,  quod  propter  ea  per- 
dentur  malitie.Et  dixit.sapiens  quidara  per  lesionem  navis  subrner- 
sus  ductus  est  ad  insulam  impetu  maris  vivus  et  scripsit  in  arerui 
figuram  quamdam  geometricam  ,  videntes  eura  duxerunt  illum 
ad  regem  loci  illius,  propter  quodrex  raandavit  per  providentiara 
hoc  modo  vos  homines  nitamini  ea  lucrariqueremaneant  si  omoia 
alia  in  mari  per  naufrag  ium  perdi  contingant ,  et  talia  sunt  vere 
delectationes  scientiarum  et  bone  operationes.  Et  dixit,  homode- 
fert  super  suos  humeros  duo  honera,  unum  retro  et  aliud  ante  , 
ante  tenet  errores  et  vitia  aliorum,  retro  tenet  proprios  Suos.  Et 
dixit  filio,  reprime  tuas  cupidilates  quia  pauper  est  qui  se  guber- 
nat  per  eas.  Et  dixit,si  fuerissapiens  apreciaberis,  si  superbus  fue- 
ris  descerciaberis  (?)  vero  despitieris.  Et  dixit ,  bonus  est  melrot 
omnibus  animalibus  terre.  Et  dixit,  sapientia  est  posse  operari  per 
scienliam.  Et  dixit,  melior  est  coguitio  quam  ignorantia,  quia  per 
coguitionem  vitatur  cadere  inignorantiam  etper  ignotantiam  tiul  - 
lus  vitat  malum,  vel  periculum  seu  dampuum.  Et  dixit,  iste  rntin- 
dus  est  domus  mercationis  et  est  infortunatus  qui  recedit  ab  eo 
cum  perdilione.  Etdixit,  per  cautionem  magnara  consequitur  ho- 
ino  quod  vult  et  instrumentura  domini  est  delectatio  cordis;  raen- 
suetudu  eloquii  aufert  tedium;  promittere  et  non  complere  privat 
bonitatera,  et  qui  incipit  beoefaCere  et  nou  complet  non  polest  me- 
reri  ei.  Et  dixit ,  qui  habet  aliquod  posse  in  mundo  isto  gaudere 
non  potest ,  et  qui  uon  habet  despicitur.  Et  dixit,  nihil  est  mclius 
quara  raenliri  et  non  habetur  aliquod  bonum  in  mendoso. 
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DlCTA  SOLOITS. 


Solon  Athenis  legcs  statuit.  Solon  composuit  plurimos  libros  pre- 
dicationum  bonarum,  qui  fuit  de  Athenis.quc  erat  civilas  sapien- 
tum  illo  tempore  ,  et  fecit  versus  quibus  caverent  homines  volun- 
tates  ad  vitandum  seditionibus  et  occidcndum  se  cum  inimicis ,  et 
ista  sunt  dicta  ejus.  Et  prirao  dixit,  quum  volueris  aliquid  facere 
non  sequeris  voluntatem  tuam  omnino  ,  vero  queras  consilium  , 
quia  per  consilium  scies  veritatem.  Et  interrogaverunt,  quid  est 
difficilius  in  homine:  Respondit  quod  cognoscat  hoc  quod  est  in 
eo,  et  quod  conservet  suam  legalitatem  ,  et  quod  non  ioquitur  in 
quo  loqui  non  debet ,  et  quod  non  molestat  se  ex  eo  quod  non 
consequitur  illud  quod  habere  conatur.  Et  dixit,  reshujus  mun- 
di  et  statuta  et  leges  consistunt  in  duobus :  ense  scilicet  et  vexil- 
lo.  Et  dixit ,  non  multis  percipere  qui  sibi  soli  percipere  non 
potest.  Et  dixit  uni  de  discipulis  suis  ,  cave  a  derrisione,  quia 
per  hoc  nascilur  odiura.  Et  dixit,  nonsunt  virtutes  quossibi  ascri- 
bit,  sed  illeque  sibi  ascribuntur  exoperibus  suis.  Ei  interrogave- 
runt  eum,  quis  est  liberalis ;  respondit  qui  suarum  rerum  liberali- 
late  utitur  ,  nec  est  cupidus  bonorum  alienorum  vel  aliorum.  Et 
interrogaverunt  eura  ,  quid  est  accutius  gladio  :  respondit  lingua 
prava.  Et  quesivit  unus  dives,  qui  sunt  bona  tua  vel  thesaurus 
tuus:  respondit  mcum  est  tale  quod  haberi  non  potest  ab  homine 
mundi  absque  mea  voluntate ,  et  quidquid  sibi  concedat  de  meo 
meum  non  diminuitur;  etde  tuo  nemini  potes  dare  quid  nisi  pa- 
tiaris  diminutionem.  Et  dixit,  non  oportet  aliquid  laudari  de  plu- 
ri  quam  sit  in  eo,  quia  ipsemet  patefaciet  veritatem,  et  erit  quod 
adjunxerit  tui  deffectus.  Etdixit  (l)>  patientia  est  forte  castrum  , 
et  acceleratio  inducit  penitentiam  ,  et  fructus  exprimendi  verita- 
tem  esthonor.  Et  interrogaverunt  eura,  qualiter  acquiruntur  arai- 
ci;  respondit  honorando  eos  cum  presentes  sunt  et  benefaciendo  eis 
et  commendando  eos  cura  fuerint  abssntes.  Et  dixit ,  bona  anima 
numquaro  dolet  nec  letatur,  quia  non  accidit  ei  alacritas  nisi  quum 
intuetur  bonitates  rerum  et  non  ejus  malitias  ,  etaccidit  ei  dolor 
quum  aspicit  ad  suas  malitias,  et  non  ad  bonitates;  bona  vero  ani- 
raa  aspicit  totum  mundum,  et  videt  quod  eque  sunt  bonitates  in  ea 
et  malitie  ,  quare  ipsam  nec  gaudere  sirailiter,  nec  tristari  con- 
tingit.  Et  dixit,  rex  faciens  bonum  et  servans  justitiam  regit  vo- 
luntates  populi  sui,  et  iste  qui  facit  injustitiara  et  violentiam  que- 
rit  alium  qui  regit  supereo.  Et  dixit,  oportet  dominum  prius  re- 
ctificare  se  ipsum  ,  aliter  est  sicut  qui  conatur  rectihcare  curvam 
umbram  suam  priusquam  se. 


(i)  Con  poca  diversita  questa  massiuia  trovasi  ripetula  in  SocraU. 
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DfCTA  rjLB[0W8  ? 

fnbion  (?)  fuit  magnus  deffensor  suortim  propriorum,  et  habuit 
»1iquo*amicos  centum.  quos  voluit  uuus  rex  procedore  credenseo* 
interficere  ,  quo  scito  fabion  contulitse  ad  eos  deffensurum  cum 
militia  et  ciim  armatorum  multiludine.  Et  quando  rex  scivit  hunc 
congregantem  suam  militiam  processit  contra  eum  et  caplumtor- 
mentari  precepit  sicul  hominein  qui  contra  dominum  suum  ,  et 
promiltens  ei  se  daturum  fortem  penam  et  suos  socios  martoria- 
ri  (?).  Dixit  Fabioii  ,  queatn  que  jubeas  meaffligi  uon  faciam  ali- 
quod  temere  ,  et  cum  diutius  torqueretur  iucidit  extremitatem 
Ifuguesue  cum  dentibuo,  prohiticns  eam  coram  rege  ut  desperaret 
eum  dicere  posse  rem  nocivam  suis  sociis  Fuit  Fabioo  fulvi  colo- 
ris,  competentis  magnitudinis,  pulcreforme,  habens  in  sua  maxil- 
)a  signum  unum,  oculorum  nigrorum,  et  fuitmagni  capitis  et  dif- 
ticilis  aspectus,  elevans  semper  caput  in  altum  ,  fuit  et  multorum 
verborum,  et  delicabilis  et  bene  servatus,  boneque  discretionis  et 
bone  conscientie  ,  lenebat  semper  in  manu  sua  virgam  unam  ela- 
boratam  cum  smeragdis,  et  habebat  ....  (1)  annos  cum  vitam 
Qnivit-  Et  ista  sunt  dicta  ejus.  Dixit  discipulis  suis  ,  si  perdidit 
quid  non  dicat  perdidimus  illud  ,  sed  dicite  et  reslituirnus  illud 
quod  nostrum  non  erat.  Et  dixit  uni  discipulo  ,  multiplica  amicos 
qui  sunt  medicata  animarum.  Et  dixit,  non  convenit  sapienti  con- 
trahere  cum  pulcra,  quia  languebit  multi  amore  ipsius  ,  et  pro- 
pter  hocdespitiet  ipsa  maritum  Ei  dixit.omne  malum  est  in  dele- 
ctatione  pecunie  Etdixit  ,  ne  timeas  mortem  cordis  ,  sed  anime 
mors  timenda  est.  Dixerunt  ei ,  quomodo  dicis  hoc  cum  teneas  ani- 
mam  rationalem  non  mori,  respondit,  cum  anima  rationalisse  con- 
vertit  ad  naturam  bestialem  a  natura  rationali  ,  licet  sit  incorrup- 
tibilis  mortua  reperiuntur,  cum  perdit  vitam  intellectiam  (sie)  vel 
eternam.  Etdixit,  vita  anime  est  sublimis  et  elongata  araore  ,  nec 
potest  aniraa  devenire  ad  raanus  mortis  nisi  pateantur  ei  occasio- 
nes  ducentes  ad  mortem.  Qui  videns  juvertem  stantem  in  littore 
maris  suspirantera  propter  mundi  adversitates,  dixit,  ffili  nonsu- 
spires  ob  nocimentum  quod  habes  ,  nam  si  esses  multum  dives  et 
morereris  in  medio  maris  sub  periculo  corporis  et  optares  nec  a- 
liud  nisi  evadere  corpustuum  tantum:  respondit,  non  aliud;  dixit, 
et  si  esses  rex  et  quereres  aliquis  te  occidere  et  privare  regno  , 
non  optares  aliud  nisi  evadere  corpus  a  morte  :  respondit  ,  non 
bliud.  Respondit  Fabion  :  putate  predicta  pericula  incurrisse  ,  et 
landem  personam  liberam  evasisse,  et  sis  contetiptus  slatu  in  quo 
cs,  et  recessit  juvenis  confortatns. 


(i)  Vi  6  una  cifra,  clio  pu6  interpetrarsi  per  58. 
Yol.  III. 
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DlCTA  PITHACORAE. 

Pictagoras  vidit  bonum  esse  negligere  mundum  et  servirc  Deo 
mandans  sanctiflcari  servos  et  uli  justilia  et  aliis  bonilalibus,  et  ab- 
stinere  a  peccatis,  et  initi  ad  sciendum  mentem  omnium  rerum,  et 
diligere  homines  ,  et  uti  bello ,  et  faccre  multa  jejunia  ,  et  uti  slu- 
dio,  et  mares  docere  mareset  feminas  docere  feminas,  et  loqui  or- 
dinate  etpredicare.  Et  dixit ,  sicut  initium  faclionisest  adeo  ,  sic 
oportetquod  nostre  anime  revertantur  ad  Deum.  Et  dixit,  si  vo- 
lueris  cognoscere  Deum  non  cogites  ad  cognoscendos  homines.  Et 
dixit,  sapiens  non  repulat  Deum  onoratum  suis  eloquiis  sed  suis  o- 
peribus.  Etdixit,  sepientia  est  Deum  diligere  ,  et  Deum  diligens 
agft  opera  que  Deus  diligit,  etoperansque  diligit  Deus  cst  circa 
eum,  et  qui  circa  eum  est,  bene  est  proximus.  Etdixit,  non  ono- 
ratur  Deus  pcr  ca  que  offeruntur  sibi  sacrifltia  sed  propter  accep- 
tabiles  voluulates.  Et  dixit,  qui  multum  loquitur  in  eo  signum  est 
quod  parum  cognoscit.  Etdixit,  recorderis  quecumque  bona  que 
ieceris,  aliquid  ex  bonis  operibus  corporis  et  anime  quod  est  circa 
ie  vidensomniaopera  elcogitationes  ,  et  lantum  habebil  verecun- 
diam  proeo.  Et  dixit,  homiuem  sapientem  ettimenlem  dcum  co- 
gnoscit  Deus,  propter  quod  non  turberis  si  homines  te  non  cogoo- 
scunt.  Et  dixit,  Deus  non  habet  locura  super  terram  magis  con- 
venienssibi  quod  auima  pura  et  munda.  Etdixit,  decet  hominem 
de  rebus  nobilibus  ,  et  si  sit  ei  possibile  audiat  loquentem  de  illo. 
Et  dixit  ,  eave  uti  re  feda  tecum  vel  alio  ,  verecundans  de  se  ma- 
gis  quam  de  amico  alio.  Et  dixit,  satage  lucrariboua  laudabili  mo- 
do,  el  expendere  simpliciter.  Et  dixit,  cum  odies  mendatia  sis  sa- 
piens,  paliens  in  audiendo.  Etdixit.de  operibus  plus  cogitaquod 
non  alloquunlur  homines  super  eis.  Et  dixit ,  attende  salutem  tui 
cordis  ut  sis  moderatus  comendo  ,  bibendo  et  accedendo  cum  mu- 
lieribus,  stando  vcl  laborando  Et  dixit ,  id  facere  coneris  quodalii 
libi  invideant.  Etdixit,  sis  vigilans  in  tuo  consilio  quia  dormirein 
eo  est  participare  cum  morte.  Et  dixit,  quod  non  decet  te  facere 
nondeveniat  in  tuumconceptum.  Et  dixit  ,  sermo  mendosi  ,  ora- 
tiones  sue  et  sacrifitia  sua  sunt  sordida  et  contraria  Deo.  Et  dixit, 
hominem  culpare  se  ipsum  utilius  est  ei  quam  culpare  amicossuos. 
Et  dixit,  qui  non  esl  intentus  veritatem  non  attingit  Et  dixit,  ca- 
rens  scienlia  eodem  modo  se  habet  sua  laus  et  vituperium  ct  vita 
ejus  et  derrisio.  Et  dixit,  reputes  germanos  tuos  illos,  qui  le  juvant 
ad  sciendum.  Et  dixit,  ( judica  )  judex  non  judicans  ratione  mere- 
tur  malum.  Et  dixit,  non  sordides  linguam  injusticie  nec  eam  au- 
ribus  audias.  Et  dixit,  statue  servum  tuum  pro  gubernatore  anirae 
tue  vero  vite  tue.  Et  dixit  ,  noh  potest  esse  homo  liber  parvusad 
mala  opera  quc  adquisivit  per  eonsuetudinem.  Et  dixit,  non  homi- 
nem  decet  in  hoc  mundo  nitiacquirere  bona,  nec  facere  grande  o- 
pus  quod  remanet  per  mortem  suam  in  servitiaalterius,  vero  nita- 
lur  lucrari  quod  proficiat  sibipost  mortem.  Et  dixit  ,  melius  est 
homincm  credendo  in  deum  in  leclo  ligneo  jacere  ,  quam  in  lecto 
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aurcojacere  dubilando  de  Deo.  Etdixit  ,  nitaris  quod  tue  merra- 
tiones  sint  spirituales  etnon  corporales,  sic  erunt  tua  lucra  nobilia 
et  non  vilia.  Et  dixit  .  cum  volucris  offendere  alium  scias  te  non 
posse  evaderc  quiri  te  offendat  Et  dixit,  fundamentum  timoris  Dei 
est  pidas.  Etdixit,  prepara  animam  tuam  ad  recipiendum  rescon- 
tingentes  tibi  de  bono  et  malo,  excludas  te  ab  omnibus  vanitatibus 
mundi,  quia  rationem  conturbant  Efdixit,  nonexponas  te  addor- 
miendum  donec  consideres  opera  que  fecisti  eadem  die  ,  ut  scias 
si  errasti  et  in  quo,  et  si  feceris  quod  non  debuisti ,  et  si  invene- 
ris  quod  male  feceris,  tristeris;  et  si  bene,  leteris ;  et  per  hoc  in- 
veniesquod  sciscires  Deum.  Et  dixit  ,  cum  inceperis  aliquid  bene 
operari,  incipias  Deum  orare,  rogando  quod  tibi  berse  succedat  in 
illo.  Et  dixit.  si  experiaris  aliquid,  et  inveniasquod  non  sit  conve- 
niens  ut  sit  amicus,  cave  ne  illum  facias  inimicum.  Et  dixit,  expe- 
riaris  hominem  suis  operibus,  et  non  dictis  ,  quia  plures  invenies 
quorum  mala  sunt  opera  et  bona  dicta.  Etdixit  ,  decet  hominem 
non  errare  ,  et  si  errat  quod  cognoscat  errorem  ad  quem  non  re- 
dire  sit  cautus.  Et  dixit  ,  unum  inimicatur  anime  et  corruptorem 
suorum  operum  et  est  sicutqui  adiicit  ignem  igni.  Et  dixit,  decet 
hominem  esse  obedientem  dominosuo  non  tam  sic  absolute,  quam 
sui  impediat  libertate.  Et  dixit,  convenientius  est  horainem  mille 
mori  quam  animam  suam  incidere  in  tenebris  nescietatis.  Et  di- 
xit,  non  obmittas  pulcra  opera  facere  eo  quod  non  gratificentur. 
Et  dixit ,  recorderis  super  anime  tue  ,  ut  stet  in  nobili  cogitatu  , 
pauci  ejussunt  allegantes  adversus  hunc  sublime  statum.  Et  dixit, 
pureanime  non  delectantur  in  rebus  terrenis.  Et  dixit,  conare  non 
prebere  iram  quam  crescant  inimicitie.  Et  dixit  ,  niteri  amicos 
acquirere  propter  te  et  non  propter  ea  que  habes.  Et  dixit  ,  con- 
venit  non  facere  quod  incipit,  sed  quod  decet.  Et  dixit,  decet  scire 
horam,  et  quam  conveniens  est  loqui  et  quam  tacere.  Etdixit,  qui 
non  refrenat  animam  suam  in  corpore  suo  ,  corpus  est  anime  sue 
fovea.  Et  dixit,  liber  est  qui  ullum  perdit  debitum  exhiis  que  de- 
bentur  ab  aliqua  ex  cupiditatibus  nature  Et  dixit,  esclude  sensum 
a  cupiditatibusetapparebit  veritas.  Et  dixit,  non  potest  sciri  nisi 
quam  inquirit.  Et  dixerunt  ei  :  quis  est  liber  ?  Respondit  ,  qui 
servusest  bonestatis.  Et  dixit  ,  non  est  patiens  qui  tam  gravatus 
est  quam  tolerare  potuit  et  sustinuit,  sed  ille  qui  gravatus  est  ul- 
tra  possibilitatem  sue  nature  et  sustinet.  Et  dixit,  sicut  non  bonus 
medicus  censetur  qui  curat  alios  et  seipsum  non  curat,eodem  mo- 
do  est  non  bonus  gubernator  sui  qui  alios  mandat  bene  operari  et 
cavere  a  malo,  et  seipsum  obmittil.  Et  dixit ,  muodus  variatur  vi- 
ceuna  faciens  tecum  alia  contra  te  ,  igitur  si  dominaris  ei  bane- 
fac,  et  si  tibi  dominabilur  humilia  te.  Et  dixit,  qui  potest  quatuor 
abstinere  a  malo  gravarinon  potest,  scilicet  importuna  festinantia, 
pcrtinantia,  arrogantia  et  pigritia;  quia  fructus  festinantie  est  pe- 
mtere,  pertmontie  est  perditio  ,  arrogantie  est  odium  et  pigritie 
est  despectio.  Et  vidit  quemdam  indutum  nobilibus  pannis  indecen- 
lerloquentem,  cui  dixit:  aut  loqueris  sermone  proportionato  tuis 
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vesiibus,  out  induusle  ponnos  proportionatos  tuis  eloqniis.  f£t  di- 
Xit  suis  tliscipulis,  non  queratis  res  quas  diligat  exqualitate  ipsa- 
ruin  vc)  sappore,  sed  illas  que  diiiguntur  in  se.  lit  dixit,  si  volue* 
ris  quod  non  erret  filius  tuus  vel  servus  ,  id  queris  quod  est  extra 
naturara.  Etdixit,  sapiens  dc  anima  sua  curat  vel  oogilat  sicut  a- 
lius  de  suo  corpore.  Ct  dixit,  anima  inlra  bonos  est  in  dilectatio- 
ne  et  in  goudio,  etinler  malos*  in  dolore  et  tristitia.  Et  dixit ,  as- 
sume  illos  in  amicos  qui  veritatem  sectanlur.  lil  dixit,  cogita  plus 
quam  opereris  Et  dixit  ,  sicut  egrotus  medico  mentiens  salvari 
nonpotesl  ab  ipso,  sic  homo  veritatem  suam  amico  nonexpriraens 
bene  consuli  ab  eoHion  potest,  nec  diu  amorem  ejus  habere.  Et  di- 
xit  ,  cum  multis  inimicis  minuitur  perfecla  tranquillitas.  Et  cuus 
Pictagoras  scdebat  in  sede  sua  istis  cogitationibus  utebatur  :  Diri- 
gite  pedes  vestros  mensurati  passus  et  salvi  incedetis  ;  temperate 
vestras  cupidilales  et  salus  vestra  durabit  ;  utamini  justitia  et  di- 
ligemir.i;  uou  acquiescatis  magis  dilectationibus  corporis,  quia  su- 
stinere  non  potestis  postraodumadversitates  cum  venerint,  etcom- 
meudaverint  coram  divitias.  Et  dixit,  non  laudo  divilias  que  cum 
liberolitate  perduntur,  et  cum  parcitate  et  avaritia  retinentur.  lit 
\idit  quemdam  senem  cupidura  scientia  ,  sed  tum  addiscere  vere- 
cundum,  cui  dout  ad  quid  verecundaris  ioextremo  vite  tue  melior 
quam  in  privo  ejus»  Iitdixit,si  volueris  inimiootuo  despitionem 
facere,  nonostendas  te  ipsum  pro  inimico  tenere.  Etdixit  ,  decet 
regcm  sollicite  perquirere  regnura  suum  ,  sicut  orti  dominus  or- 
tutn  diligenter  perquirit  Et  dixit  ,  convenit  regi  quodsit  priraus 
qui  leges  luas  incipiat  custodire,  deinde  quod  easdem  custodiant 
qui  sunt  domestici  et  amiciliores  eisdem  vel  eidem.  Et  dixit  ,  non 
decel  regem  mullum  sibimet  derogare,  nec  suo  solo  consilio  guber- 
nari,  nec  incedere  semitam  quam  ignorat,  nec  equitare  nocte  ob* 
scura.  Decetquod  quum  sit  vlari3  vultus  et  aspectus  homines  salu- 
lel  eos  libenter,  etquod  placideconversetur  cum  horaiuibus,  quod 
populus  ista  etsimilia  multum  atlendit.  Sintetates  mulierura  tue 
uxori  servientium  quiuquagiuta  annorura  et  ultra  ;  si  masculi  ser- 
viautsint  mulloru.a  dierum,  etcum  dormire  (aut)  recreari  qua- 
dam  delectatione  voluerit  requirat  super  custodes  si  proutdebent 
custodiant,  et  si  quis  in  cuslodia  defficiat  puniat  eum.  Caveat  ab 
alimentis  sumendis  de  manu  mulieris  zelotippe,  vel  de  manu  cujus- 
cumque  vilis  vel  suspecte  parlis.  Et  dixit,  desideranteacupidilate» 
corporales  servis  sensuum  ,  desideranles  spirituales  servis  ratio- 
riis,  Et  dixit,  bonus  attendit  ad  sua  vitia  ,  malus  ad  suas  virtutes. 
Et  dixit,  priusquamalloqueris  Deura,  facies  opera  gratasibi. 

DICTA  DlOGENll. 

Djogcnes  dictus  Cariunis  (  forse  Cynfous)  fuit  sapientior  soi 
temporis,  abhominator  muudi  et  negligens  eum;  nec  habebatman- 
sionem  aliquam,  quiescens  in  quocumque  loco  ei  nascebat,  necde- 
millebat  cornedere  vel  refici  quacumque  hora  famescebat ,  aut 
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expedirct,  *ed  ab<que  verecundia  aliqua  sivo  do  rwcte^ive  de  die, 
et  habundabat  et  erat  contentus  duabus  vestihus  laneia,  et  fooc  fuit 
vita  sua  quousque  decessit.  Et  dixerunt  quare  non  cavorot  te  ca- 
Dinum:  re«pondit  quod  latro  ignorantilms  et  Mamlioi  ^.ipientibus. 
Et  occurrit  ei  Alexander  priu9,  nec  curavit  de  eo.  qui  dixit:  ODyo- 
genes,  quid  est  quod  me  des[)icis,qnia  menon  videris  indigero.Cui 
respondit  Dyogenes,  ad  quid  indigere  servosem  md  Oixit  Alo- 
xander,  quomodo  sum  servusservi  tui  ?  Reepomrit  Dyogeuos,  ego, 
prevaleo  cupiditatibus  refrenaos  et  subitiens  eas  ut  mihi  serviant; 
cnpiditates  autem  non  serviunt  tibi  et  tu  servis  eis,  quare  tu  ser- 
vuses  ejus  qui  mihi  servit.  Dixit  Alexander,  si  tu  quereres  a  me 
aliquid  quo  juvares  te  contra  hunc  mundumdarem  tibi.  Responiit 
Dyogenes  ,  qualiter  a  te  peterem  cum  sim  ditior  te  ,  nam  modi- 
cum  quod  habeo suffTcit  mihi  magis  quam  tibi  multumquod  ha- 
bes.  Et  dixit  Alexander,  quis  sublimabit  te  cummorieris  Kespon- 
dit,  qui  volet  a  se  removere  cadaveris  horrorem  et  infectionem- 
Et  dixit  Dyogenes  ,  noiv  est  bonus  qui  malum  abmiltifc  ,  sed.  qui 
bonumfacit.  Et  vidit  quemdam juvenem  bene  moratum,  turpis  ta- 
men  faciey:  cui  dixit,  anime  tue  bouitas  dat  muhum  pujcritudini* 
faciey  lue.  Et  inlerrog-avit,  que  est  hora  comedendk  Bespondit  , 
habenti  eum  appetitum  habuerit,  et  oon  habenti  cum  habere  po^ 
terit.  Et  interrogaverunt,  qui  sunt  amici:  respondit  quorum  una 
estanima  in  diversis  oorporibus.  El  viditquemdanv.  eonhaberecumi; 
quadam,  etdixit  modica  quies  multum  iaboris  indicit.Et  interror 
gaverunt  a  quibus  debet  cavert  ;  respondit  ,  a-b.  iuvidia  amici  et. 
fraudibus  inimici.  Et  interrogaverunt  quare  omues  abhominaris 
homines;  respondit,  abhorreo  matos  propter  eorum  malam  vltam\ 
et  abhorreo  bonos  quia  vivunt  cum  malis  IZt  vidit  quem.dam  suble- 
tic;ire  Bliam  ,  cui  dixit,  bonum.  generum  soscepisti.  Et  dixitquo,- 
dadmodum  corpus  apparet  majus  tempore  nebujoso  sic  error  ap- 
paret  major  in  corpore  irascentis.  Et  vidit  quemdam  peditem  itH- 
sequi  latronem,  etdixit ,  miror  qualiter  publicus  privatum  sequi- 
tur.  Et  dixerunt  quidam  ad  quid  noo  emis  domum  in  qua  quiescas;: 
respondit,  quiesco  ideo  quia  domocareo,  Et  vidit  quamdam  pul- 
cram  mulierem,  etdixit,  modicum  booiet  phirimum  mali  Et  di- 
xit  Alexandri,  non  apretieris  te,  rex,  ob  tuamplictitudioem  pur- 
eritudinem?)  nec  propter  pulcrum  vestimentum,  nec  ob  tuuin  pul- 
crum  equitare,  sed  equeris  apretiari  topropter  tuam  bonjtotem  et 
liberalitatem  que  in  te  consistunt.  Et  dixit,  quin  reputaveris  pro- 
maloquod  videris  io  altero,  caveas  ne  similein  te  consistat.  Etdi- 
xit,  cum  videris  canem  dimittere  domum  vel  dominum  ferecum 
lapidibusquia  relinquitte  sicut  irium.  Cui  dixerunt  illi,  quareoo- 
medisirjplatea:  respondit,  quod  in  platea  famesco.  Etvidit  quam- 
dam  orantem  Dcum  quod  concederet  sibi  sanitatem  et  sapientiam, 
cui  dixit:  non  ores  propter  ea,  sed  conare  addiscendum  potins.  Et 
dixit  ,  in  qualibet  virtute  humana  est  utile  magis  consequi  nisi  i» 
locutione.  Et  dixit,  comendare  aliquemsuper  eo  quo  caret  inhone- 
«tura  est  et  turpe.  Et  vidit  quemdara  formosum  lacie  tam  ignaruiu, 
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etdixil:  o  qtiam  bona  domui  et  malm  hospes.  Et  vidit  quemdam 
nescium  stantem  super  lapidem,  et  dixit,  lapis  super  lapidem.  Et 
consueverat  dehonestare  scienlias  odientes.  Et  quodam  die  ascen- 
dens  in  altum  clamavit:  o  vos  omnes  convenite  ;  et  convenienti- 
bus  dixit  ,  non  vos  voco  vero  homines.  Et  interrogaverunt  quid 
suot  divitie  ,  respondit  abstinere  a  cupiditatibus.  Et  quesierunt 
quiest  amatorium:  respondit,inQrmitas  hominisque  exititit  inex- 
clusione  et  vagatione  a  quolibet  alio  cogitatu.  Et  infirmitatus  est, 
et  visitaverunt  eum  amici  sui,  diccnles:  non  timeas  quia  hocadeo 
est;  et  dixit  propter  ea  timeo  magis  mihi.  Et  vidit  quemdamstul- 
tum  cum  arvulo  auri,  etdixit  ei  magis  te  dedecorat  aurum  quam 
orem.  Et  dixit,  potius  eligas  abire  medicum  quam  eum  ad  te  ve- 
nire  ,  quia  necesse  habes  medelam  querere  donec  fueris  sanus  et 
fortis,  et  non  cumnaturam  exuperaverit  egritudo  venit  ad  te  me- 
dicus,  et  similiter  dico  de  medico  anime.  Et  dixit.  quum  volueris 
aliquid  corripere  non  te  geras  ut  ullus  homooptansde  aliohabere 
inedicinam;  veroagas  ut  medicusipsum  curare  volens,  et  cum  vo- 
lueris  corripere  te  ipsum  esponas  te  sicut  medicoeger  exponit.  Et 
interrogaverunt  quid  agendum  est  ut  homo  non  irascatur;  respou- 
dit,  recordetur  semperquod  non  estsibi  necesseut  semperservia- 
tur,  sed  quod  aliis  serviturus  est,  nec  oportet  ut  jugiter  obediatur 
ei,  sed  interdum  obediat  alteri;  nec  necesse  est  ut  coletur  ab  aliis 
semper  ,  vero  utpatiatur  et  ipse  :  dum  hoc  fecerit  debilitabit  ira 
ipsius.  Et  vidit  alexandrum  coram  quo  stabat  versiGcator  quidam 
laudans  eum  ,  et  ipse  assumens  panem  cepit  comedere  :  cui  dixe- 
rurit,  quid  est  quod  agis:  respondit  hoc  agoquia  melius  est  agere 
utilius  quam  audire  mendacia.  Etdixit,  si  bene  egeris  ad  quid  te 
collaudant  ,  non  eris  melior  propter  hoc.  Et  dixit  ,  non  Ioqueris 
adversus  aliquem  priusquam  audias  eloqui  de  sua  ,  et  perceperis 
comparationem  scientie  ejus  et  tue  ,  si  receperis  quod  ille  sit  te 
melior  taceas,  et  vites  quid  addiscere  ab  eo  :  quod  si  melius  eo  te 
habueris  audacter  proferas  quod  volueris.  Et  dixit  discipulis ,  si 
quis  dederit  vobis  bonumcum  amore  consilium  ,  ei  parate  cum  a^ 
more  obviam.  Et  dixerunt  ei  ,  quis  est  qui  prevalet  magis  anime 
sue;  respondit  ,  qui  cupiditates  sue  non  vincunt.  Et  dehonestave- 
runt  quidam  delitiosi  vitam  Diogenis,  et  responditsi  vellem  pos- 
sem  bibere  vitam  vestram,  vos  tamen  si  velletis  non  possetisbibe- 
re  meam.  Et  vidit  quosdam  conantes  mulierum  optinere  amorem 
ex  largitione  bonorum  vestium  et  multorum  clevodiorum  (?)  qui 
dixit  eis :  vos  mulieres  instruitis  divites  amare  non  maritos.  Et 
dixit,  non  est  thesaurus  melior  quam  sensus  suidiscretio,  nec  pau- 
pertas  improbior  quam  ignorantia,  nec  melior  amicus  quam  bonus 
mos,  nec  gubernator  melior  quam  fortuna  ,  nec  hereditas  melior 
bouo  documento.  Etdixit  ,  infirmitas  corporis  carcer  et  tristitia 
anime.  Et  dehonestavit  eum  quidam  generosus  ob  vilitatem  sui 
generis,  cui  respondit,  mea  sublimitas  a  me  incipit ,  tua  in  te  de- 
sinit-  Etstabat  Dyogenescum  uno  insilentio,  cui  dixcrunt,  quare 
non  ioqueris:  respondit,  virtus  boni  viri  consistit  in  auribus,  altc- 
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rins  non  in  Kngm.  Et  dixerantei,  Dabis  vult  teoccijererrespww 
dit  si  fecerit  maius  dampnum  infert  sibi  quam  mihi.  W  dehonesla- 
>it  eum  quidam  nec  respondit:  cui  dixerunt  ,  quare  non  respon- 
dis-  respondit ,  non  possum  magis  dehonestare  eumquam  se  ipse- 
dehouestarit,  quia  dehonestavit  eum  qui  ipse  non  dehonestavit  Et 
dixitei  quidam,  quomodo  turbnri  faciat  inimicum;  respondit  quo<t 
sis  valdebonus.  Et  dixit  ,  si  volueris  magnificare  bomtates  tuas  ui 
oculis  hominum,  non  reputes  eos  magnos  apud  tuos.  Etquesierunt, 
quumcognoscituramicus:  respondit  in  necessitatibus,  quia  m  gau- 
dio  quilibetest  amicus.  Et  dehonestavit  eum  quidam ,  nec  est  in- 
dignatus :  cui  dixit,  quare  non  indignatus  es  ?  respondit  ,  iste  talis. 
>el  est  veridicus  vei  mendax:  si  veridicusob  veritatem  nonirascar ; 
si  mendax  quanto  magis  deest  indignationis  causa  ex  quo  nescit  qunl 
dicit.  Et  audivitquemdam  multa  dicentem :  cud  dixit  :  acquiesce- 
tuis  auribus,  nam  proptcr  ea  babuisti  duasaures  et  os  ununv  ,  ut 
plusaudias  quam  loqueris.  Dt  dixit  Alexander,  cumqnibusposseu* 
consequi  bana  premia  Dei:  rcspondit  bona  operando.  Et  transivifc 
per  quemdam  custodem  capientem  vectigalcut  dJxit ,  eustos  de- 
fers  aliquid;  respondit  sic;  et  deponit  honus  interra  in  quo  nichil 
inveniens  decimarius  ille  dixit,  ubi  est  quodte  ferro  dixisti:  et  di- 
scoperiens  pect*s  suumdixit,  hoc  est  quod  ferreme  dixeram.  Et 
vidit  juvenem  decorum  sapientiam  inquirentem,  cui  dixit  :  beno 
agis  fili  volens  decore  corporis  anime  pulcritudiueiu  elrcumdare. 

DICTA.  80CKATK. 

Socrates  in  greco  vultdicere  justitie  oteervator  ,  n-ntiK  fuit  A- 
thenis,  qui  reliquit  tres  mascutos  ,  etquia  fecere  eum contrahcra 
coutra  consuetudinem  suam  ,  scilicet  facientes  bonos  cum  bonis 
contrahere  ut  genus  durabile  tieret  intereos.  Et  contraxit  cuui 
creduliora  muliere  que  esset  in  terra  sua,  ut  tollerantia  neseientis 
ipsius  et  malorum  morum  facilius  toieraretsimplicitates  hominum 
et  doctorum,  et  adeo  voluit  sapientiam  honorare  quod  sequentes 
suos  impedivit.  Non  voluit  quod  scientie  scriberentur  iucactis 
ideo  quia  scientia  pura  et  munda.  Ergo  conveniens  estquod  in  pu- 
ris  animalibus  recondatur  non  in  cartis  vilibus  vel  mortuis  perga- 
menis,  etideo  non  composuit  aliquem  libruni,  ut  discipulos  libris 
instruxit,  vero  in  eloquiodisciplinabili  ipsos  voluit  esse  contentos  , 
et  hoc  didiscerat  a  suo  magistro  Thimeo.  Nam  cum  ipse  Socrates 
tunc  puer  existens  dicerct  eidem,  quarenou  permittis  retondi  in 
hbro  documenta,  que  a  te  audio:  respondit  et  dix.it,  qualiter  eripis 
pelles  viles  mortuarum  bestiarum  ,  et  ingeuia  nobilia  .  vivorum  ab- 
horres,  pone  quod  aliquis  tibi  in  via  occurrensdc  quedam  questio- 
ne  tuam  scientiam  seu  tuum  consilium  requiret,  esse  bonum  ul  di- 
ceres  sibi  sustinendum  esse  quousque  domum  reverteres  et  pcius 
de  ipsa  questione  consuluisscs  libros  tuos  ?  Numquam  honestiusart 
mentem  intimam  recurrere,  statimque  de  facili  eumdem  dubitan- 
tem  expedire  vitari3.  Igitur  mente  recondc  que  addiseis  non  in 
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carlis;  et  sic  hac  RemUa  Socrates  incessit.  Ipse  Socrates  ydola  pro- 
hibuit  adorare,  jlhim  dicens  adorandum  qiii  omnls  materie'  crea- 
tor  extitit,  et  non  adorandum  materiam  ydolorum  ,  que  non  fecit 
ipse  creator  propter  te  nec  ipsornm  formas  qnas  tu  ipse  forte  fe- 
cisli.  Et  ob  lioc  documenlum  co.idempnationem  morlis  accepit  ab 
xij  judicibus  Alhenarum,  qui  mandaveruut  doxum  (toxicum)  bibe- 
re  quod  opium  nominalur.  Ex  hoc  autem  rnultum  doluitrex.  illius 
patrie  ,  tamen  non  potuit  sententiam  revocare  ,  sed  mortem  ejus 
fecit  aliquandiu  prorogare.  Navis  enim  una  quam  ipse  rex  cum 
magis  ex  senis  desliuaret  ad  ydolum  vel  ydolorum  domum  certis 
temporibus  consueverat  moram  protraxeratoccasioneadversitatem 
ventorum,  etipse  in  consuetudine  habebat non occidere quemquatn 
quousque  navis  reverteretur  Athenas.  Inclusus  igitur  in  carcere 
visitabalur  ab  amicis,  inter  quos  unus  socius  ejus  cujtis  nomen  e- 
rat  Edites  dixit  ei:  navis  regis  aplicabit  fortecras  vel  prius  cras 
et  nos  interim  quod  tu  perieris  dare  volumus  pecuniam  custodi- 
bustuis  ut  te  secrele  cras  summa  nave  dimitlat  Tu  autem  Bomam 
pergens  ibidem  commorans  Athenis  regis  quod  potentiam  amplius 
non  timebis.  Qui  respondit,  quod  habeo  non  valent  quadringen- 
teos  argenteos  ;  cui  dixit  Edites  :  bene  scio  te  non  posse  habere 
quod  petunt,  sed  nos  satis  habemus  pro  te  ,  etcum  magno  deside- 
xio  salisfatiemus  custodibus  ut  e^adis.  Quibus  Socrates  respondit, 
hec  civitas  a  qua  ista  patior  est  locus  mee  generationis  et  facit  mi- 
Jti  hoc  qucd  non  mereor  sed  quia  confundo  opera  injtista  sicutnon 
ei  edere  in  Deum  verum  et  adoraie  ydola  vana  et  propter  hoc  me 
occidunt.  Si  ergo  istamee  generationis  gens  me  ita  propter  veri- 
tatem  sequitur,  hoc  idem  facerent  quocumque  ivero  ,  quia  num- 
quam  obmittam  veritalem  tueri  et  opponere  me  mendaciis,  et  ra- 
tioni  minus  miserebuntur  mei  quam  isti  qui  sunt  de  terra  mea. 
Cui  dixit  Euclito,  memorerisfiliorum  tuorum  et  uxoris  quam  ma- 
lum  eril  in  mortem  tui  eis:  respoudit,  melius  hic  quam  Rome,  nam 
hic  fruunlur  utspero  meiauxilio  ettutela.  Etadveniente  tertiadie 
\enerunt  rnane  suidiscipulisicuterat  moris  eorum,  et  invenerunt 
quod  fuerant  illic  xij  judices  ,  qui  jam  solverant  eum  a  compedi- 
bus,  etstantes  dicti  discipuli  tum  interrogaverunt  eum  super  qui- 
busdam  anime  dubiis,  cum  quo  loquuti  sunt  diu  donec  complevit 
sermonem  suum  ita  pulcre  sicut  consueverat  tempore  majorum  a- 
lacritatis  quam  numquam  consuevisset  esse,illinon  mullum  mira- 
banlur  tantam  inhomineconstantiam  qualiteripse  mortem  sperne- 
ret.  Et  dixit  Symon  unus  ex  discipulis  suis:  lnquirere  a  te  docu- 
menta  in  hoc  statu  posilo  est  nobis  grave  nunis ;  hoc  nobis  vero 
abmitlere  valde  est  dampnosum  cum  in  terra  priuste  non  dimittas 
aliquid  in  sana  doctrina  summum.  Quibus  Socrates  respondit,  non 
obmittalis  quam  voltisquia  vestra  inquisitio  mea  est  alacritas  ,  et 
locuti  sunt  deesse  anime  et- pervenerunt  finatenusad  ea  que  sciro 
voluerunt,  propter  quequesiverunt  de  statumundi  super  motu  celi 
et  super  compositione  elemeritorum,  quibus  omnibus  respondit  ex- 
ponens  multa  de  divinis.  lit  prius  quatn  hoc  dicitextimo  quodjam 
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„  «.  Wi  mnrtis  volo  valnenri  et  dicere  orationes  nec  ul- 
CUt^W  Pri«s  mortem    et  vos  tamei.  .taca- 

S^J^Zi  remittens  eos;  tunc  dixit  Euclito  : 
,  idr  ecpTsoobisfaceredeniiis  tuis  et uxore  reSpond.t,  oOn  a- 
tHmmPsemPer  precipere  consueveram,  sc.l.ott  ut  bene  fac.cn- 
o er a a  omi.es  ut  teneri  et  potestis  animas  vestras  dir.gat.s  ad  .1- 
]Z  qui  vos  creavit.  Tunc  advenit  quidam  a  xij  jud.c.bus  m.ssus 
dicens:  o  Socrates,  bene  scis  quod  non  sum  ille  qu.  te  occ.do  ,  ed 
illi  judices  a  quibus  mittor  et  qui  precipiunt  m.hi  te  occidere,  tunc 
tu  scis  melior  homo  qui  ad  hunc  locum  pervenerit,  ecce  med.cina 
bibe  eam,  patiaris  que  vitare  non  potes.  Kespondit  Socrates  ,  a- 
cio  ut  autem  es  sine  culpa  ,  et  accipiens  bib.t  eam.  Et  cum  vide- 
runt  eum  bibere  irruperunt  ab  eis  qui  adherant  amicis  magni  ge- 
mitus  et  ploratus ,  qui  reprehendens  eos  dixit  ,  nonne  remisi  hinc 
mulieres  ut  non  ipse  facerent  que  vos  facitis.  Et  incipit  ambulare  , 
dicens,  o  Deus  miserere  mei.  Cum  vero  prius  modum  pedibus  lr- 
rigentibus  et  stupidis  jacere  cepisset  unus  de  suis  pedes  pupugit 
cum  una  subula,  querendo  ab  ipso  Socrate  :  sentis  punctam  quam 
facio  tibi  in  pedibus:  respondit ,  minime.  Et  invalescente  frigore 
et  rigore  ut  et  post  pedes  quia  puntus  occupasset  pupugit  eum  si- 
militer  et  cruribus,  interrogando  an  sentiret  punctam  qui  respon- 
debat  se  nihil  sentire-  Post  hoc  crevit  ei  rigor  frigoris  usque  ad 
lacertoset  costas,  Socrates  autem  dicebat  eis  quam  frigus  semper 
serius  ascendebat,  et  quod  quum  perveniret  usque  ad  cor  tuncmo- 
reretur.  Cui  dixit  Eucliton  ,  o  domine  ,  scientie  fons  et  sapientie 
scaturigo  fortis  jussu  tuo  corripe  nos  :  respondit  non  vos  moriens 
aliter  corripiam  quem  feci  vivens.  Tum  excedens  manum  accipit 
manus  Euclitonis  aplicanseas  suefatiey.  Cui  dixit  Eucliton,  domi- 
m,  precipe  mihi  quod  vis:  et  ipse  responsum  non  dedit.  Posthoc 
elevans  oculosdixit,  presento  animam  meam  suoetomnium  crea- 
tori  et  in  hiis  mortuus  est.  Euclilonautem  clausit  ei  oculos  ejus  et 
maxillas  constrinxit.  Socrates  dimisit  xij  milia  inter  discipulos  et 
discipulorum  discipulos,  et  ordinavit  homines  dividendo  eos  tribus 
ordinibus,  in  sacerdotes  scilicet,  regem  et  populum;  et  ordinatio 
sacerdotum  erat  super  ordinationem  regum  ,  et  ordinatio  regum 
super  ordinationem  populi;  quod  sacerdotes  debent  rogare  Deum 
prose  rege  et  populo  ;  populus  autem  pro  se  lamen.  Et  fuit  So- 
crates  rubei  coloris,  competenter  magnitudinis  ,  calvus  ,  decorus 
falie  ,  expansus  humeris,  grossorum  ossium,  modice  carnis,  ocu- 
lorum  nigrorum,  lentarum  palpebrarum,  multi  silentii,  mernbro- 
rum  quietorum;  quum  ambulabat  respiciebat  terram  multecogita- 
tionis;  quum  loquebatur  movebat  digitum  qui  dicitur  index.  Vi- 
xit  Ixxxij  annis,  et  scribi  fecerat  in  suo  sigillo:  patientia  et  credu- 
litas  Dei  facit  hominem  vincere  ;etin  suo  cingulo  scriptum  en.t, 
per  considerationem  etaspectum  finisacquiritur  salus  animc  etcor- 
poris.  Et  misit  leges  quasstatuit  in  oriente  et  occidente  septen- 
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trionc  ct  meridie  ita  quod  non  remansit  homo  in  tota  illa  terra 
qut  non  gubernaret  se  per  illas.  Et  dixit  ,  in  quo  figas  volunta- 
tem  tuam  s.c  servare  justitiam  divinam  ct  servire  eiet  viti  ad  o- 
bedicndum  volunlati  sue,  non  cum  sncrificio  ,  tamen  vero  non  fa- 
ciendo  injustum,  nec  jurando  sacramcnto  fallaci.  Et  dixit,  sapien- 
ua  est  salus  sapientis,  cujus  quicaruit  non  poteststare  circa  Deum. 

f  «?  r  ,.i!ICUt  Cgcr  cva,,it  ab  *narmltale  suffragio  medicine  ,  ita 
mhdelis  Iiberaturabinfirmitate  per  legem.  Et  dixit,  ob  justitiam 
assecurantur  anime.  Et  dixit,  mirandum  estde  illo  qui  oblivisci- 
tur  ob  istum  mundum  tinibilem  bona  alterius  mundi  infinibilia. 
Et  cum  vidit  se  cum  rege  qui  eum  occidit,  dixit  ei  rex:  tu  es  ille 
qui  dendebas  nos  prohibens  adorare  ydola;  Socrates  respondit,  non 
est  bonumSocrati  et  est  bonum  regi.  Quare  est  hoc,  dixit  rex:  re- 
spondit,  quia  bonum  non  est  sapienti  ,  quia  sapiens  propter  ea 
quod  Deum  cognoscit  et  novit,  quod  placet  alicujus  quod  dimitta- 
tura  maliciis,  nam  exse  exsequitur  quod  eum  oportet  facere  de 
voluntatibus  Dei ;  et  qui  non  cst  sapiens  indiget  eo  quod  faciat  a 
maliciis  divertere,  et  propter  hoc  posuerunt  ydola  fatientes  cre- 
dere  illa  esse  dominos  ut  timerentur,  et  ex  hoc  recederent  a  malis 
operibus  ,  quamquam  velut  mortua  ,  nec  obesse  valeant  nec  pro- 
desse.  Et  dixit,  bona  anima  diligit  bonum  mandans  id  fieri,  etper- 
versa  diligit  malum  et  mandat  id  fieri.  Etdixit,  bona  anima  plan- 
tat  bonum  et  fructificatio  ejus  est  salvalio;  et  anirna  perversa  plan- 
tat  malum  et  fructificatio  ejus  est  dampnatio.  Et  dixit  ,  anirca  bo- 
norum  dolent  in  operibus  malorum  ,  etanime  malorum  dolent  in 
operibus  bonorum.  Et  dixit,  bona  anima  salvat  seipsam  etaliesal- 
vantur  per  eam;  mala  anima  perdit  seipsam  et  alie  perduntur  per 
eam.  Et  dixit ,  bone  anime  sulficiunt  modicum  documenti  et  in  al- 
tum  non  multo  proficiunt.  Et  dixit  ,  si  taceret  ignorans ,  molestias 
discordias  cogitatus  minimc  patentur.  Et  dixit  rex,  qui  sunt  num- 
quam  admittentes  tristitiam:  ille  qui  numquam'obliviscitur  despec- 
tionis;  qui  sit  sibi  invidus  novas  habens  di vitias;  qui  moratus  est  diu 
cum  sapiente  etnon  potuitcum  eo  proficere;dives  est  quinititur  se 
pauperem  videri,  qui  nititur  adstatum  inconvenientem  sibi,  quiet 
moratus  est  cum  sapiente  semper  et non  est  tale  quale  ipse.  Et  dixit, 
qui  instruit  malam  animam  est  sicut  qui  domitat  fortem  cquum  , 
tamen  si  modicum  remittuntur  habene  fit  impotens  sui  regere. 
Et  dixit,  non  reputes  iram  iilius  qui  contentus  est  vanitatibus.  Et 
dixit,  hominem  uti  multum  amore  hominis  factt  malum  lucrari 
amicum,  et  elongari  ab  eis  multura  facit  suam  inimicitiam:  ergo> 
non  acquiescas  vel  asuescas  nec  elonga  ris  ab  eis  multum.  Et  dixit, 
melius  est  bono  qui  operatur  bonum,   et  malo  pejor  qui  operatur 
malum.  Et  dixit,  sensusseu  discretio  sunt  dona  Dei,  et  scientiam 
acquirit  homo  per  seipsum,et  sapiens  est  medicus  legis,et  pecunia 
est  infirmitas  legis,  et  cura  medicus  non  potest  curare  se  ipsum 
qualiter  alium  curabit.  Et  dixit,  non  eris  complectus  quousqueas- 
securet  te  inimicus:  ergo  qualis  eris  si  non  assicurabitur  de  te  tuus- 
amicus.  Et  dixit,  cavete  ab  illis  quos  corda  vestra  abhorrent.  Et 
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dixit  non  est  laudabilis  vita  nisi  duobos,  scilicet  ei  qui  scit  et  lo- 
miituV  et  ei  qui  audit  et  intendit.|Et  dixit,  mundus  assimilatur  vie 
habenti  cardones  incertos  extaa  quos  ignorans  incedens  calcat  et 
ex  eis  offeuditur,  et  sciens  divertit  ab  eis.  Qui  diligit  mundum  la- 
borat  in  eo,  et  qui  abliorret  quiescit  securus  boni  finis  cum  ab  eo 
recesserit.  Et  dixit,  mundus  est  ignis  accensus,  si  servatur  modi- 
cum  ad  illuminandum  evadit  a  calefactione  ipsius;  si  multum  as- 
sumit  aliquid  ad  illustrandum  cremat  eum.  Et  dixit,  qui  ponitco- 
gitatum  suum  in  hoc  mundo  perdit  animam,  et  qui  ponit  in  ani- 
ma  odium  odit  mundum  habere;  et  qui  sequitur  mundum,  unum 
duorum  incurret,  vel  invidiam  majoris  sui  vel  despectionem  mi- 
norum.  Et  dixit,  hic  mundus  est  transitus  ad  alium  mundum,  er- 
go  qui  parat  se  necessariis  singulis  hujus  transitus  assecuratus  est 
non  transireper  pericula.  Etdixit,  non  impediatis  animas  vestras 
in  acquisitione  mundalium  sed  sitis  sicut  aves  celi  qui  cum  volant 
eundo  mane  non  cogitant  nisi  acquirere  escam  unius  refectionis  , 
et  non  ultra  quam  quod  sufficit,  et  sicut  bestie  silvarum  que  de- 
scendentes  a  montibus  ad  querendam  escam  ventres  replent  et  re- 
vertuntur  ad  cavernas  suas.  Et  dixit,  error  cognoscitur  ex  fine 
malo  qui  sequitur  ex  errore:  ergo  non  potes  rectum  cognoscere 
usquequo  erretur.  Et  voluit  Plato  facere  item,  et  dixit  Socrati, 
munias  me:  qui  respondit,  dubites  de  hiis  quos  cognoscis,  et  caveas 
ab  hiis  quosnon  cognoscis.  Deinde  non  ambules  discalciatus,  non 
de  nocte,  non  juxta  plantam  ignotam;  incedas  via  trita,  licet  sit 
multum  longa,  nec  ostendas  devianti  errorem,  qui  instruetur  a  te 
et  erit  inimicus.  Et  dixit,  duo  sunt  laudabilia  bona  ,  scilicet  lex 
et  sapientia;  nam  lege  cohibemura  peccatis,  et  sapientia  acquiri- 
mus  voluntates  vere  bonitatis.  Et  dixit,  qui  vult  haberequod  cu- 
pit,  cupiat  quod  habere  potest.  Et  interrogavsrunt  in  quo  confert 
hominibua  rex:  respondit,  non  permittit  unum  alium  offendere. 
Et  associavit  se  diviti  cuidam  in  itinere  et  advenientibus  latroni- 
bus  dixitdives,  malura  est  mihi  si  me  cognoscant.  Et  dixil,  decet 
sensatum  admittere  tempus  in  hoc  mundo  in  duobus,  videlicet  au- 
lem  iu  eoquod  faciat  habere  gaudium  in  hoc  mundo  et  in  alio,  et 
autem  in  eoquod  faciat  bonam  famam  in  isto.  Et  dixit,  hic  mundus 
est  delectatio  unius  hore,  et  dolor  plurium;  et  alius  est  modica  pa- 
tientia  ct  longa  alacritas.  Et  dixit,  pugna  cum  cupiditatibus  vin- 
centibus  animam  usquequo  vincas  eas,  sicut  est  ebrietas  et  ira;sis 
horoinibus  sed  eos  volueris  esse  tibi.  Et  dixit ,  non  ponatis  dona 
veslra  nisi  in  locis  propriis,  quia  plures  supplices  exibunt  non  in- 
digentibus  et  prohibent  indigentibus.  Et  dixit,  dic  bona  de  amico 
tuo  cui  viso  currere,  eo  quod  initium  est  amoris  bene  dicere,  et 
initium  est  odii  maledicere.  Et  dixit,  vita  absque  disciplina  non 
est  hominis  vita.  Et  dixit,  raajor  rcctiflicatio  est  observare  homi- 
nes,  opiniones,  cupiditates  refrenare  et  malos  mores  abbolcre.  Et 
dixit,  qui  animam  suam  ad  tollerandas  ignorantias  homi- 

nis  polest  esse  acceptus  propriis  et  quibus  adversis.  Et  dixit  cui- 
dam  injurianti  sibi,  dicendo  quod  erat  vilis  generis,  cgo  minus  va- 
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leo  propler  genus  meum  sicut  tu  dicis;  et  genustuum  propter  te. 
Et  tlixit,  melius  in  sibi  omnia  existens  est  mediiim.  Et  dixit,  ho- 
mines  in  hoc  mundo  sicut  fi^urentur  in  foliis  libri,  cujus  aperto 
two  apparent  que  sunt  in  illius  facie,  et  que  suut  a  parte  aperta 
altera  occultantur.  Et  dixit,  qui  multum  cnrrit,  multum  cespitat. 
Et  dixit,  sensus  hominis  non  dominatnr  aliis  vincenlibus  ipsum. 
Et  dixit,  qui  non  discernit  in  tibi  bomim  et  malum  est  bestia  Et 
dixit,  bonus  amicus  est  qui  facit  amicum  divergere  versus  bonum, 
et  robustus  qui  aufert  dampna,  et  bona  vita  e^t  bona  acquisitio  et 
moderate  expense.  Et  scripsit  regi  quum  mortuns  fuit  ejus  filius, 
Deus  stabilivit  mundum  huncdomum  tempestatum,  et  alium  mun  • 
dum  domum  letitiarum  et  statuit  tempe^tates  hujus  mundi  occa- 
sione  reuunciationum  alterius  mundi.  Et  dixit,  nemo  reputatup 
sapiens  quousque  vincat  cupiditates  sui  cordis.  Et  dixit,  mundui 
est  predicat  illis  qui  remanent  propter  illos  que  recedunt.  Et  dixit, 
mundus  est  predicatio  unius  et  predicatio  alterius.  Et  dixit,  qu» 
confidit  in  mundo  sciendo  qualis  est  decipitur  ,  et  qui  suspicatur 
in  eo  vere  sollicitus  est.  Et  dixit,  eventus  rerum  ad  votuntateu* 
hominis  facit  perdere  sensum.  Et  dedit  ei  unus  ex  discipulis  suis 
quoddam,  quo  recepto  statim  incepit  plorare,  et  interrogaverunt 
quare  ploras :  resporulit,  quia  procuravi  amorem  perdere  ex  re- 
ceptione  muneris.  Et  dixit,  patriet  matri  studeas  talis  esse  quales 
filios  tuos  volueris  esse  tibi.  Et  dixit,  non  rideas  nec  irascaris  mul- 
tum  quia  isti  duo  sunt  opera  fatuitatis.  E  t  dixit,  de  eo  quod  ve- 
recundamur  facere  convenit  ut  verecundemur  loqui.  Et  dixit,  pu- 
gna  cum  cupiditatibus  iuventutis  tue  reprimens  eas  quia  iteruua 
est  pulcrius  vestimentum  quo  indui  possis.  Et  dixit,  cave  a  dela- 
tionibus  nec  fiant  de  te  nec  contra  te,  et  licet  sint  mendacia,  quia 
non  omnes  cognoscunt  veritatem,  et  singuli  habent  aures.  Et  mi- 
sit  Plato  significando  sibi:  interrogo  de  tribus,  ad  que  si  responde- 
ris  discipulis  tuis  ero:  qui  sunt  homines  quorum  magis  est  mise- 
randum,  et  propter  quid  negotia  hominis  male  incedunt,  et  pro* 
pter  quid  recepit  homo  bonam  retributionem  a  Deo  ?  Respondit, 
hii  quorum  miserendum  est  sunt  tres,  quorum  unusest  bonus  qut 
est  in  regitnine  mali,  est  enim  istesemper  dolorosus  super  eo  quod 
\idit  et  audit;  est  secundus  gubernatus  per  primum  quia  semper  est 
in  labore  et  tristitia;  tertius  est  li  beralis  quam  oportet  petere  ab 
avaro.  et  quia  hec  magna  est  ang  ustia  Et  incedant  male  negotia, 
hominum  cum  bonum  consilium  fuerit  in  eo  qui  non  auditur  ,  et 
arma  in  eo  qui  non  utitur,  et  divitie  in  eo  qni  non  expendit_  Et 
bonamretributioncm  recipit  homo  a  Deo  multum  placendo  sibi  m 
hobediendo  plurimum  et  in  cavendo  aptans.  Et  vemt  tarde  I  lato 
ad  eum  et  factus  est  discipulus  ejus  quousque  finivit  vitam  suam. 
EHlixit,  despicitis  mortem  et  vivent  anime  vestre  et  sequimini. 
iustitiam  et  salvi  eritis.  Etdixit,  quies  sapientis  m  vento  ventati* 
et  quies  ignorantisest  in  vento  vanitatis.  Et  dixit,  decet  sensatum. 
loqui  cum  ignorante,  sicut  loquitur  medi  cus  cum  infirmo.  Ltdi- 
xit  qur  querit  raundum  a  dolore  non  potest  excludi;  nam  si  non 
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feabflt  quod  cupit ,  dolct  quo.l  uon  habet  fctud  )  et  Hto  qui  est  d. 
„on  pcrdendo  securus  dolebil  cura  perdet  »ud  post  ob.tum  suum 
Bt  dixit  cuidam  discipulo;  fili,  sufficielsim  comedere  quod  famom 
«uferat,  biberc  quod  sitim  extiugat,  induerequod  tecoopenst,  et 
femuleris  anime  tue,  nec  l.abeas  per  quod  dec.p.as  al.um  sequens 
bona  opera,  et  disce  sapieiitiam  a  melioribus  qui  fuermt  tempore 
tuo,  vilans  laqucum  quod  mulicres  parant  viris,  quia  esl  impedi- 
lor  et  disturbator  sapientie  et  facit  assequi  malum  statum.  Et  di- 
xit,  querens  mundum  est  vere  > ite  et  multi  cogitatus.  Lt  drxit  , 
vita  hominis  in  hoc  mundoest  umbra  nonhabens  hommem  firmum 
propler  quod  mutatur  de  loco  ad  locum.  lit  homo  m  mundo  est 
pcrasus  inomnibussuisslatibus  quod  non  remanet  sibi  quod  lucra- 
tur  a  rebus  suis  ncc  suis  delecta  tiouibus  datur  aliqua  perseveran- 
lia,  et  hdbct  jugiler  angustias  de  amicis  suis  quos  perdit  in  eo. 
Et  dixit,  amor  mundi  hujus  facit  homines  surdos  esse  abaudienda 
sapientia  ,  et  facit  cecitatem  visus  ut  non  videat  lumina  veritatis. 
Etdixil,  amormundi  hujus  fucit  lucrari  invidiam  et  revocata  bene 
facicndo.  Et  dixit,  istemundus  deserentem  absolvit  in  ostendendo 
sibi  sui  mutatiouem  etquerentem  eum  decipit  impetrando  ei  ali- 
quam  delectatkmeni  domum  ad  amaritudinem  multam  intendit. 
Et  dixit,  qui  vult  uti  veritate  magis  magno  vftetsibi  servire.  Et 
dixit,  quiservit  alio  quam  sibi  non  est  iiber.  Et  dixit,  nisi  snnt  eo 
eujus  servis  vuluntatcm  vel  veritatem  non  operis  nec  prout  con- 
venit  nec  incipias  aliquod  ad  bonum  finem  perducere  non  possis. 
Etdixit  quidara  ad  Socratern,  qualiler  es  pauper.Respondit,  si  sci- 
res  quid  esset  paupertas  raagis  de  tua  paupertate  doleres  quam  de 
mea.  Et  dixit,  majus  mirabile  muudi  est  hominem  sensatum  do- 
!ere.  Et  dixit,  morsest  inevilabiiis  necabhorret  eam  nisi  qui  com- 
misitmultam  iniquitalem  et  multam  incontinentiam,  et  est  secu- 
rus  de  dampnatione  sua  post  mortem  ob  mala  commissa.  Et  dixit, 
quam  manifesta  est  bonitas  mentis  ,  ea  enim  fit  transeundo  de 
mundo  dedecoris  ad  mundum  honorisel  a  mundo  fragili  ad  mundum 
perpetuura,et  a  mundo  stultitie  et  vanitatis  ad  mundum  scientie 
et  rationis,  et  a  mundo  fatigalionis  ad  mundum  consolationis  et 
quietis.  Et  dixit,  ob  morlemtlesistes  a  luis  conlrariis  et  occurres 
bonis  tuis  similibus.  Et  dixit ,  quam  levis  est  mors  illi  qui  certus 
est  ejus  quod  accidit  ci  preter  eam.  Et  dixit ,  qui  vivit  bona  vita 
bona  morte  morietur.  Et  dixit,  melior  est  mors  mundi  hujus  quam 
vila  yituperosa.  Et  divit,  mors  est  quies  cjus  qui  servus  est  cupi- 
ditatis,  quia  quanto  magis  elongalur  vita  ipsius  lanto  autem  mul- 
tiplicanlur  ipsius  cupiditates  et  sic  mors  festina  est  ei  detentior 
qaam  prolixa.  Etdixit  ,  mors  est  bono  et  malo  ,  bono  pro  reci- 
piendis  retributionibus  ,  malo  ut  nou  amplius  excedat  iu  pecca- 
tis  suis.  Et  dixit ,  vita  recte  judicat  in  tibi  vivos  ,  mors  judicet  re- 
cte  in  tibi  mortuos.  Et  dixit,  qui  veretur  aliquid  necesse  habeto- 
perari  per  quod  secure  ab  eo;  ergo  timcns  peccatorum  penas  post 
mortem,  sicut  operctur  ut  \itet  periculum.  Et  dixit,  cum  volue- 
lis  aliquid  facere  videas  proj  ler  quod  fil  islud,  et  si  potueris  finera 
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consequi  labora  ad  hoc  et  sic  non  desiste.  Et  dixit,  melius  cst  ho- 
mini  quod  honoret  se  diminute  quam  in  honorare  se  petendo  ali- 
quid  ei  qui  pro  multo  reputet  modicum  quod  concedit,  et  pro  mo- 
dico  reputat  ignorare  vero  in  honore  putando  se  aliquid  et  videret 
adistere  (?)  musicam,  et  ad  senem  cui  dixerit  non  verecundans  in 
senectute  studere,  major  verecundia  est  in  senectute  ignorare.  Et 
dixit  ei,  quid  est  istud  quod  delectabilius  est:  respondit  acquirere 
scientiam  et  audire  juniores  nondum  auditos.  Etdixit,  nobilius 
quodsuum  inquirunt  est  scientia  qua  dement  amalis  operibus.  Et 
dixit ,  melius  quod  lucratur  homo  est  fidelis  amicus.  Et  audivit 
quemdam  divitem  vero  dicentem  ,  securior  est  ex  silentio  quam 
ex  multiloquio  per  qui  locutiones  potest  incidi  in  errorem;  respon- 
dit,  hoc  non  contingit  scienti  quod  loquitur.  Et  dixit ,  comodura 
iacenti  minus  est  cum  malo  loquendi,  et  dampnum  loquendi  dam- 
pno  tacendi  malus  est.  Et  dixit,  sensatus  cognoscitur  ex  multa  ta- 
citumitale  et  ignorans  ex  multa  loquacitate.  Et  dixit ,  magnum 
lucrum  esset  tacentis  quum  aliud  non  esset  nisi  qui  esterna  dispu- 
tatione  quanto  magis  eum  per  hoc  bonam  sortem  lucretur;  qui  per 
se  non  tacet  cogetur  per  alium  tacere  et  nunquam  apreciabitur. 
Etdixit,  qui  tacet  donec  ad  loquendum  inducatur  est  melior  eo  qui 
loquitur  donec  tacere  jubetur.  Et  dixit,  Iocutio  est  in  posse  ho- 
minis  donec  loquitur  et  deinde  evadit  a  posse  ipsius.  Et  dixit,  qui 
posse  habet  nonloquendi  nisi  in  loco  suo,  majus  posse  habet  quam 
non  negotiandi  in  loco  nisi  suo.  Et  dixit,  tacere  est  bonum  in  plu- 
rimis  locis  simililer  et  loco.  Et  dixit,  si  homo  loquitur,  cognosci- 
tur  si  est  perfectus  aut  dimmittus,  et  si  tacet  dubitatur  quulis.  Et 
dixit,  qui  vult  loqui  prius  consideretetaspicit  suum  verbum,  quia 
melius  est  ipsequam  alter.  Et  dixit  uno  ex  discipulis,  si  loqueris 
eloquium  tuum  vitaris  recte  pronuntiare  aut  taceas.  Et  dixit,  qui 
tacet  scrutatur  verba  aliorum  etloquens  verba  scructantur  alii.Et 
dixit,  qui  dolet  ex  eloquio  assecuratur  quod  non  sit  percussus.  Et 
dixit  ei,  queest  bona  acquisitio:  respondit,  que  crescit  exponen- 
do  ipsam.  Et  dixit,  ebrietas  defedat  animam  et  quod  pejus  est  bi-. 
bere  illo  quod  istud  sufficit  vel  eteflicit.  Et  dixit,  bonum  consilium 
ostendit  in  privo  bonum  finem  rei.  Et  dixit  ei  quedam  mulier , 
atende  senex  quum  tua  facies  turpis  est:  qui  respondit,  nisi  esset 
speculum  turbidum  videretur  in  te  melius  mea  pulcritudo.  Et  di- 
xit,  qui  observat  secretum  est  discretus  et  qui  patefacit  est  insi- 
piens.  Et  dixit,  oportet  hominem  occultare  secretum  sibi  commis- 
sum,  sed  gravicr  est  qui  occultet  quod  non  sibi  secrete  commiti- 

tur.  Et  dixit,  cum  tuum  secretum  cor  tuum  non  continet  

multo  melius  conlinetur  in  cordibus  aliorum.  Et  dixerunt  ei,  qua- 
liter  sensatus  prestitit  consilium  ;  respondit,  quia  sui  voluntatem 
\erelur,  quia  suo  sensui  seu  rationi  miscetur.  Et  dixit ,  si  sciret 
que  multum  utitur  dulcibus  comederetur  sibi  ex  comeslione  ace- 
tosorum  non  tamen  utentur  comeslione  ipsorum.  Et  dixil,  qui  est 
bonorum  morum  est  bone  vite  et  sccure,  etomncs  diligunt  eum  ; 
et  quiestmalorum  morumest  male  yite  et  homines  fugiunt  eum< 
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Kt  dixit,  fili  nonconfidas  mundoquia  nunquam  solvit  (quod)  pro- 
imttit,  utcrc  bonis  moribus  et  diligeris.  Et  castigavit  suos  discipu- 
los  etdixit,  assuescalis  esse  coutcnti  modico  et  ex  hoc  cito  cogno- 
scalis  meliorationem,  et  repuletis  pro  modico  modicum  si  evemat 
quia  crescere  potuit et  multiplicari,et  acquiralis  amicos  cum amore, 
mc  unquam  eis  oslcndatisaliquod  odii  signum.  Et  interrogaverunt 
qiiiim  discit  in  sibi  veritatem  in  mendaciura  nec  quam  in  tibi  oc- 
culura  et  aurem.  Et  dixil  cuidam  discipulo,  fili,  non  confidas  in 
tempore  quia  cito  delicit  confidenli.  Et  dixit,fili ,  non  decipiaris 
pulcritudine  juvenlutis  tue  nec  lui  corporis  salubritate;  quia  finis 
salutis  in  infirmitate  est  et  mors  est  infirmltatis  extremum  et  non 
putas  evadereinfirmitates  mundi  quianon  cst  sinedolorcgaudium, 
heque  absque  turbalione  claritas  ,  nec  requies  sine  labore,  neque 
congregalioabsque  vel  sine  divisione.ncque  nexus  aliquissine  reci- 
sione.Et  dixit,eventus  mundi  sunt  aliquibus  amisio  et  aliis  premuni- 
tio.  Et  dixit,  quam  mundus  facit  de  inimico  equaliter  faciet  dese 
inimicum  letari.Et  dixit  ei  quidam,  loculus  sum  de  te  cum  tali,qui 
dixit  quod  non  noscebat  te.  Kespondit  quia  non  noscitme  liabet  de- 
feclum  mihi,  aut  ullum  efiicit  defeclum  ipsum  non  cognoscere.  Et 
dixit ,  qui  slatuitse  in  loco  sibi  convenienli  de  mundi  periculis  est 
securus.  Et  dixit ,  scnsatus  est  qui  exibet  se  rectifficandum  per  a- 
lium,  qui  amore  mundi  se  rcplet  animam  suam  tribus  replet  eam, 
sed  paupertate  qucra  nuuquura  vitabit  ut  ad  di\itias  pertingat , 
fiducia  que  nunquam  perveniet  ad  finem,  ct  impedimento  sum  a- 
liqua  expeditione.  Et  dixit,  indigenli  castigalione  decela  secreta 
nunquam  secretum  committens.Et  dixit  libcrtas  est  servire  homi- 
ni  bonoetquanto  magis  servitei  tanto  liberior  efficitur.  Et  dixit, 
non  sequeris  cupiditates  luas  et  quiescas  in  loco  perditi.  Et  dixit, 
quiquerunt  habere  aroicos  expei  iantur  primo  in  se  ipsis  anpos- 
sint  repugnare  suis  cupiditatibus  si  potuerint  bene  vivent  cum  a- 
micis  suis.  Si  non  concius  eis  essel  desistere  quum  in  malis  suis 
moribus  aggravare  eas  decet  Etdixit,  mulieres  sunt  laquei  parati 
in  quos  non  incidit  nisi  aut  volens  aut  incautus.  Et  dixit  ,  ullum 
majus  est  impedimentum  quam  ignorare  ut  malum  moleslius  mu- 
liere.et  vidil  mulierem  ferentem  ignem  cui  dixit:  delato  molestior 
est  delatrix.Et  viditquaradam  raulierem  infirmam  etegrotam  etdi- 
xit:  malumcummaloqui  eslit.El  vidit  quarodam  mulieremductam 
od  immolandum  et  mulieres  alias  plorantes  post  ipsam,  etdixit: 
perdilur  malum  malus  trislatur.Et  vidit  quaradam  pucllam  discen- 
tcm  scribere  cui  dixit:  non  mulliplices  malum  cum  malo.  Et  di- 
xit,  ignorantia  hominibus  tribusde  causis  cognoscitur:  ln  non  ha- 
bendocogilatum  slalus  seu  ipsius  reclificationc;  in  non  repugnan- 
do  suis  cupiditatibus,  et  in  gubernando  se  sui  ipsius  consilio  vcl 
consilio  sue  sorlis  in  co  quod  scit  et  quod  nescit.  Et  dixit  discipu- 
hs  suis,  vullisquod  osleudam  vobis  quomodo  evadetis  abomni  raa- 
lo,  lllis  rcspondebimus,  et  dixit.  ob  cclcrum  non  obediali?  mulie- 
nbus;  cui  dixcruntquid  de  malre  forte  bona  et  honesta  vcl  soro- 
ie:  icspondilsuflicit  v.bis  quod  dixi  omnes  in  malo  sunt  similes 


9« 

Et  dixitqui  vult  saplentiamocquirere  non  exibeatpotentiam  mulie- 
ribus  supra  se.  Et  vidit  quamdam  mulierem  sepelientem.cui  dixit, 
raulier  est  velud  ignis  cujus  incendetur  calefactio  per  appositionem 
lignornm.Etdixeruntei  quid  dicit  vel  dicis  de  mulieribus:  respon- 
dit  sunt  ipse  arbor  adefla  ,  adefla  est  arbor  venenosa  pulcrum  et 
bonum  aspectum  et  cum  qui  deceptus  comedit  de  ea,  occidit.Qui 
rcspondit,  quomodo  mulieres  vituperas  quibus  non  existenlibus  tu 
non  esses:  respondit,  mulier  est  sicut  palma  in  qua  sunt  spine  qui 
si  corpus  intrant  hominis  vulnerantet  nihil  omnibus  datilos  pro- 
ducunt.  Cui  dixerunt,  quare  fugis  a  mulieribus:  respondit,  quia  vi- 
deo  eas  bona  fugere  et  mala  sequi.Et  dixit,  miser  a  mulieribus  nun- 
quam  absolvitur.  Etdixit,  vidit  quamdam  clamantem  et  ignis, 
cui  dixitquid  habestu,  et  dirit  ei,  que  mulier  vis  tu  aliam  quam 
me,  et  dixit  non  verecundaris  tu  te  offerrenon  petenti,  et  dixit, 
bene  confortatus  es.  Et  dixerunt  eiquales  sunt  scienlie  quibus  o- 
porlet  puerum  informare:  et  respondit ,  ille  ex  quibus  projecti 
quia  ignorantes  easdem  patiuntur  verecundiam.  Cui  dixerunt 
quum  recepisti  aquirere  virtutes  bonas:respondit  quomodo  incepi 
coortare  animam  meam.  Et  dixit ,  eum  homo  de  certum  intendit 
acquisitionem  sapientie  quod  propter  hoc  spernitomnem  vulgi  de- 
risionem  et  despectionem  tunc  est  sapiens.  Cui  dixerunt ,  verba 
que  illis  dixisti  non  fuerunt  credita:  qui  respond  it,  non  citro  ipsa 
credila  non  fuisse  sed  curarent  si  non  fuissent  directa  bonus  bonus 
(sic)  in  alacriori  statu  videtur,  est  qui  videtur  bonifates  habere  pro- 
pter  se,  et  in  secundo  statu  cum  nititur  audire  illas  ab  alio,  el  qui 
neutro  modo  citrat  de  eisdera  est  vilis.  Et  dixit  cuidam  discipulo 
suo,  non  sis  invidiosus  pro  eo  quod  finibile  est,  sed  sis  invidiosus  pro 
eo  quod  perpetuum  est  et  fixum.  Et  dix.it,  non  scruteris  hominum 
commenta  ne  ipsi  lua  exquirent.  Et  dixit ,  proponas  sensum  seu 
discretionem  coram  te  in  omnibus  rebus  et  eris  bene  munitus  ad 
exequendas  eas.  Et  dixit,  non  obmittas  facere  bonum  licet  non  co- 
gnoscant  homines  illud,et  dixit  nihiljcui  dixerunt  quanto  est  tur- 
pis  facies  tua:  et  dixit  non  existit  in  meo  posse  non  habere  tur- 
pem  faciem,  igitur  ex  hoc  non  debeo  culpari  illud  aut  quod  in  pos- 
se  meo  est  istud  paro  at  polio:  sed  tu  quid  te  est  in  posse  tuo,  de- 
honestat.  Et  dixit  uni  dediscipulis  suis,  oidina  animam  tuam  er- 
ga  tempestates,  quia  qui  in  mundo  est  non  est  securusaliquo  moJo 
non  patieas.  Etdixit,  sis  legalis  commitenti  se  tibi  qui  de  te  ge- 
rit  fiduciam  et  sis  fidelis  eteris  securus  malum  vitandi  fuiem.  Et 
dixit  facias  aliis  quod  tibi  vis  fieri,  et  non  facias  quod  tibi  fieri  non 
vis.  Et  dixit,  per  experientiam  homo  corrigitur  et  propler  mundi 
transmutationem  predicatur.  Et  dixit,  liberalis  estqui  bone  fame 
delectationem  plus  appetit  quam.pecunie.  Etdixit,  (l)patientia  est 
forle  castrum  et  festinuncia  penitentiam  aducit  et  houor  est  fructm 
virtutis.  Et  dixit,  propter  veritatem  et  legalitatem  lionorabunt  te 
amici  tui ,  et  propter  obmittendum  quod  non  proikit  complebi' 

(i)  RipetuU  «ntecedcntomcnle  in  Solone. 


97 

tur  tua  bonitas.  Et  dixit ,  sufficit  homini  scirc  que  intuentur  de 
oontingeutibus  mundo  et  per  id  die  qualibct  vel  quolibet  potest 
habere  novam  sci«  utiam.  Et  dixit ,  qui  bona  querit  homimbus  est 
honorandus,  et  qiii  mala  periclitatur  et  custodia  non  proQcit  inju- 
ranti  justus  aut  securus  est.  Etdixit ,  qui  aspicit  se  ipsum  lucra- 
tur  et  qui  se  negligit  perdit,  etqui  patiens  est  consequitur  bonum 
et  non  penitebit,  etqui  tacetse  ipsum  salvat.Et  dixit,  habere  mo- 
dicum  et  sufficere  est  honor,  habere  antem  multum  et  non  suffice- 
re  est  dedecus.  Satietas  sensali  est  requies  et  ignoranlis  labor.  Et 
dixit,  cum  ignoraveris  exquire,  etcum  erraveris  corrige  ,  et  cum 
male  feceris ,  peniteas  ,  et  cum  penitu  eris  non  reincidas ,  et  cum 
acta  bona  perageris  occultes,  et  cum  ea  non  feceris  bonam  excu- 
sationem  exhibe^  El  dixit ,  qui  bene  agenti  bonam  retribulionem 
impendit  debitum  convenienter  compensat.  Et  dixit  ,  non  asso- 
cieris  non  cognoscenti  tenam  cum  talinon  potes  bonam  ducere  vi- 
tara  Et  dixit ,  qui  non  gratificat  bona  collata  non  in  bonis  pro- 
priis  incrementum  et  qui  redarguit  se  ipsum  assecuratur  de  re- 
dargutione  alterius.  Et  dixit  ,  compositus  est  qui  moderatur  suam 
vitam  et  habet  verbi  sui  cuslodiam.  Et  dixit,  non  prodest  leve- 
ritatem  credere  cujuscumque  ducis  quia  veritas  in  se  nobilequid, 
in  ea  sua  nobilitate  suum  nobililat  referentem.  Et  dixit  defe- 
ctivus  non  potest  sui  ipsius  percipere  defectum  ,  et  si  perci- 
pet  excessum  alterius  comparationem  sui  dolorem  haberet.  Et  di- 
xit,quod  facit  excusari  est  melius  divitiis  dedecora  inducenti- 
bus  Et  dixit,  cuidam  qui  fugiebat  de  bello  devictus,  male  facis  fu- 
giens  mortem  et  venias  ad  ignomiuiosam  vitam.  Et  dixit,  quando 
extraherunt  eum  de  carcere  ut  occideretur  ,  videns  uxorem  suam 
plorantem,  cur  plores:  qui  dicit,  quomodo  plorare  non  debeo  cum 
videam  te  contra  ralionem  occidi:  et  dixit  Socrates,  velles  magis 
quod  secundum  justitiam  me  occiderent  quam  contra.  Et  dix.it , 
miseri  excludatis  miseriam  vestram  a  raorta  scientia  mea.  Et  di- 
xit,qui  errat  veritate  incognita  quam  in  se  veritate  utitur  quate- 
nus  indulgendum  eidem,  sed  errari  veritate  cognita  indulgeri  non 
debet.  Et  dixit,  vinum  et  sapientia  non  possunt  in  eodem  existere 
cum  contraria  sint.  Et  dixit,  egestas  sensato  est  castrum  in  quo  se 
tuetur  ex^urpibus  et  justitie  est  incessus  per  ea.  Etdixit,  blandi- 
miniseu  compescite  iram  silenlio.Et  dixit,  qui  perduntur  a  nescio 
non  rccuperantur  et  quod  habet  sapiens  quocumque  vivit  sapiens 
secum  est,  et  vituperavit  eum  ignoraus.  Cui  dixit  unum  ex  sociis 
concedit  mihi  Iicentiam  ut  te  maledicerem,  et  respondit,  sapiens 
non  est  qui  male  operandi  exhibeat  licentiam.  Et  dixit,  justitia  ro- 
borantur  singula  et  incontinentia  infirmantur  Et  dixit,  quicquid 
facias  certe  quod  occultari.non  potest,quia  licet  lateat  islud  modico 
tempore  postmodum  est  scitutn  et  bona  fama  estsenus  melior.nam 
consumilur,  fama  durat  Sapientia  non  est  opulenla  que  rne  perdi- 
tur  nec  dimiltitur.  Et  dixit  ,  cave  ab  ebrietate  quia  sensus  mero 
occuppatus  sirailatur  equo  prostrati  assessionem  et  deinde  liberus 
evagonti  Et  dixit,  vide  si  quid  super  luis  factis  consulas  cum  i- 
Vof.  III.  7 
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pse  sc  gubernet  in  suis,  nnm  si  male  in  suis  se  habet  quo  in  tuis 
bene  c.um  te  minus  opretietur  quam  se  ipsum.Et  dixit,cave  adver- 
su  leges  populo  uliles  incedere.  Et  dix.il,  male  aquisitis  divitiis  eli- 
gibilior  est  pauperlas.  Et  dixit ,  homo  sine  scientia  est  provincia 
flbsque  rege.  Et  dixit,  decet  regem  ad  sua  suscipere  servilia  quod 
priusquam  regatbonum  etfidelem  cognovit.Etdixit,  reputatomnes 
bomines  equaliter  amicos  habere  non  Et  dixit,distinctius  commu- 
lauluromnia  mea  (?)  Deonihil  penitusexcludetis.Etdixitnon  perim- 
pendas  peccata  tua  nec  ab  hoc  addas  ineis  ltem  operatua  bona  non 
mngniQces  quia  adhuc  melioribus  indigebis.Et  dixit  discipulis  suis, 
cavete  a  inundo  ipsum  statuentes  vobis  velud  cardonem  super  quod 
calcare  non  opportet.Et  dixit,sicututentessensibus  corporalibus  ira- 
sci  desinunt  in  presentia  regis,eodem  modo  utentibusspiritualibus 
sensibusirasci  desiuunt  coram  etpresentia  Dei.qui  ubique  inocculia 
hominum  presens  est  semper.  Et  conduxerit  quemdam  qui  vitupe- 
raret  Socratem  et  ille  accedens  ad  eum  injuratus,est  ei  cum  dixit , 
si  scisinvenire  alium  modum  qua  de  me  lucrari  possis  licet  facias 
in  casa  a  (?).  Cujusdam  facta  fuit  alteri  major  reverentia  quam  So- 
crati,  qui  dixit  nunquam  invides  illi  meritum  a  te  honoratum  Et 
respondit  dolerem  si  servus  esset  inferior  eo  non  alit.  Et  dixit,  et 
sapientia  et  bona  fama  non  alibi  reperiuntur  quam  in  bonis  ,  me- 
lioies  ergo  sunt  quam  divitie  que  sepe  inveniuntur  in  fatuis  et  vi- 
libus  personis.  Etdixit,  cogatanima  tua  bene  agere  et  corpus  fa- 
veatei.  Et  dixit,  quid  recondis  in  anima  tua  non  ostendas  cuili- 
bet  quia  sedum  est  sensus  indoraibus  recondere,  secreta  vero  cor- 
dium  quibuslibet  non  aperire.  Et  dixit  quidam  de  Socrate  quam 
vidit  humilissimo  vestitura  :  est  ne  hic  Socrates  conditor  legum 
Atbeniensum:  Cui  respondit,  non  sit  in  vestitu  lex  veridica  sedin 
,  scienlia  et  virlute.  Et  dixit  discipulis  suis  ,  despiciatis  mortem  et 
sim  iliter  mortem  timentes.  Et  dixit:  Sapienlia  in  tibi  estut  sciant 
de  sua  anima  quare  estbona. 

DICTA  PLA.TONIS. 


Plato.interpretatur  complectus,  qui  fuitdebono  generegrecorum, 
scilicetde  progenie  Esculapii,cujusmaler  fuit  degenere  zaloris  (for. 
Solonis)  legum  conditoris  etcepit  primo  discereartem  poeticampla- 
cens  ei,  quod  discebat  in  ea  non  recedens  a  Socrate  prius^quam  au- 
diret  eum  lj.  aunis.  Et  obeunte  Socrate  intellexit  quod  in  Egipto 
erant  quidam  Pithagore  discipuli  ad  quos,  accessit  ,  et  proGciens 
cum  eis,  rediit  Athenas  ubi  slatuitduas  scolas  in  scientia,  ducens 
laudabiliorem  vitam  que  possibilis  est  in  faciendis  bonis  operibusi 
et  favendis  egenis.  Alheniensibus  ipsum  invitantibus  ad  dominatio- 
nem  sic  dominari  non  voluit,  quia  reperit  niores  ipsorum  male  or- 
dinatos  nec  confidebat  eosdera  mores  posse  de  facili  permutari,  quin 1 
sicud  de  Socrate  factum  jam  fuerat  sibi  moi  tis  periculum  iramine- 
i  k  ,  vixit  U  ct  uno  annis  et  fuit  bone  dispositionis  ,  bonorum  rao- 
rum.  collalor  bonorumconsanguineis  inextraneis  et  multe  patien- 
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tie  ct  multos  habuit  discipulos  post  cujus  mortem  superfuerunt 
eius  «colas  duo.Unus  dicebatur  Cazenates  et  alter  Anies.  Et  ostendit 
scientiam  susm  per  algoricam  (allegorlam)occu\Uua  eam  utipsa  non 
iolelligeret  nisi  sapiens.DidiscitaTiiiraotcoet  a  Socrateassumensab 
eisplures  oppiniones  et  quibus  composuit  Ivj.  libros.  Ftoit  dimissi 
coloris,  pulcre  forme,  bone  dispositionis  ,  formosorum  oculorum  , 
in  barba  habens  signum  unum.  Fuit  subtilium  verborum,  diligens 
semper  se  credere  in  desertum  ,  et  ut  non  sua  quam  aliquotiens  e- 
xaltabat,  locum  ejus  non  patefacet,  qui  duomiliaria  in  tenadeser- 
tum  erat  inhabitans  et  predicavit  hominibus  Dixit  ,  gratias  agite 
domino  Deo  propter  bona  et  misericordiam  suam  et  quia  omnibus 
benefacitequaliter,itautnecpotentessuam  potentiam  salutem  ma- 
gis  quam  debiles  consecantur,  propter  sensus  quos  omnes  habentab 
eo;  non  cogitetis  ineo  quod  necesse  non  est,  sedin  eo  quod  conve- 
nit;  quid  enim  confert  nobis  aurum  et  argentum  et  cujus  proprie- 
tatis  fuit  quare  ea  diligitis.  Deus  ordinavit  quod  nobis  sufficiat  in 
isto  mundo  et  in  alio  etillud  est  sapientia  et  timor  ipsius  quisunt 
claves  bonitatis,  propter  quod  lucrari  obmittetis  quod  est  in  libi , 
efficit  odium  et  iniraiciliam,  si  non  sciretis  quara  vile  est  quam  a- 
preliari  potius  odiretis.  Sequimini  delectationem  que  provenit  ex 
proprietate  forme  et  non  sequimini  raultum  comestiones  etpotatio- 
nes  que  sunt  a  proprietatc  materie.  Conemini  forma  assimilari  et 
non  materia  que  fora  proficitur,  et  bene  dixit  Omerus  materiam 
atribui  femine  et  formam  mare  Rectifficate  aniraas  vestras  et  re- 
clifficure  alias.  Studete  quod  si  non  feceritis  dampnificabitis  vos- 
metipsos.  Dico  vobis  in  veritate  quod  ylaris  existo  eoquod  aurum 
et  argentum  abhorrui  ,  majorem  habeo  nunc  delectationem  quam 
habebam  quum  aggregabara  divitias  ,  quia  tunc  augmentabantur 
raei  cogitatus  et  nunc  mea  crescit  alacritas  in  sapiendia  acquiren- 
do,  et  signumquod  in  auro  et  argentum  non  sit  bonum  ,  aliquis 
est  quod  invenimusaliquas  terrarum  modicum  erisebosei  (sicj  cum 
pro  auro  multo  et  alicubi  pro  ere  traebatur  aut  intro  aut  aliis  re- 
bus  quod  si  esset  bonum  per  se  aurum  diligeretur  ubilibet,  sed  sa- 
pientia  diligitur  et  laudatur  ubique  terrarum.  Et  dixit,  inquirite 
animarum  virtutes  et  salvi  eritis  non  laudantes  vituperancia,  nec 
laudanda  vituperantes.  Nitamini  non  esse  abhominabiles  nec  cone- 
mini  acquirere  quod  cito  perdetis.  Sequimini  bonos  predecessores 
vestros,  ornetis  vos  iu  continentia  et  castitate  vestra  et  felices  eri- 
tiset  laudabuntur  acta  vestra.  Et  dixit,  consuetudo  prevalet  omni- 
bus  rebus.  Et  dixit,  mali  mores  dampnant  et  inficiunt  opera,  sicut 
altes  inficitnonnulla.  Et  dixit,  non  decet  sapientein  advertere  su- 
per  eo  quod  perdidit,  sed  residua  conservare.  Et  dixit  ,  qui  bene 
facitamicissuis  cum  potest,  non  deserunt  eum  cum  indigebit  eis- 
dem.  Etdixit,  bonitas  sapientie  seu  scientieest  quam  non  pote«t 
serviri  per  alium  sicut  in  aliis  rebusserviri  potest,  nec  potest  a:i- 
quis  privari  eodem  sicud  aliis  rebus.  Et  dixerunt  ei,  per  quem  co- 
gnoscitur  sapiens  quod  sit  sapiens?  quod  non  irascilur  dum  sibi 
(oonj  injuriantur,  nec  quum  laudaturexaltat.  Eldixcrunt  per  qu;d 


iQO 

judicaturquisab  inimicis  suis,  respondit  pcr  incremcnta  bonitati» 
proprie.  Et  dixit  ,  ospiclunt  homines  ad  oculi  cecitatem  et  proin- 
de  dolent,  nec  dc  anime  cecitate  turbantur  sensibus,  cum  quo  di- 
rigotis  viias  vestras,  et  conemini  legem  observare  qtia  sit  creator 
vester  contentus.  Et  vidit  quemdam  juvenem  amittentem  bona  pa- 
terna  que  hercditaverat  patrc,  qui  dixit  terra  devorat  homines  et 
devoravit  eam.  Et  dixerunt  ei,  quare  non  combinentur  scientia 
et  thesaurus:  respondit:  quia  ex  eisdem  stare  non  polest.  Et  dixit 
qui  confidit  in  sua  fortuna  nec  est  sollicitus  ad  proticienda  bona  , 
rctrocedit  ab  eis  ,  sicnt  retrocedit  sagitta  resiliens  a  lapidequod 
percussit.  Et  dixit >  qui  instituit  alios  in  bonis  que  non  operatur 
est  sicut  aliquis  cum  candela  alios  illuminans  et  non  se.  Et  dixit  , 
qui  non  molestatur  adulari  populo  nec  in  collaudandis  malis  mo- 
ribus  ipsorum  magis  eorum  gubernator  censetur.  Et  dixit,  non  est 
rex  qui  regnat  in  servis  sed  in  liberis,  nec  dives  qui  censum  cu- 
mulat  sed  qui  iu  propriis  serviciis  ipsum  laudabiliter  expendit.  Efc 
interrogaverunt  eum,  quid  opporteat  agere  aliquod,  ut  aliquo  noa 
iniljgeat:  respondit  si  dives  fuerit,  moderate  vivat;  si  pauper,  in 
Inbore  persistat.  Et  interrogaverunt  quanto  censu  debet  esse  ho- 
mo  contentus :  respondit  tantum  lucretur  quod  non  expediatadu- 
lari  alicui  ,  nec  defectum  habeat  ejus  quod  necessum  estsibi.  Et 
dixit  discipulis  tuis:  cum  scidere  cessaveritis        spaciemini  in 
bonis  operibus  ysorii  (?)  Et  dixit.decet  sensatum  non  concupiscere 
amici  divitias  nec  non  despiciat  eum ,  sed  sibi  adequari  deside- 
fet.  Etdixit,  non  spernas  modicum  bonum  si  quod  facere  poteris, 
quia  modicum  mullum  erit  Et  dixit ,  meditari  regem  in  se  ipso 
die  uno  est  decentius  quam  uno  tripudiari.  Et  dixit,  operari  per 
scientiam  est  recognoscere  et  distinguere  eas,  et  agere  per  igno- 
rantiamest  conculcare  eas  et  subdubiende  (sk)  relinquere,  etage- 
re  per  veritatem  est  statuere  per  loca  sua,  et  procedere  per  men- 
dacium  est  non  ordinare  eas  per  loca  sua.  Et  quesitus  est  qualUer 
ad  tantam  scientiam  pervenisset:  rcspondit:  plus  olei  in  crutibulo 
{fjfgrse  lucernula)  quam  vini  in  cipho  assurapsi.  Etdixit ,  oportet 
quod  convenit  aliquem  puerum  quod  cedas  ei  quod  possit  cedari 
ejus  error,  alioquin  malignabitur.  Et  interrogatus  quis  expediat ad 
villam  ,  respondit:  quod  gubernat  bene  se  ipsum.  Et  interrogatus 
quis  merelur  potius  nomine  sapienli  s:  Respondit:  qui  magis  con- 
sultat  etqui  magis dubitat.  Et  dixit,  vasa  aurea  probantur  perso- 
nos  quos  reddunt  in  sua  percussione  cum  experiuntur  utrum  sint 
solida  vel  tnmin&ta,  eodem  modoaprobari  debenl  homines  eloquiis 
suis  quibus  cognoscitur  sensus  et  prudentia  Et  dixerunt  quis  est 
plus  ignorans  in  Tactis  suis  :  respondit  qui  magis  mnititur  consilio 
suo  et  quinunquam  obedit  sibi,  et  qui  propter  defectum  suspitio- 
nis  ad  resse  audacter  exponit  Et  dixit,  sapiensqui  liberalis  estani- 
me  dominus  est  nature,  et  sapiens  qui  non  est  anime  liberalis  na- 
ture  servus  existit.  Et  dixerunt  ei,  quis  estsalvus  a  turpibus  ope- 
ribus.  Respondit:  qui  ponit  sensum  suum  pro  fldeli  et  predicatio- 
nem  suam  pro  ventum  et  patientiam  suam  exclusorem  ,  et  ejus  ti- 
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hiorem  snam  progeniem,  et  loqui  de  morte  suum  spoeiatorem.  Et 
dixerunt  ei ,  quis  fncit  mojorem  injustitiam  sibi :  respondit  ,  qui 
humiliat  cui  non  decct  ct  qui  gralifficat  sibi  laudes  ab  ignoto  Et 
dixit,  ignorantes  judicant  formosum  et  turpemprout  cxUriussen- 
bus  discernunt  et  exteriua  non  discernunt  securius  nisi  membro- 
rum  superficialem  pulcritudinem,  puleritudinem  non  forme  nondi- 
Btinguit  nisi  securius  inlcrior  qui  ratio  dicitur.  Et  dixit  :  querei» 
propria  semita  sapientiam  reperit  eum  et  plures  errantes  in  ea 
non  errant  nisi  quia  non  propria  semita  perquiruttt  eam  et  per  il- 
lam  viam  non  perveniendo  ad  cam;  vero  dampnant  eam  dicendo 
eammendacem.  Et  dixit,  qui  ignorat  formamsapientienon  cogmv 
scit  se  ipsum  et  se  non  cognoscens  est  omnibus  ignorantibus  ma- 
gis  ignorans.  Et  dixit  ,  qui  novit  quod  sit  ignorans  est  sapiens  et 
ignorans  est  qui  nescit  quod  sit  ignorans  ,  et  ira  est  honor  ad- 
ducens  prius  se  dedecus.  Et  dixit,  rexest  velud  ma^nus  ttuvius  na- 
scens  de  parvisaquis,  unus  si  dulcis  est,  dulces  sunt  omnes  pari- 
ter,  et  si  salsus,  omnes  erunt  salsi.  Et  dix.it,  si  vis  durabilem  tibi 
esse  rei  sapporem  non  perveneres  ad  extremum  rei  sapporosam  , 
■  sed  aliud  obmiltas  ex  ea  residum.  Et  dixit,  caveas  in  prelio  nec 
contidas  in  tua  fortitudine  solum  et  negligas  ratiouabilern  sensum, 
quiaalteri  sensuus  suflficit  itaque  non  expediat  fortitudo;  fortiludo 
autem  a  naturali  sensu  excusari  non  potest.  Etdixit  cloquium  sine 
opere  est  velud  inundatio  fluminis  submergens  in  se  homines  abs- 
que  profitum  sui.  Et  dixit ,  mali  moris  est  hominem  suspiciosui» 
esse,  quia  propler  eum  male  vivet.  Et  dixit,  niillarum  delectatio- 
num  hujusmodi  fruatis  quousque  in  tibi  sensum  et  rationem  seu 
intellectum  de  predictis  concordcs,  ita  quod  uoii  adversaatiw  sibi 
ad  invicem,  quia  concordatis  predictis  inunum  tunc  cognosces  pul- 
chritudinem  et  turpe  qualiter  diserunL  Et  dixit,  non  commvndes 
aliquid  magis  licito  quia  res  ostendit  quara  commendationis  mere- 
tur  el  redundabit  intui  defectum.  Et  dixit,  finis  indignationis  est 
erubescere  de  se  ipso.  Et  interrogaverunt  eum  quo  molo  sapiein 
maxime  molestatur,  quum  cogitur  ignorantes  in  timorem  habcre. 
Et  dix.it,  inquocumque  videris  discretionem  perfectam  esse  certe 
scias  in  illo  cupiditates  fore  debiles  et  infirmas.  Et  dixit,  debilitas 
anime  cognoscitur  quia  homini  de  loco  inexcogitato  proven.it  bo- 
num,  et  malum  de  locode  quo  non  suspicatur.  Et  dixit,  rem  nou 
despicias  modicam  quia  poterit  incrementa  habere.  Et  flix.it,  noii 
arguas  hominem  dum  est  iratus  quia  tunc  eum  rectificare  non  po- 
teris.  Et  dixit,  non  associes  duos  domi  quorum  altcr  alterum  su- 
perare  intendit.  Et  dixit,  uonleteris  de  casu  alterius  qttia  igrwras 
quamlibet  contra  te  tempara  revol«antur.  Et  dixit,  statue  sensum 
tuum  a  dextris  et  veritatem  a  siuistris  ct  eris  salvus  et  liber  Et 
dixit,  nunquam  doluitanima  nisi  tribus  de  causis,  scilicetde  divi- 
te  qui  deveuit  ad  paupertatcm»  et  dehonorabili  qui  despectionero 
incurrat,  et  de  sapiente  quod  iguorans  derisit  Et  d  xit,  nonasso- 
cies  te  roalis  quia  reputant  libi  beue  facerc,  quia  rccedit  ab  eis. 
Et  dixit,  quum  regnum  iu  melius  cupiditates  famulantur  sensui» 
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et  qutim  egrario  jucedit  servus  ciipiditatibus  famulatur.  Et  dixit, 
bomis  plus  est  uno  bono  verbo  contentus  quam  si  sibi  stipendia 
multa  darentur.  Et  dixit,  omnia  benelicia  bono  collata  retributio- 
nem  expclunt  et  impensa  vili  ad  plura  petendum  inducuut.  Etdi- 
xit,Jmali  secnntur  malitias  horainum  et  proprias  illigunt  bonilates 
sicut  musca  qui  infecta  et  corrupta  deposcit  et  sana  obmittitur.Et 
dixit,  oportet  sensatum  in  sui  semper  sensu  consistere  ,  velutqui 
in  mane  vehitur,  cujus  corpus  si  mortem  evadet  nihilominus  cor 
timere  non  eximitur.  Et  dixit,  qui  de  se  non  sospitatur  plusquam 
sic  tuetur  quorl  facit  et  quod  novit  cogitas  in  suo  contrario  esse 
errorem.  Et  dixit,  sapientem  decet  se  non  exaltnre  supra  igno- 
rantem  sed  bumiliet  seei  m  quam  deo  ipsum  exultari  voluit  supra 
eo,  et  quod  conetur  suo  posse  retrahere  ipsum  de  dubio  ad  veri- 
tatem.  Quare  parvo  resistere  est  crudelitas  et  gubernare  eum  sua- 
viter  est  industria.  Et  dixit,  unus  ex  sapientibus  aspicit  ignoran- 
tem,  sicut  respuit  infantero  cum  quo  pie  agendum  est  adque  la- 
borem  subveniendum  pro  rectilicando  eumdem  .  Et  dixit ,  non 
satis  fides  homini  volenti  quousque  duorum  inimicorum  amicus. 
Et  dixit,  duo  disputatores  veritatem  inquirentes  non  habent  bene 
se  odiant  quod  ipsorum  questio  est  ad  idera,  et  si  alter  alterum 
intuere  intendat  odii  causam  ex  hoc  habere  potuit  eo  quod  eorum 
quiiibet  conatur  ad  alterum  ad  suum  velle  conducere.  Et  dixit, 
cum  que  si  petiveris  alicui  aliquem  et  non  concesserit  tibi  illud 
de  te  qui  petivisti,  erubescas  potuis  quam  de  qui  non  concessit. 
Et  dixit,  intende  acquirere  sensum  et  sapientiam  et  dominaberig 
omnibus,  cognoscent  in  te  alij  speciales  melius  per  ea  que  scis.ahj 
vero  generales  seu  communes  melius  per  ea  que  habes.  Et  dixit  , 
non  potest  bene  gubernare  multos  qui  unicam  suam  animam  gu- 
bernare  non  potest.  Et  dixit,  aspice  te  a  deceptionibus  absolven- 
tem  et  si  oblivisci  ceperit  de  hominibus ,  non  recipias  deceptoris 
absolutionem  ab  eo.  Et  dixit ,  oportet  sensatum  ut  quod  petere 
Jiabet  petat  suaviter  et  plane  etmodicis  verbis.  Etdixit,  debilem 
animam  tedet  leviter  ejus  quam  diligit.  Et  dixit,  vita  anime  con- 
stat  ex  bonis  suis  operibus  tuentibus  eam  a  morte,  quia  mortem 
non  patitur  ipsa  nisi  ex  malis  operibus,nec  aliquis  potest  eam  oc- 
cidere  sicud  corpus  occidunt  cum  sit  sublimior  et  nobilior  eo.  Et 
hec  sunt  castigationes  Platonis.  Deum  cognosce  et  timeas,  et  in- 
tende  ad  iaciendum  bonum  et  ad  ostendendum  alijs  bonis  magis 
quam  in  tuis  cotidianis  necessariis  vel  necessitatibus.  Non  petas 
deo  quod  non  est  utile  semper  ,  sed  petas  bonum  durabile  tecum 
semper,  scias  quodesse  malorum  sunt  multiplices;  non  diligas  bo- 
nam  vitam  solummodo  sed  diligas  bonara  mortem  principalius.  Et 
dixit,  felicius  (?)  est  qui  sui  firiis  immemor  est  a  sua  malicia  non 
divertens;  non  statues  tua  lucra  in  rebus  exislentibus  extra  te;non 
expectes  merentibus  bene  facere  quousque  exqutrant  illud  sed  eis 
benefacias  cito  ipse;  non  est  sapiens  qui  in  aliquibus  rebus  munda- 
nis  ietatur  et  qui  desperat  in  adversibus  suis.  Vilitas  humani  sen- 
sus  in  multiloquio  cognoscitur  eorum  qui  non  confcrunliu  relalio- 
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ne  mornm.  Cogita  pluries,  demum  loque  et  fac.  Res  defacili  per- 
mutantur,  nec  irascaris  subito,  quia  si  facere  assueveris  dominan- 
tur  contra  te.  Si  concepisti  aliquid  daro  inriigenti,  noli  crastinare  , 
quod  quam  de  te  contingero  debeat  ignoras.  Delatum  adinodum  nisi 
mola  opera  eam  deferant,  nec  sis  sapiens  dicto  solum  sed  facto,  et 
quia  lamen  sapientia  liberalis  parit  in  mundo  islo,  el  sapientia  facti 
utilis  cst  in  mundo  eterno  ,  quia  bene  operatur  licet  taceatipsum 
pro  nobili  reputat  dominus-.  Et  corpus  prohibeamus  nos  a  multi- 
tudine  malorum  ob  salutem  animarum  nostrarum.  Et  dixit,  nobili- 
tati  sui  generisanime  sue  nobilitatem  adequat.  Hle  cohcessetur  bo- 
nus  qui  non  nobilitatem  anime  despicit  solum  paterna  contentus  , 
vituperatur  proinde  quolibet  majoritatem  temeris.  Et  dixit  ,  non 
emas  servum  multe  cupiditatis  ,  qui  incontinenti  aliumappetit  ho- 
num  dominum,  necforti  ire  quia  vilipendet  tuum  dominium,  nec 
magni  servus  quia  contra  te  fraudem  commitlit.  Non  exultes  pro- 
pter  valorem  quo  extendis  tibi  similes,  qu;ire  lir.et  slatum  meliora- 
tionisabsorbet.  Et  dixit,  si  regi  magis  exislis  aliis  tidelis  extiteris,!et 
stipendia  tua  aliis  sint  equalia  uon  doleas  quia  tua  durabilia  eiunt 
illorum  aut  non.  Et  dixit,  si  aliquis  invidet  tibi  ob  bonitatem  tuam 
nitens  posteaobesse  tibi  deferendote.  Non  respondeassibi  modoquo 
meruerit,  ut  ipsam  non  inveniat  rationabilem,  per  quam  tibi  ma- 
la  procuret  qui  non  deficit  satagenti.  Et  dixit,  non  est  recti  opus  in 
temporibus  diversis,  deinde  tamen  vitarisesse  opera  juxta  qualita- 
tem  temporis  in  quo  eris,  non  derogando  propterea  fidei,  nec  bonis 
operibussive  moribus  ,  quod  si  hoc  facere  nequiveris  ab  eis  desi- 
6tas,  alioquin  magis  perdes  in  anime  tue  offensa  quam  in  opere  ip- 
so  acquiras.  Et  dixit,  blandiaris  hominibus  tempore  lui  dominii  , 
quia  cum  hoc  prevalebis  illorum  cordibus,  quia  a  te  declinare  cer- 
nuntur.  Etdixit,  non  aceedas  ad  aliquam  juxta  statum  et  condi- 
tionem  in  quo  qua  temptfs  permisit,  sed  proutin  veritale  se  habet 
accedas,  quiailleest  status  et  conditio  naturalis.  Etdixit  ,  non  po- 
testquisquam  cum  amico  suo  conservare  amorem,  nisiqui  estsua- 
vium  morum,  araicos  sustinere  valenserrantes.  Et  dixit,  convenit 
sapienti  eligere  homines  ad  sua  beneficia  sicut  ipsi  eligunt  bonas 
terrasad  implatum  (&icj  ipsorum.  Et  dixit,  cum  servierisalicui  do- 
mino  noli  equalis  fieri  sibi  nisi  in  fide  et  sensu  in  patientia,  iu  aliia 
non  nequaquam.  Caveas  ne  te  aspiciat  sibi  equalem  in  statu  aut 
vestitu  aut  in  suisdeliciis.  Et  dixit  ,  si  volueris  scire  naturam  ali- 
cujussuper  amico  consules  eum  etex  hoc  cognosces  suam  iniqui- 
tatem  vel  equitatem,  et  suam  bonitatem  vel  malitiam.  Et  dixit  , 
non  indiget  ingenio  nisi  carens  magui  eo  quod  potest.  Et  dixit  , 
bonus  gratificat  de  bonis  receptis,  juxta  possibilitatem  conffereulis 
et  satisfactionem  recipientis  ;  vilis  vero  n.on  gratillicat  nisi  juxta 
qualitatem  collatorum.  Etdixit,  cumhomines  murmurabuut  tua» 
\irtutes  malitias  tuas  accende  in  te  ipso  latentes  ;  confide  magi* 
in  eo  quod  in  te  ipso  conspicis  ,  quam  in  eo  qiri  l  homines  di- 
cnnt.  Et  dixit,  cum  litigaveris  cum  inimico,  non  hobedias  viama- 
gis  tibi  inimica  quamsibi.  Et  dittt»  cum  posse  habebis  vitesiram 
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qnod  non  p.-i  mitlit  rei  respicere  finem  ;  vero  tiitaris  eos  qui  vc- 
xan'ur  uiiu^le  lueri  ct  infortunntis  prodesse  ,  et  cum  exaltabitur 
slatus  tuus  intue  satisfacere  hominibus  ,  quia  istud  est  validius 
quam  castra  et  arma  que  haberi  potueri.it  forciora.  Et  dixit,  ad- 
versanum  toum  contra  te  machinantem  nitaris  ad  equitatem  re- 
ducere  potius  quam  procurare  mendacium.nam  mendacia  est  ubi- 
que  dampnosa  el  perseverans  equitas  utilis  utrique.Etdixit.bonitas 
patientie  assimilatur  arbori  qui  fructus  tarde  producit  et  juxta  tem- 
poris  diuturmtatem  corrumpitur.Et  dixit,  reduc  homines  ad  equi- 
tatem       alioquin  eris  in  labore  et  pugna  cum  eis.Et  dixit,  avarus 
est  grate  receptionis  et  immense  detenlionis  et  magne  tollerancic, 
et  hoc  repulat^vel  deputat  loco  beneficii  et  aliquis  eorum  raagnauimus 
reputat  unum  melius  altero,nam  apreciatur  plus  potius  bene  recipere 
et  non  dare:  quam  male  cum  recipere  Et  dixit,debilior  in  tibi  ho- 
minumqui  impoterts  est  celare  secretum  suum,et  robustior  est  qui 
polest  vincere  iracundiam,  et  patientior  est  qui  suam  scit  abscon- 
dere  paupertatem,  et  temperancior  est  cui  sufficitquod  habet.  Et 
dixit  ,  non  te  cogat  cupiditas  adulari  hominibus  quia  perdis  de 
beneficiis  anime  magis  eo  quod  lucraberis  cum  eisdem.  Et  dixit , 
cum  declaratur  tempus  virtutes  respiciuntur  et  vitia,  et  vilitates 
eommendantur  et  pretio  habentur  et  terror  divitis  magis  existit. 
Kt  dixit,  liberalis  aurum  deridet  in  obitu  ipsius  et  avarus  deridet 
liberalem  in  paupertate  ipsius.  Et  dixit:  ira,  cupiditaset  aliiaf- 
iectus  habent  in  se  quantitatem  quarrdam  qua  mundus  dirigitur 
o  et  gubernatur  bominum  status  in  quo  consistunt,  qua  quantitate 
excedente  provenit  nocumentum;  nam  ira  assimilatur  sali  quo  cis 
baria  condiuntur,  quod  si  fuerit  decentis  et  moderate  quantitati- 
cibaria  apte  parantur;  si  vero  magis,  cibaria  vel  cibarium  devasta- 
tur,  et  similiter  se  habet  in  virtutibus.  Et  dixit,  decet  regem  sa- 
tisfacere  de  super  stipendiis  stipendiariis  sibi  servientibus  alio- 
quin  societas  sua  despiciet  eum  et  dominium  suum.  Et  dixit,  obe- 
dias  benefacientibus  et  aliquid  concedentibus  tibi,  et  tuos  dominos 
talesstabiliens  quia  hii  sunt  domini  tui.  Etdixit,  oportetdominum 
se  cedere  cum  populo  et  non  familiariter  conversari  cum  eis,  alio- 
quin  despicielur;  cum  denatura  populorum  sit  despicere  se  invi- 
cem  et  conversantes  cum  eis,  bene  quemlibet  conversantem  unuro 
et  idem  reputant  sibi  ipsis.  Et  dixit,  quando  pater  nec  instrui  stu- 
det  nec  instruitartem,  vel  scientiam,  quibus  ad  lucratur  seu  prof- 
ficit,  filius  iste  non  tenetur  necessitatibus  respondere  paternis.  Et 
dixit ,  non  feras  coram  rege  immutatum  sermonem  aliter  quam 
luerit  prolatum  ab  eo  ,  nec  ornes  eum  in  amico  ,  ne  forte  quod 
mentiaris  ei  habeat  te  suspiensum.  Et  dixit  ,  cum  in  utile  regni 
processeris  magis  alio  tibi  equali  propter  ea  quod  est  mensagas, 
et  superbire  non  debes  ad  compescendum  animam  tuam  ab  invi- 
dia,  et  acquirendum  hominum  corda.  ut  ipsorum  fruaris  amore. 
lit  dixit  ,  ad  vituperandum  istud  quod  laudasti  non  redeas  ,  vero 
sustineas  conahs  aplauderequid  ex  eo  quod  prccepisti  ,  vero  quod 
predixisli  vidcris  obligatus  eidem.  Etdixit,  patitur  Deus  iniquunt 
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donec  iveiit  contra  statuta  legis,  que  cum  cxcesserit  ,  opponit  88 
sibi  et  destruit  eum.  Et  dixit,  consilium  nou  petes  a  senibus  qui- 
buscumque,  sedab  illis  quos  intellexerisexpertos  fuisse  multorum, 
inexpertos  vero  aliquatenus  nou  consultes.  Et  dixit,  bonus  rex  ille 
censsetur  cnjus  claret  in  vita  fama  laudabilis  et  doctum  post  obi- 
tumsermocinatur  virtutibus.  Et  dixit  ,  premunias  te  semper  cibo 
necessario  pro  itinere  et  quod  eodem  die  expediat  menle  conjecla. 
Et  dixit,non  judices  priusquam  utrosque  audias  contendentes;  es- 
se  in  vacatione  non  placeat,  nec  de  bona  tua  fortuna  confidas,  nec 
ptnilet  de  bonis  tuis  operibus.  Et  dixit  ,  male  divitie  periculose 
sunt  domino,  et  eo  maxime  sunt  malorum  periculi  qua  ipsarum  su- 
perfluitas  excedit  conditionem  habentes  ,  nam  assimilantur  cibo 
stomachi  exuperanti  virtutem  qui  impedit  (tibi)  debilitat  come- 
dentem.  Et  dixit,  cum  volumus  super  amico  tibi  consulere  ,  que 
accidere  possunt,  membra  singulasint  partes  consilii  tuccircuspe- 
ctioni  presentis,  quia  habetse  consilium  loco  verbi,  membra  vero 
et  distinctiones  loco  humanarum,  qua  defilcere  acta  aut  habebitur 
intempus.  Et  dixit,  nos  vivimus  naturali  vita  et  vitam  consequi- 
mur  jntellectualem:  igitur  in  vitam  naturalem  non  nisi  propter 
intellectualem  appetitur;  naturali  indulgeamus  virtuti  non  amplius 
quam  expediat  propter  illam.  Ct  dixit,  occulus  amantis  cecus  in  a- 
mando  censsetur.  Et  dixit,  propter  beneoperari  laborem  sustineas, 
et  propter  mala  que  non  commiseris  non  tristeris.  Et  dixit ,  deli- 
ciosus  ad  ea  que  sibi  conferunt  oblectamenta  accedit  priusquam 
intueatur,  si  bene  operatur  aut  male.  Et  dixit,  maxime  partus  est 
qui  non  concedit  id  quod  aliis  satisfaciat,  etsi  vi  defectum  non  fa- 
cit.  Et  dixit,  rectificare  non  conaberis  valde  corruptura,  quia  plus- 
quameum  rectifices  corrumperis.  Etdixit,  boni  moventur  facilius 
ut  bona  indulgeant  quam  mala  impendant  et  magis  quam  pro  ma- 
lis  ad  recompensandum  pro  bonis;  mali  vero  in  contrarium  operan- 
tur.  Et  dixit,  quando  cum  docto  loqueris  non  prolongas  sermonera, 
et  quando  cum  minus  docto  loqueris  proroges,  quia  ex  fine  verbo- 
rum  quod  non  exprimis  apprehendit.  Et  dixit,  non  proficit  inscien- 
tia  qui  furtive  vultipsam  vel  eam  acquirere,  quia  hec  vilitas  posse 
nisi  in  perversa  anima  esse  non  potest ,  in  qua  nec  acrescentiam 
nec  fructum  .producit.  Et  dixit,  quando  docebis  discipulum  quod 
non  leviter  distat  que  ostendes  procura  ut  non  sine  labore  conci- 
piat ,  vero  ut  coget  hiis  que  docueris  statues  loqui  obscurius  , 
ut  cum  videris  eum  tenere  et  patentem  quod  clausum  est  apte  o- 
stendas-  Etdixit,  quando  expediet  tibi  consulere  aliquem  super 
amico  emerge  te  negotio  primo  juvenem  curas  consulere  ,  de- 
mum  senem  consultes.  Et  dixit ,  consilium  eque  sapientis  ut  tu 
melius  es  tibi  quara  tuum  ,  quia  tua  voluntas ,  que  te  a  bono  con- 
silio  retrahit  eligendo  in  alio  non  existat.  Et  dixit ,  non  tuearis 
illum  qui  perite  defendi  intendit  in  eo  quod  tua  bonitas  roinua- 
tur.  Et  dix.it,  modicura  non  reputes  unum  inimicum  habere.quia 
malum  malus  quod  cogiles  tibi  poterit  oriri  ab  eo.  Et  dixit,  res 
que  est  contra  naturam  vires  habet  suo  inilio  fortiores,  el  res  na- 
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turalis  in  finem.  Et  dixit,  rectum  est  benefacere  et  ab  hoc  indi- 
recte  frui  ex  facile,  et  difficile  recto ,  et  hoc  est  simile  emissione 
sogitte,  que  ut  recte  dirigatur  ad  signum  loragius  expendit  usus, 
et  e  contrario  non  est  opus  usu  ut  erretur  vel  dumtaxat  ab  eo.  Et 
dixit,  non  est  conveniens  piavorum  dominium  quod  licet  bonura 
videatur  aliquo  tempore  ad  malum  tamen  deveniat  finem.  Et  di- 
xit,  majus  detrimentura  quod  regnum  habere  potest  est  propter 
elatos  corde,  qui  habentes  meiiorem  quain  meruerunt  statum  alios 
se  meliores  despiciunt,  et  tali  modo  ordinatio  regni  perutitur  et 
turbotur.  Expedit  ergo  doraioo  quod  statuet  et  ordinet  quemlibet 
modo  et  loco  suo  ut  meruerit,  velud  medicus  operatur  equalitatem 
et  moderantiam  humorum  cordis  iovestigare,  ei  servare  nititur 
qua  durantesalus  egri  perducet.  Et  dixit,  sensius  est  honorabilior 
voluntate,  quia  sensus  temporis  nititur  stabilire  se  servum.  Et  di- 
xit,  magni  cordis  est  qui  non  concipit  ex  paupertate  gravamen. 
Et  dixit,  salvus  est  qui  regibus  in  fidelitate  et  cum  pietate  popu- 
lo  servit  ♦  nec  status  in  quo  est  decipit  eum  ,  nec  propter  malum 
desperat  aliquateHUS  quo  gravatur.  Et  dixit  ,  consules  in  negociis 
egualem  t»hi,  quia  ipse  materiara  intelligit  quod  opus  est  tibi.  Et 
dixit,  non  molesteris  erga  dominum  si  de  omnibus  suis  negociis  ti- 
bi  non  incu^hit,  nec  pro  te  sua  ma  .  .  .  .  tenetur  agenda.  Et  di- 
xit,  cum  inimicus  tuus  ad  posse  tuum  pervenit  injmicorum  raali- 
tiam  exuit,  et  sociorum  consorcium  est  adeptus.  Et  dixit,  inimi- 
ci  alii  utiliores  sunt  amicis,  eo  quod  inimici  sua  aperiontur  vitia , 
a  quibus  propter  ea  cavere  studebis  ,  et  propter  metum  ipsorum 
nec  judicare  se  valeaut,  bona  conservat,  nec  non  subeat  pauperta- 
tcm.  Et  dixit,  non  te  intromittas  ad  aliquid  faciendum  quousque- 
servus  providerit  istud  delectabiliterfaciendura  .Et  di\it,  malonou 

associes,  quia  tua  uatura  absque  tui  aliquid  subripet  et  de 

natura  ipsius.  Et  dix.it ,  decet  hominem  in  speculo  faciem  suam 
intueri  quia  sibi  dent  eum  decorera  pro  malo  gerendo  agere  tur- 
pe  opus:si  vero  turpem  gestu  sit  nollet  duo  turpia  aggregare.i\ul- 
lus  erubescit  de  sene  pro  sui  etatem  ,  vel  ob  albitudioem  capillo- 
rum,  sed  erubescit  propter  sui  sensus,  suam  illustrantis  euradera; 
cum  igitur  ut  eadem  in  nobis  fuerit  suum  pudorem  habentes  ab 
ea  turpibus  non  utantur  vel  utamur.  Et  dixit ,  oportet  judicem 
ri»idum  esse  sermonem  contra  maleBcii  perpetractores,  quia  si 
no^n  se  haberet  hoc  modo  abutentur  actoritate  censoris.  Et  dixit, 
res  regi  prohibita  censetur  ebrietas  ,  cum  rex  regui  sit  custos , 
quam  turpe  est  ipsum  sui  ipsius  custodia  indigere.  Et  dixit ,  in 
tibi  reges  felix  est  ipse  i»  quo  dorainium  predecessorum  dirigi- 
tur,  et  infelix  in  quo  ipsum  subijcitur  et  provocatur  ex  consuetu- 
dinibus  unaquoque  quidam  malam  reputaut;  quidem  bonam  pro- 
pter  fi.lelitatem  quam  reputant  oranes  bonam.  Et  dixit,  bonorutn 
bonitas  invicem  bonos  cogit  diligere ,  sed  malorum  malicia  invi- 
cem  co«it  odire,  nam  vide  post  quod  veridicus  vendicum  diligit, 
ct  fidelis  fidelem  ;  mendax  vero  abhorainatur  mendacem  et  latro 
latronem  capit,  nullam  cum  eo  cupit  propinquitatem  habere ,  et 
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qui  ronstantis  est  anime  bono  se  regit  consilio  ,  qui  vero  infirme 
yc  clebilis  commiltit  omnia  disponi  fortune.  Et  dixit,  convenitvi- 
ce  domino  regis  ut  erga  populum  palientiam  habeat  et  iram  suatn 
compescat  ;  et  si  forte  rex  crudelis  extiterit  ipse  cum  hominibus 
maiisuetudinem  operetur;  Et  si  rex  multum  fuerit  mansuetus  ipse 
rigiditale  fruatur  quam  supplet  regis  defectum.  Et  dixit,  non  in- 
trabitis  terram  in  qua  sumptus  lucra  exuperant,  et  in  qua  preva- 
lent  mali  bonis  ,  et  ubi  plurimum  mentiuntur.  Et  dixit  ,  vile  est 
tacere  super  eo  qpam  quod  scientis  dicere  posses.  Et  dixit ,  qui 
scientia  adiscit  ad  nobilitatem  scientie ,  non  quia  aliquid  lucretur 
ei  ea  nobilitatem  acquirit,  qui  propter  lucrum  aliquid  adiscitnon 
sunt.  Et  dixit,  si  volueris  insipientis  domini  amorem  suamseque- 
re  voluntatem;  si  vero  sapientis,  qui  sunt  ad  propositum  vel  con- 
tra  ralionem  ostendere  non  obmittas.Et  dixit,  cum  tuoadversario, 
cum  contendis  contra  eum  ,  nou  statuas  veritatem  utefficiaris  si- 
cut  sagitatorem,  sed  signum  etspeculum  oculis  intuetur.  Et  dixit, 
in  eam  qui  tuum  requirit  amorem  falli  non  debes  quousque  scive- 
ris  quare  requirat  ipsum:  quia  si  querit  ipsum  propter  subalia  que 
vite  sunt  amor  poterit  esse  tirmus  ,  eo  quod  ex  defectura  alicujus 
ipsorum  evanescat  amor  ipsius.  Et  dixit,  valde  vilisest  quiseigno- 
ranti  humiliat  et  qui  cujus  non  habet  notitiara  laudes  acceptat.  Et 
dixit,  vel  dixerunt  ei,  qualiter  potius  cupiditates  vitare  etqualibet 
pericula  cordis  vitas:  respondit  in  quocumquc  est  cupiditas  ,  est 
ratio  qua  istud  per  quod  deveniat  periculosum  bene  discernit ,  et 
ei  potest  obstare:  igitur  qui  se  ratione  gubernat  cupiditatum  po- 
test  exfugere  servitutem.  Et  dixerunt  ei ,  quibus  potest  bene  dari 
consilium:  respondit,  duabus  de  causis,  scilicet  aut  mulliplici  expe- 
rientia  aut  yiribus  rationis  imraensis.  Et  dixit ,  cupiditates  horai- 
num  voluntates  reperiuntur  juxta  regumsuorura  cupiditates  et  vo- 
luntates  ipsorum.  Et  dixit,  si  aliquid  contra  aliquam  comraiseris  , 
Ifcet  sit  modicum,  nou  dormias  donec  convenientisatisfactione  con- 
venias  cum  illo,  vero  sedes  istud.  Et  interrogaverunt  eum  ,  potest 
homo  semper  benefacere:  respondit ,  potest :  quia  benefacere  est 
gratesagere  Deo,  et  memoriam  a  cupiditatibus  mali  excluderc,  et 
hec  sunt  duo  que  homo  semper  agere  potest.  Et  interrogaverunt 
eum,  qui  est  per  quod  cognoscitur  justus:  respondit  ,  ex  eo  quod 
non  agataliqujd  dampnosura  alicui,nec  Ioquitur  mendacium  absui 
profictum.  Et  dixit,  noninvideas  illius  diviliis,  qui  sua  gubernare 
ignoratagenda.  Et  dixit,  spes  est  fallacia  animarum.  Elcum  disci- 
puli  Platonis  requirerent  quod  legeTet  eis  ,  et  instrueret  eos ,  re- 
spondit:  prius  venient  auditores  et  illis  venienlibus ,  loquimini  ; 
quia  auditorcs  jam  venerunt:  et  dixit  ,  malum  estquod  pauper  te 
facias,  si  iniquitatem  fdcias  est  pejus.  Etdixit  ,  cum  habuerisami- 
cdtti  cxpedit  quod  sis  amicus  ipsiusmet  amicis  ,  nec  quod  sis  ini- 
njicus  ipsius  inimici.  Et  dixit,  insipiens  qui  ex  bonitate  suebestie 
et  m  dominioeorum,  et  non  ex  semetipso  reputst  scsensatum.  Et 
dixit,  bonus  est.qui  leviusin  potentiorem  patitur  ,  et  gravius  mi- 
"us  potentem.  Et  dixit,  decet  sapicntcrn  non  servire  nisi  qui  suis 


108 

moribus  est  coequalis.  Et  dixit,  bouitatum  iuicita  et  insipida  sunt, 
sive  tenus  vero  snnt  dulcia  pravitatum  e  contra.  Et  dixit  ,  fidelei 
dominanles  sua  fidelitate  omnem  thesaurum  sui  populi  possident. 
lit  dixit,  non  associes  te  cum  hiis  qui  de  aliis  oblectentur,  quiasic 
de  te  sicud  de  aliis  facient.  Et  vidit  quosdam  plorantes  super  mor- 
tuo,  quibus  dixit,  non  ploretis  super  eo  quod  plorare  non  confert, 
sed  yestra  peccata  lugetis.  Et  dixit,  bonum  quod  vilis  non  reputet 
modicum  quodmodicum  eritmultum.  Et  dixit,  sapiens  estqui  ea 
que  novit  discereab  alio  non  nititur,  sed  qui  ignorat.  Et  dixit,  non 
lucratus  sumex  scientia  ,  sed  in  quam  scio  quod  non  sum  adhuG 
sapiens.  Et  dixit  ,  ad  correctiones  puerorum  non  sitis  asperi  mul- 
tum,  quod  ad  correctiones  valde  asperas  pravi  fuerint :  assimilatur 
enim  puerorum  rigiduscastigator  nitenti  sufflandoextinguere  ma- 
gnum  iguem,  qui  flatibus  pocius  inflammatur.  Cui  dixerunt,  quare 
quis  nititur  ad  optinendas  divitias  senex  existens;  respondit ,  quia 
melius  est  in  Obilu  relinquere  acquisitas  divitias  inimico,  quam  in 
vita  pauperem  pecunie  ab  amico.  Etdixit,  duplex  est  dieta:  com- 
munis  et  propria;  communis  est  non  nisi  cum  appetitu  comedere  ; 
propria  est  investigare  humorem  aut  qualitatem  vincentem,  et  eo 
obtemperarecontraria  apponendo.  Et  dixit,  cum  tua  discretio pro- 
hibuerit  aliquidte  facturum,  inobediens  esse  non  debes,  quod  ma- 
jus  quod  potest  accidere  estquod  instigas  istud  agere  quod  vitaris. 
Et  dixit,  unaex  scienlie  bonitatibus  estquod  ea  sicut  aliis  acciden- 
tibus  privari  non  potest.  Et  interrogavit  eum  Aristoteles,  in  qua 
cognoscitur  sapiens:  respondit,  in  eo  quam  per  ea  que  noverit  non 
se  magnohabeat  pretio,  nec  contra  vituperantem  aliquem  irasca- 
tur,  nec  cum  laudetur  sit  elatus.  Et  dixerunt ,  quid  est  quod  mo- 
lestius  reputas:  respondit ,  in  cujus  prolatione  dolebunt  amici  ip- 
sius  silentio,  lex  offendetur  Qui  dixerunt,  quidestquod  minuscu- 
randum  est:  respondit  ,  insipienter  dehonestatio.  Et  interrogave- 
runt  eum,  quibus  caveri  oportel:  respondit,  ab  inimico  potenuset 
a  domino  predatore.  Et  dixit ,  s.i  scire  volueris  quis  ex  hominibus 
esttibi  consimilis,  quum  sine  eum  diligas  satisteris  (?).  Et  dixit  , 
raalus  inimicatur  bono  quia  dolet  quum  eo  bona  dantur,  quasi  hec 
bonaad  contumeliam  sui  sint.  Et  dixit  ,  pravus  sapiens  delectatur 
in  contradicendosapientibuspredecessoribus  suis;  sapiens  vero  bo- 
nus  ex  sapientum  amore  tristatur,  optans  magis  suam  invalescere 
scientiam  collectionibus  sapienturn  quam  in  dominationis  obtentu 
fine.  Et  dixit,  qui  sua  juventute  ira  etcupiditate  utitur,  erit  sibi 
in  sua  senectute  molestum.  cum  voluptatibus  frui  non  poterit  de- 
bilitate  membrorum;  et  qui  a  juventute  discretione  potitur,  licet 
eidem  tunc  temporis  sit  molesta,  senectute  cum  etate  est  boue  quie- 
tisetstatus.  Et  dixit,  avarus  vult  plus  magnam  remittere  injuriam 
factam  sibi,  quam  retributionem  pro  beneficio  modico  elargin.  Et 
dixit,  licet  sis  senex  non  erubescas  addiscere,  sifuerit  adolescenti- 
busqui  te  docet  cum  ignorautia  verecundia  sitdecentior  addiscen- 
di.  Et  dixit,  letatur  sapiens  qui  novitie  a  mundi  turpitudinibuse- 
vasisse;  assimilaris  illi  cui  confracta  fuerit  navis  et  ad  htus  mans 
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fluctuationQ  collapsa,  qui  dum  alios  rospioit  periclitanles  inundis, 
se  evasisse  letatur.  Et  jristruxit  discipulos  suos  dicens:  cum  fessi  a 
*tudio,  vacabilis  potius  bonis  ystoriis  ,  quod  tedio  careatis.  Et  (ii- 
xerunt  ei,  quis  est  lurpior  iu  suis  operibus:  respondit ,  qui  mmis 
de  suo  sensu  gubernat,  et  etiam  qui  nimis  contrasc  ipsum  incen- 
dit,  et  qui  sic  se  in  rebus  exponit  intrepide  ut  nichil  suspitiari  vi- 
dcatur.  Et  interrogaverunt  eum  ,  beue  provenit 
respondit.  ex  preclara  et  pura  natura  et  ex  conversatione  cum  sa- 
pienlibus  in  vita.  Qui  dixerunt,  quis  ex  hominibus  est  conplexio- 
nis  bonitatis:  respomlit  ,  qui  suam  refrenat  iracundiam  et  suam 
voluntatem  impugnat.  Et  dixerunt,  q  uis  est  mundus  et  liber  tur- 
pis  operibus:  respondit,  qui  suara  discretionem  statuitpro  suo  fi- 
deli,  et  timorem  pro  suo  vice  domino,  et  predicationes  pro  frena, 
et  patientiamsuum  gubernatorem,  et  Dei  timorem  suum  socium, 
et  collatione  fuerit  de  more  suum  solatiatorem. 

DICTA  AlUSTOTELIS. 


Aristoteles  interpretatur  inydiomate  Grecorum  complectus  bo- 
1  nilolibus,  qui  babuit  palrem  nomine  Nichomacum  et  interpretatur 
dispulatur  et  vincens  Hic  fuit  valde  sapiens  in  arte  medicine  et 
extitit  medicus  Epichi  patris  philippi  patris  Alexandri.  Natusfuit 
hic  Aristoteles  in  vifla  quadam  dicla  Stagira  ,  et  tam  patri  quam 
matri  descenderunt  de  genere  Esculapii,  qui  melior  exgeneregre- 
corum;  et  cum  ad  octavum  annum  provenit  ad  civitatem  Athena- 
rum,  que  dicebatur  civitas  sapienlie  ,  cum  pater  ejus  adduxit  et 
assignavit  rectoricis  poeticis  et  etiam  aliis  grammaticis  instruen- 
dum  cum  quibus  studuit,  proGciens  novem  annis  concorde  scien- 
tie  ydiomatibus  liberalis  nomen  imponere  vocabant  circumdato- 
rem,  eo  qiiod  etiam  necessario  appud  omnes.  Et  aliqui  sapientum 
illius  temporis  pro  nichilo  reputantes  et  rethoricarum  poelicarum 
et  gramaticalium,  ymmo  grammaticorum  artem  sicut  Pitagoras  et 
Pictaras  derridebarit  singulos  qui  in  his  discendes  artibus  laborabant, 
dicentes  in  villa  sapientiarum  illas  existere  opportunas  ,  cum  gra- 
matici  non  sint  nisi  ad  parvos  instituendos  ;  poetici  ad  narrandas 
fabulas  et  mendacia  composita;  Rectorici  vero  ad  suadendum  verbis 
politis  et  blanditiis  cxornatis.  Quibus  auditis  Aristoteles  erubuit 
valde  et  motus  est  acriter  ,  et  conatus  tuere  grammaticos  poeticos 
et  rectoricos.Kationans  pro  illis  dixitalitersapientia  a  predictorum 
scientia  excusarinon  potest:  quare  cumratio  sitscientie  instrumen- 
tiim  et  hoc  manifeste  apparet ,  cum  scientes  non  sunt  nisi  ratione 
utentes  ,  cum  hoc  sit  prerrogativa  hominum.  .  .  .  bestiorum  di- 
gnum  est  ut  in  te  homines  nobilior  et  rectior  sit  quiest  magis  ra- 
tione  completus,  et  qui  meliuset  decentius  exprimit  corde  recon- 
dita,  et  qui  profert  ea  loco  conyenientiori  et  tempore.  Et  quia  sa- 
pientia  est  nobilissima  rerum  meliori  ratione  et  deccntiori  qui  ex- 
primit  valeat  debetostendi  et  verbis  magis  appropriatis  et  certiset 
brevibus  absqiitt  impedimento  velerroro  ;  nam  si  sit  rutio  imper- 
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fecta  nomen  scientie  deperditur,  et  cogitur  exercitare  legentem  et 
dubiumelficitauditorum.Et  postquam  Aristotelesscientias  velscien- 
tiam  grammatice  et  poetice  et  rectorice  scivit,  visus  est  addiscere 
scientiam  Etice  et  quadrivialem,  naturalem  et  theologicam,  et  sta- 
tuensse  discipulum  audivit  ab  eo  in  quodam  locoqui  dicitur  Opy- 
demia  tempore  quoperveneratad  annum,  et  cum 

Plato  secunda  vice  venisset  vel  pervenit  in  Siciliam  dimisit  Aristo- 
telem  in  scolis  loco  sui  in  villaeadem  Opydemie  in  qua  addiscebat 
scientiam  viatorum,  quia  Platonis  opinio  fuit  conferrecordiambu- 
latam  moderatam  ad  delendas  superfluitates  et  ab  eo  et  molestias 
que  admodum  provideretiir  anime  cura  sapientie  documento.  Et 
propter  hoc  quia  discipulos  scientiam  docebat  ambulando  et  ipsis 
ambulantibus  nominati  sunt  ipsi  et  subsequentes  ambulationes  Et 
postquam  Philippus  rex  misit  pro  eo  et  accedens  ad  eum  in  Mace- 
donia  moratus  est  ibi  toto  tempore  Philippi  sapientiam  deraostran- 
do ,  post  obitum  vero  ejus  Alexander  filius  suus  regnavit ,  et  Ale- 
xandro  recedente  de  Macedonia  ad  expugnandum  eos  de  regione 
Asye  ,  Aristoteles  reversus  est  Athenas  et  remansit  ibi  docens  de 
sermone,  tandem  ob  invidiam  cujusdam  sacerdotis  ,  nam  idem  sa- 
cerdossuasit  civibus  quod  convenirent  eum  supereoquod  ydola  a- 
doraret,  nolebat  que  alii  tunc  temporis  adorabant,  quo  scito  Ari- 
stoteles  de  Athenis  recedens  ad  suam  Stagitam  terram  se  reduxit 
metu  compulsus  ne  istudsibi  inferrentquod  Socrati  intulerunt  quod 
perimerunt  veneno.  Et  postpositis  tunc  faclis  regiis  locum  sibi 
invenit  ad  docendum,  et  postmodum  inceperit  excitare  se  adbene- 
faciendum  hominibus  ,  et  in  elemosinis  pauperibus  largiendis  ,  et 
in  pupillis  et  orphanis  maritandis,  et  in  gubernandis  eisdem,  et  in 
concedendoaliquid  studere  volenlibus,  cujuscumque  condicionis  es- 
sent  etad  qualemcumquescientiam  vellerent  et  intenderent,  etre- 
novavit  Stagire  fabricam,  et  posuit  ei  Iege3  quara  reges  plurimura 
honorabant  sublimi  statu  tenentes  eum.  Obiit  postmodura  Ixiij  an- 
no  ,  cujus  ossa  accipientes  quidam  de  Stagira  iticluserunt  in  archa 
quadam  quam  situaverunt  in  loco  ubi  consiliarii  convenire  solebant 
pro  magis  agendis;  circum  que  ossa  morari  maxime  delectabantur, 
e^  cum  molestabaotur  aliquo  negocio  gravi  cujus  scientie  pertin- 
gere  non  valebant  ,  recurrentes  ad  locum  eumdero  et  raorabantur 
ibidem  disputantes  tam  diu  donec  perveniebant  ad  uoticiam  verita- 
tis  ,  sperantes  quod  propter  npmen  uni  ubi  ossa  Aristotelis  de- 
posita  erant  sensum  haberent  raeliorem  ,  et  subtiliorem  jntellec- 
tum,  faciebant  hoc  ut  eum  honorarent  post  mortem,  et  quam  do- 
lerent  de  amissione  sua  demostrarent.  Et  habuit  Aristoteles  disci- 
pulos  reges  et  filios  regum,  et  composuit  bcne  centum  libros  ,  et 
ea  illi  qui  nunc  inveniuntur  sunt  xxviij  in  logica  et  8  in  natura  , 
et  liber  Eticorum,  et  liber  de  regimine  civitatum,  et  liber  raeta- 
physice,  qui  theologia  nominatur  ',  et  liber  de  ingeniis  geometri- 
cis:  et  reprehendit  eum  Plato  super  eo  quod  ostenderat  in  scientiis 
debere  componi  libros,  cui  respondit  Aristoteles  suabitur  excusan- 
do.  Scitura  est  el  uotuin  nori  dubere  agere  aliquui  ul  diligente» 
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scientiam  perdent  earo;  bonnm  est  igitur  ut  libros  componemus  , 
oujus  beneficio  nddiscatur,  elcum  a  memoria  labor  recuperatur  me- 
diantibuslibris  illi  vcro  qui  odiunt  eam non  proliciuntiu  eaquam- 
vis  retlacta  in  libris,  quia  gravanlur  visiseisdem  et  recedunt  abeis 
dum  circuntdederunt  vel  citcuerunt  ipsam  et  roboraverunt  fortibus 
muris,  taliter  quod  rudes  et  ignari  non  valentes  de  ea  se  nullate- 
mis  ititromittant  Onlinavi  etiam  eam  ordinationibus  talibus,  quod 
sapientes  jeam  potueriint  ,  abhorrentes  vero  ipsam  vellet  potuerit 
enucleare  perfectum  1'fuit  aulem  Aristoteles albus,  bone  stature, 
inagnorum  ossium,  parvulorum  oculorum,  gracilium  narium,  fer- 
moris  amplicoralis  et  cura  solus  incedebat  velociter  incedebat,  len- 
te  numquam,  geslabat  libros  reselibrum  ,  intendebat  interroganti- 
bus,  respondens  eis  verbis ,  et  bene  aliquibus  interdum  horis  diei 
incedebat  per  campos  et  rivos  delectalionem  habens  in  bonis  somp- 
nis  audiendi,  et  in  monstrando  cum  disputationibus  vel  disputato- 
ribus  nitens  super  recto  et  vero  silum  errorem  cognoscens  si  eum 
contingebat  errare-  Moderalus  erat  in  se  vestiendo,  in  comedendo, 
bibendo  et  mulieribus  adhibendo.  Tenebat  semper  in  manu  sua  in- 
sti  umentum  astrorum.  Et  dixit  Arisloteles,  hoc  mundo  est  melius 
haberebonam  famam  et  Dei  gratiam  optinere,  per  quod  si  offendi 
confidas  tibi  in  malo  cavebit  ,  etsi  quod  contra  te  alii  raachinave- 
rant.  Et  dixit  regi,  si  uon  rectificato  prius  eris,  populum  rectificare 
non  potes,  nec  gubernaie  ipsum  poteris  te  errantem,  nam  qualiter 
polerit  cecus  alium  ducere,  pauper  ditare  alium  ,  inhonoratus  seu 
honore  carens  aliquem  honorare  ,  et  debilis  qualiter  poterit  suis 
viribusalios  confortare,  certe  numquara  poterit  aliquis  diligere  a- 
lium  nisi  qui  sciat  et  diligat  principaliter  semetipsum.  Igitur  si 
immundus  volueris  abstergerepelocor  tuum  illis  abstergas,  eo  quod 
anima  tua  existeute  imraunda  non  poterisalium  expiare,  nisi  age- 
re  velis  ut  medicus  qui  a  morbo  quo  premitur  cura  re  nitatur  aliura 
et  seipsum  curare  non  potest  Et  dixit,  a  concupiscentiis  caveas  , 
quia  si  in  his  negotiis  cogitabis  certa  invenies  quod  non  sit  Inuda- 
bile  hujus  mundi,  vel  honorem  et  alterius  mundi  dedecus  subire  : 
cum  hic  mundus  fluctuationis  sil  causa,  et  quo  sumus  transferendi 
sitdomus.  Et  dixit ,  si  volueris  esse  dives  quod  habes  parura  tibi 
sufficiat,  quia  ei  cui  hoc  ex  quod  habet  uon  sufficit  ille  dives  esse' 
non  potest  quamquam  et  satis  habeat  (?).  Et  dixit ,  faciliter  po- 
test  hujus  mundi  pravitas  sciri  in  quo  sine  vituperatione  alterius 
alter  honorari  non  polest,  uec  sine  depauperatioue  unics  aut  dives 
essenon  potest  vel  fieri  Et  dixit  ,  quod  optaveris  nuili  vites  ,  nec 
aliquid  agas  quod  alios  contra  te  volueris  egisse.  Tue  voluntati  re- 
pugna,  coucupiens  vita  neminem  odias,  invidia  animura  tuum  ab- 
sterge:  etsi  contra  te  erraverit  aliquis  non  indigneris  propler  ea 
quod  cura  nulluseum  det  errorem  Cave  a  concupiscenciis  que  ra- 
tionem  impediunt  et  veritatem  avellant,  quia  non  alio  modo  quam 
precavendo  fides  subsistit  et  mundus,  el  si  tuam  animam  trahi  con- 
tingat  ad  concupiscentias  et  ad  deteriorem  statum  qui  possibilis  sit 
«veuirese  trahat  preiiare  cum  ea,  et  quarn  possibilitas  tua  mittit, 


permitit  to  tueri  ab  ea  ,  nec  quamcumque  erroris  usum  modicura 
reputes  quia  usu  modici  plurimum  et  usum  attingens.  Et  dixit , 
in  re  inutili  tuam  non  exerceas  vitam  et  si  in  amico  delectabili  ab- 
stinere  non  potes  cum  sapientibus  conferas,  et  studeas  in  libris  ip- 
sorura;  yita  mendacia  quia  non  mentiuntur  de  causa  mendaces  ni- 
si  ex  anime  sue  ignavia,  quia  mendacia  que  inferunt  dampna  igno- 
rant  bene  ,  minus  dampnum  quod  potest  evenire  mendaci  est  ut 
cum  acciderit  eum  vera  proferre  non  credatur  eidem.  Et  nichilo- 
minus  ab  hisque  noluntelongantur  in  occidensapplicat  qui  in  oriens 
pervenire  sperabat.  Et  dixit,  bonorum  corda  concordant  sicut  a- 
qua  pluvialis  marineleviter  miscetur,  corda  vero  malorum  concor- 
dant  ut  difficile  quam  societate  discombat  quam  admodum  bestie 
que  licet  se  amplectantur  ad  invicem  amicitie  sunt  ignare.  Et  ca- 
stigavit  Alexandrum  ,  et  dixit,  sic  primum  quod  egeritis  ut  sta- 
tuatis  sunt,  credere  homines  quod  nulli  vestra  benefficia  consecan- 
tur  nisi  qui  ostant  nobis  veritatem  sequentes  et  mutant  es  eamdem 
sperantes  et  fallaces  dampna  aliis  inferentes  assequi  rigitans  penas 
debitas  hiis ;  enim  vestra  corroborantur  regna  et  reputamini  sa- 
pientes.  Et  dixit,  si  in  amico  dubitaveris  ad  sapientes  recurre  quia 
a  nullo  rectificantur  negotia  dominorum  vel  duorum  magis  quam 
a  sapientia,  quia  sapiens  insipientemexcedit.  Etsi  quia  sapientem 
contulas  te  despiciat  ipse  non  turberis  propterea,sed  scias  neminem 
sine  vicioesse  posse;  igitur  ab  aliquo  vicium  existens  in  amico,  si 
alia  parte  virtutes  affuerint;  non  obmittas  ejus  consilium  implora- 
re.Et  dixit,  justitia  est  mensa  quem  quam  decus  statuit  supra  ter- 
ram,  cujus  sufragio  debilis  a  forli  et  verax  eripitur  a  mendace.  Et 
qui  hanc  mensam  delere  voluerit  fatue  procedit  et  est  in  se  ipso 
deceptus.  Et  dixit,  agnoscit  ignorantiam  sapiens  eo  quod  jam  fuit 
ignorans;  qui  nunquam  sapiens  fuit  sapientiam  non  agnoscit.  Et 
dixit,  ex  Gducia  consequendi  Gnem  non  peto  scientiam;  sed  ut  sciam 
istud  de  quo  dubito,  quapropter  ob  ignorantiam  magnus  ascripbi- 
tur  vero  defectus.  Et  dixit ,  liberalitas  est  concedere  indigenti  et 
merenti  juxta  possibilitatem  donantis,  quia  qui  ultra  possibilitatem 
concodit  liberalis  non  est,  sed  vere  vastator.  Et  qui  non  indigenli 
concedit  non  est  acceplus  sed  est  velud  qui  aquam  spargit  in  ma- 
ri ;  et  qui  non  merenti  exhibet  est  velud  muniens  inimicum  qua- 
liter  veniat  contraeum.  Et  dixit,  sapientia  est  certamen  anime  et 
speculum  rationis,  et  quam  felixest  igitur  qui  nititur  eam  perqui» 
rere  ,  cum  ipsa  sit  laudabilium  fundamentum  et  nobilium  radix  , 
per  ipsam  tamen  ( vultum )  bonus  acquiritur  Gnis  et  avertuntur 
anime  a  curmitis  (?).  Et  dixit,  o  Alexander,  in  utendo  ut  non  de- 
betur  dominio,  dominio  invidia  oritur  nec  non  ab  invidia  menda- 
cium  provenit ,  a  mendacio  odium  ,  ab  odio  injusticia  nascilur  , 
ab  injusticia  inimicitia  erumpit,  ab  inimicitia  bellum,  bellolex  pe- 
rit  et  habita  perduntur.  Et  in  utendo  dominio  ut  dcbetur,  domi- 
no  veritas  procreatur,  a  veritate  procedit  justitia,  a  justitia  amor 
pullulat.ab  amorcdona  prodeunt  et  tutela  consurgit,  cum  quibu* 
lex  manutenetur  ut  rnumlus  plus  augetur.  Et  dixil,  qnisnumie- 
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Rnum  itatuit  seRvum  regis  debet  regnnre  ;  et  qui  legem  subyicit 
regno  regnum  augustat.  Et  dixit ,  oportet  regem  esse  magnani- 
mum,  multe  cogitationis,  et  rerum  firmum  inspectorem,  pium  e- 
tiam,  et  infrenatorem  iracundie,  ubi  decet  et  quando  excandescere 
cum  oportet,  decet  suarum  concupi3centiarum  reprehensor  esse  , 
non  perGJussed  predecessorum  suorum  equioris,  remite  gubema- 
tor  et  ordinator  singulorum  in  eo  quam  meruerit  statum  ,  et  ser- 
vator  legis  et  fidei,  et  quod  in  benefaciendo  nitatur  et  quod  forte 
existat.Fortitudo  tamen  ejus  duplex,  una  est  ut  sit  fortis  animi  qui 
nulla  occasione  traeatur;  alia  est  fortitudo  cordis,  que  due  si  fue- 
rint  in  rege  rex  in  exiraio  erit  complemento  completus;  et  si  forte 
deficiente  cordis  fortitudine  alia  supererit  sibi  sufficiet.  Et  dixit, 
rex  qui  se  suo  sensu  gubernat  non  est  laudibus  exaltandus;  et  rex 
qui  alii  quod  suo  vite  dominio  secretum  exponit  est  debilis  ratio- 
nis.  Et  dixit  Alexandro,  si  bonus  gubernator  esse  volueris  ab  infli- 
gendis  penis  boni  asecurentur  ,  et  quod  verificentior  a  malefactis 
quiquam  confidant.  Etdixit,  divitias  recte  non  transitorias  sed  in- 
commutabiles  vitara  et  regnum  quod  non  auferetur  et  durabilita- 
tem  perpetuam.  Sis  pius  non  cum  ea  pietate  {que  convertatur  in 
dampnum,  verura  penara  merentibus  inferre  non  differas  ,  et  ad 
roborandum  legem  labora  quia  in  ea  doraini  tiraor  consistit;  cum 
videris  inimici  posse  obtinere  vindictam  non  differas,  eo  quod  va- 
riantur  mundi  cogitationes,  conditiones  et  status.  Et  dixit  non  o- 
dias  ullum  hominem,  et  contra  sanctionem  fidei  non  litiges,  et  fi- 
dem  stalue  initium  regni  tui,  quia  qui  contrariatur  fidei  tuus  et 
regui  tui  inimicus  existit,  et  predecessores  melius  est  quod  emen- 
deris,  quam  per  te  subsequentes  emendentur.  Et  dixit,  bonos  ho- 
nora  ,  ex  hoc  nam  populi  obtinebis  amorem;  non  festines  sequi 
mundum,  quia  modicum  perseverabis  iu  eo  ,  et  qui  suos  amicos 
huic  mundo  stabilivit  illos  amicoscum  illum  perpetuari  ignorent, 
et  honoraresapientiam  et  roborari  intellectum  in  ea,  magistris  et 
discipulisslipendia  exolvendo  et  exilarando  eosdem  et  eos,  qui  a- 
liquem  stalum  in  ea  perveniunt,  cam  tuis  farailiaribus  pone  ,  et 
scies  quod  honorabilior  titulus  est  titulus  sapientieet  delectabilior 
et  onoratior  est  per  eamdem,  et  in  perquirendo  eam  raagis  profi- 
ctus  existit,  et  nisi  per  eara  majus  commodum  nullo  alio  conseque- 
ris.  Et  dixit  ,  ut  ad  alium  dirigam  hunc  ,  querite  mundum  ,  nec 
propter  raotum  ipsumqueratis  cum  modicum  sit  morandura  in  eo, 
et  vobis  loquor  quia  modicum  diligo  mundum  ,  et  deus  deprecor 
utcito  exiraer  abeo.  Et  dixit,  multe  discretionis  est  et  fortis  ani- 
mi  et  laudabilis  fidei ,  qui  tolerat  adversitates  cum  veniunt ,  quia 
quahs  sit  homo  in  prosperitatibus  non  probatur.  Confortare  igitur 
ex  eo  quod  superest  tibi,  et  ex  eo  quod  dominus  le  absolvit  a  pe- 
stibus,  etquam  tibi  coutulit  non  abneges  dona,  debiliorem  ex  ini- 
micis  tuis  fortiorem  te  reputes ,  eo  modo  tuara  require  militiam  , 
velud  rex  magis  eraergentibus  causis  agens  ad  sui  tutelam  requirit 
eamdem.  Et  dixit,  fideles  promoveas  et  ea  reputaberis  in  hoc  mun- 
do  compositus,  ct  m  alio  fiuem  consequerisoptatum;  malos  refrena, 
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elcorrigcre  s4udeJis,auio  cumhoc  ellegom  diriges  et  populum  tuum 
conservabis;  non  es  de  anima  lua  senirus  quousque  liomines  as^e- 
curentur  a  suis  dilat iouibus  brevis,  et  super  eo  quod  te  egisse  ma- 
le  non  reputas  alium  non  molestas  lit  dix.it,  non  potest  dominus 
essc  qui  multum  ad  amici  vitia  intendit,  et  qui  multum  apretialur 
ipsum,  et  qui  omnes  fere  deprimere  nonobmitlit,  habent  homines 
deprimere  moliuntur.  Et  dixit ,  dies  suos  morte  prevenit  qui  regi 
repugnat,  etrex  qui  vili  apponitur  suumperdit  bonorem.  Et  di- 
xit ,  ( I }  sapientia  non  generosi  est  honor  concupiscentiam  ducit  ad 
eamque  resumi  non  potest  jacturam,  avaritiam,  honorem  diminuit 
qnod  parentes  antea  conslruxerunt,  in  sapientia  est  socius  parvus 
et  sic  pendere  ab  alio  ut  absque  petitione  subsistere  non  possit  , 
roors  prava  censsetur.  Oportet  rectorem  seu  gubernatorem  suum 
populum  non  thesauri  loco  et  hereditatis  tenere  ,  sed  ut  consan- 
guineos  etamicos  ,  nec  in  hiis  que  ab  eis  accepit  per  violentiam 
dekcU  tur,  scd  ex  eo  quod  ab  eis  excipitur  recte  qui  heret  justi- 
tie  non  habct  bene  aliquod  videatur  quare  dixerit  aliquid  quod  ju- 
sli  sion  habent  bene  Deum  formidant  ex  quoquod  ipse  Deus  nolue- 
rit  mutatur  et  suo  obediunt  mandato.  Si  dominus  justus  non  est  , 
non  est  dominus  sed  predo  et  spoliator:  violentem  mali  timorem 
obediunt,  beneficio  vero  boni:  igitur  hos  duo3  modos  agnoscens  li- 
bentcr  benefacies,  reliquo  penam  intligas,  iratua  non  sit  nimisa- 
spera  nec  levis  pjurimum:  quare  una  luporum  consequitur  mores, 
alia  parvorum.  Et  scripsit  Alexandro  in  epistoia  sua  :  tribus  de 
causis  honorantur  reges,  scilicet  ex  legum  institutione  bonarum  , 
ex  regionibus  conquirendis,  et  ex  desertarum  popullatione  terra- 
rum.  Et  etiam  scripsit  ei  :  opera  hominum  non  ad  unique  discu- 
tias;  quia  cum  homines  non  possuntab  erroribus  omnino  excludi, 
si  multum  exanimentur  districte  confundetur  discretio  tua  :  igitur 
ab  aliquibus  erroribus  avertendisuntoculietindulgendum  eisdem, 
hiis  non  existentibus  penes  tecorda  dirigentur eorum  etprocedunt 
ad  melius  facla  tua.  Et  cum  parjuri  contingerit  aliquis  non  te  ve- 
lud  ultorem....scientic  ostendas,  sed  velud  rectificalioni  conantem: 
et  tamen  scis  quodquidam  manibus  routilatus  dixit  quia  alios  non 
suo  privavitest  suo  privatus.  Etdixit,  qualiter  amicus  erit  alterius 
insipiens  quinon  est  suimetipsiusamicus.  Etdixit  Alexnndro:  bene- 
Ociendo  populo  domineris,  quia  tuumdominium  non  minus  durabit 
vero  durabilius  erit  provide  quam  in  agravando  eosdem,  nam  cum 
eorum  domineris  antea  corpor  ibus  deinceps  dominaberis  animis  pro- 
pter  beneficia  que  concedis.  Etseiasquod  populus  presumptuosus , 
facilius  ad  facla  tollabitur:  igilur  vide  quod  non  labatur  ad  dicta  et 
sequitur  quod  non  ad  facta  labelur.  Et  d:xit,  felix  est  qui  alio  ca- 
stigatur.  Et  dixit  discipulis  suis:  roborate  animas  vestras  (non)  ce- 
dentes  concupiscentiis  que  debiles  subripiunt  animas.  Et  dixit,  nil 
est  quod  melius  valere  faciat  aliqucm  sicut  bona  improperare  que  fe- 

(i)  Quivi  il  manoscrilto  e  cosi  erronoo,  cho  non  6i  potrebbe  trovare  un 
sen?o  ([iialunquo,  se  non  altcrandolo  con  troppo  ardite  conghielture. 
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dose  ab^tincre  vitatur.  Et  dixit  ,  veritatem  diligimas  et  Plato- 
nem  sed  rectius  est  diligere  veritatem.  Et  dixit  dlscipulis  suis  , 
aures  habete  quatuor,  duabus  audiatis  quod  proficit  ,  et  non  pro- 
ficientibus  duas  aliquas  reliquatis.  Et  dixit,  oportet  ex  scicntus  e- 
lirrore  melias  sicut  apis  que  eligit  meliora  ex  floribus  vel  ex  flore. 
lft  habensquemdam  ipse  hereditatem  nobili  cuidam  illam  comrnit- 
tebat  gubemando,  ipse  vero  numquam  visitabatcandem  ;  qui  dj- 
xerunt,  quare  tuamnon  requiris  hereditatem:  respondit  quorl  non 
acquisivi  ipsam  ut  eam  sed  ut  me  ipsum  requirere,  et  multas  in- 
tendo  acquirere  hereditates  hoc  modo.  Et  dixit  cuidam  juveui 
scientiam  pigritans  perquirere  ,  si  per  inquirendam  scienliam  la- 
borem  non  protuleris  detrimentum  scientie  patieris.  Gtdixitcui- 
dam  ex  discipulis,  Gli,  non  te  nisi  cum  noscente  seipsum  associas 
quia  degere  bene  in  vita  non  potest  qui  seassociat  ignoranti  seip- 
sum.  Et  dixit,  animus  semper  proclivus  ad  vitia  scieutie  non  re- 
cipit  increroentum.  Etdixit,  ob  concupiscentias  suas  corpus  incre- 
pacum  hoc  sua  natura  requirat,  sedanimam  argueque  quodde- 
cetet  derlecet  intendit  et  noscitet  cor  predorainatur.  Et  dixit  , 
fornicator  laudari  non  potest  nec  esse  ylaris,  yracundus  nec  libe- 
ralis,  invidus  neccupiiius  esse  dives.  Et  dixit,  sicut  aurum  igne  , 
sic  homo  suis  probatur  operibus.  Quidamex  discipulis  maledixit 
desocio,  cui  dixit  contra  eum  nolo  credere  verbo  tuo  :  et  dixit  , 
lingua  hominis  sine  discretione  est  scripta,  quia  quidquid  dici  vo- 
luerit  ipsa  scribit.  Et  dixit  ,  sapientia  exornat  diviti  divitias  et 
pauperis  paupertatem  occultat  Cui  dixit  quidam  ,  quid  est  bene 
loqui:respomlit,  dicere  modicum  ratione  complelum,  etresponde- 
re  laudabiliter  et  confestim.  Et  dixerunt  ei,  quid  est  quod  dicere 
non  convenit  licet  sit  veritas:  respondit  est  laudare  seipsum.  Et 
dixit,  qui  veritalis  aliquid,expresserit  oportet  grates  habere,  quia 
ex  illo  noshabilitamusad  multum.  Et  dixit,  id  quo  animalia  sin- 
gula  homo  transedit  est  ratio;  si  quis  igitur  ea  non  utatur  eflncitur 
beslialis.  Et  dixit ,  in  alia  omnia  quanto  magis  novum  est  aliquid 
est  mclius,  nisi  amor  ,  qui  novo  raelior  vetustus  existit  Et  dixit , 
bibere  consueveram  etsitis  invalescebat,  sed  Deo  cognito  non  bibi 
et  extincta  est  sitis.  Et  dixit,  quid  est  anima  :  respondit  ,  que  sa- 
pientirim  fundatur,  et  dimicans  illustratur.  Etdixit,  item  ,  quibus 
investiganda  est:  respondit,  cum  anima  semetipsa.  Etdixit,  quando 
potest  anima  seipsam  investigare  et  perquirere:  respoiidit,  sicut 
querit  infirmus  a  phisico  pro  egritudine  sua,  et  sicut  cecus  querit 
a  circumstantibus  de  colore  suo-  Etdixit ,  quomodo  intuetur  ani- 
maseipsamet  estmater  sapienlie:  respondit,  cum  anima  sapientia 
carebitnecse  nec  alium  valebit  cognoscere,  sicut  visus  nec  senec 
alium  (valebitcognoscere)  videre  non  potest  luce  absenle.  Etdixit, 
omnia  proprietates  habent  ,  et  proprietas  discretionis  est  eligcra 
bonum.  Et  dixit  ,  non  debot  quis  argui  quia  non  respondet  que- 
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quo  responsimus  congrueutis  est  causa.  Dixit,  minor  in  eo  in  quo 
non  sunt  bona  que  profferuntur  et  tamenipse  acceplat,  et  de  eude 
quo  mala  profferuntur  que  in  eo  nonsunt  et  inde  turbatur.  Etdi- 
xit,  gubernare  populum  non  convenit  parvo,  nec  ei  qui  est  mun- 
danarum  uegotiorum  ignarus  ,  nec  suam  mutat  concupiscentiam  , 
necei  quisua  delectatione  agenda  presumit,  necei  quiplurimum 
jubere  concupiscit.  Et  dixit,  non  est  differentiam  tibi  puerum  eta- 
te  ct  puerum  moribus,  quia  mores  hominum  non  pendent  ex  tem- 
porc,  sed  ex  eoquod  in  suis  actibus  concupiscenlias  mutantur.  Et 
dixit,  qui  concupiens  nisi  quandoquantum  etut  convenit  mutatur, 
bonusad  gubernandum  existit  Etdixit,  bonum  dicitur  dupliciter  , 
unnm  appetitur  proptcr  se,  aliud  propter  aliquid  aliud,  quod  pro- 
pter  se  appelitur  eo  ,  quod  per  aliud  appetitur  melius  est.  Et  di- 
xit,  bonum  dicitur  tripliciter,  unum  consistit  in  corde  ,  et  secun- 
dum  in  anima,  tertium  exlra  corpus  Nobilius  taraen  est  in  tibiom- 
nia  est  anime  bonum,  cujus  boni  foram  in  bouisapparet  operibus , 
et  in  acquirendo/hujus  bono  et  usu  ipsius  facilitas  consistit.  Et 
dixit,  surhabundantia  et  defectum opera  corrumpuntur,  quia  sicut 
paucitas  et  multitudo  odorum  formam  suavitalis  corrumpunt,  et 
ipsorum  temperantia  suavilatem  eQcitauget  et  conservat,  similiter 
etiam  mores  corrumpuntur  superhabundantia  et  defectum  ,  sicut 
terror  et  audacia,  nam  aliquis  ad  orania  timendus  est  et  intrepidus 
et  audax  ad  omnia,  et  temperatior  est  qui  ad  ullum  extremum  ex- 
ccdit  vero  accedit  Et  dixit,  oportet  nos  agnoscere  signa  que  mo- 
res  hominum  ostenduntex  delectationibus  et  tristitiis  qui  suis  reci- 
piunt  operibus  ;  nara  qui  delectationibus  cordis  abstinet  sibi  ex 
hoc  placendo  hic  dicitur  temperatus  ,  et  qui  abstinet  illo  dolendo 
est  arnbitiosus,  et  alii  mores  oranes  eodem  modo  se  habent.  Et  di- 
\it,  quamplures  bona  cognoscentes  opera,  et  non  operantes ,  bo- 
nos  se  extimare;  sed  tales  sunt  velud  inBrmi  qui  accedentesad  con- 
silia  medicorum  nil  operantur  ex  eis,  et  propterea  eorum  corda  si- 
cut  a  sanitate  remota,  itaanime  .predictorura  sunta  felicitate  lon- 
ginque.  Et  dixit,  bene  agere  est  res  terminata  ,  tamen  est  grave 
pervenire  ad  eam,  etad  male  agere  facile  pervenitur  quia  recede- 
re  est  facile  a  signo  etdifficile  pervenire  ad  ipsum  :  pluribus  enim 
inodis  raali  esse  possumus,  boni  vero  non  nisi  uno  modo.  Et  dixit, 
morsest  acceptabilior  quam  turpibus  operibus  uti.  Et  dixit,  defec- 
tus  scientie  maliciarum  est  causa,  eo  quod  per  ignorantiam  eorum 
qui  agerc  convenit,  et  que  fugere  plures  errant  ilKcitis  operibus  a- 
butentes.  Et  dixit,  senes  censtanter  se  invicem  diligant  quia  mor- 
tuis  honoribus  vero  amoribus  proficiunt  sibi  ;  parvi  vero  ex  oble- 
tamentis  pluribus  amanles  se  in\jcemcito  se  diligunt  et  cito  ab- 
horrcnt,  nam  delectabilium  in  privo  ipsorum  amor  mutatur ,  cum 
delectationes  sint  in  eis  mutabilitalis  .  .  .  et  eodem  modo  bonorum 
amor  slabilis  cst  in  flrmis,  quia  sibi  invicem  assituilari  nituntur  in 
bonisabstinentes  a  malis  pravorum  veroamoredeOcientecamali  de- 
lectationedcQcil  Etdixit.felicitatis  hominiscomplemeutumest  ami- 
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cos  acquirere:  quis  enim  sotus  poterit  esse  felix,quum  felicitatis  be- 
neliciositbeueracere  alihquemadmodum  infelicis  indigere  beneficus 
aliorum.Et  dixit ,  cui  male  succedit  aut  bene  buic  eliam  amicorum 
est  opus,  quia  cui  male  succosserit  amicorum  eget  auxilio,  cui  veco 
bonoindigetsolatioeorumdem.Etdixit.nondelectetur  in  justitia  nisi 
justus,  et  in  sapientia  non  nisi  sapicns,  in  amicitia  nun  nisi  amicus 
exultat  ;  et  qui  bene  agendo  adipiscitur  amicitias  eat  boni  succcs- 
sus,  et  qui  hoc  acquiritob  corporalos  delectationes  decipitur,  quia 
corporalium  delectationum  concupiscontica  censsetur  ex  moribus 
puerorum.  Et  dixit  ,  Deum  rccto  amore  diligens  etamans  sapien- 
tiam  ipsius  et  opera  bona,  Deus  bonorat  eum  et  benefacit  eidem.  Efe 
scripsit  Alexandro  ,  ex  quo  Deus  quod  optastt  et  quam  obtinere 
noluisti  concessit  tuis  ,  in  parcendo  acquiesco  mandatis.  Et  dixit  » 
sciro  est  vivere  et  ignorare  mori  ,  ideo  sciens  vivificat  quia  apera 
que  agit  intelligit,  etinsciens,  quia  non  intelligit  queagit,  opera 
mortificat  et  anullat.  EH  di  it  ,  homines  ratioives  ahsque  discipline- 
informatione  intelligere  non  passunt  sicut  eorum  visus  foreus  visi- 
biliumabsque  luce  videre  non  possunt.  Et  tllx.it,  antiquitas  terapO' 
ris  opera  facit  senescere,  huic  vestigia  famam  delet ,  nec  remanet 
nisi  amor  qui  ex  bonis  gestisprevaluithorainumcordibus,  etquam 
filii  a  patfibus  suis  heroditant  :  uitere  igitur  ad  bon:im.  famam 
que  numquam  deficit,  nec  abest  a  cordibus  hominum,  cum  bac  e- 
nim  bona  fama  tua  et  nobilitas  perdurabit.  Et  dixit  ,  insipiens  est 
similis  cadenti  in  aqua,  igitur  a  longe  minans  cum  ei  non  aproxi- 
mans  qui  si  eyadet  lucraberis  ,  et  si  moriatur  pro  nil  perdes  quia 
a  te  remotusad  mavendum  eum  eo  se  retrahere  nou  potest.  Et 
dixit  discipulis,  majusquod  possuut  inquibus  suisquerentes  scien- 
tiam  ,  quod  docentes  eas  leneutur  vera  praferre  ,  audjentes  vero 
nisi  in  recipienda  veritate  vttaotur:  moJiar  igitur  in  veritate  dan- 
da  ,  et  vos  ad  eam  apprehendendam  moliamini  toto  posse.  Et  di- 
xit,  in  pluribus  hominum  evitant  concupiscentie  rationem  ,  quoi 
cupiditates  ab.  infantia  coroitantur  eosdem,  ratianem  vero  nonas- 
sequuntur  nisielate  perfecta,  propter  quod  ad  cupiditates  potius 
seconvertunt.  Et  commonuit  Alexandrum,  ,  ex  quodestilit  a  do- 
cendo  eumdem,  faciens  ei  questiones  super  regimine  magnatum.et 
populi:  cui  Alexander  bene  respondit,  tamen.  Aristotiles  verbera- 
y\t  eum  verberibus  magnis.  Etinterrogaverunteum  quare  hic:  re- 
spondit,  pueriste  humiliatus  est  vero.,  humilitatus  estad  regnan- 
dum  volui  eum  horrendum  gustare  saporem,  et  ahhorrens  istum 
se  refrenet.  Et  dix.it,  alium  rectificare  si  poteriscupias,sicutcupis 
te  ipsumquia  honorest  et  nobilitasanime  tue  Et  dixit  ei  quidam 
juveois,  quare  os  pauper  ?  et  respondit,  me  non  offendit  mea  pau- 
pertas  nec  aliquidmali  protuiit  mihi ;  et  libi  mala  plurima  tue  di- 
yitie  protulerunt.  Et  dixit  in  Iibra  celi  et  mundi  ,  convenit  recte 
judicare  volenti,  non  odire  sibi  contradicentera,  verasitsicut  co- 
gnito  veritalis,  etsic  pro  alio  j.ustitiam  eligat  veluti  prase  ipso.  Et 
dixit,  mundus  islc  est  quidam  ortus,  et  ejus  fossatasuut  regna  : 
regna  vero  manutcncntur  perleges;  leges  rexstaluit;  rexverapep 
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militiam  suam  leuetur;  militia  vero  pecunia  gubernatur;  pecunia 
autera  a  populo  colligitur;  populus  vero  est  justitie  servus  :  justi- 
lia  vero  regitur  mundus. 

DICTA  ALEXA.NDRI. 

Alexanderfuit  regis  tilius  Philippi  s.  epichi  qui  Philippus  sep- 
tem  annis  regnavit,  causa  verosue  mortisfuit  unus  de  magnatibua 
lerre  sue  Caus  fdcj  venie,  qui  captus  amore  matris  Alexandri  huie 
visus  est  ad  eam  habendam  quantum  potuit ,  sed  illa  non  consen- 
sit;  ipse  vero  conatus  est  occidere  P  hilippum  maritum  ejus  ,  ut 
sui  loco  regnans  eam  reciperat  in  ux  orem.  Et  accidit,  Pilato  Re- 
ge  mortuo  ,  regem  Philippum  mittere  exercitum  ad  quemdamde 
vaxallis  suis  ut  impugnaret  Pilati  filium  qui  inobediens  erat.et  a- 
lium  exercitum  Alexandro  filio  suo  transmisit  ad  quamdam  villam 
que  Serapia  nominalur  ut  villam  impugnaret  quia  similiter  facta 
fuerat  inobediens.  Caus,  quod  regis  Philippi  militia  distributa  e- 
rat  per  partes  diversas,  reputavit  aptum  esse  interficereeum  ,  et 
adjunetis  sibi  hominibus  quoscumque  habere  potuit  Philippum  in- 
siliitpercutiens  eum  percussionibus  multis  ,  et  interponentibus  se 
hominibus  ,  Philippus  graviter  percussus  cecidit.  Et  villa  valde 
commota  est  ,  et  in  hoc  intervenit  Alexander  inveniens  patrem 
quasi  mortuum,  et  matrem  Caus  manibus  captivitam,  et  evagina- 
to  ense  ut  eum  occideretet  ut  matrem  non  percuteretsuis  compre- 
hensam  manibusa  percutieiido  abstinuit;  et  tuno  dixil  illi  mater  : 
iili,  occideillum  vel  eum  propter  me  nullo  modo  dimittas.  Etper- 
cussit  eum  Mexander  ense  proprio,  et  Caus  in  terram  quasi  mor- 
tuumcecidit,  et  accipiens  eum  Alexander  detulit  eum  coram  pa- 
tre  adhuc  vivente,  cui  dixit  Alexander:  rex  surgeetcapto  ensetuo 
inimicum  occide,  manu  propria  te  ulcisces.  Surgens  Philippus Caus 
interficit  ,  et  slatim  mortuus  est  Philippus  ,  et  subhumavit  eura 
Alexander  et  regnavit  post  eum.  Philippus  consueverat  dare  tribu- 
tum  Dario  filio  Darii  regis  Perssarum  quandam  quantitatera  no- 
minatam  quolibet  anno  de  ovis  aureis  ,  ut  non  impugnaretur  ab 
eo,  et  dederat  filiumsuum  Alexandrura  Aristoteli  pro  discipulo  , 
quod  multum  bene  docuit  et  factus  est  magni  cordis  et  bene  intel- 
ligens.  Etcum  Philippus  raortisfuit  propinquus  vocansfiliumsuura 
Alexandrum  fecit  eum  regem  etsuo  capiti  coronas  imnonens  sta- 
tuit  eum  sedere  in  solio  regio,  et  introeuntes  principesin  domum 
receperunt  eumdem.  Deinde  vocavit  Aristotelem  mandans  eiquod 
exortaretur  filium  suum  coram  se  exortationibus  bonis,  que  post- 
quam  mundum  relinqueret  prodessent  eidem;  et  Aristoteles  com- 
plevit  editum  et  statim  Philippo  abeunte  ,  surrexit  Alexander  et 
persuadens  hominibus  dixitf  scitote  omnes  regem  meum  fore  mor- 
tuum,  etego  in  vobis  nullumgero  dominium,  sed  tumsicutunus 
ex  vobis,  appeto  quod  vos  appetitis,  et  occurrere  volo  quibus  oc- 
curritis,  nec  contradire  in  aliquibus  factis  vestris:  audiatis  igitur 
dicta  et  consilia  mea,  quiu  suin  fraudura  abhomiualor  ct  amalor 
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vestri,  etlalem  me  reputastis  patre  vivente  :  mondo  itaque  vobis 
quod  Deum  timentesei  obe.liatis,  et  illum  affirmatis  iu  regem  qui 
magis  obedit  Deo  et  qui  melius  pro  populo  cogitat ,  qui  magis 
propitias  sit  pauperibus  vestris,  et  melius  acquisita,  et  qui 
pro  iis  suumcorpus  exponat,  etqui  proulla  delectatione  vel  deli- 
ciis  quibus  sit  perplexus  vos  negligat  dispensare  ;  et  ei  cujus  malis 
operibus  exclausi  fueritis  vel  eritis ,  et  in  bonis  speranles  speran- 
ter  (stc),  et  qui  se  pro  vobis  ad  occidendum  inimicis  vestris  au  Je- 
bit  apponereet  abiicere.  Et  illis  audientibus  rationes  istas  sue  ma- 
gue  discretioniset  subtilis  intellectus  mirati  sunt  multum  ,  ex  eo 
quod  cogitavernnt  in  eo  quod  predecessores  sui  non  cogitaverunt. 
(Juaredixerunt  ei:  tuas  rationes  audivimnsettuum  recipitnus  con- 
silium  et  absolutionem  favorabilem  propuli  nostri  ,  propter  quod 
lacta  nostra  pro  bono  noslro  exponimus  ,  et  cupimus  vos  regnare 
super  nos,  super  nosenim  non  tenemus  quod  alius  mereatur  esso 
rex  noster.  Eteligerunt  eum  ,  et  supersunt  eum  i»  rogemetdo- 
minum,  et  coronantes  ei  benedixerunt.  Quibus  dixit ,  audivi  ora- 
tionem  vestram,  quam  propter  me  fecistis  et  alacritatem  in  facien- 
do  me  regem  vcstrum  vel  in  efficiendo  ,  et  ego  repetooratiooem. 
illi  qui  concessit  mihi  amorem  firmandi  in  cordibus  vestris  hobe- 
dire  mihi  quod  compleat  mihi  ut  ei  obediam,  et  quodcumque  ali- 
quibus  delectationibus  mundi  non  me  implicit,  propter  quas  pra 
bonis  vestris  non  me  intromittam.  Deinde  misit  diceodo  per  suas 
omnibus  magnalibus  Iocorum  omoi  regni  sui.  Alexander  macedoet 
cetera.  Deus  est  dorainus  meus  et  noster,  creator  meus  et  vester, 
creator  celi  etterre  et  astrorum  montiumet  maris ,  qui  posuit  iu 
animo  meo  sui  notitiam  et  terrorem  ,  et  slabilivit  me  ad  sua  sui 
servitia  obligans  rae  ,  qui  me  creavit  et  statuit  me  uuum  ex  illis 
quibus  boni  et  clerici  (?)  procedant:  igitur  refero  gratias  ei  prop- 
ler  bona  que  conferrecupit,  et  supplico  incepta  compleri.  Scitii 
enim  quod  patres  nostriet  vestri  omnes  ydola  adoraverunt  nec  no- 
centia  nec  viventia  nec  videntia  nec  audientia,  et  qui  rationem  ha- 
bent  intelligunt  necessario  ,  verecundiam  habent  de  seipsis  si  ado- 
raverint  imagines  manufactas  ,  immoad  coguoscendum  Deum  re- 
deatis  el  ad  serviendura  ei ,  et  imitari  eura  ,  credite  ,  qui  magis 
meruit  lapideisto.  Et  transmisitet  litteras  significando  sue  mili- 
tie  vitam  suam  et  voluntatem  suara  mandans  quod  se  necessariis 
premunirent  ad  inimicos  eorum  etsuos  impuguandos,  et  quod  iu- 
ducerentet  invitarent  eum  ad  unitatemcredendam  impuguantes  il- 
los  qui  credere  denegarent.  Receptis  verolitteris  suis  et  lectismo- 
ventesse  venerunt  ad  eum  bene  munitis,  ordiuanseos,  dix.it,  ymo 
dari  stipendia.  Milites  vero  ipsi  invenerunt  eum  ita  robustum,  sie 
magnaniraum  etsic  liberalem  quod  nunquam  fuit  visus  rex  sirai- 
lis  illi.  Etpost  cum  mansUetudine  magna  et  cum  laudabilibus  mo- 
ribus  rectum  satis  et  pium  pauperibus  et  debilibus  se  exibuit  for- 
tem  valde  adDei  servitia  et  timeutera  Deum.  Et  ex  hoc  cogitave- 
runt  homines  quod  esse  deberet  magnificus.  Eodem  vero  reguante 
et  proficiente,  degentibus  se  suis  ue^ociis,  rex  Dai  ius  pro  solito  Lri- 
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buto  Iransmfcit.  Cui  Alexander  respondH:  morlua  est  gallina  nue 
taliaova  lanebat.  Cum  vero  Alcxander  regnavit,  Greci  diversi  e- 
rant  miiltipliciter;  uon  enim  regebantur  unico  rege;  unum  eodem 
Alexander  eos  impugnante  coegit  taliter  quod  dominatus  est  cun- 
ctis:  ipse  narnque  primus  exlitit  qui  ad  unius  regni  dominium  Jos 
reduxit.  Etex  tunc  motusestanirnus  suus  ad  impugnandiim  omnes 
reges  Occidenlis,  et  expugnavit  et  vicit  regnans  super  occidenta- 
jibusommbus.  Continenter  ivit  in  Egiptum  ediflicans  Alexandriam 
juxta  mare;  inde  dominii  sui  anno  septimo  post  ivi  seni  (?),  dein- 
de  processit  in  Armeniam.  Tunc  Dario  sciente  processum  suum  il- 
lis  de  Thyro  lilteras  suas  transmisit  in  hunc  modum.  Darius  rex. 
regum  tyri  populo  :  notificatum  est  mihi  qualiter  contnmax.  latro 
iste  cum  latronibus  omnibus,  quos  potuit  aggregare,  ad  partes  no- 
stras  provenit;  quare  precipio  vobis  quatenus  capta  omni  societa- 
te  ipsius  cumsuisarmiset  bestiis  submergatis  in  mari  ;  latronem 
vero  dominum  ipsorum  ad  me  mittere  non  tardetis:  quia  firmiter 
scio  vestra  potentia  et  sapientia  hoc  complere  cum  Grecis  nullius 
precii  et  valoris;  sic  excusationem  nullara  pretendere  potestis  vel 
poteritis  nisi  opere  compleatis  Post  hoc  transiit  Alexander  et  ca- 
stramentatus  est  super  fluvio  qui  dicebatur  Erotus;  quo  scito  Da- 
rius  significavit  sibi  litteris  suis  hoc  modo:  o  Darius  totius  mundi 
rex,  lucens  utsol  ,  Alexandro  latroni:  Bene  scire  potes  quod  celi 
rexme  regem  terre  constituit;  sublimitatem,  nobiiitatem  ,  hono- 
rem,  divitiaset  fortitudinem  mihi  Deus  concedens;  nunc  vero  si- 
gnatum  est  mihi  quod  adjunctis  tecum  quibusdam  latronibus  cum 
eis  obtinuistis  fluvium  Erotum,  ut  damna  inferas  terre  hostre,  et 
alligans  tibi  coronam  fecisti  te  regem,  et  hoc  scitum  est  et  actam 
fatuitate  Grecorura  :  quare  visis  litteris  istis  incontinenti  ab  hac 
fatuitate  desistas,  quia  puer  es  pretii  nullius  nec  sum  equalis  tibi , 
quare  vereri  potes  de  te  et  de  terra  tua,  alioquin  mala  hora  vidisti 
terram  tuam;  et  ecce  mittimus  tibi  archam  unam  auro  plenam  ut 
percipias  vqs  nullum  auri  habere  quidquid  intendimus  facere  pos- 
sumu« ,  et  sperara  unara  ut  certificeris  me  totum  mundum  manu- 
tenere,  et  saccum  unum  de  semine  zjzanie  ut  scias  mehaberema- 
gnam  militiara  et  fustigatoriumadcorripiendum  te  velud  puerum. 
Et  misit  ei  cum  litteris  per  suos  legatos  litteras  suas  ,  quibus  lec- 
tis  ,  idem  Alexander  et  manibas  ligatis  post  terga  enssem  evagi- 
nari  quasi  decapitari  eos  vellet.  Cui  dixerunt  legati ,  talem  regem 
nunquam  vidjsti  suos  vellet  mactare  legatos ;  ad  quos  Alexander  : 
vester  dominus  melatronem  reputat  et  uon  regem,  propter  ea  vobis 
inferre  volomore  latronis  offenssas  de  quo  nonme  vocetisculpabi- 
leno,  se  i  dominum  vestrum  mittentem  vos  ad  me  noscetis  latronem 
existentem.  Cui  dixerunt:  noster  dominus  non  habet  tui  notitiam, 
cum  nos  te  cognoscimus  percipientes  tuam  bonitatem  et  deccus.Ergo 
indulgeas  nostris  cordibus,  quia  nos  dicemus  domino  nostro  Dario 
quede  te  vidimuset  erimus  tui  testes.  Ad  quosrespondit,  ex  quo 
humiliamini  vestris  precibus  animonecnostri  iviam  cognoscatis,  qui 
proxirnus  umili,et  asibus  elongatis  existo.Et  mandans  absolvi,come- 
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stioncm  dari  preccpit.post  composnit  IMeras Jsla*. ^ndprmius 
Philippi  regisDarioqui  regemregum  sc  putatet  qu am  Umen tastra 
celietuui  Deum  etlucernam  mundi  sc  dicit,  quod  non  est  poss.b  e. 
nuod  oui  totum  mundum  illuminat  sicut  sol  despectum  hom.nem 
r  g^em  nl  mortalis  homo  qualiter  poterit  esse  Deus  qui  m 
%  es  etsut  m  perdat  dominium  et  suum  aln  mundum  rehnquat. 
'erTum  ve  certe  rectum  est  apud  patrem  Deum  ut  .od.gnetur  con- 
Ira  iUum  qui  de  suo  nomine  noraina  represumit  Verum  sc.as  ad 
LZ  tecum  ineundam  adicedere,conQdans  ,n  illo  qui  me  crea- 
vU  u  me  tueatur ,  eidem  enim  me  commendo.  Not.ficast.  m.hi 
per  litteras  tuas  de  multo  auro  quod  habes,  sc.am  quod  aurc ,  ,pjo 
Ltinere  possum  ;  misisti  etiam  speram  tuam  ct  fust.gatonum 
unum  et  archam  plenam  auro.  Scias  fustigator.um  esse  me.psum 
quam  Deus  contra  te  transmisit,  ut  te  gustare  faceret  amar.tudi- 
nem  ip.ius .  ut  sum  re*  tuus  et  correctio  tua  ;  et  bene  egist.  in 
spera  mittenda,  confido  enim  in  Deo  quod  tota  terra  convertitur 
ad  manus  meas  continens  eam  sicut  teneo  manu  speram-  Archa  fuit 
mirandum  augurium  ostendens  quod  Deus  contra  te  erit  in  auxi- 
lium  mihi  et  signum  est  ad  hoc  quod  ad  me  convertentur  omnes 
thesauri  tui ;  etzizaniam  quod  misisti  bene  est  ad  comedendura 
suave  etconveniens,  carens  omni  malo  sappore,  loco  cujus  sinap- 
pis  "randera  dimensam  transmilto,  ut  violenti  saporis  msuper  rae 
currere  cogitat  in  relatis  tuis  gero  de  domini  fiduc.am  , 

quodipsa  debilitet  te  et  deprimat  sicut  de  tuis  l.ttens  extul.sti 
quousque  in  terra  sub  proverbio  relinqueris.  Et  sigillatis  Iitteris 
resignavit  eas  Iegatis,mandans  ei  aurum  restituiquod  sibi  manda- 
verat  Darius.Et  provenientibus  ipsis  legatis  adDarium  invenerunt 
Alexandrum  vicisse  vicarium  Darii,  qui  reversus  est  ad  Darium  vi- 
ctus.  Post  hoc  precessit  Alexander  et  lucratus  est  villas  multas,et 
veniens  vel  perveniens  ad  villam  que  dicitur  Quilla,  homines  Qui- 
le  clauserunt  portas,  quare  mandavit  Alexander  ignem  inmitti;cui 
dixerunt,  o  Alexander ,  scias  quod  portas  non  clausimus  ad  repu- 
gnandum  tibi,  sed  quia  veremur  Darium  cogitare  quod  si  tibi  a- 
periremus  easdem  propter  ea  ipse  nos  occideret.  Quibus  respon- 
dit,  dicens,  aperite  mihi  illas  quia  villa  intrabo  quousque  Dariutn 
vincam  et  meam  sciatis  legalitatem  quum  omnibus  obedentibus 
mihi  servo;  et  tuntapertis  portis  dixerunt  victum  annonam  et  a- 
lia  vendentes  eis,  hoc  facto  recesserunt  de  villa,  et  tamen  proces- 
sit  Alexander  quod  occurrit  Dario  cum  quo  magnum  conflictum 
commisit  durantem  a  mane  usque  ad  meridiem,  et  tantus  est  ef- 
fusus  sanguis,  quod  sicut  fluvius  currere  videbatur.  Demum  gen- 
tes  Darii  dederunt  se  fuge,  et  macedoni  firmi  morati  sunt;  et  vi- 
dens  Darius  quod  quidam  capitanei  et  magnates  exercitus  sui  per- 
diti  erant  cepit  fugere .  et  superans  Alcxander  tunc  illos  qui  in- 
firmi  erant  captivavit,  inter  quos  fuerunt  filius,  filia  ,  et  uxor  Da- 
rii.  Et  fugatus  est  Darius  usque  ad  quondam  fluvium  magnum  per- 
vcnit  et  transivit  eumdera  quia  coagulatus  erat ,  et  cum  familia 
eum  sequeretur,  in  transitu  confracta  ost  glacies  et  submersi  sunt 
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plures  ex  eis;  et  divertens  solus  Darius,  ad  quandam  domum  ydoli 
sm  pervenit  sperans  per  illud  ab  Alexandro  se  tueri.  Defnde  deli 
beravit  etconsulens  intra  seipsum  dixit,  nullani  scio  terram  quam 
magis  assecuran  possem  quam  me  Alexandri  vincitori  submittere 
qui  nobihsest.  Quare  suas  litleras  sibi  misit,  quibus  rogabateum 
ut  nnsereretur  lpsius  filium  et  uxorcm  mittendo  ei ,  Perssarura 
daturum  sibi  se  thesaurum  promittens  et  eliam  patris  sui.  Ale- 
xander  lectis  litteris  suis  cepit  nichilominus  eum  persequi.Darius 
vero  fugiens  ad  Indye  regem  se  transtulit ,  et  altingens  eum  Ale- 
xander  quum  jam  alter  alterum  videre  poterat,  duo  ex  magnati- 
bus  Darii  irruerunt  in  eum  ut  occiderent  ipsum,  gratiam  Alexan- 
dri  propter  ea  impetrare  sperantes.  Quibu3  dixit  Darius ,  non  fa- 
ciatis  recordantes  beneficii  et  gratie  quod  vobis  contuli,  nam  Ale- 
xander  rex  iste  est,  bene  si  velitis  vel  credatis,  et  hoc  lilius  grati 
sibi  erratis  quia  vos  interimi  propler  necem  meam  faciatis,  eo  quod 
reges  aliorum  regum  querunt  vindictam-  ipsi  autem  nihilominus 
percusserunteum  donec  de  equo  cecidit,  et  prius  quam  moreretur 
applicuit  ad  eum  Alexander,  qui  jaclans  se  super  eum  cessit  pulve- 
rem  de  facie  sua  vel  ex  facie  sua  et  posilis  super  pectus  manibus, 
lacrimando  dixit:  Darie  rex  surge  et  sis  rex  provincie  tue,  juro  e- 
nira  in  Deo  quod  potenliam  regiam  tibi  dabo,  et  faciam  te  regna- 
re  ,  restituens  omnia  tibi  oblata  ,  juvans  le  contra  inimicos  tuos, 
me  enim  reputo  tuum  debitorem  ,  ex  quo  cibaria  tua  comedi 
cum  occasione  legationis  ad  presentiam  luam  perveni;  surge  igi- 
tur  non  desperes,  quia  reges  oppressiones  et  gravamina  sustinere 
plus  aliis  hominibus  debent,  et  signes  quete  taliter  oppresserunt, 
ut  de  te  eis  ulciscas.  Cui  Darius  ejus  mauus  osculando  dixit:  0  A- 
lexander  non  exultes  te  ultra  competentiam  tui  status,necin  mun- 
do  isto  confidas;  sufficiat  tibi  ad  tui  correctionera  quod  mihi  acci- 
disse  perpendis.  Supplico  quod  matrem  meam  onoratis  recreans 
et  Joco  matris  tue  statuas  ipsam  ;  uxorem  vero  loco  germane,  et 
filiam  trado  libi  iu  conjugem.  Lt  hiis  diclis  tacuit,  et  postmodum 
decessit,  quam  Alexander  muscoet  avilia  (?)  mixtis  lavari  rnandavit 
et  sepelivit  in  pannis  auro  contextis;  et  post  hocGrecos  et  Perssas 
armatos  inacies  congregari  precipit,  et  precipiensdecem  millia  ex 
eis  precedere  feretrum  cum  enssibus  evaginatis,  et alia  decem  millia 
subsequi,  et  decem  millia  a  deslris  et  totidem  a  sinistris ,  et  Ale- 
xandcr  precessit  cum  perssarum  magnatibus  etGrecorum;  etordi- 
uati  taliter  incesseruut  usque  que  attingerunt  sepulcrum  sepelien- 
tes  eumdem.  Et  tunc  Alexander  illos  duos  qui  occiderunt  Darium 
supra  sepulcrum  ipsius  suspendi  precipit,  quod  Persiani  videntes 
inValuerunt  satis  iu  amore  ipsius.  Demum  significavit  filio  quod 
ordinaverat  pater  in  testamento  suo,  et  specialiter  ut  cum  eo  nu- 
besset,  quod  annuit  puella,  et  missis  ab  eo  que  expediebant  sponse 
ipsam  ad  presenliam  Alexandri.  Hoc  acto  ordinavit  fratrem  Darii 
locosui  iu  regnis,  et  libros  astronomie,  phisice  et  philosophie  fe- 
cit  iu  Greciam  transferri  exemplaria.  Cremari  mandavit  et  domos 
siinil  itcr  holocaustorum  ,  et  omnes  sacerdotes  et  prepositos  legis 
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fecit  occidi  ,  et  in  orien  ti  diversas  villus  construens  eas  populari 
maudavit.  Et  dum  Alexander  acccderet  ad  expugnationem  regum 
gentiiium  pervenitad  eum  quedam  epistola  matris  suecontinentie 
tiiiis:  Requiamater  Alexandri  fllio  suo  Alexandro  quondam  debili, 
Dei  potentia  nunc  robusto:  Fili,  non  exalteris  nec  humilieris  pro- 
pter  ea  sciens  quod  a  statu  in  quo  es  pro  uteris  modico  simili;  a- 
varitiam  vita  quia  res  est  nocibilis,  fili,  thesauros  etadunatam  pe- 
cuniam  quam  aggregasti  usque  huc  aspice  et  per  equitem  unum 
ad  me  bonum  velociter  mittas  .  Alexander  vero  lectis  lilteris  petiit 
a  sapientibus  suis  si  scirent  exponere  transmissa  qui  exponere  ne- 
sciebant.  Et  tunc  ipse  vocatis  scribis  suis  precepit  eis  certificari  de 
thesauro  nostro  ,  vero  dethesauri  nostro  numero  et  quantitate  , 
quam  in  littera  sua  scribatis  distincte,  et  loca  ubi  depositi  sunt,et 
cartam  ipsam  sic  scriptam  matri  transmitlatis ,  quia  ipsa  thesauri 
quantitatem  et  loca  quibus  sunt  deposita  et  non  aliud  scire  cupit. 
Post  hoc  processit  contra  regem  Indye,  et  opportuit  eum  ire  per 
terram  desertam,  et  scriptis  suis  lilteris  ipsi  regi  hoc  modo:  Ale- 
xander  rex  regum  mundi  domino  Indie;  Deus  meus  tuusest  et  mi- 
sit  ad  terras  conquirendas  ita  quod  superavit  inimicos  et  posuit 
'  me  in  possessione  villarum  ,  mittens  me  in  ulfctirem  non  creden- 
tium  sibi  etnegantium  eum;  propter  quodad  creatorem  dominum 
tuum  et  meum  te  invito  qui  est  creator  et  domiuns  omnium  ut  i- 
psum  et  non  alium  adores,  quod  bene  meretur  propter  beneficia 
que  contulit  tibi  statuenste  super  cunctis  regibus  terre  majoribus 
et  similibus  tibi.  Credas  itaque  consilio  meo  et  ydola  que  habes 

ivitas,  solvendo  mihi  tributum  et  sic  de  me  manebis  securus;  a- 
lioquin  juro  in  Deo  meo  quod  totam  equitabo  terram  tuam  et  con- 
frigens  eam  desertam  efficiam,  et  sic  etiam  agam  contra  te,  quod 
de  te  habeant  homines  quod  loquuntur.  Nam  nosci  quid  feceritDa- 
rio  Deus  meus  et  qualiter  contra  ipsum  axiliatus  est  Deus  mihi  : 
bene  non  debes  apreciari  aliquid  aliud  amplius  pace.  Rex  vero 
Jndie  quedam  responsione  aspera  et  prava  eidem  respondit  ;  et 
tunc  Alexander  procedens  pervenit  ad  eum  ,  qui  jam  ad  pugnan- 
dum  preparaverat  elephantes  et  lupos  multos  doctos  ad  pugnam. 
Quo  scito  et  viso  Alexander  territus  est  quodammodo  nesciens  mo- 
dum  quo  posset  contra  eos  pugnare,  super  quo  consultavit  socios 
suos,  nesciverunt  consiliadare  et  tuncconvocat  omnessuosartifices 
quibus  precepitut  facerent  jx  milia  imaginum  concavarum  etposi- 
tas  super  curros  ferreos,  lignis  repleri  jussit,  quibus  in  aciesordi- 
natis  ut  debebat  armatis  ignem  in  terra  ea  accendi  fecit ,  et  rege 
Indye  veniente  cum  elephantibus  et  lupis  supradictis,  dum  in  hosles 
irruerunt  elephanteset  dum  in  illas  ymaginesquasi  in  homines  pro- 
boscides  suas  extenderint ,  et  sicut  solebant  facere  in  hostes  com- 
burcbant  et  lupi  similiter,  et  taliler  fugiebantab  igne.Viso  Alexan- 
dro  quod  bestie  sic  fugiendo  recederent ,  consequenter  processit 
ad  bellum  ,  quod  viginti  diebus  duravit,  ita  quod  ex  utraquepar- 
te  plures  perditi  perfuerunt  et  tunc  contra  Porum  clamavit  Ale- 
xander,  non  honor  regius  suam  railitiam  morli  cxponerc  que  vitari 
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potest.  Vides  jam  qualiter  nostre  societates  perduntur  ,  ad  quod 
hoc  promittimus  :  pugnamus  ad  invicem  vel  invicem  nos  duo,  ek 
quicumque  nostrumalterum  occiderit  regnum  obtineat  victi;  qiiod 
multum  placuit  Poro  ,  eo  quod  ipse  magni  erat  corporis  et  Ale- 
xander  parvi.  Cum  crgo  insimul  ambo  pariter  diu  etacerrimedi- 
micassent  audivit  Porus  in  exercitusuo  vocem  magnam  quam  stup- 
pens  collum  illico  vertit,  ut  videret  quid  esset ,  et  tunc  inter  am- 
bas  spatulas  percussit  eom  Alexander  mortuum  quia  prostravit  in 
terram;  et  cum  ipsius  militia  certilicata  esset  de  obitu  domini  sui 
conati  sunt  nihilominusad  pugnandum  Alex>mdrum  et  suos;  qui- 
busdixit  Alexander:  quare  impugnatis  vos  taliter  ex  quodominus 
vester  mortuus  est?  at  illi  dixerunt,  quia  volumus  honorifice  mo- 
ri.  Et  dixit  Alexander  ,  qui  sua  exuerit  et  in  iram  projecerit  sie 
abomni  malo  securus.  Et  quilibet  illorum  intellecto  arma  depo- 
nunt ,  et  sic  pugna  cessavit  et  benefecit  postmodum  euro.  Deinde 
precepit  Porum  onorifice  tumulare  sicut  reges  decebat,  etcapi  fe- 
cit  postmodum  thesauro  omnem  vel.totum  tesaurum  suum  et  arma 
sua  ,  etexinde  pervenit  Alexander  ad  Bartherinos  ad  quos  post- 
quam  applicasset  vel  applicaret  (l)quamdam  comitivam  sapicn- 
tum  miseruntad  Alexandrum,  qni  dixerunt  ei:  Domine  ,  non  ha- 
bes  materiam  pugnandi  ubicunque, quia  pauperes  siraus,  necha- 
bemus  aliquid  nisi  sapientiam  ,  et  si  sapientiam  queris  Deum  FOga 
quod  tibi  indulgeat,  non  enim  cum  pugna  acquiritur.  Audito  boc 
Alexander  precepit  suam  militiam  expectare  et  ipse  divertitcum 
eis  cum  modica  railitum  societate,  inveniens  non  vestitos  sed  pau- 
peres  filios  et  filias  erbas  colligentes  per  campos  ,  et  commoratus 
est  quandiu  cum  eis  de  multis  sapientie  questionibus  conferendo. 
Eisdem  dixit,  queritis  aliquoddonum  a  me  quod  populo  vestro  da- 
bo  vel  donabo  ;  Et  illi  respondentes  dixerunt ,  a  te  non  queri- 
mus  aliud  nisi  quod  perpetuo  nos  vivere  facias.  Etdixit,  quomo- 
do  quis  potest  perpetuare  vitam  alterius  cum  horam  non  potest 
addere  vite  sue  :  hoc  non  est  in  posse  viventis  :  cui  objecerunt  ex 
quo  scis  hoc  ad  quid  tantam  gentem  delere  conatis  ,  etaggregare 
thesauros  terre,  sciens  te  omnia  relicturum   Et  respondit,  ex  me 
ista  non  ago  sed  misit  meDeus  meus  ut  palefaciam  legem  suamet 
ut  incredulos  deleam,  ut  undas  maris  nisi  ventus  exit  non  moverit, 
similiter  ego,  nisi  perperciperetur  a  loco  proprio,  non  morier.  E- 
go  enim  quousque  superveniat  mors  obediamDei  mandatis  et  exi- 
bo  a  mundo  mundus  sicut  nudus  ad  eum  processi.  Et  misit  litteras 
suas  Aristoteli  de  mirabilibus  que  in  terra  Indye  viderat,  in  quibus 
non  petias  consilium  qualiter  acquisitas  regiones  servaret.  Etinte- 
rim  transsivit  terram  tyri  et  cum  circa  tyros  pervenisset  inter  u- 
troque  vel  utrosque  reges  multe  intervenerunt  legationes,  et  fina- 
liter  rexTyriobedire  se  offerens  coronam  regni  sui  transmisit  di- 

(i)  Queste  specie  di  correzioni  s'incontrano  di  passo  in  passo,  e  sembrano 
essere  dello  scrittore  e  non  del  copista.  Cio  farebhe  credere  clie  1'opera  noa 
era  sUta  riveduta  da  Giovanni,  ne  ridotta  a  perfelta  correzioue. 
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tens,  hanccoronam  magis  tibi  quam  mihi  congruam  csse  cognosco. 
Cui  presentavit  centum  roilia  librarumargenti,  etmille  et  quingen- 
tns  libras  in  aureis  vasis,  et  ducentas  in  lapidibus  preciosis,  et  cen- 
tum  ensses  plurimus  contexas,  et  centum  equos  ,  duo  milia  pelli- 
ciorum  ,  et  cenium  cellas  et  centum  poma  ambre  ,  et  pondus  duo- 
rnm  milium  dragmarum  musci  ,  duccntas  libras  ligni  aloes  ,  mille 
loricas  cum  galeis  suis.  Applicanlibus  vero  legatis  suis  ad  Alexan- 
drum  exortatus  est  eos  persuadens  et  precipiens  imitari  rectam  le- 
p-m:  quibus  cliam  scribere  voluit  leges  statuens  quibus  se  regerent 
et  mibernarenl  ,  ex  expedilus  ab  eis  per  terras  orientales  et  Turca- 
rum  perrexit  ubi  villas  conslruxitet  loca  diversa  ,et  reges  creavit 
precipiens  eis  ut  singulis  annis  certa  tributa  transmitterent  unus- 
quisque  secundum  exigentiam  et  conditionem  terre  sue.  Deinde  in 
occidens  est  reversus,  et  dicitur  quod  ipsemet  Alexander  assuesce- 
bat  perquirere  regna  sua,  quia  deferentibusaliqua  credere  nolebat, 
donec  occulata  fide  ,  et  quodam  die  dum  ignotus  quamdam  villam 
transiret  occurrit  cuidam  ex  judicibus  suiset  vidit  duos  contenden- 
tes  ad  invicem,  quorum  unusconquestus  dixit  ,  emi  ab  isto  quon- 
dam  domum  etiiabitans  in  ca  inveni  thesaurum  et  invitavi  eum  ut 
sumeret  et  sumere  noluit  ;  ac  judex  petens  ab  alio  dixit  ei :  quid 
respondes  lu:  respondit,  egonullum  thesaurum  sublimavi  nec  meus 
est  thesaurus  nec  auferam  cum.  Et  ambo  dixerunt  judici  ,  manda 
eum  accipi  et  ubi  volaeris  repone;  quibus  judex  vos  ad  culpam  sic 
creditis  me  immiscere  credentes ,  sed  si  rectum  et  justum  petitis 
autappetitis  quod  dixero  faciatis.  Et  tunc  auctori  dixit  :  habes  G- 
lium;  respondit,  habeo.  Et  dixit  reo,  habes  filiam:  respondit  ,  ha- 
beo.  Et  dixit ,  recedite  etcontrahite  matrimonium  de  eisdem  libe- 
ris  veslris,  ctthesaurus  ipsesit  eorutn.  Alexander  vero  ,  audieus 
lioc,  admirans  dixit  judici:  nunquam  credidi  videre  homines  qui  ta- 
lia  judicarent  et  facerent.  Cui  respondit  judex  non  cognoscens  eum, 
vero  sunt  aliqui  qui  sic  non  facerent:  et  respondente  Alexandro  : 
Plures  esse  qui  &ie  non  judicarent  nec  facerent,  dixit  judex  :  pluit 
ne  in  terra  eorum.  Tunc  plus  admiratus  Alexander  dixit:  taliter  si- 
cut  iste  est  firmantur  celi  et  terre.  Inde  dicitur  Alexander  per 
quamdam  civitalem  transiisse  in  qua  vidit  omnes  domos  equalisal- 
litudinis,  et  in  parli  habere  foveam,  et  nullum  haberi  judicem.  Qui- 
bus  dixit ,  quid  est  quod*ideo  :  quare  sunt  equales  omnes  domus 
iste:  responderunt,  superflue  altitudines  in  edilticio  cum  justitia  es- 
f>e  non  possunt,  nos  vero  non  nisi  justitiam  querimus  Quibus  ite- 
rumait,  quare  iu  parlis  vestris  sunt  fovee:  respondit,  quia  iste  sunt 
nostre  domus  ad  quas  debemus  vel  habemus  celeriter  transmigrare. 
Et  dixit  iterum  eis,  quare  caretis  judice  :  responderunt  ,  de  nobis 
juslitiam  facimus,  et  ideo  judice  nou  egemus.  Dicitur  etiam  quod 
inveneritastrologi  supra  pavimentum  ferreum  etsub  velo  aureo 
mori  debere.  Et  eodem  quadam  die  pergenle  multum  vi  sanguisef- 
fluxit  ex  naribus,  quo  debilitatusdtscendit  de  equo,  et  tunc  unus 
cx  mililibus  loricam  suam  accipiens  in  terram  extenderil  vel  exteu- 
dens  ut  sederet  Alexander  et  pannoaureo  relaverit  eam  propter  mu- 
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lum  (siej.  Quo  viso  Alcxander  ad  memoriam  reduclus  est  ,  dixit  : 
raors  mea  ecce  applicuit ,  et  vocato  quodam  scriptore  suo  dixit , 
componasistamlitteram  quam  volo  mittere  matri  mee  ,  que  inci- 
pit  hoc  modo:  Alexander  servus  servi  filius  qui  modicurn  associa- 
vit  corpus  suum  terrenis  et  animam  suam  statuit  alio  mundo  per- 
petuo  esse  propinquam,  matrisue  dilecte  requiem  cum  qua  in  do- 
mo  ista  terrena  numquam  quievit,  et  necesse  sit  cras  facere  iter  et 
morari  in  domo  longinqua,  deprecor  te,  matcr  ,  ut  nolis  mihi  fra- 
gilitate  cum  eis  mulieribus  assimilari  sicutego  mei  essem  his  et  a- 
liis  rebus  et  actibus  veris  conatus  sum  coequari  ,  sciens  pro  certo 
quod  de  morte  non  dolui  quia  certus  eram  de  eventu  ipsius ,  et  si- 
militer  tu  dolere  non  debes  cum  non  fueris  arrogano  ut  immorta- 
lem  meesse  concesseris,  scias  preterea  quodhas  composui  litteras 
sperans  te  confortari  per  eas.  Igitur  cogitatum  meum  non  patiaris 
inlentione  frustrari,  et  bene  nosci  quod  vel  quia  ad  hocmoror;Io- 
cusest  peyor  vel  melior  ad  quod  vado,  propterea  te  ergo  me  mun- 
desequeris  et  pulcre,  et  famam  quam  consueveram  regnando  ha- 
bereetdesapientia  que  jam  discui  cum  tua  discretione  ac  patien- 
tia  ,  suscita  ne  velis  aliud  modo  agere  amore  mei  de  quod  peto  , 
nam  signumamoris  estquod  faciat  quod  petitamatus.  Scias  etiam 
quod  habes  te  ipsam  considerabant  respicientes  in  tua  confortatione 
et  de  se  patre  si  sua  fine  meam  sustineatur  autspemas  matri  ;  me- 
ditari  etiam  in  omnibus  creaturis  quando  sit  earum  generatio  et 
corruptio  et  utrum  reddere  corrupta  debeant  ad  materiam  de  qua 
fuerintquoque  generationes  sic  perdite  preteriti  temporis.  Inspice 
etiam  quod  pulcre  habitationes  dirrupte  jacent  ;  scias  etiam  quod 
tuus  filius  parvorum  regum  nunquam  voluit  mores  habere  ,  sed 
altitudinem  tui  generis  sis  conformationis  solempnis  ;  sciens  quod 
quecunque  deus  fecit  inimico  suo  sunt  modica  vel  prava  ,  debilia 
deinde  procedendo  debilitatur  finaliter  et  fedatur.  Rogo  te  eliam 
mater  ut  certificata  de  obitu  meo  precipias  ordinari  magnum  lo- 
cum  in  quo  possit  poni  multum  panis  et  tini  ,  et  invitare  facies 
multos  homines  de  terraLibie,  Europe,  Macedonieet  Asie  ad  diem 
certum  ,  et  precipias  quod  nullus  remaneat  quin  veniat  regimine 
comesturus  et  bibiturus.  Et  postquam  applicuerint,  banniri  facias 
quod  nulli  eorum  ad  commedendum  intret  nisi  solum  qui  sinistris 
accidentibus  turbati  namquam  autgravafi  fuerunt.  Cum  autem  fue- 
rit  vicinus  morti  testatus  est  quod  locaretur  in  archa  aurea  et  du- 
cetur  in  Alexandriam  ad  sepeliendum  ctservantes  suum  testamen- 
tum  quod  statuit  complevarunt,  assumentes  eum  magnates  heroes 
et  reges  S.  principatus  et  sapientes.  Lt  surrexit  tunis  ex  majori- 
bus  dicens,  qui  non  ploravit  de  aliis  regibus  modo  ploret,  et  qui 
de  alio  non  miratus  est  eventu  modo  miretur.  Et  dixit  sapien- 
tibus,  dicat  nunc  quilibet  nostrum  aliquid  ad  confortandum  nos 
et  popul  um  exorlhandum.  Et  tunc  unus  ex  discipulis  Aristo- 
telis  accedens  super  archam  sua  manu  percussit  eam  ,  et  di- 
xit :  o  bene  compositus  quomodo  obrnutuisti  ,  o  valde  honorate 
quomodo  cecidisti  sicut  venatoris  prrda  in  hunc  laqueutn  cccidi- 
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sti  Et  dixit  allcr:  consuevernt  Alcxnnder  obsmore  argentum  et 
Lrum,  nunc  aurum  observateom.  Et  dixit  alter:  expedivisti  te  a 
necratoribus  sordidis .  et  pravis  ,  nune  bonis  adheresisti.  Et  di- 
xit  alter :  heri  hic  refrenabat  homines,  ipse  hodie  refrenatus  est. 
Et  dixit  alter:  hicheri  regesoppressit  hodie  vero  inter  uos  captus 
cst  Et  dixit  alius:  hicest  qui  totam  terram  ambulabal,  nunc  vero 
duobus  continelor  passibus.  Et  dixit  aller:  heri  Alexandrum  (nvl- 
ius)  nudirc  polcrat  et  nullus  coram  eo,  modo  ipse  non  audit.  Et 
dixit  alter:  quanto  Mexander  nltitudineexcellentiorfuit,  tanto  gra- 
vior  estcasus.  El  dixit  alius:  non  videntes  Alexandrum  consueve- 
rant  eo  terreri  ,  nunc  qui  eum  aspiciunt  non  terrentur.  Et  dixit 
nlter:  hic  est  cui  inimici  approximare  nolebant,  nunc  etiam  amici 
oproximare  contcmpnunt.  Et  dixit  alius  :  Alexander  heri  gentcm 
manutenebat  potentiasua,  nunc  se  manuienere  non  potest.  Et  du- 
xcrunt  eum  in  Alexandriam  et  cum  nppropinquarent  precipit  ma- 
ter  ejns  omnibus  quod  exirent  excellentiori  modo  quo  possent,  et 
complcverint  quod  dixit;  illuc  vero  pervento  archa  que  ante  posi- 
ta  matrerr.,  dixit  mater:  o  fdi,  mirum  est  quomodo  iste  qui  sua  sa- 
pienlia  celum  apprehendit,  et  usque  ad  extrema  terre  statuit  re- 
gr.a  suaobedientibus  sibi  omnibus  obdormivit  et  excitari  non  po- 
tcst  0  quam  mngna  donn  concederem  illis  qui  facerent  te,  fili ,  sci- 
re  qualiler  exequor  ea  que  lu  suasisli ,  et  hoc  nulla  alia  de  causa 
forcrem  ,  vero  de  tanlo  dolore  meo  consolationem  reciperem,  nisi 
quia  suo  roe  scilo  addiscesserarn  ad  te  Deus  igilur  te  salvet ,  fili , 
vivus  et  mortuus  bonusexistis.  Alexand  ro  igitur  sic  comendato  se- 
pulture,  statuit  mater  fieri  convivium  ct  litleras  suos  ad  hoc  per 
omnes  regiones  transmitlendo  circumquoque  ,  conventuque  multi 
populi  preconisari  faclo,  fecit  neminem  debere  ingredi  nisi  illos 
quibus  tristes  hujus  mundi  casus  nunquam  contigissent  Videns  ve- 
ro  quod  nullus  ad  locum  intraret  convivi,  dixit :  quare  non  intre- 
tis?  responderunt,  tu  precepisti  non  intrare  quibus  tristitia  conti- 
gisset  hujus  mundi,  ecce  non  est  hic  unus  expers.  Tunc  dixit:  o  ca- 
re  fili,  quam  similip  sunt  en  posteriora  prioribus  qualiter  me  co- 
natus  es  completis  conforlationibus  confortare. 

Cum  Alexander  regnare  ccpit  decem  etocto  annorum  erat;  du- 
ravit  sua  regnnlio  xvijannis.  ex  quibus  jxannis  preccssit  ad  bella 
etannis  oclo  absque  iinpugnntione  quievit,  victoriam  habens  gen- 
tiumjduobus  anuis  perambulavit  lotum  mundum  ab  oriente  usque 
in  occidentem,  et  numerus  suorum  mililum  fuit  ccccxxxiij  milia  , 
preter  famulos  el  alios  homines,  et  36  anni.  Fuit  Alexander  rubei 
coloris,  ler^tiginosus,  unum  occulum  babuit  sanum  alium  nigrum, 
dentes  minutoset  acutos,  fnciem  leoninnm,  fuit  multum  fortis ,  et 
ab  adolesceritia  sua  usus  est  belli.  Et  dixit  Alcxandcr  :  Decct  ho- 
minem  in  commiltendis  turpibus  vcrecundum  existcre  tam  intra 
domum  proptcr  uxorem  et  filiosctservos,  quamexlra  domum  pro- 
pter  occurrentes  cidem,  ct  licet  quod  nemo  nunqunm  eum  obser- 
vet  sitsecurus,  obsuam  tum  obmittnl  nnimam,  et  si  hiis  omnibus 
non  possit  erubesccre  (negligal)  pudeat  propler  Dcum.  Et  vidcbat 
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qualibet  die tribus  vieibus in  suis  portis  bannindlcendo:  0  homines 
obedire  cst  melius  quam  peccare,  inde  cautelam  habere  debelis  ex 
quo  confert  obedientia  et  contumaledit  (?).  Et  dixit ,  non  nisi  sa- 
pientia  constat  mundus,  nec  regna  ab  alio  diriguntur  ,  et  universa 
rationisubiciuntur ,  et  lingue  ipsis  in  omnia  judicantur.  Et  dixit, 
sapientia  rectusest  nuntius,  etsi  nunlius  vitiatur  mittentis  unquam 
invenit  pretiosum.  Et  accidit  Alexandrum  per  villam  transire  in 
qua  septem  regnaveiantieges,  inqua  petiit  si  aliquis  ex  genere  il- 
lorum  regum  subsisteret:  respondentes  incole  dixerunt  ,  unus  est 
superstes:  quibus  ait,  ostendite  mihi  eum:  responderunt,  in  cimi- 
leriis  moratur  seroper.  £t  ipse  precepit  eum  vocari.  Eodemque  co« 
ram  ei  accedente,  dixit  ei,  quare  continue  in  cimiteriis  moraris , 
statum  patrum  observare  obmittens ,  et  ecce  vellem  te  facere  re- 
gem  loco  patris.  Qui  respondit,  o  felix  rex,  habeo  nuuc  aliquid  a- 
gere ,  quo  facto ,  faciam  quod  jubebis.  Cui  Alexander  quid  habes 
agere  semper  in  cimiteriis  moraturus:  respondit:  ossa  regia  a  ser- 
\orum  ossibus  segregari  molior ,  sed  sic  invenio  ipsam  aliis  Gliam 
quod  non  possum  ipsam  ab  illis  dishonorem  matris  inquirere.  Et 
si  magnus  es  cordis  primos  inquires  honores  Respondit,  ymo  ma- 
gni  sum  cordis.  Cui  Alexander  ex  quo  respondit  quia  in  qua  non 
est  mors  vitam  quesivi,  et  absque  senectute  juventam,  et  divitias 
inopie  permixtas ,  et  alacritatem  carentem  tristitia  ,  et  sanitatem 
infirmitatibus  exclusam.  Dixit  Alexander,  nunquam  vidi  aliquem  i- 
sto  discretiorem;  et  eodem  stante  uno  die  in  expeditionibus.  .  .  . 
prout  consueverat  semper  nullus  ad  presenliam  pervenit  aliquid 
petiturus.  Tuncdixitassistentibus,  istum  diem  (?)  est  dies  me<>  re- 
gnationis  vero  imo  (?).  Et  circumstantes  dixerunt  ei :  in  exercitu 
Darii  sunt  ccc  milia  hominum,  quibus  respondit  Alexander:  bonus 
cocus  non  facietur  ex  multis  gregibus.  Et  intrantes  ad  eum  quidam 
sui  patriarche,  dixerunt  ei:  exquo  nos  Deus  ampliavit  in  regnis, 
ad  hoc  ut  filios  habeatis,  plures  acquiratis  uxores.  Hespondil:  non 
decet  a  mulieribus  vinci  qui  homines  superavit.  Et  introivit  ad 
eum  quidam  cum  rumptis  vestibus  bene  loquens,  et  ad  interroga- 
ta  bene  respondens;  cui  dixit,  sicut  tua  ratiocinatio  sic  tuus  vesti- 
tus,  quod  in  ornamentis  tuo  cordi  impedisse  sicut  anime  quod  me- 
ruit  contulisti  de  scientia:  cui  respondit,  o  dive  rex,  rationationem 
adipisci  valeo  ex  me  ipso,  vos  tamen  potestis  vestitum  concedere  ; 
precipit  regio  nomine  ejus  nudilatem  sublevari.  ltem  duxeruut 
coiam  ei  quemdam  latronem,  quod  suspendi  precepit,  ad  quod  la- 
tro  dolens,  commisi  quod  amisi;  ad  quem  Alexander,  propter  ea  te 
dolentem  suspendent.  Et  introivit  ad  eum  quidam  dicens  ,  o  Rex 
jubeatis  mihi  dari  decem  milia  moravitiorum:  cui  res|jondit,  non 
inerilus  es;  etdixit,  si  non  meritus  suum  habere  vos  dare  meremi- 
ni.  Et  requisivit  plalonem  sapientem  de  quid  decet  regem  paupe- 
rem  agere  semper;  respondil:  de  nocte  cogitare  de  bono  regimine 
populi ,  et  de  die  perficere  cogitulum.  Et  inlerrogaverunt  eura  , 
quid  acceplabilius  tibi  fuit  ex  hiis  iu  quo  tuo  quesivisti  dominio  : 
respondit,  quia  famulantibus  mihi  ulliu  quam  mulli  luerint  com- 
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nenutis  lervitiis  jotui  providcre.  Et  dixit  Alexander,  quibus  ho- 
minibus  in  meis  regni  negotiis  consulo  :  respondit ,  qui  servos  ha- 
bet  et  subdilos  et  bene  gubemat  eos  buuc  supra  tuam  mstitue  mi- 
Ktiam;  Et  qui  hereilitales  possidet  et  eas  decenter  procurat  super- 
i»roventibus  tuis .  ipsam  procurationem  constituas.  Et  increpa- 
bant  eum,  quare  ipsemet  pugnabat:  ad  quod  respondit  ,  alios  pro 
nie  pu^nare  me  manente  in  quiete  inconveniens  censsetur.  Et  di- 
xit  ei  patriarca:  plures  habemus  captivos  et  servos  ;  respondit , 
volo  servorum  domus  esse  qui  deus  liberorum  existo.  Contenden- 
tibus  coram  eo  duobus,  dixit  eis  Alexander  ,  uni  vestrum.  .  .  . 
nlacetaliodisplicet:  assentiatis  igiturmedietati  et  placebit  utrique. 
Et  dixerunt  ei:  quare  magistrum  tuum  patre  tuo  magis  honoras: 
respondit,  quia  a  patre  vitam  ad  tempus  possidco  ,  a  raagistro  ve- 
ro  sempiternam.  Et  dixit  ,  in  meo  dominio  non  est  prohibere 
quam  me  offenderent;  habeo  potentiam  er  hiis  vero  ulcisci.  Ser- 
mocinatus  estcoram  eo  quidem  predicator  et  longum  sermonem 
egit  et  tedio  affectus  Alexander  dixit :  non  est  laudabilis  predicatio 
que  juxta  predicantis  vires  effunditur;  sed  juxta  possibilitatem  au- 
dienlium  fiat,  tunc  est  bona.  Et  interrogavit  unum  ex  hiis  qui  se- 
cum  morabatur  qualiter  amor  hominum  requiritur  :  respondit  , 
per  beueficia  que  flunt  vel  conferuntur  eisdem  si  suppetant  facul- 
tates;  si  vero  non  suppetent  non  inferas  lesiones.  Etdixit-,  homi- 
nes  ex  inimicis  magis  quam  es  amicis  sibi  proflciunt  ,  quod  ini- 
mici  dum  interest  errores  improperant  umle  alii  corriguntur ;  a- 
mici  vero  interesse  suos  non  properant  errores,  ymo  pocius  occul- 
tantur  ,  propter  quod  non  abstinent  ab  eisdem.  Et  quesierunt  ab 
eo:  quare  sic  juveuis  existens  tante  fuisti  posse  :  Respondit  ,  quia 
conatussum  multa  bona  habere  et  totalitet  donando  factus  sum  po- 
tens.  Et  dixit,  amissor  est,  qui  bonos  perditamicos  non  quifiiium 
vel  thesaurum.  Et  dixit  homines  suspirare  ad  beneficia  tua  est 
melius  quam  eos  timere  te  de  inflictione  dampnorum.  Quadam 
die  cum  Aristoteles  aliquos  filios  regum  cum  Alexandro  doceret  , 
petiit  idem  Aristoteles  ab  uno  illoruno  sic:  dixit  ,  quum  regnabis 
quidtu  mihi  facies?  respondit,  omne  meum  negotiumin  te  ponam; 
tunc  dixit  alio  ,  et  quid  tu  ?  respondit,  partem  meam  vel  regni 
mei  libi  tradam;  tunc  dixit  Alexandro,  et  tu  quid  facies:  respon- 
dit,  magister,  super  eo  quod  in  craslino  tibi  securus  sum  tu  hodie 
non  requiras;  sed  de  eo  quod  nunc  tibi  vis  agere  dum  si  placet  in- 
quire,  nam  sisicut  tu  dicis  regno  tum  faciam  quod  reputabis  cori- 
veniesagere  talem  et  tantum  tibi  tanto.  Et  dixit  Aristoteles,  indu- 
bitanter  scio  te  regem  magnum  futurum  quam  tua  natura  ,  sicut 
faciei  signa  ostendunt.  Ei  dixit  cuidam  suo  vice-domina  qui  longo 
tempore  moratus  estcum  eo,  qui  de  nullo  vitio  in  eo  existente  in- 
crepuerat  eum:  non  delector  in  tuo  servitio.  Qui  respondit,  quare 
domine:  et  dixit,  quod  homo  sum  et  ideo  non  dolentur  in  minuis 
ab  crrore  (?) ;  si  igitur  tanto  tempore  errorem  non  percep:sti,  es 
ignorans;  si  sciens  occultasti,  es  fraudator.  Et  dixerunt  Nichoma- 
«o,  quura  tam  alacriter  facti  sunt  obedientes  homines  Alexandro  ; 
YoL  IIL  8 
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respondit  eis,  propter  id  quod  vigenl  in  eo  tirtutcs  iustitie,  bone 
conservalionis  vite  et  regiminis  excellentis.  Et  consuevernt  Ale- 
xnnder  suos  informare  clientes,  dicens:  honorate  parentes  vestros, 
amicos,  et  benc  facientes  vobis  similitcr.  Et  quesieruut  duo  homi- 
nes  filiam  divitis  in  uxorem  ,  unus  dives  et  alter  pauper  ,  et  dare 
maluit  pauperi  quam  diviti:  etdixit  Mexander,  quare  hoc  fecisti: 
respondit,  quiadiveset  ignarus  est  habilitatus  fieri  pauper,et  pau- 
per  et  sapiens  est  habilitatus  fieri  dives.  Et  quesivit  Alexander  a 
quodam  sapiente,  cum  quibus  regnorum  regiminn  diriguntur:  re- 
spondit,  cum  obedientia  et  justitia  regis.  Accedit  Alexander  pre- 
liari  cum  quodam  ,  eUsupervenientibus  mulieribus  ad  preliundum 
cuiii  eo,  noluit  pugnare  dicens:  hec  est  militia  quam  victa.exboc 
non  reputaremur  prudenles;  et  si  vincemur  ab  ea,  vituperium  per- 
petuum  esse  nobis.  Et  dixit,  benefac  si  tibi  bene  volueris  fieri.  Et 
dixit,  quam  lurpe  est  vel  quoraodo  turpe  est  pronuntiare  aliquid 
et  opere  non  complere;  et  quam  pulcrurn  est  opera  dicta  facere  vel 
perlicere.  Dixit,  laudabilis  liberalitas  est  eorum  qui  alii  possident 
umbitiosos  non  esse.  Et  instruxiteum  pater  ad  audienda  documen- 
ta  magistri;  qui  respondit,  non  solum  audire  cupio,  sed  etiam  au- 
dita  complere.  Et  dixit.  turpis  est  discretionis  quam  diviliarum  ha- 
bere  defectum,  et  cetera. 

DICTA  PTHOLOMEl. 

Plholomens  fuit  valde  intelligens  in  quadrivialibus  scientiis  ex 
maxime  in  astrologia,  et  libros  plures  et  nobiles  edidit,  et  unus  ex 
eis  fuit  magnus  et  completus  liber  nominatus  Almagesti-  JVatus  fuit 
in  Alexandria  majori  qne  est  in  tcrra  Egipli;  illic  fecit  suas  consi- 
deraliones  tempore  regis  Adriany,  etfecit  suas  raliones  super  con- 
sideralionibus  abrachis  quos  consideruvit  in  Rodes.  Et  Ptholomeus 
non  fuit  rex  sicutaliquis  crediderit,  vero  nominaverunt  eum  regem 
Ptholomeum  sicut  olins  vocatus  est  cesar.  Fuit  autem  Plholomeus 
bone  forme,  albi  coloris,  habens  in  maxilla  dextera  rubeum  quod- 
damsignum,  habuit  et  nares  etdentesetos  parvum,  boni  etdulcis 
e!oquii,fortis  ire,  dubitabilis  multum:  multum  equitabat  et  parum 
comedebat  et  bene  redolebat.  Obiit,  in  Ixxviij  anno.  Et  dixit.con- 
venit.sapienti  quod  de  Deo  erubescentiam  habeat.ut  in  alio  plusquam 
plurimum  non  meditetur.  Et  dixit,  sapiens  est  qui  iu  Dei  eloquen- 
tia  statuitet  roborat  liuguam  suam;et  iusipiens  estqui  non  cogno- 
scitetiam  semetipsum.  Etdixit,  morti  quanto  magis*  fueris  proxi- 
mus,  tanto  plus  bonis  operibus  invalescas.  Et  dixit,  in  corde  btulti 
sapientia  non  quiescit,  nisi  velud  transsiens  abire  festinans.  Et  di- 
iit,  bona  inslructio  seu  servus  (?)  discretionis  e!~t  socia ,  et  homi- 
nibus  gratus  est  in  tempore  suo  Et  dixit,  non  moritur  sapientiam 
habens,  nec  intelligentiam  (habens)  pau  perescit.  Et  dixit,  sapientes 
sint  velud  extranei  qui  sunt  plures  ig  naros  converssautur.  Et  di- 
xit,  sapientia  est  aibor  que  frondescit  in  corde,  fruclificalur  in  lin- 
gua.  Et  dixit,  quantohu  miliores  sapieules  exliterant,  tantodiscre- 
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tionn  habentur ,  velud  concavus  locus  plm  aque  eoutioet  quam 
eonvexua  Ft  dixit,  insipientium  sur.t  deficie  sicut  orti  suut  bmi , 
et  sunt  quiliu.a  (?).  Bt  Jixit,  OQO  nisi  cum  nosco.ntc  veritatem  dl- 
■nutare  inlendas,  nec  impendes  oisi  petenti  consilium,  nec  msi  be- 
Geconservati  tuura  pande  secretura.  Etdixit,  cum  vivere  cupis 
contra  adversitates  adapta  te  eis.  Et  dmt,  grandem  efficit  tristi- 
tiam  arcta  domus.  Et  dixit,  ex  recto  quod  protuleris  pot.us  quam 
ex  eadem  prolatione  lcteris.  Et  dixit  cum  irasceris  non  sit  ira  tua 
durabilis,  vero  indulgeas  ob  poteutium  parcere  non  obnuttens.  bt 
•  dixit  bonorum  corda  secretorum  sunt  castra,  et  qui  ab  hominibus 
non  corripitur  ab  co  homines  corrigentur.  Et  dixit,  qui  juxta  con- 
silia  postulat  ,  quo  et  mandatur  si  notum  assequitur  aut  errave- 
rit  non  culpatur.  Et  dixit .  qui  suam  occuitat  scientiara  non  est 
de  non  errando  seeurus  Et  dixit ,  qni  tua  donaria  recipit ,  li- 
beralitatem  pro  mortuam,  nam  si  reccptor  obesset  non  esset  libe? 
ralis  ,  vero  non  existeret  liberalis.  Etdixit,  dirigere  popul.um 
est  melius  quam  militia  habundarc.  Etdixit,  malum  malo  exime  , 
quia  fcrrumnon  viucitur  nisi  ferro.  Etdixit,  securitas  singulprum 
aulert  tristitia  plurimum  et  solatia  demit  timor.  Et  dixit,  sicut  ci- 
bus  et  potus  egris  non  conferl  ,  sic  cordibus  muridi  amore  perple^- 
xis  non  conferunt  verba  Dei.  Etdixit,  quanto  quis  in  suo  dominio 
se  magis  extulerit  tantum  cum  eo  privabitur  majus  sentiet  detri- 
mentum,  Et  dix.it,  dissolons  est  que  non  delicie  a  .  •  •  finis  medi- 
catione  eripiunt,  nec  quicunque  grandis  et  inoplnatus  eventus  a  fi- 
nis  expectatione  se  ducit  vel  subducit.  Et  dixit,  non  est  res  ade<> 
grata  Ueo  quam  illis  qui  te  olfendunt  boua  couferre.  Et  dixit  ,  si 
sapientior  volueris  ad  rudesetjusti  (?)omnes  non  advertas,  sed  aci 
eos  qui  sapientia  te  trascendunt.  Et  dixit,  quousque  finis  pertin- 
gnt  extremuti  sua  spe  anima  non  frustralur.  Etdixit,  delerior  ini- 
micusquem  aliquis  habere  potest,  est  habereanimam  Et 
dixit,  bona  voluntas  boni  fundamentum  operisest,  9t  opus  bonutn 
e*t  alterius  mundi  legatus.  Et  dixit,  malum  remittcnsoppositionem 
et  bonam  assumens  corhabet  quietum  etomnium  amorem  gerit. 


DICTA  ASJlRONIS. 

Asaron  dixit ,  quinque  de  causis  rex  dampnificatur  ,  primus  est 
tempore  ariditatis  excessus,  ilaque  uno  anno  pluvia  post  alium  suc- 
cedutur  ;  sccunda  est  errarii  sue  conssrvalionis  et  thesauri  defc- 
ctus;  tertia  est  mulierum,  vini,  venutionis  et.laxamenti  multiplex 
csus;  quarta  est  malos  habere  modos  inique  agendo  et  in  penarum 
oflliclione  esse  crudelom  ;  V  cst  plures  inimicos  et  adversarios  ha- 
bere.  Etdixit,  moreselegautiores  quos  habere  pos>il)ile  est  esse  li- 
beralem  et  verecifuduni.  Et  dixit,  liberalis  vivere  uon  polest,  uec 
vituperari  potest  verecundus,nec  humilis  odiri.ner,  moderatuscoin- 
mestionibus  egrotari,nec  penitens  esse  ad  negotia  propria  bene  at- 
tendens.  Et  dixit,  non  oportetregem  inco  quem  dc-piciet  cqnfide- 
re,  nec  in  cupido  multum  consiliari,  uec  ineo  qui  multum  transiit 
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vel  tronsivil  inopia.noc  in"co  qui  pennm  meruitquiacommisiterro* 
rem.necin  illo  quem  domiriio  privavit  et  bonis.nec  in  eo  qui 
pnssus  cst  dampna,  noc  ineo  qui  amicitiam  cum  inimico  contnixit: 
vehim  necesse  est  lalibus  nullam  concedere  potestatem  ,  et  si  est 
possibile  eorum  carere  suffragio ,  ia  nullo  eis  incumbens.  Et  diiit 
regi ,  famulantibus  expedit  suam  ostendere  virtutem  et  fidem  ,  ct 
nobilitatem  generis  sui,  ut  conscius  rer  status  et  comlitionis  unius- 
ctijuscumque  ipsorum  cum  eis  possit  sua  promovere  negocia  et,  ut 
expedit  excepito  (?)  in  mandare.  Et  dixit  hoc,  regem  a  Iraude  non 
eripit,  et  medico  verilatem  occultat,  et  debilum  pandere  secretum 
non  precidit  amico  ,  infamat  semetipsum.  Et  dixit ,  decet  regem 
sua  negocia  illi  committere,  quam  fide  etsensu  probavit,  et  si  ta- 
lem.habere  non  poterit,  qui  cum  sapientibus  et  bonis  converssatus 
cst  illi  committat.  Etdixit,  sapiens  et  intelligens  invalescit  consul- 
tatione  providentium  ,  sieut  in  infusione  olei  lumen  ignis  Si  rex 
felix  exliterit  sua  bene  negotia,  et  si  sapiens  sapientia  sua  robora- 
tur  in  tempore,  et  si  verus  populus  gaudebit  in  tempore  cum  eo, 
etsi  justus,  regnatio  sua  durat.  Et  dixit,  oportetregem  aliquod  re- 
gnum  acquirentem,  ut  ipse  justitie  observator  observet;  quia  plu- 
rimum  est  grave  regnum  aequirere,  sed  gravius  est  observare.  Et 
dixit,  sensum  complectior  est  qui  semetipsum  cognoscit,  licet  plu- 
rimum  habundet  in  bonis ;  et  qui  obedire  Deo  numquam  desinit 
quacumque  occasione  contingente,  sed  continue  ad  gratam  ipsius 
retributionem  intendit.  Et  dixit ,  velud  nubis  umbra  non  perma- 
net,  sic  malorum  amor  et  lex  iniqua  non  durat.  Et  dixit,  damp- 
num  o  se  sapiens  conatur  ejicere,  et  ad  se  ipsum  trahere  sepe  mo- 
litur  ignarus.  Et  dixit  sapienti  ,  qui  regi  adheret  ,  ut  si  viderem 
eum  aliquid  agere  scilicet  aut  regno  aut  populo  noscivum  recitet 
ystorias  et  exempla  que  in  simili  negotio  contingerint,  ut  a  tali  fa- 
cto  desislat,  eo  tamen  referat  modo  quod  illa  non  percipiat  pro- 
nunciata  pro  eo. 

DICTA  LOGIKONIS. 

Loginon  fuit  niger  in  Ethiopia  natusdiscens  scientias  in  terram 
seni.  Extitit  vero  tempore  Davidis  (I)  prophete.JHic  fuit  cujusdam 
judei  emptitius  qui  ipsum  emerat  pro  solebat  itaque  do- 

rnibus  suis  iudere  cum  taxillis,  etante  portam  ejus  fluvius  qui  eam 
currebat:  igitur  cum  quodam  die  ibi  luderet,  ibidem  cumquodani 
dixerit  ad  invicem  ,  quicumque  nostrum  perdiderit  faciet  victoris 
voluntatem,  authauriet  hujus  fluminis  aquam.  Cum  vero  dominus 
perdisset,  dixit  vincens  bibe  aquam  fluvii  sicut  conventum  est,  aut 
fac  quod  dixero:  ad  quem  ait  paratus  sum  facere  sive  stare  judicio 
tuo.Contra  ait  victor  vel  demam  occulos  tuos,*vel  quidquid  habue- 
ris  dares  mihi  Kespondit  victus  hujus  diei  terminum  mihi  couce- 
de^  ad  quem  victor,  annuo.  Et  remunssit  eodem  diecogitans  mul- 


(i)  Nel  CoJicc  DD,  come  anche  appresso 


tum  usque  lero;  tuuc  Logioon  cum  false  lignorum  supcr  humeiis 
ad  doinum  domiui  redien»,  depositis  lignii  salutavit  eumdem.  Cut 
nullum  verbum  respondit  dominus,  licet  alias  eonsueirerat  eo  viso 
letari  et  ridere  cum  eo  ob  bona  verba  que  referre  solebat,  Et  di- 
xit  ei  Loginon,  domine,  quare  sig  es  tristis  ;  et  ilJe  nihiHoeulM 
est.  Loginon  iterum  alloculus  est,  vel  ileroiulo  ulloquutus  est  eurn 
diceus  :  obsecro,  domin»,  ut  mihi  discas  meroris  tui  causam;  forsi- 
tan  potero  aliquid  adhiberi  remedii.  Et  loquutus  estdominus,  sibi 
aperiens  totam  seriem  rei  geste.  Ad  quod  Loginon,  ruillo  cogilutu 
torqueris,  quia  bouum  consiliurn  tibi  dabo.  Dicvictori:  aquam  fiu- 
minis  obligavi  me  bibere,  que  riberia  vel  riveria  continet  tantum, 
aut  etiam  omnem  aquam  que  deinceps  flueniio  ad  ipsam  riberiaor» 
perveniet  ?  El  certus  sum  ego  responsurum  eumdcm  ut  uquaque 
nec  coutinet  riveria  ipsa  bibas  :  et  si  hoc  dixerit  alleges  eidem  a- 
quam  tluentem  contiiwoad  ipsam  riberiam  compesce  el  tunc  bibarrr 
iilam  que  ipsa  riberia  oontinet,  que  fluenlem  aquam  conlinerenoa 
poterit  el  sic  prevalehis  in  eum.  Quo  sic  exposito  vaJde  lelalus  esfc 
domiuus  et  die  altera  subsequente  venit  victor  eum  inquirere-,  ae 
videns  sicut  eum  Loginon  informaverat  allegavit  etobtinu-it  in  cau- 
sa,  videns  ho*  modo  propter  quam  dominuscontulit  beneficia  mul- 
la  Loginoni  ,  et  ex  lunc  sapipntia  Loginonis  singuJi  perceperunt. 
Etvidit  quidam  Loginonemcum  bonis  hominibusconversantemqui- 
bus  recitabat  orationes  multum  pukras  et  bonas ,  cui  dixit:  non  ea 
tu  ille  qui  lali  loco  mecum  cuslodire  gFeges  soUicitus  es:  resporidit, 
sum:  et  dixitei,  quis  igitur  ad  hunc  stalum  te  perduxit  :  respon- 
dit,  veritatem  proferre,  Gdelem  existere  ,  et  super  re  inutili  nori 
curare.  Etovequadam  occisa  dominus  dixit  eidem  quod  de  meliofi 
ovis  loco  partem  ei  tulisset,  et  accedens  atlulit  ei  cor.  Et  dicunt  , 
cum  quadam  Ix  die  anni  audivisset  vocem  dicentem  ;  vis  dominapi 
terre,  respondit:  si  Deus  voluit  sic  esse  obediam  ei,  et  si  me  patio- 
tur  eligi,  eligam  pacem.  Et  dixerunt  ei,  quare  non  vis  rex  efllci-? 
Kespondit ,  quia  si  recte  judicavero  increpationes  hominum  vitane 
non  potero;  et  si  erravero  et  semita  paradisi  dimittam,  ego  cnim 
in  hoc  mundo  vilipendi  et  vexari  magis  eligi  quam  potens  et  bono- 
randus  in  eo  existere  ,  quiaqui  alium  mundum  alienat  ab  isto  ut- 
cumque  amittit,  Dominus  exaltavit  eum  et  supientiorem  tuuc  sla- 
tuit  super  terram.  Et  videns  David  conferentes  inter  sehomines , 
eo  tacente,  dixit  ei:  quare  non  loqueri»  ut  alii  faciunt:  respondit, 
quia  non  nisi  de  Deoest  bona  coJlatio,  nec  bonora  silervtium  nisi  de 
incogitatu  dominio.  Et  dominus  Loginon»  ampliavit  eum  in  bo,- 
nis  ,  et  ipse  iucepit  ea  distribuere  in  elemosinas  ,  sine  pignore  ud 
cauteiam  ad  commodando  puupcribus,  dicens  cum  largiebalur:  ac- 
cipe  cum  Deihomagk)  et  mihi  restilueanno  complelo:  et  obmulli- 
plicavit  eum  Deus  in  bonis.  Et  dicunt  quod  Loginon  postquam  fa> 
ctus  est  multum  sapiens  se  substraxitab.  hominibus  et  ipsorum  ma- 
litiis,  et  posuit  se  inter  arenale  vel  altare  et  tcmptum  ibidem  in 
«olitudine  stetit  usque  ad  obilum.  Et  predicans  Ulio  suo  dixit:  tili, 
■ii  abstineni ,  et  prelerea  vel  propterea  cura  auima  tua  preliaii». , 
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nam  si  abstiuuerig  a  rebus  per  Deum  prohibrtts,  abhominans  mun- 
dum,  despiciens  contingentes  evenlus  vel  mortem  ,  plus  appeteni 
eam  semper.  Fili,  malum  vitare  et  insequi  bomim  coneris  ,  quia 
bormm  maluro  morlificat  et  melitus  est,  dicens  malum  non  alio  quam 
loalurn  dampno  erit  ;  nam  si  verilatem  proferent  igncm  igni  aJ- 
jungerentet  iguis  taliler  nonexltagueretur,sed  nosc89  malum  non 
nisi  totaliler  bono  privati,  quemadmodum  indestrux.it  aqua  ignem. 
FGIi,  de  Deo  Ioquere  semper.  quia  Deusdese  loquentem  disponit. 
Etdbtit,  fili,  utrisque  occulis  luis  tua  operaiio  antepone ,  et  ope- 
ra  tua  jam  peracta.  Post.  terga  ,  frli  ,  cum  peccatorem  videris  non 
improperas  peccula  commissa,  sed  memor  eris  tuorum  ,  qnia  non 
nisi  pro  luis  operibus  requirei  is.  Fili  ,  amore  mundi  hujus  tuurn 
uon  impedius  animum  ,  quia  non  propter  ea  in  huuc  rnuudum  ve- 
nisti,  nee  creavit  creaturam  Deus  potiusin  hoc  mundo  dc^pectam, 
nec  statuit  suum  gaudium  obedientis  mestitie  ,  nec  infidelium  pe- 
nam  sui  disponit  tempcslatem.  Fili  ,  modicum  tibi  sufficiatet  sati- 
sfaciant  habitu,  ct  quod  habet  alius  non  affectes.  Fili  ,  virlute  te 
tempera  etsapientia  replearis  ,  cum  hiisqui  de  ea  conlerunt  mo- 
liens  iugiter  conservari  ;  ab  hoc  enim  vivificabitur  sapientia  tua. 
Fili,  sis  mansuetuset  benefactor  et  multe  cogitationis,  modice  nisi 
in  veritate  loqueris,  multiplicis  luctus  non  derideris,  non  rixeris  , 
non  contendes,  cum  tacueris  cogitas  in  silentio:  enim  semper  bo- 
na  succedent.  Ego  tamen  nunquam  de  taciturnilate  penitui ,  sed 
aliquotiens  penituide  loqueia.  Fili,  non  sis  magis  te  sollicitus  qui 
conctis  horis  nocturrus  aliis  agitalus  cantat.  Fili,  Dciim  timeet  ho- 
niinibus  vanigloriosus  non  oslenderis.  Fili ,  ex  eo  quod  non  est  in 
le,  et  quod  tibi  homines  allribuerunt  nec  frauderis,  nec  de 

alicujus  seducatis  ignari  dicenlis  ,  quod  manuteneas  margari- 
tam  et  non  teneas  gypsum.  Fili  ,  in  his  formeris  quibus  dominus 
te  instruxit,  quia  benescireest  istud  quod  profictt.  necsapienlie 
nisi  eam  ymitaris  que  potest  gustare  profictum  ,  que  enim  srt  et 
eam  deseret  non  guslabit.  Fili  ,  qui  magis  Deum  cognoscit  magis 
veretur  eum.  Fili  ,  addiscas  boua  et  doceris  ,  quia  doctorum  elo- 
quia  fontium  aquis  eqtnntur  ,  quibus  uno  die  post  alium  sibi  suc^ 
cedunt  consequenter.  Fili,  scias  quod  insipiens  et  infelix  cst  si  lo- 
qur.lur  quod  stta  sibi  obstat  loquulio  ;  si  se  sileat  minus  valebit  si- 
lentio  ;  si  operabitur  .  malum  perdidit  opus  ;  si  studuerit  fruslra 
ponet  expcnssam;  si  ditabitur,  firtiet;  si  pauperabitur,  desperabit ; 
si  prevaleataliis,  stiperbial;  si  minus  valeat,  se  submittet ;  si  pe- 
tat,  pelat  cov.tentiose;  et  si  ab  eo  petatur,  dare  negabil;  si  quod  de- 
derit,  improperabif;  si  concedatur  eidem  ,  non  gratificabit  accep- 
tum;  si  secretutn  sibi  commiserit,  te  suspectum  habebit;  si  mintis 
te  potens  erit,  parabit  mala;etsipotentior,  violenter  tractabit;  si 
commutaberis  eum,  molet»taberis  eo;et  si  ab  eo  dissociaberis  ,  te 
sequitur;  et  qui  corripiteum  non  proficit,  nec  ejus  corrcctio  fmem 
liabel;  sui  socii  non Ietantur  in  eum,  neceum  intuilum  obedit;si 
loqualur,  dicta  non  conteslalur ;  si  alii  sibi  Ioquantur  ,  non  inlelli- 
^et  eos;  si  lelatur,  siue  modo  lctalui';  in  ad\crsis  patientlam  ue- 
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scit  uti;  li  rogntur  utindulgeat,  parcere  dentgat;  non  est  benefac- 
tor,  sed  deceptor  ,  eoquod  opinatur  malum  ;  cmitentus  est ,  lu'et 
cum  saplenlibus  discordet  ;  et  »e  «mde  agentem  bene  facere  rcpu- 
tot;  lenet  se  sollicitum  cum  sitpiger  et  negligens;  et  pro  bono  cum 
malus  exislit;  et  pro  sapiente  cum  sit  ignarus;  et  si  veritassuo  vo- 
to  consonet  eamdiligit  et  commendat;si  dissotiet,  vituperat  et  a- 
borret;  si  cum  sapientibus  sludebit  nec  bumiliabit  se  nec  absculla- 
bit  eosdem  ;  si  sluduerit  cum  minus  eo  scientibus  ,  cos  despicieus 
derridebit;  etbenefacere  indicit ,  et  ipse  malefacere  non  desislit  ; 
et  precipit  veritatem  proferri,  etipse  menlitur,  discrepans  lacta 
dictis  ,  necquod  corde  geritlingue  coheret  ;  mundum  istum  pro 
olio  comparat  ;  si  sapiens  non  fueris  te  docere  non  curat  ;  et  si 
sciveris,  minuseo  et  derridens  doceri  despicit;  si  fueris  dives  ,  te 
nunciabit  austerum;  si  pauper  nuilius  valoris  te  dicet  ;  si  bene  e- 
geris,oh  ypocrisim  le  id  egisse  narrabil ;  si  malc,  dififamabcris  ab 
eo:  si  donaveris,  vastatorem,  si  non,  te  vocabtt  au^lerum  vero  va- 
cabit  te  avarum;  si  mansuetus  fueris  et  humilitas  haberes,  ypocri- 
tam  nominabit;  etsi  elongis  ab.eis  dicit  prerrogativam  vero  prer- 
rogativam  te  fecisse  —  Mores  vero  sapientis  felicis  sutit  bona  con- 
scientia,  justitia,  bene  agere,  scientie  sollicitudo,  indulgentia,  bu- 
militas,  loquutio  suo  loco ,  eodem  modo  silentio,  ....  libeFalis 
petenlibus,  sapientis  pro  sua  tua  monstiabit  ,  si  movebit  ferat  ,  si 
Joquitur  intelligat ,  allegati  si  monstraverit  mansuete  monstrabit  , 
si  didiscerit  bonas  questiones  movebit,  si  beno  faciat  ei  gralificat, 
si  secretum  commiseris  ei  non  revelabit,  et  ipse  si  tibi  committat 
de  te  confidet  plene,  si  ditabitur  non  finiet,  si  no.n,  obliviscilur  , 
sive  pauper  sive  dives  suaproficit  predieanli,  cre<iit  maj.orise-,  non 
adversalur  nec  despiciet  se  minorem  ,  in  quo  jus  non  habet  noo 
poslulat,  est  responsioni  gralus,  quod  ignorat  non  profert ,  suam 
non  celat  scientiam  ,  auxilielur  hominibus ,  et  ipsi  cum  eo  q-.-ie- 
scunt,  ad  verstatem  animam  cogit  velit  ipsaaut  non,  suscepit.  sea- 
sum,  sensum  eorrigenti  corrigitur,  citoad  bonum  labitur  ct  ad  tna- 
lum  tarde,  constans  est  in  bonis  operibus  et  lenlus  in  malis,  cmn 
testis  fuerit  ejus  testimonium  erit  verum  ,  si  judex  juste  judicabit 
autequum»  iu  cunctis  fldelis  decernitur  ,  pro  malis  bona  impen- 
dit,  aliena  non  appetit,  extraneum  se  reputat  mundo  huic  ,  non 
habet  nisi  exitus  cogilatum,  bene  facere  precipit  et  ipse  bene  fa^ 
cit  ,  malum  prohibet  et  ipsemet  vitat  islud  ,  quod  corde  gerit  et 
quod  lingua  profert  concordat,  etsimiliter  lingua  factis.  Fiti  ,  uv 
tellige  sapientiam  et  ejus  proprietates  omnes  eidem  pertinentes  , 
etexcommunicarein  ea  ncc  in  alio  cogites  ;  cum  acquisieris  eaiu 
leteris,  sciens  quod  non  nisi  cum  mansuetudine  acquirilur  ipsa  , 
necabsque  lingue  cuslodia  ;  nam  lingua  est  armarium  et  sapiea- 
tie  hostium  ,  quod  nisi  laudabiliter  observetur  qui  voluerit  in~ 
troibit,  et  si  hostium  observabis  armarium  salvum  erit  ;  et  liu- 
gua  est  boni  et  mali  clavis  ,  igilur  sigilla  eom  sicut  aurum  et  ar- 
gentum  tuum  sigillas.  Lrili  ,  noli  amittere  et  aliena  servare  ,  quia 
tuura  est  quod  pro  anima  tua  erogas  ,  et  cril  quod  post  dies  luoa 
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alienum.  Fili ,  de  sapientia  honora  qua  despicientibus  non  efun- 
des  ,  nec  petentibus eam  neges.  Fili  ,  duosunt  ex  hominibus  hu- 
jus  roundi  solhciti,  unus  est  cui  altitudinem  et  nobilitatem  commi- 
nuit  Deus ,  et  ipse  nihilominus  ad  alterius  mundi  sublimitatem  et 
nobihtatem  conatur  ;  alter  est  habens  victum  exiguum  et  susti- 
net  donec  ventatem  propendit  ,  et  servit  admodum  Deo.  Fili 
qui  miseretur  ejus  miseretur  alter  ,  vero  miserabitur  alter  •  qui' 
tacet  solus  existet,  et  perditioni  deditus  est  non  cohibens  linguarn 
suam,  et  penitet  qui  mendalia  profert,  malum  abhorrens  sui  ipsius 
estcustos.  Fili,  sustinentis  injuriam  vita  clamorem,  quia  non  est 
clamor  in  mundo  sic  Deum  provocans  nec  pro  quodam  celeriter 
possit  irapetrari  responsum.  Fili ,  quod  habes  et  sufficiat  tibi  noa 
optas  aliena,  nec  concupiscas  quod  scis  habere  non  posse.  Fili,  pre- 
dicationum  verba  licet  sint  gravia  attente  recipias ;  infelix  enim 
est  audiens  et  non  proficiens  in  eo  quod  audit  abeo  quod  novit;  sed 
veIud  profecturoabscentans  quod  videt  pertransieus  ve- 

lud  cecus.  Felix  \ero  est  ex  quo  quod  novit  profictum  assumens, 
et  ad  verba  intentius  eligit  meliora.  Fili ,  associa  te  illis  quos  dili- 
git  Deus  ,  et  quibus  gralum  ostendit  vultum ,  et  associaberis  illis 
qui  de  moribus  fuerum  apud.  Fili,  cum  Deus  benefocit  tibi 

gratias  age  ,  et  sis  humilis  benefaciens  exinde  minus  habenti.  Fi- 
li,  ex  multis  que  comraiseris  operibus  non  efficiaris  elatusj;  nescis 
enim  si  grate  aut  non  recipiat  ipsa  Deus  cum  quodlibetaliquid  ad- 
versi  contineat  operis,  vero  adversum  est  electio  mentis.  Fili,  cun- 
cta  mundi  ablata  mente  habere  non  potes,  vero  illis  lucrari  cone- 
tis  quod  te  magis  propinquam  facit  essedeo.  Fili,  couformes  te  Deo 
in  diligendo  sibi  obedientes,  totaliter  abhorrendo  inobedientes.  Fi- 
li,  nihil  Deo  acceptabilius  bouo  sensu  ;  sensus  vero  bonus  non  nisi 
conditionibus  decem  proficitur  et  sunt  iste:  non  apreciari  seipsum, 
bene  agere,  necessariis  ad  vitam  esse  contentura,  bona  erogare  pro 
Deo,  querere  honorem  post  dedecus,  non  cedere  cunctis  diebus, 
perquirere  scientiam  et  non  gravari,querentibus  conferre  amorera 
et  te  modico  amoris  alterius  petendo  gravari,  et  quo  magnum  Dei 
acquiritur  premium;  decima  est  reputari  oranes  se  meliores  et 
singulisse  pejorem,  nam  horaines  sunt  duorura  modorum:  aliisuni 
meliores  alii  pejores,  igitur  humiliaodum  arabobus  decernitur  rae- 
liori,  s.  ut  qualis  ipse  est  talis  fiat,  pejor  utcredas  bonus  ipsius  la- 
teat  interius  exterius  non  pateat.  Fili ,  Deura  honora  ut  pravam 
non  habeas  uxorem  et  nihilominus  vitam  bonara,  nec  mulieres  ra- 
ro  declinantes  ad  bonum  facile  receduut  ad  malum.  Fili,  raercare 
cum  Deo  et  absque  capitali  lucraberis.  Filii,  ex  hiis  que  noscis  a- 
lium  inslrue  ,  ex  scientiis  sapientium  scientie  tue  adjunge  ,  malis 
non  te  associes,  nec  similis  reputeris  eisdem,  nec  de  doneo  (?)  con- 
fidas  inqua  vivis  hodie,  in  crastino  forte  morieris.  Fili ,  cum  sa- 
pientibus  jugiter  conversare,  quia  Deus  sapientia  vobis  corda  illu- 
minat  ,  sicut  pluvie  irrorat  terram.  Et  dixit  quod  sepultura  Lo- 
ginonissita  sit  inter  arenale,  locum  sit  ubi  forum  ibidem  Ixx  pro- 
phetarum  facte  lunt  iepulture  que  mortui  fuerunt  omnes  poit  Lo- 
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ginoncm,  quos  prophotas  obsederant  Olii  insimul,  ct  quousque  fa- 
ms  singuli  perierunt  et  cum  Logynon  morti  appropmquaret  plo- 
ravit.  Cui  dixit  filius:  ad  quid  ploras  pater,  agis  hoc  timore  mor- 
lis  aut  dolore  mundi  quem  deseris:  respondit  ,  ob  nullam  ex  lstis 
causis  ploro  ,  sed  ex  eo  quod  habeo  grave  iter  pergere  ,  et  fortes 
restant  transiveandi  transsitus  modicum  fore  victus,  et  honusgran- 
de,  ignorans  si  alleviatur  honeribus  illis  priusquam  itineris  illius 
capud  attingam  ,  autnon.  Et  hiis  factis  obiit.  iit  dixit  filio  suo  , 
fili,  Deum  lime  nec  ostendas  eum  timere,  ut  ab  omnibus  honore- 
ris.  Eili,  cum  ad  locum  perveneris  ubi  de  Deo  loquuntur  morare 
cura  iilis,  quiasi  sapiens  fueris  sapientia  crescet,  etsi  indoctus  in- 
«trueris  ab  illis,  et  etiam  si  dominus  fueris  benefaceris  eis  parti- 
ceps  eris  in  bonis  ;  et  in  loco  in  quo  de  Deo  non  loquuntur  homi- 
nes  non  quiesca9,  quia  non  proficies  in  sapientia  si  sapiens  fueris, 
et  in  ignorantia  cresces  si  fueris  ignarus,  et  si  dominus  contra  il- 
fos  turbeiur  eris  particeps  mali  dampni.  Eili,  verecunderis  de  Deo 
quacumque  contra  te  fueris,  et  timeaseum  in  quam  majorum  pos- 
se  existis.  Et  dixit ,  investigatio  est  scientie  medium,  et  homini- 
bus  blandiri  estmedium  servus,  et  vite  moderatio  est  medietas  vi- 
ctus.  Et  dixit,  quodadmodum  inimicus  fit  doni  largitione  amicus, 
Bic  amicus  fit  superbia  inimicus.  Et  dixit,  qualis  sit  servus  elo- 
quium,  igitur  qui  profert  investiga.Et  dixit,  in  recomendatione  si 
homo  quiescit  et  mendatium  est,  et  non  ut  credatur  eideui.  Et  di- 
xit ,  non  credenti  tibi  in  mores  non  referas  nec  petas  ab  illo  que 
tibi  donare,  et  quod  non  potes  exequi  non  promittas,  nec  deposcas 
aliquod  quod  non  es  te  habere  securus ,  et  illud  quod  habere  non 
est  possibile  non  attendes.  Et  dixit,  cave.a  cecitate  mendosi  que  si- 
bi  vitare  non  poteris  non  credas  eidem.  Et  dixit,  fili,  ad  sedenduni 
in  altiori  loco  domus  aut  palatii  non  accedas,  quia  melius  est  quod 
transferaris  altius  quam  inferius  subducaris.  Et  dixit,  plures  stu« 
diosi  invidi  sunt,  quia  quibus  non  invident  magis  habere  credunt. 
Eilij,  exortor  te  ut  Deum  timeas  quia  rectum  est  et  utile  tibi,  nec 
de  co»itando  in  eo  vacillet  cor  tuum  ,  quia  loqui  de  Deo  sic  alias 
loquelas  extollit,  velud  Deus  ipse  cunctas  creaturas.  Fili,  in  divinis 
servitiis  non  erres  alicujus  increpatione  coactus.  Fili  ,  orationem 
fac  tibi  in  Deum,  quia  sic  oratio  velud  navis  in  mari;  quod  si  pe- 
reat  omnes  cum  ea  peribunt,  et  si  evadit  evadent  omnes.  Mundus 
quod  singulis  diebus  acnoctibus  cogitas  nullius  est  precis,  sed  quam 
abeo  exibes  necessaria  tecum  deferas  invitaris.  Et  dixit ,  quanto 
te  rex  magis  exaltavit,  tanto  magis  honora  eum.  Et  dixit,  quomo- 
do  quis  potest  alterum  sibi  subjicerecum  non  potest  suam  animam 
subyugare.  Et  dixit,  bona  voluntas  est  unum  ex  bonis  quibus  Deo 
servitur,  et  laudabilium  auditus  est  unum  ex  gratis  moribus,  sen- 
suset  boni  habitusest  esse  liberalitas  quedam  ,  et  grata  responsio 
una  est  bonissciendi  consuetuJinibus.  Et  dixit,  si  aliqua  legatione 
nuncium  expediat  miltere  sapientem  transmittas  ,  iu  cujus  deffe- 
ctura  tu  ipse  incedas.  Et  dixit,  qui  pro  altero  mentitur  illinon  cre- 
das  quia  similiter  de  te  mentietur,  quia  facilius  est  montes  de  loco 
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trasferre  quam  non  potentt  capere  capiendi  tradere  in  totum.  Et 
dixit,  non  committas  animequod  erubescis  hominibus  pandere;  de 
Deo  enim  magis  quam  de  hominibus  verecundari  teneris ,  nec  sis 
perfidus,  quia  perfidia  sanguinem  turbatet  rnores;  vero  cupiasma- 
gis  audire  quam  loqui.  Et  cJixit,  cavete  vobis  a  rnalis  homiuibus  et 
eorda  vestra  sanabuntur,  et  corpora  veslra  quiescent  et  vesti  com- 
modo  sentietis.  Et  dixit,  duo  sunt  patientie  rnodi:  unus  est  homi- 
nem  pati  quem  odit,  quia  hoc  facererectum  est;  aliusest  pati  quod 
tua  voluntas  prohibet  facereeo  quod  istud  agerenon  sit  rectum  Et 
dixit,  tres  homines  non  nisi  in  tribus  rebus  cognoscuntur ,  patiens 
enim  non  nisi  in  iracundia  sua  cognoscitur,nec  agonista  nisi  in  pugna» 
nec  nisi  in  necessitateamicns  Etdixit,deterioresex  moribus,scilicet 
amicum  suspicere,  secretum  pandere,  in  quolibet  conGdere,  confa- 
bulari  in  non  utili  mullum,  et  bona  acquirere  de  manu  pravorum. 
Et  dixit,  duo  sunt  non  rectificanda  consilio,  scilicet  infelicem  pro- 
ficere  et  obesse  felicem.  Et  dixit,  debilitas  quedam  est  rem  impef- 
fectam  habere  perfectam  vel  pro  perfectam.  Etdixit,  cogitatio  est 
speculum  hominis  in  quo  suam  pulcritudinem  et  turpitudinem 
conjecturat.  Et  dixit,  nec  suspitiosus  fueris  qtiia  sospitio  incerti  et 
amicorum  quecumque  amorem  abscidit.  Et  dixit,  servus  absque 
doctrina  arbor  fructifera  reputatur.  Etdixit,  ylarem  vultum  osten- 
dere  et  salutare  homines  in  dando,  recipiendo  quod  liberalem  esse- 
et  partem  adverssantium  non  habere  hominem  faciunt  esse  dila- 
ctum. 

dicta  eRelh. 

Erelius  dix.it,  cum  deterioratur  tempus  dispiciuntur  virtutes,  et 
decidunt ,  vilitates  non  apreciantur  et  procedunt,  etdivitis  timor 
pauperis  timorem  excedit-  Et  dixit ,  melius  nabilis  obitus  quam 
dominatio  vilis.  Et  dixit,  unam  ex  felicilatibus  hominum  esl  bouum 
liabere  socium,  igitur  bonis  associeris  et  unus  eris  ex  illis.  Et  di- 
xit,  non  est  in  mundo  iniquius  quam  facerc  injuriam  impotenti. 
Et  dixit,  si  delinqueris  converssus  vel  confestira  peniteas,  nec  dif- 
feras  in  crastinum  quod  hodie  commisisti.  Et  dixit,  qui  te  bonum 
existimat.eum  stude  reputare  sincerum,  et  pro  bono  habeas  qui  te 
pro  bono  eligit  sive  humilis  sive  sit  altus.Et  dixit,  non  potest  mul- 
tum  precipeie  qui  anime  sue  non  precipit.  Et  dixit ,  si  amorem 
tuum  cum  amico  volueris  durabilem  esse  ,  eum  bene  ageudum  iu- 
formes. 

EICTA  MEbARGIS  (I). 

Medarges  fuit  remissi  coloris,  magnarum  aurium,  magni  capi- 
tis,  parvorum  oculorum,  gracilis  persone  et  multi  silentii ,  debi- 


(i)  fn  sul  principio  leggesi  Fedxfget  ,  in  legaito  Medarges.  Io  bo  cre- 
duto  di  se^uire  (jucsfultioaa  leiione. 
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lis  eloquii  ct  blandi  ,  bonorum  dentium  ,  tcnabat  semper  in  mami 
5 1,1  (  baculum?)  in  cujus summitate  erat  sculpta  figura  lune.  Etdi- 
xit  medarges  negotium  hominis  in  hoc  mundo  duabus  de  causis  di- 
j  i|{itur  s  una  est  scientia  qua  dirigitur  anima  ,  alia  est  sollicitudo 
qua  dirigitur  vita.  Et  dixit,  timor  dominandi  multa  pericula  ma- 
lefactorum  abigit.  Et  dixit  ,  nobilitas  generis  ad  fructificandum 
«ciehlie  sufifragatar;  et  divitiebone  nobilitatis  animarn  et  sue  sunt 
rcfrenatio  voluntatis  ,  et  homini  intento  fit  animam  a  lurpibus 
coercere,  et  suam  compescere  voluntatem:  cum  hiis  enim  bona  fa- 
ma  acquiritur,  hominem  delectatio  et  fit  acceptus.  Et  dixit,  ex- 
cellens  est  iste  qui  spatiosi  estanimi,  et  cujussensu9  superatejus 
iram.  Et  dixit,  sufficiat  tibi  servus  bonam  ostendens  semilam,  et 
demere  faciens  a  malo.  Et  dixit,  in  mundo  nihil  est  deterior  quarn 
generositate  et  doctrina  carcre.  Et  dixit,  qnam  laudabile  et  hono- 
rabile  est  cum  mundi  hujus  bona  etolterius  acquiruntur  per  eum. 
Et  dixit  ,  sensatus  non  delectaiur  lucrari  a  rege  nisi  quod  lingua 
modica  etoperebono  acquiritur.  Etdixit,  bonus  dominus  est  qui 
velud  corpussuum  conatur  regere  populos;  et  qui  non  sit  operose 
opprimiteos  ut  suum  abhominentur  dominium;  et  qui  non  taliter 
staluit  absolutas  quod  despicere  videanlur  mandata  ipsius.  Et  di- 
xit,  gratius  beneGcium  est  antequam  prius  petiatur  inceptum.  Et 
dixit ,  tuo  sensu  animam  conare  regere  ,  et  tuum  scire  speculum 
statuein  quotibi  latentia  tua  facta  exaltent.  Et  dixit,  cuminimico 
pacificari  studeas  licet  fortitudinis  sis  securus  el  tue  potentie.  lit 
dixit,  qui  suspitionem  diligit  bonam  vitam  habere  non  valet.  Et 
dixit,  nihil  est  quod  mojorem  bonum  potius  efficiat  quam  vitare 
superbiam.  El  dixit,  istesetisu  complectior  est  qui  suam  coegerit 
volunlatem  et  qui  magis  concupiens  elloat  (ncj.  Et  dixit,  grati  in- 
gratus  iste  decernitur  qui  nou  contentus  est  bona  gratificare  colla- 
ta,  vero  quod  pejus  est  denegat  illa  ,  et  ab  hoc  premia  nulla  im- 
pendit.  Et  dixit,  qui  nonnisi  equura  exposcit,  hurailiatus  est  vin- 
cere  inimicum. 

DICTA  MESILI. 

Mcsilus  dixit  ,  jucundis  eloquiis  non  frauderis  et  dulcibus  que 
pro  malo  feruntiir,  quia  quidam  cum  dulcibus  venena  permiscent; 
ncc  verbo  turberis  aspero  pronuntiato  in  bonum  ,  quia  medicine 
inducentes  plures  amaresunt  efc  saporis  ignare.  Et  dixit  ,  decoris 
cibis  turpe  non  est  esse  sollicilum  ut  nocumenta  videntur  ,  et  in 
cibisanime  quod  non  sint  pravi  et  nocui  curiosi  non  sumus.  Et 
dixit  ,  turpe  est  nautenavem  nisi  proprio  vento  committere  ,  et 
nosadbona  et  mala  absolute  animas  exponimus  nostros  Etdixit  , 
expcdiet  scienti  corpus  animesicut  instrumentum  artifici  compa- 
rari  ,  quod  corpus  utilius  et  anime  operibus  expertius  id  requi- 
rnt,  contraria  fugiendo.  Et  dixit,  quicumque  grandis  consilii,  ut 
sic  bona  plcbi  commendet,ut  de  propria  turpia  anima  abigat,  quia 
consulerc  cuicumque  vel  cuiquatn  ct  ipsum  honoribus  exlollere  , 
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sibi  non,  impendere  consilia  pravaetvilia  est  iniquum.  Et  dixit, 
sicut  turpe  est  corpus  immundum  esse  etsordidum,  et  pannissuis 
cere  et  pulveris  esse  vestitum  ,  ita  turpe  est  animam  pravis  esse 
maculatam  operibus.  Et  dixit,  tenemur  uniuscujusque  membri  ser- 
vare  naturam  etmaxirae  principalis  ,  quanto  magis  ergo  tenemur 
tueri  anime  partes,  et  maxime  principalis,  que  dicitur  intellectus. 
Et  dixit,  sicut  adherentes  sensibussolum,  autem  presentiam  ter- 
reni  regis  non  presumunt  irasci  ;  sic  spiritum  adherentes  timo- 
rem  regis  celesti,  ante  cujussemper  existunt  presentiam,  commo. 
veri  non  acceptant.  Et  dixit  ei  qui  dixit  ,  quid  faciendum  est  ut 
non  irascatur  homo  ,  respondit:  memoretur  assidue  qualiter  sui 
uon  est  utobediatur  ei  continue,  sed  ut  quisque  obedialur  ;  nec  ut 
serviatur  ei  jugiter  sed  ut  alii  serviat  ipsealteri  ;  nec  ut  imperet 
aliis  semper,  verout  imperetur  vei  inferatur  eidem  ,  et  dominus 
circumspicit  omnia:  quibus  sic  consideralis  non  vexaberis  ita  vel 
modico  turbaberis  si  turheris.  Et  viditquemdam  virum  valde  pin- 
guem  cui  dixit,  multum  conatus  es  extollere  carceris  tui  murum. 
Et  dixit ,  cum  opportunum  fuerit  te  corripere  aliquem  non  sic  te 
gerere  decet  velud  si  de  inimico  velles  ulcisci,  vero  te  ut  findens 
aut  cremans  suaviter  morbum  periculosum  exponas;  et  si  expedie- 
rit  rectiflicari  le  ipsum  sic  te  offeras  ut  medico  seoffert  iufirmu*. 


DICTA  GRE60RII. 

Gregorius  dixit  ,  in  Deum  statuas  principium  negotiorum  tuo- 
rum  et  finem;  scire  stude  omuia  exquibus  elige  meliora,  mala  res 
est  pauperlas,  sed  divitie  male  pejores  ,  si  bene  feceris  assimilari 
te  Deo  scias  ,  contine  corpus  tuum  et  alliga  cathenis  ut  non  pre- 
\aleat  sensui,  iram  compesce  ,  assume  scientiam  loco  candele  illu- 
strantis.  In  vita  quod  non  est  esse  non  cogites  quia  mortalis  existis; 
alienigena  te  reputes  et  alienigenas  honorabis  ;  cum  prospere  suc- 
cesserit  navi  tue  tunc  ipsam  timeas  submergendam  ;  decet  grato 
vultu  recipi  quidquid  a  Deo  venit;  ira  bonorum  eligibilior  est  ho- 
nore  pravorum  ;  non  divitum  sequeris  ostia  sed  prudentum  ;  re* 
modicajque  potest  invalescere  non  modica  reputetur  dedecorum  ; 
tollera  modicum  et  laudaberis;dehonestarealiquem  etiam  solo  ver- 
boprimus  error  invidie  est. 


DICTA  GALIENI. 


Galienus  fuit  unus  ex  octo  medicis  preceilentibus  in  artemedici- 
nesive  phisice,  qui  fuerunt  capita  sectarum  et  magistn  magistro- 
rum  $t  primus  ex  eis  Eusculapius  a  quo  processerunt  omnes  aln 
antiqui  medici;  secundus  fuitGnosus;  tertius  Ninus;  quartus  Par- 
menides;  quintus  Plato;  sextus  Eusculapius  secundus;  septimusY- 
pocras;  octavus  Galienus,  magnorum  medicorum  postremu»  ;  post 
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non  fnit  alter  medicus  niai  eo  minor,  aut  discens  ab  eo  (I).  Natui 
fuitnon  paulo  minus  ducen'is  annii  post  Christum  et  composuit 
bene  quadringentos  libros  inter  magnos  et  parvos  ,  et  majores  ex 
ei<  sunt  bcne  e.xplanati  in  xlij  ;  inhiis  studont  volentes  comprehen- 
dere  medicinam.  Pater  quidem  ipsius  multum  erat  attentus  in  ip- 
so,  plura  expendens  tam  erga  exponero  magistrorum  quam  in  evo- 
candis  eisdema  longe.  Galienus  itaque  natus  fuit  in  Pergamo  civi- 
tate  Asve;  Athenas,  Romam  et  Alexandriam  pergens  pro  ademp- 
tione  scienlie  ,  medicinam  vero  didiscit  Nino  ,  etquibusdam  aliis 
magistris  geomelricam,  grammaticam  et  aliasscientias;  didiscit  e- 
tiam  medicinam  a  quadam  mulieredicta  Cleopatra,  a  qua  didiscit 
multas  erbas  specialiler  valenles  contra  vitia  mulierum,  et  perve- 
nit  in  Egiptum  morans  ibi  per  tempus  ut  erbas  illarum  partium 
cognosceret  Deinde  procedens  versus  civitatera  seni ,  obiit  in  iti- 
nere  in  quadam  villa  existente  juxta  mare  Inde  in  confinis  terre 
Egipti.  EtGalienusa  tempore  pueritie  operavit  multum  scirescien- 
tiam  demonstrativam  et  conabatur  multum  pro  ea,  ita  quod  quum 
redibat  de  domo  magistri,  incedens  per  viam  cogitabat  super  hiis 
quc  didiscerat,  et  socii  qui  cum  eostudebant  ei  dicentes  dicebant  : 
qunreuna  hora  non  rides  et  solatia  renovistis,  et  ipse  non  respon- 
debat  et  alii  respondebat  eis  sic  ,  sicut  ridetis  vos  delectantes  in 
solaliiseadem  ratione  afJfectans  scire  negligo  que  vos  facitis,  et  ni- 
tor  ad  sciendum  diligens  que  facioet  abhominans  factum  vestrum. 
Et  mirab  mtur  eum  omnes  dicentes:  quam  felix  fuit  pater  istius, 
qui  dives  existens  et  polens  filium  obtinuit  sibi  scieistie  sicut  ama- 
torem.  Pater  vero  ejus  Geometricus  fuit  intendens  circa  agricul- 
turam,  etavusejus  fuit  Carpentanorum  magister  ,  et  avus  patris 
fuit  terrarum  partitor.  Et  Galienus.  fuit  Rome  in  privo  regnalionis 
Anlhonii,  illius  scilicet  qui  regnavit  post  Adrianum  ,  ubi  compo- 
suit  Aulhonomie  librum,  et  multosalios  tractatus,  ulli  alterius  sui 
magistri  audito  etexistens,  et  composuit  eamdem  Autonomiam  ibi 
contra  ynania  deviatorum  secta.  Sepeconferebatse  ad  doroinumet 
etiam  Alexander  Damasseus  Fuit  Galienus  remissi  coloris  ,  gran- 
dium  humerorum,  amplarum  palmarum  et  digitorum  longorum  % 
habens  capillos  bonoset  convenientis  stature,  et  ridentis  aspectus, 
multe  locutionis  et  pauci  sileutii  ,  et  erat  multi  incessus ,  habens 
delectationem  incanluet  instrumentis ,  equitabat  rrultum  ,  cum 
regibus  et  dominis  libenterconversans,  et  cura  obiit  eratlx  'anno- 
rum,  puer  et  discipulus  xij  annis  exislens  et  sapiens  et  magister 
annisxlviij.  Et  dixit  Galienus,  scientia  insensato  non  prodest,  nec 
quinon  utititur  sensus  prodest  sensus  ,  ct  qui  fideliter  remunera- 
tionis  est  dignus.  Et  dixit,  preteriti  est  trislitia,  sed  cogilatio  de 
futuro.  Et  dixit  ,  potens  homo  suos  dirigcre  ,  cum  agnovit  seip- 
sum,  nam  excellentis  est  sapientie  hominem  sui  ipsius  habere  no- 

f  i)  Badisi  che  qui  GioYnnm  non  cita  alcun  Arabo  come  prestante;  e  pero 
e  da  eredcrsi  chc  gli  Arabi  non  si  riguardatano  come  caposcuola  ,  capita, 
aielarum,  wa  coiut  lemplioi  Gulenisti,  eo  minor  aut  Hitcenl  ai  eo. 
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tiam,  nec  ea  diletio  quam  habet  in  se  fallitur,  et  Lonum  ic  rcpw- 
tet  cum  non  sit:  vides  enim  quamplurea  se  reputare  robustos  li- 
beralcs  cum  non  sint,  et  similiter,  quasi  se  distinctiores  ymo  di- 
scretiores  alns  reputant  ,  et  qui  sic  cogitant  minoris  discretionis 
existunt.  Lt  dixit  ,  justus  est  ille  qui  potest  injustitiom  agere  et 
nonagit,  et  sensatussive  discretus  qui  rerum  omnium  novit  ad 
quod  nocendum  humana  natura  sufficit.  Et  dixit,  sicut 
morbidus  non  desistit  doucc  innuit  medicinis  insistere  ut  ad  salu- 
tem  perveniat  ,  ad  quam  completc  pervenire  non  potest  ;  sic  nos 
oportet  animarum  nostrarum  saluli  aggregare  salutem  ,  et  bonita- 
tem  bonitatibus  adjungere,  ut  nequearnus  ingentis  et  sapienlis  ani- 
me  attingerestatum.  Et  dixit  ,  quod  non  cogitet  se  discretionern 
inter  alter  homnes  potest  quis  percipere  in  ostensione  suorum  o- 
perum  jugiter  aliis  qualiter  dirigatur  in  eis,  quod  ipsorum  lauda- 
bile  fueritet  quod  non.  Et  dixit  :  vidit  quemdam  quam  mullum 
reges  honorabant  quia  robustus  erat  ,  et  quesivit  quod  fuit  majus 
negotium  quod  intuerel;  et  responderat_  ei,  quia  levaverat  unum 
bovem  occisum  ab  altera  usque  foras:  qiiibus  dixit  Galienus  ,  eo 
modo  levabat  ipsumanima  sua,  nec  anima  erat  bona. 

DICTA  SAPIENTIUM. 

Sapientium  dicta  sunt  hec.  Tnterrogaverunt  Prothcgum  de  quo- 
dam  qui  suos  capillos  procreaverat  nigros,  similiter  quare  hoc  fa- 
ciebat,  respondit  ut  non  scrutanlurab  eo  sapientiamseniumj  et  ol> 
eo  de  genere  suo,  respondit:  noti  de  genere  sed  de  sapientia  et  sen- 
sum  perquiras.Et  caplivato  Eiganeo  dixitei  quidem,  volens  ipsuiii 
emere,  ad  quid  esset  utilis:  respondit,  emas  me  vel  non  bonus  exi- 
stam.Et  audiverunt  quemdam  rogare  Deum  ut  eum  ab  amico  eri- 
peret,  cui  dlxerit,  quare  ab  amico  liberari  petis,  et  non  ab  inimico 
potius:  cui  respondit,  quia  cavere  ab  iuimico  valeo  sed  ab  amico  de- 
sido.  Etdixerunt  Esculapio,  quid  est  verecundia:  respondit,  secre- 
te  non  committere  quod  redargui  potest  in  pubblico.  Et  dixerunt 
alii:  qualia  sunt  inter  mundana  respondit  tria:  insipientiam 

odire,  sapientiam  diligere,  et  discere  non  pudere.  Et  dixeruiit  Zi- 
nido,  quare  abhominaris  pecuniam:  respondit,  quia  fortuna  subri- 
pitur,  parcilate  servatur,  et  consumilur  expendendo,  ob  hoc  refu- 
to.  Et  interrogaverunt  ab  eo  quis  esset  rex  melior,  respondit:  qui 
non  est  sue  voluntati  snbjectus.  Etdixit  Assorus:  homo  dicitur  bo- 
nus  in  primo  gradu  qui  ex  se  est  rerum  pulcrarum  inventor;  in  se- 
cundo  qui  ab  alio  inferantur.  Et  dixit  Abrachis,  existenlibus  cer- 
tis  causis  existunt  vel  persistunt  effectus,  imoque  perseverantia  ca- 
ret  absque  perseverantia  cause  sue.  Et  dixit  Thimetus',  non  rece- 
plibilis  scientia  dicilur  non  quod  sapientia  que  recipiatur  aptitudi- 
ne  careat,  sed  quia  recipiens  non  exibet  semetipsum.  Etdixit  sa-l 
pientie  causas  et  vires  ignarum  non  doceas,  quia  sicut  vestis  ar- 
genlum  ferens  etaurum  ipsorum  nobilitatem  ignorat,  el  sic  igna- 
rus  nobilitatem  doctrine  non  coneipit,  sed  solum  per  disciplinatio- 
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ne  labor«m.  Et  quesivit  Atelini,  ad  quid  homiues  solum  ex  operi- 
bus  et  non  exmalorumcouceplibus  puniuntur:  respondit,  quia  con- 
ceptus  anime  non  nisi  a  Deo  scrutaDtut  Et  dixit  Amonius  ,  tria 
purlt  que  obsunt  regibus  superllua  ,  vini  potatio  ,  musicorum  fre- 
quens  auditus ,  amor  insolens  mulierum:  hoc  enim  cogitatus  ipso- 
rum  offendunt  Et  fecit  Pilo  totum  unum  bovem  Juteum,  et  in  die 
sacriflcii  ymoiavileum  ydolis,  dicens,  non  libet  sacrificare  rem  vi- 
vam  animatara  rei  manimate.  Et  dixit ,  quelibet  veritas  bona  est. 
5od  laudabilior  veritas  est  eorum  qui  ignorantes  se  dicunt  et  in- 
scios,  nam  que  audieruut  taliter  diceresciasesse  discretum,  et  que 
andierunt se scientie  divitem  esse  scias  ignarum.  Et  dixit  Quida- 
rus,  minor  qui  turpia  sermone  vituperant  operantes,  et  se  verbo  in 
opere  pulcro  extollunt  Etquesiverunt  Adicomate ,  quare  superbia 
divites  se  extolluntet  sapientes  non  sic:  respondit  ,  quia  sapientes 
Deum  cognoscunt  coram  quo  nemo  extoilitur  ,  divites  hoc  igno- 
rant.  Et  quesiverunt  ab  eo  ,  quid  melius  est  inquirere  sapientiam 
an  divitias,  ad  alterius  sapicntium  perquiramus.  Etdixit  Gregorius, 
apparenli  pulcritudini  possunt  pictores  similem  suas  picturas  cou- 
ficere;  similem  vero  interiori  puicritudini  nemopotest  nisi  qui  pul- 
criludinem  veram  habet.  Et  vocavit  Armaesed  rex  fratres  suos  , 
quibus  dixit,  si  me  reputuritis  ut  regem  vos  reputo  ut  fratres  ,  et 
si  meut  fratrem  reputaverilis  vel  tenueritisut  rex  vobis  existam. 
Et  dixitQuederus,  velud  a  cndavcre  fetor  quidam  procedens  astan- 
lium  inticit  nares,  sic  ab  insipientibus  procedentia  verba  audienti- 
bus  fetent;  et  quodadmodum  fetoremsuum  cadaver  non  percipit  , 
sicnec  insipientes  turpiludinem  verborum  Et  dix.it  alter  ,  felices 
censentur  sapientes  quia  pauci.  Et  dixit,  decet  sapientem  quodresi- 
slet  cordisuo,  etcujus  est  consciuset  confidens  instruere  alios  quia 
docere  alios  quod  ipse  non  novit  est  fedum  ,  et  qnod  sibi  non  vult 
pro  aliis  non  acceptet.  Et  dixit  Crauiis,  ex  quo  hominem  esse  in 
mundu  absque  cogitatu  esl  impossibile  laudabilius  est  perpetuorum 
cogita  tamen  semper  habari.  Et  dixit  Quirus ,  ait  quidam  bonum 
esse  homines  unius  condilionis  existere,  sed  hoc  mundo  non  expe- 
dit,nam  qualiter  preceptor  vellont  esse  et  nemo  hobediens,  et  sicui 
perciperetur  abesset.  Et  dixit  Dirnicates,  cum  in  terram  pervene- 
ris  alienam  sit  anirnc  lue  invesligatpr,  silenlio  nccendens  excelleu- 
tiam  sapientium  terre  illius  scrutando  ,  ac  pondera  udo  scrmones 
ipsorum  tue  discretionis  pondere,  etsi  melius  sis  doce  eos,  si  mi- 
nusdiscasab  eis.  Et  dixit  alter,  premuniri  fesiinas  ingenio  prius- 
quarn  resaut  negotium  exigat  ,  quia  post  rerum  eventus  deficiun- 
tur  in  gravia  et  sapienlie  confunduntur.  Et  dixit  Silentus,  deme- 
lioiibus  rebus  mundi  est,  superlluiiale  obmissa  medium  sequi,  ra- 
dix  vite  est  meliri expensa  ,  et  vastatio  clavis  est  pauperlatis  ,  et 
oronem  habere  graliamres  est  impossibilis,  uon  irascatis  adversus 
\erilatis  parlatiooem  ,  lac  animam  tuam  patienlia  assuescere  ,  et 
t-xiude  bene  tibi  (onlinget-  Et  dixit  alter,  malus  dominus  ebiio  si- 
milalur,  qui  sua  ebrietale  vilans  turpibus  intuit  et  fedis 

ebritttato  cessante  non  advcrit  quam  offenderit,  ct  sibi  condolct  ve- 
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hementer.  Et  dixit  ,  decet  discretum  non  decipi  so  sibi  oflerenti- 
bus  opportune  etob  inimicorum  paucitutem  de  sua  non  curaremi- 
litia  ,  et  subtrabendo  stipendia  non  credens  indigere  eisdem.  Et 
dixit ,  melius  non  est  dives  cum  quo  divilie  parum  durant  nec 
qui  potest  privari  eis,  nec  cui  pertempora  iongua  subsistunt',  sed 
\ere  divitie  sunt-que  per  beternum  durant.  Et  dixit  Hachalicus 
cupidus  nullo  quiescit  tempore  ,  et  nunquam  dicatur  avarus.  Et 
dixit  Arissidos,  lingua  vitare  per  mendatia,  sensus  vero 
igiturcum  sensuconcordet  lingua  vitaris.  lit  dixit  ,  quia  cogitat 
vulgus  Deum  esse  in  altari  solum  illic  tamen  pro  suis  necessitati- 
bus  Deum  orat;  sapientes  autem  et  ipsum  sciunt  et  orant  ubique. 
Iit  dixit  Pictagoras,  qui  non  tenet  aliam  vitam  esse  nisi  naturalem 
est  infelix,  similis  umbreque  falle  (?)  tollilur,  et  plante  queillico 
desiccantur,  et  bestialiter  vivit^  sed  qui  novit  aliam  esse  vitam  spi- 
ritualem  que  mortalis  non  estsed  perpetua  ,  hic  gubernal  se  at- 
que  munit  operibus  bonis  juxta  Dei  voluntatem.  EfHixit  ,  si  vo- 
lueris  tuum  excedere  inimicum  non  noces  eum  stultum  ,  mendo- 
sum  vel  scandalisatorem,  sed  ad  opposita  obtinenda  ,  vitaris  ut  sit 
circunspectus  veridicus  pius  et  rectus  ,  et  si  forsan  in  proposci  ei 
vitia  alia  sis  elongatus  ab  illis  nec  sileris  illi  cui  dictumest,  quali- 
ter  plenius  expostulas  medius  existens.  Et  dixit  qui  laudari  vo- 
luerit  ex  suisoperibusconvenit  eum  veridicumhabere  amicumqui 
refferat  mentem,  aut  inimicum  cujus  inficiatores  formidet ,  per  i- 
stos  enim  a  peccato  compescitur.  Et  dixit  ,  non  decet  aliquem  as- 
peris  verbis  castigare  amicum  ,  sed  humilibus  et  blandimentis  ad- 
mixtis.  Et  dixit  amicum  observa  ,  satagens  in  suis  cogilationibus 
suffragari  eidem;  et  quam  perdideris  si  eum  amittere 

contingat,  namsi  domus  tue  paries  rueret  non  perdes  nisi  parie- 
tem,  si  amicum  perdideris  magnum  dampnum  assequeris,  quia  ini- 
mico  de  amico  facis.  Et  dixit,  cum  ira  fervor  accenditur  ,  homo 
efficitur  velud  domus  igne  succensa  in  qua  propter  fumum  etstre- 
pitum  ignis  nec  occulis  plene  videre  potest,  nec  auribus  audire  ; 
et  sicut  navis  vento  impulsa  fortissimo  bene  gubernare  non  valet, 
ita  anima  ira  commota  ex  provocalionibus  lacessita  suasiones  et 
inductiones  refutat,  quibus  valeat  mitigari;  nec  modica  spernenda 
est  ira  que  excandescere  potest  in  magnam,  sicut  scintilla  inflam- 
mat  multotiens ;  et  sic  ira  silentio  compescitur  sicut  ignis  extin- 
guitur  ariasubtracta  eidem.  Etdixit,  quemadmodumebriusquam- 
diu  ebrius  est  in  se  sui  turpitudinem  non  cognoscit  ,  sed  cessante 
morbo  suo  si  tunc  alium  ebrium  videat  potest  se  cognoscere  fa- 
cilius  qualis  tunc  fuit,  sic  excessum  iracundie  proprie  videt  et  pro- 
spicitaliquis  melius  in  alio  irato  quamin  se.  Etdixit,  induens  mu- 
lieres  citius  quam  vires  irasci,  et  infirmos  quam  sanos,  senes  quam 
juvenes,  propter  quod  propendere  valemus  iram  ex  debilitate  ani- 
me  pervenire.  Et  dixit  quidam  sapiens  cujus  nomen  ignoramus  , 
dicas  qudd  convenit,  et  si  audias  quod  non  decet  et  corripe  Qui- 
dara  dixit ,  taliter  converu  cum  hominibus ,  quod  cum  morierii 
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luant.et  cum  absens  ab  eis  fueris  ipsi  presentiam  tuam  petent.  Et 
dixerunt  cuidam  alii,  quis  est  salvus  ab  odio  hominum:  respoiidit, 
qui  non  prodest  nec  obest  eis,  eo  quod  malefucientera  boni  odiunt 
benefacientes  vero  mali.  Et  dixit  alter  forlius  est  quod  cou^uetudo 
quam  quod  nalura  requirit.  Et  dixil  alter,  non  loqueris  nisi  de  eo 
huod  proficit .  nec  comedas  nisi  que  delectat  animum,  nec  petes  nisi 
consequi  possibile  fuerit,  nec  doleas  de  amicis,  nec  de^per.-s  super 
eo  quod  hoii  poteris  excusari ,  nec  donum  cupidi  coucnpi^ces ,  et 
quod  didicisti  conserves,  et  quod  scis  doceas,  et  de  eo  qwod  habes 
impendes ,  et  bene  de  tua  pecunia  te  conserves ,  coutineas  prius 
quam  alter  se  eontineat  de  eadem,  et  si  cecideris  in  gravem  even- 
tum  sustineas  patiens.  scribi  facias  in  tuo  sigillo  boni  el  mali  omuia 
finem  habent ,  et  ipsis  singulis  horis  inspicies.  Et  dixit  alter,  una 
ex  rebus  quod  homiuem  facit  errare  in  suo  judicio  » st  abreviatio 
cogitalus.  Etdixerunt  alteri,  qualis  est  resnon  bona  licet  .sit  vera? 
respondit  et  dixil,  hominem  laudare  seipsum:  mentiri  aut  bonum 
esL?ad  inimitos  pacilicandum;  veritas  vero  mala  est?  ubique  de  ab- 
sente-  et  quum  est  bonum  donare?  esl  bonum  donare  suo;  et  quum 
melior  est  indignatio  quam  patienlia?respondit,  in  raalo  quod  con- 
tingit  amico;  et  quum  lacere  est  melius  quam  loqui?  respoudit,  in 
lite.  Et  vidit  Thopastus  juvenem  quemdam  tacitum  multum  ,  cui 
dixit:  si  defectu  scienlie  taceas  es  latuus ;  si  vero  sapiens  es  non 
bene  ogis  quia  laces.  Et  dixit,  quum  odieri*  aliquem  non  abhor- 
reas  ipsius  familiam,  vero  ad  amorem  alicujus  ex  eis  ymilaris  quo 
minuatur  nocumentum  ipsius.  Et  improperavit  quidam  Aceno  di- 
cens,  quare  mutuisti  pecuniam  tuam  malo:  verbo  respondit  ,  nou 
mutuavi  malo  sed  indigeuti.  Et  dix.it ,  decet  nos  honorare  bonos 
iu  vita,  et  pro  eis  orare  post  mortem.  Et  dixit  ei,  a  quo  lempore 
apparuit  in  te  sapieutia:  respondit,  ex  quo  incepi  despicere  meme- 
tipsum.  Et  dixit,  verecundia  ad  veuustatem  se  habet  sicut  introi- 
tus  se  habet  ad  villam.  Et  dixit  Aristophinus,  victoria  verbalis  non 
est  victoria,  sed  vera  victoria  est  viucere  opera  uon  verbo.  Et  di- 
xit  Anaxagoras,  sicut  raors  non  competit  qui  bene  vixit,  sic  male 
viventi  vita  non  compelit.  Sapientia  est  decoratio  intellectus,  lin- 
gue  probatio  veritatis,  cor  est  bona  voluntas,  manus  sunt  pietas  , 
pedes  sunt  inquirere  sapientes ,  dominium  vero  justitia ,  regnatio 
est  menssura,  enssis  est  gratia  ,  pa^  valista  ,  sagitta  salvalio,  mili- 
tia  consultorum  prudentes  decoratio,  fortitudo  thesaurus,  discii-li- 
ua  societas  bonorum,  dilectio  desideriurn  victare  peceata  et  Deuin 
sequi.  Et  dixit  aller,  amici  sunt  nobiles  quidam  affectum  ,  omnes 
igitur  nili  ad  conversatiouem  ipsorum,  et  ad  acquisitionem  uuius 
per  alterura,  velud  familiaris  columbe  induslria  alie  bures  (?).  Et 
dixit  alter,  amor  e*t  intinnitas  auirae  et  amicus  est  curat  >r  ipsius. 
et  mausuetudo  est  fructus  onime,  et  Gdelilas  est  vita  ejusdera.  Et 
dixit  Liex  cuidam  supieuti,  quod  repula*  bonum  facere  judicem  ? 
qui  respondil,  qui  adulationibus  non  movetur,  et  quod  mali  cuu- 
satores  nou  evertiinl,  et  qui  non  decipitur  etiam  u  discretis  Et  di- 
*it  ulter,  scandalizulores  pejorea  suut  Urouibus,  nara  Urouos  pii- 
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viu.t  pecunia  ,  scandalizalore*  amore.  Etdixil,  cum  aspide  turda 
est  melius  conyersari  quam  cum  muliere  maligua.  Et  dixit  alter, 
i.on  aperias  iuimico  luo  inimicitiam  tuam,  quia  si  sens;ilu>  est  ti- 
mere  onme  ingenia  sua,  et  suam  maliciam  si  ignarus.Et  dixit  alter, 
si  alieni  predicamus  peccatori  sis  mansuetus  eidem,utnoo  cum  eo 
alterari  contingat.  Et  dixitalter,  liberalis  mundi  homoest  qui  pro 
multo  reputal  quod  crediturei,  et  pro  mioimo  quodcredit;  ei  ut 
quecumqueipsesitdivesaut  pauperejus  quod  habet  repulatconten- 
tum  I£t  dixitalter,  lionoru  faciem  luum,  et  non  inhores  in  petendo 
aliquid  quodhonore  uudata  reddatur  Et  dixil  aller,quum  admodum 
urina  ferrum  destruitet  corrodil.sic  invidia.nec  cuiinvidetur  offen- 
dil.Et  dixit  aller,sicul  cartam  jani  seriptam  scribi  non  polcst  amplius 
nisi  seriplatus  pi  ,mo  deictur,  sic  res  non  viies  adisci  non  possunt 
nisi  quibus  \ilia  deleantur.  Et  dixil,  sicut  horno  uon  polesl  uno  o- 
cuio  (celum)  et  ulio  terram  iutueri  .  sic  suuui  sensum  elevure  non 
polest  ad  nobilia  et  vilia  invicem  capienda  U  dixit  alter ,  tuain 
vitam  non  expendus  in  vunum  et  inutiliter  non  labores.  Et  dixit 
alter,  amoris  radix  estanucum  equari  amico  et  amor  quicumque 
se  absque  qualitale  fueril  cilo  sedatur.  Et  dixit ,  populum  regem 
timere  melius  est  quam  e  conlra,  et  regi  obedire  in  duobus  consi- 
sstit,  in  timore  etamore  Et  dixerunl  alteri,  quum  prolicitur  ho- 
minis:  respondit,  quum  loquulio  non  excedit  Et  dixil  alter,  non 
potest  esse  lucrifatio  cum  munistratione  nec  cum  gulositale  salus, 
nec  cum  deceptione  amicilia,  nec  cum  mala  disciplinatione  nobi- 
lilas,  nec  cum  superbia  amor,  nec  seixus  sive  discretio,  nec 

proce.ssus  absqueconsilio  Et  dixit,  non  eniittes  magnas  vocescum 
loqueris,  nec  per  inimicum  frauderis,  nec  in  amore  lui  amici  e*to 
superfluus,  nec  associeris  ei  qui  te  beue  non  dirigit,  nec  non  obe- 
diasei  qui  tibi  a  deceplione  peccav  it,  el  malas  eonsuetudines  vites, 
eo  quod  amions  redarguet  et  inimicus  cunveniet  te  pro  eis.  Etdi- 
xit,  qui  dulcia  impendit  eloquia  et  opera  prava,  iile  maximus  est 
in.imicus.  Et  tiix.il  alter,  sapientes  dunmt  mmulo  duiaule,  quoruin 
cum  perseue  perduntur  eorum  ymagines  et  cordibus  perseverant. 
Et  dixit  alter,  nitaniini  conferre  hominibus  quia  bene  facere  ege- 
nis  cst  auxiliatus  el  servire  Deo.  Et  dixit  alter,  melius  est  tacere 
quam  conlrariari  ignaio,  el  melior  est  inimicitia  quain  malorum 
amieitia  et  aspera  vjtu  bi  nefaciendo  est  melior  quam  malelacien- 
do  mUis  el  blauda.  et  nullam  haber^  famam  est  melius  qoam  ha- 
beiu  tmdam  ,  paucorum  divitiis  meliOr  est  pauperlas,  et  vilisob- 
squc  peeeali  melior  est.  divite  huuorato  ab  eis,  et  non  cognoscens 
doiniuum  iiyusfeum  e^t  melius  vel  n  elior  quam  qui  esl  secretariu^ 
familiaris  ejusdem,  et  captivalus  esl  raelior  absolu  o  incedeule  cau- 
gBS  mala,  et  sensatus  parum  forlunatus  est  melior  faluo  megiitAce 
foivtunato.  i't  dixit  ailer.  iocari  inepte  cum  houiinibussuperbia  vel 
errore  eouliugit.  i.l  dixit  uller.  res  quoque  habri  i  est  utile  iu  co- 
niedemlo  et  bibeuiio,  mensuratn  habendoad  benelaciendo,  in  »ita  a- 
micos  acquirere  ,  varium  non  esse  ,  nec  esl  valde  uliie  ridentera 
■vei  liisiein,  Et  dixil  aUer,  uuc  mudo  uou  poleris  que  \is  assequi 
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quousque  sustineris  que  uon  vis,  et  non  peteris  ab  eo  tjuod  bon  vis 
evadere,  donec  non  a*sequcndo  plura  de  liiis  quenon  desideras  &U- 
stineus  patientis.  Et  dixerunt  cuidam  sopienti,  quare  iiiium  hube- 
bere  non  vis:  respoudit ,  in  reolificando  corpus  meum  etunimum 
su.n  fatigatus  pluriraum  qua  licet,  igitijr  alium  l.ubere  ad  rectift- 
candum  conabor.  El  dix.it  alter,  quaudo  auiraam  meam  diligo  Deo 
inobediente,  et  quumlo  ipsam  non  diligam  altissimum  cog.idscen- 
tem.  Et  diiit  alter,  quaudo  lelor  elnon  obedio,  et  quundo  doleo  te, 
domiue,cogooscens.  Eldixerunt  alii.quidlegem  decoral:  rtspouditi 
yeritas;  quid  verilatetu  venuslal:  respondit,  sensus;  quid  sensuni: 
lingue  custodiajquid  litigua  conservut:  patienUa;  quid  patreulidm  di- 
rigil:|Dei  limor;quid  Dei  timorem:  loqui  de  mortesemperet  ser\i- 
Lutem  agnoscere.Etdixeruntalii,  quidest  inilium  verilatis:  respon  ■ 
dit,  peccutum  non  committere  parvum;  et  quidest  metlium  verita- 
Lis:iesponditamor  Uei  conceptus  iu  corde;  et  liuis  verilutis:  est  quod 
in  corde  non  bubcas  uisi  veritatis  vero  Deicogiutum.  Et  dixit  uller, 
\ilu  supertluu  lucitcorpus  iufirmari,  seusurn  miuui.iram  irritat,  et 
sapienlie  contrariatur:  inoderaLum  verotor  confortat,  auferl  tristi- 
tiaui,  colorem  vivum  reddit ,  et  digerit  cibos  Et  dixil  alter  ,  sa- 
pieus  hcet  sit  \ilis  procerus  est  ,  et  licel aiienigeua... .  perutatus 
csL  ;  eL  quamvis  pauper  sic  bomines  indigent  eodem.  Et  dixit  al- 
ter,  uou  iupientiumdiscas  ud  pompam,  uec  discere  ob  verecundiam 
ob.niLLas  et  pigritiu  uoo  ularis.Et  dixit  alter,  quod  rectum  invetie- 
r.s  doce  ahos  ,  alioquin  Mtn.lis  eris  iiii ,  qui  ex  senio  sibi  puntalo 
uec  ut.Lur  uec  ulios  pal.lur  uti  sed  potius  peruli  eoru.n  puri.  El 
d.x.l  ulter  ,  lingua  d.screcti  in  corde  ipsius  ,  et  cor  latui  erit  i.i 
hugue  exlremo.  Et  dixit  ulter  ,  tuam  naluram  seu.per  laudabili 
cousuelud.ne  assue.cas  ,  et  en.m  jum  multos  vidimus  agnosceutes 
bouam  v.am  et  salubriem  qui  tamen  eum  ...cedere  non  poierant  eo 
quod  ant.qua  ip.sorum  maJa  cousuetutlo  Lola  iter  viucerat  illos  Et 
Oix.t  alter,  opoilet  quucumque  assidue  scruturi  substuut.u  et  scire 
qu.d  nomiues  converssanles  spcciahLer  cum  eodem  reteruuL  de  se 
ln  quo  vuiet  eum  laudaut  ,  in  quo  non  vituperant  euudem  ,  ut  sic 
"      a,u  seniuer  lnoiedl  Pbcidam  et  reliuquere  displicenlem.  & 
?nn,  Z  i",  Ul  dlsL,"«uei  ^        *iujus  mundi  ab  a|io:et  re- 

spondit,  iste  munuus  est  so.npnus  qu.dam  et  alter  est  vi-Mha  me- 
dium  iu  terra  est  loors  uos  vanitates  sompniorum  summusl  Vdt 

elouu  Suam1*  T/lT  f  i'ie  que'n  d*lcclal  asuera  ^ectificantis 
tloqu.a  quum  adulalor.a  Iraudalori,.  Et  clix.it  alter  ,  in  affliaendo 

na  urum  et  ,u  permictendo  elongari  pilos  uon  est  liei  serv  ifum 
T^SS^T^  "  ViiuniUupisceutiarumeexSu: 

iu  hln  nm  oa.  ,  T  ^  ^  Vel  8itU  bun,Liltes  ^ 
uUu.  uou  exZt    1,,udlCesillLl11        ^tdi.v.LalLer,  velud  lerrum 

s^u.  r  ,iu  P       U  <M,L'1,Lur  rub,*,ne  et  essiccatur,  sio 

c ulo  au elur       '«"T4?  VerCtltUr  ad  delectuUi<  et  sient  ^ 
xVl  ah  .  "e8Ulla  b0"0,uin  dillnculy..t  bonilates  Et  di- 

Juu  audi  eL  onrC7lUSf  'Sten8 111  ulcro  urtu  11151  venire 
uudel,etpusi  o.tu.n  bujus  muudi scuUlis  dehcu,  eo  lolaluret 


I  <8 

gaudct;  <ie  ethomines  habcnl  mundam  dllligentes  etexire  reeusant, 
ct  tamen  post  exilum  dum  ad  alium  pervenerint  meliorationern  ci 
gnoscunt  et  gaudent  Et  dixit  alter,  si  sensatum  inslruxeris  rege- 
rabitur  tibi;  si  insipientem  debonestaberis  ab  eodem.  Et  dixit  al- 
ter,  qui  babet  amicutn  tempore  necessitatis  est  lecum,  et  ipse  tera- 
pore  adversilatis  est  tuus  Et  dixit  altcr,  capitnle  sensati  est  sapien- 
tia  ,  sed  superbia  stulli  est  capitale.  Et  dixit  alter,  veritas  est  Dei 
legatus  que  Deus  ad  servos  suos  transmitlit,  non  igitur  absque  ope- 
ris  exequlione  remittenda  est.  Et  dixit  alter,  felix  est  qui  Deura 
cognoscit,  et  mandata  ejus  observat.  Et  dixit  alter,  qui  sua  multi- 
plicat  lucra  lemporalia  minuit  sempiterna.  Et  dixitallerde  illo  qui 
nocet  sibi,  sua  sequendo  desideria,  non  confnlas  scieudo  aut  igno- 
rando  illa  esse  nociva  quia  taliter  sibi  abest  de  eo  dilfidendum  est 
omo  (sic).  Et  dixit  alter,  expedit  sapientibus  cum  insipieules  vide- 
rint  eorum  abhominari  opera  et  nollu  assoeiari  eisdem,  tamen  a- 
nimarum  miserantur  ipsorum.  Et  dixit  alter  ,  Deiim  tiraentes  et 
credentes  in  eum  nnllo  delectatur  nisi  in  splendenti  contemplatio- 
ne  magnitudinis  regui  quietcm  aliam  non  habentes  nisi  cum  celura, 
et  stellas  ipsius  aspiciunt,  et  iu  meditaudo  nobilem  Dei  polentiara 
a  turpi  slatu  invilantur  ad  pulcrum,  nec  aliquis  propedire  eos  po- 
terit  quando  perveniant  ad  perpetuam  quietem  ,  illi  quorum  cou- 
cupiscenlie  mundi  sunt  sublimes  et  clare,  omni  obscuritate  caren- 
tes.  Et  dixit  aller,  laudabiliora  opera  suutquibus  Dei  beneplacitis 
obedilur  ,  et  opus  corporis  cum  opere  cordis  fruclum  laudabilius 
est  quam  opus  cordis  tui.  Et  dixit  alter,  malos  velud  cadavera  fe- 
tida  reputa,  velud  mortale  venenum,  aut  sicut  leones  vel  serpentes 
et  adhuc  pejores  siint,  et  sicut  animal  melius  bono  homine  terrara 
non  conlinet,  sic  pejus  non  continet  malo  viro.  Etdixit  alter,cura 
occulus  concupiciis  inluetur  cor  in  eligendo  bono  cecatur.  Et  di- 
xit  aller,qui  vult  quielam  ducere  vitam,  quatuor  occasionibus  ani- 
mam  suamexpediat ;  primus  est  ut  non  sollicitelur  nec  doleat  si 
hiis  qui  non  vultvivere  vivat;  secunda  simoriturqui  moriuolebat; 
terlia  si  noti  consequitur  que  consequi  desiderat;  quarta  si  illis  qui 
eo  minus  valent  fortuna  magis  exaltat.  Etdixit  alter,  qui  cmten- 
tus  est  eo  quod  sibi  concessit  dominus  dives  est,  et  qui  complere 
beuelVcitum  (sie)  Dei  conatur,  corroborat  eum  Deus.  Et  dix.it  al- 
ter  :  Madepistedis  (?)  occasionibus  eterue  vite  couatur  a  magnis  et 
parvis  mortalibus  causis  abstineas ,  et  tunc  timere  uon  expediat 
nisi  Deum.  Et  dix.it  alter ,  quam  preliosa  res  est  cordis  mundicia 
a  sorditione  vitiorum;  et  quam  bonum  est  speculum  babetiti  eam- 
dem  et  quam  laudabile  est  ei  solaciator  ,  qui  uisi  quod  convenit  fa- 
cete  nou  permittit.  Et  dixit  aller  ,  qui  vere  Deum  timet  mori  de- 
siderat  pocius  quam  peccare  ,  uec  alium  quamquam  timet ;  et  qui 
vere  ipsum  diligit  est  impedimentis  quibuslibet  expeditus.  Et  di- 
xit  alter,  qui  coiuupiens  omnes  viles  obmiltit,  et  Doutn  orare  die  ac 
nocte  laborat,  et  usque  ad  obilura  perseverat,  in  hoc  bcn.»  vivit  et 
bene  moritur ,  a  doloribus  semper  exclusus ,  eo  quod  dolores  uon 
sus  ineut  nisi  hujus  mundi  delectationes  habenles.  Et  dixit  alter , 


Jomfnns  mato*  est  srcut  cadaver  omnes  SHO  fetorc  molestans ;  do- 
aiinus  quoque  bonus  est  similis  rivo  aque  ftuentis  et  clare  ,  cujm 
proferri  singWW  sapiunt  Et  ditit  ulter,  non  potest  quisque  ad  sui 
pervenire  notitiam  nisi  ctim  exercitio  magno  ;  se  autcn^  coguita 
bene  agere  nitatur  tampore  vite  sue  ;  K  querenles  liujus  mundi 
quietem  nec  sua  corda  nec  animas  cognusciwit.  El  dix.it  alter,  sa- 
pientes  non  sunt  tnmen  contenti  sibi  prodesse  ,  sed  aliis  proficere 
eupiont  sicut  sibi.  Insipientes  vero  non  solum impcdiunt  se  ipsos, 
sed  et  alios  impedwe  conantur.  lit  dfccit  alter  ,  meliora  arma  que 
hnbet  homaestveritos.  El  dixit  ajler,  paciens  est  qui  iramcompe- 
scit ,  et  despectionem  refremt  ,  dedecus  tolerat  et  animamsuara 
domat ;  et  sensatus  est  ille  qui  recto  adheret ,  verborum.  excessus 
©bmitlit,  nec  m  futilibusse  exercet,  et  est  moderatus  io  quolibet 
facto  suo;  et  mundum  abhorrens  est  itle  qui  in  superftui toiibua 
mundanis  non  infleelit  cor  suum,  nec  de  sui  veaustolione  conlm- 
dit;  et  humilis  est  iile  qui  qualiler  honoret  homines  nititur  serie, 
€t  qui  rectam  habet  amiciliam.  Et  dixit  alter,  abara  et  concupl- 
scenliis  abstinere,  hoc  duo  tam  istkis  mimdi,,  quam.  allerius  nnbi-. 
h'tas  repntatmv  Et  dixit  alter ,  non  obmiltas  bcnefacere  et  si  plu- 
res  benefieia  non  cognoscant,  nam  de  se  bonum  facere  bonum  est, 
quamvis  non  sit  qui  recte  respondeat  per  eodem.  Et  dixit  alter  , 
decet  discretum  rwn.se  in  impossibilitalibus  exercere,  non  loqui 
que  non  prosunt  ,  nec  plus  petere  quam  meruit ,  nec  promillere 
qtiod  non  sohat.  Et  dixit  aHer,  hominem.  vituperare  de  bono  noa 
est  honor,  et  hoBorare  de  malo  est  dcdecus,  nec  est  alacritas  que 
dilabitur  ad  dobirem.  Et  dixR  alter^  quamquam  serael  evaserfe  ab, 
errore  noR  ob  hoc  revertaris  ad  eumdem;  nam  si  ad  hoc  bene  tibt 
continget  ,  hou  tamen  evaderes  insipientie  notam.  Et  dixit  alter, 
a  commiinione  hominum  non  potest  quis  totaliter  excusari  ,  sed; 
expedit  in  hoc  adhibere  moderaraen  Et  dixi.t  aJler,  qui  se  exer- 
cet  in  nocivis  quod  proiicit  nan  advertit.  Et  dixit  alter  ,  non  po- 
test  aliqnis  nisi  laboriosam  vitam  ducere,.qui.  si  non  comedat,  rno- 
rietur  ;  si  plus  aliquantuhim  quam  expedit  comedit  .  leditur  ;  si 
nuiltum  plus,  egrotat;  si  minus  debito  sumat,  exaurit:  ideo  dilTt- 
cile  est  ita  hominem  agere,  ut  diu  exisla.t.  Et  dixit  altcr,  de  for- 
ma  exteriori  pulcra,  et  inferius  turpi  contenptus  esse  rion  debes, 
nec  de  lingua  dulci  et  corde  faHaci,  nec  de  habente  pecumam  mul- 
tam  et  eam  ut  decet  expendere  non  audente,  nec  debes  te  de  hiis 
que  jam  desierit  commendare,  nec  de  potente  qui  injustus  sit  inv- 
precare.  Et  dixit  alter,  qui  in  mundo  isto  Gduciam  habet  mendo- 
sam  in  alio  diffidentiam  veram  habebit.  Et  dixit  aller,  noncoufi- 
des  illi  qui  fidem  deserit  pro  mundanis,  licet  ad  tui  tuitionem  ma- 
gne  potentie  videatur;  nam  qui  seip^um  offenditqnod  ahos  non  of- 
fendat  quomodo  sumus  securi.  Et  dixit  alter  ,  si  riitaris  ad  boua 
opera  propter  Deum  in  hoc  mundo  et  in  alio  vitam  consequeris  e- 
ternam.  Et  dixit  alter,  accidia  ignorantiam  inducit,  el  ignorantia 
errorem  prolcndit.  Et  dixit  alter  ,  mundi  hujus  otia  querere  est 
jncidere  in  magnum  et  periculosum  laborem-  Et  dixit  ultcr,  lin- 


gna  dumini  confitent^em  sed  operibus  contradicenlem  ,  parum  e 
prodest,ymo  ad  impedimentum  estsuum  eloquium  etadmorlem' 
Et  dixit  alter  ,  in  trasferendo  te  de  una  scientia  ad  aliamstaluas 
occium  tuum,  nec  in  alia  delectetur  auima  tua  quamdium  vixms 
in  hoc  mundo  Et  dixit  alter,  ad  benefaciendum  conare  semper  sa- 
nus  sis  aut  infirmus,  quare  tibi  infirmo  ita  bene  proderit,sed  sano 
in  quocumque  modo  accidet  honorare  Deum  non  desinas.  Et  dixit 
alter,  non  te  cum  mendace  junges  in  rebus  magnis  vel  parvis,  eo 
quod  mendaxassimilatur  codavcri  quod  ubicumque  reponatur  dam- 
pnum  infert.  Et  dixit  alter  ,  quod  sunt  sperantes  bene  facere  ani- 
me  que  ad  eam  perdendam  nilnntur  ;  si  ergo  pius  vis  esse  anime 
tue  afflige  eam  in  servitioDei  Et  dixit  alter,  qui  Deum  vero  amo- 
re  diligit  morlem  non  odit  ;  et  qui  vero  timore  Ueum  non  timet 
est  iste  qui  aliquo  peccalo  concutitur,  Et  dixit  alter,  qui  ob  dele- 
ctationes  mundiinas  te  dilexit  ob  easdem  odibit;et  propter  bonum 
eternum  si  quis  te  diligat  amor  iste  semper  ciescit.  Et  dixit  al- 
ter,  Deum  cognoscere  facit  ipsum  diligere,  et  qui  vere  diligit  suo 
servitio  alia  no.n  immiscet.  Etdixit  alter,  sicanimam  luam  slabi- 
lias,  ut  a  peccatis  omnibus  magnis  et  parvis  excludaris,  etquidquid 
toni  post  feceris  sufficiet.  Et  dix.it  aller ,  omnes  homines  aut  Deo 
serviunt  aut  conrupiscentiis;  sis  ergo  Dei  servitor  et  non  delectatio- 
rmm  mundalium  ut  non  be«tiis  assimilaris  sed  angelis,  qui  numquam 
Deo  cessant  servire.  Et  dixit  alter,  qui  vult  scire  verum  anima  no- 
bilis  sit  aut  vilis  que  deleclant  animam  suam  inspiciat ,  que  si  no- 
bilia  et  infinibilia  et  ulilia  fuerint,  nobifis  esf;  et  si  vilia  finibilia 
et  inutilia  fuerint,  vilis  est,  quia  qudibct  anima  suo  simili  gaudet, 
■vilis  turpibus  et  sincera  sidceiis.  Et  dixil  aller  ,  fclix  est  ille  qui 
gaudetur  recta  via,quia  cito  d<mum  attingit,  et  qui  de  via  sequi- 
tur  quanlo  plus  vailil  tanto  plus  a  domo  icredit.  Et  quesiverunt  a 
sapiente  qnodam,  que  est  stuliitifl  perfecla?  qui  respondit,  quere- 
re  a  mali^  operibus  ad  statum  pervenire  beatorum  et  diligere  fal  - 
sos  et  veios  odire/Et  diXerunt  ei  ,  quid  est  signum  insipientie  - 
respondit,  divitias  diligere,  longuam  habere  fiduciam  et  cupidita- 
tem  vehementem.  Et  dixerunt  ei ,  quid  est  cecilatis  signum  ?  re^ 
spondit  ,  de  eo  confidere  de  quo  non  est  confidendum.  Et  cetera  , 
et  celera  Deo  gratias  etSancto  Francisco  (I). 


0)  Ricordisi  cbe  il  copista  erd  lin  niotiaco  Frarieescand  det  Convento  di 
JVIorlnis. 
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AGIOVANNI  Di  PROCIDA 


Doponver  riportato  urrtfocumento  letterario  di  Giovanni  di  Pro- 
cidn  sara  bene  che  qni  soggiungarni  alcuni  nuovi  documenti  stori- 
ei,  clie  megiio  chiariscono  i  fatli  di  un.uomo  che  si  spinse  a  lanta 
oltezza,  e  <h'e  slato,  sia  per  ispirito  di  parle,  sia  per  guasta  ttn- 
dizione,  sia  per  vanita  di  genli,  iniquamentc  giudicato.  Di  qucs.lL 
documvnti  alcuni  sono  interameute  nuovi  ed  inedili  ,  altri  da  po- 
chi  conosciuti. 

].  Gewalogia  delfa  fatnigfia  di  Procida.  DaW ArchJvio  delta  Trinila- 
della  Cava+Arca  xxxrui  N-.7S.fAgoslo  449AJ.  (InediloJ 

Non  avendo  avuto  ne  ionSaltri  (I)  nolizia  della  famigNa  di  Pro- 
cida  ,  ne  avendola  trovata  segnata  nel  Catalogo  de'  Baroni  dei  ie 
gno  di  Napoh  formatosi  a.' tempi  di  Gugl.ielmo  11 ,  io.dissi  a  pag. 
30/  del  Tomo  1.  non  aversi  aleuoa  prova  che  il.celebre  Govanoi 
sia  statoun  nobile  per  eredita,  e  pero  la  nobilta  fosse  cominciata 
da  lui  m?Ha  sua.-famiglia.  Ma  qiiestadipJoma  senza  dubbio  toglie  ogni 
difPcolta  Esso  riguarda  un  Giovanni  probabiimente  Avo  o  Padre 
del  fameso  Giovanni  ;  e  nel  nominarlo  il  Notajo  ha  voluto  con  un. 
ccrlo  studio  riportar  per  intero  la genealogia  della  sua  fnmiglia  , 
la  quale-ha  origine  da  Azone  conle  neH'undecimo-secolo.  Esso  pre- 
senta  la  successione  di  sei  generazioni  da  Azone  finoa  questo  Gio- 
vnnni  II,  ed  almeno  di  otto  generazioni  fino  al  Giovanui  III,  ossia 
al  medico  famoso,  del  quale  tanto  ha  parlato  la  Storia-  Ecco  il  do^- 
cumento : 

In  nomine  Domin-i  Dei  eterni  et  Salvatoris  nostri  Jhesu  Christi.. 
Anno  nb  incarnatione  ej^isdem  millesimo  centesimo  nonagesimo 
qunrto,  et  primo  anno  tiegni  dni  nostri  Guilielmi  Sicilie  et  Halie 
gloriosissimi  rcgis,  mense  Augusto,  xn  Indictiouis.  Anle  me  Gui- 
donem  Judicem  Johatwies  qui  dicitur  de  Prqcjda.,  filius  qm  Ale- 
nulfi  ,  qui  fuit  fiiius  l'elri  Ulii  Johannis  filii  Petri  filii  Azonis  Co- 


(»)....  dovendo  deserivere  la  vihdi  Giovanni,  moTlo  consnmai  del  mio 
npo  per  trovare  qualche  cosa  de'  maggiori  di  Ini ;  ma  in  qucslo  non  eblii 
pmica  1«  sorle.  Buscbmi  La  vita  di  Gio.  da  Praeida,  paj.  i  . .  Palermo  i8;?u 


mitis,  ronjunrfum  est  oum  Leone  qui  dicitur  Mnngnnnrlus  eonsJ 
brino  fratre  suo  filio  qm  AtennlG  ,  qui  similiter  Mangannrius  di- 
ctu  s  est.  Et  quoniam  ipse  Johannes  dieebat  suprasoriptum  Leonem 
sibi  obligatas  et  tingatas  habere  inlegrns  tres  partes,  que  eidem 
Leoni  pertinere  dicuntur  de  terra  cum  vinea  et  pomis  que  est  fo- 
ris  h«C  civitote  in  loco  Beteri  ( v/efri),  pro  quodam  debitoquod  ipse 
Leo  eidem  Johanni  se  dare  debere  dicobat  per  quoddam  istrurnen- 
tum  ab  Araholo  judiee  de  pnlearia  roborato-  Idcireo  ipse  Johannes , 
sicutei  plaouit,  per  hocscriptum  remUit  ipsi  Leoni  omnes  calupnian 
et  cunctas  aetiones  et  quesiionesquas  adversus  ipsum  Leonem  quo- 
libet  modo  inferre  seu  prnponere  potuit,  tam  de  suprascripta  obli- 
giitione  et  tinralione  qiiam  de  omni  pecuniario  debito,  et  de  qui- 
buspumquealiis  scriptis.velsinescriptis.  E;i  ralione  utsemper  ipse 
Leo  et  ejus  herodes  et  indapnes  e\inde  permaneant  omni  ip^ius  Jo- 
liannis  et  hererlum  ej'is  requisictione  et  contradictione  oxinde  re- 
mota.  lnsuper  ip«e  Johannes  et  ejus  heredes  semper  defemlantur 
ex  hoc  supersciiptum  Eeonem  et  heredes  ejus  ab  omnibus  homini- 
bus  qui  per  eorum  partes  ex  dato  quasciimque cau«ationes.  .  .  . 
.  .  .  (I)  eis  exinde  proposuerint  et  propter  hoc  ipse  Johannes  di- 
xit  se  suscepisse  ab  ipso  Leone  quattuor  uncias  auri  tarenorum 
monete  sicilie  faciens  quod  voluerit.  ...  (2)  ipse  Johannes  gua- 
diam  ipsi  Leoni  dedit  et  uMeiju-ssorem  ei  posuit  seipsum  et  Cle- 
mpiiciam  uxorem  suam  Et  per  insam  gtiadiam  ipse  Johannes  obli- 
gavit  se  ei  suns  heredes  sicul  superius  scriptum  est.  .  .  .  (3)  et 
supraseripla  vel  cx  eis  quicquam  removere  aut  contradicere  pre- 
sumpserit  componere  ipsi  Leon i  ejusque  herc<libu*>  triginta  auri 
solHos  regiiles  et  sicut  supra  scriptum  est  adimplere.  lta  fecit  ipsa 
Clemenoia  cum  voluntate  suprascripti  Johannis  viri  sui  in  cuius 
munrlio  esse  dicitur.  Et  hoc  recolo  quoniam  suprascriptus  Johan- 
nes  dixit  suprascriplum  instrumentum  debiti  ad  presens  habere 
non  posset.Tnde  si  qnolibet  temporeapparuerit  ineflicax  et  nnllius 
momenti  habeatur.  (juod  autem  superius  inter  versiculos  scripturn 
est  legilur  ei.  Et  taliter  tibi  Roberto  nolario  et  advocato  scribere 
precepi.  -{-  Ego  qui  supra  Guido  iudex. 

II.  Biblioth^ve  Ttoynlt  rte  PnrU ,  fonds  Sainl-Viclor  , 
/V.  215,  f°  410.  (4). 

Letlera  del  Ponteficc.  C.LEMETfTE  lVaC-irlo  I  di  Angio  {Maggio  4266). 

Habet  interdum  serene  conscientie  puritas  alicujus  opposite  nu* 

(i)  Parola  rosa  su'la  pergamena  etl  iniolelligibile. 
(vt)Lo  stesso    <3  Lostesso. 

f4)  Qtie  U  lett-ra  e  senzi  data,ma  com<  appressso  si  redra,f  i  scnlta  pri- 
ma  del  <li  '  del  mese  <li  Giunno  f  a6b\  Essa  e  slata  estratta  cU  MS.  N.°  ajS, 
t 0  170.  col  titolo:  Incipit  summa  dictaminis  compilata  et  sumpta  de  registro 
Dom  fjrbani  et  Clementis  Summ.  Pont.,  per  Mag.  Riccardum  de  Posis  ,  iB 
qua  flores  dictamin  is  continentur.  (Copiato  in  Koma  nel  j  «86.  Ind  tiv,  sot- 
io  il  Pontificato  di  Onorio  IV). 
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bi,  obstanilum  quo  cxterius  clarere  libere  nequiens  dilitescit.  Sed 
nubilo  fugnto  consurgens  externis  docet  indiciis  quales  interms 
feenservnhat  affectus.  Nubem  enim  diversimode  passionis  utpote 
Bubiectionis  vinculum  limoris  angustias  et  hiissimilia  inducit  sepe 
necWitas  ex  quibtis  restringitur  mentis  lucide  radms  ne  prodeat 
fn  apcrtum.  Credimus  siquidem  quod  haclcnus  in  plurimorum  pe- 
cloribus  regni  tuisub  timore  angusto  velamine  fides  et  devotio  lati- 
tabiint  que"in  lucem  prodire  non  polerant  zelu  constricti  timoris 
sub  Urampnico  turbine  tempestatis.  Quo  per  Dei  gratiam  succe- 
dentes  felicioris  auie  fhitibus  quiescente,  dilectus  filius  mngister  J. 
de  Procida  sicut  accepimus  inter  alios  anxius  ut  sub  alarum  tua- 
rum  umbra  quiesceret  fidelitatis  devole  propositum  quod  gerebat 
tempore  servilutis  in  effectum  operis  recuperata  divinitus  liber- 
tale  producens  ad  mandata  tua  promptus,  pronuset  humilis  confi- 
sus  de  benignilate  regia  se  comertit  Ideoque  rogamus  quatenus 
eumdem  Jolmnnem  ,  virum  utique  niultipliciler  utilem  ,  virlute 
meritorum  et  dono  scientie,  quam  plurimu™  in  conspectu  nostro 
lide  digno  testimonio  conimendatum,  oculo  sereno  respicias  et  cle- 
menti  benevolentia  prosequaris,  ut  in  tui  culmine  solii  semper  de- 
monslraris  benigne  salulationis  constiluere  clemenliam  et  oppressi 
dnrlum  in  illius  propicialione  respirent,  ac  aspicientes  in  ipsam  o- 
culi  subjectorum  votivis  plausibus  in  letitia  delectentur. 

La  leltera  di  Clemente  IV  &  stata  la  prima  volta  pubblicata  da 
C.  de  Cherrier,  Hisloire  de  la  lulle  des  Papes  el  des  Empcrrttrs  de 
la  Maison  de  Souabe,  de  ses  causes  et  de  ses  f/fels.  Piris  yS5/.=s 
(Tom.  IV  Pieces  J ustificatives  N.  III.  pag.  52&J.  Ma  il  chiaro  scrit- 
tore  francese  ha  ceduto  egli  pure  alle  preoccupazioni  che  negli  ul- 
timi  tempi  si  sono  accreditate  sul  grande  Salernitano  ;  e  questa 
letlera  pontiScale  gli  ha  ispirala  una  pagina  piena  di  passione,  nella 
quale  apparisce  piu  Piudegnazione  chela  ragione.Eccole  sueparole: 

«  .  .  .  .  Tout  lui  (Charles  d'Anjou)  arrivait  a  souhait.  Apres 
«  avoir  ele' accueilli  par  la  mullitude  comme  le  liberateur  de  la 

•  patrie,  il  voyait  venir  a  lui  les  hommes  qui  auraient  pu  metlre 
■  obstacle  a  son  paisible  elablissement.Les  pluscompromis,  elouf- 

•  fant  le  cri  de  leur  conscience  ,  desauaient  lenr  passe'  par  d'igno- 
»  bles  proleslations.  lls  s'  adressaient  au  pape,  qui,  apres  lesavoir 
«  releves  de  1'anatheme,  sollicitait  en  leur  faveur  pardon  et  oubli. 
«  Au  nombre  de  ces  derniers,  il  en  est  un  qu'on  ne  verra  pas  sans 
«  surprise  cherchant  a  s'atlacher  a  la  fortune  de  la  maison  d'An- 
«  jou.  Cest  Jean  de  Procida,  I'  ami  et  le  medecin  de  Fr6de'ric  II 
h  et  de  Conrad  ,  le  ministre  de  Manfred  Des  poetes  et  des  e'cri- 
n  vains  mal  renseign^s  se  sont  plu  a  lui  attribuer  de  ces  sentimens 
«  genereux  dont  1'histoire  offre  trop  peu  d'exemple.  Donnant  car- 

•  riere  a  leur  imagination,  au  mepris  de  la  v6rite,  ils  en  ont  fait 
«  le  type  de  la  fidelit^  et  de  la  constance  (I).  Melheureusement 


(i)  Non  e  improbabile  cbe  fra  questi  rcrivaitis  mal  renstignes  de  CLerrier 
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«  ienr  n'est  moins  re'el  Si  Procida  se  montra  de'vouve'  h  sos  mni- 
«  tres,  tant  qU'i!seureut  le  pouvoir,  il  se  tourna  lAchement  iiu  c6- 
«  le  du  vninqueur  des  que  leur  rume  ful  consommtfe.  Apres  la 
«  mort  do  Manfred,  Procida  s'6tait  relire  a  Viterbe,  oii,  a  b  (br- 
«  ce  de  protestations,  il  sut  se  rendre  le  pape  favorable.  II  navait 
«  pas  honte  de  soutenir  que,  contraint  de  taire  ses  sentiments  se- 
«  crets  durant  ta.  fempete  de  la  lyrannie  ,  il  profitait  de  1'  hereux 
«  changement  qui  venait  de  s'ope'rer  ,  pour  faire  eclater  son  de- 
«  vouement.  Pleinde  confiance  dans  la  benignite  royale,  il  deman- 
«  dait,  disait-il,  a  se  reposer  sous  1'aile  tutelaire  dn  souverain,  et 
«  ne  parlait  qu'avec  amertume  de  1'epoque  de  servilude  a  laquelle 
»  la  volonte' divine  venait  de  metlre  un  terme.  Ces  polinodies,  si 
«  frequentes  dans  les  revolutions  poMiques,  reussissent  a  ceux  qut 
•  savent  joindre  1'effronterie  a  I' ingratitude.  Tout  poite  a  croire 
«  que  Jean  de  Procida  fut  rappele,  et  m6me  qu'  on  lui  rendit  ses- 
«  biens  ;  mais  il  n'en  jouit  pas  longtemps,  car  environ  trois  ans 
«  plus  tard,  un  ordre  royal  (I)  le  declarait  coupable  de  hanle  tra- 
«  hison,  et  il  nevitait  le  chatiment  que  par  une  prompte  fuite  ». 
fOp.  ciL  IV.  p.  m-aoj. 

Dal  che  evidentemente  apparisce  che  mettendo  lo  Scrittore  nel- 
la  bocca  di  Giovanni  le  parole  del  sommo  Pontefice  ne  altera  com- 
piutamente  lintenzione  Certo  egli  nol  fece  con  lo  scopo  di  mo- 
strare  che  Giovanni  savnil  juimlre  I 'effrnnterie  a  V  ingratilude,  ma 
ognun  vede  che  non  vi  era  altra  strada  per  provarlo.  Chiunque  pe- 
raltro  vorra  giudicarne  senza  preoccupazione  trarrada  qnesti  fatli 
una  conchiusione  molto  diversa  e  molto  piu  ragionevole.  Vedia- 
molo. 

Clemente  IV  che  segui  Ie  orme  del  suo  predecessore  lTrbano  , 
non  appena  vide  Carlo  in  possesso  del  trono  di  ftapoli ,  cerco  ispi- 
rargli  miti  sentimenti  ,  gli  raccomamlava  sempre  la  clemenza  r 
proccurava  ogni  maniera  per  riconciliarlo  col  popolo  e  co'magnali,  e 
si  spinse  finoal  linguaggio  severo  di  Pontefice  irritato  per  mansue- 
fare  quell' anima  ardente  ed  impetuosa  Fortunatameute  ii  suo  E- 
pistolario  conservatoci  da  Martene  e  Durante  {Thesaurus  novus  % 
etc.  Tom.  II)  ci  ha  laseiate  le  lettere  da  Clemente  dirette  a  Carlo, 
ed  ancora  quelle  dirette  al  Cardinal  Legato  piu  confidenziali  ,  piir 
espansive,  nelle  quali  il  sommo  Pontefice  manifestava  il  suo  ram- 
marico  ed  il  suo  risenlimento  per  uoa  condotta  che  quasi  rovescia- 


eomprenda  1'Autore  della  Storia  Ae.lt a  Scuola  medica  di  Salerno  ,  51  quale 
in  dicembre  r85o  lesgeva  all'  Accademia  Pontaniana,  e  nel  febbrajo  i85i 
puhblicava  nel  Filiatre-Sebezio  (  prima  dell'  opera  francese  )  alcuni  docu- 
menti  riguardo  a  Giovanni  da  Procida,  la  cui  rara  costanza  (  diceva  a  pag. 
85)  presenta  vn  esempio  piii  vnico  che  raro  di  riconoscenza  e  di  affetlo;  e 
rnncliiudova  che  la  Mcdicina  abbia  apmminislrato  al  secolo  XIII  ilpiit  bel 
tipo  di  forlezza,  d'ingrgno  e  di  costanza 

(i)  Ordine  precisamente  ncconcio  a  dimoslrarc  1'csattczza  dellc  parotc  di 
fle  Chrrrier  di  poclic  Iinee  prima:  Procida  sc  tnontra  decoueases  mattres, 
{ant  quils  curent  le  potivdir. 
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vo  nffautori  di  Carlo  Paniversaledfaplacimento  per  un  rigore  in- 
Dessibile  secondalo  da  un  zclo  rrudele  degli  esecuton.  Premesso 
Cj6  qual  meraviglia  se  il  Pontefice  ricordava  a  Carlo  le  ragioni  per 
cui  conveniva  inclinarsi  alla  prudenza  ,  e  da  avveduto  conoscitore 
del  ruore  umano  rammentava  non  doversi  giudicare  de'sentimenti 
degli  uomini  da'loro  atti  in  tempi  in  cui  la  sincerita  non  era  senza 
I  ericolo!  I"-  quelle  studiose  espressioni  del  Pontefice,  che  nobihta- 
no  la  »ua  inlercessione  per  la  santita  dello  scopo  ,  poste  indebita- 
mente  in  bocca  a  Giovanni,  divengono  ignobili,  vili,  dispregevoli. 
Vn  solo  sospetto  potrebbe  concepirsi  ed  e  che  il  Pontetice  manife- 
stasse  a  Re  Carlo  i  sentimenti  personali  e  le  scuse  proprie  espres- 
se  e  detlate  da  Giovanni  ;  ma  non  solo  non  vi  e  alcun  pretesto  per 
concepire  qtiesto  sospetto  ,  bensi  vi  sono  ragioni  e  prove  evidenti 
per  rifiutailo  Eccone  le  principali: 

I.  II  PonteBce  ha  la  cura  di  manifestare  chiaramente  appartene- 
re  a  Lui  quelle  rifle^sioni,  e  perche  non  se  ne  avesse  aicun  dnbbio, 
dice  apertamente:  Credimvs  siqvidem  quod  hacfenus,  efc. 

II.  II  Pontefice  non  vuole  che  rimanga  alcun  sospetto  che  non  sia 
Giovanni  che  1'abbia  richiesto  di  quel  potente  uffizio,  ma  ch'egli 
siesi  mosso  a  farlo  pcrchfe  quam  plurimum  in  conspeciu  nustro  fide 
tliqno  fesfimoniu  cummendafum. 

III.  Qtiesto  intercessore  fide  dignus  &  apertamente  manifestato 
da  un  altra  lettera  del  Pontefice  Clemente  IV,  fortunatamenle  pub- 
blicata  da'PP.  Martene  et  Durande  (Thesaur.  T.  II  Ep.CCXCVIIt) 
la  quale  scioglie  chiaramente  il  nodo,  e  mostra  calunniosa  qualun- 
que  inlerpetrazione  obbrobriosa  per  Giovanni.  Ecco  la  Ietlera: 

III.  Documenio  (  Giugno  4266). 

Clemens  etc.  Episcopo  Albanensi  Apostolicae  sedis  Legato  (I). 

Si  proaliquibns  tibi  scribimus  sapidiores  litteras  quam  oporte- 
at,  habet  hoc  stylus  dictantium,  non  scribentis  intentioiquamquam 
si  bene  recolimus,  si  quid  habet  excessus  narratio,  conclusio  provi- 
da  moderetur.  Quod  si  forsan  omissum  fuerit,  semper  tua  fiater- 
nitas  fixum  teneat  nostri  numquam  fuisse  propositi,  postquam  tan- 
tum  tribnnal  ascendimus,  personas  honorare  reprobas,  vel  indigne 
pollicere  dignitatis  indignis.  Per  hoc  sane  soluta  est  quaestio  deJa- 
cobo  monasterii  de  Wulturno,  nescimus  cujus  praecibus,praeferen- 
do.  quem  maluimus  deprimi,  quam  levari,  si  ejus  merila  hoc  re- 
quirunt.  Per  hoc  tollilur  quod  miraris  de  Juhanne  de  Procida,  cui 
nullam  recolimus  graliam  nos  fecisse,  nisi  quod  ad  fratrum  nostro- 
rum  qiiorumdam  inslant  iam,  rogi  et  tibi  scripsimus  salis,  ut  credi- 
mus,  temperate.Cui  qnidem  ad  nostram  praesentiam  accedenti  pe- 
des  et  tibias  nostras  ostendimus,  sed  recipere  nobis  non  placuit 
quam  dictaverat  medicinam  ,  etsummo  Medico  nos  committimus, 
qui  nobisctim  misericorditer  niYiiis  agens,  non  qnantum  meruimus 

(i)  Era  il  Lcgato  clel  Ponlefice  pr  cjso  Re  Carto  d' A nglo  in  Napoli. 
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toluit  nos  torquere.  Dictus  autera  magister  Johairaes  dilecto  filfo 
nostro  J.  Sancti  Nicolai  in  carcere  T.illiano  diocono  cardiuali  adsi- 
stit,  quem  ra  convalescentia  positum  snnum  citosperamus  r-^cipe- 
re,  Domino  concedente.  Virum  sanguinum  comitem  Acerrarum  ad 
nos  venire  noluimus,  non  ut  parceremus  eidem,  sed  nobis  potius, 
quia  gravis  nobis  existeret  ad  videndum,et  haberet  vel  sibi  faceret 
aliquos  amicos  in  curia,  qui  diabolo  cras  assisterent  cum  muneribu* 
venienti.  Petrurn  Sarracenum  olim  fratrem,  nunc  adversarium  te- 
neri  facias  in  catenis.  Illum  quondam  archidiaconum  qtii  de  nostro 
effugit  carcere  addices  carceri  sempiterno  Nullius  te  preces  mo- 
veant  ad  gratias  Deo  contrarias  faciendas,  non  regis  ,  non  cardina- 
lium,  sed  nec  nostra  quantumcumque  praecisa  mandata,  nisi  plene 
credideris  talem  esse  conditionem  negotii  ,  ut  facti  plena  cognita 
yeritate  verisimile  judicetur  ,  nos  ad  talem  misericordiam  facile 
inclinari.  Libros  quos  remisisti  recepimus,  et  tibi  millimus  quera 
petisti.  Ora  pronobis.  Datum  Viterbii  nonas  Junii  aunoll. 


Ecco  da  questa  lettera  del  sommo  Pontefice,  scritta  inconfiden- 
la  alsuo  Legato,  chiaramente  espressi  i  motivi  della  raccomanda- 
zione;  ecco  spiegato  il  nome  dell'  intercessore  ,  cioe  il  Cardinalo 
Giovanni  del  titolo  di  S.  Nicola  nel  Carcere  Tulliano,  quello  stessc* 
che  aveva  firmata  la  Bolla  della  concessione  del  Reame  di  Napoli  a 
Carlo  ;  ecco  anche  dirhiarato  che  quesla  intercessione  fu  Officiosa 
esegnita  pd  rispelto  che  ispirava  di  Procida  per  Is  sua  medica  dot- 
trina  e'l  suovalore  scientifico,  e  per  la  riconoscenza  che  avea  con- 
cepito  quel  Porporato  ridotto  a  sanita  dal  medico  Salernitano.  \\ 
Pontefice  dice  al  Legato  suo  confidente  aver  raccomamlato  Giovan- 
ni  (id  fmtrum  nostiorum  qvorumdam  instantiam,  e  tanlo  e  sollecitc* 
perchfc  non  rimanga  dubbio  di  cio,  che  vuole  che  si  sappia  ch*  egli 
non  ha  alcun  riguardo  personale  per  Giovanni,  non  avendo  voluto 
profiltare  de'medici  consigli  di  lui ,  e  solo  apprezzarne  il  valore 
per  la  cura  fatta  al;  cardinale  Giovanni.  Anzi  perche  nulla  man- 
casse  a  chiarire  qnesto  fatto  esistono  nella  stessa  opera  (  Thcsaur^ 
nov  )  due  altre  lettere  del  papa  Clemente  IV,  entrambe  diretteal- 
lo  stesso  Cardinale,  nella  prima  (Episl .  CCLXXVl)  J.  SanctilSic. 
%n  carc-  Tull.  apo.tt.  sedis  Lega/.o:  dalum  Vitlerbii  VI  noms  Maii  an~ 
no  secundo,  espone  il  Pontefice  le  sue  sollecitudini  per  la  roalattia 
del  Cardinale  ,  lo  rimprovera  che  poco  provvegga  alla  sua  salute, 
]o  esorta  ad  eseguire  le  mediche  prescrizioni,  e  mostra  grande  de- 
siderio  di  sentirlo  sano;  nella  seconda  (Epist.  CCXCVl):  Dilecto  /S- 
Uo  Johanni  San.  Nic.  in  carc  TulL  Diacono  Cardin.:  datum  Vilerbii 
41  cnlendas  Juniianno  II.  si  congratula  della  ricuperata  sanita  del 
Cardinale,  lo  esorta  a  conservare  la  preziosa  sua  vita  e  ad  aver  cu- 
rn  della  ronvalescenza.  Ora  la  cura  eseguita  da  Giovanni  fu  dal  di 
2  al  di  21  Maggio  12(50  ;  le  istanze  del  Cardinale  al  Papa  percho 
avesse  interposta  mediazione  pressoCarlo  di  Angio  a  favore  di  Gio- 
vanni  dovettero  es?er  fatte  dopo  il  21  Maggio,  e  la  lettera  det  Pon- 
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lelfce  pubblicQla  da  de  Charrier,  do>e>a  uvcr  la  data  del  cader  di 
Maggio.  , 

Che  cosa  risulta  da  questi  documenli ,  dal  loro  conrronto,  e  Ua- 
cli  altri  ralti  provati  dalla  Storia?  Che  dopo  il  20  lebbrajo  J'20b. 
A.ile  a  dire  do|»o  la  batlaglia  di  Benevento.gli  aderenti  di  Manrre- 
di  scampati  dalla  morte  si  rilugiarono  tutli  nel  prossimoStato  Poiir 
tifizio  per  evitare  i  primi  rurori  del  vincitore  ,  ed  aspettarne  gli 
nlti  Giovanniera  tra  loro,  sconforlato  dal  successo,  senza  allrosu- 
perstite  della  Casa  de'suoi  Signori,  che  un  lanciullo  the  viveva  m 
Alemagna  ,  senza  alcun  rappresentiinle  del  caduto  potere  al  quale 
cgli  rosse  immediatamente  tenuto  ,  con  una  famiglia  sua  propna 
nelle  maui  del  nuovo  Signore.  Eran  passati  due  mesi  dalla  catastio- 
fe  di  Benevento  e  gia  la  tama  della  sua  medica  doltrina  si  era  spar- 
sa  in  Koma,  un  Cardinale  innuenle,  ed  amato  dal  Papa,  sofJerente 
grave  malattia,  sfiduciato  della  medicina  ed  abbonente  de  rimedii, 
lo  ra  chiamare  e  ne  viene  in  breve  tempo  guarito  II  Ponlefice  che 
lanta  cura  prendeva  della  sanita  del  Cardinale,  e  che  loavea  stimo- 
lato  a  sottoporsi  alle  mediche  piescrizioni ,  poscia  con  una  gratu- 
latoria  gli  maniresta  la  gioja  the  prova  in  sentii  lo  guarito  11  Car- 
dinale,  certo  nel  momento  della  maggiore  etfusioue  della  sua  nco- 
noscenza.dove  rescriveieal  Ponlefice,  esaltare  i  pregi  del  suo  libe- 
ratore  e  supplicarlo  ad  interporre  la  sua  mediazione  presso  il  re  di 
JNopoli  perche  avesse  permesso  a  Giovanni  di  ritoruare  uel  seno 
della  sua  famiglia.  II  Pontefice  ad  fraltum  noslrorum  quorumuam 
inslanliam,  s'interpone  presso  Carlo,  dice  le  sue  ragioni  per  ispi- 
rar  la  clemenza  ,  e  soggiugne  aver  eonosciuto  il  merito  del  racco- 
mandato  per  gravi  leslimonianze  ,  esser  questi  un  uomo  doppia- 
mente  utile,  per  la  virlii  de'meriti  e  pel  dono  della  scieuza,  ede- 
gno  della  clemenza  Sovrana.  Jl  Re  acconsente,  e  concede  a  Giovan- 
ni  di  ritornare  presso  la  sua  famiglia  e  nella  vita  privata,  ne  lori- 
chiama  (come  altri)  a  pubblica  funzione  di  sorle  alcuua-  Che  cosa 
in  questo  vi  e  d'ignobile  e  vile?  dov'e  iJ  codaido  abbandono  del 
suoi  doveri,  dove  la  ripudiata  coscienza?in  qual  modoseppe  con- 
giuguere  la  srrontatezza  alla  ingratiludine  ?  Si  oggiunga  a  tutto 
queslo  che  il  Cardinale  intercessore  era  legato  iu  paiemado  con  la 
prirca  nobilta  del  Ivegno.  Era  desso  Giovanni  Gaetani  dt  gli  Orsini, 
potente  presso  il  Sacro  Collegio  ,  e  che  valse ,  anche  dopo  il  latto 
di  Corradino,  a  salvare  dalla  morte  Corrado  d'Antiochia,  e  INupo- 
leone  e  Malteo  Gaelani  suoi  parenli.  Qual  meraviglia  se  salvo  Gio- 
vanni  nel  J266  quando  minore  era  la  severitii ,  e  quando  basto  Ia 
intercessione  di  un  Pignatelli,  per  salvare  i  Lancia  ed  i  Capece  che 
poi  rurono  in  Alemagna  a  sollecitare  la  vcnula  di  Corrudino?  Ne 
questo  Cardinale  Giovanni  Gaetani  degli  Orsini  eradi  volgari  spiriti 
come  lo  dimostr6  poco  dipoi ,  quando  cinta  la  tiara  col  nome  di 
Niccol6  III,  Tu  quel  Pontefice  di  grande  auimo  e  di  smisurati  pen- 
sieri,  come  lochiama  uno  storico,  i  cui  immensi  proponimenti  fur 
tronchi  sol  dalla  morte.  E  fra  tanti  Pontefici  egli  l'u  quasi  solo  cha 
|>cns6  a  frenarc  ia  slragrandc  auibizioue  e  la  ele\  utu  potenza  di  Car- 
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lo,  al  quale  non  pertlonava  di  essersi  ailoperato  in  Conclave  per  la 
elezione  di  un  Francese.  Toto  suo  Pontificalu ,  dice  Ciacconio,  in 
eam  unam  rempraecipue  incubuif,  utGaroliampHtudiaem  niminela- 
tam  reprimerel(\ ).  \i  fra  quanli  han  tratlalo  lestorie  di  quesli  tem- 
pi  niuno  ha  conoseiuto  la  relazione  cheesisteva  fra  Gipvanni  da  Pro- 
cida  ed  un  Poutefice,  che  gli  doveva  la  vita,  ehe  loaveva  protelto, 
che  lo  doveva  tenere  in  molta  confidenza;  onde  acquistano  maggio- 
re  probabilita  le  pratiche  secrete  avverso  Cailo,  aifermate  da-ili  sto- 
rici  piii  accreditali,  e  che  preparavano  i  moii  Siciliani  AITastula 
mente  di  Giovanni  non  poteva  sfuggire  il  pensiero  di  profittare  , 
massime  in  quel  tempo,  delTaderenza  di  nn  Pontefice  a  se  benevo- 
lo,  e  chiarito  avverso  a  Carlo.  Oh  !  si  rovesci  fiualmeute  un  edifizio 
di  circa  sei  secoli  di  calunnie,  e  di  malvage  interpetrazioni;  si  .on- 
ga  Giovanni  in  riscontro  del  suo  secolo;  si  tenga  conto  dell'ordina- 
mento  civile  di  quel  tempo,  esiammiri  in  lui  un  carattere  vigoro- 
so  e  drilto,  degno  del  secolo  straordinario  ede  paesi  in  cui  visse. 

IV.  Da'Registri  Angiuni  del  Regio  Archivio  di  N hpoli  Reg:  An  4 269 
Lit.  B  pag.  56  a  tergo  f  Sellembre  4268  J.  (IneuUuJ. 

Ho  citato  questo  documento  a  pag  303  T.  T.  ed  ora  a  maggior 
chiarimento  di  quella  mia  storia  ho  creduto  riporlarlo  per  intero, 
anche  perche  ciiiarisce  la  vera  ragione  del  fuorbando  di  Giovanni, 
il  quale  si  nascondeva  ancora  nel  Regno  ed  in  Luco  presso  Taglia- 
cozzo,  in  settembre  1268. (La  12a  iudizione  comiuciava  al  I .°  Set- 
tembre). 

Carolus  etc.  Odonide  Lucodevotosuo  salutemetsincerum  amo- 
rem.  Discretioni  tue,  sub  pena  persone  et  omnium  terrarum  quas 
habes  iu  distiietu  Crbis,  quanto  arcius  possumus  precipiendo  man- 
damus.quatenusstatim  lecepLispiesenLibus,  orani  mora,  dilatione, 
dilucuitate,  occasione  et  excusaLione  cessanLibus,  Manfredum  Male- 
tam  dictum  Comitem  Camerarium  el  Johaunem  de  Procida  matii- 
festos  nostri  culminis  prouilores,  quos  in  terra  tua  rectmtasse  dici- 
tur,  Uenaldo  de  Conchis  dilecto  servienti  et  fideli  nostro,  et  Koma- 
uiodeScachiis,  ac  aaynaldo  magistri  Jacobi  civibus  Llomanis  nun- 
ciis  nostris,  quos  propler  hec  specialiter  mittimus,  assignare  procu- 
res.  Sciturus  quod  si  dillicullalem  aliquam  iuhec  iugesseris  vel  de- 
fectum  perpetuo  indignationem  nostram  et  comuuis  Urbis  mcurres. 
Datuiu  ivome  in  Arce  CapiLolii,  xxij  Septembris,  xij  ludictioms. 

V.  DuReg.  Angioin.  del  R.  Archiv.  diNap.  Reg.  -/272, 
Let.  A.  fol.  4*5.  (Marzo  *27*J  (LnedUuJ 

La  casa  di  Giovanni  da  Procida  in  Salerno  con  le  dipendenze  teu- 
dali,  devolute  alla  Curia  si  concedono  agli  aderenli  di  Carlo. 


(i)  De  vit.  rontific  Toju  I.  pa<j.  570. 
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Scriptum  est  Secreto  Pritieipatus  et  Terre  laboris,  etc.  Cum  vi- 
rn  nobili  domino  Angarramo  de  Suinalla  devoto  nostro  oblentu  ser- 
viciorum  grahdium  et  graeiarum  que  clare  memorie  domiuo  Ka- 
rolo  Jerusalem  et  Sicilie  regi  illustri  palruo  nostro  carissimo  exlii- 
huit  acsuis  heredibus  exhibet  incessanter  et  exhibere  promittitin 
fulurum  ,  de  gratia  coneesserimus  speciali  ul  usque  ad  beneplaci- 
tum  Regiorum  heredum  elnostrum  ipseet  sui  heredes  ex  suo  cor- 
pore  legiltime  descet)q\entes  teneant  et  possideant  usurruendas  do- 
mos,  qvc  fuerunt  Magisf.Fi  Johannis  oe  Prooida  in  Snfeinu,  cum  juri- 
bus  et  pertioeutiis  suis ,  quas  tenuit  ex  concessione  principis  Sa- 
lernitani  quondam  Johannes  de  Maffredo,  ita  quod  quamdiu  domos 
ipsas  tenuerint  serviant  pro  eisdem  predictis  heredibus  Jtegis  in- 
mediate  et  in  capitedeservitio  uniusmilitis  el  quinte  parlis  cctn- 
pulata  persona  sua.iuxla  usum  et  consuetudinem  huius  Kegni.prout 
idem  miles  in  nostra  preseneia  conslilutus  pro  se  suis  heredibus 
sua  spontauea  voluntate  promisit ,  districte  vobis  mandamus  qua- 
tenus  prefatum  militem  \el  cerlum  procuraloretn  suuin  ejus  nomi- 
ne  in  eorporalem  possessionem  diclarum  doniorum  cum  juribuset 
possessionibus  suis  mandali  prediclo  aucloritale  presencium  indu- 
centis  facialis  sibi-  de  ipsorum  proventibus  integre  de  cetero  re- 
sponderi  ac  intendi  tnandelis  usque  ad  bcneplacilum  supradictum, 
juribu^  curie  et  cujuslibet  allerius  semper  salvis;  Deri  facientcs  de 
execiilione  preseneium  duo  eonsimilia  instrumenla  quorutn  uuo  vo- 
bis  retento  relicum  assignelis  eidem.  Datum  logie  die  xij  marcii 
xiiij  Indictionis  (1271). 

VI.  Eeg.  AngwinidelReg.  Arch.  cii  Nnp.  Reg.  an.  4269 
Lit.  C.  fol.  iU  {Febbrojo  4210). 

Documento  citato  a  pag.  303,  Tom.  1.  LandulGna  ottiene  il  per- 
messo  di  dimorare  in  Salerno.  Eguale  concessioue  era  slala  falta 
anche  ad  altre  mogli  di  profughi,  alle  quaii  ^i  accordava  anche  un 
sussidio.  Si  aggiuuga  che  Laiidulfina  apparteneva  alla  lamiglia  dei 
Fasanella,  bet:\i?a  alla  casa  di  Angi6,  e  the  della  Marra  (op  cit. 
p;ig  151)  sospetla  esser  rnmo  della  famiglia  de>anseverini  Lan- 
dulfiua  era  figlia  di  Guglielmo  la^anella  ,  e  sorella  di  Mazzeo  e  di 
Domenico,  entrambi  implicali  neila  ribellione  di  Capaccio  coulro 
Federico  II  nel  124  1,  omle  il  primo  rimase  profugo,ed  il  secondo 
llornato  nel  Regno  cadtle  nelle  mani  di  Manlredi,  che  lo  fece  ino- 
itc.  Eqnando  ella  dimandava  merce  erano  in  gran  potere  i  suoi 
iii  stretli  parenti,  anzi  della  Marra  aflerma  che  nel  1269  era  Vi 
cario  e  Capilan  generale  del  Principalo  e  Terra  Beuevenlana  Pan- 
ilollolasanella;  ma  sibbene  non  trovinsi  i  documenli  di  cio  pUie 
e  certo  che  era  Giustiziere  della  Terra  di  liari  (  Reg  l^oo  1  c 
fl.  75  at.°  76  at."),  e  nel  1272  era  Vicario  iu  Homa  (Keg.V>V 
Ut.  D.fl.  110),  do\cfi..oal  l272  erastalo  Vicario  V  altro  suo' 
;>irenle  lomimiso  1'asanella  (Keg.  1272,  Let.  X  fl  101  at  ")  •  o 
Imalmcule  uci  128  >  eia  Giustiziere  iu  Terru  di  U^oro  e  Moliso 
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(Fascic.  86,  n.  2.  Fasc.  91 ,  n.  9).  Malteo  fratello  di  Pandulfo  ne! 
I2GJ  era i  Giustiziere  di  Val  diCrati  e  Terra  Giordana  (tteg.  1269 
Let.  D.  tl.  177  ),  e  poco  dopo  fu  Capitano  cuntro  i  ribelli  di  Roc- 
caglonosa  (Reg.  1272.  Let.  A.  fl.  125  at.").  Ora  cou  tulti  ouesli 
slretti  parenti  in  uffizio  che  cosa  non  poteva  sperare  Landolfiiia?  E 
pure  ebbe  quel  che  la  legge  accordava  alle  mogli  di  tull*  i  ribelli , 
cioe  il  permesso  di  dimorarein  Salernu  ed  un  soltile  assegno  sulle 
doti  pru  viciuet  suskntalione  sua.  Chi  piii  ^orra  credere  che  Ella 
abbia  proslituito  il  suo  onore  ed  il  decoro  dello  spo.^o  e  della  fami- 
glia  a>tli  ufliziali  di  Carlo  (de'quali  eran  parte  i  suoi  parenti )  per 
ottenere  a  prezzo  di  si  spregevoli  favori  quel  poco  che  lealtre  tut- 
te  ottenevano  per  legge?  15  pure  la  preoceupazione  fa  \elo  al  cri- 
terio  anche  degli  uomini  savii !  Che  se  quelle  concessioni  dovesse- 
ro  lar  sospellare  che  chi  le  otteneva  avesse  rinunziuto  al  proprio 
onore,  per  le  allre  mogli  de'ribelli  dovrebbe  dirsi  lo  stesso  di  cid 
che  si  aflerma  per  Landolfina,  e  credere  che  sieno  tutte  discese  a 
tanla  immoralita  a  tanta  \illa,  e  che  it  nostro  misero  paese  avesse 
dovuto  allora  accatlare  il  pane  a  prezzo  del  disonore  e  della  infa- 
mia,  iuuanzi  agli  occhi  de'proprii  parenti  posti  in  ele\ati  carichi , 
e  che  dovevano  esserea  partedella  vergogna. 

Molti  storici  alFermano  che  quesla  Landulfina,  o  Pandolfina,  co- 
me  altri  la  chiamano ,  sia  slata  seconda  moglie  di  Giovanni,  e  che 
prima  avesseavuto(  a  moglie  una  dislinta  signora  ,  della  quale  ora 
non  mi  e  riuscito  di  aver  altra  notizia.  Giovan  Batlista  Carafa  (I) 
seguito  iu  cio  da  Crispo  e  da  altri  (2)  dice  che  l  lmpeialor  l  ederi- 
co  diedea  Giovanni  per  moglie  una  figliuula  di  Andrea  (di  (^apua) 
logoteta,  e  per  dole  gli  dono  uu  fondaco  ch'ella  possi  deva  in  ialer- 
iio  cou  allri  beni ,  ed  alla  morte  di  questa  sposo  LaudolGua.  Non 
si  saprebbe  dire  se  dalla  prima  moglie  ebbe  figli;  i  quali,  massime  i 
maschi,  se  fossero  lulti  figli  della  secoiida  moglie  ,  e  questa  umta 
in  matrimonio  nel  regno  di  Manfredi ,  sarebbero  slati  troppo  gio- 
vani  per  potere  seguire  il  padre  quando  esulo  dal  Regno  al  cader 
del  12(58. 

Slratigolis  Salerni  fidelibus  suis,  etc.  Ex  parte  Landul6ne  uxo- 
ris  Juhannis  de  Procida  de  Salerno  fuit  nobis  humiliter  supplica- 
tum,  ut  cum  ipsa  semper  erga  excellentiam  nostram  fideliter  et 
devolesegesserit,  et  malitie  predicti  Johannis  virisui,qui  ub  pro- 
ditionis  causam  quam  erga  nustram  majestalem  commisisse  dici- 
lur,  se  absentavit  a  Regnu  uequaquam  consenseril ,  liceuliain  sibi 
moiaudi  secure  in  civitate  t?alerni  cum  aliis  uustris  fidelibus  cuu- 
cedere  de  benignitate  regia  dignaremur.  Nos  igitur  suis  supplieis 
incliuati  fidelitati  vestre  precipiendo  mandamus  qualenus  si  eadein 
Landulfina  fuit  fideiis,  et  de  genere  Gdelium  orla,  et  inalitie  dicti 
viri  sui  uequaquam  consenserit ,  eam  morari  in  Civitale  Salerni 
cuni  aliis  uostns  Gdelibus  libere  permittetis,  nullaiu  peanittatis  si- 

(i)  LallHist.  del  RegnodiNap.  1572.  Part.  I.  lib.  V.  paS.  io5a4.° 
\i)  CoiDi)»uJ.  Stor.  dcirorig.  etc  d«l  Vesp.  Sioil. 
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bi  occasione  proditionis  predicti  viri  sui  inferri  ob  aliquibus  iinii- 
riaro  molestiam  vel  gravamen  Datum  Capue,  tertio  februaru  , 
xiij  indit.  (1270). 

Documenti  eslratti  da/t' Archivio  della  Curona  di  Aragona 
a  Barcellona  ;  iguurdunti  Giovanni  du  Procida. 

Molti  de'seguenti  documenti  sono  estratti  dall'opera  di  Saint- 
Priest  (I) ,  e  riguardano  quasi  tutti  il  tempo  trascorso  dall'arrivo 
di  Giovanni  in  Aragona  allacquisto  della  Sicilia.  Molti  di  essi  ri- 
cordauo  le  pratiche  uj  Giovanui  per  ricuperare  il  Regno  alla  Gglia 
di  Manfredi ;  altre  le  concessioni  a  lui  fatte  da  Pietro  Ke  di  Ara- 
gona  ,  le  quali  sono  contomporanee  alle  pratiche ,  e  date  per  com- 
penso  di  prestati  servigi.  II  perche  mi  penso,  che  se  prima  si  fos- 
sero  couosciuti ,  alcuui  culli  scrittori  sarebbero  andati  piu  cauti 
uella  iuterpetrazione  de'1'atti. 

VII.  Reg.  46",  fol.  2,  V.  —  (Dicembre  /870). 

Bogerio  de  Loria  quod  soiveret  Johanni  de  Prochida  iii  millia 
et  Dsolidos  regales  pro  restitutione  quarundam  rerurn  quas  ab  eo 
habuit  iu  castro  de  Les  celes.  i)ata  n  Kalendas  decembris.P.  de  Bo 
nastre. 

VM.  Beg.  40,fol.  68,  v.  —  fFeb.  4218 J. 

Petrus  Dei  gratia  rex  Aragonum.  Fidelibus  suis  universis  homi- 
nibus  castrorum  de  1'alma  et  de  Lutxen  et  alcariarum  et  termino- 
rum  eorundem  salutem  et  graciam.  Koveritis  nos  dedisse  et  con- 
cessisse  dilecto  et  familiari  nostro  Johanni  de  Procida  castra  pre- 
dicta  cum  villis,  alcariis,  terminis  ac  nostris  juribus  universis  prout 
in  instrumentis  donationis  que  inde  sibi  fecimus  videbitis  contiiu- 
ri.  Quare  maudamus  vobis  quateuus  visispresentibus  .de  ceteic» 
teneatis  ipsum  iu  domiuum  vestrum  et  sibi  obediatis  et  respondea- 
tis  deomnibus  redditibus,  exitibus  et  juribus  de  quibus  debebatis 
nobis  et  tenebamini  responJere  Datum  Valentie,  xn  Kalendas 
marcii,  auuo  Domiui  m.  cc.  lxx.  viu  (2). 


(»)  Dall'opera  del  Conte  Alexis  Saint  Phiest:  Histoire  de  la  conquite  de 
JVaples  par  Charles  £Anjou  frerede  Saint-Louis.  Paris  1849.  Tom.  IV.  p. 
»97  u  seg. 

(2)  La  corte  di  AragODa  fino  alla  meta  del  XIV  secolo  segnava  le  epoclu> 
col  calendario  romauo  e  gli  anni  dell'  IncarnuzioiK-  L'  auuo  Arugonese  c<>. 
minciava  a'  a5  marzo  st-guente  ;  cosi  i  mesi  di  gennajo  ,  febbrajo,  e  marzo 
i,fino  a'^4),  11011  erano  nel  principio  ,  ma  nella  fine  deU'auno.  Questo  compi- 
to  fu  abolito  nel  1 3i>  i  negli  stati  di  Perpignano  dal  Re  don  Pedro  El  Cere- 
monioso,  cliefece  cominciare  l'anno  dal  i.°  gennajo.  I\otu  di  Saint-Priest. 
Vol.lll.  11 
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IX.  Iteg.  40,  fol  66,  J.  —  fMa  rzo  4tf8j. 

Noverinl  universi  quod  nos  Petrus  ,  Dei  gratia  rex  Aragonum: 
attendentes  mulla,  grata  et  idonea  servitia  que  vos ,  fideh-  consi- 
liarius  noster  Johannes  de  Procida,  nobis  fecislis  et  vestra  merita 
probilatis  per  nos  et  nostros,  damns  el  concedimus  vobis  dicto  Jo- 
hanni  et  vestris  in  perpetuum  pei  hereditalem  propriara  ,  frau- 
cam  et  liberam,  castrum,  villas  el  alcarias  omnes  de  Lutxen  curn 
terminis  suis  omnibus  quos  habere  hactenus  consuevit  et  nunc  ha- 
bet  seu  r/abere  debet  cum  introitibus,  exitibus,  melioramentis,  ler- 
ris  cullisel  incult  s,  heremis  et  popu  atis,  vinois,  orlis,  ortuliciis, 
olivai  iis  et  aliis  arboribus  omnibiis  et  cum  planis  et  montanis,  ne- 
moribus,  venationibus,  acquis,  pratis,  pascuis,  et  cum  mililibuset 
aliis  hominibuset  feminis  ibidem  habitantibiis  et  habitaluris,  cum 
funiis  etiam  et  naolendinls,  reddilibus,  exitibus  et  proventibus  o- 
muibus,  caloniis,  quesliis,  cenis,  cofris  et  aimagrahiset  cum  omni 
pleno  jun  nostro,  et  dominio  et  loco  uliisque  jnribus  el  exacLioni- 
bus  noslris  que  quidem  habere  possumus  el  debemus  et  ad  nos  spe- 
ctant  et  speclare  possuut  et  debent  quocumque  modo,  ratione  vel 
cansa;  et  sic  volumus  vel  concediraus  vobis  quod  vos  et  veslri  suc- 
ces&ores  quem  sivequos  volueritis  vos  et  vestri  habeatis,  leneulis, 
possideatis  et  expleletis  dictum  castrum,  villas  et  alcarias  de  Lut- 
xen  cum  leiminis  suis  et  omnibus  et  singulis  supradiclis  aliisque 
suis  pertinentiis  universis  per  hereditatem  propriam  ,  francam  et 
liberam  ad  dandum,  vendendum,  impignorandum  etalienandum  et 
ad  omnes  vestras  et  vestrorum  ulilitates  inde  cui  et  quibi>s  volueri- 
tis  penilus  fadiendas  absque  aliqua  oostra  et  nostrorum  retentione 
quam  ibi  non  facimus  ullo  modo  sicut  melius  et  utilius  dici  sciibi 
et  inlelligi  potest  ad  veslrum  et  vestrorum  bonum  etsincerum  in- 
telleetum  ,  exceptis  lamen  clericis  et  religiosis,  etsalvis  etiam  et 
retentis  nobis  in  dicto  castro  et  termiriis  suis  tantum  hiis  que  per- 
tineutad  merum  cl  regale  imperium.  Maridantes  Grmiter  uniVer- 
sis  tam  christianis  quam  sarracenis  in  castro,  villis  etalcariis  pre- 
dictis  habitanlibus  et  habitaturis  quod  vobis  et  vestris  attendant  de 
cetero  sicut  nobis  faeerc  tenentur  et  debent  et  respondeant  de  o- 
muibuset  singulis  supradictis  deinceps  nO'n  nobis  et  nostris  auta- 
licui  alii  persone  nisi  vobis  et  vestris;  De  haliundanciori  etiam  gra- 
tie  nostre  donemus  et  concedimus  \obis  et  heredibus  vestris  in  per- 
petuum  quod  castrum  vestrum  de  Lntchen  cum  omnibus  juribus, 
-actionibus  et  pertinenliis  suis,  utsuperius  esl  expressura,  si  contio- 
gat  etiam  alicui  nos  dare  provinciam  iufra  qnam  siluin  est  castrtun 
ipsum  in  medielate  et  in  capite  recognoscatis  a  rege  regni  Valeutie 
et  nulli  alio  pro  eo  teneamini  ratione  meri  imperii  quod  nobis  re- 
servamus  in  eo  nisi  nobis  et  uostris  heredibus  in  eodem  reguo  Va- 
lentie  successione  temponun  regnaturis.  Et  ut  predicla  omnia  et 
singula  perpeluain  habeanl  lirmilatein  nec  aliquis  couLiaveniut  ul- 
lo  rnodo  piesens  privilegium  seribi  oaaudavimus  et  sigdlo  nostro 
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muniri.  Datum  Valentie,  XI  Kalendas  marcii,  anno  Domiui  M.  CC. 

lxx.  ViaL  _  -j      .  ,         .  . 

[tem.  iu  forma  supra  notnta  ffat  aliyd  dicto  Johanni  <le  Procida 
de  turre  et  alcaria  de  B.iu««ao.oo  et  eodem  Kaiendnrio. 

Fueruntpredicta  duo  iustrumenta  mandatamichi  Petro  deSah- 
ctoClemente  per  dominum  regem  et  lecta  eidem  domino  regi.Po- 
stea  in  eodem  calendario  fuit  mutataet  istud  additum  de  manrtato 
domini  regis;  de  habundanciori  etiam  gratie  nostre,dono  concedi- 
mus  vobis  et  heredibus  vestris  in  perpctuum  quod  turreni  et  al- 
queriam  cum  terminis  suis  omuibuset  in  capite  et  in  medietate  a 
nobis  eta  nostris  heredibus  futuris  nostris  teneatis  ;  etiam  si  ac- 
cideret  uos  castrutti  de  Liria  cum  terminis  suis  alicui  concedere 
cujuscumque  oonditionis  extiterit  domious  ille  in  nullo  teneamini 
sibi ,  nec  quibuslibet  aliis  ollicialibus  caslri  predictis  jn  jurisdictio- 
i»e  nec  in  aliquo  alio  respondere ,  immo  solum  vobis  et  heredibus 
npstris  predictis  predicta  omnia  libere  teneatis  ,  ut  superius  est 
expressium.  Datum  ValeOcie ,  xi  Kalendas  marcii ,  anuo  Domiui 
m.  cc.  lxx.  iv.  1'  Marcbes, 

X.  Reg  40,  fof.  10,  V.-«fMarzo  W8j. 

Regalis  providenlia  disdrete  discutiens  merita  subjectorum  iliis 
liberalitatis  dexteram  decrevit  exponere  quos  elegantia  morum  il- 
lustnil  scientie  felicitant  ac  virtutes  nec  non  et  ipsOrum  fidelilas 
quas  subjecti  dominis  obligantur  quanuimve  discriminosi  temporis 
extilerit  agitata  procellis  nec  discuti  valuit  hostilitate  poteritum 
nec  subgestionibus  emulanlium  coinmutari.  inde  est  quod  nos  L'e- 
trus,  Dei  gVatia  rex  Apagouum,  atteudentes  Odem  puram  et  devo- 
lionem  sinceram  quam  vos  dilectus  consiliarius  et  familiaris  uoster 
Johanoes  de  Procida  ad  noS  et  domiuam  Constantiam  Karissimam 
consortem  iiostram  babetis,  eonsidetanies  etiam  grata  et  fructuo- 
sa  servitia  que  nobis  yffertis  et  prestare  poterilis  nobis  ac  heredi- 
bus  no^tris  in  poslerum,  de  speciali  gratia  ,  et  ex  certa  scieutia  , 
per  uoselsuccessores  nostros.  damuset  concedimus  vobis dicto Jo- 
hanni  de  Procida  et  heredibns  vestris  in  perpctuuma.i  feudum  ho- 
noralum  casirum  Palme  cum  villis  et  alqueriis  suis  et  terminiset 
cum  homiuibus  et  mulieribus  cujuscumque  couditionis  sint  habi- 
tantibus  et  habitaturis  in  eisdem  et  cum  lerris  cullis  et  incOltisj, 
montaneis,  planis,  nemoribus,  vineis,  ortis ,  orlalibus,  arboribus 
diversi  generis,  pratis,  acquis ,  aquarum  decursibus,  pascuis,  ve- 
nationibus,  furnis,  molendinis,  coffriis,  almagranis,  meliorameu- 
tis,  redditibus,  exilus,  proventibus,  et  omnibus  aliis  suis  pcrtinen- 
tiis  et  juribus  unhersis  ad  habehdtirri,  tehendum,  pdssidendum.e*- 
pletandum,  dandum  ,  vendendum  ,  allenandum  ,  iinpignoranduin , 
obligandum  et  ad  oinues  vestras  vestrorumque  voluntates  peifpe- 
luo  libere  faciendas  cui  vel  quibus  volueritis  ,  exccptis  clericis  et 
personis  religiosis;  sicut  meliUs  dici  potest  et  iptclligi  ad  vestrum 
veslrorurnque  bonum  et  siucerum  intellectum.  Hoo  taraen  salvo 
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quod  in  eodem  castro  potestatem  nobis  et  nostris  heredibus  retine- 
mus  secumlura  usaticum  Barchinone  etea  que  pertinentad  merum 
et  regale  lmperium.  Mandantes  fumiter  universis  lam  chri stianig 
quam  sarracenis  habitatoribus  castri  predicti,  alqueriam  et  termi- 
norum  suorum  omnium  presenlibus  et  futuris  quod  vobis  obediant 
et  respoudeant  de  omnibns  redditibus,  exitibus,  proventibus  et  a- 
liis  juribus  omnibus  de  quibus  nobis  respondcre  tenentur  et  debent. 
Et  ut  predicta  omnia  etsingula  robur  habeant  et  obtineant  firmi- 
tatis,  presens  privilegium  propria  bulla  nostra  maiorijussimuscom- 
mnniri.DalumValencie,  xu  Kalendas  mareii.anno  Dom  m.cc.lxx. 
septimo  luit  mandatum  mihi  Petro  de  Sanclo  Clemente  et  iuit 
lectum  domino  regi. 

XI.  Fol.  54,  V.  —  (Aprile  4219). 

Fideli  suo  Berengario  de  Conques  portari  domus  Sancti  Vincen- 
tii  salutem  et  gratiam.  Mandamus  vobis  quatenus  detis  et  solvatis 
pro  nobis  dilecto  nostro  Johanni  de  Procida  vel  cui  ipse  voluerit 
illa  decem  millia  solidorum  regalium  Valencie  que  solvere  tenemi- 
ni  pro  emptione  hujus  anni  domus  predicte  in  terminis  scilicet  iu 
castra  veslre  emptionis  contentis,  ut  ipse  Johannes  denarios  predi- 
ctos  dari  et  solvi  faciat  Parisiis  Ferrando  germauo  nostro.  Et  cum 
eos  sibi  vel  cui  dixerit  persolvatis  nos  erimus  iude  a  vobis  pacati. 
Data  Valencie,  x  Kalendas  aprilis,  anno  Domini  m.  cc.  lxx.  ix.  P. 
de  Sancto  Clemenle. 


XI 1.  lieg.  47,  fol.  95,  V.  —  fAprite  4280J. 

Nobili  et  dilecto  suo  consiliario  Johanni  de  Proxida  salutem  et 
dileccionem.  Diligenter  intellectis  hiisque  per  continenciam  litte- 
raruni  illuslris  domine  regine  consortis  nostre  et  vestrarum  nobis 
notiticala  luerunt  diligenciam  ipsius  et  vestram  prudenciam  co- 
mendamus  super  nuncio  trausmisso  comiti  Burgundie  et  processus 
ordinatorem  negocii  anledicli  Gralum  enim  et  acceptum  est  uo- 
bis  cum  domina  regina  in  nostri  absencia  se  de  talibus  intromitat 
et  maxime  in  prosecucione  islius  negocii  quod  nobis  utile  et  hono- 
rnbile  reputamus.  Regraciamur  vobis  insuper  de  rumoribus  roma- 
ne  curie  quod  uobis  signiiicalis  veruntamen  illa  et  alia  nova  per 
procuratorem  nostrum  fueruut  nobis  signilicata  de  curia  ipsa.Ce- 
tera  sciatis  quod  habemus  exlatum  Rodericum  Eximeni  de  i.una 
quia  cieius  non  venerat,  maxima  quia  nec  intelleximus  per  literas 
Uias  quod  tempore  congruo  venit.  Nos  autem  iofra  paucos  dies  cre- 
dimus  dirigere  negocia  nostra  in  terra  ista  et  ineonlinetiti  contiuuan- 
tisdicti  ad  partes  lllerde  dirigere  gressus nostros.  Datum  Algezire, 
mi  idus  apriJis,au«o  Doiniui  m.  cc.  lxxx.  —  Raiuiuudus  de  Mou- 
tairyana. 
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XIII.  Biff.  47,  fol  U5.  —  fGenwjo  4281/. 

Rr-<*i  Cmtelle  Ulteras  de  credencia  nobilinm  virornm  marchio- 
nis  Montiffurrnti,  coroitis  Guidonis  Novelli.  illtMri  Conradi  de  An- 
tiochia.  nostrorum  dileetorum  affinium,  comilis  Guutonis  de  Mon- 
tcfiltroetaliorum  comitnm  et  magnatum  llalieac  regni  Sicilie,  re- 
cipimus  per  nobilem  latorem  presencium  Franciscum  Trogisii  cu- 
jus  legationem  magestati  veslre  non  exprimimus  litteris  istis  cutn 
idem  nuncins  eandem  legacionemet  plura  oba  sibi  commissa  ad  ve- 
stram  presenciam  veniat  relaturus  quem  benigne  audeat  excellen- 
ch  vestra  si  placet  etsuper  capitulo  illo  precipue  scilicet  super  re- 
cuperatione  regni  Sicilie  ad  quod  vestrnm  auxilium  gratuita  vo- 
Itintate  nobis  per  dilectum  scutiferum  nostrum  Andream  de  Pro- 
xida  (l)  liberaliter  obtulistis  eum  exaudire  munifieentia  vestra  di- 
gnetur  et  tam  per  predictum  Andream  de  Procida  quam  per  eutv 
dem  si  expedire  videritis  procuret  nobis  vestra  1'ibernlitas  resporr- 
dere.  Datum  Algecire,  xvKalendas  februarii  (anuo  Domini  m.  gc. 
Lxxxprimo).  Dominus  Johannes  (2). 

XIV.  In  Rymer  Acla  el  fuedera  Angt  Tom.  I.  Pir.  2  pag.  207 
ai  leggonole  trattative  di  matrimonio  fra  Alfonso  figlio  di  Pielra 
di  Aragona  ed  Alionora  figlia  del  Re  d'  Inghilterra,  ed  in  una  proc- 
cura  rilasciata  da  Pietro  si  legge  segnalo  il  nome  di  Jolmnnes  de 
Procii/a  fra'  tre  teslimoni. 

XV.  Pegistro  della  corona  di  Aragona,  fol.  160 — (Febbrapi  1285J. 

Petrus  Dei  gratia,  etc.  IVobili  et  discreto  viro  Johanni  de  Pro- 
.  xida  m iliti  dilecto  consiliario  et  familiari  suo  gratiam  suam  et  bo- 
nam  voluntatem.  De  industria  et  legalitate  ac  Gde  tua  farna  de  ea- 
laudabile  testimonium  pei hibente  ab  experto  confisi  le  magistrum 
concellarium  tolius  regni  nostri  Cicilie  ad  honorem  et  fidelitatenv 
nostram  nostrique  culminis  incrementum  in  tota  vita  tua  duximus 
fiducialiter  statuendum  fidelitati  tue  precipiendo  matidantes  quate- 
nus  officium  illud  ad  honorem  et  fidelitalem  nostram  nostreque  cu- 
rie  incrementum  sic  diligenter,  fideliter  et  legaliter  studeas  exer- 
cere  quod  ipsius  operis  efficias  effectus  prccibus  comprobatus  jiuii- 
cis  te  in  conspectu  nostri  cufminis  merito  comendabile  representet. 
Data  Barchinone,  n  Kalendas  februarii. 

(1)  Forse  fralello  di  Giovanni.  Di  lui  non  ho  altra  nolizia  se  non  chc  ri- 
comparisce  a  Messina  come  persona  di  grande  ardire  e  coraggio,  spedito  d» 
Pietro  di  Aragona  nei  laSa  con  gli  Almu^averi.  fiuscemi  dicc  inqueslaoc- 
casionc  che  Aodrea  avpa  abbandonnlo  il  Htfgno  dalla  morte  di  Manfredi  e 
ne  era  stalo  esulc  volontario.  Op  eit.  p.  103.  Altra  nolizia  troviam»  di  que- 
sto  Andreain  Franc  Capecolairo  (Istor-  Par.  fV.  Lib.  I.)  il  qUale  dice  cho 
Pietro  di  Aragona  invid  Andrea  di  Procida  ,  parente  di  Giovanni  ,  al  Re  di 
Castiglia  per  disl  ornarlo  ad  irriparentare  con  Carlo  di  An,ri6. 

(2)  Questo  Dominus  Johannes  clic  controscgna  la  leltera  e  probabilmcnte 
Giovanni  da  Procida.  Saint-Pr.est, 


in-; 

DLeummti  estraM  rlall' Archinio  qewmf  de  ta  corom  d*  Arayon, 
colecciun  de  carlas  Rs.  leijnjo  I. 

XVI.  Reg.  42,  par/e  2,  nvmero  r»oderno  54,  Fol.  47%  reclo 

( Arjostd  4285)  (I). 

Carta  al  noble  Juan  <le  Procida  respondiendole  a  diferentes  pun- 
tos  que  le  consulto,  tocantes a  las  dependencias  de  SiciJia,  y  en  la 
cual  le  dice  S  M.  que  en  un  papel  incluso  !e  partecipa  elsucedo 
<lel  duelo  de  Burdens-  Logrono,  4  K.  egosto  I2S.}. 

Petrus,  Dei  gracia  Aragone  et  Sicilie  rex.  Nobili  et  discretovi- 
ro  Johanni  de  Procida  salutem  et  dileceionem  Keeepimus  literas 
\eslras  quas  nobis  per  Bonanatum  Alguerii  exhibitorem  presencium 
Iransmisistis  et  intellectls  diligenter  hiisque  predicte  littere  conti- 
nebant  et  quediclus  Bonanalus  nobis  verbo  tenus  reseravit,  vobis 
ducimus  reputandum  quod  de  rumorum  signihVacione  super  pro- 
cessu  fucto  contra  Galterium  de  Calangerino  (Caltagirone)  et  quos- 
dam  complices  suos  et  capitem  castri  Splingi  (Sperlinga)  et  castri 
de  Mddica  et  stalu  ipsarum  parcium,  vobis  referimus  multas  gra- 
leset  volumus  quod  contra  Simonem  de  Calatafimyoet  Raymundum 
«le  Bolera  qui  capti  ,  ul  asseritis ,  detineiilnr  procedatis  sumaliler 
sicut  processum  est  contra  dictum  Galterium  ,  si  inventi  sunt  vel 
inveniri  facta  inquisione  poterunt  conscii  vel  culpabiles  maleficii 
seu  sediciouis  pro  quibus  [dictus  Galterius  extilit  condemnalus. 
)tem.  non  displicuit  tiobis  si  aperuistis  literas  Hugueti  de  Romani- 
no,  tamen  legacionem  quam  ordinastis  mittendum  filio  imperato- 
ris  Conslautinopoli  exparte  domine  regine  consortis  no^tre  pro  ex- 
torquendo  subsidio  pecunie  ab  eodem  ,  non  reputamus  idoneam  ,  • 
tum  quia  non  continent  veritatem,  tum  qoia  non  bene  dicitur  quod 
dicta  regina  dissenciat  voluntati  nostrejmuxime  etiam  quia  vos  be- 
iiescitisquod  pro  verbis  nichil  faclione Greci  et  si  vellent  compro- 
bare  esset  turpe>  quia  nos  maxime  isto  tempore  quoGreci  stint  ta- 
liter  cum  EccleSia  nullo  modo  consentiremus  ad  faciendum  cnm  eis 
defilia  hostra  precipue  aliquam  parentelarn.  Uem  ,  de  responsione 
quarn  Neapolitnni  feceruut,  aliud  facere  non  possumus  ad  presens 
etim  in  aliisarduis  negociis  in  paftibos  istis  intenderc  habeamus ; 
veVum  si  per  littcras  eorum  vel  ntincios  speciale-  certificati  et  re- 
qui^iti  fuerimus  pretermissis  alii^  accedemns  ad  partes  illas  si  vi* 
derimus  expedire.  De  alih  nobilibus  Neapoli  qui  intendunt  civita- 
tem  Neapolim  facere  rebcllari  ,  si  perficere  poteriut,  uohis  pluri- 
rnum  erit  gratiam.  llem  de  processu  et  ordinacione  armalc  galea- 
Ttin»  nobis  placuitj  et  videtur  satis  bene  ordinatnm  fuisse,  sed  de 
peccnnia  quam  dicitis  dellicere  ad  complemenlum  dicte  armate  nou 
credimus  quod  deficere  debeat,  maxime  cnm  illis  duabus  milibus 
unciis  auri  quas  habuisse  aserilis  pro  eslraccionc  frumenti.  Velle-, 


(i)  Iucdito  emollo  unportante,  dicc  Sainl-Prnst 
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mtn  preterea  quod  ex  quo  nostros  ohMeialcs  ibi  habemus  permitte- 
reii*  eos  exercere  oflicia  sua  sicut  eis  comburaus :  et  si  forte  ipsi 
offTi-.itile^  non  haberent  se  bene  in  oflioiis  quorl  tunc  nobis  significa- 
retis  et  nos  sicul  vobis  videretur ,  procederemus  super  eo,  aliter 
videtur  quodam  turbacio  et  non  potesse  comode  procurari.  Item  , 
de  ballistariis  et  aliis  quos  misistis  pro  defetisione  terre  Regium 
reptitamus  henefiictum   De  ma  rinarii1?  et  eomitibus  galearum  qui 
ob  revereiiciam  nostram  serviunt  duobus  mensibus  adevancatis  sive 
solucione  gratum  habemus.  Et  de  estipendiariis  catalanis  et  arago- 
nensibus  qui  non  libenter  vaduut  adservicia  facienda  habemus  in- 
gratum  et  quibuslibel  ipsorum  scribiinus  super  ipsis  quas  litteras 
nostra*  presenlari  faciatis  eisdem.  Item  ,  volumus  et  pl&cel  nobis 
quod  finita  armala  perrnittatis  redere  in  Calalouiam  quoscuraque 
homines  ipsius  armate  volentes  redire  laeta  eis  plenaria  solucione 
de  hiis  que  debeantur  eis,  ut  libentius  et  cicius  in.  posterum  pos- 
sint  haberi.  Ilcm,  super  restilucionibus  exitumqui  redierunt  quo- 
rum  castra  vel  bona  curia  nostra  vel  private  perspne  leneant  ante 
recessura  nostrum  de  partibus  Sicilie  fuil  deliberatum  et  ordina- 
tum  qualiter  procedi  debeat  et  volumus  ac  placet  nobis  qnod  post 
positis  maliciosis  dilacionibus  vel  cavillacionibus  cognoscatur  surn- 
marie  et  senteucialiter  terminetur  et  restiluatur  sicut  dejiire  fue- 
rit  terminatum.  De  peticione  tamen  Aldovini  nobis  existeutibus  in 
partibus  ipsis  audivistis  inlencionem  noslramet  placere  nobis  quod 
inde  tractaretur  aliqua  ydonea  compo-utio quam  vobis significare de- 
beati*.  De  facto  Johannis  Falchonerii  volumusfieri  siotitsi  qua  pro- 
xime  dictum  estde  hereditatibusexitum,  namsi  modo  alius  assume- 
retur  alii  reputarentse gravari  et  videtur  nobis  melius  quodjfacta  su- 
maria  cognicione  restituatur  per  sentenciam  quam  si  aliquibus  eo- 
rum  restituerentur  sine  sentencia,  et  aliis  per  s^ntenciam,  cuio  o- 
mries  e-sij  non  possint  ejusdem  juris  et  condicionis.  Uem,  de  procu,- 
rationibus  ecclesiarum  quas  dicitis  esse  cumitten  las  clericis,  sciatis 
quod dum eramus in  partibus  ipsis  infaticara  clericorum,  qui  negli- 
gentes  erant  vel  nolebant  procurare  bona  ecclesiarum  oportuit  nos  ip- 
sas  procurationes  comittere  laicis,  tamen  si  vobis  videtur  satis  place- 
hit  nobis  quod  associetis  ipsis  laicis  clericos  in  predictis  procuratio- 
nibus  Itero,  de  prebeudisquae  non  dantur  clericis  dicirnus  si  quod 
ex  quo  ipsi  non  faciunt  servicium  et  oportet  nos  in  laboracionibus 
expensas  et  labores  sustinere  nolumus  quod  dicte  prebende  dentur 
eis,  quia  si  darentur  parum  nobis  remaneret  de  fnictilms  ipsarum. 
De  eo  quod  scripsistis,  quod  borrara  erat  dominam.  reginam  rema- 
nere  usque  ad  yemem  in  civitate  Messane,  placet  uobis  etexpedire 
videmus.et  in negociiset  processibus  suis  ipsam  vobiscum  et aliis  suis 
consiliariis  sectindura  statum  .  ..  ipsius  terre  potestis  facere  et  de- 
betis.  Adventum  nostrum  ad  partes  istas  et  processum  ptigne  bur- 
degalensi  et  felicem  continenciarn  status  nostri  vobis  significamtis  in 
quadam  cedula  presenlibus  interclusa.  Datum  apuci  Logronyo,  uu 
Kalendas  augusti  anno  Domini  ai,  cc.  lxxx  lercio. 
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— De  Saint-Priest  (Oper.  cit.  Tom.  IV,  p.  142)  cosi  ragiona  in- 
torno  questo  documento:  «  T,a  reine  Con^tance  gouvernait  la  Sici- 
«  le  avec  adresse  et  fermete.  Gualtieri  de  Caltagirone  finit  par  se 
«  revolter  ouvcrtement,  et  mnlgrela  douceur  et  la  geneYosite  na 
«  turelle  a  son  caraetere  ,  la  reine  n'  avait  he'sit6  h  le  faire  punir 
«  du  dernier  supplice.  Quelquefois  meme,  elle  n'attendait  pas  les 
«  ordres  de  son  maripour  prendredes  resolutions  vigoureuses;  el- 
«  le  ngissalt  en  veritablesouveraine  du  pays.  secondee  par  legrand 
■  chancelier,  Jean  de  Procida,  plus  attache  encore  a  sa  persorme 
«  qu'a  celle  du  roi.  Ainsi,  sans  en  referer  ala  courde  Saragosse, 
«  la  reine  Constance ,  d'  apres  1'avis  du  chancelier,  avait  envoye 
«  Huguet  de  Bomanino  a  Constantinople  pour  renouer  une  nego- 
«  tiation  de  mariage  entre  le  prince  Andronic,  fils  de  Michel  Pa- 
«  leologue  ,  et  la  Princesse  Violante  d'  Aragon.  Don  Pedro  parnt 
«  peu  satisfait  de  ces  actes  d'autorile  de  la  fille  de  Mainfroy,  tres- 
«  mecontent  surtut  de  ce  que  Procida  avait  agi  de  la  sorte  sans  le 

«  consulter  Don  Pedro  songeat  a  regagner  le  saint-siege;  dans 

«  ce  dessein  il  voulait  changer  de  politique.  Beaucoup  de  benefi- 

•  ces,  confi^qnes  sur  les  partisans  de  Charles  d'Anjou,  avaient  ete 
«  donnes  a  des  laiques.  Le  roi  d'Aragon  recommanda  a  Procida  de 
w  leur  adjoindre  quelques  ecclesiastiques,  afin  de  satisfaire  1'Egli- 
«  se.  Dans  cette  lettre,  le  roi  desapprouvait  indirectement  l'em- 
«  ploi  que  le  chancelier  avait  fait  des  fonds  remis  asa  disposilion, 
«  s'e'tonnait  qu''ils  n'  eusseat  pas  suffi  nux  depenses ,  et  r6pondait 

•  avec  froideur  a  1'offre  que  lui  faisait  Procida  de  pratiquer  la 

•  ville  de  Naples  pour  y operer  un  soulevement  semblable  a  celui 
«  de  Palerme.  Quoique  le  ton  dune  civilte  parfaite  et  meme  d'u- 
«  ne  confiance  exterieure  regnent  dans  cette  correspondance ,  on 
«  voit  que  le<5  Aragonais  jetait  un  regard  mefiant  et  jaloux  surles 
«  habitndes  intrigantes  du  vieux  conspirateur  (I). 

«  Neammoins ,  il  etait  trop  bon  juge  du  merite  de  ses  agents 
«  pour  ne  pas  les  conserver ,  tout  en  les  surveillant.  Ruggiero  di 
«  Lauria.  sur  sa  flotte,  Jean  de  Procida,  dans  son  conseil,  e'taierit 
«  des  instruments  precienx  des  ces  desseins.  Ils  ne  tromperent  pas 
«  ses  esperances  ;  et  bientdt  ils  lui  rlonnerent  une  nouvelle  preu- 
i  ve ,  1'  un  de  son  courage  militaire  ,  1'autre  de  son  habilile  poli- 
«  tique  ». 

Poco  appres^o  fp.  172)  rle  Snwf-Prirff  nnmcrando  tntte  le  diffi- 
colta  che  soffriva  Giacomo  d'Aragona,  per  le  quali  pe^ante  gli  era 
addivenuto  il  po^sesso  della  Sicilia,  fra  le  allre  cose  dice:  »  L'air  de 
«  de  la  Sicilie  avait  soufile'  un  espril,  de  rebellion  m£me  anx  ser- 
«  viteurs  les  plus  devoues  de  la  dvnastie  espagnole.  Husgiero  di 
«  Lauria  ef  Giovanni  da  Procida.  etaient  eux  memcs  devenus  su- 
t<  spects  »  E  qui  conviene  riflcttere,  ctie  ove  cio  fosse,  i  sospetti 
per  Giovanni  erano  steti  concepiti  da  Giacomo  d'  Aragona  e  non 

(0  Qu5  de  Snint  Priesl  ollrcpassa  con  lc  sno  stipposizioni  il  scnso  dclla  let- 
tcrri  reale;  nc  si  sn  cV  onde  ritrae  il  tristo  caratlcre  di  Giovnr.ni,  e  da  chc  ha 
nnhilo  rilevare  /»*  habitndes  inlrigantes  rfu  vtvttst  conspirnlrvr. 
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da'Siciliani,  che  rappresentavano  contrarl  interessi.  Evidente  con- 
tradclizione  fra  la  colpa  che  gli  viene  attribuita  da  dne  opposti  prm- 
cipii.  e  per  ci6  solo  falsa  ,  irragione  volmente  concepita  ,  senza  ra- 
gioni  sostenuta.  Ma,  si  risponde  ,  Giovanni  abbandon6  la  Sicilia,  e 
gli  fnrono  resliluiti  i  beni  in  Napoli.  Riguardo  ai  beni  leggansi  i 
documenti  riferiti  nel  I  Vol.  pag.  307,  e  gli  altri  che  riportero;  e 
per  cio  che  concerne  1'abbandono  della  Sicilia  ,  lesciasi  parlareallo 
stesso  de  Sninl-Piiest  (pag  174). 

«  Tels  furent  les  roolifs  qui  porterent  don  Jaime  a  ne  pas  met- 
«  tre  en  premiere  ligne  ,  dans  ses  inter6ts  ,  la  consenation  de  la 

•  couronne  de  Sicile.  Les  Siciliens  lui  ont  amerement  reproche 
«  cette  conduite.  Ils  1'ont  traite  de  lache  et  dingrate.  De  leur 

•  part,  crtte  indignation  est  naturelle.  Ils  ont  du  6tre  vivement 
«  blesses  de  se  voir  ,  des  la  seconde  gene>ation ,  abandonnes  par 
«  une  fnmille  a  laquelle  ils  s'etaient  Iivr6s  sans  reserve ,  mais  a 
«  considerer  ces  faits  d'un  poinl  de  vue  moins  exclusif,  plus  ge'n6- 
«  ral ,  on  comprend  que  ,  pour  ne  pas  perdre  definitivement  ses 
«  Etats  hereditaires,  le  roi  Jacques  II  d'Aragon  aitconsenti  ala- 
«  bandon  d'une  possession  nouvelle,  difficile  et  precaire. 

«  Dans  cette  resolution,  il  s'adtessa  directement  au  roi  de  Na  ■ 
«  ples,  resle  toujours  prisonnier  a  Barcelone.  Jacques  proposa  a 
«  Charles  II  de  lui  abandonner  la  Sicile  et  m6me  de  1'aider  a  la 
«  reconquerir  ,  a  condition  que  par  l'auforite'  pontificale  1'inter- 
«  dit  qui  pesait  sur  lui  fftt  Iev6,  et  queCharles  de  Valois  ftit  con- 
«  traint  de  renoncer  au  titre  de  roi  d'Aragon.  En  outre,  un  raa- 

•  riage  politique,  lien  tres-important  a  toutes  Ies  epoques ,  mais 
«  sourtout  au  moyen  age,  devait  rendre  les  deux  rois  amis  et  so- 
«  Hdaires.  D'apres  ce  projet,  don  Jaime,  fils  de  don  Pedro,  e'pou- 
«  snitla  princesse  Blanche  ,  fille  ainee  du  roi  de  Naples  et  petite- 
«  fille  du  grand  Charles  d'Anjou.  Ainsi  toutes  les  vieilles  inimities 
«  disparaissaient  dans  une  combinaison  novelle  qui  confondait  et 
«  absorbait  les  droits  de  tous.  Le  pape  Boniface  VIII ,  alors  tres- 
«  attache  aux  inter^ts  de  la  France  ,  acquiesca  avec  joie  a  ces  ar- 
«  rangements.  La  reine  Constance,  fatiguee  d'une  lutte  trop  pro- 
«  longee  avec  1'  Eglise  ,  qui  sur  le  bord  de  sa  tombe ,  la  frappait 
«  d  epouvante  ;  Jean  de  Procida  lui-meme ,  presse  de  retrouvcr  ses 
«  biens  dans  le  royaume  deNap/es  et  de  conduire  enccre  stirges  vieux 
«  jours  vnn  gronde  intrigue;  tous  enfin  donnaient  les  nrains  a  cette 
«  conciliation  de  deux  races  jusqu  alors  incom  iliables,  acette  con- 
«  corde  du  vainqueur  etdu  vaincu,  lorsquun  double  obstacle  d*ine- 
«  gale  valeur,  mais  egalement  inattendu  ,  s'  opposa  a  ces  transa- 
«  ctions.  D'un  c6te ,  Charlesde  Valois,  n'ayant  ni  terre  ni  cou- 
«  ronne  ,  ne  voulait  pas  renoncer  a  une  posses"sion  imaginaire  mais 
'(  uriique;  de  laulre,  lesSiciliensdeclarerent  qu'il  mourraient  tous 
r<  jusqu^u  dernier,  plut6t  que  de  renlrer  sous  la  domination  de  la 
«  maison  d'Anjou,  et  sommerent  don  .laime  de  renoncer  a  ses  des- 

•  reins.  Celui-ci  nyanl  passe  onlre,  les  Siciliens  eleverent  au  tr6nc 


vo 

«  1'  infant  Fre'd6ric,  dabord  simplement  avec  le  litre  de  Seigneur 
«  de  Sicile,  ensuite  aver  celui  de  roi  ». 

Ecco  un  altra  volta  macchiato  il  nome  di  Giovanni  senza  prova 
alcuna,  e  per  faisa  prevenzione.  Se  poco  fa  infra  le  ragioni  per  cui 
Don  Giacomo  trattava  la  cessione  della  Sicilia ,  eravi  il  sospello  in 
clie.  lencva  Giovanni,  come  ora  Giovanni  diviene  attivo,  e  si  moslra 
sollecito  a  menare  a  fine  un  grande  intrigo?  E  perche?  Per  riceve- 
re  que'  beni,  che  mai  non  ebbe;  per  rientrare  in  quella  patria  dal- 
la  quale  mori  lontano  !  In  tal  rnodo  opposti  partiti  storici  si  accor- 
dano  solo  nellaggravare,  per  oontradittorie  ragioni,  la  raemoria  di 
un  grande  uomo.  Non  e  piii  naturale  la  conchiusione,  che  don  Gia- 
como  convenne  la  cessione  della  Sicilia  per  proprio  iuteresse,  che 
lo  fece,  come  i  documenti  lo  dimostrano,  senza  ilconsigliodella  ma- 
dre  e  di  Giovanni,  e  che  dipoi  avendo  collegate  lesuearmia  quel- 
le  di  Carlo  II  per  far  la  guerra  al  suo  Fratello  don  1'ederigo,  tan- 
to  Costanza  quanto  Giovanni  da  Procida  ,  chiamati  allorche  non  a- 
veano  alcuna  parte  a  compiere  ,  si  ritirarono  in  Roma  ,  ove  il  se- 
condo  poco  dipoi  onestamente  mori,  senza  aver  tenuto  mano  ad  una 
ritrattazione,  e  senza  aver  giammai  mendicato  i  favori  di  alcuno. 

-Vediamo  intanlo  con  la  storia  e  co'documenti  alla  mano  se  que- 
sto  e  il  concetto  che  debba  farsi  di  que'tempi,  di  queTatti  e  di  Gio- 
vanni  da  Procida.  Ed  innanzi  tulto  ne  duole  nel  trovarequi  ilculto 
Saint  Priest  poco  esalto  nel  racconto,  si  chenon  consulta  ne  la  cro- 
logia  ne  la  successione  degli  avvenimenti.  Egli  dice  che  Giacomo  si 
rivolse  direttamente  a  Tarlo  II,  diera  rimasto  semprj  prigioniero  in 
Barcellona,  per  proporre  gli  accordi  :  ma  egli  aveva  obbliato  che 
Carlo  non  era  piii  in  Barcellona  quando  nel  cadere  del  1291  vi  era 
Be  Giacomo,  bensi  era  stato  liberato  tre  anni  prima  dn  Alfonso  E 
sotto  Alfonso  stesso  erano  cominciati  i  prelirainari  della  pace  nel 
1286  per  cura  di  Eduardo  Re  d'Inghilterra  (l).Le  trattative  ven- 
neroriprese  nel  1 2 S 8 ^  e  finirono  con  la  liberazione  di  Garlo  11(2); 
ed  allora  Giacomo  dominava  in  Sicilia  e  la  sosteneva  virilmente  col 
valore  di  Ruggiero  di  Lauria  e  col  senno  di  Giovanni  da  Procida,  e 
certamente  peconsigli  di  costui  pote  Giacomo  maneggiarsi  destra- 
rnente  in  quelle  faccende  ed  in  Sicilia  ed  in  Roraa,  e  sostenersi 
malgrado  le  pratiche  del  fratello.  Morto  Alfonso  di  vensette  anni, 
venne  Giacomo  chiamato  al  dominio  di  Aragona,  e  trovo  la  nobil- 
ta  ed  i  popoli,  chemolta  parteave^ano  nel  potere,  scontenti  estan- 
chi,  e  lamentavanoi  sacrifizti  fatti  per  la  Sicilia,  ne  piii  altri  vole- 
vano  farne  ;  daltronde  Erancia,  e  Castiglia  minacciavano  ed  erano 
sostenuti  da  Rorna.  E  pero  e'  vedeva  il  trono  vacillante  e  scompo- 
sto,  e  se  vicino  a  perdersi,  e  volse  i  suoi  pensieri  a  sostenere  il  vec- 
chio  ereditato  dominio  col  sacrifizio  del  nuovo  ed  incerto.  «  Maneg- 

(i )  Rymer.  Acta  publ.  et  foeder  Angl.  T.  I-  P.  3.  p.  7  e  seguenti.  Amari.  , 
Un  period  dellaStor.  Sic.  p.  179. 

(a)  Rymer.  Op.  cit.  Tora.  I.  Par  3.  p.  18,  a4,  26  e  scg  — Martcne  e£  Du- 
rande.  Thcsaur.  nov.  anecd.  T.  I.  p.  1217. 
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„  oi<>  eoli  il  trattato  (come  dice  un  chiaro  Autore) ,  com'era  sua 
.  indole,  chhlWKj  ambidestro,  dissimulanle.  »  Nulla  ne  sapevaCo- 
Etsnza  ■  nulla  Giovanni  consigliere  fedele  ed  affettuoso ;  nulla  Sici- 
lia  intera  (I).  Al  cadere  del  I '294  si  conchiuse  la  paceed  1  patti 
della  restituzionedella  Sicilia  (2),  e  Eederigo  intanto  (che  non  do- 
vea  essere  del  tutto  ignaro  del  trattato )  sosteneva  il  potere  quasi 
apertamente  nel  proprio  nome  :  loconfortava  Costanza,  lo  soccor- 
reva  di  astuti  consigli  Giovanni.  Costui  accompagno  in  Roma  Fe- 
derigo,chiamatovi  da  Honifazio  Tlll  (3).  E  si  sanno  le  larghepro- 
mess^e.  le  gravi  minacce,  le  forli  ragioni  di  stato  messe  innanzi :  e 
ehi  avrebbe  bramato  una  troncata  risposta,  un  franco  rifiuto,  un 
ronipere  impetuoso,  uno  slanciarsi  risoluto  nella  nimista  co'piu  ve- 
ner.it i  poteri ,  non  ha  ben  dato  valore  a'tempi  ,  ed  alle  condizioni 
degli  stati,  non  ha  dato  misura  a  II'  indole  degli  uomini ,  ed  alla  ma- 
niera  come  allora  conducevansi  i  grandiaflari  Intantoil  risnltamen- 
to  di  queste  pratiche  fu  che  Federigo  ed  il  suo  Consiglio,  senza 
rompere  intempestivamente,  si  maneggiarono  con  tanta  scaltrezza 
da  prender  tempo  e  da  provvedere  accortamente  (4)  Qnando  l'ac- 
cordo  di  Giacomo  fu  palese  a  tutti,  ed  aperte  le  pratiche  avversola 
Sicilia,  allor  venne  il  tempo  da  operare  alla  svelata,  e  cosi  venne 
fatto.  Impcrocebe  serbate  le  forme  ed  i  riti  con  1'ambasciata  invia- 
ta  a  Giacomo  in  Aragona,  significata  la  rottura  delle  relazioni  fra  il 
Ke  di  Aragona  e  1'lsola,  per  parlare  col  linguaggio  del  dritto  pub- 
blico,  e  rispondere  alle  esigenze  di  Europa,  si  fecero  convocare  in 
consiglio  i  notabili  ed  i  sindaci  della  Sicilia  per  esaminare,  discute- 
re  e  risolvere.  ln  questo  Consiglio  fu  deciso  dover  Federigo  cin- 
gersi  la  corona  non  per  usurparla,  eromperla  apertamente  con  tut- 
ti,  ma  perche  era  a  lui  naturalmente  devoluta  in  virtu  del  testa- 
roento  di  Pietro  suo  padre,  come  legittimo  successore  di  chi  l'ave- 
va  abbandonata.  E  chi  fu  il  primo  a  consigliare  questo  espediente 
che  salvava  ogni  apparenza  di  legalita?  Giovanni  da  Procida  :  ed  il 
dice  Wontaner,  uftiziale  alla  corte  di  Pietro,  di  Giacomo  e  di  Fede- 
rigo,  testimone  oculare  deTatti,  scrittore  di  una  Cronica  stimata 
per  ingenuita,  della  quale  si  ha  una  traduzione  italiana  assai  anti- 
ca.  «  E  messer  Giovanni  de  Proxida,  egli  dice,  e  gli  altri  del  suo 

(1)  Montancr  Op.  cit.  c.  182.  Surita.  Annal.  di  Arag.  Lib.  V.  c  1  a  10. 
Amari  Op.  cit.  p>  19«- 

(2)  Lunig.  Cod  Ilul  Diptom.  T.  II.  Raynal.  Ann.  Eccles,  An.  1291.  Tom. 
I.  far.  3.  p.  77.  Ad  an.  1*94.,  etc. 

(3)  Si  risconlri  1' Epislola  di  Bonifazio  VIII  del  di  27  febbrajo  129^  in  J)e 
Gregorio  liibl.  Sic  Jnohym.  Chr-Sicul.  Tom.  JI.p.  j64:  «  Nostrae  autem 
<  volnntatis  existit  ,  quod  in  luo  ,  quera  accelerari  desideramus  ,  adventu, 
(  Jolianncm  dc  Procida  ,  Bogeriiim  de  Lauria  ,  et  nuncios  supradictos  ,  ac 
«  nonnullos  etiam  probns  viros  de  Siciliae  partibus  oriundos  ,  ac  plenum  et 
€  sufiioiens  mandntum  bubunlrs  ad  omnia  et  singula,  quae  ncgotium  conlin- 
t  g<we  dignoscuntur,  lecom  habere  non  omittas:  ut  illis  praescntibus  in  prac- 
«  dicto  ncgotio  utilius  et  elficacius,  fav  cnle  Doniino,  procedalur.  » 

{A)  N .  Speciale  Lib  .II.  Cap.  2 1  ;  Anon  .  Cbron  Sic .  cap.  53  ;  Baluzic  Mar- 
ca  Ilispan .  pag.  $78. 
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l  S!!1'0,  C  b';r°ni'  6  cava,ieri'  e  citta(,ini-  e  womini  di  villc  di 
i  sfP.e"^come  ,1  signor  re  d'Aragona  l'avea  disimperati, 

.  rl  »  ?    S'Sn0r  ,nfante  ,?e,lerico  c,,e  lui  che  Pen*>^  dampara- 
«  re  |a  terra  tutta.  che  IVisoIa  di  Sicilia  e  tutto  il  regnoera  vinco- 
laio  a  y,  secondo  il  testamento  del  signor  re  Pielro  suo  pa- 
■  o  re .  »  ( /  j .  r 

Se i  ci6  fu,  e  questo  vien  dalla  storia  e  da'documenti  provato,  per- 
cne  tantostudio  negli  storici  moderni  per  trovar  modo  da  invili- 
re  biovanni?  fo  non  mi  faro  certamente  a  sostenere  che  egli  losse 
i  Aotore  del  Siculo  Vespro  ,  e  convengo  volentieri  con  co?oro  che 
niostrino  non  esservi  documento  alcunoche  lo  provi.  Anzi  lo  discol- 
po  interamente'da  ogni  cooperazionea  questatto,  imperocche  ripu- 
gna  Kanimo  a  credere  preparata  e  disposta  lanta  immanita.  La  sola 
occasione ,  forse  inattesa  ,  d'  ira  feroce  provocata  da  oltraggi  pun- 
gentissimj  in  un  popolo  svegliato  ed  inasprito,  pote  armare°la  ma- 
no  e  chiudere  1'animo  alla  pieta.  Ma  le  pratiche  diGiovanni  innanzi 
1'82  sono  narrate  da  tntti  gli  storici  (2),  sono  provati  an»  he  da  alcu- 
ni  de'documenti  riferiti,  (3)  inqueste  carte;  e  fino  Io  lascia  scorgere 
una  Bolla  Pontificale  (4);  un  altro  moderno  storico,  (daltroride  per 
sospetti  awerso  a  Giovanni),  pur  cosl  dice :  «  Vagliate  tutte  le  me- 
«  morie  de'tempi  tornano  a  questo:  che  Pietro  agognava  alla  coro- 
«  na  diSicilia:  che  s'armava:  che  pratico  per  aiuti  di  danaro  con 
«  J'  imperatoredi  Costantinopoli  minacciatoda  Re  Carlo:  che  Pro- 
«  cida  fu  tra'suoi  messaggi:  che  si  tram6  forsecon  alcun  barone  si- 
«  ciliario  :  ma  che  maturavano  e  preparavano  tuttavia  quando  il 
«  popolo  in  Sicilia  proruppe  »  E  sia  pure,  chsquesta  animata  sin- 
tesi  equanto  basta  per  accennare  a  cio  che  si  fece  innanzi  I'  82.  Ma 
dopo  quel  tempo  ebbe  la  Sicilia  guerre  ,  assalti  ,  minncce  ,  avversi 
tutfi  poteri,  epnrtutto,  per  valore  darmi,  per  senno  civile,  per 
accorti  mnneggi,  per  arrischiati  partiti  ,  supero.  Conoscono  tutti 
chi  era  allora  la  mente  del  Siculo  governo  ed  a  chi  si  debbono  tanti 
vantaggi.  La  stessa  fazione  navale  onde  Loria  fe  prigioniero  Car- 
lo  II,  e  volto  le  sorti  della  Sicilia  allora  tanto  minacciata  ,  fu  deli- 
berata  ne'consigli  di  Costanza  da  Giovanni  che  non  dormiva.  «  A 
«  tempo,  dice  un  moderno  storico,  il  seppe  Giovanni  da  ProcMa , 
«  gran  cancelliere,  pe'suoi  molti  rapportatori,  che  in  Terra  fer- 

(r)  Dalla  Chronicadi  Montaner  (cap.  CLXXXV ).  Ved.  BuscEMr:  La  vita  di 
Giovanni  di  Proc'da.  Palermo  r836.  Documenti.  P.  LXII. 

(2)  Giovanni  Villani,  il  Nangis,  1'Iperio,  i  due  Malaspina,  la  Cronica  ano- 
nima  Siciliana,  Pipino,  fra  Tommaso  da  Lucca,  Ferreto  Vicentino,  ec  ec. 

(3)  Veg.  Doc.  num  IX.  X.  XII.  XIII. 

(4t  Nec  eum  ( Petrum  Reg.  Arag-)  excusat  potius,  quod  ad  parfes  Africae 
Insulae  praedictae  vicinas  diebus  aliquibus  declinavit.  Id  enim  ipsum  ideo 
concinnasse  probat  ,  immo  et  convincit  eventus  ,  ut  opportunitate  captata 
onnimodius  iniquital pm  quam  conceperat  parluriret  :  maxime  cum  per  suos 
IXuncios  missos  r^indi?  pluries  eosdem  Panormitanos  sollicitasse  ,  acipsis  in 
pracsumpta  malilia  obtulisse  consilium,  et  auxilium  diccretur. ..Marlint  IV. 
Bulia  depasil.  Pet.  Re.fi.  Ardg  dievi  Marlii  128$  in  Qullar.  Privileg,  elc. 
Ampf.  Cvll.  Tom.  III.  Pars  U.Rom.  i-j^i.pag.  34 
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«  raa  veglinvano  assidui  il  nimico.  Omie  riel  consiglio  della  reina, 
«  considerato  il  grave  frangente;  lungi  il  re;  non  esercito  pronto; 

•  poca  I'  armata,  1'audace  partito  si  delibero  in  cui  solo  era  salvez- 
«  za:  assaltare  gli  angioini  risolutamente  pria  ehe  tutte  adunasser 

•  le  forze. »  E  certamente  fu  quella  una  fazione  vitale,  che  se  veu- 
ne  eseguita  con  coraggio  e  con  destrezza,  fu  meglio  consigliata  con 
anedutez/a  e  ccn  ardire:  imperccche  se  poco  tardavasi  alla  flotla 
di  JNapoli  congiugneva-si  quella  di  Brindisi,  e  1'altra  poderosa  che 
Carlo  1  vi  raenava  dalla  Provenza ,  dalla  Liguria  e  dalla  Toscana, 
che  sommava  essa  sola  al  doppio  di  quella  di  Sicilia  ,  e  che  arrivd 
solo  tre  giorni  dopo  la  celebre  hattaglia  del  di  5  giugno  1284.  Che 
cosa  sarebbe  avvenuto  senza  il  giudiziosoardito  ed  opportuno  prov- 
vedimenlo  di  Giovanni  ?  E  questi  ebbe  certamente  un  disegno  piu 
vosto  di  quello  stesso  che  si  consegui.  Imperocche  lepraiiche  ran- 
nodate  in  Napoli  gli  facevano  sperareun  gran  colpo.  Si  rileva  que- 
sto  dalla  stessa  leltera  di  re  Pietro  ,  pubblicata  la  prima  volta  da 
Saint-Priest,  e  da  mequi  riportata;  come  rilevasi  da'tumulti  tosto 
seguili  in  Napoli  (l),in  Sorrento  (2j,  e  fino  in  Gaeta  e  luoghi  adia- 
centi  (3),  che  fecero  dire  a  Carlo  I  ud  rumorem  cctpliunis  ipsius  Ku- 
roli  principis  Su/erni  ad/acens  reijio  perstrepuil  (4).  Ne  certo  di  po- 
co  conto  fu  il  movimento  di  Napoli ,  che  i  francesi  ne  uscirono  ,  e 
senza  1'avvedutezza  del  Cardinal  Legato  che  ritenne  la  nobilta,  tut- 
to  si  sarehbe  perduto.  Ci6  mostra  ancora  lo  sdegno  di  Carlo  ,  che 
non  volle  sbarcare  in  JNapoli ,  deeise  incendiar  la  citta ,  e  se  pieg6 
a  piii  miti  consigli,  pur  \o!Ie  falti  morir  sulle  forche  meglio  di  cen- 
cinquanta  ammutinati  (5) 

Dal  che  deriva  chiaro  che  se  vero  h  ,  come  convengono  tutli , 
che  queII'isola  ebbe  gloria  e  prosperita  in  mezzo  a  contmue  guerre 
dall'82  al  95,  ed  in  quel  tempo  era  fanima  de'consigli  Giovanni,  a 
costui  debbonsi  nella  maggior  parle  que'benefizii  attribuire.  Anzi 
diro  di  piu:  tutti  gli  slorici  narrano  del  mitissimo  governo ,  della 
grandezza  di  animo,  dell' indole  generosa.e  della  saviezza  della  bel- 
lissima  figlia  di  quei  che  Dante  dice\ a:Biondo  era  e  bello  e  di  genlile 
aspetlo.  Niuno  ha  osato  di  attribuire  a  Costanza  pensieri  ed  atti 
rnen  che  nobili  e  savi.  Ora  se  Costanza  opera\a  a  suggerimenlo  di 
Giovanni ,  se  questi  era  piii  attaccato  a  Costanza  che  al  re,  chi  piii 
vorra  separare  la  responsabilita  degli  atli  delluna  e  dell'altro?chi 
piu  vorra  dire  che  tristo ,  intrigante  ,  dappoco,  e  traditore  era  il 
consigliero,  virtuosi  e  generosi  gli  atti  che  si  facevano  a  consiclio 
di  lui  ?  D 


(,)  Saha  Malaspina  p.  4io-4i  i;-Giovanni  Iperio  Tom.  III  p  765— 
C.o«nni  Villani  L,b.  Vlt.  c.  94:-GiacheUo  Mal.spini,  cap.  2aaP  7 

*  *lcht\i0,  Mala8P,m  ,caP-        ~  Giov.  Villani  Lib.  VII.  c.  «3. 

(3)  baba  Malaspma  p.  4n.  3 

(4)  Reg.  Arch ,  di  Wapoli.  Reg.  dell'anno  ,«83,  Let.  A.  fol.  ,5oat.° 

(j.  O.achello  Malaspim  cap.  222  ■  _  Giov.  Villani  Lib.  VII.  eap.  y4  :  - 

Iicarumbcr.ptores  lom.  lll,  p.  6n. 


Intanto  al  cadero  dcl  1295  un  grave  avvcnimento  fece  tutto  mu- 
tar  di  aspetto.  Giacomo  aveva  per  accordi  secreti  ceduta  la  Sici- 
lia,  e  promessa  lulta  ia  cooperazione  sua  perche  la  cessione  se-uis- 
se.  1  legami  della  famiglia  delBeali  si  scossero,  interessi  diversi 
vennero  in  campo.  la  nobilta  ed  il  popolo  siciliano  ne  furono  ncer- 
bamente  commossi.  In  umore  i  fratelli,  1'uno  in  Aragona,  1'allro  in 
Palermo,  e  la  madre  fra*due  con  1'animo  laceralo  da'piii  profondi 
sentimenti  di  rammarico;  i  Siciliani  suspettosi  di  quanli  avevano 
rappresentato  Giacomo  nel  governo  ;  Federigo  tratto  ud  estremi 
partiti.  mosso  per  politica  a  secondare  i  sospetli  del  popolo ;  iu 
mezzo  a  pratiche  di  ogni  genere  (I)  ed  a'maneggi  de'Guelfi  e  di 
Caiio;  con  un  presenle  agitato;  con  un  avvenire  iucerto.  in  questi 
tempi  burrascosi,  si  sa,  che  la  meiite  degli  uomini  e  interpetrata, 
ele  azioni  giudicate  variamente  secondogli  svariati  ioteressi.  Gio- 
vanni  fu  privatoanche  di  ullizio,  come  di  altro  paese,  e  nominato 
gran  Cancelliere  Corrado  Luncia  (2).  Che  cosa  succede  <iopo  tanto 
rimescolamento,  tante  passioni,  tante  novita?  Che  Coslanza,  chia- 
matada  Giacomoin  lloma,  conla  figlia  lolanda,  ne  pai  te  (3),  seco 
portandodue  uomini:  Lauria  ricco  di  terre,  di  danaro,  di  potere; 
Procida  piit  povero  forse  di  quel  che  v' era  arrivato,  poiche  mal- 
grado  lo  studio  per  invilirlo  niuno  pote  provarlo  rapace  o  maha- 
gio;  —  Lauria,  come  spiravano  i  tempi,  operante  per  bravura  e 
per  stato;  Giovanni  per  principii  e  per  fama  ;  —  Lauria  partivasi 
di  Sicilia  offeso,  minacciato,  spirante  vendetta,  se  a  ragioue  nol 
so;  Giovanni  dividevasi  amato  ed  amico  ;  —  Lauria  ritorna  su- 
perbo,  nimico  di  l  ederigo  ed  agli  stipendii  di  Carlo;  Procida  ri- 
maneva  in  Roma  in  onesto  riliro,  e  poco  dopo  chiudeva  con  la 
morte  una  lunga,  travagliata  ed  onorata  esistenza. 

E  qui  forse  si  potrebbe  ancor  sostenere  quel  che  afferma  Ray- 
naldo  sulla  fede  di  antiche  storie,  cioe  che  fu  da  Papa  Bonifazio  V 1 1 1 
tolto  dalla  Sicilia  Giovanni,  perche  di  ostacolo  agli  accordi  fatti  per 
la  restituzione  delTisola:  Pu/ro  in  suspicionem  (Fontificis)  aaductus 
4st  Jounnes  Procida,  ne  qui  fuerat  omnium  malorum  inantor,  prae- 
ierilis  malis,  quae  invexerat,  nondum  satiatus,  ad  Ponlificis  volunla- 
tem  non  fhcteretur,  sed  potius  contra,  Siculus  cxaspcrare  nilerelur: 
quare  postea  a  Bonifacio  insula  excedere  jussus  est  ( '<).  Ma  certaraen- 
te  tutti  convengono  che  la  chiamata  di  Costanza,  di  Lauria  e  di 
Giovanni  fu  deliberata  ne'consiglidel  1'outefice  co'due  re  di  Arago- 

(1)  Buscr-mi  'Op.  cit.  p.  177)  attribuisce  a  Blasco  d'Alagona  giovine  Ca- 
talano,  astuto  destro  valoroso,  gia  fatto  comandante  delle  armi  da  Federigo, 
tutti  gl'inlrighi  che  inasprirono  Lauria,  infievolirono  la  forza  morale  del 
Procida.  t  Egli  conosceva,  dico  Buscemi,  quanto  era  dilficile  per  lui  volare 
a  primi  onori,  mentre  prevalevano  in  corle  Giovanni  e  Kungiero,  i  cui  ono- 
ri,  la  cui  autorita  erano  da  tanti  titoli  di  bencmerenza  confermati.  i 

(2)  JNic  Speciule  Lib.  1.  cap.  x.  Testa.  Vita  di  Feder.  II.  Docuui.  8  e  1 5; 
Amari  pag.  2o5. 

(3)  Nic  Speciale  Lib.  III.  c.  20  21  22.  Anonym  Chron.  Sicul.  cap.  36. 
Surita.  Annal.  di  Aragona  Lib.  V-  c.  26.  Giov.  Villaui.  Lib.  VIII.  c.  iS. 

(4.)  Ann.  EccL  Tom.  IV  ann.  129!)  XXXV  p.  184. 
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pa,  e  di  Nnpoli.  PerCosfanza  il  pretesto  di  accompagnarc  la  fi- 
«liuola;  per  Lauria  1'ofl'eso  orgoglio  di  lui,  e  1'ira  nou  celata  del  gio- 
viue  Federigo;  per  Gidvanni  il  sentimenlo  connaturato  iu  alcuni, 
cresciuto  dagli  avvenimenti,  d'  intolleranza  e  di  sospctto  per  cio 
rhera  venuto  di  fuori,  sia  di  terraferma  sia  di  Aragona. 

E  pure  nian  fatto  presso  alcuni  storici  e  senza  sospetto.  Per 
esempio,  Giacomo  si  adira  contro  Huggiero  di  Lauria:  <•■  ma  Gio- 
.  vanni  di  Procida,  si  soggiogne;  che  era  innanzi  a  tutti  nellani- 
«  model  re,  perdonar  fecetol  colpa  allagloria,  parendogli  nondo- 
«  versi  provocare  un  tanfuomo,  o  senilo  sleule  quanCesso,  e  volen- 
»  doh  in  corte privato  sostegno  a  se  medesimo.  »  Ma  quali  prove  per 
nuesfultima  severa  egrave  sentenza?  Niuna:  e  solo  il  disiodispe- 
gnerne  la  fama.  —  Pietro  di  Aragona  chiede  che  si  facesse  trasfe- 
rire  in  Bnrcellona  Carlo  Principe  di  Salerno,  prigioniero  in  Sici- 
lia ,  condannato  a  morte  e  salvalo  da  Costanza.  Giacomo  non  vole- 
va  renderloal  Padre  per  non  ispregcvoli  ragioni  politiche,  e  vi  s'in- 
dusse  a  consiglio  di  l'rocida.  Quesli,  si  dice,  il  fece  per  togliere  un 
btile  pegno  dalla  Sicilia,  salvar  Garlo  e  farselo  amico.  Ma  su  di 
quali  ragioni  si  fonda  questo  sospetto?  Niutia:  anzi  la  cotuJotta  di 
Giovanni  in  ci6  fu  cosi  nobile  e  virtuosa,  che  la  storia  ha  creduto 
di  conservarci  la  sua  bella  risposta  a  Giacomo:  •  1'ili,  gli  dice,  ni- 
«  chil  est  preciosins,  quam  patrem,  quem  diligis,  trepidare,  et 
«  cum  omnia  commendabilia  dixeris,  tamen  moneo  rogans,  quod 
«  voluntatem  et  honorem  patris,  tuis  consiliis,  licet  bona  sint, 
*  dum  vixerit,  oMquatenus  non  postpotias  »  (I). —  Va  in  Rotna  il 
vecchio  e  fedele  Giovanni  con  la  venerata  e  ben  amata  Costan- 
za,  e  vi  rimane  tronquillo  e  vi  muoreoscuio,  ed  invece  di  ri- 
spetlare  le  ceneri  di  un  uomo  che  si  conviene  aver  fallo  alcun  be- 
ne ,  si  dice  averlo  fatto  per  intrighi  ,  per  tradire  il  paese  che 
avea  illuslrato  e  reso  felice,  per  diroccare  Ia  stessa  opera  sua,  e  si 
soggiiigne  che  «  cimentato  qual  gran  nome  con  le  forze  che  ha  in 
«  cggi  la  storia,  sen  dileguaro  i  vanti  di  unopera  lodata,  e  gh  re- 
«  sta  la  sola  feccia  di  biasimevoli  pratiche.  Picciol  uome  laltosuo- 

«  nar  grande  da  capriceiosa  fortuna  alle  virtu  ch'egli  ebbe,  sa- 

«  gacita,  ardire,  prontezza,  esperietiza  nemaneggi  di  stato,  han- 
«  no  aggiunto  le  citladine  virtu  ch'  e'  non  ebbe,  che  viol6  anzi, 
«  tramando  pria  conemici,  poi  brigando  sfacciatamente!  «Equali 
provc  a  tanta  enormita  di  accuse?  Niuna,  ma  vani  sospetti  da  me 
vanissimi  dimostrali  co'documenti.  Daltronde  io  non  soconquan- 
ta  giustizia  possa  colparsi  Gidvanni  che  ritiravosi  in  modeslosilen- 
zio,  togliendosi  fuon  diognibriga,  mentre  laSloria  eancora  dub- 
biosa  sulle  inlenzioni  e  secrete  opere  dello  stesso  Giacomo.  Coslui 
osteggiava  la  Sicilia  quando  interessi  di  stato,  e  promesse  edanll-o 
robbligavano  a  piegarsi  alle  voglie  di  Bonifazio  e  di  Cailo:  ma  la  sua 
equivoca  condotta  lascia  fondalamente  sospettare  che  celataniente 

(i)  Barlhol.  «Jc  Neocaslr.  m  Dc-  Grcgorio  Bibl.  Sic.  Tom.  1.  pag.  i^o.  Ia 
qucsta  mposta  i,0ii  si  vede  lorse  lu  bc.  illoro  Ucllu  massinie  niorul!? 
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consigliasse,  istigasse,  favorisse  il  fratello.  E  certamente  bisogna 
compiangere  la  tristizie  de'  tempi,  in  cui  si  adoperavano  tutte  le 
seduzioni  per  inferocireed  alimentare  guerre  fraterne:  ma  il  con- 
siglio dato  da  Giacomo a  Federigo  che  non awenturasse battaglie  fuo- 
ri  del  suo  reame  (I );  1'aver  lasciato  fuggir  Federigo  dopo  la  rotta  di 
capo  Orlando  (2);  1'essersi  ritratto  dalla  guerra,  e  tolto  il  suo  aiuto 
a  Carlo  nel  momenlo  della  viltoria(3)  ,  son  fatti  troppo  loquaci , 
che  non  isfuggirono  all'acuta  mentedi  Bonifazio,  e  che  lascian  fon- 
datamente  credere  che  Giacomo  avverso  a"  Siciliani  in  apparenza , 
non  l'era  in  realta  (4).  Se  la  storia  sospende  il  suo  giudizioper  Gia- 
como,  perche  poi  precipitarloa  diffamare  Giovanni  ? 

Furonogli  Slorici  Siculi contemporanei a  Giovanni,  implicati  ue- 
gl'interessi  del  tempo.agitati  dalle  passioni  che  allora  dividevano  gli 
uomini,  esasperati dal  velenode'sospetti  faciliad  allignare  inchi  non 
vede  andar  le  cose  a  seconda  de'suoi  desiderii,  che  i  primi  sparsero 
il  dubbio  sulle  intenzioui  e  sui  fatti  del  grande  medico  Salernitano. 
Sono  gli  scrittori  recenti  iqualispesso  giudicandodeTatti  di  seise- 
coli  innanzi  con  le  aspirazioni  de'  popoli  ne'quali  vivono  ,  che  riba- 
discono  i  sospetti,  edelevandoli  a  realta,  maledicono  serrza  misura. 

E  per  vero  una  delle  provea  cui  si  ricorre  per  dare  appoggio  al- 
Faccusa,  e  la  restituzione  de'beni  di  Giovanni.  Ma  diquesto  ho  par- 
lato  abbastanza  (Tom.  I.  pag.  307),  e  si  e  veduto  che  Giovanni  noo 
ebbe  i  beni,  che  non  li  curo  neppure  il  suo  primogenito,  e  che  l  al- 
trosuo  figlio  se  gli  ebbe  in  virtii  di  una  convenzione  fra  il  Re  di  A- 
ragona  e  quello  di  Napoli ,  sanzionata  dal  Pontefice ,  uella  quale  si 
raccomandava  la  restituzione  de'  beni  per  tutt'i  profughi.  L'  altra 
prova  e  la  visita  che  Gualtiero  Caraccioloed  anche  Manfredo  Toma- 
cello,  feceroa  Giovanni  in  Sicilia  per  essernecurati,  ed  anche  di  que- 
sti  hodettoabbastanza  (Tom.  1.  p.302).  Dopo  cio  checosa  rimaue?' 
Undispaccio  di  Carlo  II  al  suo  Siniscalco  di  Provenza  nel  1293,  che 
ordinadi  spedirsia  lui  onorevolmenteda  Marsiglia,  ov'era  stalo  fat-- 
to  prigione,  un  Pietro  di  Salerno  siciliano,  inviato  a  Carlo  dal  Pro- 
cida.  E  questo  dispaccio,  citato  da  D.  Ferrante  della  Marra  f  Delle- 
famiglie,  ec.  Napo/i  p.  45i  J  non  piu  trovasi  nel  Heale  Ar- 

chivio  di  Napoli  per  essersi  bruciata  la  scheda.E  che  cosa  diceva.quel 
dispaccio,  e  qual  missione  aveva  quel  Pietro  di  Salerno?  E  chi  lo  sa! 
Ma,  si  soggiugne,  bisogna  credere  a  D.  Ferrante  della  Marra  ch'  e: 
fedele  nellecitazioni.— Fedele  il  vaniloso  D.  Ferrante?  Si  vegga  lai 
sola  pagiua  154  dove  citasi  quel  dispaccio,  e  si  troveranno  questel 
falsissime  assertive:  l.°  Che  Giovanni  fu  consigliere  di  Carlo  I;— • 
2.u  Che  Carlo  fece  pagare  ad  un  Caracciolo  le  cento  once  di  oroai 
costui  dovute  per  debito  di  Landulfiua;  —  3.°  Che  Carlo  fece  re- 
sBlture  le  doti  a  Landulfina.  —  E  pure  per  queste  tre  menzogue  citai 
i  documenti,  realievero,  ma  tulti  interpetrati  a  rovescio.  Veggasn 

(1)  Fazzello  Lib.  IX.  cap.  3. 

(2)  ViUani  Lib.  Vlll,  c  29:  e  Tolom.  da  Lucca  Hist.  Lccles. 

(3)  Special.  Lib  IV,  c.  i5,  e  Marian.  Lib.  XV.  c.  2. 

(4)  Tosti,  Slor.  di  Boaif.  Vttt.  Lib.IV. 
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d;i  ci6  qual  eonto  debbasi  fare  dellaltra  citazione  per  una  cartache 
non  piu  esiste,  e  che  non  sappiamo  che  cosa  dicesse.  t  pure  e  que- 
sto  1'aehille  degli  argomenti  di  qtialche  Storico  pcr  la  dofezione  di 
Giovanni.  E  pure  con  queste  armi  si  proccura  diroccare  una  gloria, 
spegnere  una  fania,  vestire  di  vilupero  uu  uomo  non  senza  ragioni 
stimato  grande  daJ  consentimeuto  desecoli.  lo  lale  lo  rivendico  alla 
mediciua,  che  form6  la  sua  mente,  allenoad  ogni  sacrifizio  il  suo 
cuore,  e  chi  dovra  un  giorno  scrivere  la  storia  senza  spirito  di  parte 
odi  paese  avra  dpcumenti  sufficienti  per  ritornarlo  grande.  Ne  di- 
spero  che  gli  rendano  giustizia  quegli  slessi  chiarissimi  ingegni  che 
Bveuturalamente  a'di  nostri  lo  maledissero  ,  quando  fatti  accorti 
da'  documenti,  vedrauuo  che  senza  servire  al  loro  scopo,  fecero  uua 
ferita  alla  imparzialita  .  alla  riconoscenza,  ed  alla  giustizia.  lo  di- 
fendo  il  medico  :  altri  1'uomo  di  stalo  difendera.  Ritorno  a'docu- 
menti. 

XVII.  Giacomo  di  Aragona  con  Diploma  rilasciato  in  Palermo 
nel  di  12  febbrajo  1285,  promette  di  sostenere  suo  fratello  Alfon- 
so,  Ke  di  Aragona ,  di  Valenza  e  di  Majorica  ,  e  di  difenderlo  con 
tutte  le  sue  forze ,  e  dopo  esserv  i  stato  posto  il  segno  di  Giacomo 
dal  uotajo,  segue  cosi: 

Ei  ud  majorem  cautelam  huic  instrumento  sigillum  nostrum  ap- 
poni  fecimus  per  Juannem  de  Procida  ,  regni  Sicilie  cancellarium  , 
faniiliarem  et  tidelem  nostrum. 

XVIII .  Noiamenlum  cx  Archivio  Begio  Sicilie,  Cesaris  Pagabiex 
lilleru  ex  libro  inqtiisicionum  Caroli  primi pro  feudalariis  Begni,  a- 
pud  Juannemde  Florio,  archivarium  regiae  Camerae,  pro  rebelliow 
Cupuducii 

Fra  questi  documenti  che  riguardano  la  restituzione  de'  beni  a 
dhersi  reudatarii  spossessati  dagli  Svevi  per  la  ribellione  di  Ca- 
paccio  ,  non  ve  n'e  alcuno  che  riguardi  direttamente  Procida  ,  se 
non  che  ve.n'e  unocol  qualesi  restituisce  al  figlio  dellantico  feuda- 
tario  Caiuno,  chera  stato  donato  da  Manfredi  a  Giovanni  da  Proci- 
da.«ttoberto  deCaiuno  tilioquondamGuillelmi  fuit  restituta  baronra 
Caiani,  qui  quondam  Guillelmus  rebellis  fuit  tempore  Caputacii  et 
imperator  revocavit  dictarn  baroniam  et  princeps  Manfridus  con- 
feessit  Joanni  de  Procida,  et  consistebat  in  Caiano  ,  Saucto  Aogelo 
et  SilviteHa» 

XIX.  Dal  B.  Arch.  di  JSap.  4295-4294.  Let.  A.pag.  487  a  t.° 

(Luglio  429kj.  (InedUoJ. 

Ho  riportato  (T.  [.  pag.  302)  il  Dispaccio  di  Carlo  II  cheaccor- 
da  a  Pisquizio  Caracciolo  il  permesso  di  recarsi  in  Sicilia  per  farsi 
curare  di  una  sua  nialaliia  da  Giovanni  da  Procida.  Non  oredei 
opportuno  di  riportare  V  altro  lormesso  dato  a  Manfredo  Toma- 
Vol.  m.  12 
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tello,  perclve  scbbene  riguardava  1»  «tes«a  cau*a,  cioe  per  farsi  cu- 
lare  da  mia  malattia,  pureuou  vj  si  faceva  parola  di  Giovamii.  Ora 
por&  ho  stimato  quisoggjugnerlo,  perche  uon  manchi  alcuno  de'do- 
tumenti  finora  citati  dagli  storici. 

Karolus  secundus,  etc.  Tenore  presentium  uotnm  fnrimus  L'ni- 
versis,  quod  Manfredo  Thomacello  de  Neapoli  lideli  uostro  volenle 
od  parles  Sicilie,  pro  quadam  sua  infirmitale  curanda  ,  personali- 
ler  se  conferre  ,  licenliam  ei  eundi  proplerea  ad  parles  predictas 
cum  duobus  suis  famulis,ad  devotas  supplicationes  ipsius  duxiinus 
concedendam.  lta  tamen  quod  si  treuguam  inter  nos  et  hostes  iui- 
tam  contingat  aliquo  casu  dissolvi,  nou  moretur  inibi  sed  ad  terras 
nobis  subjectas  denuo  revertatur  In  cujus  rei  tesUmoniu.n  etc. 
Dalum  Meifiae  per  B.  deCapua  etc  Die  viij  Julij  vij  Indict.(  1 2U'i). 

XX.  Dalfteg.  Ang.  del  R.  Arch.  Nap.  Ii<  g.  1296  IH.  G.  N  81,fol6. 
(Ollobre  1295  ).  (Ineuiloj. 

Conchiusa  la  pace  fra  Carlo  II  eOiacomo  di  Aragona ,  solto  gli 
auspicii  del  l'ontefice  Bonifazio  V 1 11 ,  Carlo  slesso  lu  soilecilo  a 
concedere  ampio  e  pieno  indulto  a  tutti,  senza  eccezione.  Da  po- 
steriori  documenti  rileviamo  che  non  tutti  ne  profillarono,  e  mal- 
giado  a  Giovanni  da  Procida  poco  dopo  venisse  rilascialo  un  indul- 
lo  particolaie,  come  si  vedra.  pureegli  segui  le  parti  di  tfederigo, 
e  solo  un  anno  dopo  lascio  la  Sicilia  insieme  con  Costanza,  quando 
non  poleva  piii  essere  utile,  perche  privalo  di  utlizio  pubblico.  II 
seguente  iudulto  mentre  ha  fappareuza  di  una  grazia  spontauea  del 
Ke  Carlo  II,  pure  dichiarasi  concedersi  per  mostrare  riguardi  a  Be 
Giacomo,  a  Costanza  ed  agli  altri  ligli,  ed  ha  quasi  la  forma  ili  una 
comenzione  o  trattato. 

Karolus  secundus  etc  Nolum  facimusuniversis  tenorem  presen- 
tium  inspecturis  ,  tam  presentibus  quam  luturis ,  quod  cum  post 
diver^os  pacis  tractatus  habitos  inler  inclitum  Principeiu  dominum 
Jacobum  lliustrem  Begem  A,agonum  carissimum  generum  nostrum 
et  uos    animos  ejus  et  nostrum  pergrandi  huc  usque  discrepautia 
coutradictionis  adversos,  denique  fugat  odia,  paret  concordiam  ad 
pacem  redu\erit,  illos  unitate  coniungens,  nos  diligentes  et  ample- 
elentes  comoda  pacis  eiusdem  ,  cum  ex  causa  prec.pue  ameuilas 
tranuuiliilalis  perveniat  et  quies  im.ltorum  desiderus  alleclala  suc- 
cedataique  volentes  dcinceps  exeicere  erga  doniinum  Hegeiu  etl 
suos  quicquid  amabilitateoi  et  purilatem  respicere  diguosculur: 
tam  mulieri  magnifice  domine  Costancie  Regine  Aragonum _  gerM-- 
tricis  Uegis  eiusdem,  quam  ipsi  Begi  ac  vins  illuslnbus ,  i  icde- 
rico  et  Pelro  fratribus  eius,  nec  non  valitoribus,  admlo;  ibus,  lau- 
toi  ibus   complicibus ,  satellilibus  seu  miuislris  eorum  ,  o.nnes  in-- 
iur  as  .'t  Vnsas  et  dan.pna  inrogala  clare  memorie  dommo  patrM 
SS  Jei  usalem  et  Siciiie  Regi  illus.tri  et  nob.s ,  ac  vai.tor.bus  „ 
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fautoribus ,  adiutoribus ,  complicibus ,  satellitibus  seu  ministriset 
subditis  nostri»,  per  ipsos  et  predecessores  eorum  libere  remitti- 
mus  et  totaliter  relaxnmus  Ac  de  mobilibus  vel  se  mo\entibus, 
que  dicta  domina  Costancia,  dictique  Rex,  FederiCus  et  Petrus  pre- 
decessores,  valitorcs,  fautores,  adiutores,  complices,  satellitus,  seu 
miuistros  eorum  habuerunt  de  bonis  nostris ,  ac  valitorum,  fauto- 
rum,  adiutorum,  complicium,  satellitum,  seu  ministrorum  et  sub- 
ditorum  nostrorum  postquam  quondam  dominus  Petrus  olim  Hex 
Aragonum  intravit  in  Siciliam  et  guerra  ibi  extitit  inchoala  ,  nec 
non  de  expensis  quas  pio  ipsa  guerra  vel  eiusdem  occasione  subii- 
cimus  quoquo  modo  per  nomiiiatam  Reginam  ac  prefatos  Regem, 
Fredericum  et  Petrum  Valilores,  fautores,  adiutores ,  complices , 
satellites  ,  ministros  et  eorum  heredes  perpetuo  gratiam  iionnullo 
unquam  tempore  per  nos  vtd  heredes  aut  successores  nostros  im- 
petrautur  exinde,  set  semper  sint  inde  liberi  et  penitus  absoluti. 
Incuius  rei  tenimonium  has  litteras  fieri  et  pendenti  maiestatis 
nostresigillo  jussimuscommuniri.Datum  apud  Bellamguardiam  per 
Bartholomeum  de  Capua  militem  etc.  die  penultimo  octubris  viijj 
Indictionis(l295). 

XXI  Da'Reg.Ang.  delR  Areh.  N"p.  R>-g.  4296.  Lel.  G.  N.81foU2 
(Nuvembrt  42,95 J.  (tnediloj. 

Era  tanta  la  premura  di  di^taccare  Giovanni  dalla  Sicilia,  che  ol- 
tre  I' indulto  generale  teste  riportato  ,  venne  rilasciato  un  indulto 
particolare  con  la  reiniegrazione  di  tutt'  i  beni  ,  ed  a  richiesta  di 
Giacomo  di  Aragona  Malgrado  cio  troviamo  che  Giovanni  conli- 
nuo  a  trattenersi  in  Sicilia  per  quasi  uu  altro  anno,  ne  appaiisce  da- 
gli  Archivii  che  egli  avesse  avuto  il  possesso  de  beni,  se  non  tre 
anni  dopo  ;  anzi  il  corporale  possesso  1'ebbe  soltanlo  il  suo  figlio 
Tommaso.  Dacio  puo  dedursi  che  il  redire  dmderat  e  una  sempli- 
ce  formola ,  e  che  la  condizione  posta  in  ultimo  »t  infra  trmpom 
compelentia  reaeal  svela  la  veru  ragioue  che  dettava  cousimiliatti. 

Karolus  secundus  etc.  Universis  presentes  litteras  inspecturis 
tam  presentibus  quam  futuris.  Conditionis  humane  lubricurn  per 
quod  lapsis  est  fragilis  ad  poccandum  pia  consideratione  pensantes 
cadeutibus  in  erroris  deliramento  cornpatirnus,  cupientibus  post 
ruinam  resurgere  celeri  misericordie  levainine  subvenimus.  Licet 
itaque  Johannes  de  Procida  miles  devlans  olim  a  nostre  fidei  tra- 
niile  conira  Maiestatem  Clare  memorie  domini  Patris  nostri  Je- 
rusalem  et  Sicilie  Regis  lllustris  el  nostrarn  aliqua  cornmisisse  no- 
scaiur.  Quia  tamen  ad  coniens  et  fastidiens  errorem  hujusmodi 
ad  Gdem  nostram  redire  desiderat,  seque  noslris  beueplacitis  coa- 
ptaret  lNos  eligeutes  ex  innala  uobis'ciementia  misereri  potius 
quam  ulcisci,  prefatum  Johannem  contemplatione  precipue  pactum 
quas  princeps  inclitus  dominus  Jacobus  Dei  gratia  Uux  Aiagonum 
geuer  et  ftius  uoster  Carissimus  pro  eo  in  hac  parte  uobis  effudit, 
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sid  sinum  gratie  nostre  recipimus  mm  ,  omnes  culpaa  et  oflen*as 
per  ipsum  tam  in  dominum  patrem  no^trura  prcfatum  quam  in  nos 
el  nostros  quantucunque  pluritale  commissas ,  clemenier  remitti- 
mus  et  misericorditer  relaxamus ,  reslituentes  eundem  Joliannem 
et  here  des  suos  ad  honores  stalus,  et  fumai.i  nec  noc  ad  bona  omuia 
ubique  per  partes  Regni  rjosti  i  Sicilie  empla  seu  ex  quibuscunque 
contractibussuis  legitimis  quesita  per  ipsum,atquealia  qualibet  bona 
tam  pro  pacte  uxorum  suarum  quam  exquacumque  successione  le- 
gilima  sp.  (t;n!i;>  adeiimdem,  que  videlicet  Johannes  ipse  leuebat 
et  possidebal  lempore  sui  de  Regno  nostro  recessu^  ;  nequidem 
obslaniibus  prelactis  culpis  et  offnisis  ac  qiiibuscumque  crimini- 
biis  commissis  per  eum  iu  predicti  domini  pulris  no>tt  i  el  noslram 
ut  predicitur  majestateijn;  liunc  tamen  gratiam  noslram  infra  hunc 
volumtis  subsistere  liuitem  ut  sic  videlicel  dicius  Johaimes  ipsius 
pociatnr  efleetum  si  ad  fidem  nostram  jnfra  lempora  competen- 
tia  redeat,  uec  cum  hoslibus  nostris  ujterjus  ccnyersetur  In  cujus 
rei  fklem  ac  ejusdem  Johannis  et  hereduni  su.rum  caulelam  pre- 
senles  lil teras  etc.  Datum  Fjgerie  (I)  per  B,irlholomeum  de  Capua 
militem  etc.  Die  iij  iNovembris  viiij  lndictionis. 

XXI  i.  Dal  Beg.  ISap.  Arch  Regt  1296.  Let.  F.  n.  86.  fol.  30  a  t.° 
(  Ollubre  4296  J  flnediloj  (2). 

Riuscile  inutili  tutte  le  pratiche  per  fare  ritornare  Ia  Sicilia  al- 
l  ubbidienza  di  Carlo  1,1  „11  Ponti  fice  concepisce  sospetto  sulla  lealta 
di  Giacomodi  Aragona,e  fortemente  se  neduole  Giacomo  recasi  in 
Roma  ed  ivi  disapprovando  altaroente l  operato di  Sicilia,nou  poten- 
do,ov\erofingendo  di  non  polere  indiirre  ilsuo  fiatelloFedeiigoa  ce- 
dere,cerca  togliergli  ogni  appoggio,  massime  quelli  che  potrebbero 
offrire  il  prelesto  del  suo  concorso,  e  thiama  presso  di  se  in  Roma  la 
sua  madre  Costanza,  la  sorella  Jolanda,  Gio\anni  da  Procida,  e  Rug- 
giero  di  I  auria.  Giovanni  da  Procida  iudarno  prima  adescato  con 
promesse,  ora  segue  Costanza;  dolente  forse  ed  affliltopeicheguar- 
dato  con  sospetlo  da  Federigo  ,  privo  di  ogni  pubblico  ufllzio ,  e 
divenulo  inulile  per  la  causa  da  lui  difesa  con  tanlo  calore.  Cid 
evveniva  verso  il  mese  di  Ottobre  1  quando  l  ederigo  sostene- 
va  una  guerra  attna  e  per  terra  e  per  mare  contro  Carlo  11 ,  ed 
ave\a  occupata  la  intera  Calabrja  e  parte  della  Terra  dOlranto. 
Per  tal  ragione  il  Re  Giacomoper  lar  pa«sare  in  Roma  coloro,  cui 
aveva  presci  itto^di  lasciar  la  £>icilia,  ebbe  bisogno  di  proccurar  lo- 
ro  il  sal>ooondolto.  Ecto  quello  rilasciato  a  Giovunni  di  Procida. 

Carolus,  etc.  Scriptum  estuniversis  tam  ofiicialibus  quam  aliiss  i 

(i)  A  fol.  12  a  t  «  lo  stcso  luogo  e  delto  F  gueriis  e  la  leUera  regia  c»  | 
dello  slesso  di  3  Novembre  Inokre  altre  speduiom  quasi  conleinporanee  por-  r 
taiio  la  data  iJerpiniuni,  owero  S.  JlJaximini  etc."  Cio  prova  che  Carlo  11  al--  | 
loia  si  trovava  nel  Rbssiglione  e  nella  Catalogna'. 

(a)  Documento  coniuuicatoaij  dal  culto  s  ig.  Cuniillo  Minieri-Riccio.  - 
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qoibuslibet  Regoi  ^icilie  coslitutis  (HefiBus  suis  otc.  Cum  Johan- 
rie?  rle  Procida  milos,  vocatm  ad  Komanam  Curiam  per  Principem 
Inclilum  Dominum  Jacobum  lllustrem  Hegerh  Aragormrn  Carissi- 
wiiim  lilium  nostriKrv,  versus  eamdem  Curiam  prolic'scatur  ,  arl 
presens  volumus  et  firmiter  vobis  presente  tenore  precipimus,  ut 
eum  Idem  Johanues  per  parlesveslrns  tmnsi«ril  prebenles  ei  et  Co- 
mitive  sue  transitum  sive  per  maresive  per  terra  illum  faciat,  li- 
bere  et  securum.  iNullum  sibi  in  personam  vel  Comilivam,  rebus 
nut  equitaturis  ,  et  arnesiis  suis  vel  etiam  Galee  in  qua  venerit  , 
tam  in  eundo,  quam  redeundo,  injiirinm,  offerwam,  vel  mqJestiarh. 
*liquam  inforatis,  vel  inferri  abaliis  permiltatis,  presentibus  post 
mensem  unum  minime  valrluris.  Datum  Neapoli  per  Ba-rlholo- 
nieum  de  Capua  militem,  etc.  Die  vj-.Ottubris,  x  Indict.  (I29fi). 

XXIII.  DaReg.  Ang.  delReg.  Arc.  4219.  LeC.  C.  fol.  60  a  l.° 

(Gennujo  4210 J. 

Doverulo  riportare  alcuni  altri  docuraenti  relativi  alla  restitu- 
sione  de'beni  a  Giovanni  ed  a'suoi  eredi,  sarebbe  sla-to  opportur:o 
premettere  gli  ordini  di  confisca.  iVIa  di  qu-esti  non  ne  ho  trovato 
alcuno  particolare  per  Giovanni ,  bensi  ve  ne  son  molti  che  colpi- 
scooo  tntt*  i  proditori  indistintamente,  fra  quaii  importanti  sono 
quelli  rheleggonsi  nel  R«g  4269  Lel.A  (n.3j  fol.  &  u  7  (posti  dopo  il 
fol.  150)  in  cui  si  delegano  alcuni  nobili  per  far  vendere  tult  i  be- 
ni  de'proditori  incamerati  nella  Kegia  Curia.  Inoltre  vi  sono  gli 
ordini  dati  a  Giustizieri  per  esiggere  strelto  couto  de'  beni  e  delle 
Tendite  dr  essi  beni  per  molti  piii  distinti  nobili  compresi  fra'pro- 
dilori.  lo  uno  di  questi  ordini  trovasi  segnato  il  notne  di  Giovanni 
da  Procida ,  ed  e  quello  diretto  al  Giustiziere  di  Bnsilicata  ,  dove 
ce:iamente  deveva  posseder  beni:  noi  lo  riportiamo  per  intero. 
awerta  che  nella  lettera  Regia  spedita  al  Giustiziere  di  Abruzzo 
sononominati  Corrado  di.  Anliochia,  e  Francesco  Trogisio  cbe  poi  son. 
citati  nella  lettera  molto  significativa  diretta  da  Pietro  Re  di  Ara- 
gons  al  He  di  Castiglia  nel  /281  (Veg.  Docunu  Xllt,  p.  1-66). 

Scriptam  est  Justitiarro  Basificate ,  etc.  Cun>  de  terris ,  castris . 
easalibus .  viMis ,  aliis  bonis  stabilibus,  valore  annuo  eorundem  ,  et 
bonis  et  mobilibus  omnibus  que  infrascripti  proditores  nostri  ha- 
buerunt,  et  tenuerunt  in  tlegno  usque  ad  tempus  quo  effecti  sunt 
proditores  certificari  velimus  per  procuratores  ,  qui  bona  pre- 
dicta  pro  parte  i>orum  proditorum  hactenus  proeuraverunt  ,  et 
perillos  qui  pioventus  eorumdem  bonorum  receperunt ,  nec  noiv 
per  illosqui  receperunt  computa  proventuum  dictorum  bonorum 
pro  parte  ipsorum  proditorum  ;  Gdelitati  tue  precipiendo  manda- 
mus  ,  quateuus  de  buiosmodi  procuraiore  et  de  illis  qui  proven- 
tus  etcomputa  reoeperunt  predicta  pro  parte  infrascriptorum  pro- 
ditorum,  personaliter  per  se,  vel  per  iudicem  fcuitm  diligenter  in- 
qmras,  et  inquiri  facias,  iniougendo  cuilibet  eorumdem  subcerU 
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pena  ex  parte  ndstra  ,  ut  statim  acceplum  mandatum  tuum  cum 
quatern.s,  scr.pturis,  et  rationibus  eorum  compareant  coram  ma- 
gistris  rat.onalibus  magne  curie  nostre ,  responsuri  suner  his  de 
quibus  mterro^ati  fuerint  per  eosdem:  Non.ina  vero  ,  diem  man- 
da  .,  penam  quam  cuilibet  ipsorum  imposueris,  coram  quibus,  et 
quidquid  inde  feceris,  cum  forma  presentium  eisdem  magistris  ra- 
tional.bus  nostris  per  literas  tuas  scribas.  Nomina  vero  ip.orum 
proditorum  sunt  hec :  Galvauus  Lancea  ,  Roriifacius  de  Anglono 
«iccardus  t.langeriusdictus  comes,  Henricus  de  Ravello,  Thomas 
bentihs,  Hobertus  Delahella  et  fratres,  Guillelmus  de  Parisio  Hen- 
ricus  de  Oppido,  Hugo  de  Castelnuovo,  Pelrusde  Potentia,  Johnn- 
ncs  cle  Procida  ,  Fredericus  Lancea  ,  Gentilis  et  Pandulfus  de  Pre- 
suro,  Matihens  de  Vallono.  Datum  Capue  xxix  Januarii,  xiii  Indi- 
ctionis.  Regni  noslri  anno  quinto  (1270). 

XXIV.  Val  R.  Arch.  di  Nnp.  Reg.  4199.  n.  57,  Let.  B.  fol.  202. 

(Dicembre  4298  J. 

£  questo  P  unico  documento  che  mi  e  riuscito  di  trovare  sulla 
yestituzione  de'  beni  fatta  diretlamente  a  Giovanni  da  Procida;  ma 
da'seguenti  diplomi  si  rileva  che  egli  non  arriv6  ad  averne  il  Vea- 
le  possesso,  essendo  forse  morlo  poco  dopo,  ovvero,  memore  del- 
1'opera  sua  ,  diffidava  ancora  di  porsi  a  discrezione  di  chi  avea 
tanto  offeso.  11  reale  possesso  lo  consegui  il  suo  secondo  figlio 
Tomm&so. 

Scriptum  est  Poncio  de  Montiliis  Capitaneo  Civilatis  Neapolis 
eju<=que  districtus,  fideli  suo  etc.  In  concessione  dudum  per  excel- 
lenliam  nostram  Terresio  de  Messi  de  quibusdam  apothecis,  et  do- 
mibtis  sitis  in  predirla  Civilale  Neapolis,  inter  quas  connumeratur 
domus  subepripta  Terranea  cum  uno  parvo  Viridario  finibus  subscri- 
ptis,  distincta  fuit  expresse  per  nostram  excellentiam  reservatum 
quod  liceat  Nobis  nostrisque  rebus  et  successoribus  domos  ipsas  ad 
manus  nostrc  Curie  revocare  dato  eidi  mTerrisio  et  suis  heredibus 
de  bonis  Bscalibus  Regni  nostri  predicti,  quede  rrero  nostro  dema- 
nio  non  exislerint,  pro  ei'dem  domibus  excambio  competenti;  quas 
utique  domos  postmodum  idem  Terrisius  quondamGuillelmo  de  al- 
neto  militi  dilecto  fldeli  nostro  precio  unciarum  anrei  viginti  ven- 
didit  cum  nostre  Maiestatis  assensu  ,  eo  tamen  adiecto  quod  idem 
Guillelrr.us  et  sui  beredes  proeisdem  domibus  annuum  redditum  ta- 
renorum  aurei  duodecim  prestare  nostreCurie  teneantur  Demum 
idem  Guillelmus  supplicavit  nobis  humiliter  utcum  predicta  domus 
feudalis  esset  ac  in  ea  edificasset  etedificare  proponeretreducereil- 
lam  de  feudali  ad  burgensaticum  dignaremus.  Cuitissupplicacioni- 
husbenignius  annuentes  predictam  domum  que  feudalis  eratutpre- 
fertur  in  burgensalicam  de  speciali  gratia  duximus  reducendam  Re- 
mittenles  et  relaxanles  eidem  Guillelmo  ac  suis  heredibns  annuam 
prestacionem  terenorum  duodecim  memoratam.  Quinimmo  eora- 
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pofare  eidem  volumiri  redditum  supradictum  in  terra  ve!  bonis  feu- 
dalihns  Re<mi  nostri  predicti  ad  nssiVnandam  eidem  Gnillelmo  re- 
stantibus  quamprimum  ad  id  se  facultas  oflfert  de  provisione  certi 
anmii  redditus  ab  olim  ei  per  excellentiam  nostram  facla  prout  hec 
per  Registra  riostre  Curie  plene  liquet:  verom  qtiio  predicta  serva- 
eio  ndiecta  in  concessione  prefata  eidem  Terrisio  facla  dfi  domo  pre- 
dicta  nee  in  ronsensu  majestatem  nostram  prestilo  in  vendicione 
domus  eiustlem  prefato  Gtiillelmo  per  etimdem  Terrkium  facta  , 
nec  fn  reduccione  prefata  de  domo  ipsa  postmodum  facta  de  feudali 
ad  burgensatieem  reperitur  remissa,  cum  eisdern  vendioione  et  re- 
dtircione  ntilla  sit  mencio  habita  .  de  eadem ,  et  reservacio  eadem 
qtiod  domum  affecit  eamdem  adhuc  in  ipsa  realiter  perduravit. 
Nosque  iuxla  convenciones  inter  nos  olim  et  illustrem  Regetn  Ara- 
gonum  filium  nostrum  karissimnm  tempore  reformate  pacis  altrin- 
secus  hahitas,  quas  utique  consideracio  comunis  boni  cfc  publice 
titilitatis  indtixit,  bona  burgensatica  omnia  Johannis  de  procida  fi- 
delis  nostri  ad  manus  nostre  Curie  hactenus  revocata  eidem  resti- 
tui  volumns,  ac  etiam  resignari ,  et  inter  ij>sa  bona  Burgensatica. 
Johannis  eiusdem  prefatadomus  foisse  cum  eius  adiacentibus  dino- 
scatur,  Hcet  eamdem  domum.  heredes  prefati  Guillelmi  teneant  et 
possideant  ex  causis  predictis,  ex  lege  tamen  reserva.cionis  predi- 
ete  curn  qua  ad  heredes  eo^dem  domus  rpsa  transivit,  decrevimus 
domum  ipsam  ad  manus  nostreCurie  revocandam,  deinde  restituen- 
dam  Johonni  prefato;  et  qnia  dictus  quondam  Gtiillelmus  in  repa- 
racione  et  construccione  ipsius  domus  expensas  aliquas  necessarias 
et  utiles  fecisse  dicitur,  de  quibus  heredes  eiusdem  Guillelmi  volu- 
mus  sennri  indempnes,  fidelitati  tue  presenti  tenore  comrailtimiis 
et  maiKlamus  ut  facta  prius  solempni  et  diligenti  extimacione  per 
probos  et  ftdeles  viros  dicle  civitatis  Neapolis  per  tead  id  adliiben- 
dos  dc  inxtisetmoderalisexpensisfactis  in  reparaciotie  et  construc- 
eione  predictis,  ae  integra  salifaccione  debita  prestita  sibi  pro  parte- 
dictot  tim  heredum  pertprefatum  Johannem  vel  eius  nnncium.de  ex- 
pensis  eisdera,  prefatam  domum  cum  predictis  eius  adiacentibus  ad 
manus  nostre  curie  revocans ,  Mattheo  de  porta  de  Salerno  militi 
nuncio  dicti  Johannis  pro  parte  ipsius  procuratoria  auctot  itate  re- 
stituas  et  assignes,  teneudam  et  possidendam  per  eumdem  Johau- 
tiem  et  eius  heredessirut  antea  possidebat ;  neautem  ipsa  restitu- 
cio  dicti  Guillelmi  heredibus  sit  dampnosa  predictom  preciurn  un- 
eiarum  atiri  viginti  quoidem  Guillelmus  ut  predicitur  cmit  domum 
eamdem,  de  servicio  quod  iidem  hereles  prestare  tenentur  nnslre 
Curie  pro  bonis  feudalibus  quos  ab  eadem  nostra  Curia  tenenl  iu 
ReRno  nostro  prcdielohisdem  heredibus  pro  hoc  anno  presenti  xij 
Indictionis  excomputati  volumus  et  deduei.  Domus  vero  predicta 
sita  est  in  Patrizano,  cuius  fines  sunt  huiusmodi:  ab  una  parte  do- 
mns  jpsa  coniunctn  est  vie  puplice,  perquam  ittirnd  balneumSafl- 
cli  Severini  ct  nd  domum  seu  viridarium  Thomasii  Cicinelli  mili- 
tis;  ab  alia  parle  Pendino,  seu  vie  ptiplice  ner  quam  ilur  ail  l>Ia- 
teatti  SanCteMarie  Cosmilis  el  Gentilis  ac  Johannis  Mocie  fralrum; 
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et  ab  aiia  porte  vie  puplice  per  quam  itur  ad  Indnvcam  el  ad  Mo- 
nasterium  Sancti  Mnrcellini  Datum  Neapoli  per  Mag  Rat.  dieXX 
decembris  xij  Indictionis.  (1298). 

Questo  documento  e  impof  tnnte  ancora  perohe  moslra  che  Gio- 
vanni  aveva  Casa  in  Nnpoli  in  un  luogo  abilato  da'patrizii  della 
Citta;  il  che  fa  ragionevolmente  crcdere  che  la  famiglia  di  Proci- 
da  fosse  ascritta  fra  le  famiglie  nobili  deseggi  Nnpoletani,  e  forse 
ancora  era  originaria  di  questa  Cilta ,  e  stipite  di  quelle  antiche 
famiglie  patrizie  di  Napoli  greca,  le  quali  avevano  il  privilegiodi 
abitare  in  luogo  dislinto,  ed  allora  ancor  bello.  Imperocche  sap- 
piamo  da  Celano  (  Notizie  della  citta  di  Napoli .  Nap  I  702,  Tom. 
III.  Gior.  IV  pag.  48.),  e  da  Carletti  (Topogr.  della  cittn  di  Na- 
poli.  Nap  '  77(>,  pag.  129  ,  e  133  )  ,  che  quella  parte  della  citla 
che  sollevandosi  dal  piano  del  lido  accosto  alPantico  porto  guarda- 
va,  in  bel  pendio  verso  mezzogiorno  .  ilcratere,  era  detta  Patri- 
ciana,  e  corrotlamente  Patrigiana  e  Patrizana.  pprche  abitataso- 
Jo  d.a'  patrizii,  secondo  documenti  anteriori  al  1000.  Essa  era  co- 
Stiluita  da  tutto  quel  pendio  ch'e,  compreso  fra  la  strada  di  S.  A- 
g  nello  de'Grassi ,  di  S.  Ciiterina  Spina  Corona ,  di  Fortanova,  a 
mezzodi  cd  oriente,  od  ern  signoreggiata  nel  culmine  della  collina 
dal  monistero  di  S  Mnreellino,  e  dalla  Chiesaallora  mndestissima 
di  S.  Severino,  prima  che  da  Alfonso  U  di  Aragona  vi  si  fo^se  erelto 
quel  magnifico  convento  di  Benodcttini,  ora  in  gran  parte  occupa- 
to  dal  grande  Archivio  del  Begno* 

Colano  sembra  limitare  la  regione  Fatriziana  alle  spalle  della 
Chiesa  di  S  Caterina  delle  Zizze,  o  di  Spina  Corona  ;  il  Carletti 
la  segna  snlla  sua  carta  piu  nH'oriente  in  quel  ricinlofra  il  Vicolet- 
lo  di  S.  Mareellino,  il  Vjco  Storto  S.  Marcellino,  ePortanova.  Ma 
da  qiiesto  documento  della  Ca«a  di  Giovanni  da  Procida  si  vedeche 
eslendevasi  anehe  snperiormpnte,  ed  arrivava  fino  forse  acontor- 
ni  della  casa  de'  Miroballo  ,  ( Conservatorio  delTarte  della  lana  )  ♦ 
comprendendo  tntte  le  falde  mpridionali  ed  orienlali  di  qnelja 
'  liina,  le  quali  ora  sono  ingombre  da  miserabili  abituri ,  nido  di 
gonte  che  vive  di  piecola  industfia  e  per  lo  piu  di  tinlori.  Allora 
pero  aveva  allra  disposizione  di  strade  e  Palagi  con  quella  esposi- 
zione  meridionnle  e  mariltima,  che  ancorsi  gode  dagli  amenilog- 
giati  di  S.  Marcellino  e  di  S  Severino.  E  doveva  essere  nna  regio- 
ne  alquanlo  vasta  ,  perchein  essa  erano  palagi  e  giardini,  od  un 
bagno  erelto  fin  dal  deeimo  secolo  in  un  orto  locato  dalla  Badessa 
di  S.  Marcellino  *  animato  forse  dnlte  acque  del  fiume  Sebeto  che 
di  qui  passavano  ,  come  pretende  il  Olano  4  ed  altri  Scrittori  ;  e 
qui  infine  era  1'nntica  Sinngoga  degli  EbreiJ  quali  fino  al  XVI  se- 
colo  hnnno  abitato  nel  sottoposlo  piano  orientale  c  meridionale  , 
diotro  ta  Chiesa  di  Portanova  ,  dove  oncoro  si  veggono  le  Slrade 
della  Giudecae  della  Giudechella. 

Volendo  ora  delerminore  il  silo  ov'efa  pttsta  ln  cnsa  di  Giovanni. 
sembra  potersi  riconosccre  in  qucl  gruppo  |di  Case  ora  poste  fra 


In  Stiada,  o  china  di  S.  Severino,  le  Rampe  di  S.  Marcellino,  ed  il 
Vieodi  S.  Maria  delle  Monete.  iNella  descrizione  de'confini  datine 
dal  Diploma  la  vediamo  posta  fra  la  Stroda  del  bagno  diS.Severino 
Ira  la  Strada  che  porta  a  3.  Marcellino  ed  alla  Giudaica,  e  fraTAp- 
pennino  de'  Moccia.  Ora  il  Pendino  de'  Moccia ,  secondo  Celano  e 
Carletti  corrisponde  a  qur.lla  parte  della  china  di  Sanseverino  che 
si  distendeva  nel  piccolo  viottolo,  dettodiS  Blnria  delle  ftlonete,  che 
in  modo  lorluoso  si  apre  fra  la  Strada  S  Severino  equella  di  Por- 
tanovii:  esso  netempi  antichissimi  era  detto  Ferv/a.  La  Strada  del 
bagoo  di  S.  Scverino  poteva  essere  la  stessa  scesa  di  S.  Severi- 
no,  e  la  Strada  che  portava  a  S.  Marcellino  ed  alla  Giudaica  esser 
doveva  la  Rampa  di  S.  Marcellino  che  porta  da  unapartea  S.Mar- 
cellino  stesso  e  dali' altra ,  discendendo,  alla  Giudaica.  Se  il  punto 
non  e  precisamente  quello  non  doveva  certamente  discostarsene 
gran  f.itlo 

Questa  Casa  non  dovette  essere  eonservata  a  lungo  dalla  fami- 
glia  di  Procida,  perche  dopo,  se  vuolsi  prestar  fede  a  della  Marra 
(\)elh  Famiglie  nabi/i,  <c),  essa  ne  possedeva  un'altra.Della  Mar- 
ra  in  un  articolo  consecrato  alla  famiglia  deTasanella,  dice  qual- 
clic  parola  della  famiglia  de'Procida,  dando  (pag.  155)  questa  no- 
tizia:  «  Et  il  Palagio,  che  era  del  Duca  di  Termoli  nella  piazza  di 
«'  S  Domenico  di  Napoli  .  fu  gia  de'  Signori  Procida,  discendenti 
a  di  Giovanni,  o  del  suo  fratello  Landulfo;  da'quali  passo  per  via 
«  di  compra  al  Segretario  1'etruccio  ,  per  ribellione  del  quale  fu 
•  da  Ke  l  errante  1  conceduto  ad  Andrea  di  Capua ,  primo  Dnca 
<•  di  Termoli.  »  Questo  palagio  posto  nella  piazza  di  S.  Domenico 
Maggiore,  a  sinistra  di  chi  si  rivolga  alla  Chiesa  medesima,  ora  rj- 
fatlo  interamente,  e  con  pochissime  memorie  del  vecchio,  appar- 
tiene  alla  famiglia  Galbiati  ,  e  fu  comprato  oltre  a  30  anni  fa  dal 
dot.  Gennaro  Galbiati,  uno  de'piu  distinti  e  de'  piu  dotti  chirurgi 
degli  ullimi  tempi,  autore  di  nuovi  metodi  ,  e  di  non  ispregevoli 
opere  cbirurgicbe. 

XXV.  DuReg.  Angioim  del  Beg.  Arch.  di  Nap.  Beg.  4299  Lel.  B. 
fol.  m  a  t.°  {Dicewbre  4299).  flneditoj. 

Tommaso  da  Procida  ,  al  quale  soltanto  vien  fatta  la  personale 
restituzio  ne  de'  l  eni,  passato  interamente  a'servizi  di  Carlo  vien 
insignito  de'so!ili  titoli  de'  feudalarii  ,  cioe  m/ite  fomiliare  e  fe- 
ur/e,  va  in  Sicilia  con  l'armata  del  Ke.  11  suo  fratello  Francesco 
non  era  fidelis  ossia  feudatario  ,  ed  e  citato  senza  titolo.  Come  si 
vedra  dal  seguente  documento,  egli  ricuso  i  beni  di  Napoli,  e  se- 
gui  He  Giacomo  in  Aragona. 

Scriptum  est  Vicario  Principatus  et  Stratigoto  Salerni  presenli 
et  futuro  fideli  suo,  etc.  Volumus  et  fidelitati  tue  precipimus  qua- 
tenus  procuratorem  seu  procuratorcs  Thomasi  dc  Procida  militis 
f  amiiiaris  ct  fidelis  nostri  et  Francisci  fratris  eius  in  ca  possessio- 
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nebononim  iWqna  sunt  usque  ad  ipsius  militis  reditnm  nunr  mi 
litant.  in  Sia.l.a  eontra  hostes  vel  asque  ad  aliud  mandalum  no- 
strnm  manu  eneas  favorahiliter  et  delendas  non  perrnittes  eis  in- 
ferr,  snper  .illhs  aut  ipsorum  fructibus  contraversiam  aliqnam  no- 
v.tatem  molest.am  vel  gravamen.  Presentes  autem  litteras  ner.es 
presentantem  volumus  relinere.  Datum  Neapoli  per  M  l\  etc  Die 
xx.j  Decembris  xiij  Indict.  (1299).  ' 

XXVI.  /?.  Arch.  di  WapoU.  lieg.  Angicin.  Reg.  4300  Lel  A 
fol.  23e24(  setlembfe  4500  ). 

Nel  T.  f.  p.  30S  ho  riportata  una  parte  di  questo  documento'cIie 
anche  r hiarisce  le  vere  ragioni  per  le  quali  Carlo  II  restilui  i  beni 
alla  famiglia  di  Procida,  edimostra  che  comunque  la  cot.cessione  si 
facesseinsulprir.cipio  direttamenlea  Giovanni.pure  in  realtailpos- 
sesso  personaleseguila  sua  morte,  e  per  la  ripulsa  del  Ggliuolo  pri- 
mogenito,  vennero  concessi  allaltro  Sgliuolo  Tommaso  lodissial- 
lora  non  trovarsi  nel  Hegio  Archivio,  e  pero  averlo  trascritto  da 
Buscemi  (Oper.  eit.  Docum  Flllp.KX):  ma  ora  mi  e  riuscito  tro- 
yarlo  originalmer.te ,  nel  Registro  sopra  segnato,  ed  atteso  la  sua 
importanza,  lo  trascrivo  per  intero. 

Carolus  secundus  etc.  Universis  presens  privilegium  inspecturis 
tam  presentibus  quam  futuris,  beneficia  nostra,  que  *uadente  ma- 
xime  causa  probabili  libenter  conferimtis;  sic  prompte.et  delecta- 
bililer  facimus,  ut  ipsa  in  posteros  beni^nis  affectibus  denudemus. 

Sane  per  conventiones  (Torn.  I  p.  303-309)  fidelitnr  cxhi- 

bere  curavit,  et  que  in  posterum  ipsum  prestare  speramus;  predi- 
ctum  castrum  cum  hominibus,  vassallis  redditibus,  serviths,  casa- 
libus,  fortilitiis  domibus,  possessiouibus ,  vineis ,  olivetis,  terris 
cultis  et  incultis,  planis,  montibus,  pratis,nemoribus,  pascuis,  mo- 
lendinis,  aquis,  aquarum  decursibus,  tenimeutis,  territoriis,  aliis- 
que  iuribus  iurisdictionibus,  et  pertinentiis  omnibus.  Que  videli- 
cet  de  demanio  in  demanium,  et  que  de  servitio  in  servitium  pro 
arinuo  redditu  unciarum  auri  centum  eidem  Thomasio,  et  suis he- 
redibus  utriusquesexus  ex  suocorpore  legitime  descendentibus  na- 
tis  iam  et  etiam  nascituris  in  perfetuum  dainus,  donamus,  tradi- 
mus  et  ex  causa  donationis  proprii  motus  instinctu  dcuuo  concedi. 
mus  in  feudum  nobile  de  liberalitate  m  sa,  et  gratia  speciali  iuxta 
usum,  et  consuetutinem  regni  noslri  Sieilie,  ac  generalis  et  huma- 
ne  nostresanctionis  edictum  de  feudorum  successionibusir.  favorem 
comitum  et  baronum  dicti  regni  a  tempore  felicis  adventus  clare 
memorie  regis  incliti  dicti  domini  nostri  genitoris  in  ipsum  comi- 
tatus,  baroniaset  feuda  ibi  ex  perpetua  collatione  tenentium  factum 
dudum  per  no<?,  et  in  parlamento  celebrato  Neapoli  divulgatum.  Ita 
tamen  quod  dictus  Thomasius  ,  et  heres  ejus  pro  dicto  castro  no- 
bis  et  nostris  iu  dicto  regno  heredibus  et  successoribus  servire  te- 
neatur  immcdiate,  ct  in  capitc  de  servilio  quinque  militum  com- 
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putata  pcrsona  sua  ad  rationem  de  unciis  auri  viginti  valoris  annui 
pro  servitio  uniuscujusque  militis  ,  secundum  quod  est  de  usu,  et 
bousuetutiue  dicti  regni,  quod  servitium  dictus  Thomasms  in  oo- 
stri  nresentia  constitutus  bona  et  grata  voluntate  sua  pro  seet  di- 
ctis  suis  heredibus  et  successoribus  facere  obtulit  et  promisit  Ua 
etiam  quod  si  cui  sunt  quibus  predictus  dominus  pater  noster,  vel 
nos  aliqua  bona  ,  possessiones  et  jura  in  dicto  castro  vel  infra  ip- 
sius  tenimenta  concessimus  ipsa  in  capite  prout  eis  concessa  fuere 
noscuntur  nec  etiam  respondeantur  ipso  Thomasio  et  suis  heredi- 
bus  per  barones  et  feudatarios.  si  qui  sunt,  in  cnstro  predicto,  nisi 
de  his  Uintum  que  intus  ipsum  forletenentaliqui  eorumdem,  quo- 
rum  si  qui  sunt,  qui  servire  nostre  curie  in  capitetenentur  inno- 
stro  demanio  et  dominio  reserventur  Retentis  etiam  curie  nostre 
salinis  et  iuribus  marinarie  et  lignaminum  ,  si  qua  sunt ,  aut  de- 
benlur  in  castro  predicto,  que  ornnia  velut  eiusdem  regni  demanio 
ex  anliquo  pertinentia  in  eodem  demanio  volumus  retineri.  Anima- 
lia  insuper  et  «quitature  aratiarum,  massariarum,  marescallarum 
nostrarum  pascua  et  aquarum  libere  sumere  valeant  in  territorio 
et  pertinentiis  dicti  castri.  Et  quia  ipsiuscaslri  tenimenta,  seu  per- 
tinentie  marisambitu  circumdantur,  reservetur  nobis  et  dictis  no- 
stris  hcredibus,  et  successoribus  possessio,  dominium,  ius  et  pro- 
prietas  tocius  lictoris,  et  maritime  pertinentiarum  ipsarum  per  ia- 
ctum  baliste,  cum  castrum  prediclum  et  eius  pertinentie  modico 
spatio  concludantur,  sed  in  qantum  sano  iudiciofuerit  rationabile, 
atque  decens,  quam  maritimam  per  homines  nostri  demanii  volu- 
mus  custodiri.  Investientes  dictum  Thomasium  per  annulum  no- 
strum  de  caslro  ipso  modo  predicto  :  ila  quod  tam  ipse  quam  di- 
cli  heredes  sui  castrum  ipsum  a  nobis  et  dictis  heredibus  et  suc- 
cessoribus  nostris  perpetuo  in  capite  teneant  et  possideant,  nullum- 
que  alium  preter  nos  heredes  el  successores  nostros  predictos  in 
superiorem  ,  et.  dominum  exinde  recognoscant.  Pro  quo  quidern 
castro  a  dicto  Thomasio  ligium  homagium  et  fidelitatis  debitum 
recipimus  iuramentum  relemptis  eliam  nobis,  et  dictis  heredibus 
et  successoribus  nostris  iuramentis  fidelitatis  prelatorum  baronum 
et  feudatariorum,  si  qui  sunt,  ibidem,  ac  universorum  hominum 
dicti  casti  i ,  que  nobis  ac  dictis  heredibus  et  successoribus  nostris 
precise  contra  omnem  hominem  prestabuntur,  quibus  prestitisidem 
Thomasius  etheredes  sui  assecurabuntur  ab  ipsis  prelatis  baronibus 
et  feudatariis  ac  bominibus  iuxta  usum,  et  consuetutinem  dicti  re- 
gni  ,  salvis  semper  nobis  heredibus  et  successoribus  nostris  iura- 
mentis  et  fidelitatibus  supradictis  ,  retentis  etiam  curie  nostre 
in  castro  ipso  causis  criminalibus,  pro  quibus  corpuralis  pena  mor- 
tis,  vel  amissionis  membrorum,  aut  exilii  debebit  inferri,  collectis- 
que  quoquedicti  castri  hominibus  imponendis  per  nostram  curiam, 
que  ntique  integraiiter  et  libere  per  ipsam  curiam  exigentur,  mo- 
neta  etiam  generali,  que  pro  tempure  de  mandatonostre  curie  cu- 
detur  in  regno  predicto,  quam  et  nonaliam  universi  de  eodem  ca- 
stro  rccipient,  ct  expendent.  Dcfensis  insupcr  que  a  quibuscum- 
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que  personis  sub  invocatione  nostri  nominis  hominibus  dicti  <\istri 
imposite  ftierint,  et  contente  quamcognitio  ad  solam  nostramcu- 
riam  pertinebit.  Collocationibus  propterea  feudorum  qoaternato- 
rum  sive  gentilium  vacantittm  pro  tempore  ibidem  sive  propter 
commissum  perbaroneset  feudiilarios  dicti  c.istri  crimen  hereseos, 
aut  lese  maiestatis,  sivepro  quod  absque  legitimis  heredibus  el  suc- 
cessoribus,  barones  et  feudalarii  ipsi  decesserint,  que  utique  reu- 
da  per  nos,  ac  nostros  in  diclo  regno  heredes  etsuccessorescuicum- 
que  voluerimus  conferenttir:  ita  tamen  quod  dictus  Tliomasius  et 
heredes  sui  habeant  in  feudis  ipsis  a«signationem  possessionis  eo- 
rum  ad  mandatum  nostrum  per  ipsos  iis  quibus  concessa  fuerint  fa- 
ciendam,  habeantque  revelium,  servitium  et  itira.que  ab  illis  qui 
antea  feuda  ipsa  tenuerant  debebantur,  nisi  fortisitan  dicttis  Tho- 
masius  et  heredes  sui  a  nobis,  et  predictis  nostris  heredibus  et  suc- 
cessoribus  premuniti  negligentes  exliterint  in  gravando  hujusmo- 
di  barones  et  feudatarios  hereticos  seu  rebelles;  in  quo  utique  casu, 
videlicet  si  prenominati  in  illis  gravandis  negligentes  extiterit,  do- 
minium  ius  et  propietas  feudum  heretici  seu  rebellis  libere  ad  no- 
strum  demanium  et  dominium  devolvantur,  salvis  et  nihilominus 
servitiis  nobis  exinde  debitissecuiidum  usum  et  consuetutinem  di- 
Cti  regni  noslri  Sicilie  et  omnibus  quibuslibet  aliis,  qne  curie  no- 
stre  debentur  ,  protit  h  ibemus  ea  et  habere  debemus  in  terris  el 
locis  aliis  dicti  regni  ipsius  maioris  domlnii  ratione:  sed  etiam  usi- 
bus  et  consuetutinibus  aliis  eiusdem  regni  et  iuribus  curie  nostre 
in  aliis,  et  alterius  cuiuscumque  beneficiis  etiam  cappellaniarum, 
si  qua  sunt  sub  eodem  castro  ,  ac  ipsorum  collationibus  nobis ,  et 
predictis  nostris  heredibus  et  successoribus  reservatis.  in  cuius  rei 
fidem  perpetuamque  memoriam  et  preilicti  Thomasii  heredumque 
suorum  cautelam  presens  privilegium  exinde  fieri  ,  et  pendeutis 
maiestatis  nostre  sigillo  iussimus  commuoiri  Actum  Neapoli  pre- 
sentibus  viris  nobilibus  Johanne  de  Montelorti  Squillacii  et  Mon- 
ticaveosi  comite,  et  Johanne  Pipinode  Barulo  milite  magne  nostre 
curie  magistro  rationali  dilectis  consiliariis  familiaribus  et  Bdeli- 
bus  nostris  ac  pluribus  aliis  ,  et  datum  ibidem  per  mantis  venera- 
bilis  patris  Petri  episcopi  Dectorensis  cancellarii,  et  Bartholomei  de 
Capua  militis  logothete  et  protonotarii  regni  Sicilie.jjAnno  Domini 
M.  CCC.  die  penultimo  septembris  XIV  indiclionis.  Regnorum  no- 
slrorum  anno  XIV  etc.  feliciter  amen. 

XXVIC.  Reg.  Angioini  del  /?.  Arch.  rli  Nap.  lieg.  1299.  Lef.  A. 
fol.  56.  (Maggio  W9j.  flnediloj. 

Nel  parlare  della  restituzione  de'beni  di  Giovanni  fatta  a  Tom- 
maso  figlio  di  lui,  ho  riportato  un  documento  del  1299  i  Tom.  1. 
pag.  307  ).  Ma  siccome  allora  mi  parve  senza  pro  pubblicarlo  in- 
lero,  e  mi  arrestai  alla  meta  di  esso,  cosi  ora  desiderando  che  niu- 
na  notizia  manchi  alla  compinla  cognizione  di  cio  che  riguarda  quel 
medico,  soggiugnero  il  resto  del  documento  mcdesimo. 
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....<«  anfea  responderi.  Nos  eriim  dicto  Manasseo  pro  partern 
dicti  pupilli  similiter  ex  tunc  in  antea  donec  eornmdem  bunorum 
occurrat  facultas  excambii  assignationem  valoris  eorumdem  bono- 
rum  soprudictorum  curie  nostre  iuribus  duximus  faciendam.  Jiona 
vero  predicta  sunt  bec,  videlicet:  palacium  quod  dicitur  forinum; 
jtem  \inea  una  parva  cum  domo  fabricala  et  arbustum  de  no\o 
plaritatum;  itcm  oli\elum  velus  et  novum  curn  aliis  arboribus  fru- 
ctileris;  ilem  due  petie  lerre  laboralorie  in  eodem  loco  prope  di- 
ctum  palacium  ;  item  una  iilia  petia  terre  laboratorie  iu  eodcm 
loco  ;  ilem  alia  petia  terre  laboralorie  in  eodem  loco  ;  item  alie 
petie  due  (corre/lo sopra  tres)  laboratorie  in  loco  Arcelle;  item  alie 
petie  tres  laboraiorie  ibidem;  item  alie  due  petie  ter  re  laborulorie 
ullra  flumen  rurni  ,  intra  quas  unum  avellanetum  plantatum  est ; 
Itera  niolendinum  unum  in  eodem  loco  Furni ;  ilern  pelia  una  terre 
laboratorie  sitesubler  dittum  palacium;  item  tres  alie  petie  terre 
laboralorie  prope  eumdem  molendinum  ullra  predictum  fluvium 
1'urni;  item  due  alie  pelie  el  castanetis  supra  predictum  palacium; 
item  vassulli  subscripti  quorum  nornina  sunt  becvidelicet  Bogerius 
Marchianus,  Pascalis,  Pascalcllus,Thomasiuf,l  ranciscus,  Petrellus, 
Johannesel  Matthensqui  dicunlur  de  Bonia.habilat  ires  pei  linentia- 
rum  Salernj  quorum  quilibet  tenelur  anno  quolibet  in  feslivilati- 
bus  Sancti  Martini ,  Nalivitatis  Domini  et  Carnisprivii  in  qualibet 
feslivitatum  dictamm  galiinam  unam  et  in  quaiibet  ftsto  Puscatis 
ova  triginla.  Dutum  iXcapoli  per  Magistros  Balionales,  die  vj  Ma- 
dii  xij  Indictionis  (1299). 

Questo  Tommaso  da  Procida  ebbe  diverse  mogli.  Nel  IAeg.  An- 
gioino  1299  Let  B.  fol-  322  a  t.°  la  sua  moglie  era  chiamata  Isol- 
da,  della  quale  pare  esser  nato  il  Giovanni  che  a  lui  successe  Lol- 
da  viveva  ancora  nel  di  15  luglio  1300.  Se  si  vuol  credere  a  D.Fer- 
rante  della  Marra  filelle  fam  efc.p.  5Aj  Tommaso  avrebbe  sposa- 
to  nel  1310  Beatrice  Gglia  di  Matleo  Coniile  nobile  Salernitano. 
Quel  ch'  e  certo  che  poco  dopo  il  1310  Tpmmaso  erasi  congiunto 
in  matrinionio  con  Margherita  di  Sanlo  Liceto  vedova  essa  stessa 
di  Rosiaino  Cantelmo  ,  dal  quale  aveva  avulo  per  antefato  liocca 
di  Caramanico  e  Castello  Arzano  (Beg.  1321  Let.  B.  p.  344  a  t.°). 
Dagh  stessi  Hegislri  Angioini  (1312- 1313,  Let.  A.  fol.  237  a  t.°) 
nle\asi  che  questa  Margherita  seconda  ;o  terza  )  moglie  di  Tom- 
maso  da  Procida,  era  zia  materna,  e  balia.ossia  tutrice  ed  ammi- 
nistratrice  debeni  di  Giovanna  Piletta,  la  quale  abbiam  veduto  nel 
lora.  I.  p.  309.  che  fu  moglie  deiT  altro  Giovanni  figlio  di  Tom- 
maso  ,  e  figl.astro  della  suddella  Margherita.  La  quale  Giovanna 
era  Ughuola  di  Giovanni  Piletta,  ed  ir.  queiTanno  1313  proxma 
pubertute,  col  consenso  della  detta  sua  zia  e  balia,  vende  il  feudo  di 
Au.elta  a  Mattia  Gesualdo.  Intanto  Catone  nelle  sue  Memvrie  Ge- 
suatuine  dice,  che  Matt.a  Gesualdo  corapro  it  feudo  di  Auletta  da 
hwvunna  figlia  del ee/ebre  Qimmni  da  Prueidul  Da  altn  RejzUtn 
del  Bcg.o  Archivio  (Kcg.  1321  Lol.  D.  Fol.  31  a  t.°)  riiVasi  che 
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Tomraaso  viveva  ancora  nel  di  7  aprile  1321,  e  che  era  gia  mor- 
to  nel  di  27  del  seguente  mese  di  Maggio.in  cui  il  suo  primogeni- 
toGiovanni,  eome  si  vedra,  riceve  rinvestitura  dell'isola  di  Proci- 
da.  Nel  di  4  maggio  1322  Margarita  vedova  e  nominata  balia  de'G- 
gli  minori  Masullo  e  Caterina.  Intanto  Carlo  de  Lellis  (  Delle  fami- 
glie  nub.  Tom.  I  p.  U3j  da  a  questa  Margarita  vedova  di  Rostaino 
Cantelmo  il  nome  di  Cantelma,  e  la  fa  figlia  di  Restuino,  signore 
di  Popoli  ,  e  vedova  di  Bertrando  di  Artois  ,  e  dice  cheera  dami- 
gella  della  Begina  Sancia  ,  e  che  dopo  la  morte  di  questa  pia  Si- 
gnora  sposo  iu  seconde  nozze  Tommaso  da  Procida.  Quanti  errori 
sono  svelati  da'  documeuti ! 

XXVIII.  Reg.  Angioin.  del  B.  Arch.  dilSap.  4299.  Lel.  A. 
fol.  45  a  l.°  (Aprile  W9j. 

Questo  documento  come  i  due  altri  che  seguono  ,  e  che  riguar- 
dano  la  restituzione  de'beni  a  Tommaso  secondogenito  di  Giovan- 
ni,  sono  stati  da  me  citati  nel  Tom.  I  pag.  308. 

Scriptum  est  Jeczolino  de  Amindolia  militi ,  vicario  Principatus 
et  Stratigoto  Salerni  fideli  suo  etc  Pro  parte  Thomasii  de  Procida 
militis  fidelis  nostri  nobis  fuit  humiliter  supplicatum,  ut  cum  pri- 
dem  de  mandato  celsitudinis  nostre  quondam  Johanni  de  Procida 
patri  eiusdem  Thomasii  bona  quedara  burgensalica  existentia  in  ea- 
dem  civitate  Salerni  fuissent  reslituta  ac  Mattheo  de  Porta  de  Sa- 
lerno  milili  fideli  nostro  procuratori  eiusdem  Johannis  postmodum 
assignata  ,  nunc  nonuulli  de  Salerno  asserentes  predictum  Johan- 
nem  seu  Thomasium  filium  eius  ex  certis  causis  in  certis  pecunie 
quautitatibus  sibi  teneri  ad  bona  illa  habentes  recursum  ,  ipsa  ca- 
piunt  et  dictum  procuratorem  in  possessionem  eorumdem  bonorum 
inquietant  multipliciter  et  perturbont  in  ejusdem  Thomasii  dispen- 
dium  manifestum.  Super  quo  provisionis  nostre  reraedio  implora- 
to  fidelitati  tue  commitlimus  et  mandamus,  quatenus  bona  predi- 
cta  a  quocumque  capi  nou  permiltens,  dictum  Mattheura  in  posses- 
sione  eorumdem  bonorum  non  patiaris  indebite  molestari ,  quin 
immo  eundem  Mattheum  auctoritate  presentiura  in  ipsorum  bono- 
ruro  possessione  manuteneas  et  delendas.  Et  si  secus  hucusque  fue- 
rit  attentatum  facias  in  irritum  revocari ,  si  vero  aliqui  in  predi- 
ctis  bonis  ius  aliquod  habere  se  dicaut  illud  si  volueriut  coram  com- 
petenli  judice  ordinarie  prosequantur;presentes  autem  litteras  post- 
quam  eas  inspexeritis  et  in  quantum  fuit  opportunum  restilui  vo- 
lumus  presentanti.  Datum  Neapoli  in  absentia  prolliouotarii  per 
M.  P.  de  Ferreriis  (I),  die  xvj  Aprilis,  xij  indictionis  (1299) . 


(i)  Pietro  Vescovo  di  Lettere  e  Cancelliere diCarlo  II,  da  oai  fu  uominato 
Riformatore  dello  Studio  di  Napoli  uel  i3oo. 
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XXIX-  Iteg.  Ang.  del  Beg.  Arch.  riiNap.  licg  4199  Let.  Afol.  30. 
(Marzo  4200)  (Inet.ilo). 

Scriptum  est  credenccriis  iurium  cabellarum  commercii  cambii 
curie  nostre  in  civitate  Salerni  anni  presentis  fidelibus  suis  ,  etc. 
l'er  presentes  nostras  litteras  Vicario  Principalus  etStratigotis  Sa- 
lerni,  nec  non  credenceriis  jurium  cabellaium  dicli  commercii  et 
cambii  presenlibus  et  luluris  scripsisse  recolumus  et  dedisse  ex- 
pressius  in  mandalis  ut  Colino  de  Duaco  hostiario  familiari  et  fi- 
deli  no^tro  vos  presenles  credencerii  pro  anno  presenti  el  succes- 
sive  futuro  auno  qualibet,  de  pecunia  predictorum  jurium  cabella- 
rum,  commeicii,  et  cambii  Salerni,  uncias  anrei  duodecim  ponde- 
ris  generalis  quas  sibi  pro  excambio  certoi  um  bonorum  suorum 
sibi  dudum  per  noslram  curiam  concessorum  in  Salerno,  que  lue- 
runt  de  bonis  quandaoj  Johannis  de  Procida  militis  ad  mandatum 
nostrum  dcsignatum  per  eum  piocuratori  Johannis  prefati  ,  exhi- 
beudas  providimus  usque  quo  facultas  occnrrat  excambii  s-upradi- 
cti  a  kalendis  proximi  preteriti  mcnsis  scptcmbris  hujus  xij  Indi- 
clionis  in  antea  hec  solvere  deberelis.  Vos  autem  excusationem 
sicut  dicto  Colino  relerente  dicimus  pretcndeutes  pro  de  prima 
paga  anni  presentis  per  vos  curie  noslre  debita  pro  cabella  predi- 
cta  estper  vos  nostre  curie  satisfaclum,  de  sequenti  paga  pro  elapso 
eodem  tempore  sibi  satisfecerit ,  elc  ...  Dalum  Neapoli  per  mag. 
Kationales,  etc  Die  xviij  marcii,  xij  Ind  (1299). 

Si  leggono  neVegislri  Angioini  altri  documenti  per  compensi  di 
simil  fatta  accordati  a  coloro  che  vennero  obbligati  a  lasciare  i  be- 
ni  appartenuti  un  tempo  a  Giovanni  da  Procida.  Tale  e  il  Diploma 
che  leggesi  nel  Reg.  dellanno  1299,  let.  A.  fol.  137  a  t.  che  ac- 
corda  un  compenso  a  Margarita  de  Anania  per  la  stessa  causa.  Da~ 
tvm  Sutcrniper  Mag.  halion  elc.  Die  xviij  Augvsti.  xij  Indict  (4190). 
Inoltre  Reg.  1 298- J 299,  senza  letl.  n.  95,  fol.  1 84. 

XXX.  Reg.  Ang.  del Feg  Arch.di  Rap.  tleg.  4300-4304  Lel.  A.  f  3. 
(Sellembre  4300)  (Inedito). 

Questo  documento  serve  di  maggiore  chiarezza  sulla  reintegra- 
zione  della  famiglia  de  Procida  in  LMapoli  e  fa  conoscere  sempre  piii 
che  le  azioni  di  Giovanni  anteriori  al  suo  ritiro  in  Koma  non  eb- 
bero  per  iscopo  il  molivo  di  ricuperare  i  suoi  beni. 

Karolus  secundus  etc.  Universis  presentes  litteras  inspecturis. 
Indullis  sericm  inspecturis  lam  prescntibus  quam  futuris.  Benigna 
clemenlia  sodali*  et  amica  principibus  culpas  lollit,  remittit  offeti- 
sas,  sicque  plenius  indulgct  egentibus  utcommissum  peocantis  au- 
terat,  eliioxam  altcnus  absiMentem  sibi  beneficio  restitulionis  ab- 
Mcrgat.  ^ane  hcet  quondam  Joliannes  de  Procida,  qui  lidcm  clure 
memonc  domiui  Pulris  uoalri  ut  uostruin  roultiplicutis  erroribus 
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per  diversos  modos  olTensionis  excessisset  abolim  ,  ac  Thomasius 
de  Procida  miles  natus  ejusdudum  in  insula  nostra  Sicilie  rebellio- 
nis  orto  discrimine  rebellibus  nostris  adheserit  et  etiam  inimiois  ; 
quia  tamen  dictus  Johannes  restitutus  ex  nostra  indulgeucia  prin- 
cipali  ad  fidem  Saricte  Homane  Ecclesie  rediit  atque  noslram,  di- 
ctusque  Thomasius  subsequenter  usus  consilio  saniori  ad  ejuwlem 
Kcclesie  atque  nostram  Odem  et  reverentiam,  inspiraiite  Domino, 
rediens,  post  huiusmodi  ejus  laudabilem  redilum  in  nostris  servitiis 
fideliter  se  gerendo  nostrain  sibi  gratiam  studuit  vendicare  Nos  qui 
ex  innata  nobis  benignitatis  clen.entia  nonsolum  excedentium  cul- 
pas  abstergimus,  verura  etiam  eorum  quos  aliena  culpa  premit  de- 
fectus  facilius  abolimus,  omnem  infamie  notam  seu  maculam  quam 
predictus  Thomasius  ,  tara  ex  pertacta  parentis  ejus  culpa  quam 
sua,  incurrisse  dinoscitur  tollentes  ,  de  tota  nostra  scientia  el  gra- 
tiosius  aboleutes,  restituimuseura  ad  actus  legitimos  honores  gra- 
cias  statum  dignitates  famam  de  ipsa  certa  nostra  scieutia  gralia 
speciali.  In  cujus  rei  testimonium  in  prefati  Thomasii  cautetam 
presentis  iudulti  scriplum  exinde  fieri  et  pendenti  maiestatis  no- 
stre  sigillo  jussimus  coramuniri.  Datura  Neapoli  per  Bartholorneurn 
de  Capua,  diexxviij  Septembris  quartedecirae  lndict.  (1300)  (I). 

XXXf.  Dul  RegAng.  delReg.  Arch.  diNap.  RegJ506  Lel.F.  f.U2 
f  Giugno  4301 j.  flneditoj. 

Si  e  detto  che  Giovanni  irritato  da  personali  offese  all  onore  , 
per  insulti  fatti  alla  moglie  ed  alle  figliuole,  uscissedal  Hegno  per 
compicre  contro  gli  olfensori  ia  piu  feroce  vendetta  Sembra  im- 
possibile  trovare  altro  raododaabbassare  il  piucoraggioso  il  piu  va- 
sto  concepimento  a  passione  piii  vile  ed  abbielta;  ne  poteva  spac- 
ciarsi  questa  infamia  in  altri  lempi  che  intorno  alla  meta  del  se- 
colo  XIV,  quando  in  mezzo  alle  lascivie,  alleadulazioni,  ed  allecra- 
pule  i  Signori  cingevano  di  lauri  contaminati  la  fronte  de'roman- 
zieri  e  de'  poeti,  i  quali  soli  avevano  la  funesta  missione  di  spegne- 
re  ogni  nobile  sentimento  col  fasto  di  una  civika  evirata,  e  non  sa- 
pevauo  apprezzare  quelle  passioni  stragrandi,  che  non  avevano  piii 
forza  di  concepire.  D'  altronde  esistono  i  documenti  che  provano 
essere  Giovanni  uno  di  coloro  che  piii  fecero  per  riconquistare  lo 
scettro  alfultimo  rampollo  degli  Svevi.  La  cura  che  premieva  Car- 
lo  per  averlo  nelle  mani  subilo  dopo  la  battaglia  di  Tagliacozzo  {do- 
curnenton.i  p.i58);  il  decreto  che  lo  dichiarava  proditore,  e  met- 
teva  il  suo  nome  nel  notamento  de'  fuorbanditi  seguaci  delle  parti 
di  Corradino  ;  e  quello  che  lo  spogliava  de'  suoi  beni ,  sono  prove 
troppo  evidenti  che  smentiscono  I' iguobile  calunnia.  Ma  i  nostri 
Archivii  sono  zeppi  di  prove,  diremo  indirette,  che  mostranoche 
tutfaltro  che  privata  vendetta  movevaGiovanni,  e  che  operava  per 
un  sentimento  troppo  diffuso  nel  liegno,  e  che  se  allora  fu  infeli- 


(i)  La  indizione  »otto  gli  Angioini  coininciava  il  i  settembio. 
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ce  nella  riuscita  ,  non  pero  era  men  grande  nel  concepimento  in 
relazione  a  quei  tempi.  EGiovanni  ebbe  molti  compagni  e  fautori 
riiUopera;  del  che,  lasciando  le  dubbie  prove,  troviamo  documenti 
cliiarisiimi  ne'  uostri  Archivii,  e  fra  glialtri  quelli  clie  riguardano 
alcuni  nobili  di  Gitfoni  presso  Salerno ,  i  quali  per  la  medesima 
causa  furono  involti  nella  stessa  proscrizione,  e  rimasero  anche  do- 
po  fedeli  a  Giovanui  che  rappresentava  il  capo  e  sostegno  della  cau- 
sa  indicata  ,  finche  non  videro  quello  spento  e  questa  irreparabil- 
mente  perduta.  Ne  essi  si  distaccarono  dalla  famiglia  di  Giovanni 
mai  piir.  per  modo  cheTommaso  figliuol  di  Giovanni,  divenuto  po- 
teute  presso  Carlo  II,  non  obblib  i  vecchi  compagni  ed  aderenti ,  e 
pose  in  opera  tutlo  il  suo  credito  per  farli  ritornare  nel  ben  ama- 
to  paese  natio,  dal  quale  molti  erano  morti  lontani  per  ajutar  l'o- 
pera  del  piu  grande  uomo  del  medio-evo,  in  quei  generoso  affac- 
cendarsi  dell' intelligenza  e  del  cuore  di  tutto  uu  secolo  ,  che  nori 
ricusava  enormi  sacrifizii  per  fare  isvolgere  il  diritto  di  mezzo  al 
caos  creato  dalla  forza  bruta  e  dalle  pretensioni  ed  usurpazioni  di 
ogni  maniera  delle  caste  e  degli  ordini  civili  corrotti. 

ln  prova  di  cio  scegliamo  uno  di  questi  documenti  troppo  loqua- 
ce  ,  e  significativo.  Un  decreto  di  Carlo  I  del  1272  (  Beg.  1272. 
Let  A  lol.  249  ) ,  dichiarava  fuorbanditi  molti  nobili  Giffonesi  e 
ne  confiscava  i  beni.  Fra  questi  nobili  eranvi  quattro  della  famiglia 
Linguiti,cioe  Giovanni,  Matteo,  Marcoaldo  e  Gregorio.Trasparisce 
da  documenti  posteriori  che  costoro  rimasero  fedelraente  riuniti  a 
Giovanni  ed  a'suoi,  e  li  seguirono  in  Sicilia,  ove  furono  coraggio-;i 
soslenitori  della  Ciuisa  difesa  dal  loro  amico,  e  versarono  il  sangue 
per  sostenere  i  figliuoli  di  Costanza,  ultima  di  stirpe  Sveva.  Poclii 
avanzi  di  quesli  forti  vivevano  ancora  nel  1307  ,  quando  Tomma- 
so  da  Frocida  oltenne  il  loro  ritorno  nel  Regno  (I).  Ecco  ildecre- 
to  che  lo  dichiara  evidentemente. 

Scriptum  est  Magistro  Justitiario  Regni  Sicilie,Justitiariis,  Ca- 
pitaneis,  Secretis,  Magistris  Juratis ,  Baiulis ,  Judicibus ,  Castella- 
nis,  ceterisque  Officialibus  per  Regnum  Sicilie  constitutis  presen- 
tibus  et  futuris  devotis  suis  etc.  Scire  vos  volumus,  quod  ad  sup- 
plicis  peticionis  irtstanciam  factam  nobis  per  dominutn  Thomasium 
de  Procida  dilectum  familiarem  et  consiliarium  nostrum,  domim» 
Johauni  et  Riccardo  de  Lmgueto  deGifono  fratribus  acThomasel- 
lo  ipsorum  nepoti  ,  qui  a  Umpore  lurbachnis  quondam  Corradini 
exulasse  da  Regno  et  in  Insula  Sicilie  donec  inibi  guerra  fremuit 
moram  traxisse  dicuutur,  quod  de  dicta  Insula  Sicilie  in  qua  riunc 
etiam  iramorantur ,  ut  fertur,  ad  partes  dicti  Regni  citra  farutn 
venire,  tbique  morari  absque  alicuius  offensioue  seu  molestia  tute 
possmt,  plenam  concedimus  licentiam  et  liberam  potestatem,  dum 

de  le  «  ,  d,st.ate _d,  G.ffon,    ed  alla  qi,ale  apparteagono  i  dae  valorosi  gio- 

uano  d,  ijdlerno,  a  culti  ^cnttori 
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modo  cnm  fidelibus  palernis  fldoliter  eonversentur.  Otio  circa  de-  tt 
vocioni  vestre  Vicariatiis  oucloritate  qua  fungimus  firmiler  etex- 
presse  jubemus  quatenus  prefalum  dominum  Johaimem  et  Riccar- 
dum  et  Thomasellum  de  predicta  1  usuiu  ad  parles  islas  citra  farurn  I 
vcnire  ibique  morari  libere  permittatis ,  nullum  eis  propter  hoc 
impedimentum  vel  obstacultim  inferentes,  dum  modo  sicut  premit- 
titur  cum  paternis  lidelibus  fldeliter  conversenlur.  Preseutibus  I 
post  convenienlem  inspectionem  earum  remanentibus  apud  eos. 
Datum  Neapoli  per  Nieolaum  Fricziarn  dc  Ravello  etc.  Anno  domi-  I 
ni  M.°cccvij°diexvij.  Juuii.  V  lndictionis  (1307). 

XXXII.  Reg.  Ang.  del  JW/.  Arch.  diPfap.  l\eg.  i299  Let.  A. 
fol  .215  f  Aguslo  /239  J  f  Inediio  J . 

Questo  documenlo  e  servitodi  aigomenlo  a  taluno  per  moslrare 
che  Giovanni  da  Procida  era  stato  il  fa\oriiodi  Carlo  1  di  Angio, 
e  che  domestici  torli  lo  spinseroalla  vendetta.  lo  1'liocilato  nel  T.  l 
pag.  .506,  ed  ho  procuralo  dimoslrare  il  senso  della  Irase  dum  essel 
in  gralia  cfare  meworie  domitu  patris  noslri;  ed  ora  lo  riporto  origi- 
nalmente,  anche  perche  si  \egga  che  era  una  terza  persona  ,  ossia 
una  Vidua  ,  che  per  provare  la  legalila  del  posses<o  di  una  vigna 
appartenuta  un  tempo  a  Giovanni,  edora  restituita  al  fjglio  di  co- 
slui,  monslravit  che  a  lei  era  stata  data  da  Giovanni  in  soddisfazio- 
ne  di  debito,  e  menlre  aveva  la  facolta  di  fario. 

Scriptum  est  Straticoto  Salerni  presenti  et  futuro  fidelibus  suis, 
elc.  Pracciea  mulier  vidua  de  Salerno  fidelis  noslra  maieslati  no- 
slre  noviter  conquerendo  monstravit,  quod  quondam  Johauncmde 
Procida  militem,  dum  esset  in  gialia  clarememorie  domini  patris 
postri  ,  prefale  mulieris  ab  anlea  debilorem  in  certis  bonis  et  re- 
bus  singulis  (1)  mulieris  ejusdem,  que  ad  Johannem  ipsum  perve- 
nerunt  et  tenebat ,  factum  est  quod  Johannes  ipse  tunc  per  suoa 
procuratores  vdoneos  se  et  heredss  suos  mento  et  procuratore  di- 
cte  vidue  salisfactionem  de  bonis  et  rebus  hujusrnodi  solempniter 
obligavit,  plena  ipsi  vidue  itotestale  concessa,  iu  deleetu  satislactio- 
nis  ejusdem,de  bonis  dicti  Johannis  heredumque  suorum  acl  \alores 
63u  \a!orem  dictorum  bonorum  et  rerum  ex  quibus  erat  ipsi  vidue 
ut  prcdicilur  obligatus,  capere,  apprehendere  et  teucre  sub  certis 
convenclionibus  atque  paclis  prout  in  instrumenlis  ptiplicis  inde 
subscriptis  plenius  conliuelur  ;  Successu  tandem  lemporis  quo  de- 
lectus  dicte  convencte  satisfactionis  instabat,  mulier  ipsa  ex  auto- 
ritale  conveuctiouutn  ipsarum  et  hujusmodi  tradile  potcslalis,  ma- 
xime  quia  Johannes  ipse  de  Procida  de  satisfaclione  prefata  plu- 
ries  requisitus  illam  iuterposuit  et  non  fecit ,  vineam  unam  dicti 
Johannis  cxisteotem  in  loco  Calvariccie  ipse  ulique  mulieri,  ut  di- 

(i)  II  s  ngulis  e  molto  dubbioso  ,  per  modo  clie  io  tivc^a  credulo  lcggem 
il  nouie  prcyno.  d  Ua  priiua  lnoglio  di  Giovann». 
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cit,  ex  hoc  specialiter  obligatam  cepit  et  tenuit  et  usque  ad  proxi- 
ma  tempora  ex  predicta  causa  possedit :  Nos  ad  vos  litteris  impi- 
tiatis  ut  carn  in  pacifica  possessione  dicte  vinee  defenderetis  a  qua- 
Jitiet  perturbatione  molesta.  Verum  Jeczoliuus  de  Amigdolia  miles 
olim  Stratigotus  Salerni  ex  auctoritate  quarumdam  litterarjm  110- 
strarum  ad  eum  pro  dicti  quondam  Joliannis  heredibus  obtenlu- 
rum  de  non  permittendo  eos  in  bonorum  dicti  quondam  Johannis 
possessione  vexatis,  nulla  tantum  in  litterisipsis  facta  de  huiusmo- 
di  vinea  mencione  mulierem  ipsam  ex  arrupto  dicta  vinea  spolia- 
vit,  ea  in  suis  juribus  ct  defensionibus  non  audita ,  non  minus  in 
juris  injuriara  quam  ejus  evidens  dotrimentum.  Super  quo  dicta 
mulier,  que  alias  inops  asseritur  de  paupere  hoc  facta  pauperior, 
provisionis  nostre  remedium  simpliciter  depoposcit,  quam  quo  mi- 
nus  juste  sit,  si  taliter  sit,  uni  justicia  quod  alteri  ex  incauto  inju- 
ria  gravatur ,  fidelitati  tue  preeipiendo  mandamus  quatenus  tu  , 
presens  Stratigote  ,  vocatis  qui  fuerint  evocandi ,  si  summarie  de 
plano  sine  libelli  oblatione  strepitu  et  figura  judicem  tibi  consti- 
tuerit  de  preraissis  visis  et  diligenter  inspectis  juribus  circa  hqc 
mulieris  ejusdem  eaque  in  suis  juribus  defensiouibus  prout  decet 
audita,  restitutione  possessionis  dicte  vinee  cum  fructibus  inde  me- 
dio  tempore  perceptis  fieri  dicte  vidue  facias.  Etc.  etc.  Datum  Sa- 
lerni  per  B.  deCapua  militem  Logothetam,  et  prothonotarium,  etc. 
Die  xviij  Augusti.  xij  Ind.  (1299). 

XXI  If  Reij  Ang.  del  R.  Areh.  di  Nnp.  Reg.  430i.  Ul.  E.  p.  51 
fF".btrajo  430&J  flneailoj. 

In  queslo  documento  si  tratta  di  un  compenso  datoalla  famiglia 
de  Mari  per  la  restiluzione  dell'  lsola  di  Procida  ,  che  le  era  statu 
concessa  ;  ma  per  errore  forse  dello  scrittore  si  dice  concessa  a  Gio- 
vnnni  figlio  di  Giovanni  da  Procida,  mentretutti  gli  altri  documenti 
dimostrano  che  il  figlio  di  Giovanni  si  chiamava  Tommaso,  come 
rilevasi  ancora  dal  documeuto  che  segue,  ne  ebbe  altro  figlio  che  si 
chiamasse  Giovanni. 

Karolus  secundu?!  etc  Tenorem  presentium  notum  facimusUni- 
versis  tam  presenlibus  quam  futuris.  Quod  nos  hactenus  grata  et 
accepta  servitia  meditantes,  que  quondam  nobilis  vir  Uenricus  de 
Man(/)  miles  civis  Janue  dilectus  fidelis  noster  clare  mcmorie 
domino  Genilori  nostro  et  nobis  fideliter  et  laudabiliter  prestitit. 
Insulam  Procide  silam  in  Justitieratu  terre  laboris,  ad  manus  no- 
stre  Curie  tunc  ralionabiliter  devolutam ,  cum  hominib-is  Vas- 
sallis  Juribus  et  pertinentiis  suis  omnibus ,  eidem  Henrico  et  suis 
heredibus  utriusque  sexus  ex  suo  corpore  legitime  desceu  lentibu* 

Ami?116,810  fTf,S?\deu°  an£he  Arrigh'«»»  de'Mari ,  oriundo  Gonoveso, 

m?r«nT»         k  J     °S   rDT,rU"  D*aette  Ojficiidel  ficgno.  UejU  Am- 
mtruntt,  ftoma  rbob  /»74.  7 
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natis  tunc  ct  inanlea  nascituris  pro  valore  annuo  unciarum  auri  cen- 
lum  ,  et  sub  servilio  perihde  secundum  dicti  Regni  uostri  Sicilie 
consuetudine  contingente  ,  dedimus  et  concessimus  graciose  pri\i- 
legio  nostro  sibi  lunc  conccsso  exinde  ad  cautelam.  Verum  postmo- 
dum  causa  utililotis  puplice  suadcnle  insulam  ipsam  revocatam  uti- 
quede  manibus  dicti  Hcnrici  cum  hominibus  juribus  el  perlinen- 
tis  suis  omnibus  supradictis  quondum  Johanui  de  Procida  milili 
cuius  antea  fueiat  ,  .lohanni  de  Procida  militi  ejusdem  Johatmis 
lilio  restituendum  duximus  etgratiose  volimus,  et  sic  ilaque  nos  pro 
consideratione  meritorum  et  tidei  Henrici  prefati,  in  recompensa- 
tionem  dicle  nostre  gralie  sibi  facte  ,  Lanfranco  de  Nari  ejusdem 
tienrici  primogenito  etherede  ac  ipsius  Lanfranci  heredibus  utrius- 
que  sexus  ex  suo  corpore  lcgitimc  descendeulibus  nalis  jam  et  iu 
antea  noscituris,rennunciato  priusper  eum  iumanibus  noslrisspon- 
te  omnibus  et  singulis  provisionibus  elassigoationibus  quibuscum- 
que  per  nostre  majeslatis  niunificentiam  hactonussibi  factis,  dean- 
nuo  reddito  unciarum  auri  centum  el  assignaule  sibi  in  terraetbo' 
nis  6sca1ibus  dicti  Regni  Sicilie  non  existentibus  de  mero  nostrode- 
manio,  quam  ptimusad  id  comode  se  facullas  obtulerit,  de  speciali 
gratia  et  certa  uostra  scier.tia  in  perpetuum  duximus  providendum 
etc.  ect.  Datirrn  A\erse  per  B.  de  Capua  etc.  Die  ultimo  februarii 
ij  Indicl.  (1304). 

XXX IV.  VuReg.  Ang.  del  B.  Arch.  di  Napoli  Beg.  tf%0.  Let.  C. 
p.  202-  /Muggio  452t)  (Inedilo). 

II  seguente  diploma  conliene  1'  investitura  del  feudo  di  Procida 
a  Giovanni  nipote  del  celebre  Giovanni. 

KaTolus  (llluslris  Jerusalem  et  Sicilie  Regis  Roberli  primogeni- 
■tus,  Dux  Calabrie  aC«jus  Vicarius  generalis),  elc  Magi*tro  Portu- 
lano  Principatus  et  Terre  Laboris ,  seu  ejus  locumtenenti  Gdeii  pa- 
teiiK)  et  suo  salulern  elc  Jeudorum  successio  celeris  partisex  or- 
dine  censura  jure  iudicantedefei;tur,  abillis  igitur  quibus  hec  com- 
petit  sacrameulum  fidelitalis  et  homagium  aceonsuetum  releviuai 
ex  more  recipimus,  et  investiture  loco  de  assecurandis  ipsis  a  vas- 
sallis  eorum  et  quod  eis  respondeaut  deeonsuetiset  debilis  nostrasi 
imesutonas  litteras  induigemus.  Sane  \euiens  nuperad  regiamcu^ 
riam  doruinus  Johannes  de  Procida  lidelis  paleuiis  et  noster  ,  etl 
denuncians  obitum  quondam  domini  Thomasii  de  Procida  patrisi 
sui,  nubis  supplicavit  humiliter  ut  cum  ipsius  quondam  domini  Tho- 
inasii  se  asserat  primogenitum  filium  et  legiliamm  successorcmi 
nalu  et  elale  majorem  jure  francoium  videnlem  assecurari  eum  ab 
hominibus  ct  va^sallis  Castti  Procide,  siti  iu  iusula  Procide,  de  Ju- 
slititratu  terie  hiboris,  quam  dictus  paler  suus  dum  vixit  pio  »a~ 
lore  annuo  unciarwm  aurei  quadraginta  sub  militari  servitio  duo- 
rum  mililum  de  no\o  dono  Uegu>  mxte  et  raliotfobiliter  ac  unme- 
iliate  a  regia  Cuda  leuuit  el  possaUt,  i>cque  dominus  Johanncs- 


minc  ex  successioae  paterna  modo  simili  iuxte  tenet  et  possidetsi- 
nit  dicit  iuxta  Regni  consuetudinera  mandaremus.  Quod  ergo  de 
tide  sticcessione  ipsius  domini  Johannis  etaliis  capitulis  ad.hocper- 
tinentibus  per  inquisiliooem de  mandato  ipsius  curie  habitam  ipsi 
curie  plene  constat  dictusque  dominus  Johaunes  rhanjbjtJS  nostris, 
raxta  usum  et  consuetudinem  dicti  ftegnj  Sicilie.pro  ipsu domino. 
patre  no<Uro  pro  dicta  terra  feudali  ligium  fecit  homagium,  et  fide 
litati  debite  ipsi  Curie  prestitit  juramenta  ,  solvilque  pro  relevio 
ejusdem  terre  sueProcide  dicteCurie  debito.  iu  Camera  Regia  the- 
saurura  Regiuro  uncias  viginti  ponderis  generalis;  ejtisdem  domini 
Johannis  supplicationibus  inclinati  fidelitati  vestri  Vicarialus  qua 
fungimus  auctoritate  mandamus,  quatenus  recepto  prius  ab  homi- 
oibuset  vassallis  dicte  terre  Procide  quos  idera  dominus  Johannes 
in  dicta  provincia  terre  laboris  ex  eadem  successione  paterna  ab 
eadem  Regia  Curia  iuxle  ac  rationabiliter  tenet  et  possidet,  ut  pre- 
ferlur,  pro  dicto  revereudo.  domi.no  Geuitore  oostro  et  nobis  fideli- 
tatis  debitejtiramtMilo,  facialis  deinde  prenominato  do.mino  Johanno 
ab  hominibus  et  vassaUis  eisd.tim.  iuxta  dicti  Regni  usum  et  consue- 
tum  assecurationis  debite  sacramenta  prestari ,  sibique  intendi  et 
responoVri  de  omnibus  in  qu.ibus  tenentur  et  debent  fidelitati  Re- 
gia  alqne  nosira*  servitio  qu.oque  feudali  predicto  et  majori  sj  ma- 
jus  exinde  ipsiCurie  debeatUC,  Regiis  et  nostris  aliis,  et  ctij-uslibet, 
alicujusjuribussempersalvis.Kfcc.DalumNeapoli  perdominum  Bar- 
tholomeum  deCapuaelc.  Annodomini  M.°  ccc°  xxj°  diexxvij  Maii. 
v  Iudictionis.  Regnorum  dictj  domini  patris  nostris  ajmo.  xiij. 

XXXV.Daireg.  Ang.delR.  Arch.  diN.apoli.Reg. 1339A [3 10  Lel.%. 
p..  11  a  lcrgo  f.QXaggio.  \3k0)  fln&iiLo)r 

Per  accompagnare  ta  famiglia  di  Giovanni  fino  al  lempo  in.cui 
vende  1'isola  di.  Procida  ,  dalla  quale-  si  denominava ,  riportiamo 
parte  del  Rescritto  di  rjcognizione  o.  Regio  assenso  per  la  vendita, 
faltane  da  Adinulfo.di  Proci.da„  flgliu  di  Gio.vanni  J-uniore,  a  Mari- 
no  Cossa  nel  134.0.  Adinulfusi  rjtiro  in  Valenza,  e  con  lui  il  ramo, 
primogeoito,  de' Procida  cesso  nel  Regno.  Gjovanni  juniore  aveva 
evuto  un  altro,  figlio,  a  nome  Tommaso,  forse  premortoal  padre. 

Robertus  (dei  gratia  Rex  Hierusaleme*  Sicilie  Ducatus  Apulie  et 
Principatus  Capue  Proviucieet  Forcalquerii  ac  Pedimontis  Gomes). 
Universis  presentes  litteras  inspecturis  tam  presen.tibus  q.uam  fu* 
turis.  Subjeclorum.  nostroEum,  compendjis  ex  affectu  benigne  cari- 
talis  accedimus  quo  fit  ut  nostrorum  petitionibus  gratiosis  assensu 
facilem  benignius  prebeamns.  Sane  Mariiuis  Cossa  de  Yscla  miles 
Cambellanns  cousiliarius  familiariset  Gdeljs  noster  nnper  maiestati 
nostre  reverenter  exposuit  quod  Nicolaus  1'aganus  de  Salerno  pro- 
curator  Adinulfi  de  Hrocida  de  Salerno-  filii  et  heredis  quondam 
Johannis  de  Procida  mililis  tencntis  et  possidentis  in  mediate  iu 
Capite  a  nostra  Curia  in  Juslitieratu  terre  laboris  et  Comjtatus 


Molisii  Ihsulam  et  Caslrum  Procidc  et  devivar  de  novo  feudo  pro 
valore  armuo  unciarum  qoadraginta  et  sub  servitio  duornm  rnili- 
tum  procuratorio  nomine  et  pro  parte  ejusdem  Adinulfi  habensab 
eo  exinde  per  quoddam  scriptum  puplicum  procurationis  ipsius 
plenafram  potestatem  et  speciale  mandatum  sponte  vendidit  alie- 
navit  et  tradidit  prout  eidem  Adenulfo  pro  suis  ulilitatibus  et  ne- 
cessitatibus  eXpediens  etcomodnm  visum  fuit  prefato  Marinoementi 
et  recipienti  pro  se  et  suis  heredibus  imperpetuum  prefatam  In- 
sulam  et  castfum  Procide  seu  devivar  cum  fortilitiis  hedititiis  do- 
mibus  hominibus  vassallis  vassallorumque  juribus  et  redditibus, 
pratis  nemoribus  Pascuis  molendinis  aquisaquarumque  decursibus 
possessionibus  terris  Cultis  et  Incultis  \  ineis  olivetis  Tenimentis 
Terriloriis  aliisque  juribus  et  pertinentiis  omnibus  eorumdem  pro 
rerto  hincinde  eommendo  et  per  ipsum  Marinum  eidem  Nicolao 
procuratori  dicti  Adenulfi  procuratorio  nomine  quo  super  integri 
prosoluto  prout  hec  et  alia  in  quodam  instrumento  Puplicoperin- 
de  confecto  ponuntur  plenius  et  seriosius  contineri  Supplicavit  ita- 
que  prefatus  Marinus  majestati  nostre  devotias  ut  vendilioni  alie- 
tiationi,  ac  tradditioni  premissis  factis  modopremisso  omnibusaliis 
in  prefalo  Instrumento  contentis  assentire,  illisque  confirmationis 
nostre  robur  addicere  de  benignitate  dominica  djgnaremus  Nos  igi- 
tnr  ,  etc.  Daturn  Neapoli  per  Johannem  Grillum  de  Salerno  etc 
Anno  domini  m.°ccc.°  xxxx.°  diexxj.*MarciL  viij  Indict.  Regno- 
rum  nostronlm  anno  xxxj.° 

XXXVL  Monumenli  lascialiin  Salernoda  Giovunnida  Procida. 

I/immenso  amore  cfieGiovanhi  poftava  alla  sua  tefra  natalegli 
fece  adoperare  tutto  il  suo  potere  per  renderla  bella  e  Gorente.  Ma 
ancora  in  queslo  apparisce  cliiara  1'indole  sua  ardita  e  positiva,  on- 
de  cercava  innanzi  tutto  far  divenire  la  sua  Salefno  Tempotio  ed  il 
centro  del  commercio  della  meriggia  ltalia  ,  per  modo  che  pria  si 
rendesse  importante  per  f  icchezia.  per  poscia  di  necessita,  e  come 
conseguehza  legiltima  deH'opulenza,  crescere  di  popolo,  ed  ornar- 
si  di  palagi,  di  chiese  e  di  monumenti.  Si  vada  col  pensiero  alXlll 
secolo,  in  cui  le  cilla  ltaliane  esercitavano  quasi  sole  il  commercio 
tra  l'Europa  e  l'orienle,unica  via  di  relazioni  e  di  cattbii.che  allora 
esistesse,  prima  che  I'  inlrapteudenzaaudacissimadeH  uomo  avesse 
tentato  1'Oceauo,  e  pfima  ancora  clie  I'  italo  genio  avesse  scoverto 
uii  nuovo  mondo:  si  vada  col  pensiero,  diceva,  a  quel  seeolo  ed  alle 
condizioni  civili  di  quel  tempo  ,  e  si  vedra  quartto  sagace  in  pari 
tempo  e  giudizioso  fU  il  proponimento  di  Giovartni  di  fortdare  in 
Salerno,  una  grande  Gera  che  rirhiamasse  Colai  i  pro>lotti  dell'  in- 
dustria,  dellagricoltUra  edella  paslbrizia  delle  nostre  fertili  terrej 
e  di  adornare  Salerrto  di  uri  Vaslo  porto  che  fie  forrriasse  lo  sca/o 
principale  del  nostro  Regho  fra  1'orienre  e  btiOri^  parte  d'ltalia.  E 
fiera  e  porto  ottenne  (jiovanni  da  Manfredi  che  lo  amava  ,  e  l  ono- 
rava.La  6era  ortcor  dura,  ma  gfandemenle  decaduta  daH  antica  im- 


portanza,  ineiitreun  tempo  vi  si  pralicava  per  gran  partedel  mev-ni 
Settembre^eSalerno  divenivail  piitgrandeemporio  della  bassa  Italia. 

La  costrnzione  del  porto  ha  per  quel  tempo  molto  di  sorpreu- 
dente.  II  golfo  di  Sa-lerco  e  vastoe  burrascoso,  e  nel  lungo  lidoa 
mezzogiornodella  citta  non  vi  e  rada,  ne  cala,  nkporto,  ne  rrcove- 
ro  alcuno  de'navig|i;  ed  all'occidente  il  porto  della  storica  e  bene- 
merita  Amalfi  era  quasi  per  tutlo  interrato.  Quale  importanza. 
non  avrebbe  data  a  Salerno  un  porto  sicuro  ?  E  Giovanni  concepi 
1'aggiustato  pensiero,  ne  ottenne  la  concessione  reale  nel  I2ft0,  e 
to*to  ed  in  poco  tempo  spiuse  molto  innanzi  il  lavoro  nel  breveed 
sgilato  Regno  di  tte  Manfredi.  II  porto  rimase  incompiuto,  e  Gio- 
v&rini  non  ebbe  rl  conlorto  di  vedere  perfezionata  un'  opera  tanto 
ardita  e  tanto  utile  Piu  volte  nel  secolo  seguente  si  teuto  di  me- 
nare  a  fine  quel  porto:  ma  era  mancato  il  genio  che  sa  vincere  le 
difficolta  e  perfezionare  le  opere  grandi.  Forse  la  scienza  idrauiica 
odierna  non  trova  opportuno  cio  che  rim-ane,  e  che  non  ha  potuto 
es«ere  dislrutto  dalla  forza  del  mare,  del  tempo  e  della  negligenza 
degli  uomini,  e  si  ammirera  pcrlunga  eU ,  malgradocbe  il  com- 
piuto  ahbaiulono  per  sei  secoli  ne  avesse  fatto  interrare  il  fondo. 
E  chi  scendendo  da  Vietri  versoSalerno ,  ed  ammira  il  magnifico 
panorama  che  rappresenta  questa  bellaCitta,  che  si  spiega  sulla 
mariua  alle  falde  di  un  monte  iu  cima  al  qnale  souo  le  macerie  su- 
perstiti  del  vasto  e  ben  mimito  castello ,  cui  fan  corona  alle  spalle 
le  vette  degli  appennini ,  vede  pure  spingersi  snl  mare  dal  nord 
owest  al  sud  gli  avanzi  dell  opera  ardita,  come  vedesi  dalla  figurn. 

Ima  lapide  csistcva  in  memoria  di  qucsto  porto:  ma  1'invidia  o 


la  malvagila  lavrebbero  sicuramente  distrutta,  se  ln  piela  dc'cit- 
tadini  non  1'avesse  conservata  nel  Tempio  di  S,  Malteo ,  e  postu 
sotto  la  tntela  della  religiono.  Essa  si  vede  nella  Cappella  de'  Pro- 
cida,  ora  di  S.Gregorio  VII,  incastrata  nel  muro  interno  a  deslra 
di  chi  entra.La  iscrizione  leggesi  nel  Tom.  I-  p.  301. 

L'altra  opera  diGiovanni  ancorasuperstite,  che  mostra  aversa- 
puto  egli  congiugnere  alle  civili  virtii  anche  Ia  pieta  religiosa  ,  e 
una  graziosa  cappella  nel  DuomoSalernitano,  in  fondo  della  navata 
di  mezzogiorno  ed  a  sinistra  dell'altare  maggiore.  Questa  Cappella 
era  detta  la  Crocinta,  ola  Cappella  di  S.  Michele  Arcangclo  della  fa- 
miglia  Procida.  E  qui  si  rifletla  che  S.  Michele  Arcangido  e  stato 
abantico  ed  e  ancora  protettore  dell' isola  di  Procida  Che  la  Cup- 
[  ella  sia  stata  fondata  da  Giovanni  il  dicono  questi  due  versi  che  an- 
cor  si  leggono  in  gotici  caralteri,  ed  a  mosaico  alla  base  della  cu- 
poletta  ,  e  che  la  tradizione  afferma  essere  stati  posti  in  omaggio 

della  cilla  riconoscente  :  Studiis  magnis  fecit  pia  cura  Juhannh  

De  Procidn,  dici  meruitque  gemma  S(alerni).  La  cnpola'  stessa  e  gra- 
ziosamente  effigiata  in  musaico,  col  fondo  indorato  ed  a  stile  bi- 
zantino,  secondo  la  figura  che  ne  riporto  in  picciolissime  propor- 
zioni.  Essa  rappresenta  S.  Michele  Arcangelo,  che  stendendo  ilue 
grandi  ale  al  di  sopra  de'  personaggi  che  stanno  all'  uno  ed  all'  al- 
tro  lato,  (ma  su  di  una  base  molto  inferiore,  cioe  sul  cornicione  su- 
perioredella  Cappella),  si  dilunga  per  molti  piedi  per  la  piegalura 
della  volta,  e  dalla  parte  cb'e  dirimpelto  a  chi  entra  nella  Cappella. 
M  disolto  della  figura  di  S.Michele  vedesi  quella  di  u,n  Lvangelista 
seduto  sopra  una  sedia  a  bracciuoli  col  Vangelo  aperto  ndla  matio 
destra,ch'e  certamenteS.Matteo.Sottoposto  a  tole  Bgura,  ma  verso 
il  latodiritlodella  medesima,  esinistrodichi  entra,  vedesi  in  picco- 
lo  un  uomo  ginocchioni,  con  le  mani  giunte  e  rivolto  versoPKvan- 
gelislo.  Abantico  si  e  sempre  detlo  che  questa  Ggura  rappresenti 
Giovanni  da  Procida,  ne  certo  puo  essere  di  altro  chedel  fondatore 
di  quella  cappeIla.D'intorno  alla  volta  vi  sonoquattro  altre  figure. 
Le  due  piu  vicine  alTEvangelista  ,  e  sottogiacenti  alle  grandi  ale 
deirArcangelo,  roppresentano  S.  Giovanni  a  destra  deH'Evaiigelista 
e  S.  Giacomo  a  sinislra;  di  lato  a  S.  Giovanni  vi  e  la  figura  di  S.  Eor- 
lunato,  e  di  lato  a  S.  Giacomo  avvi  quella  di  S.  Lorenzo.  Queste 
quattro  figure  poggiano  co'piedi  sopra  una  base  comune  ed  alquanto 
inferiore  a  quella  deU'Evangelista,  che  termina  col  finestrone  del- 
la  Cappella  Ciascuna  delle  quattro  figure  laterali,  ha  una  iscrizione 
latina,  cioe  S.  Johonnes,  S.  Jacobvs,  S.  thurenlivs,  S.  tfortunatus. 

)\  restodella  Cappella  e  opera  moderna  Dopo  che  1'arcivescovo 
Marcanlonio  Marsilio  Colonna  ebbe  trovato  il  corpo  di  GregorioVJI 
nel  1578,  lo  fece  trasportare  in  questa  cappella,  dove  36  anni  do- 
po  1'altro  Arcivescovo  Lucio  Sanse^erino  lcce  costruire  l  altare  at- 
tuale  che  contiene  1'arca  ov'e  il  corpo  del  Santo  Poiilefice ,  ed  e 
sormontato  dalla  stalua  marmorea  del  Santo.  Cio  dimostra  una 
jscrizione  esistcnlc  nella  cappella  medesima  immediatamente  al  di 
sopradella  lapide  cbe  riguardo  il  poi  to. 


XXXVII.  Empiastro  di  Giovanni  di  Procida. 

Per  nulla  lasciare  di  questo  illustre  personaggio  riportiamo  an- 
che  il  suo  empiastro  ,  come  e  stato  trasmesso  dagli  antidotarii  , 
mnssime  <la  Giu^eppe  Donzelli  (Tealro  farmaceulico.  Venezia  4728, 
pug.         Questo  empiastro  fino  a*  nostri  tempi  e  adoperato  fra 
noi,  e  riconusciuto  col  nomedel  suo  Autore  (I).  Anche  Dell.i  Mar- 
ra  (Delle  fumiglie  nobili  ec.  p.  43&)  cita  questo  empiastro,  dicen- 
do :  «  quanto  fusse  in  essa  (  medicina  )  celebre  e  famoso  Giovanni 
signor  di  lJrocida,  appare  nonsolo  dall  empiastro,  ch'egli  inventb, 
e  che  oggi  presso  i  medici  e  comunemente  chiamato  1'empiastro  di 
Giovanni  di  Procida;  ma  anche,  ec  (2)  »  Eccone  la  composizione, 
secondo  Donzelli : 

(1)  Ricettariofarraaceut.  Napolitano  pubblicato  in  Napoli  neH'anno  i85i, 
ec-  ec. 

(2)  Ved.  anchc  Cam.  Tutini.  De^sette  Officiidel  Regno  Roma  1666.  Degli 
Ammiranti  pag.  66. 
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«  Piglia  di  rose  rosse  iucomplete,  assenzlo  an»  dr  riii  -  einrm 
momo  nocmuschiat,,  garofaui,  storace,  calamita,  leg.  b  " 
g  nardo  calamo  aromalico,  ooralli  rossi  .  ctpero.  mastiee, 

Z  L    •  P.°  Ve,e'  P01'  Pis'ia  di  limdano  dr  *•  di  l«r^in- 

t  n .  onc  yuj.  cera  bianca  once  ij.  Si  liquefacciaoo  ne'  sottoseritti 

rnJ  C'0!'  SU8°d,.af en/io>  dimaggioraiia,  di  lentis.o,  di  mirto. 
oi  rovo  e  di  caprioli  di  vite  ana  onc.  I . 

«  Sieno  colti  secondo  larte,  finehe  si  consumino  i  sughi  poi  vi 
si  aggiungono  le  polveri  suddette,  sottilissimamente  pestate  e  se 
ne  la  empastro. 

«  Forofta  ed  uso.  Corrobora  il  ventricolo  ed  ilcuore,  fa  venire 
'  appetito  de'cibi;  giova  alla  concozione,  e  di  piu  ferma  luscite  di 
corpo  Perdue  anni  si  stima  efficace. 

«  II  famoso  Giovann/\  antico  Signore  di  Procidn  ( che  machind- 
quel  solenne  Vespero  Siciliano)  fu  nulore  di  questoempiastro,  uti- 
•issirno  a  quanto  promette  la  ricetta,  ec.  i> 

XXXVIFI.  DocumentosuV fig'iuo/a  di  Gio  rla  P.vcila.  rwiierj.  Ang. 
delfi.Arc.Nap  Reg,  4295.  L.  E.f.  466  fseitem.  4295/  (IneaitoJ. 

II  ch.  Can  Teol.  Paesano  diligente  ricercatore  delle  notizie  pa- 
trie  ebbe  conoscenza  di  un  mx  sulle  famiglie  Salernitane ,  che  si 
conserva  dalla  ill  famiglia  Pinto  in  Salerno,  e  che  contiene  impor- 
tanti  notizie  Io  mi  recai  cola  di  persona  ad  esaminarlo  ,  e  fra  le  al- 
tre  cose  rilevai  che  oltre  i  due  maschi  Lrancesco,  e  Tommaso 
ebbe  Giovanni  da  Pandolfina  anche  una  femina  a  nome  Giovanna  , 
che  fu  monaca  nel  monisteio  di  S.  Spirito  di  Salerno.  Costei  mos- 
«a  da  spirili  religiosi  ed  espansivi,  dequali  quel  secolo  offre  lumi- 
nosiesempii,  concepi  il  disegno  di  edificare  unaltro  Monistero  nella 
suaSalerno,  ed  ottenne  dal  UeCarlo  II  il  permesso  d  inviar  person» 
inSicilia  perottenere  i  mezzidal  padre  nell'anno  1295,  comedimo- 
stra  il doc  cilatonel  ms.  edame  trascritto  nelR  Archivio.ll  loda- 
to  Canonico  per  altra  via  ha  rilevato  che  oltre  il  nuovo  Monistero 
eretto  dallaGiovanna,cioequello  bellissimo  di  S.  Lorenzo  dcIMonte, 
nel  libro  delle  regoledel  Monistero  di  S.  Michele  (doveancor  si  con- 
serva  il  ritrattodi  Giovanna)  si  trowi  registrato  che  ella  ottenne  da 
Bonifazio  VHl  la  riforma  del  Monislero  di  S  Spirilo,  ma  che  pas- 
so  a  quello  di  S.  Lorenzo  con  la  riserva  del  padronato  per  dieci  mo- 
nache.  Ecco  il  diploma. 

Scriptum  est  Guidoni  de  Alemannia  militi  Vicario  Principntns 
etc.  Supplicavit  nobis  Johanna  de  procida  monialis  Monasterii  San- 
cti  Spiritus  de  Salerno  ut  cum  in  Monasterio  Sancti  Laurentii  de, 
Monte  situ  in  eadem  Civitate  eidem  moniali  ab  apostolica  Sede 
concesso  hediflcari  iutendat  et  super  hoc  implorare  auxilium  Jo- 
hannis  de  procida  Patris  sui  mitteudi  in  Sicilia  ad  dictum  Patrem 
suum  pro  ipsius  prosecutione  laudabilis  operis,  sibi  licentiam  con- 
cedere  dignaremus,  cujus  supplicationibus  annucntes  pia  coadiu- 
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vantes  proposita  districte  tibi  precipimus  quatenus  nancio  monia- 
lis  ejn-dem  dum  mandato  sit  talis  in  quem  non  cadat  suspicio  per 
lam  predictam  concedas  licentiam  in  Siciliam  transeundi  prefigcns 
ei  terminum  competentem  infra  quem  abinde  revertatur.  Datum 
Neapoli  per  Magistros  Rationales,  etc.  die  xij°  sentembris  viiij  in- 
dictionis  (1295). 

XXXIV.  Notizie  varie  inlorno  aProcida. 

A  compimento  di  questi  documenti  relativi  a'  Procida  voglia- 
mo  aggiugnere  poche  rettifiche  rilevate  dal  Manoscrilto  Pinto: 

I  °  Cita  questo  unistrumento  del  /293  per  Not.Tommaso  Darda- 
no  di  Salerno  ,  il  quale  parla  di  una  Marotta  figlia  di  Landolfo  di 
Procida,  figliodi  Pietro,  figlio di  Giovanni,  figliodi  Azzone  Conte. 

II  Landolfo  e  citato  dagli  Storici  come  fratello  di  Giovanni,  ed  il 
Notajo  ha  dovuto  interrompere  la  successione  andandu  subito  ad 
Azzone  stipitedella  famiglia.2.°  Seconda  moglie  diTommaso  era  in 
realta  Beatrice  Comite  (  p.  1 89 )  ma  sposata  certamente  prima  del 
1310,  coroe  vuole  della  Marra.  3.°  Francesco  in  Ispagna  ebbe  due 
figli  Tommaso  e  Caterina,  la  quale  fu  moglie  di  Niccol6  Pagano  di 
Salerno,  ed  ebbe  in  dote  il  Castello  di  Reino  in  Capilanata,  secondo 
un  lstrumento  del  /394  per  INot  Gio  de  Madio  di  Napoli  4.°  La 
famiglia  di  Procida  percirca  due  altri  secoli  fiori  onoratamente  in 
Ispagna,  e  Francesco  Diego  che  scrisse  gli  Amali  di  Va/enza  ci  fa 
sapere  che  a'tempi  suoi  viveva  un  Giuseppe  di  Procida  Commenda- 
tore  maggiore  di  Montesa,  ed  era  figlio  di  Pietro  che  ii  primo  fu 
Marchese  di  quel  Kegno  per  titolo  ottenuto  da  Filippo  II  nel  1 560. 

Infineil  ch.  Csn.  Teologo  G.  Paesano  nel  consultare  1'Archivio 
del  celebre  ed  antichissimo  Monistero  delle  Benedetline,  detto  di  S. 
Giorgo  inSalerno,  in  un  Libro  ms  che  conlienei  nomi  delle  reli- 
giose  delunte,  e  che  consiste  in  un  riassunlo  di  un  antico  volumi- 
noso  Libro  non  piu  riperibile  ,  ha  trovato  segnato  fra  le  monache 
il  nome  di  una  Margherita  di  Procida,  senza  indicazione  di  lempo. 
Sembra  essere  la  Margarita  figlia  di  Giovanni  juniore. 

Avendo  cosi  con  tanta  cura  raccoltotutto  quel  che  puo  avere  at- 
tinenza  col  nostro  Medico  Salernitano  ,  qualcuno  si  aspettera  che 
io  parli  di  queiratto  fra  Bestiluta  Bulgaroe  Gianni  figliuolodi  Lan- 
dollo  di  Procida,  raccontaio  dal  Boccaccio  nella  settima  novelladel- 
la  Giornata  quinta  del  Decamerone.  Ma  io  diquesto  far6  quel  conto 
che  feci  del  fattarellodi  Messer  M/azzeo,  il  vecchioSalernitano  dalla 
giovine  moglie;  e  lasciando  agli  altri  le  favolette,  per  me  voglio  re- 
stringemi  solo  a  quello  che  riguarda  la  pura  sloria  ed  i  documenli 
che  la  provano. 


XL.  Ritrattodi  Giovannida  Procida. 

Da  ultimo  per  non  lasciare  nulla  di  quel  ch'e  a  mia  notizia,  ri- 
porto  il  ritratto  di  Giovanni.  Malgrado  G.  B.  Nicolini  (Opere  Fi- 
renze  1847  T.  ll.  p.  70)avesse  fatto  incidere  lo  stesso  ritratto  che 
diceessersiricavatodal  musaico  della  Cattedraledi  Salerno,  pure  ho 
voluto  farlo  rilevare  esattamente  di  nnovo  dalTindicato  musaico 
con  massima  fedelta,  ed  e quello  del  quale  adorno  Ie  presenti  storie. 

Giovanni  veste  la  tunica  del  medio  evo  che  in  lui  e  di  color  gial- 
lo-dorato.  Singolare  e  il  mantello  di  color  rosso-scuro,  e  della  for- 
ma  della pazienza  de'  Benedeltini;  se  non  che  breve  h  d'innanzi,  e 
poco  oltrepassa  i  ginocchi,  menlre  lambe  il  suolo  posteriormente. 
IJn  grazioso  collaretto  di  color  ceneroguolo  la  copre ,  e  lascia  nu- 
do  e  svello  il  collo.  Singolare  e  ancora  un  bel  berretto,  dcl  quale 
non  vidi  1'eguale  per  forma  ne'costumi  del  medio  evo. 


INTUODUZIONE  (i) 

GLOSSE  (2)  de'qdattko  m/vestri  sulla  chirurgia 
Dl  UUGGIEftO  E  DI  ROLANDO 
PER  CARLO  DAREMBERG. 


11  primo ,  e  Corse  il  solo  Autore  conosciulo ,  che  abbia  citato  in 
modo  continuuto,  moslrando  aver  lette  le  Glosse  dequaltro  Maeslri 
sulla  Chirurgia  ui  Ryggiero  e  diRo/ondo,  e  Guido  da  Chauliac.  Mal- 
grado  chVgii  non  mostii  aver  molta  slima  per  cotesti  Comentato- 
ri,  tuttavia  alui  solo  va  dovuta  lutta  la  riputazione  di  costoro:im- 
perocche  mentre  e  obblialo  il  giudizio  generale  chegli  ne  da,  tut- 
lavia  la  loro  memoria  si  e  trasmessa  circondata  di  un  cerlo  splen- 
dore.  Si  e  per  lungo  tempo  parlato  del  processo  di  sutura  ,  o  del- 
Vvnguento,  o  ancora  del/e  piUoledequuti.ro  Maestri,  e  Ia  stesssa  leg- 
genda  e  venuta  in  soccorso  della  storia  difettiva  per  ispargere  nuo- 
vo  Iustro  su' comentatori  di  Ruggiero  e  di  Rolando. 

(r)  Questa  Inlroduzione  alle  Glosse  de^Quattro  Maestri  sulla  Chirurgia 
di  liuggiero  e  di  liolando  e  slata  scrilta  dal  dot.Daremberg  dopo  la  stampa 
delle  Glos.se  incdesime  nel  Tom-II.  pag.  497  a  724.  Essa  e  stata  premessa  in 
francese  allc  copie  falte  imprimere  a  parle  delle  citate  Gldsse,  col  seguente 
irontispizio  Gtonsulae  Quatuor  Magistrorum  super  Chirurgiam  liogerii  et 
Holandi,  nunc  primum  ad Jidem  Codicis  Mazarinei edidit  dot.CAR01.cs  Da- 
kemberg   Neap.  1 854- • 

Woi  crediauio  pregio  dell'opera  riportare  qui  tradolta  in  Italiano  questa 
Intrvduzione ,la  quale  per  la  critica  storica  e  filologica  e  per  ogni  verso  irn- 
portante.  E  dove  a  maggroi  e  dilucidazioue  delle  nostre  opinioni  crederemo 
di  aggiugnervi  qualche  nota  ,  segneremo  quesla  col  uoslro  nome.  Per  non 
crescere  troppo  il  volume  di  quesfopera  tralasceremo  ie  Tavole  de* Capitoli 
con  la  concordanza  de^capitoli  di  liuggiero  e  di  Rolando  nel  manoscritto  e 
nello  stampato,  come  lasceremo  pure  i  Corrigenda  et  Addenda  non  brevi, 
perche  a'malti  erroi i  tipografici  si  aggiungono  le  retlificbe  suggerite  da  una 
nuova  letiura  del  Manoscritto  falta  dal  dot.  Daremberg  dopo  cbe  1'opera  era 
stala  stainpata  e  pubblicata.  De  lienzi. 

(a)  ll  Commentario  de' Quattro  Maestri\\&  molti  titoli  ne' manoscritti,  co- 
me  puo  vedersi  appresso  nella  descrizione  di  questi  mss  ;  quello  della  Maza- 
rina,  secondo  il  qualc  io  pubblico  qucstn  Commcntario,  e  quellodella  liodle- 
juna  portano  Glosule,  forma  cbe  proviene  da  un'  epoca  in  cui  la  tradizione 
preca  era  quasi  interumente  scompar.-a  ;  c  prccisamente  questa  forma  alte- 
rata  c  passata  in  france.se  nella  parola  glose,  perche  la  <oce glosule  non  e 
ammessa.  Nel  froniespizio  io  ho  rislabilit»  la  vera  ortograGa  latina  — Nel 
§  2  delle  Osservazioni  distaccale  bo  mostrato  che  ol  re  le  glosule  vi  crano 
ancora  dellv  gtose  sulla  cbirurgia  di  Ruggiero  e  di  Rolando.Si  vede  tutlavia 
Ti  l  §  r4  delle  cituzioni  che  Guido  da  Chuuliac  fa  Ae  Quatlro  Maestn\  ch'  e. 
gli  chiarna  i  Ioro  comuienlai  ii glosc. 
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Non  saprei  dire  se  dopo  Guido  da  Chauliac,  il  quale  cita  i  Quat- 
tro  Maestri  piu  di  venti  volte  ,  (il  che ,  a  dirlo  di  passaggio,  fa  si- 
curta  che  egli  non  li  riguardava  comeChirurghi  moltocattivij.vi  sia 
statoaltro  scrittore  che  abbia  letto  le  Glosse.  Per  decidere  quest.i 
quistione  bisognerebbe  avere  studiati  tulf  i  traltati  che  sonostati 
pubblicati  dopo  la  Chirurgia  Magna,  ed  e  qnesta  lina  fatica  che  non 
potrei  fare  soltanto  perquesto  unico  punto  di  erudizione.De  Ren- 
zi  (Collectio  SaUrnilanal.  I.  p  330)  ha  rilevato  in  Arnaldoda  Vil- 
lauova  (Opera  Basil.  1570,  Antidot.  cup.  xvn:  pit/u/e  artelice  pag. 
430  )  la  menzione  delle  pilulae  ar/heticae  Quatuor  Magistrqrum  ;  e 
dalla  parte  mia  ho  copiato  nella  Practica  inedita  di  Biccardo,  una 
lormula  somiglianle  attribuita  egualraentea'Quattro  Maestri  ( Veg. 
appresso pug.  '231  );  e  questa  stessa  formula  si  trova  ancora  nella 
Piaclica  di  1'laleario;  ma  si  vedra  in  seguito  ci6  che  bisogna  pensa- 
re  di  queste  citazioni,  e  qual  pr6  se  ne  puo  trarre  per  la  sloria  let- 
teraria  de'Quatlro-Maestri. 

!a  d'uopo  arrivare  fino  al  traduttore  di  Guido  da  Chauliac,  a 
Lorenzo  Joubert,  per  trovare  un  Autore  che  abbia  tenuto  fra  le 
sue  mani  un  manoscritto  delle  G/osse  de  Quattro  Maestri.  Ancora , 
Lorenzo  Joubert  (al  leltore  benevo/o  e  studioso)  non  ne  dice  che  que- 
ste  poche  parole:  «  Ho  avuto  il  libro  de'Quattro  Maestri  dal  signor 
Filippo  Guillien,  dottore  di  questa  Universita,  pratico  e  reggente 
iu  Avignone,  luogo  di  sua  nascita:  uomo  umauissimo,  curioso,  di- 
ligente  e  dotto,  che  voleutieri  mi  ha  concesso  questo  favore.  •  -Ma 
non  apparisce  aifatto  che  nelle  sue  note  Joubei  t  abbia  posto  a  pro- 
fitto  questo  manoscritto  ,  perche  non  dice  nulla  di  piii  di  cio  che 
noi  sappiamo  per  mezzo  di  Guido. 

Da  Joubert  a  Meurisse  che  viveva  nel  XVII  secolo/la  traccia  dei 
QuattroMaestri  perdesi  di  nuovo;  ed  ancora  sappiamo  soltantoda 
De  Vaux  e  da  Quesnay  (Vegg.  appresso  la  nota  I.  della  pag.  seg.), 
clie  un  medico  a  nomeMeurisse  aveva  trovato  uu  manoscritto  deU 
le  Glosse  nella  Biblioteca  del  Collegio  di  Navarra  Dopo  Meurisst» 
fino  alla  presente  pubblicazione ,  non  si  trovano  citati  i  quattro 
Maestri  se  non  per  tradizione  ;  e  Malgaigne  (  Inlrodmtion  alla  sua 
ediziooe  di  Ambrogio  l'areo ,  p.  xxxv)  dichiara  che  non  sia  a  sua 
conoscenza  un  solo  maooscritto  delle  Glosse  in  tutte  le  Biblioteche 
di  f  rancia. 

Malgradola  riputazione  dequattro  Maestri,  emalgrado  il  favo- 
re  crescente  cbe  da  un  mezzo  secolo  si  annelte  agli  autichi  Autori 
di  Chirurgia,  niuno  aveva  uvuto  il  pensiero  di  ricopiare  odi  fare 
ricopiare  in  Inghilterra  unode'tre  Manoscr-tti  delle  G/osse  sulla 
Chirurgia  ai  Ruggiero  e  cliEolando  (Veggasi  in  seguito  la  descrizio- 
ne  de'manoscritti  de'Quattro  Maestri  ).  Nel  tempo  del  mio  primo 
viaggio  in  Inghilterra  (  1847  ),  io  aveva  esamiualo  due  di  questi 
manoscritti,  ed  essendomi  mancato  il  tempo  per  ricopiarli,  aveva 
riservato  questo  lavoro  per  un  secondo  viaggio;  ma  non  ebbi  bis<  - 
gno  di  aspettare  questa  dilazione.  Proseguendo  a  Parigi  le  mie  i  - 
cerche  ne' mauoscrilti  della  Biblioteca  Iinperiale  ed  iu  al  reBiblic- 


teche\  la  buona  fortuim  ,  In  quale  mi  bii  fatto  scovrire  tante  coso 
foedite,  mi  fece  anche  incontrare  il  famoso  manoscritlo  de  Quat- 
tro  Maestri,  indarno  liuo  a  quel  tempo  cercato  nedepositi  pubbli- 
ci  si  di  Piirigi  che  delle  1'rovincie;  ed  io  feci  questo  inaspettato 
rilrovameulo  nella  oostra  rieca  e  bella  biblioteca  Mazarina. 

Questo  manoscritlq  6  mai  quello  ch'e  stato  iuilicato  da  Meurisse, 
eche  egli  aveva  trovato,  come  abbiamo  detto,  nella  Biblioteca  del 
Collegio  di  iNavarra,  della  quale  la  Mazarina  possiede  un  gran  nu- 
mero  di  manoscritti  ,  siccome  ha  verifkato  il  mio  dotto  e  zelante 
collega  sig.  Taranne?  Certamente  no:  imperocche  il  nostro  mauo- 
fcritlo  e  Uella  piu  bella  conservazione  mentre  quello  di  Meurisse 
cra  roso  da'vermini  e  cadeva  a  brani  (I). 

Nel  mese  di  oltobre  1848.  (  Ved.  nelle  Memciret  de  C  acad.  des 
inscripikns  et  bellts  lellm.  Bisloirde  iAcaiiem.  T.  XV  J  part.  pag. 
121  122)  io  annunziai  all*  Accademia  delle  iscrizioni  e  belle  lette- 
re  la  mia  scoverta  ,  e  tosto  mi  posi  al  lavoro  per  ricopiare  questo 
prezioso  raanoscritto  ;  dipoi  ,  varie  circoslanze,  massirne  la  neces- 
sila  di  porre  termine  a  molte  opere  incominciale,  mi  fecero  diffe- 
rire  la  pubblicazione  delle  Glosse.  Io  mi  apprestava  finalmente  a 
porle  a  slampa  ,  allorche  il  mio  eccellente  amico  ,  il  doltor  S.  de 
H.  enzi,  la  tui  liberalita  ed  erudizione  hanno  arricchita  la  storia  del- 
1'arte  nostra  di  lanti  lavori  dislinti  ,  mi  annunzi6  1'  intenzione  di 
pubblicare  una  raccolta  di  dacumenli  iuediti  che  si  riferiscono  al!a 
bcuola  di  cialerno,  documenti  chegli  doveva  in  gran  parte  ad  un  al- 
tro  de'miei  migliori  amici,  al  doltor  Henschel  di  Breslavia  (2).  11 
sig.  de  Henzi  mi  fece  conoscere  che  avrebbe  avuto  moltoa  caro  di 
pubblicare  ancora  a  sue  spese  le  scrilture  che  si  riferiscono  alla 
Scuola  di  Salerno,  che  io  avessi  potuto  scoprire  nelle  mie  peregri- 
nazioni.  Sulla  prima  gli  feci  arrivare  le  collazioni  di  molti  mano- 
scritti  della  Schola  Saterniiana;  leci  ricopiare  e  rilessi  sopra  un  ma- 
uoscritto  di  Parigi  la  Chirurgia  e  la  Practica  Me  iicinae  dt  Puggie- 
io  ;  ed  ho  lalto  ancora  ricopiare  per  lui  due  mano.scritli  delle  Re- 
uutue  Vrimrum  Mag.  Mauri,  ed  il  Liber  philosuphorum  morulium, 
elc.  qvam  irunslulit  de  graeco  in  lalmum  Mngi  l.  Juhmnes  de  Pro- 
ciaa,  e  posciagli  proposi  finalmente  le  Glosse  de'  Quattro  Maestri, 
delle  quali  aveva  allora  una  copia  perfetta  riletta  due  vollesulma- 
noscritto  e  pronta  ad  essere  impressa.  II  sig.  de  Renzi  che  non  si 
arresla  innanzi  ad  aicun  sacrifizio  quando  si  tratta  de  suoi  studl  fa- 
voriti,  accettd  la  mia  olFerta  con  premura  ,  e  poco  tempo  dopo  ne 

(i)  c  Cesl,  diceQuesnay  {Reckerchet  critiquea  sur  la  oriqine  de  la  chi- 
>  rurgie  enFrunce,  [>.  3u,  nolaj,  M  V|,  urUse,  cliirurgien  tre^  curieux ,  qui 
«  decuuvrit  un  cxemplaire  de  Pouvnige  des  Quatru  Maifres  dan»  1«!  college 
«  deNuvarrc  i  Nel  t-sto  (p.  39j  Quesnaj  dice,  secondo  Vaux  (Indexfune- 
reus);  c  II  y  a  quelques  anne-JS,  qu'on  vo^ait  l.-s  re^tes  de  ce  manuscrit  effa- 
t  ces,  uies,  ronges  dcs  vers,dans  la  bibliolheque  du  cuilegedo  NaTarre  l. 

(SJ  Vcr  le  cure  doi  dot.  de  Kenzi  e  stato  pcr  la  prima  volia  pubblicata  1« 
inag^ior  paile  del  prezioso  Codex  talernitanus  scove.to  in  Breslavia  dal  dot. 
Heu!.ch(;l ,  e  che  io  ho  fatlo  conoscero  il  pr.mo  in  Frmcij  ,  act  ritoruo  JalU 
nna  missiono  iu  Atcmagna  uel  1845. 
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cominciammo  1'  impressione  alla  quale  venivano  posti  continui  im- 
pedimenti  dalla  lunghezza  delle  dislanze,  e  dalle  difficolla  delleco- 
municazioni  per  mezzo  della  posta  Corre  a  me  1'obbligo  di  dlre 
qui  pubblicamenle  che  io  debbo  alla  intervenzione  del  Ministro  at- 
tualc  degli  affari  slranieri.  ed  allagraziosa  cooperazione  del  signor 
Conte  di  13annevi|]e,  primo  Segretario  della  Legazione  di  Francia  in 
Napoli,  1'agevolazione  di  aver  potuto  ricevere  e  rinviare  le  prove. 

)o  mi  propongo,  in  qnesta  Introduzione ,  di  descrivere  i  Mano- 
scritti  de'Qualtro  Maestri,  ed  in  ispecial  modo  quello  sul  quale  io 
pubblico  le  Glosse  ;  indicare  le  regole  che  ho  seguite  per  la  deter- 
minazione  del  testo ;  di  dimostraie  I' autenticita  del  mio  testocoit 
le  numerose  citazioni  che  ne  fa  Guido  da  Chauliac,  e  subonliuala- 
mente  sommiuislrare  alcuni  particolari  inlorno  al!a  Chirurgia  di 
Huggiero  e  di  Rolando ;  far6  poscia  conoscere  e  discutero  le  noti- 
zie,  disgi  azialamente  molto  incompiute,  cbe  sono  state  raccolte  ii- 
nora  su'quattro  Maestri  stessi  ;  diro  qualche  parola  delle  sorgeuti 
dalle  quali  hanno  attinto  ,  ed  infine  mi  fermero  sopra  alctine  qui- 
stioni  intoino  a'  particolari  che  interessano  la  medica  erudizione. 

lo  a\rei  desiderato  di  fare  uno  studio  piu  esteso  sul  fondo  stesso 
de'soggetti  che  abbracciano  il  testo  e  leglosse:  ma  un  lavoro  di  tal 
natura  avrebbe  ricercato  un  lempo  eonsiderabile  e  sarebbe  dive- 
venuto  una  sloria  della  chirurgia  nelXVII  secolo,  cosi  grande  e  il 
numero  delle  citazioui  che  sarebbe  stato  necessarit)  di  rawicinare 
e  di  confrontare  fra  loro.  Laonde  mi  reslringero  in  questa  intro- 
duzione  a  somrcinistrare  gli  schiarimenti  che  debbouo  servire  piii 
immediatamente  alla  fttoria  letteraria  della  GKlrurgia  del  te^to  di 
Kuggiero  e  di  liolando,  e  del  Commenlario  de'Quattro  Maestri.  Ho 
dovuto  rinunziare  altresi  a  dare  un  lessico  delle  pnrole  che  hanno 
maggiore  inleresse  per  la  storia  della  lingua,  o  per  quella  dell'ar- 
te  :  e  questo  un  lavoro  che  io  voglio  pubblicnre  un  giorno,  ma  al- 
largandoio  sopra  tutta  la  medicina  del  medio  evo  :  imperocche  del 
[>ari  col  ravvicinamento  di  un  immeuso  numero  di  citazioni,  e  col 
confronto  de'  mauoscritti  e  delle  edizioni ,  se  potro  farlo ,  si  potra 
arrivare  a  risultameuti  soddisfacenti,  e  piii  o  meno  decisivi,  sia  pel 
senso,  sia  per  la  ortografia  delle  parole. 

i)el  rimanente  sia  che  si  riguardi  la  storia  lelleraria,  sia  che  si 
ponga  mente  alla  storia  stessa  della  scienza,  non  vi  e  cosa  piii  im- 
portante  di  un  Corpvs  il  piu  possibilrnente  compiuto  degli  Aulori 
gia  pubblicali,  ma  divenuli  rarissimi,  o  ancora  inediti  della  pi  itna 
e  della  seconda  meta  del  medio  evo ;  beninteso  che  fra  quesli  n.on 
dovrebberoesserecompresi  gli  Arabi,  i  quali  soli  fonnerebbero  uiki 
vasta  collezione,  e  de' quali  le  traduzioni  laiine  dovrebbero  essere 
occompagnate  dal  testo  originale.  lo  non  diflRderei  atTallo  di  vede- 
re  un  giorno  il  sig.  de  ftenzi  mettersi  alla  testa  di  questa  bella  e 
vasta  intrapresa,  se  trovasse  qualche  appoggio  sia  perparte  de'Gb- 
\erni ,  sia  per  mezzo  di  suflicienti  soscrizioni.  Dulla  parte  mia  mi 
crederei  abbastanza  fortunato  di  logliere  qualche  ora  a'  Medici  gre- 
ci  per  secondarlo,  facendolo  partecipe  di  tutte  le  ricchezze  cbe  bo 
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trovato  nelle  biblioteche  di  Europa.  Ma  sarebbe  lo  stesso.di  elevar 
troppo  in  alto  e  di  spinge.e  troppo  lnngi  i  desidem  :  laonde  con- 
tentiamoci  per  ora  di  far  ritorno  a'  Quutlro  Maestri. 

h 

Vi  sono  a  mia  conoscenza  tre Manoscritti  delle Glosse deQuattro 
Maestri  in  lnghilter.ra  :  I  °  nella  biblioteca  Bodlejana  ;  2."  un  al- 
tro  in  quella  di  Ashmole  ip  Oxford ;  3.°  ed  in  ultimo  una  terza  a 
Cambridge  uella  biblioteca  del  collegio  di  Caius  fGonville  el  Cuius 
collegej. 

I.  N.  3500-10  (Ms. ,  19  ;  in  Catal.  mss.  Angliae  49),  membra- 
naceo,  della  fine  del  XIV  secolo,  magnifico  ms.  a  duecolonne  —  K. 
1 .  «  Incipit  Cyrurgia  Bogeri  cum  additionibus  llolaudi  Parmen- 
sis  — Medicina  equivocalur,  etc. ,  segue  la  chirurgia  di  Huggiero 
e  di  Rolanilo,  la  quale  ha  termine,  come  nelle  edizioni ,  col  capi- 
tolo  De  spusmo  in  vulnere.  Lepilogo:  Ei/o  quhtcm  Rolandus,  etc  con- 
forme  nel  rimanente  al  testo  deila  Mazarina,  senza  pero  la  impor- 
tante  lettificazione  :  In  aliis  sic  :  Anno  Domini  M  °  cc"  xxx.  —  F. 
ik.  G/o.suie  svper  Chirurgiaw,  senza  altro  titolo;  poi  vieneimmedia- 
lamente  sicut  dicit  Consluntinut ,  etc.  Ved.  p-  502).  lo  riporto  qui  la 
fine  di  qnesta  prima  glossa,  perche  presentauna  importante  parti- 

colarila:  H  paragrafo  Tractalvs  iste  dwidilur,  ec  (  p.  505  )  «iel 

mio  testo  presenta  un  ordinecompiutamentediverso  da  quello  dell<; 
edizioni  di  Ruggiero  e  di  liolando,  e  questo  ordine,  siccome  ho  gia 
osservato,  e  seguilo  in  tutto  il  manoscritto;  ma  lo  stesso  paragia- 
fo  nel  manosciilto  della  Bodlejana  ed  anche  in  quello  di  Cdius  Col- 
legio  ,  corrisponde  alcontrario  all' ordine  se^uito  nelle  edizioni. 
Laonde  mi  sembra  doversi  conchiudere,  che  nel  ms.  della  Mazari- 
na  il  rimpasto  de'Capitoli  non  estato  eseguito  da'Quattro  Mae- 
stri  ,  ma  da  qualche  Medico  che  con  ragione  avra  trovato  imper- 
fetto  1'ordine  primitivo  {Osserv.  liistuc.  §  12 ).  tn  ogni  caso  queslo 
rimpaslo  risale  ad  unepoca  mollo  antica,  essendo  il  ms.  dellaMa- 
zarina  il  piii  anticodi  quanli  neconosco.  1  Ms.  delllnghilterra  nou 
risalgono  al  di  la  del  principio  del  XIV  secolo,  in  mauiera  che  noi 
non  abbiamo  piii  il  Ms.  prototipo  sul  quale  sono  stati  copiati.  For>e 
il  noslro  Ms.  al  contrario  e  il  primo  ed  il  solo  nel  quale  1'ordine 
delle  edizioni  sia  stato  interamente  cambiato.  Eeco  dunque,  secon- 
do  i  M  s.  della  Bodlejana  e  di  Cuius  Collegio ,  la  fine  della  prjma 
Glossa. 

«  Liber  iste  dividitnr  in  prohemium  et  traclatum,  et  primo  se 
«  expeditactor  de  prohcmio  dicens:  Relatu  igitur  quorumdam  ?o- 
«  ciorum  M.°CC."XX\  "factum  fuit,  sive  compositum  istud  opus 
•  et  nona  magistro  Kogerio  t>olum,sed  a  tribus  aliis  cum  eo;  verum 
«  ipso  suo  nomine  intitulavit.  Sciendum  est  enim  quod  medicina 
v  dividitur  in  thcoricam  et  practicam  Est  autem  theorica  scien- 
«  tia  de  causis,  practica  veio  est  scientia  docens  modum  et  quali- 
Vol.  ///.  14 
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«  talem  operandi.  Sed  iste  e9t  duplex,  sicut  ipse  dicit,  una  que  ob- 
«  viat  nocumentis  inlerioribus,  et  hoc  (hec,  ms.  de(aius)  cum 
«  dieta  que  in  alteratione  male  complexionis  consistit.  Est  etiama- 
«  lia  {et  eal  »7/o,  Caius)  que  obviat  nocumenlis  exterioribus  (  mon 

•  ms.  porte  a  tort  interioribus );  et  hec  propric  dicitur  Cyrurgia  ; 
«  et  istam  primo  necesfario  supponit,  quamvis  actor  hujus  non  fa- 
«  ciat  mentionem,  interesse.  Et  hoc  est  quod  dicit  Avicenna  quod 
«  et  (si,  Caius)  vulnera  accidant  membro  malam  complexionem 
«  habenti,  longo  tempore  resistunt.ut  patet  in  corporibus  ydropi- 
«  corum  et  leprosorum. 

»  Tractatus  autem  dividitur  in  iii.jor partes:  —  In  prima  parte 
«  determinat  de  vulneribus  que  accidunt  in  capite  usquead  col- 
«  lum  ;  exclusive  tenetur  collum  — ln  secunda  parte  determi- 
«  nat  de  vulneribus  que  fiunl  in  spiritualibus  membris  a  collo 
o  usque  addyafragma.  —  ln  tertia  parle  determinat  de  vulneri- 
«  bus  que  fiunt  in  membris  nutriti vis  a  dpfragmote  usque  ad 
«  [pecten —  In  quarta  parte  de  vulneribus  que  accidunt]  genera- 
»  tivis  etque  fiuntinaliis  rntunbris  usque  ad  plantam  pedis  (l).Et 
«  ultimo  determinat  de  malo  morluo  secundum  quosdam.  — ■  Alii 
"  dicunt  quod  in  ultimo  ponit  numerum  annoruin  ettemporis  in 
«  quo  istud  opus  editum  fuit.  —  Et  nota  quod  istud  opus  exivit 
«<  in  lucem  per  magistrum  Guidonem  Aretinum  qui  ipsum  corre- 

•  xit  et  manifestavit  ». 

ln  seguito  vengono  quattro  versi  che  io  non  ho  trovato  nel  MS. 
di  C'a'ws-Collegio: 

»  Eebris  acuta,  rigor,  spasmus,  detractio  vocisetc.  » 

In  fine  delle  Ghsse  si  legge  :  «  Item  comednnt  perdices,  fasia- 
nos,  pullos,  gallinas,  et  similia  laudabilem  chistum  (  leggi  chy/um 
o  chymum)  generantia  Omnis  superfluitas  cibi  et  polus  eis  inter- 
dicatur;  comedant  bis  in  die,  quoniain  comedere  semel  nocet  eis. 
sicut  dicit  Avicenna  ». 

«  Explicit  Apparatus  Quatuor  Magistrorum  super  Rolandum  , 
etc.  »  poi  vengono  Rubrice  Rolandi ,  e  Rubrice  glosarum  ;  ci6  che 
costituisce  due  specie  di  tavole  di  Rolando  e  de'Quattro  Maeslri. 

U  MS.  della  Bodlejana  contienc  molti  altri  trattati  di  Chirurgia 
che  far6  conoscere  nella  seconda  parte  delle  mie  notizie  ed  eslratti 
de'  MSS.  d  lnghilterra  (MSS.  latini). 

II .  11  MS.  di  Catws-Collegio  e  sopra  pergamena  a  due  colonne  , . 
del  XIV  secolo,  bella  sciittura,  e  porta  il  N.  105  (971-2/  nel  Ca- 
tnlogus  MSS.  Angliae).  P.  3  a  74  Chirurgiu  Bpgeriicum  adtiitibnibus 
Ro/undi;  f.  75  a  162  Glosse  de  Qwittro  Maeslri.  Inquesto  MS.  le 
giosse  mi  sono  sembrate  piu  brevi  di  quelle  della  Bodlejana  ,  ma  e 
sernpre  lo  stesso  fondo  e  lo  stesso  ordine.  —  II  solo  titolo  che  lcg- 
gesi  in  testa  delle  Glosse  merita  di  essere  trascrilto  poiche  i  Quat- 
tro  Maestri  vi  sono  chiamati  Salernitani  :  ExposiUo  quatuor  Magi- 

(i)  Cio  clie  poslo  fra'  segni  manca  ncl  MS  di Uius  collcgio 
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tlwrum  Stlerni  super  Ctjrurgiam  Uogerii.  Questa  qualificazioiic  di 
Sdfernitani,  data  peraltro  da  una  mano  piu  recente  di  quella  che 
ha  copiato  tutlo  il  manoscritto  ,  non  trovasi  in  alcnno  degli  altri 
manoseritti  da  rne  conosciuti  [n  seguito  esaminerd  cio  che  biso- 
gna  punsare  dulla  tradizione  che  fa  vivere  i  Qualtru  Maestri  a  Sa- 
lerno. 

III.  II  MS.  della  Biblioteca  di  Ashmole  n.  1398  (7800  nel  Cata- 
logus  /IfSS.  Angfitte),  senza  titolo,  mije  sembrato  il  piii  recente  ed  il 
piii  catlivo  de'tre  MSS.  d'lnghiiterra;  del  resto  appartiene  alla  stes- 
sa  famiglia  degli  altri  due.  Ksso  termina  come  quello  della  Bodle- 
jana  (l).  —  Le  glosse  sono  contenute  fra  le  pagine  60  e  143. 

IV.  Manoscritto  della  Biblioteca  Mazarina  n.  482  (2)  ;  grande 
in  folio  a  due  colonne  .  sopra  pergamena,  di  una  bellissima  scrit- 
tura  della  fine  del  Xlli  secolo.  Le  iniziali  dipinte  in  azzurro  ed  in 
rosso  sono  rilevate  in  oro.  Questo  manoscritto  contiene: 

1.  Incipit  liber  Serapionis  Aggregatus  in  medicinissimplicibus. 

2.  Serapionis  liber  Servitoris. 

3.  Summa  Magistri  Gerardi  Cremonensis  De  modo  medendi. 

4.  Anatomia  Rasys. 

5.  Poranm  ambre. 

6.  Liber  de  conferentibus  et  nocentibus. 

7.  Sompniarius  Danielis  prophete. 

8.  Cyrurgia  Albucasis. 

9.  (Senza  uiolo).  Dellinfluenza  della  luna  e  degli  altri  corpi  ccle- 
sti  sull  uomo. 

10  lncipit  liber  primus  Cyrurgie  Rogerii  et  Rolandi  cum  Glo- 
sulis  Quatuor  Magistrorum,  etc. 

1 1.  Lultimo  foglio  contiene  al  recto  uno  zodiaco  anatomico  (V. 
Osservazioni  diilaccaie,  §.  15),  ed  una  figura  ehesembra  destinata 
a  rappresentare  ie  forme  esterne  delfuomo;  al  verso  una  figura  che 
sembra  avere  la  siessa  destinazione  ed  uno  scheletro.  II  tuttoecir- 
condato  da  un  sunto  di  anatomia  ,  che  in  qualche  modo  la  spicga 
delle  tre  ultime  figure. 

Questo  MS.  e  scritto  dalla  stessa  mano  fino  alla  raeta  del  capito- 

10  lii,  del  II  libro  delle  Glosse  sulla  chirurgia  di  Ruggiero  e  di  Rolan- 
do.Da  questo  punto  in  poi  comincia  uoa  scrittura  piii  fina  e  piu  ri- 
piena  di  abbreviature  ma  regolarissima.  A  cominciare  da  questo 

(i)  Veg.  A  descriptive  analytical  and  critical  Calalogue  ofthe  MSS  be- 
quealheduntothe  Vniversity of Oxford  by  Elias  Ashmoles......  allso  of  ona 

?845  4  •  contrtbuted  by  kinysley,  etc,  by  Will.  H.  Black,  Oxford, 

(*)  Un  manoscritto  in  tutlo  simile  a  quello  della  Mazarina,aImeno  pel  con- 
tenuto  s,  trovava i  uol  l63o  nelli i  Bibliolec.  de^Canonici  regolaridi  S.  Ago- 
Bt.no  a  Lovan.0  Ved.  Sanderus  BMiotkeea  belyica;  Insulisf  i64- ,  44,  4 .  *, 

11  «ut  l&  ,n°?  S°  Ch0  uIc"no  a,,bia  narlato  di  ?tt«to  MS.  dopo  Sande- 
rus.  barebboquc^loil  uoblrostessoMS.?  * 
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punio  si  trovano  oncora  al  margine  molti  capitoli  che  erano  stati 
obbhati  neila  copia  primitiva,  e  che  del  pari  sonostati  scrilti  dalla 
scconda  mnno ;  in  egual  modo  da  questo  punto  le  iniziali  cessano 
di  esser  dipinte  e  rilevale  in  oro  ,  ed  altro  non  si  trova  che  ru- 
briche. 

11  nostro  ms  e  stato  ricopiato  sopra  on  esemplare  che  portavaal 
margine  delle  varianti,o  almeno  il  copista  ha  collazionato  il  suo  te- 
stosopra  altri  manoscritti.  Se  ne  vede  la  prova  per  le  parole  in  aljis 
che  si  trovano,  per  esempio,  p.  (1:27:  JSutu  cqnlra  polipum.ep.  724 
ueH'epilogo.  Tutfi  nota  che  io  ho  indicati  nel  §  I  1  delle  osserva» 
zioni  disiaccale  mi  sembrano  egualmente  pro\arlo.  lnfine  vi  e  uri 
gran  numero  di?;e/  ( veggasi  lo  stesso  §  )  che  provengano  sia  dal 
margine  di  altri  mss. ,  sia  dal  copisla  stesso  ,  che  ha  voluto  spie- 
gare  alcune  parole  oscure,  o  che  nou  ha  potuto  leggere  alcuue  ab- 
breviazioni  (I), 

n. 


To  ho  presocura  di  riprodurre  scrupolosamente  il  testo  delrna- 
noscritto;  non  contento  di  ricopiarlo  e  di  rileggerlo  due  volte,  ho 
fatto  una  nuova  revisione  de'  fogli  gia  impressi,  ed  ho  esposta  nel- 
la  Errata  la  rettificazione  degli  errori  che  provvenivano  o  da  uua 
lettura  sulle  prime  inesalta,  o  dalla  disattenzione  detipograG:  — . 

10  non  mi  ho  preso  la  cura  di  correggere  il  lesto  per  ovunque  sa- 
rebbe  stato  necessario,  da  una  parte  la  lingua  del  medio  evo  none 
abbastimza  fissa  da  potersi  arrestaread  ogni  giro  vizioso  di  1'rase, 
o  ad  ogoi  parola  che  sembrasse  irregolare  (*2)  ;  e  dall'  altra  parte 

11  mio  Ms. ,  comunque  sia  moltoantico,  pure  presenla  de'passi  ma- 
nifestamente  corrotti,  ed  a' quali  io  non  so  fiuora  come  porlar  ri- 
medio.  Ho  indicato  nelle  note  le  frasi  che  hanuo  piii  sofferto  dai 
copisti  ;  e  per  tutto  il  resto  aspellero  che  il  caso  presenti  il  favore 
di  qualche  nuovo  ms.  o  che  mi  sia  possibile  di  andare  io  stesso  a 
collaaionare  i  mss  d'Inghilterra,  massime  quellodella  Bodlejana  che 
mi  e  sembrato  il  migliore  de'tre  (3). 

( i)  II  Ms.  di  Vlonaco,  fu  scoverto  dal  dot.  Daremberg  dopo  la  pubblicazio- 
ne  d  'l  testo.  Esso  contiene  una  copia  interamente  sconosciuta  delle  Glosse 
de  Quattro  Maeslri.  II  Manoscritto  e  in  folio  a  due  colonne,  dclla  fine  del  XIII 
seeolu,  ed  appartiene,  per  1'ordine  de'capitoli,  alla  famiglia  deWlss.  d'lnghil- 
ten-j;  nia  il  trsto  e  molto  superiore  ;  in  un  gran  nuincro  di  passi  corregge 
anche  il  Ms  della  Mazarina.  II  dol.  Dareaiberg  avendosi  procurata  una  co- 
pia  li  que>to  iVIs  ne  lia  promessa  una  csatta  collazione  per  un  lavoro  di  sup. 
pleiaento  su  Quattro  Maestri.  De  iienzi. 

,  2)  Si  sa  che  ne'  Mss.  del  XIV  secolo  il  c  ed  il  t  sono  presso  a  poco  della 
stc.  ia  foima,  e  per  un  gran  numero  di  parole  in  cui  il  c  e  lortograiia  regola- 
re  per  «*•  orificium)  a  torto,  me  ne  aweggo,  io  ho  posto  quasi  sempre  uu  t 
inv.-ee  cli  un  c,  voglia  il  Lettoretener  conto  di  qui-starettificaziuneogni  volla 
cj,e  sira  in  cessaria.  Nell"  errala  io  ho  indicate  talune  delle  parole  nelle 
quali  qucsta  oilogrufia  cambia  il  senso. 

(3  Si  e  detto  clie  bi^ognerebbe  sempre  cominciare  della  sua  seconda  edi- 
Eione  Qu'e*to  aiuioina  e  in  ispezial  modo  vcro  pcr  un  lesto ,  cd  io  ho  Ia  spe- 
a  che  mi  sara  dalo  di  ritornare  prcsto  o  tardi  sulla  presente  pabblicazio- 
nc  della  qualc  io  riconooCd  incglio  di  o^ui  altro  tutle  le  impcrfczioiii. 


Per  Ruggiero  e  Rolando,  del  pari  che  pe'Quattro  Maestri,  io  ho 
quimli  conservate  tutte  le  irregolarita  di  ortografia,  massime  pei 
nomi  delle  pianteo  [>er  gh'  altri  termini  tccnici.  Le  pa-rofe  poste 
fra  pareutesi ,  e  che  hou  sono  seguite  da  alcun  segr.o  o  da-  alcuna 
osserva/.ione,  mi  sono  sembrate  superllue  ;.  ho  posto  on  punto  in- 
terrogativo  dopo  di  queile  la-  cui  lettura  o  il  senso  mi  sono-sem- 
bcati  dubbiosi-  Hoereduto  oltresk  che  sarebbe  buono  di  parago- 
nare  per  Uuggieroe  per  Uolando  il  teslo  deile  ediziooi  conquello 
del  mio  ms. ;  e  per  tal  ragione  ho  csposto  nelle  note  tutte  le  va- 
rianti  che  hanno  qualche  importanza;in  tal  modo  il  buon  testotro- 
vasi  assai  spesso  a  pie  delle  pagine ;  io  ne  ho  data  talora  l'avver- 
tenza  ,  ma  comunemcute  rni  son  rimasto  sopra  di  questo  alla  sa- 
gacia  del  Lettore  (I)  Avendo  riconosciuto  che  tutle  le  cdizioni 
erauo,  per  cosi  dire,  identiche,  misono  limitato  airedizionedi  Ve- 
nezia  det  1 4 9 S  ,  esseodo  questa  la  piu  aotica  di  quclle  che  mi  ho 
potuto  procurare.  Mu  e  buono  di  rammenta-re  qui  di  passaggio,  1 
che  la  Cbirurgia  di  Roggiero  e  stata  pnbblicata  isolatamenle  con 
le  addizioni  aggiunte  afla  fine  di  ogni  capilolo,  addizioui  iti  gran 
parte  tratte  da  quellache  Rolando  avea  fatte  al  testo  primitivo  ;  2 
chee  stala  stampata  inojtre  la  Chirurgia  di  Ruggieroe  di  Rolan- 
do,  nella  quale  le  addizioni  di  Rolando  sono  fuse  nello]  stesso  lavo- 
ro  dr  Ruggiero  :  per  lo  appunlo  questo  testo  e  stato-  da  me  colla- 
zionato. 

Dal  paragone  che  ioho  creduto  aneora  daver  istabilire  fra  il  te- 
sto  del  ms.  della  Mazarina  e  le  citazioni  che  Guido  da  Chanliac  fa 
della  Chirurgia  di  Ruggierae  di  Rolando,  risulta  un  ccrto  nume- 
ro  di  fatti  curiosi  ed  ignorati  sullo  stato  del  testo-di  questa  Ch-irur- 
gia  Tuttavia  io  debbo  avvertire  che  se  ho  rilevato  con  la  maggio- 
re  cura  possibile  tutte  le  citazioni  che  Guido  fa  d&Quullro  Mad- 
stri,  eche  provano  senza  dubbio  alcuuo  cheegli  aveva  sotto  gli  oc- 
chi  lo  stesso  testo  clie  io  pubblico,  io  nou  hocredu  to  dover  segui- 
re  lo  stesso  sistema  per  la  Chirurgia  di  Ruggiero  e  di  Rolando  ; 
poiehe  il  mio  scopo  principale  era  di  pubblicare  le  Gfosae  ,  e  solo 
come  accessorio  il  testo  che  esse  interpetrano.  lo  mi  sono  dunque 
limitato  a  dare  le  citazioni  che  offrono  un  certo  interesse  per  la 
critica  storica  e  letteraria. 

Ecco,  innanzi  tutto,  le  citazioni  che  Guido  da  Chauliac  fa  dei 
Qualtro  Maestrii  esse  sono  di  due  speeie  ;  valutazione  gpnerale  del 
lorolavopo,  e  passi  relativi  ad  alcuni  particolari. 

III. 

Cilazioni  de  Quattro  ilTaestri  faile  da  Guido  da  Chauliac 

La  citazione,  secondo  il  rilicvo  che  ne  hofatto  leggendocon  un'at-> 
tenzione  sostenuta  la  Qrande  Chiirurgiu ,  sono  al  numero  di  veiiti- 

(r)  Le  nolc  segnatc  d«  R.  appartcngono  al  sig,  de  Rcnai. 
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sei  e  forse  ventisette  (  Joubert  ne  conta  venticinque  ).  lo  ?adoa 
riunirle  conformandomi  all' ordinamento  di  Guido  ,  ed  accompa- 
gnandole  con  alcune  riflessioni.  quandosara  necessario;  io  ho  adot- 
tato  per  la  indicazione  delle  pagine  1'edizione  di  Veneziadel  1619. 

§  1.  —  Dopo  di  aver  parlato  di  Avicenna,  Guido  {C«p.  univers. 
f.  2  v.°)  soggiugne:  «  Usque  ad  eum  omncs  inveniuntur  fuisse  phy- 
•  sici  ( vale  a  dire  mcdici)  et  cyrurgici.  Sed  post ,  vel  propter  la- 
«  sciviam,  vel  occupationemcurarum  nimiam,  separata  fuitcyrur- 
«  gia  et  dimissa  in  manibus  mechanicorum  ,  quorum  primus  fuit 
«  Rogerius,  Rolandus,  atqtie  Quatuor  Magislri,  qui  librosspeciales 
«  in  cyrurgia  ediderunt  et  multa  empiricain  eis  mistuerunt ». 

§  2.  —  Numerando  le  sette  che  dominavano  la  chirurgia  a'tem- 
pi  suoi  Guido  da  Chauliac  (Caput  univ.,  f.  3.)  dice  :  «  Prima  fuit 
»  Rogerii,  Rolandi,  et  Qualuor  Magistrorum,qm  indifferenter  om- 
«  nibus  vulneribus  et  apostematibus  saniem  cumsuis  pultibuspro- 
«  curabant  ,  fundantes  se  super  illo  quinti  Aphorismorum  :  Laxa 
«  bona,  cruda  vero  mala  »  —  Veg.  nella  mia  edizione  Rolando  (I, 
5,  p.  517). 

§  3.  —  Parlando  delle  indicazioni  da  adempire  negli  apostemi , 
Guido  (II,  i,  f.  II  v.°)  dice:  «  Tertia  intentio  completur  pereva- 
«  cuantia  materiam  a  loco;  evacuantur  autem  non  solum  diafore- 
«  licis  farmaciis,  sed  etiam  repercutientibus.  .  .  Fogerivs  excipit 
«  solum  in  maleria  venenosa.  Commentatores  ipsios,  Quatuor  flfa- 
«  gistri,  ultra  ipsum  in  materia  congesta  et  frigida  valde,  et  cum 
«  fitper  viam  crisis,  et  juxla  principalia  ,  etcum  fit  per  subitam 
«  derivationem.  .  .  Theodoricus  ut  Quatuor  Mngislri  ». — Questa 
cilazione  presenta  una  difficolta  per  ttuggiero.  lo  non  trovo  ne 
in  Ruggiero  solo  ne  in  Ruggiero  e  Rolando  1'eccezione  formale  del- 
la  materia  velenosa.  lo  veggo  soltanto  nelle  addizioni  di  Rolando 
(11,  n,  p.  583. — Veg.  anche  p.  584)  che  i  rinfrescanti  debbono  es- 
sere  applicati  sopra  tutti  gli  ascessi  nel  principio,  eccetto  sopra 
gli  antraci  e  contro  la  squiuanzia,  mentre  che  Ruggiero  raccoman- 
da  di  mettere  i  rinfrescanti  circa  loca  patienfia.  Alcune  linee  pid 
basso  Rolando  numera  quattro  casi  in  cui  bisogna  evacuare  e  non 
gia  ripercuotere  la  materia,  ma  non  vi  e  quistione  della  materia 
velenosa-  Se  al  contrario  si  ha  relazione  alla  pag.  580,  vi  si  trova 
precisamente  che  i  Quattro  Maestri  eccettuano  la  materia  veleno- 
sa,[e  le  altre  circostanze  indicate  da  Guido  da  Chauliac.  Loonde  bi- 
sogna  ammettere  che  o  nelia  citazione  di  Guido  siavi  un  errore  ri- 
guardo  a  Ruggiero,  o  che  il  nostro  testo  presenti  delle  differenze 
con  quello  che  Guido  aveva  sotto  gli  occhi.  Ma  la  prima  supposi- 
zione  mi  sembra  piu  verisimile,per  la  ragione  che  salvo  alcune  ec- 
cezioni  tutte  le  citazioni  di  Guido  si  trovano  nel  mio  testo  :  ma  in 
scguito  si  vedra  che  mancano  talora  in  quello  delle  edizioni. 
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§  4.  —  Guy  (II,  i.  2,  f.  13),  dopo  avere  imlicatosecondo  Rug- 
giero  (II.  li,  p.  583)  fimpiego  meraviglioso  della  grande  consolhla 
(eonsoiida  jninor  m\  KS  ;  wyV  nell'  ediz.;  Joubert  neile  sue  addi- 
zioni  vuole  che  si  legga  Wtoor  co'MSS.)  snggiugne  :  «  lllud  idem 

#  accipinnt  QitafVotMitgislni  et  generalizant  descabiosa  verbum  no- 
«  &i/tf,  quod  scabiosa  in  potu  sumpta  cum  vino,  vel  comesta,  in- 

•  teriora  apostemat  i  ad  exteriora  couvertit  et  ea  insensibiliter  dis- 
«  solvit  »).  —  Questa  e  citazione  quasi  testuale  della  fine  della  pri- 

ma  parte  del  Commentario  deQuuttro  Maestrisul  cap.  2  del  Lihro 

11  di  Ruggiero  e  Rolando  (p.  586)  * 

§  '5.  (Guy.  III.  t,  I).  Oe  potionibus  quae  comueverunt  admini- 
slrari  vuln»ralis  (f.  26  ):  «  Antiqui,  ut  Rogerius,  Quntuor  Magiafri 
«  indifTerenter  administrabant  potionem  omnibus  vulueribus  et 
«  fracturis  compositis  ex  rubea  maiori  in  plus  ,  el  ex  consolidSs  r 
«  plantagine,  tauaceto,  canabo,  caulibus  rubeis,  herba  Roberti.pe- 
«  de  columbtno,  gariofilaciis,  lingua  canis,  pinpinella,  pilosella  et 
«  consimilibus.  Et  extrahebantsuccum  aut  decoquebant  ea  cum  a- 
«  qua,  vifH>  etmelle;  et  dabant  quolibet  mane  quartam  dimid.  et 
«  desuper  folium  inversum  catilis  rubei  de  mane  et  seroponendo 
»  ligabant.  Et  asseruerunt  tales  emperici  quod  si  potio  evomitur 
«  malum  signum  est,  et  si  retinetur,  bouum,  etsi  exit  talis  qualis 
*  fuit  per  vulnus  ;  ita  juvet  eos  Deus !  »  —  Ne  in  Ruggiero  e  Ro- 
lando,  ne  ne'Quattro  Maestri ,  io  trovoquesta  bevanda  raccoman- 
data  in  regola  generale ;  ma  nelle  Glosse  de1  Quaitro  Miestri  sut 
eap.25  do.l  libroll,  pag.  650.  (  Veg.  altresi  1.  ix.  p  52$,  I  xu 
p.  533  )  si  legge  la  formola  di  ona  bevanda  (potio)  interamentesi- 
milea  quella,  della  qualeGuido  da  Chauliac  numera  gfingredienti; 
e  si  fara  inoltre  attenzione  a  questa  particolarita ,  che  ,  secondo  i 
Quatlro  Maestri,  isla  potio  curat  fistufam  in  paitperibus.  Noi  ve- 
dremo  al  §  16  delle  Osservazioni  distaccale  che  quesla  distinzione 
di  poveri  e  dr  ricchi  si  trova  molte  volte  nelle  Glosse.  Riferendosi 
alla  pag  530  (El  nota  quod,  etc.) ,  si  vede  che  secondo  Ruggiero 
e  Rolando,  e  un  cattivissimo  segno  di  vomitare  le  pozioni  e  le  pol- 
veri  nel  caso  di  ferite  alla  testa.  La  medesima  osservazioue  vieri 
fatta  da'  Quattro  Maeslri  a  proposito  delle  ferite  del  naso  e  degli 
occhi  (  p.  534  ). 

§6.  Gtiido (III,  r,  I,  f.  2fi)  dice,  parlando  de'mezzi  di  calmare 
i  dolori  de'  feriti  :  <•  Qualuur  Mighlri  laudaut  ad  hoc  radicem  so- 
«  latri  cum  axungia  porci  incorporati  •  —  lo  trovo  ne'  Quatlro 
Manstri(Ve<>.  per  es  p.  524,  e  558)  I'  iniicazione  de'  mezzi  pro- 
prii  a  calmare  il  dolore  ,  ma  finora  non  ho  incontrato  ,  milgrado 
la  lettura  ripetuta  delle  loro  Glosse,  la  menzione  espressa  del  sola- 
tro  misto  con  la  sugna. 

§  7.  —  Guy  (III,  n,  I,  f.  31  v.°) : .  [0  fraci.ura  capitis  pericu- 
*  )a  et  accidentia  mala  secundum  Rogerium  expectautur  usque  ad 
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•  ceutum  dies,  et  secundum  legistas  et  judices,  ad  46,  qui  talis  est 

•  ultimus  terminus  acutarurn.  Et  secundum  Quotiuor  Matfktm  nd 

•  I  5,qui  est  communis  terminus  ncutarum. »  Si  legge  in  Ruggiero 
e  Rolaudo,  (1,  i,p.507).«  Et  omnibus  sive  pluribus  supervenTenti- 
«  bus  de  supra  dictis,  ad  plus  usque  ad  centum  dies  mors  expecte- 
«  tui;  et  maxime  si  aliqua  miringarum  cerebri  sit  lesa,  morietur 
«  in  plenilunio  .»  Se  paragonasi  questo  testo  con  quello  che  si  tro- 
\a  nel  solo  Ruggiero,  e  noi  potremmo  moltiplicare  questi  esempii, 
si  vedra  quanlo  cambiamento  ha  subito  il  testo  primitivo,  sia  sot- 
to  la  mauo  de'copisti,  sia  piuttosto  senza  alcun  dubbio  sotto  quella 
dello  stesso  Rolando  ;  ecco  il  passo  di  Ruggiero  :  «  etomnibns  vel 
«  pluribus  desupra  dictis  signis  supervenientibus ,  usque  ad  cen- 
«  tumdies  adplus  mors  sequitur  vel  expectari  potest.»—  ln  quan- 
1o  alla  citazione  deQua//ro  Maeslri  io  non  la  trovo  nel  mio  MS.  nel 
roodo  che  lada  Guido.Eglino  dicono  (p.5 19),chesi  puoaspettare  la 
morte  prima  del  40.°  giorno,  e  tutto  al  piu  fino  al  1 00.,  e  chees- 
sa  piii  frequentemente  avviene  prima  del  30°  o  del  40°  giorno. 

§  8.— Guido  (IIT,  ii,  6,  f  35.  v.°)  :  «  Nonnulli  autem',  ut  Jio- 
«  gerim,  Jamerius  et  Theodoricus,  infra  intestinum  ad  custodien- 
«  dum  ne  feces  putrefaciant  suturam,  imponunt  canulam  sambuci. 
«  Alii  vero',  itt*Guilolmus  (II,  xv)  narravit,  ponunt  partem  inte- 
«  stini  alicuius  animalis ,  aut  partem  trachee  arterie  ,  ut  dicunt 
«  Qudluor  Magiftri  »....«  Facta  sutura  vel  in  zirbo  ligatura 
«  infra  ventrem  reducantur  (intestina),  ut  dicelur ;  et  incontinenti 
«  vulnus  ventris  ,  ut  dictum  est ,  suatur,  et  nullo  modo  apertum 
«  teueatur  usque  ad  membrorum  interiorum  sanationem ,  ut  pre- 
«  eipiebant  Jamerius  et  Rogerius  »....«  Et  dieta  saltim  per 
«  septem  diessit  tenuis    .  .  .  Et  ad  hoc  laudant  Quatuor  Maqi- 
«  slri,  et  bene,  istud  pulmentum  :  #  Burfur  triticeum  etponatur 
k  per  horam  inaqua  calida  ,  et  si  esset  pluvialis  melius  esset(que- 
sla  osservazione  manca  ne'  Quatlro  Maestri,  ed  e  senza  dubbio  un 
fatlo  di  Guido),  deinde  coletur  ,  etc.  »  .  .  .  «  Quocirca  et  sanatioi 
«  in  calefaciendo  est.  .  .  Nonnulli  quidem  ,  ut  Bogerius  et  Theo-' 
u  doricus ,  scindunt  porcellos  aut  alia  animalia  per  medium ,  et 
«  quanto  calidius  possunt  super  intestinum  epplicant,  et  faciunt; 
«  quousque  intestina  sint  calefacta  et  deinflata,  et  regrediantur  ». 
Queste  citazioni  si  trovano  presso  a  poco  testualmente  in  Ruggie— 
ro  (II,  '27,  p.  567)  e  ueQuall;o  Maes/ri(p.  5fi8,  569).—  Tuttavol- 
ta  si  osservera  che  secondo  Guido  ,  Ruggiero  con  Jamerio  racco- 
manda  che  la  ferita  del  ventre  sia  ricucita  tosto  dopo  aver  falta  lai 
sutura  delTintestino,  e  che  la  ferita  esteriore  nullo  modo  app.rtum\ 
teneaiurusque  ad  tnembrorum.  inleriorum  sanationem,  mentre  chenoti 
leggiamo  precisamente  il  contrario  nel  testo  di  Ruggiero  (p.  567 
nel  basso,  e  p.  568):  «  Quibus  intromissis  (sc.  intestinis  ),  tandiiii 
«  dimittatur  vulnus  apertum  quousque  videris  quod  intestinum: 
«  eonglulinatur  Fnde  supra  suturam  intestini  otnni  die  pulvis  ru- 
«  beus  superpouatur  »  etc.  —  Guido  aggiugne:  «  Et  in  hoc  secu  «I 
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«  tus  estcosLanfrancus  (IT,  I,  7)  ».  Qoesto  autoredicein  fatti  che 
lu  sutura  csleriore  debba  essere  compiuta;e  chesegrintestini  sono 
fcriti  si  riuniscono,  e  si  lascia  passa*e  ilfiloa  traverso  della  ferita 
eslerna  ricucHa  essa  stessa.  Laonde  :ion  sembra  dubbioso  che  Gui- 
do  da  Chnuliac  abbia  qui  citato  Ruggiero  in  falso.—  Ruggiero  nep- 
jMire  parla  degli  effetti  nocivi  del  contatto  dell'aria  ;  egli  vuole,  al 
contrario ,  che  dopo  aver  ricucito  'intestino,  si  sparga  la  polvere 
rossa  sulla  sutura  a  traverso  della  ferita  esteriore  ,  che  si  ricuce 
quando  1'  intestino  e  perfettamente  consolidato.  Del  rimanente  i 
Quatlro  Maesfri  (  p.  569  )  sono  pre^isamenle  dello  stesso  avviso  di 
Ruggiero —  Bisogna  anche  notare  di  passaggio  il  precetto  deQual- 
tH  Mrieslri  (  p.  527  ),  che  in  ogni  sulura  !'  oriGzio  inferiore  debba 
essere  tenuto  aperto. 

£9  _ Gnido  (lV,i,5,f.°39),dice  j  propositodello  scolo  della sanie 
nelle  fistole  e  la  durezza  del  tragitb  fistoloso:  «  Et  est  in  quibusdam 
o  horis  humiditatem  emiltens,  incuibusdam  vero  horis  abscinditur 
«  humidilas  ab  eadem.Ulud  idem  ^lyabbas  tenuit  atque  Brunus,  Ja- 
«  merius( \)etQuatuor Deduri;ie  dequa  reprehendit  Rogerium 
«  et  Rolandum  Henricus,  nondubto  quum  (leg.  quin)  ipsi  intelle- 

•  xerunt  ipsam,quia  cum  consumeitibus  carnem  duram  jubent  eam 
«  curare,  et  glosatores  ipsorum  ta  glosaverunt  Quandoque  enim 
«  claudituret  nihil  emittit;  quanloque  aperitur  etemittitjet  ideo 
n  sanies  virulenla  non  est  essenthlis  differentia  ipsius,  sed  callosi- 
«  tas  dicta  cum  forma  fistulari  ».  —  La  citazione  che  si  riferisce  ai 
Quatlro  Maesirih  perfellamente  (satta,  come  puo  vedersi  nel  prin- 
cipio  delle  Glosse  al  cap.  xxvi  dellib.  II,  p.  €54;  e  nel  principio  del 
2°capoverso  della  p.  655. —  V(g  anche  p.  652.  Ma  io  non  trovo 
la  menzioue  espressa  delle  callosii  iu  Ruggiero  e  Rolando,  p.646, 
e  seg.  (Dr  fislulis  tocius  corporis)  —  l\  principio  del  2.°  capoverso 
della  pag.  619  potrebbe  far  credire  che  questi  Autori  abbianoam- 
messo  che  alcune  fislole  non  dieco  luogo  ad  uno  scolo  continuo.  — 
Veg.  anche  p-  653. 

^  10.  —  Dopo  avere  indicati  i  rimedii  dolci  impiegati  contro  il 
noli-me-[:m(icre.  Guido  soggiugne  (IV.  n.  1,  f.  40): « Si autem  mor- 

•  bus  non  est  extinctus,  curetu-  ut  dictum  estde  cancro  ulcerato, 
«  sicut  facit  Rogerius  et  QuaUtor  Magistri ,  attendendo  quod  cor- 
o  rosiva  et  cauteria  caute  ducaatur  ».  Io  non  trovoche  Ruggiero 
( II.  xvn,  p.  631  )  abbia  distinto  il  noli-me-langere  dal  cancro  or- 
dinario  ;  ma  i  Quattro  Maestri,  pag.  636  e  637,  hanno  un  tratta- 
mento  speciale  contro  il  noli-me-tangere  :  essi  raccomandano  i  cau- 
stici,  e  fia  gli  altri,  il  realgar  deuio-solfuro  di  arsenico)  che  pre- 
scnve  anche  Guido  nel  suo  capitolo  De  cancro  ulceralo  ( IV,  i,  6 . 
f.  39  v.°  ). 


fr)  lo  ho  rambiota  la  inlcrpumione  viziosa  dcH'cdirione. 
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§  II.  -Gu.do(IV,  ir,  2,  f.  41)  Oe  ukeribus  elpoHpoaue  Hnnl 

«  quod  fit  de  menta  ,  ag.imo.ia  ,  OCUlo  Christi  et  be.l  en  l(Z ' 

Jn>  flf^, ,  p  629.  -La  frase:    W  ec.,  che  si  leizae  nel 

!«  stessa  pagina  ,  dopo  la  ricett,  dell'  unguento,  e  «ncli  c  tata  ma 
in  nstrelto,  da  Guido  (ibid.  fol  41  v").  '  mtl 

§  12  -  Guido  (  VI  r   I   f  49).  De  gutta  et  dolorr  Junclura- 
rum-       «  In  sciat.ca  autem  ccmpetunt  .  .  .  et  cauteria  potenlia- 

irH  V*  '  Gt  fl,,!r!-  perfm"t,nt  Pef  40  dies '  ^ 
«  artl  pt.carum  ,  ut  d.cunt  Q^/MOr  fla^fr*,  cum  tenlis  et  foliis 

«  caulium  edereusquequosit  curatus.  »  —  Altrove  (Vll  i  3  f  74) 

Guido  dice  :  «  Tempus  autem  ctmmuue  tenendi  ipsum'(sc  'caute- 

«  num)  secunium  Rogerium  et suos  nagistrosest  40  diertim  aut 

•  trium  mensium;  nam  ijle  est  terminus  ultimus  apostematum  in 

«  VI  Aphor.  et  in  II  Projnosttcrum.  »  —  1  paSsi  de'  Quattro  Mae- 

sln  a  qual.  allude  Guido  si  leggoro  a  p.  697  693.  Per  ci6  che  con- 

cerne  la  citazione  di  Ruggiero  ionon  trovo  nel  mio  testo  (lllxn* 

de  passi  corrispondenti.  ' 

§  13.  —  Nel  paragrafo  che  tratta  della  cura  della  morphea  (VI, 
I,  3,  f.  51)  Guido  dopo  avere  rikriti  raolti  rimedii ,  soggiugne  : 
«  Et  si  ista  non  va|ent  .  .  .  cantarides  cum  fermanto  et  aceto  ar> 
«  ponantur,  aut  mel  anacardicum,  ut  dicunt  Glossatores  Rogariin. 
in  fatto  i  Quatt.ro  Manstri,  p.  625  in  mezzo  di  una  nota  di  medica- 
menti  contro  la  morfea  ricordano parum  anacardi ;  soltanto  il  vo- 
cabolo  mele  non  vi  si  trova,  ma  queste  dififerenze  fra  il  nostro  te- 
sto  e  quello  di  Guido  non  hanno  tlcuna  importania  per  la  quistio- 
ne  di  autenticita. 

§  14.  —  A  proposito  del  traltamento  dell'  impatigine  Guido  di 
Chauliac  ci  dice  (VI,  1,  3,  f.  51  v.0):  «  Rogerius  laudat  saponem  et 
«  succum  celidonie.  Et  si  cum  eis  aJmisceretur  unguentum  album, 
«  pulchrius  esset  ,  ut  dicunt  GJosi  ipsius  » .  —  Alie  pag.  619  e 
620  si  trovera  in  Ruggiero  (II,xii)  la  menzione  del  sapone  e  del- 
la  chelidonia  I  Quattro  Maestri  dicono  (;p.  620  )  :  «  Chelidonia 
«  trita  .  .  .  valet  ad  idem  ;  et  addatur  unguentum  album  ne  a 
«  patiente  cognoscatur.  » 

§  15. — Leggiarao  in  GuiJo  (VI,  n,l,  f.55)a  proposito  della  cura 
della  tigna:  «  Rogerius  vero  et  sui  Glossatores  et  Jamerius  cu- 
«  rant  antiquam  tyneam  evellendo  pilos  cum  psilotro.aut  cum  ca- 
«  pello  piceo  ,  aut  curn  picecherolis  (  altrove,  f.  61  v.°,  pince  ou 
«  picecarolis,  ne'  Quatlro  Maesfri  pasj.  612  si  legge  piscicario),  et 
<r  lotione  cumaceto  etaqua  marina,  aut  cum  urina  pueri  ».  — Si 
troverannoa  p. 609-1 1  i  passi  di  Rujgiero  aqualiGuido  fa  allusio- 
ne,  ed  a  p.  612  quello  de'Quat(ro  M«A7/7;soltanto  io  non  veggo  lu 
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menzione  ne  delKacqua  di  mare  .  r.e  quella  di  urina  di  tombU*. 
cio  appartiene  forse  a  Guido.  Tuttav.a  trovas.  s.a  ir •  «Wf™ « 
wSo  (l,  xxiii,  p.  555;  II,  x.x  p.  042;  II,  xxv,  p.  649),  s,a  n ei 
QuailroMwtri  {llh  VI,  p.  670),  la  menz.one  dell  ur.na  d.  barabi- 
no  come  corrosiva. 

&  16  —  GuidofVI,  ii,  2,  f.  64)  )  :  «  In  curalione  uvule  .  .  . 

•  conceditur  per  Rqgerium  et  suos  MvgMm,  max.me  m  puer.s, 
«  quod  supra  molle  capitis  ponatur  in  quantitate  un.us  denarn  de 
«  scarlato  in  quo  sit  modicum  de  pice,  Ihure  et  mastice  ».  —  «0 
Buggiero  (IH,  xvi,  p.  680)  si  legge  :  «  Emplastrum  quoque  fa- 
«  ctura  de  pice  liquefacta  super  iguem  et  de  pulvere  mast.ces  et 
«  olibanicommixtis,  et  illud  tepidum  in  occipitio  ponatur.>.L  nel- 
le  Glosse  de'  QuaUro  Maestri  (p.  68/)  vi  sono  due  ricette  d  emp.a- 
slri  nequali  si  parla  di  pece,  di  mastice  e  di  olibano,  e  che  si  met- 
tevano  sulloccipite ;  tutto  il  rimanente  departicolari  dati  da  Guido 
manca  tanto  in  Ruggiero  che  nelle  Glosse;  non  v'e  neppure  qui- 
stione  d'  incenso. 

§  17.— Guido  (TI,n,  7,  f.  66)  :  De  rvpiura  didimali.  —  Ve  cura 
per  cyrurgiam ,  dice:  «  Primus  modus  est  cum  incisione  rasorii  , 

•  ut  ponitur  ab  Albucasi  et  Alyabbate,  Rogerioeta  suis  magistrU, 
o  et  a  suo  sectatore  lamerio.  .  .  .  et  fit  quod  inversato  patiente 
■  supra  discum  aut  supra  bancum  ,  et  bene  ligato,  et  reductis  in- 

•  testinis,  scindaturdidimussecundum  Iongitudinem,etdiscarnato 

•  didimo,  et  testiculo  elevato  versus  VJntrem,  suatur  et  ligetur  fir- 
«  miter  didimus  ita  alte sicut  erit  possibile;  post  incidatur  et  proi- 
«  ciatur  testiculus,  et  ad  maiorem  securitatem  cauterizetur  pars  di- 

•  dimi  ligata  et  reponatur  interius,  et  capita  filorum  remaneant 

•  extra,  et  cum  albumine  ovi  in  primis.  .  .  Secundus  modus  est 
«  cum  cauterio  actuali  et  ponitur  etiam  ab  Albuc.  et  Avicenna  et 
«  a  Kogerio  et  sectatoribus  suis  (senza  dubbio  i  Quafro  lUaestri)  . 
«  .  .  et  fil  quod  collocato  patiente  modo  dicto  ,  et  ducto  testiculo 
«  usque  super  os  pectinis  ,  signetur  locus  secundum  quantitatem 
«  cumencausto,  et  reducto  testiculo,  per  medium  signi  transver- 
«  saliter  cauterizetur  cum  cauterio  recurvo  totiens  quousque  ad 
«  os  pecliuis  perveniatur  .  .  .  quartus  modus  est  cum  ligamento 
«  et  ponitur  a  Rogcrio;  et  fit  quod  cumacu  imponatur  cordula  sub 
«  didimo  secundum  transversum  per  medium  loci  signati,  et  par- 
«  vo  ligno  supposito  ligant  totum  didimum  cum  ligno  et  strin- 
«  gendo  quotidie  non  cessant  donec  cordula  libera  exeat  et  didi- 
«  mus  cum  carne  fuerit  incisus.  »  —  La  prima  citazione  diGuido 
si  riferisce ,  per  Ruggiero  ,  al  passo  che  si  legge  p.  683-84  :  Ubi 
fyptura  es/,  elc,  e  \>er  i  Quailro  Maestri  al  primo  capovcrso  della 
p.  687.  La  seconda  citazione  corrisponde  alsecondocapoverso  della 
p.  683.  Inprimis  ergo,  ecc.  Veggasi  anche  Guido  II,  n,  7,  22  v.°  De 
be.rnia  aquosa  el  ventosa  ,  in  fiue  ;  da  ultimo  il  secondo  capoverso 
della  p.  685  e  quello  cui  Ruggiero  fa  allusione  nella  terza  citazioue. 
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Dopo  aver  indicati  i  diversi  processi  chirurglci  proposti  contro 
le  erme  (mcisione,  cauterizzazione  col  cauterio  nttbale  o  potenzia- 
le,  ligatura),  Cuido  sogggiugne  (/;/.)  .  De  illis  autern  qualtuor 
«  modis  credo  quod  prefati  Magistri  reputaverunt  illum  de  cau- 
«  terio  actuali;  illi  autem  de  rasorionon  faciunt  nisi  in  magna  ru- 
«  ptura  ».  Bisogna  intendere  qui  i  Quatlro  Maeslri  o  tulti  gli  uuto- 
ri  citati  da  Guido?  Ci6  che  m'indurrebbe  ad  adottare  la  priina  opi- 
nione,  e  che  nel  fatto  i  Quatlro  Maeslri  non  parlano  della  incisione 
che  perlagrande  rotlura,  e  che  per  gli  altri  processi  sembra  che  si 
tengano  a  ci6  chedice  Uuggiero.  ( Veg.  p.  228  §  32). 

§  18.— Guido(VII,i,  3,f.  73  v.°):«  Utilitates  autcm  particu- 

•  lares  (cauterii)  licet  ponantur  56  ab  Albucasi.et  20  ab  Alyabba- 

•  te,  et  multa  a  Bruno,  Rogerio  et  suis  Glosutoribus .  .  .  nihilo- 
«  minus  moderni  operatores  non  faciuntea  ( sc.  cauteria)  nisi  se- 
«  cundum  octimembrem  divisionem  (divisione  in  otlo  parti  del 

«  corpo)  Rogerius  cum  suis  Gtosatoribus  cauteria  rotun- 

«  da  cum  olivari  ad  cvaporandum  cerebrum  et  divet  teridum  ma- 
«  terias  que  ad  partes  reumatizant  subjectas.  »  — Per  la  priraa 
partedi  questa  citazione  mi  bastera  d'inviare  a  Ruggiero  LU,  xxi, 
p.  694-5  e  per  i  Quattro  Maestri  allo  stessocapitolo  p.  695,  e  seg. 
Si  trovera  a  pag.  69S,  2,  capov.  il  passode'  Quatlro  Maeslrin\  quale 
Guido  in  seguito  allude;  ma  Guido  a  torto  unisce  qui  i  Quattro  Wae- 
stri  a  Ruggiero,  perche  io  nulla  trovo  in  questo  Autore  che  si  rife- 
sca  alla  forma  de'cauterii  necasi  di  afllusso  degli  umori alcervello. 

§  19. —  Guido  (VII,  r,  3,  f.  73  v.0):  ■  In  collo  fiunt  cauteria  ad 
«  setonem  cum  tenaculis  et  acu  cetoneta  retro  in  fossa  ad  diver- 
«  tendum  materias  oculorum,  ut  solus  dicit  Lanfrancus  (III  ,  m  , 

•  18  ),  licet  alii  non  dixerunt.  Invenerunt  tamen  precipue  Gto- 
€  sdlores  qui  viderunt  quemdam  medicum  maxime  approbatum 
«  per  cauteria  rotunda  ibi  lacta,  etlongo  tempore  diraissa  aperta, 
«  curare  maniacos,  scotoraicos  ,  et  vertiginosos  •.  —  H  curioso 
passo  citato  da  Guido  si  legge  p.  698  4.  capov. 

§  20. —  Guido  (VII,  r,  6,  f.  78):  dice  parlando  delle  escrescenze 
della  carne  «  Reprimitur  (s/c)autem  arsenicum  secundum  Qualtuor 
«  Magistros,  ita  quod  pulverizatur  et  cum  succo  cauliura  aut  sola- 
«  tri ,  aut  alterius  herbe  frigide,  pastetur  et  desiccetur,  et  hoc  fiat 
«  ter  vel  quater;  et  Qant  trochisci.  »  —  Veg.  I,  xmi,  p.  55(5,  le 
Glosse  de^Quallro  Maeslri:  Recipe  rcalgar  et  pulverizelur,  etc — Veg. 
anche  ntiQuallro  Maestri  1'elenco  delle  erbefredde,  II,  i,  p.".5S0-81. 

§  21 .—  Guido  (VI,  i,  6,  f.  53  v.°):  ■  Oleum  lavatum  laudat/?o- 
«  gerius  (  contra  corabustiones)  et  lardum  cum  foliis  sambuci,  il- 
«  lud  idem  populeon  cum  vitellis  ovoru  m  ponunt  Qualuor  Magi- 
«  sfri  »  Fra  gli  altri  medicamenti  contro  le  scottature,  Ruggie- 
ro  (111,  xxii,  p.  701 )  raccomanda  F  olio  comune  e  Je  sommita  del 
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sambuco,  ma  non  parla  d  olio  lavato.  Pe'  Quallro  Uaesiri  (p.  702) 
la  citazione  e  perfettaraente  esatta. 

JV. 

CITAZIOHl  Dl  RUGGIERO  E  DI  ROLAflDO  FATTE  DA 
GUlDO  DE  CHAULIAC. 

S  |  —  Guido  (81,  i,  4,  f.  IG)  :  «  Rogerius  tunc  permittit  un- 

•  euentum  factum  de  plumbo  usto,  etc  ttogerrasad  scro- 

.  phulas:  Radicis  iilicis;  affodillorum  etc...  »  —  Queste  due  ci- 
tazioni  benche  in  Guido  portino  il  nome  di  Ruggiero,  appartengo- 
iio  alle  addizioni  di  Eolando.—  Veg.  p.  595. 

§2  —  Guido(ll,n,  3,  f.  19  v.°):  «  Et  secundum  Rogerium  su- 
<i  matur  frustum  carnium  bovium  semicoctarum,  etc  ». —  Questa 
citazione  si  riferisce  ancora  alle  addizioni  di  liolando,  p  590.  Se- 
condo  Guido,  uua  spugna  farebbe  lo  stesso  eifetto  di  un  pezzo  di 
carne  raccomandato  da  Ruggiero. 

§  3.  —  Guido  (  111,  i,  I,  f.  25  ):  «  Rogerius  asserit  probatura 

*  quod  radix  arundinis  trita  cum  melle  apposita  super  inhxum 
«  ipsum  (ferrum)  extrahit  sine  dolore. » —  11  passaggio  al  quale  al- 
lude  Guido  non  trovasi  ne  nelle  edizioni  di  Ruggiero,  ne  in  quelle 
di  Ruggiero  e  di  Rolando,  ma  si  legge  nel  mio  manoseritto,  1,  10 
p.  529.  2.  capov. 

§  4.  —  Guido  (III,  I,  I ,  f.  26)  :  «  De  apostemale :—  «  Et  ad 
.«  hoc  dictat  Hogerius  embrocam  de  malvis,  absinlhio  ,  arthemi- 
«  sia,  farina  fruuieuti  cocta  cum  vino  et  parum  meltis  et  satis  de 
«  axungia;  et  si  sanies  non  derivatur  ad  vulnus  aperiatur  in  loco 
«  magis  apparato.  »  — Quesla  forrnola  si  trova  (1,  vm,  p.  523.2. 
capov  );  soltanto  non  vi  si  parla  del  mele. 

§  5.— Guido  (III,  i,  4,  f.  30  v.0):  «  Rotlanduscum  Rogerio  at- 
«  testant  quodsi  capita  nervorum  incisorum  sine  tactu  carnis  cum 
«  ferro  candenti  tangantur  quod  optime  consolidantur,  et  ita  fa- 
«  ciunt  cyrurgici  teire  nostre.»  — !Se  si  riguarda  il  testo  primi- 
tivo  di  Ruggiero  |  I,  n  nelle  edizioni ;  1 ,  xiv  nel  mio  MSM  veg. 
p.  538  ),  si  vede  che  ,  secondo  lui  un  nervo  tagliato  interamente 
non  puo  essere  con*otidalo,ma  solamente  conglulinulo  (nulura  coad- 
iuvunte,  sepe  conglulinutur);  mentre  che  nelle  edizioni  di  Uolando 
(ibtu.),  questa  proposizione  e  combattuta  ne  termini  che  riferisce 
Guido.  Vi  e  dunque  qualclie  alterazione  in  questo  membro  di  fra- 
se  Hoi/nnuvs  eum  lioyuio  attestant;  ovvero  Guido  ha  fatto  una  cita 
zione  iuesatla. 

§  6.—  Guido  (111,  1 ,5,  f.  30  v.°):  De  vulneribus  ossium  et  carli- 
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laginum:  «Propterea  secundum  Rogerium  et  Lanfrancum  incisio 
«  totalis  magnorum  ossium,  ut  adjutoriicoxe,  et  duorum  focilium 
«  insimul  tnliter  quod  exeat  medulla  est  periculosa,  et  ut  pluri- 
«  roum  morlificansmembrum.»  —  Joubert,  nelle  sue  avnot-  mar> 
gin.  rinvia  a  Ruggiero ,  Hl,  xvm  (  =  IV,  iji,  nel  mio  MS.,  Veg. 
p.  709  ).  Si  legge  in  falti  al  principio  di  queslo  capilolo:  «  Si  os 
«  brachii  vel  humeri  frangitur  usque  ad  medullam,  etc.  ». 

§  7  — Guido(IM,  ii,  1,  f.  31  v.0):  «  Praeterea  fractura  cranei 
«  in  plenilunio  verenda,  utdicit  Rogerius.»  —  Guido  fa  senza  dub- 
bio  allusione  a  cio  che  si  legge  nel  mio  testo  ( I ,  iv  ,  p.  5IS. )  : 
«  Cum  in  augmento  lune  aliquis  vulneratur,  timendum  est  ne  dura 
«  mater  tuncledatur,  quia  tunc  est  conjuncta  ipsa  craneo.  »  Veg. 
anche  1,  i,  p.  507 —  I  Quattro  Maeslri  han  conservata  questa  dot- 
trina  dispregevole. 

§  8.  —  Guido(lIl,  ii,  1,  f.  3!  v.°)  ci  dice:  «Circa  curandi  mo- 
«  dum  (cranei  fracturarumcum  lesione  panniculorum  et  cerebri) 
«  est  intelligendum  quod  raultitudo  discordantium  circaipsum  o- 
«  stendit  indicium  curationis  ipsius  difficile.  Nara  Galienus ,  Pau- 
«  lus  .  .  .  Rogerius,  Jamerius  ...  videntur,  aut  saltem  eis 
«  impouitur  (stc),  indifferenter  procedere  in omnibus  fracturisca- 
«  pitis  discooperiendo ,  ruginando  ,  trepanando  ,  et  ossa  cum  in- 
«  strumentis  ferreis  evellendo ,  fundantesse,  ut  dicunt ,  super  illo 
«  communiquod  necesse  est  detegere  et  incidere  os  ut  virulentia 
«•  que  infia  craneum  coadunatur  convenienter  possit  mundificari 
«  et  desiccari.» — Si  troverain  Ruggiero  (1,  l,  l.parte  p.  50S/  una 
frase  fProperaergo.etc  J  che  conferma  questa  citazione  di  Guido,  e 
questa  frase  fa  precisamente  parte  delle  addiz-ioni  che  non  si  trovano 
nelle  edizioni,sia  del  solo  Ruggiero,sia  di  Huggiero  e  Rolando  Leg- 
gendo  gli  altri  capiloli  di  Ruggiero  solo  o  di  Huggiero  e  Rolaudo, 
si  vedra  che  i  chirurgi  procedono  ,  come  lo  dice  Guido,  ducoope- 
riendo  et  ruginando,  ma  che  non  trapanano  tanto  spesso  quanto  e- 
gli  afferma.  Veggasi  particolarmente  1,  vi,  p.  519  le  precauzioni 
che  sono  raccomandate  per  la  trapanazione  nel  caso  di  fessura  del 
cranio.  —  Veggasi  anche  I,  vi,  p.  520  il  sentimento  de'  Qualtro 
Maestri  sopra  questa  importante  quistione. 

§  9  — Guido  (III,  n,  2,  f.  33  v.0):  «Rogerius,  Gulielraus  ligant 
«  cum  binda  incisa  per  medium,  per  unde  nasus  possit  transiread 

•  modum  capistri.  »  —  Questa  ancora  e  una  citazione  che  si  rife- 
risce  precisamente  ad  un  passo  che  non  si  trova  nelle  edizioni  e 
che  si  legge  nel  raio  testo  p.  535  :  Nola  quidetn  quomodo,  etc. 

§  10,— Guido  (III,  ii,  3,  f.  34):  «Ligaturam  medicaminura  re- 
«  tentivam(pro  vulneribus  colli)  precipitfacere  Rogerius  itarScin- 
«  datur  Iigatura  ab  utraque  parte  elduo  brachia  superiora  trans- 

•  eundo  superaures  ligentur  in  fronte  ;  alia  duo  inleriora  trans- 
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«  cundo  sub  ascollas  ligentur  in  peetore;  alia  vero  duo  media  li- 
.  gentur  per  medium  colli.  >»  —  Questa  cilazione  corrisponde  al 
seeondo  capov.  del  cap.  xv,  lib.  I.  p.  542. 

§  II. —  Guido  (111, 11,  3,  f.  34):  « Pronosticatur  autem  et  ju- 

•  dicalurde  vulneribus  colli.per  Rogerium  quod  si  nervus  seu 
■  chorda  incidatur  in  collo,  raro  est  ut  de  ceterocollum  liberum 

•  habeat  molum.  Amplius  dicit  quod  si  vulnus  veniat  usquequo 
«  exeat  nvcha ,  mortale  et  incurabilu  iudicatur-  »  —  La  seconda 
frasedi  questa  citnzione  si  riferisce,  non  a  Huggiero,  ma  alle  aiidi- 
zioni  di  Hclando  (  Veg  nel  mio  teslo.  I,  xiv,  p  5  37) ;  d'onde  si 
vede  che  per  Gtiido  ,  Ruggiero  e  Rolando  sono  la  stessa  cosa  ;  sol- 
tnnlo  nomina  piu  volentieri  ii  primo  del  secondo ;  cosi  che  la  men- 
zione  nominale  di  Rolando  uon  si  trova  che  quattro  o  cinque  ^olte 
nella  Grunde  Chirurgia  —  Girca  la  prima  parte  della  citazione  di 
Guido,  essa  non  trovasi  testualmente,  ma  solo  in  sostanza,  nel  pri- 
mo  capov.  della  p.  538  :  Si  vero  nc/vus,  etc. 

§  12  —  Guido  (III,  ir,  5,  f.  34):  «Kogerius  etRotlandus  (in  vul- 
«  neribus  thoracis)  .  .  .  videntur  velle  saltem  in  penelrantibus 
«  quod  inillo  modo  stringantur  neque  retineatur  sanguis  in  pro- 
«  funditate  eius  secundum  quod  teneantur  aperta  cum  lichinicis 
a  et  lenlis,  ete  »>  —  Qui  la  citazione  di  Guido  hi  riferiace  in  lealta 
nel  tempo  stesso  a  Ruggiero  ed  alle  addizioni  di  Rolando;  in  questa 
addizioni  si  fa  parola  della  lenta.  —  Veg.  \,  xt,  1  parte  pag.  502. 

§  13.  — Guido(III,  ii,  5/f.  34  v.0):  u  Retentivam  medicami- 
v  num  facil  Rogerius  (pro  vulneribus  pectorisj  cum  binda  lata  per- 
«  forala  in  uno  capiteet  in  altero  incisa;  ita  quod  facit  inlrare  hu- 
«  merum  per  foramen.  Deinde  circumvolveudo  thoracem  reditad 

•  humerum  ubi  incepit  et  cum  brachiis  binde  incise  ligenlur  in 
«  illo  humero  Et  si  posset  fieri  ut  aicit  sive  incisione  volvendo 
«  thoracem  levius  essetligatura. »  —  Questa  citazione  si  riferisce  a 
I,  xxv,  p.  561  primo  capov.  ma  v'e  una  particulorita  che  bisogna 
fare  osservare,  cioe  che  Guido  attribuisce  auche  qui  a  Ruggiero  ci6 
che  appartiene  alle  addizioni  di  Holando. 

§  14.  —  Guido(III,  ii,  5,  f-  34  v.)  dopo  aver  riferito  ci6  che 
dice  Galeno  del  traltamento  delle  ferite  penetranti  del  pettomas- 
sime  col  rnele  collo,  Guido  soggiugne  :  «  iNonobstante  Rotlando  et 
«  Theodorico  (11,  xvii)  qui  de  hoceliam  reprehendendo  Hotlandum 

•  qui  jactitavit  securasse  partem  pulmonis  abscisam  ab  extra  cum 
«  pulvere  rubeo  (veg.  p.  51 4  per  qucsta  polvere).  Affirmant  illud 
«  idem  vidisse.  — II  passo  al  quale  lu  allusione  Guido  trovasi  in 
Holaudo  I,  xxv,  p.  5(32-63  )  Ivi  ,  in  fatti,  Uolandosi  vanta  conuiia 
grande  jallanza  di  aver  guaiita  una  persona  con  ferita  di  petto 
con  uscila  del  pulmone.  Ma  ecco  che  Teodorico  (1,  I ,  p.  I  1 7,  y.° 
nella  collezione  vli  Venczia,  i5t'J;,  testimonio  ocularc,  rimprovera 
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vivamenteRolando,  di  oversi  altribuita  una  cura  che  non  ha  fatto« 
Questo  passo  sveglia  troppo  curiosita  perche  io  lo  riferisca  qui  te- 
stualmente:tDominus  Hugo.sicut  multum  frequenter  vi(limus,modo 
«  predicto  in  vulnere  thoracis  et  dorsi,omnia  vulnera  penelranlm, 
«  sicut  vulnera  thoracis,  pectoris,  pulmonis,  dorsi  et  similium  me- 
«  dicabat.  Et  no5  per  manum  suam  multos  sanatos  vidimus  opti- 
«  me  qui  taliter  fucrant  vulnerati  Et  nos,  ipsum  seculi ,  omnes 
«  qui  ad  manus  nostras  venerant,  predicto  modo  curavimus  opti- 
•  me,  Dei  auxilio  mediante.  Commendat  se  quidem  sicut  Rolan- 
«  dus,  etalieno  vestitus  vellere  fimbrias  suas  nititur  dilatare,  quod 
«  quendam  abscisa  non  modica  parte  pulmonissanavit.  [q  rt-i  yeri- 
«i  tate  quidam  Domicellus  bononiensis  nobilis  ,  me  tunc  Rononie 
«  existente,  per  manum  domini  Hugonis,  parte  pulmonis  auscisa, 
«  magistro  Bolando  assistenle  et  videnle  (!),  sanatus  est.  * 

§  15. —  Guido  (ITI,  n,  6,  f.  35  v.°):  «  Prima  completur  (inten- 
«  tio  curationis  vulnerum  ventris)  si  vulnus  est  satis  magnum  quod 
«  cum  manibus  suaviter  comprirnendo  (intestina)  introiJucanlur  , 
«  aut  per  brachia  et  pedes  elevando  concutiatur,  et  sic  ut  dixit  Ro- 
«  gerius  reducentur.  » — Guido  ha  senza  dubbio  aggiunlo  al  te- 
sto  di  Kuggiero  che  bisogna  scuotere  I'  ammalato  per  le  bracce  ,  e 
per  le  gambe,  perche  Ruggiero  dice  semplicemenle  (I,  xxvn,  2. 
parte,  p.  567  ):  «  Patiens  supra  tabulam  positus  conculiatur  ut  ia 
«  proprio  scemale  collocentur  intestina. »  Egli  sottoiutende,  come 
e  naturale,  il  rnodo  di  procedere. 

§.  16. —  Guido  (IV,  i,  5,  f.  39)  a  proposito  de'mezzi  proprii  ad 
ottenere  la  mortificazione  della  fistola:  «  Et  Rogerius  curn  tenta  de 
«  calce  et  sapone,  aut  cum  tenta  linita  de  arsenico  que  non  fallit ». 
—  In  norr  trovo  iu  Kuggiero  la  formula  di  quesla  tenta  ,  a  meno 
che  Guido  non  abbia  fatto  allusione  sia  a\\apillu/u  ud  c/epanuum 
aposleim,  pag.  582,  sia  ad  un  unguenlurn  ruptorium  descritto  II, 
xxiv,  p.  647  I .  capov.  Veg.  p.598:  Yoptimum  ruptorium;  p.  613: 
rec/pe  calcem  vivam,  etc,  p.  615:  pulvis  ajfodillorum;  p.  655.  Un- 
guentum  ue  calce  viva, 

§  1 7.  —  Guido  (IV,  i,  5,  f .  39 ) :  «  Signum  autem  quod  acuta 
«  medicina  suam  perfecit  operationem  est  ulceris  (sc  fistulae)  tu- 
«  mefactio,  utdicit  Rogerius,  et  trierum  dierum  mora,  ut  liabet 
«  usus.  »  —  Vegg.  nel  mio  lesto,  p.  653  2.  capov.  «  Cum  uutei/i 
o  vulnus  ipsum,  etc.  »  —  La  menzione  de'  tre  giorni  nel  fallo  e  di 
Guido. 

§  18.— Guido  (IV,  i,  6,  f.  39  v.0):  «  In  facie  (cancer)  commu- 
«  niter  noli-me-tangere  vocatur;  in  coxis  lupus  (Veg.  anche,lV,  n, 
«  8,  f.  44:  Rogeriusin  coxa  lupos  vocat,  in  tvbiis  \erocancrenos); 
«  in  medio  corporis  cingulus,  ut  dixit  Hogerius,  nonobstante  quod 
«  Brunus  ct  Theodoricus  dicunt  quod  nullus  anliquorum  ita  no- 
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^  minavit.  «  — 'Questa  citnzione  si  riferisce  IT,  xvn,  2.  capov.  Si 
osservera  che  tutto  questo  paragrafo  manca  nel  testo  primitivo  di 
Kuggiero  come  si  trova  ne' manoscritti  e  nelle  edizioni  alle  quali 
sono  uuite  le  c.ddizioni.  Si  deve  ammettere  ,  mi  pare,  che  questo 
paragrafo  appartenga  a  Rolando  ,  e  non  e  una  semplice  addizione 
marginale  passata  nel  testo,  poiche  e  citata  da  Guido,  il  quale  no- 
mina  spessissimo,  come  lo  abbiam  veduto,  Ruggiero  per  Holando 
Come  daltra  parte  si  sa  che  Guido  cita  spessissimo i  passi  di  Uug- 
gieroo  di  Holando  che  trovansi  nel  mio  testo  e  che  mancano  nelle 
edizioni ,  la  ripetizione  di  siffitta  particolarita  allontana  1' idea  di 
addizioni  marginali.  Del  rimanente  questo  paragrafo  si  trova  an- 
clie  nel  trattato  di  chirurgia  che  porta  il  nome  di  lluggiero  solo. 
Vedesi  ancora  da  queste  riflessioni  che  le  edizioni  della  chirurgia 
di  Ruggiero  con  le  addizioni  non  rappresentano  cori  fedelta  tutte 
quelle  che  vi  ha  fatte  Rolando. 

§  19.—  Guido  ( IV,  vi,  !.  fol.  40):  «  Et  ideo  consulit  Rogerius 
«  potius  talem  curam  (sc.  scrophule  capitis)  relinquere  quam  ope- 
«  re  prosequi....  Nihilominus  Rogerius,  quantum  ad  modum  ope- 
«  raruli,  in  rasu  in  quo  patiens  alfectaret  et  requireret  curam,pre- 
«  cipit  utcutis  tota  radicitus  separetur  et  craneum  infectum  tre- 
«  panetur  etelevetur  et  a  dura  matre  separetur,  etc.  »  — Questa 
citazione  di  Guido  corrisponde  ad  un  passo  del  ix  cap.  del  il  libro 
(p.  615  )  che  nel  mio  manoscritto  e  sostituito  da  un  elcelera  ;  ho 
dato  appresso  (  Osa.  dist.  §  6.  )  questo  passo  con  tutti  quelli  che  si 
lro\ano  nelle  edizioni  e  che  mancano  nel  manoscritto. 

§  20.  — Guido  (IV,  u,  2,  f.  4f):  «  Polypusenim  ex  toto  gene- 
«  re  est  perniciosus,  nam  est  de  genere  cancrorum  abscondito- 
«  rum —  Caro  autem  addita  cum  qua  nasus  est  tractabilis  et  bo- 
«  ni  coloris  absque  timore  curetur  utdicit  Brunus  Ex  quibus  ap- 
«  paret  quod  illa  dislinctio  quam  ponit  Rogerius  et  multi  alii , 
«  quod  polypns  quidam  est  curabilis,  quidam  non  curabilis ,  non 
«  proprie  accipit  polypum,  sed  large  pro  quacumque  carne  in  na- 
«  ribus  preier  naturam  exorla.  »  —  II  passo  al  quale  Guido  fa  al- 
lusione  si  trova  U,  xv,  2.  parte  p.  627  I.  1-2.  Le  due  altre  cita- 
zioni  che  Guido  la  di  Ruggiero  a  proposito  de'polipi  non  offre  al- 
cuna  notevole  particolarita. 

§  21.  —  Guido  (IV,  u,  2,  f.  41  v.0):  «  Fissure  labiorum  corri- 
«  gunlur  cum  unguentc  dicto  in  naso  ,  aut  cum  oleo  quod  exit  a 
«  nucleo  nucis  dum  comburitur;  applicatum  enim  miriGce  sanat. 
«  eas,  ut  dicit  Rogerius.  •>  — Questa  prescrizione  fa  parte  non  del 
testo  di  Huggiero.  ma  delle  addizioni  di  Rolando  (11,  xvi,  p.  630 
lin.  5.). 


§  22.—  Goido  MV,  u,  7,  f.  43  v6):  Dccuradone  fislule  m  ano: «  Si 
Vol.  ///.  1 5 
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«  pnliens  non  potestatteudere  dolorem  (!)  tuue  consulit  nogerius 
«  quod  ligetui  incapitefili  parvum  bindellum  de  panno  linitum 
«  cum  aliquo  corrosivo,  et  extrahendo  filum  seu  cordulam  diroit- 
«  tatur  hindellus  et  ligetur.  nou  tameustricte;  tum  desup.^r  appo- 
«  nantur  miligantia  ardordm  »  —  0  Guido  ha  cilato  Ruggiero 
in  lalso,  o  ha  dato  al  tcsto  di  Ruggiero  unosviluppamenlo  che  non 
ha,  come  pu6  convincersene  oguuno  leggendo  il  cap.  x\ix,  del  li- 
hro  II,  p.  666-6.57. 

§  23.  — Guido  (IV,  n,  8,  f.  44):  «  Si  veroos  fueiit  contamina- 
«  tnm  et  super  ipsum  aliqua  eminentia  apparuerit,  consulit  Roge- 
«  rius,  quod  munitis  circumfeientiis  cum  aliqua pasta  vel  panuo 
«  ceralo,  vcl  dyaquiioiie,  vel  aliquo  emplaslro  frigido  adherente , 
«  caro  supcrpqsita  implealur  de  aliquo  cau^tico,  et  stent  a  mane 
«  usque  ad  sero  (w)  \el  e  converso.l.l  postquam  caro  fuerit  deni- 
«  grata  et  mortificata  ad  extingucndum  ignem  desuperovum  cum 
«  oleo  rosaceo.si  visapponatur,  et  procurelur  cum  butyroet  cau- 
«  libus  pislatis  quum  caro  mortificata  cadat.  Et  postquam  ceci- 
«  derit  os  abradalur  et  removeatur  quousque  remaneat  muudum. 
«  Et  si  est  necesse,  cauterizelur  et  tractetur  ut  supra  dictum  fuit 
«  de  osse  corrupto.  Et  post  uti  colera  ulcera  curelur;  iu  casu  ta- 
«  men  quod  totum  os  esset  mortilicatum  ettabelactum,  dimiltatur 
«  quia  incurabile  est  ut  dicit.  »>  —  Questa  cilazione  si  riferisce  a 
II,  xxv,  p  044:  Quod  sicnncerm  loco  ossvoso,  finoalla  fine  del  pa- 
ragralo;  ma  paragonando  i  due  testi  si  vede  che  ha  modiGcato  il 
preceito  di  Ruggiero,  e  che  vi  ha  aggiunto  qualche  cosa. 

§24. — Guido  (V.i,  I ,f. 45):  «  Priuius  ordo  (fracturarum  curalio- 
«  nis)  sic  complelur  quod  fractura  equata  dum  adhuc  tenelur  mem- 
«  brum  evtensum  per  minisiros  cum  ligamento  longo  lato  secun- 
o  dum  naturam  membriautirnmediate,  ul  Rogerius.aut  medianle 
«  aliquo  panno  aut  levissima  stupata,  ut  Lanfrancus,  duntaxot  quod 
«  non  sit  adeo  grossa  quod  impediat  decentem  ligaturam,  irifusa  in 
«  mixtura  albuminis  ovorum  et  olei  rosarum,  incipienda  super  fra- 
«  cturam  dcscendendo  et  ascendcndo,  de  parte  sana  satis  capieudo, 
«  plns  lamcn  supra  fracturam  stringendo  plane  et  iudolorose  lige- 
<(  lur.  „  —  Questa  citazione  si  riferisce  a  IV,  in,  pag.  709:  Ul  si 
sil  fracluru  inbraclrio,  etc  ;  ma  cou  rilevanli-modificbe. 

^  25.— Guido  (V,  i,  6,  f.  45  v.°):  «  Rogerius  (IV,  iv,  p  712) 
(i  in  fraclura  costarum  equat  et  reducit,  cum  manibus  suis  linit  et 
«  aliquo  visco  in  balneo  auljuxta  ignem  firmaudo  cumaposlolicon, 
«  in  alio  (sc.  coaice  manuscriptu  ?  )  cum  applicatione.  Lanfrancus 
«  piocedit  utRogerius.  »—  ln  seguito  nominando  Ruggiero,  Gui- 
do  paria  ooutro  del  fuoco  ;  nel  mio  testo  ed  in  liuggiero  solo  io 
leggo  :  cufa  quoque  cum  i(jne  idem  fucere  cumueoii ;  ma  nelle  edi- 


(i)  Udolore  provocato  dal  proccsso  dolla  ligatura. 
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zioni  di  Ruggiero  e  di  flolando  ai  legge:  hlemquoqua  cum  ignefa- 
re  eonsuevit.Q\i\do  dunque  uveasottogli  occhi  quesfultima  lezione. 

§  26.—  Guido  (V,  i,  7,  f.  4'6J :  ■  Aliqui  (in  rractura  ossis  anchc 
.  et  coxe),  ut  Rogerius  (IV,  v,  p.  7 12), Albucasis  et  Guilelmus  si- 
«  tuant  eam  (sc.  coxam )  in  lecto  plano  et  appodiant  ipsam  hinc  in- 
«  de  cum  pannis  etstupis.  Quod  non  laudo. —  Alii  verout....  Ro- 

•  gerius,  cum  duabus  astellis  longis  usque  ad  pedes  ligatis  etiam 
«  cura  vittis.  .  .  .  Rogcrius  incatUat  ut  seeundum  longitudinem 
«  saue  teneatur  inBrma;  et  ad  majorem  cautelam  Rogerius  situa- 
«  bat  in  lecto  stricto  perforato,  ut  sine  elevare  de  situ  posset  as- 
«  sellare  et  ligabat  cotam  et  tybiam  in  tribus  aut  quatuor  locis  cum 
«  una  sponda  lecti  et  pedem  ad  coltimnam  ut  non  posseteam  pa- 

•  tiens  adse  attrahere,  ut  Theodoricus.  »  — Risogna  supporre  chc 
Guido  avesse  qui  un  testo  molto  differente  del  nosiro  ,  ovvero  che 
citi  in  falso,  poich^  ne  nelle  edizioni,  ne  nel  mio  manoscritto,  non 
trovo  nulla  di  analogo  a  cio  che  si  dice  qui. 

§  27. —  Guido  (V,  n,  4,  f.  47):  «  Quartus  modus  ( in  curatione 
«  dislocationis  humeri)  est  quod,  posito  et  elevato  patiente  supra 
«  unam  sellam,  patiens  ponat  sub  ascella  in  uno  gradu  scale  glomc- 

•  ro  immisso  et  tenendo  et  trahendo  fortiter  brachium  per  mini- 
«  strum  removeatur  sella  de  sub  pedibus  ejus  et  reducetur.  Quin- 
«  tum  de  manubrio  non  intelligo     .  .  Roqerius  tamen  ,  qui  mihi 

•  satis  placuit,  in  hoc  casu  non  ponit  illum  de  pugno  et  de  pei!<< 
«  cum  pilla  et  iilum  de  barra  locoscale  ;  addit  tamen  in  illo  sellam 

•  sub  pedibus.ii  — Questa  citazione  si  riferisce  al  cap.  XI  del  fi- 
bro  IV,  $.  capov.  pag  710  (Guido  cita  anche  un  poco  appresso  lo 
slric/uhum  descrilto  da  Ruggiero,  p.  717  I.  capov.) 

§  2j. —  Guido  (V,  ii,  5,  f.  17).  A  proposito  della  lussazione  del- 
1'avanbraccio,  Guido  da  Chauliac  dice:  «Rogerius  (IV,  xii,  p.710: 
«  tamen  non  curavit  nisi  de  illa  que  Qt  ad  partem  anteriorem,  quia 

•  illa  ulplurimum  accidit. Pouit  Rogerius  (in  curatione)  modum 
o  de  talone  et  scaffa  »  Huggiero  non  si  spiega  sul  senso  della  lu>- 
sazione;  sembra  noudimeno  ch'  egli  abbia  soltanto  in  vi»ta  la  lus- 
sazione  in  avanti.  Ln  qtiauto  alfimpiego  del  talloue  per  la  riduzio- 
ne  nou  si  trova  nel  testo  primitivo  di  Ruggiero,  ma  nelle  addizio- 
ni  di  Kulando. 

§  29.-.  Guido(V,  n,  7,  f  47,  v  °);  «  Perrectio  reductionis  (in 
«  dislocationecoxe)  per  longitudinem  comparis  sane  manilestatur. 
«  ut  dicil  Rogei  ius  et  Jamerius,  unitator  ipsius.  »—  Cio  mi  sem- 
bra  corrispondere  al  seguente  passo  di  Ruggiero  (IV,  HuxUEtmen- 
surcntur pedes,  etc.  p.  720  I.  capov. 

§  30.—  Guido  ( Y[.  ii,  I,  f.  54  v  °  o  55): «  Tynea  antiqua,  cal- 
«  io*a  et  squanunoba  que  pilos  corrodil  esl  tantum  laboriosa,  quoi 
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t  Rogcrius  (ir,  x,  p.  609  )  magis  eam  diligit  dimittereqtiam  pro- 
«  sequi  curam  ...  Doiude  mundificala  cute  Rogerius,  (p  61  l,fin 
■  del  l .  capov.),  pouit  istud  unguentum:  R  Adipis  ursi,  cic.  » Iu 
questo  Guido  forma  uua  sola  ricetta  di  due  formole  date  da  Rug- 
giero. 

§  31.  —  Guido  (VI,  n,  2,  f.  64):  .  Rogeriusponit  (pro  uvule 
«  relaxatione)  cinamomum,  piper,  piretrum,  gallas,  balaustias  .» 
Si  osservera  che  le  edizioni  di  Rnggiero  (  Hl ,  xvi,  I,  capov.  pag. 
680)  lianno  balauslie,  e  che  il  mio  testo  porta  galle-baluni 

%  32.— G.iido  (VI,  ii,  7,  f.  68.):  «  Lapide  extracto  ligetur 

«  firmiter  et.  collocetur  in  lecto  et  non  solvatur  usque  ad  tertium 
»  diem,  ut  precipit  Rogerius. •  —  In  do  Guido  ha  nominato  Rug- 
giero  allorch&avrebbedovuto  cilare  i  Qunilro  Maestri;  perch6Rug- 
giero  non  dice  nulla  di  cio  che  gli  altribuisce,  ed  al  contrario  nei 
Quatlro  Maeslri  (111,  xiv,  p.  690  fine  del  2.  paragrafo)  si  legge  ; 
«  Etsit  patiens  in  otio  et  quiete  et  non  terreatur  aliquis  si  urina 
exierit,  usque  ad  111  vel  ad  v  diem  »  —  8embrami  che  sia  que- 
sto  il  passo  al  quale  allude  Guido  ,  benche  la  citazione  non  sia  te- 
stuale. 


§  33.  —  Guy  (VII,  i,  5,  f.  76  v.0):  «  Rogerius  (ad  dolorem  mi- 
«  ligandum)  quasi  eundem  (sc.  absinthium)  concedit;  tainen  in  de- 
«  coctione  ponit  parum  quid  de  vino  et  melle,  et  aliquotiens  exi- 
«  bitsuccum  herbarum  cum  quo  incorporat  farinas.  »  —  Si  vede 
che  questa  citazione  di  Guido  si  riferisca  precisamente  ad  un  pas- 
so  che  manca  nelle  edizioni,  e  che  si  legge  nel  mio  lesto  (1,  ix,  p. 
p.  526  3.  parag.)  Adaolorem  miliganuum,  elc. 

§  34.  — Guido  (VII,  i,  6,  f.  77;  ved.  ancora  III,  l,  3,  in  Gne, 
f.  29,  v.  )  Quinta  forma  (  conslringcnlium  sanguinem  )  est  Rogerii 
«  et  Jamerii,  ejus  sectatoris  ;  I^colophonie  quart.  1  boli  aime- 
•  niaci,  etc.  »  Questa  formola  e  quella  che  uel  mio  testo  porta  il 
nome  di  pulvis  ruber  l,  iv,  p.  514. 

§  35 — Guido  (VII,  i,  6,  f.  77  v.)  A  proposito  de'medicamenti 
incurnativi  Guido  dice:  «Decima  fot  ma  est  unguentum  viride  her- 
«  barum  totius  communilatis ,  Itogem  ,  Jameri  atque  Nicolayi  et 
«  totiussecte  tholosine  ». —  La  ricetta  di  questo  unguento  si  tro- 
va  in  Uuggiero  (U,xv,  p.626)  Queslo  unguenlo  e  spessissimo  rac- 
comandato  da  Huggiero  e  da'  Quallro  Maesl/i. 

§  36.  —  Guido  (  VII,  l.  6,  f.  78  ):  «  Trochcus  corrosivns  Roge- 

4i  rii.  fy.  succi  radicis  allrodilJorum  drachm.  6-,  calcis  vivi  et 

«  desiccontur  ad  solem  in  meuse  augusti  »•  —  Veg.  Ruggiero,  1, 
xxiii,  p.  555-550.  Si  osservera  soltanto  che  in  Ruggiero  non  par- 
lasi  aflallo  ue  delie  iwhccs  uljuatttoruw,  ne  del  mese  di  agosto.  Le 


parole  vel  urine  pueri,  che  si  leggono  nel  mio  manoscritto,  polrefc- 
!>e:o  essere  una  uddizioue,  perche  Guido  uou  fa  a  quelleaicuua  alr 
Fusione. 

Ricapitulando  1«  diverse  osservazioni  dalle  quali  ho  fatlo  segui- 
re  le  due  serie  di  queste  citazioni,  si  vedra  L  che  pe'  quaitro  Mae- 
siri  Guido  da  Chauliae  cita  quasi  sempre  giusto:  2.  che  egli  nomi- 
ni  quasisempre  Huggiero,  benche  i  passi  aquali  rinvia  apparten- 
gann  reahnentea  Rolando;  nondimenn  egli  distingue  talvolta  que- 
sti  dne  Autori  (Veg  2  serie  di  cilozioni  §  J ,  2,  I  3,  18,  2  1 ,28, 
e  £  r_> )      3.  che  citi  i  passi  di  Huggiero-  e  di  Rolando  che  man- 
cnno  nelle  edizioni,  ma  che  si  trovsno  nel  mio  manoscritto  (  Veg. 
ihid.  §  3.  8,  9.  33).— 4.  ch  egli  rinvia  una  volta  a  Ruggiero  quan- 
do  dovrebbe  citare  i  Qiattro  Muestri (.#.§' 31);  —  che  nou  cita  se.Hr 
pre  Rug»iero  e  Holando  testualmente  ,  ed  ancora  ch'egli  talvolta 
cita  a  fallo  (Veg.  «&  §  %  23,  24,  26,  30.).. 


Nella  sua  Cotteetio  Salemitana  ildottor  de  Renziha  parlato  molte 
volte  teQuattro  Mies(ri(ve%.  T  I,  p-.  238,  e  seg.,  526,  eseg.,  T.  II, 
p.  733,  eseg  (a  propositodi  Ferrario).  Nel  priraopasso  rilerisce  cia. 
•  che  si  sapeva  derQuatlro  Maestri  prima  della  mia  pubblicazione;  sol- 
tanto  vi  aggiugne  ci6che  Malgaiizne  neavevadetto  (InbroiL.  aux  oeu- 
vresd'  Ambroise  Pure\  T.  I,  p.  XXXV,  e  qualcuna  delle  menzioui  fatte 
de  Quattro  Maestri  da  Guido  da  Chauliae.  ligli  porta  opinioue  ,  che  i 
Quatlro  Maeslriabbi&no-  fioriU>  versodanno.  1260  e  1270.  Egli  non 
da  alcuna  prova  scritta  di  questa  opinione  nella  sua  Colteclio  Saternis 
iana  (a) ;  ma  in  u»a  lettera  a  mescritta  sopra  talesoggetto  egli  si  ap- 
poggiasopraquesti  due  fatti:  I  chei  Qualtro Maesln  non  fanno  meu- 
zione  dclle  Chirurgia  di  Guglielmodi  Saiicetoche  fece  uo  grande  ru- 
more  nel  primo  apparire,  e  cbe  V  ha  redatta  nel  I  276  ;  2  che  Guido 
da  Chauliac  ripone  i  Quattro  Maestri  fra  Rolandoe  Guglielmo.  II 
primo  fatto  essendo  puramente  negativo,  nonpro-va  nu.lla;J'iattunto. 
ha  uu  certo  va!ore:ma  il  secondoesso  solo  non  mi  sembra avernu  :nol- 
to,  imperocche  era  naturale  che  Guido  ponesse  i  Quallro  Maestrids- 
canto  afcH  autori  d»  loro  commendati  Laonde  sarebbe  possibile  che 
de  Renzi  abbia  ragionecontrodr  me  di  qualche  anno;  perelie,  coirfe  ia 
seguitosi  vedra,  io  ripongo-la  redazione  delleGlosse  alla  fiue  dei  XIII 
secolo,  oal  cominciamentodelXIV.l>e  Renzi  sembra  credere  altresi,. 
secoudo  i  titoli  chesi  lio.ano  riportuti  nel  Cutulagus  manascripLurum 

(a)  Mi  pareva  di  uverla  dala  a  pa<».  aiq,  do-ve  esprossi  1'ordine  logico,  e  U 
Buccessiotie  cronoiogica  delle  dottriiie  e  degli  scrittori  chirurgi  SalerniUni. 
D  altronde  fra  il  12700  la  Line  delsecoloXUI,  uove  arriva  il  «ig.  Dareiuberg, 
ed  anche  unacerta  concessioneche  senibra  disposto  u  farmi,:  soiio  rugioni  suf- 
llcienti  per  ritenerc  qucsta  (piistionc  come  di  poco  conto,tr,.ltandosidi  l.rg-ie  * 
ra  differenza,  ch  -  forse  in  seguit.>  si  troveranno  niiglion  docuiut  uti  dovi  a  un 
giorno  intcranicnte  jcomparire.  de  Henzi. 
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Angliae (  veg.  di  sopra  la  descrizione  di  qriesti  mss.  i  cne  ,•  Eaivvdth 
mperMvtmgmm  Bogerii  (ms.  di Caius-collegio)  sia  un  trattatodif- 
ferente  doll  Apparalus  fuper Bolandum  (ms.  della  Bodl  )  (I)-  m->  essl 
sono  1'opera  stessa.  Soltanto  in  un  ms.  e  il  nome  di  Rns-liero  e  nel 
Paltro  quellodi  Rolandoche  figura  solo:  non  v'eche  il  nostro  ms  che 
abbia  ll  vero  tilolo  ed  il  piii  compiulo. 

In  un  secondo  passo  (p.52f>),il  dot.de  Renzi  che  aveva  allora  nelle 
mani  una  partedelle  G/osse  (\e'Quat/ro  Maestri,  laconoscere  il  risul- 
tamento  dellesue  ricerche  sulla  persona  e  1'epoca  di  questi  persona?- 
gi.  loqui  lascio  da  parte  cio  che  riguarda  la  data  dellachiruma  di 
Euggiero;  questa  data  non  cunporta  in  questo  momenlo  ed  io  non 
ho  abbastauza  documenti  per  risolvere  la  quistione  in  modosoddi- 
sfacente  (2) ;  ma  ci6  che  c'  interessa,  e  di  conoscere  1'epoca  in  cui 
Rolando  scriveva  la  sua  chirurgia.  poiche  la  data  della  composizio- 
ne  delle  G/osse  non  puo  risalire  al  di  la  di  quesfepoca,  edancora 
nou  puo  essere  dell'epoca  stessa,  poiche  i  Quatt.ro  Maestri  non  pa- 
jono  parlare  di  Rolando  come  di  un  Autore  vivente.  Ora  noi  sap- 
piamo  con  certezza  che  Rolando,  contemporaneo  di  Teodorico,  60- 
riva  verso  la  rneta  del  XIII  secolo  (veg.  Malgaigne,  I.  I,  p.  XXXIV 
e  seg.  ).  Da  ci6  risulta  che  le  Glosse  de* Quattro  Maestri ,  non  pos- 
sono  essere  state  redatle  piii  presto  della  fine  del  XIII  secolo;  d'al- 
tra  parte  esse  non  possono  essere  ytate  scritte  piu  tardi  della  meta 
del  XIV,  perche  il  ms.  della  Mazarina  non  risale  al  di  Ia  (  veg.  la 
descrizione  di  questo  ms.  ) ;  d'altronde  Guido  da  Chauliac  ,  che 
<-ci  iveva  la  sua  Chirurgia  neJ  1 363,  cita  i  Quattro  Maestr'  come  non 
piii  esistenti  a'tempi  suoi.  E  dunque  probabile  che  la  Gtosse  sbno 
slate  redatle  verso  la  fine  del  Xlll  secolo,  0  non  piii  tardi  delprin- 
cipio  del  XIV. 

Secondoil  nostro  ms.  i  QuaUroMaeftrisono  Archimatteo,Petron- 
seilo.Plateario  e  Ferrario.  Alcune  ricerche cronologiche  di  de  Renzi 
(v.T.  !.p. 527, T.H,p. 77.3  c  se^.),provano  che  ilnostro PetronseHo 
non  puoessere  il  Petricello  0  Pelronio  (due  personaggichesecondo 
lui  ne  formano  un  solo) ,  citato  nella  Praclica  brevis  di  G.  Plateario  II; 
<he  in  pari  modo  Plateario  non  saprebbe  essere  uno  de'  numerosi 
Vlatearii  ora  conosciuti  ingrazia  delle  novellericerche  de'sigg.Hen- 
schel  e  de  Ren/.i  su'Maestri  Salernitani,  ii  Ferrario  quellocitato  nel 
Codice  Saterniiuno  e  nella  Practica  brevis.  Archimatteo,  se  questo 
e  il  suonome  autentico,  non  sarebbe  conosciulo  che  come  Glossa- 
tore  di  Rolando;  se  al  conlrario  Atchimatle.o  significa  il  gran  Mat* 
teo  puo  essere  uno  di  que'  numerosi  Mattei  chefiorivano  sottogli 
Angioini,  forse  il  Muthaeus  de  Salem 0,  medico  di  Carlo  I  nel  '273. 

Per  i  tre  aitri  nomi,  bisogna  0  supporre  che  all'  epoca  della  re- 
dazione  delle  Gtosse  si  trovasse  un  secondo  Ferrario,  un  6  0  uu  7 
Plateario,  un  secondo  Petroncello,  0  ammettere  che  essi  sieno  nomi 

(t)  Se  Jlon  m'  iDsanno,  il  sig.  Lajard  (1.  t,  p.  *>a4-2!»  dcl  T.XXI  ie\l'Uist. 
lillerdire  de.  la  France),  e  delli  stessa  opinione. 

(2)  Veg.  del  rcsto  ndl  Tomo  XXI  dol l*/7/>/.  littef.  de  la  France,  p.  5i3 
seg.  un  eccellente  arlicolo  di  Lajard  sopra  fluggiero. 


aggitmti  tli  pianta  daVopisti,  a  cogione  dellagroutre  riputazione  iii 
coioro  clie  avevano  portato  que'nomi  in  Salerno.  De-ftenzi  inclin* 
niolto  verso  tyivsts  ooiaione,  e  crede  che  Archimatleo  non  sia  pifo 
autcnlieodi  Pleteorioe  degM  altri,  e  chel'operj  priinitiva  sia  re- 
almente  onooioia.  fce  sue  principali  ragioni  sooo  che  i  mss  d'In- 
ghilterra  non  dieno  i  nomi  de'  Quattro  Ntaextri;  ma  questoe  unar- 
gomento  pnramente  negativo  e  servza  grande  valore;  laseeoud* 
£,  che  ne  Guido  da  Chauliac  ne  alcun  altro  autore  cita  tiiaoimai  s- 
Qoottro  Maestri  pel  loro  nome;  ma  egii  non  conosceva  il  passo  di 
lliccardo,  che  ho  test&  riporlato. 

Confessoche  in  presenza  della  testimonianza  del  mio  ms. ,  ch'e 
il  piu  antiro,  e  di  quello  di  Iticcardo,  che  era  conlemporaneo  delle 
Glosse,  esilai  molto  ad  adottare  il  parere  del  mio-dotto  amico  ,  il 
dottor  de  Kenzi ;  il  solo  motivo  indiretto  che  ioavea,  e  il  nurnero- 
(juaUro  che  si  ritrova  per  la  fondazione  della  scuola  di  Salorno,  per. 
la  redazione  della  chirurgia  di  fouggiefco  (veg.  rif&s&ionidislaccale» 
§  13  ) ,  inlirie  per  quella  delle  Glosse  stesse.  Tullavia  si  pu6  ren- 
dere  conto  della  prima  tradizione  Si  h  potuto,  anzi  si  e  qnasi  do- 
vulo  snpporre  che  tutfi  popoli  dotti  avessero-concorso  alla  fonda- 
zione  di  una  scuola  cosi  famosa ;  ed  il  Prologo-,  iu  cui.  lluggiero 
parla  di  socii,  ha  potuto  indurre  i  glossatoti  in  errore. 

Ma  proseguendo  le  miericerche,  ho  trovato,  perquanto  mi  sem- 
bra,  sudicienti  ragioni  per  rinunziare  a' miei  scrupoll.  lomi  credo 
nel  casodi  dichiarare  non  solo,  con  de  Renai,  che  i  norni  posti  ia 
testa  del  mio  ms.  sono  nomi  supposti,  ma  che  le  Glosse  sieno  Yo- 
pera  di  un  solo,  e  non  di  quattro  autofi. 

Io  ricavo  il  mio  primo  argomenlo  della  stessa  citazione  df  Ric- 
cardo,  il  quale  frattanto,  sen/a  riguardar  la  cosa  per  il  sottile,  sem- 
bra  dovcre  massimamente  servire  a  guarentire  lauteuticita  de  no^ 
mi  che  i  Quatlro  Maeslri  portano  nel  ms.  della  Mazarina.  fiiccardo. 
attribnisce  ,  come  si  e  veduto  di  sopra  ,  una  formula  delle  pi/.lo/e 
artriliche  dQuattro  Maeslri.  Non  vi  e  traccia  di  questa  formula  nelle 
Glosse.  Questogia  sparge  qualche  incertezza  sulla  citazicne  di  llic- 
cardo.  Si  potrebbe,  e  vero,  supporre  clie  la  detta  formuJa  si  tro- 
vava  in  qualche  altra  opera  de'  Qualtro  Maestri,  percbe  nelle  Glosse 
nori  si  parla  di  altro  che  di  chirurgia.  Nondimeno  si  avrebbe  il 
dritto  di  opporre  a  questa  supposizione,  che  non  vi  b  luogo-iu  cui 
si  attribuisca  a'  Quatiro  Mnpitri  un'  opera  diversa  clulle  (xloxse  ,  e 
non  rimarrebbe  altro  che  rifugiarsi  nella  ipotesi  di  una  formula 
trasmessa  dalla  loro  pratica  per  tradizio<w>.  iVfa  tutte  queste  dilfi- 
colta  ora  mi  sembrano  tolte;  le  pillole  artritiche  nou  apparteogano 
a'  Quailm  Maestri,  autori  delle  Giosse,  ed  eccoive  la  pro-va. 

IMateario  M,  nella  sua  Praclina^  riporta  tma  formula  delto  pillole 
artritiche  simile  &  quella  che  Hiccardo  (a)  dii  sotto  il  nome  de' Quul- 

(a)  Li  formula  riporlata  da  Riccardo  e  quclla  stess.i  clio  trovasi  aoll'^»fc- 
dotano  di  Nicold  ,  allra  rrova  ohc  si«  di  due  sccoli  uliaeuo  piii  «iilica  dello 
Gloite.  De  Hertii. 
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tro  /17  aeslri  (I).  A  chi  Plateaeio  attribuisce  questa  formola  ->  ~  \ 

muqisler  Pelroncellus  ,  a  muqister  Ferrarius ,  a  maqisterP/aieurins 
Taonde  non  manca  che  V  Archt/matheus  per  averei  nostri  Q^///n> 
festo  alcompmto.  Nclle  edizioni  della  Practica,  non  v' e  alcuna 
traccia  di  queslo  quarlo  personaggio;  ma  nel  ms.  di  Breslavia  (veg 
Col/ecl-  Su/ern.  p.  H50)  si  lep,ge:  a  muqislro  Ferrurio  et  a  magislYq 
Petromo,  eta  MM.  P/aleario  E  probabile  che  si  debba  leggere  mag. 
Mat/haeo  Plaleuno  ;  ma  puo  essere  ancora  che  primitivamente  vi 
era  u  mug.  Matlheo,  et  a  rnag  P/«/c«rio.Tuttavia  in  qualunque  modo 
si  legga,  cerlamente,  come  !o  vedremo,  h  il  Matteo  della  Pmctica 
ch'e  divenuto  1'  Archimatleo  de'  Quattro  Maeslri 

De  Renzi  (T.  I,  p.  189,  e  T.  U,p.  47  )  ha  ben  vilevata  la  meu- 
zione  di  queste  pillole  da  Plaleario,  ma,  non  conoscendo  la  Practica 
di  lUccardo,  non  ha  potuto  tirar  parlito  da  queste  pillole  per  ap- 

(i)  i  Si  autem  fuerit  (arthetlca)  de      Si  est  arthetiea  de  frigida  causa,  ha- 
frigidis  humoribus  ,  preccdente  usu  bita  competenti  distinctione  per  signa, 
oximellis  squillitici,  pur^etur  patiens  materia  cum  oximelle  squillitico,  vel 
cum  benedicta  hermodactilorum,  vel  diuretico  ,  si  durior  est,  bene  digere- 
cum  pilulisartheticis,vel  cum  ieralo-  tur.  Purgetur  cum  pillulis  artheticis  , 
godion  (purgetur,  in  ed.j;  benedicta  vel  etiam  cum  pillulis  de  b^nedicta 
simplex  data  per  intervalla  confert  ,  hermodactilata,  vel  cum  pillulisa  1111 
•vinum  decoctionis  herbe  yve  vel  suc-  magistds  Salernitunis  scilicet  Archy- 
cus  ejus  potatus  in  mane  persol....  matheo  ,  Petrocello  ( sic  ) ,  Ferrario  , 
(lacuna)  cum  siropo  :  commumter  a  Plateario  ,  inventis  pro  negocio  com- 
M.  FerrarioetaM.Petronio  et  a  MM.  muni,  podagricis,  sciaticis,  artheticis 
Piateario  bis  vel  ter  date  cum  vino  COmr>etentibus;Rec.  hermodactyloium, 
COnferunt  iu  ebdomada  que  recipiunt  turbit,agarici,  ana  3  iiij,cassie  ligue, 
her:iiodactylorum,turbit,  agariei  aDa  spice  nardi,  Cariofilacii,  xilobalsami, 
g  iiij,  cassie  ligne,  nardi,  gariofili,  CarpobaIsami,  masticis,  galange,  zin- 
silobalsami,  carpobalsaini,zinziberis,  ziberis  ,  maratri,  masticis,  ase  fetide, 
niaslicis,  seminis  fcniculi .  anisi  ,  sa-  anisi,  saxifragi,brusci,  seminis  spara- 
xifragi,  semiuis  spafagi  etbrusci,  ro-  g;  rose,  milii  solis  ,  salisgemine  ana 
se  granorum  solis,  sal  gemme  ana  3  3  i j ,  aIoe  quantum  de  omnibus  aliis, 
1,  scamonee  3  1,  aloes  ad  pondus  o-  scammonee  3j'.  cortfice  una  succo  yve 
mnium  specierum;  conficitur  cumsuc-  vel  feniculi).  Pulvis  y  ve  desiccatus  po- 
co  feniculi».— Piatearii  practica,  f.°  test  apponi  si  non  habueris  succum 
ccxxi.  v."  de  P  ed.  de  i^q-o  ;  in  Col-  ejus.  Solus  enim  succus  eius  prodest 
lect-  Salermtana,  T.  11,  p«  35o.  artheticis  omni  ebdomada  secure  IX 

vel  XI  in  sero.  Archiepiscopus  Rei- 
ma/dus*  eis  utebatur.Stuphetur  herbis 
calidioribus,  vel  melius  sicut  quidam 
sacerdos  mullos  in  conspectu  nostro 
liberavit:  ossa  cadaveris  a  brutorum 
cuiuslibet  generis  ,  maxime  medullo- 
sa  .  collecta  in  orto,  vel  loeo  secreto 
extra  villam,  incende  etinde  patiens) 
stuphetur  usque  ad  syncop>m  ,  elc. 
1  Practica  Richardi,  ms.  70^6  (anc 
6o3 7;,  f.  36  (anc.  217;. 

(*)  11  dotto  Littre  in  un  erudito  articolo  coffipreso  nell*  Btst.  Litter.  de  /<t 
France  T.  XXI,  p.  386.  mcntre  accenna  esservi  stato  un  Riccafdo  niedico 
Salernitano  ,  cJice  |che  1'  Archiepiscopus  Reima/dus\qn\  dtato  sia  RomtjaldO 
Coamna  jned:cy  cd  Arcivescovo  di  Salerno  morto  rjel  1 180.  de  Renzt. 
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pop^iare  la  sun  maiiiera  di  vedere  su*  Quaftro  Moestri  (a).  Comein 
fiitli  spiegare  la  coincidenza  co«i  evidente  fra  il  passo  di  Riccardo 
e  quidlo  dejla  Practica  ?  Eccoci  ricondotti  forzatamente  innanzi 
questa  doppia  supposizione,  o  che  i  nostri  Quati.ro  Maestri  sieno  gli 
stessi  medici  di  culoro  a'  quali  Plateario  lf  attribuisce  le  pillole, 
ma,  si  e  vedulo  di  sopra,  che  la  cronologia  ?i  si  oppone  assoluta- 
mente  ;  oyvero  che  alla  fine  del  s.  colo.XW  siasi  incontrato  una  se- 
conda  volta  un  Petroncello,  un  Ferrario,  uq  (i  o  7  Plateario,  in- 
fine  un  Matleo  o  Archimatleo  ;  ma  cio  pare  sempre  meno  proha- 
bile  a  molho  della  riunione  di  quattro  nomi  tanlo  pcr  le  pillole 
artrUiche  qiianlo  per  le  G/osse.  Non  si  tratta  piu,  in  fatti,  di  spie- 
gare  soltanto  come  quattro  maestri  Salernitani  dell'XI  secolosono 
stati  portati  pty  quattro  glossatori  del  XIII  ;  ma  come  i  quattro 
medesimi  nomi  si  sono  trovati  riuniti,  prima  in  te^la  di  una  for- 
mnla  ,  poi  in  testa  delle  Gtosse  ,  e  coms  questn  fonnula  essendo 
presso  a  poco  identica  nella  Pmctica  di  Plateario  ed  in  quella  di 
Riccardo,  nondimeno  non  appartenga  agli  stessi  autori.  Iu  presen- 
ia  di  lali  difficolta,  e  molto  piu  semplice  di  ammeUereche  le  pil- 
lole  di  Riccardo  sono  le  stesse  di  quelle  di  Plateario,  e,  per  conse- 
guen?a,  che  i  nomi  de'  Quallro  Maestri  sono  nomi  supposti. 

Talee,  a  creder  mio,  il  procedimento  pel  quale  le  pU/ole  a  rlri- 
tiche  di  Plateario,  son  divenute  le  pillole  de'  Quattro  Maestn.  Ecco 
ora  comesi  puo  spiegare  perche  il  Commentario  sopra  Rugpiero 
e  Rolando  ci  sia  arrivato  sotto  il  nome  delie  Glosse  de7  Qua/tro 
Mnes/ri. 

0  il  vero  nome  dell"  autore  delle  Glosse  si  e  perduto  assai  pre- 
sto,  o  1'opera  e  rimasta  anonima  ;  e  per  amore  del  numero  qua/- 
tro  (  yeg.  di  sopra  )  ,  se  le  sono  imposti  quattro  de'  nomi  piu  sti- 
mati  n.  quell  epoca  ;  e  questi  nomi  si  sono  trovati  ,  per  non  so 
quale  concorso  di  circostanze  ,  quelli  degl*  inventori  delle  pillole 
artriiche,  la  cu.  formola  e  riportala  la  prima  volta  da  Plateario. 
^urse  ancora  la  fama  che  godevano  le  pillole  ha  suggerita  1' idea 
d.  mettere  le  Glosse  sotto  gli  stessi  nomi;  ed  in  vero  sarebbe  pos- 
s.b.  e  che  ne  le  p.llole  ne  le  Glos.e  appa.tenessero  a  Perrario,  a 
Ilatear.o  ec.  Forse  ancora  (perche  lulle  le  supposizioni  sono  pos- 

fa)  Rinuardo  a  queste  pillole  sara  bene  osservare  che  AWnn,!™  A;  Tv«l 

allora  111  po.  acqu.slarono  rinomauza  molte  formole  neVeZ^\\u  Z  \ 
cra  umto  con  sostanze  len.peranli  P(J  ancl.e  draTSche  1  C°IchlC° 
anche  la  fonnoU  loro>li  «utori  dolla  m.Vl»  «  •  j  ^'e»»1™»  avevano 
nel.a  Practica  t>re2 .loCmi  oiP^r^t^V^^  V,  ,a  priraa  volta 
itri  conosciuti  anche  p,-r  altrT tiSii  E^'  ^f»™»,,  Plalear.us,  mae- 
eolo  ne.  suo  JnSdotalZ     os c noJH^        "  "  da  ^ 

Che  co-  titolo:  PiUutae  iiC^^^fi^^ff^"* 
bieno  statigfi  autori,  ?iaea«,  I.  trad.ine  n  <1)   'c  c on ft  5i?  Tt' 
e  cosl  venivano  citate  da  Riccardo  e  da  Arn«U« V  v  ..         0  attnbu,sca: 
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sibili,  eccettoora  quella  dellesislenza  reale  e  del 


at     .  -T  V    -i     M        7  .  C3,"lc,,za  rano  e  uel  nom<>  riVOuattra. 
Maestr.)   e  p.llole  artritiche  sono  state  chi.»*^?S 
fro  Af««>r<  prima  della  redaz  one  delle  G/osm  Ip  L,h  !'   , , 
«*  poste  sotto  i.  nome  ^QuaUro  ^^p^itme^Tm 
dela  stessajndicazioneapplicata  alls  pillole(l).  Q„esta  ultima  n- 
po  .z.one  m.  sembra  tanto  piu  probabile  che  un  solo  itS  quello 
della  Mazar.na,  da  .  nomi  in  testa  delle  glosse.  Se  qu.sta  sunoosi- 
zior.ee  esatta,  R.ceardo  in  realta  non  avrebbeavuto  ir.  vista  i  »los- 
sator,  di  Ruggiero  e  di  Rolando,  ma  bensi  gli  autori  nominati  nel- 
la  Practica  a  propos.to  delle  pillole  ,  questi  autori  sarebbero  stati 
chiamali  i  Quaftro  M.wstri  anche  primo  della  redazione  delle  Glos- 
se.  Una  tale  maniera  di  vedore  coocorderebbe  benissimo  ,  del  re- 
sto,  con  lepoca  nella  quale  liiccardo  sembra  esser  vfssuto  (alla  me- 
ta  del  \'[ I  secolo  Veg  Littre  nella  Hist.  litier.  de  la  France  T  xx. 
p.  3S3  e  seg.).  Altrimenti,  vale  a  dire,  se  si  pensasse  che  Riccar- 
doabbia  avuto  in  vista  gli  autori  delle  G/osse  bisognerebbe  o  am- 
mettere  cheegli  viveva  alla  fine  del  XIII  secolo  ,  o  riguardare  la 
menzione  delle  pillole  come  una  interpolazione  nella  foaclica:  due 
supposizioni  egualmente  ituerisimili.  Cosl  in  qualuuque  modo  si 
riguardi  la  citazione  fatta  da  Riccardo  non  ha  alcun  valore  per  l'au- 
tenticita  de'nomi  deQuatlro  Maestri. 

Laonde  io  credo  che  si  possa  affermare,  che  non  sono  Ferrario, 
Petroncello  Plateario  e  Matteo  o  Archimatteo  che  han  commenta- 
ta  la  chirurgia  di  Ruggiero  e  di  Kolando,  poichs  quesli  stessi  no- 
mi  si  trovano  per  le  pillo/e  e  per  le  glossz.  Inoltre  si  e  nel  dritto 
di  credere  che  non  sieno  stati  molti  autori,  ma  un  solo,  per  redi- 
gere  quesli  commentarii.  Eccone  la  prova: 

In  molti  passi  delle  Glosse,  invece  di  parlare  in  plurale,  i  pre- 
tesi  Quatiro  Maeslri  parlano  in  singolare,  e  come  se  iu  realla  nou 
fosscro  che  uno  e  non  gia  quattro:  Quidam  dicunt  quod  sic;  sed  dico, 
elc,  p.  568,  ultima  linea, —  el  sic  determinavi  in  hus  qne  niodo  in 
capilulo,  elc,  p  571  ,  cap.  3,  I.  7-8  (2).  —  Vidi  autem  quosdam 
medicos,  p  640,  2.  §; — Propterhoc  dico,  p.  674,  2.  cnpov.;  — 

Non  mi  si  fara  ,  senza  dubbio  ,  1'obiezione,  che  in  questi  casi  § 
on  solo  demaeslri  che  parla,  perche  allora  si  troverebbe  il  suo  no- 
me  come  ordi  uariamente  avviene  in  simile  circostanza,  sia  in  nno 
de* passi  citati,  sia  in  testa  alh  glossa.  Daitronde  io  non  credo  che 
si  possa  riportare  un  passo  delle  glosse,  in  cui  si  vegga  manifesta- 


(1)  La  sostituzione  della  parola  Arcliymathapus  a  quella  di  Matbaeus  clie 
Bi  legge  nella  Practica  non  e  una  seiia  diQlcolld.  Si  comprende  benissimo 
come,  se  e  vero  clie  Plateario  abbia  voluto  nominare  non  gia  un  Matteo  ed 
un  Plateario,  ma  soltanto  un  Matteo  Plateario,  il  bisogno  di  compiere  il  nu- 
mero  quattro,  sia  per  le  pillole  e  Ie  glossc  ,  sia  soltanto  per  le  glosse,  abbia 
fatto  raddoppiare  un  nome,  e  come  uno  di  qucsti  nonii  si  e  dalla  sua  parte 
modilicato  con  1'addizione  dell1 Archy . 

(2)  Tuttavia  io  debbo  fare  osservare  cbe  questa  fase  ba  subito  qualcbe  al- 
tenazioue,  in  maniera  cbe  io  non  le  accordo  piii  tanto  >  alorc  quanto  alle  al- 
tre  in  tale  argomenlazione. 
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mentc  che  si  parli  in  nomc  di  molto  persone.  II  plurale  si  trova 

soltanlo  nceasi  indiretti,  come  un  autore  dice:  vediamo:  (a). 

Arrhati  uoa  volta  ad  un  tale  risullamento ,  non  vi  e  piii  biso- 
gno  d'indagaie  se  i  Qualtro  Maestri  erauo  o  no  di  Salerno.  La  mi- 
glior  cosa  e  di  dire  che  s  ignora  non  solamcnte  il  nome,  ma  la  pa- 
tria  dell'Autore  delle  Qlosse.  Tultavia  per  non  trasandar  cosa  alcu- 
na.  ecco  alcuni  indizii  che  mi  porterebbero  a  credcre  che  1'autore 
delle  G/osse  potrebbe  benissimo  essere  un  Francese-  si  legge  in  un 
passo  mWanthniXt  p.  584:  Qui  dici/vr  a  vuhjo  bonum  malum,  si- 
ve  le  bus.  In  un  altro  sul  nulimetangere  ,  p.  627  si  trova  questo 
membro  di  frase:  Bxtremitates  arborisque  gallice  dieilur  pisac  (l). 
finalmente  uel  capitolo  sulle  scrorole,  p.  51)7,  vi  &  fatla  menzione 
della  guarigiohe  di  qucsta  malaltia  pel  toccamento  de'He  di  Fran- 
cia.  fcpesso  ancora  nelle  Glosse  si  parla  del  sapo  galticus.  Veg.  per 
esempio  p  r)S2,  613,  624,  ma  prima  di  tutto  questo  sapone  ave- 
va.  per  quanto  pare,  una  riputazione,  in  modo  che  questa  menzio- 
ne  non  prova  nulla;  e  daltra  parte  1'italiano  Kuggiero  parla  anco- 
ra  di  questo  sapone  (veg.  per  esempio  p.  703). —  Mi  si  fara  forse 
1'obiezione  che  le  parole  le  bon,  che  il  dicitur  galtice,  che  la  men- 
zioue  della  ellicacia  del  toccamento  de'  Ke  di  Francia  vi  si  trovano 

(a)  Al!e  qualtro  citazioni  del  numero.singolare  rilevate  dal  dottor  Darem- 
berg.  io  ve  ne  aggiungo  altre  tre,  cioi  :  ad  presens  omitto  p.  686  ;  —  unde 
ergo  dixi  p  692;  —  ego  vidi  multocics ,  p.  6g5.  Ma  il  sig.  Daremberg  cosi 
dotto  conoscitore  della  slorpiata  sintassi  ed  ortografia  degli  scrittori  di  quei 
tempi  non  riguardera  questo  argomento  come  di  tanto  peso  per  quanto  Io  sa- 
rebbe  per  gli  scrittori  assegnati.  Dcl  rimanente  io  riporterd  pure  molti  esem- 
pii  del  numero  plurale,  e  non  sempre  ne'casi  indiretti.  Eccone  non  meno  di 

Cinquantuno  :  in  illo  autem  ponimus-..-  si  volumus  succutn  morelle  ad- 

jungimus.  p.  5*4  in  fine;— ul  superius  dixmus,  p.  53 1  in  pr.;—  utimur  ex- 
perimenlis,  p.  534;  —  Siautem  non possumus....  apertum  relinguimus...... 

totum  vylnus  consuimus....  ex  utraque  parte  imponimus...  .  vulneri  super> 

ponlmus  p.  53y; —  aliquando  operamur,  p.  553  in  fin;  — isto  unguento  uti- 
mur...  aliudquo  vlimur,  p.  555;  —  propter hoc  trunseamus  breviter,  p.bCo; 
— Jiat  curatio  sicut  diximus,  p.  565  ;  —  de  quibus  diximus  in  principio  p. 
5(ib; — eo  quo  possimus  naluram  iuvare  temptemus  p.567; — Videamus  ergof 
p.  568,  —  lardonem  adhibemus.... poni  adhibemus,  p.  071  in  fin.;—  pona- 

mus  pulverem,  p.  072;  —  Jnhiis  ergo  casibus  credimus  ....  non  solum  cre- 

dimus,  p.  58o.  —  ad  localia  remcdia  veniamus,  p.  588;  —locum  ungimus, 
P-  $W>—posiea prosequimur,  p.  606; — rubentl  /oco  superponimus,  p.  608 
1.  1; — prohibcnua pcdicutos  subiungimus  p.  6 1 4i —  consolidamus  vulnus... 

lenius  procedamus...,  primo  ergo  consideremus  lanam  intcrponimus  p. 

616;  —  sine  mscisione  curamus.,...  quam  eonsequt  ajfectamus  ,  p.  617;  — 

melius  esse  intelligimus ... .  scd  videamus  omnia....  nos  intromiltamus  

non  medicamus. ..  illum  lavemus,  p.64o; —  Sed  hoc  viso  videamus;  p.64»; 

—  ad prcsens  non  determinamus,  p.  654;  —  sine  lesione  videajnus,  p.  689; 

—  rectificare  volumus....  sivolumus  cautei  izare. . ..  debemus  apponere,  p. 
696;  —  nos  auiem  de  paucis  dicemus,  p.  697/—  de  signis  lcpre  videamus, 
p.  704  ;  —  noslrum  emplaslrum,  p.  708  :  —  si  velimus  paitcs  consuere  ,  p. 
717; —  cerli  sumus,  p.  721.  De  JHenzi. 

(1)  Notatc  di  passaggio  questa  frase  di  Ruggiero  (  p.  629  63o  );  f  Ad  fis- 
c  suram  labiorum,que  vulgari  nostro  dicilur  sterlici,  sed  apud  alias  {sic);— 
t  nelle  edizioni  di  Ruggiero  10I0  si  legge  sed  ilalice  )  dicitur  setuU  >.  Qui 
si  vede  m.mife-tamente  che  sia  un  italiuuo  colui  clie  parla. 
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perche  il  manoscrilto  e  stato  cdpiato  in  Francia.  Se  non  si  traltas 
se  che  di  un  passo  solo  1'obiezione  avrebbe  qualche  valore,  ma  per- 
de  quasi  tutta  la  sua  fbrza  intianzi  a  tre  passi  riuniti  (a).' 

In  reassunto,  prima  di  Plateario,',  vi  erano  delle  pillole  artriti- 
che  ,  cke  erauo  state  chiamate  almeno  con  tre  nomi  Salernitani  • 
nel  tempo  in  cui  viveva  Iticcardo,  prima  di  Arnaldo  di  Villanova' 
questi  tre  nomi  souo  stati  elevati  a  quattro,  e  lc  detle  pfllole  al- 
lora  sono  state  indicate  col  tilolo  di  pillole  deQuutlro  Mneslrt'  sic- 
come  de  Kenzi  ha  slabilito  che  la  Scuola  di  Salerno  era  governata 
da  quattro  Reggenli,  puo  essere  che  fin  da'  primi  tempi^di  questa 
scuola,  quait.ro  reggenti  siensi  riuniti  per  dare  la  formula  delle  pil- 
lolecontro  la  gotta;  ma  e  impossibile  di  sapere  se  sono  Ferrario 
ec.  ohe  hanno  inventato  queste  pillole  ,  ovvero  se  questi  nomi  vi 
sieno  slati  aggiunti  posteriormente,  sia  da  Plateario  II,  sia  da  al- 
tri  aulorij,  o  anteriori  a  lui  ,  o  suoi  contemporanei  (b)  Non  si  sa 
neppure  con  certezza  come  ed  a  qual  epoca  il  Matthaeus  di  Platea- 
rio  e  divenuto  Archimatiheus .  Checchenesia,  queste  pillole  essendo 
divenute  celebri ,  ed  essendosi  dilfusi  i  nomi  proprii  dati  Ja  prima 
volta,  non  si  sa  quando  ne  da  chi,  a'qua(tro  Maeslri,  naturalmente 
dopo  alcuni  si  sono  trovati  spinli  ad  attribuire  a  quattro  maestri 
il  commentario  sopra  liuggiero  e  sopra  Rolando,  commentario  ri- 
masto  anonimo; —  Non  si  saprebbe  dire  se  piimitivamente  il  tito- 

(a  Qui  il  dot.  Daremberg  si  contenta  fermarsi  in  un  semplice  dubbiomal- 
grado  cio  debbo  cbiedergli  il  permesso  di  osservare  cbe  qualunque  sia  1'  e- 
poca  in  cui  scrissero  i  Quattro  Maestri ,  questa  corrisponde  sempre  nel  do- 
minio  degli  Angioini  in  Napoli,  allorche  i  feudi  ed  pubhlici  carichi  erano  da- 
ti  a  Si  gnori  francesi,  ed  uu  armata  gallica  occupava  i!  regno.  Cio  puo  ren- 
dere  ragione  della  menzione  dcl  toccamento  de'  Re  di  Francia  per  la  guari- 
gione  delia  scrofola,  ed  ancora  del  que  gallice  dicitur  pisac,  per  le  estremi- 
ta  di  una  pianta  cbe  forse  non  avevano  nome  fra  noi.  NelPxLFiTA  p.  e  il  cui 
scrittore  era  quasi  evidentemente  un  francese,per  la  Reginella  riporia  il  no- 
me  francese  ed  il  nome  inglese  angtice  medemort.  Rimane  il  sive  le  sosima 
il  modostesso  com'  e  espresso  mostrn  <sssere  un  aggiunzione  d-1  copista  ,  e 
potere  andare  fra  Ie  interpolazioni,  delle  quali  il  sig.  Darember^  ba  trovato 
esempii  evidenti  nel  suo  ms.  Bonomalo ,  malanno  .  erano  voei  adoperate  ,  e 
pelprimo  intendevasi  1'ascesso  degli  occhi,  e  1'indicazione  del  dicitura  vul- 
(jo  bonum  MALDMnon  avrebbe  ricliiesta  altra  dilucidazione,  ove  non  fosse  in- 
tervenuto  il  bisogno  del  copisla  di  ag^iugnervi  una  maggiore  dilucidazione 
tratta  dal  volgare  della  propria  lingua  diverso  da  quello  dello  scrittore.  Dal- 
tronde  qual  valore  possono  avcre  que' 'dicilur  c  sive  innanzi  a  tante  vocima- 
nifestara*  nte  ilaliane,  ed  ancor  conservato  nel  nostro  dialetto,  non  scritle  coa 
un  dicitur  o  con  un  sive,  ma  confusc  nel  testo  come  prova  cwclente  clie  for- 
mavano  parte  del  linguaggio  ordmario  dello  Scrittore?  Ne  potrei  citare  mol- 
tissime,  ma  bastino  queste  sole  cbe  si  leggono  sparse  nelle  Glosse:  spagus  , 
palmus,  stuellus,  capiteilus,  causatus.  picicariolus  etc.  ctc.  Peresempio  a 
pag.  72 r,  lin.  penult.  nella  frase  cum  spago  iukst  ctim  forti  filo,  cbi  non  ve- 
de  cbe  il  copisla  volle  con  ciueWidest  rendere  inlelligibile  a'  lettori  la  parola 
sprrgo,  clie  non  era  nella  propria  lingua?  De  Renzi 

b)  Pare  clie  non  yi  po^sa  csseie  ilubbio  intorno  ag!i.autori  delle  pillole  ci- 
tati  da  Plateario  II.  Di  Platearii  egli  cita  suo  Parlre  ,  ed  uu  Matte  o,  suo  con- 
tomporaneo,  e  forse  fratello.,  intorno  a'  quali  doveva  aver  piena  scienza ,  e 
che  dcbbono  essere  0  i  due,  0  almeuo  uuo  dc^Ii  uutori  delle  pillole.  De  H. 
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]o  rjggiunto  b  stato  sempUceraenfe  Glosulc  gvaivor  Magitttorvm ,  o 
se  posteriorroeote  visono  stati  posti  i  quatlro  nomi  porlati  dal  ms. 
della  Mazarina  ;  ma  ciu  nh"  e  certo ,  e  cho  questi  nomi  sono  falsi, 
poiehe  essi  sono  slati  imposti  anche  agli  autori  delle  pillole. 

Finqui  de  Renzi,  che  ha  voluto  inviarroi  le  soe  osservazioni  sul- 
la  mia  Inlroauzione  ,  e  pcrfettamenle  di  accordo  con  me;  ma  egli 
ha  ripugnanza  di  accettare  le  due  segnenti  conchiu^ioui  :  che  le 
G/W  sieno  stiite  redatte  da  un  solo  Autore,  c  non  da  quatlro,  e 
che  questo  solo  autore  e  forse  fiatic&se.  —  Secondo  lui,  la  tradizio- 
ne  da'Qua/lro  Muestri  e  troppo  costante  e  troppo  antica  perrhe  si 
possa  essere  aulorizzato  a  respingerla.  Innanzi  lutlo  I' anlichila  di 
una  tradizione,  della  quale  non  si  vede  ne  1'origine  ne  i  primi  Au- 
tori  ,  non  e  un'autorita.  Questa  anlichita  stessa  mi  spiega  come  i 
qualtro  invcntori  delle  pillole  son  divenuti  i  quattro  autori  delle 
G/osse.  lo  non  nego  resistenza  de'  Qualtro  Maestri  come  Beggenii 
della  Scuola  di  ^alerno,  ue  la  loro  cooperazione  ad  una  formola  di 
pillole  artritiche:  cio  che  solamente  sostengo  e:  I ."  che  gl'  inven- 
tori  o  i  propagatori  delle  pillole  non  sono  gli  stessi  personaggi  de- 
gli  autori  delle  glosse,e  che  non  sono  questi  ultimiautori  che  Ric- 
cardo  ed  Arnaldo  da  Villanova  hanno  avuto  in  vista  nella  loro  men- 
zione  de'Quattro  Maestri;  ora  questo  e  anche  un  punto  che  de  Ren- 
zi  miconcede;  1°  da  ci6  che  i  Maeslri  Salernitani  han  fatto  le  pil- 
Io!e  non  ne  segue  chejqualtro  maestri  egualnienle  di  Salerno  si  sie- 
no  riunitiper  iscrivere  le  glosse:  che  anzi  sembra  stabilire  il  con- 
trario  precisamente  questo  che  i  qualtro  maeslri  portano  nel  mio 
ms.  i  nomi  che  si  leggono  in  testa  della  formola  di  delte  pillole  in 
Plaleario  U  ed  in  Hiccardo.  La  evidente  falsita  di  questi  nomi  pei 
commentatori  di  Huggiero  e  di  Holando  porla  nalurolmente  a  so- 
speltare  che  la  esistenza  dequaltro  g/ossaiori  non  e  piu  vera  de'lo- 
to  nomi,  massime  quando  vi  sono  nello  slesso  testo  alcune  pruove 
abbastauza  serie,  secondo  me  che  queslo  testo  sia  stato  red  alto  da 
vno  e  non  gia  qualtro,  prove  alle  quali  de  Henzi  non  oppone,  a  quan- 
to  mi  pare,  un  argomento  decisivo. 

De  Renzi  mi  muove  ancora  le  obiezioni:  In  1'autorita  di  Guido 
da  Chauliac  che  attiibuisce  le  glosse  a  quntlro  wuestri:  ma  le  ragio- 
ui  che  han  fatto  immaginare  quattro  maestri  come  autori  di  que- 
ste  g/osse  sono  anteriori  a  Guido;  egli  non  ha  fatto  altro  che  segui- 
re  una  tradizione  cos\  facile  ad  accreditarsi  in  qiielTepoca,  massi- 
me  quando  si  puo  ammeltere  unospazio  piu  di  sessanta  anni  fra  la 
redazione  delle  G/osse  e  quella  della  grande  Chirv.rgia.  Del  rima- 
nente  se  io  non  trovassi  nel  mio  testo  tracce  numerose  e  non  equi- 
voche  del  singolare ,  non  avrei  alcuna  ripuguanza  ad  ammellere 
che  vi  sieno  stati  in  realta  quattro  maeslri  come  autori  delle  Glos- 
se  ,  senza  cessare  di  dichiarare  Talsi  i  nomi  che  portano  nel  ms. 
dclla  Mazarina.  In  questo  caso  io  sarei  piu  propenso  ancora  ad 
zdottare  compiutamente  il  sentimento  di  de  Henzi  ,  che  rignarda 
i  glossatori  come  Salcrnitani,  ed  ecco  ora  per  questo  ulliroo  punto 
le  osservazioni  che  egli  ne  ha  prescntate. 
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•  Ma  ,  soggiugne  diinquo  de  Renzi,  la  mia  opinione  non  nvendo 
valore  se  non  quando  io  provo  che  le  glosse  sono  state  redatte  da 
chirurgi  Saleruitani,  espongo  i  miei  raotivi  pcrcrederlo,  che  sono 
i  seguenli  :  I.  la  tradizione  ;  2.  il  testo  del  ms.  di  Cnius-Colie- 
gio;  3.  la  testimonionza  stessa  del  ras.  della  Mazarma.il  quale,  sen- 
za  dare  a' quattro  maeslri  la  qualiQca  di  Saleruitaoi,  loro  irapone 
de' nomi  Salernitani  ;  4.  1'aulorita  di  Guido  da  Chauliac  ,  il  quulo 
pone  i  Quatlro  Maestri  nella  scuola  italiana 

La  Iradizione :  ma  ecco  come  potro  disfarmi  di  queslo  argo- 
mento,  quando  del  resto  io  credessi  aver  provato  direttamente  clio 
i  nomi  proprii  sono  falsi  e  che  gli  aulori  sono  uno  e  non  gia  qwtt- 
tro:  ia  stessa  rinomanza  della  scuola  di  Salerno,  la  riputazione  che 
avevano  acquistata  i  maestri  che  v' insegnavano  ,  1'esistenza  di 
quattro  regenli  che  si  succedono  per  governarla,  la  faroa  delle  pil- 
lole  artritiche  ,  pillole  delle  quale  sono  venuti  nel  mio  ms.  i  nomi 
proprii  di  Archimalleo ,  ec.  ha  fatto  immaginare  qnatlro  autori 
per  le  glosse. 

II  rnanoscrilto  di  Caius-Collegio:  ma  con  la  spiegazione  da  me 
data  non  vi  e  Dulla  di  sorprendente  che  questo  ms  porti ,1'  epiteto 
di  Salernitano. 

II  ms.  della  Muzariria:  ma  come  appoggiarsi  sopra  questo  ma- 
noscritto,  mentre  tale  testimonianza  orora  peraltro  tilolo  e  stata 
colpita  di  evidente  nullita  (aj ; 

(a)  Per  cio  clie  concerne  Ia  nullita  bVnomi  sta  bfine:  ma  conTerrebbe  an- 
checercar  la  ragioDe,  piu  precisa  di  quclla  indicata  pel  dottor  Oarcmber-r, 
percbe  si  sono  scelti  nomi  Salernitani  per  riparare  alPanonimo  delle  Glosse. 
La  fama  della  Scuola  dice  qualche  oosa;  ma  e  piii  probabile  cbe  una  dirctta 
tradizione  ne  avesse  promulgati  gli  autori  per  Salernitani  O'altronde  io  cre- 
do  aver  ancbe  altra  ragione  per  crescere  la  probabiliti  e  credere  cbe  tunto 
l'opera  di  Ruggiero,  quanto  i  coinenti  de'quattro  Maestri,  e  quanto  ancora  il 
posteriore  «rdinamento  dell'opcra,  siano  stali  tutti  eseguiti  sia  in  Salerno, 
ed  a  cura  della  Scuola,  sia  nella  inferiore  Italia.  Pongasi  mente  alla  seguen- 
te  considerazione. 

Nel  MS.  della  Mazarina  delleGIosse  de'Quuttro  Maestri,  ora  in  queste 
carle  pubblicato,  leggesi  aggiunta  nell'epilogo  di  Ruggiero  una  frase  evi- 
denteiuente  dopo  aggiunta  nel  testo,  ancbe  percbe  manca  nell'  edizione  di 
Rolando.  La  frase  e  quesla,  quod  videlicet  opus  in  lucem  et  ordinem  reda- 
ctum  fuil  ab  Arietino  Guidone,  logice  professionis  ministro,  rogatu  claris- 
simorum  sociorum,  et  egregii  doctorts  sui  concessu  ac  desiderio .anno  abin- 
carnationis  Oomini  M  C—  In  ali  s  sic:  Anno  Domini  M.  CC.  XXX.  Ora 
rifleitendo  cbe  questo  Gnido  di  Arezzo  viveTa  in  Salerno  o  almeno  in  Napoii 
nel  ii1ali,  potrauno  venir  corre  te  le  date  riportate  dalla  frnse,  si  riconosce- 
ra  cbi  diede  un  ordine  piu  regolare  a'  capitoli  di  quel  trattato  cbirurgico,  e 
si  vedra  ancora  cbe  le  glosse  dovevano  avere  una  data  molto  piii  antica  ,  e 
cbe  sempre  in  Salerno,  come  libro  della  Scuola,  si  facevano  i  comenli  e  gli 
aggiusti  del  trsto  di  Ruggiero. 

Badandosi  solo  al  noiue,  niuno  saprebbe  chi  fosse  questo  Guido  di  Arczzo, 
non  potendo  essere  colui  chestabili  le  note  musicali  nelfundecimo  sccolo  E 
forse  ogni  notizia  di  questo  cbirurgo  si  sarebbe  interamente  perduta,  e  quel- 
la  citazione  riguardata  di  poco  conto,  ove  io  non  avessi  trovato  Guido  frai 
cbirurgi  stipendiati  in  Napoli  nel  i3«6,  e  cbe  riceveva  un  annuo  compcnso 
propter  laudabilem  experientiam  artis  suae  circa  oculos  massime  curan- 


Lautori/n  di  Guhh  da  Chauliur.  ma  il  passo  a!  quale  fa  allusionc 
de  Keuzi ,  e  che  io  ho  ricordoto  nel  I  §.  delle  citazioni  che  Guido 
fa  de'guattro  BSaestii  nou  mi  sembro  cho  provi  tanlo  quanto  lo 
pensa  de  Renziv  Si  puo  benissimo  amroeltere  cheGuido  abhia  com- 
preso  i  Quattro  Maettri  nella  scuola  italiana  perche  avevono  com- 
meutalo  chirurgi  italiuni,  ed  anche  quando  gli  avesse  posti  diret- 
tamente  in  questa  scuolu  cid  potrebbe  spiegarsi  per  una  trodizipue 
o  piutiosto  per  una  leggenda  che  gia  avevala  data  di  molti  anni, 
siccome  ho  detto  di  sopra. 

tlos  aegrotos,  e  questo  compenso  Io  riceveva  dalla  provincia  di  Salerno  per- 
che  al  Giustiziere  del  Priucipato  Citra.  era  direlta  la  Rea!e  patente.  Questa 
notizia  fu  da  me  gia  pubblicata  fin  dal  cadere  dell  anno  i8!ionella  terza  ad- 
dizione  della  mia  btoria  della  Me.diciua  tn  ltalia,  p.  i64,  «  compresa  nel 
mio  FilialreSebezio  quaderno  di  Ecbbrajo  tHSt.  Ora  stimo  opportuno  di  ri- 
portarc  pcr  iutero  il  doouiucnto  dal  qualu  Tho  tratto,  come  puo  ri-contrarsi 
originalmcnte  nel  Rcgio  Archivio  di  JNapoIi.  Jiegisiri  Angioini,  [tieg.  i  '5-z6. 
Let.  C  jol.  ia(i  a  teigo).  Ecco  Udocuminto: 

t  lioberlus  etc  Juslttiariis  Princtpatvs  citra  terras  Montorii presentibus 
ct  futuris.Jidelibus  nostris,  gratiam  elc  Consideranles  atlenle  quod  Magi- 
steh  Guido  Dt  Anerio  Cirurgfcus  .Jamiliuris  el Jidelis  nosler,  propter  law 
dabilem  experientiam  artis  sue  circa  oculos  maxitne  curandos  egrolos,  in 
qua  inventus  est  svjjiciens  el  expertvs,  toti  reipublice,  cvjus  cuiam  liben- 
ler  as.sumimus  et  comoda  procuramus,  utilis  cernitvr  el  pro  tempore  Jru- 
ctuosus ,  non  indigne  prouidimvs  eumdcm  Magixlrum  Guidonem\,  ut  nosire 
provisionis  et  gratie  nonsit  expers,uncas  auri  decem ponderis  generalis  de 
pecunta  proventuum  d/cti  vestri  Justiliei  atus  ojpciijbre  a  vobis  prout  sub- 
sequenlibus  annis  singulis  precepturum  Quocirca  volvmus  et  jidelttuti  ve- 
itre  mandamus  qualenus  tam  tu,  presens  Jusliciarie,  quam  vos  alii  succes- 
sive  Juluri  ,  eidem  Magisiro  Guidone  ,  vel  suo  pro  eo  procuratori  aut  nun- 
cio  ,  predictas  uncias  auri  decem  ejusdem  ponderis  anno  quolibet  cx  nunc 
in  antea  numerando  de predicta  proventuvm pecunia  ejusdem  Juslitieralus 
oJJic.it  sislente  vel  jutura  ,  per  tnanus  veslras  svlvere  de  mense  in  mensetn 
auciontate  presentium  studeatis  el  recipiatis  exinde  suis  manibus  debitam 
apodixam,  quamdiu  sciltcel  diclus  Magister  Guido  in  servitiis  nostns  erit, 
dequopei  titteras  benescalci  tiospicu  nustri,qui  pro  tevipore  jueril,  vobis 
debita  fxdes  fiat.  Ordmacione  de  omnijiscali  et  specialtter  supradicla  ad 
nottiam  

11  docununto  rimanc  interrotto,  percbe  csscndo  l  ullimo  del  foglio  i«6  a 
tergo.  il  foglio  segui  nte  o  non  corrisponde  o  manca,  e  perd  non  puo  Icgger- 
*i  la  conehiu.-ione  c  ladata.  la  primadelle  quali  non  interessa.  Circa  ra  da- 
ta  pui  qucsta  puo  rilevarsi  dal  documento  che  precede  immediatamente  e  che 
k  trascrilto  nello  stesso  fol.  126  a  tergo.  Essa  e  del  tenore  seguente  Datum 
Aeapoli  per  Johannem  Grillum  de  t-alernoetc.  Anno  dom.  M.  CCCXXVI 
die  X  l 1 l 1  Norembris  X-  lndictwnts.  liegnorum  nostrorum  anno  XV III. 

I)ue  opposizioni  si  potrebbero  fare  a  questa  mia  opinione  cio  che  il  Guido 
di  Anzzo  delle  Glosso  siu  lo  stesso  di  quello  del  documenlo  Angioino  ;  cioe 
i.°  chu  quello  scriveva  nel  i*-3o.,  questo  ncl  i3a6j;  2.°che  quello  era  pro- 
fessorc  di  logica,  qursto  un  chirur^o  Ma  c  cerlo  cbe  Guido  di  Arezzo  non 
poteva  eorreggere.  ordinare,  e  pubblicaie  il  trattato  piima  che  fossc  stalo 
scrilto,  ese  lioando  fioriva  versoil  12^0,  ed  alquando  dopo  i  QuaitroMac* 
slrt,  n.-n  poteva  quel  Guido  viverr  ncl  i23o  La  datu  dunque  e  sbngliata  ;  e 
pon  sara  troppo  uudacc  chi  dira  che  nelia  copia  manca  un  C.  e  che  invecu 
di  M.  CC.  XX\  dchba  leg-ersi  M  CCC.  XXX. 

Riguardo  poi  al  t.toloche  si  <li:  nelle  Glosse  a  Guido  di  Arezzocome  pro- 
fesson:  di  Logtca,  mentre  al  Guido  trovato  da  me  si  da  quello  di  Chirurgo, 
nfletto  c.ser  questa  uua  lagiouc  di  piii  per  crcderlo  mcdico,  pcrchd  in  Sa- 
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Tuttavia  questi  due  fatti :  p  esistenza  di  quattro  glossatori,  e  1a 
oro  orgine  balern  itana,  nonsono  talmente  eonnessiche  rigettandb 
I  uno  siesi  obbhgalo  forzalamente  a  rigettareTaltro.  lo  pensoaver 
buomssime  ragioui  per  crederc  che  i  QuaUro  Mtalti  non  sienoche 
vn  solo  aulore;  10  mi  spiego  benissimo  come  qnesta  unita  siasi 
moltiphcala  per  qunttro  ;  ho  creduto  potermi  autorizisre  di  tre 
passi  del  mio  testo  per  supporre  che  questo  antore  pnirrbb*  estere 
froncese  ;  sopra  qnesto  punto  io  non  sono  piu  lahto  ajBFerniativo,  e 
pu6  essere.come  lo  pensa  de  Renzi.che  quesii  fre  passi  debbano  la 
loro  origine  da  un  copista  francese,  benche  io  abbia  ancora  qualchu 
pena  ad  ammelterlo:  rna  inline,  accettando  quesla  maniera  di  ve- 
dere  nulla  impedisce  di  riguardare  con  de  Renzi  il  glossatore  di 
Kuggiero  e  di  liolando  come  un  Salernitano  Ed  anche  cio  che  ora, 
a  dire  il  vero,  mi  farebbe  inclinare  verso  questa  opinione,  c  pre,- 
cisamente  la  leggenda  deQuuttro  Maeslr/,  come  glossatori  di  Rug- 
giero  e  di  Kolando  ,  leggenda  che  risale  a  tempi  assai  lonlani  ."e 
che  si  e  perpetuata  da  secolo  a  secolo. 

£  probabile ,  in  fatti,  che  si  sarebbe  meno  pensato  ad  applicare 
questa  leggenda  ad  unoscritto  francese  che  ad  unopera  Salernita- 
na  ,  o  almeno  italiana. 

Laonde  sopra  di  quesfultimo  punto  io  sono  quasi  deciso  a  dare 
guadagno  di  causa  al  mio  istruilo  amico,  pertutti  gli  altri  io  per- 
sisto,  firio  a  piu  ampii  chiarimenti  ,  nella  mia  prima  opinione  (a). 

lerno  la  logica  formava  parte  degli  studii  medici,  e  perche  altri  medici  eb- 
bero  il  titolo  di  professori  in  logica.  Eccone  le  prove: 

if°  Federigo  II  Gn  dal  12  iA  presciisse:  Quia  numquam  sciri potest  scien- 
tia  medicinae,  nisi  Uescienlia  logicali  al.quid  presciatur,  statuimus  quod 
nullus  sludeit  tn  medic/nal/  scient/a,  nisiprius  sludeat  ad  minus  trennio 
inscientia  logicali.  (Toin.  I.  p.  3r4). 

a.°  Questa  disposizione  e  stata  sempre  fedelmente  eseguita  dalla  Scuola  Sa- 
lernitana,  efu  ancbe  riconfermata  con  risoluziono  Accademica  del  1  5 5  1  (T. 
I.  p.  389).  Con  altra  risoluzione  Accademica  del  r3b8  ,  venne  disposto  che 
non  potevasi  passare  allo  sludio  della  logica  se  non  era  preceduto  lo  sludio 
della  grammatica  (p.  3yi,3o./.). 

3  °  La  Cattedra  della  Logica  era  spesso  conferita  ad  un  medico;  e  molti 
medici  portavano  il  titoio  di  professore  in  iogica.  Antonio  Marancio  nel  1 270* 
domanda  a  Carlo  1  di  passare  dalla  cattedra  di  iogica  a  quella  di  medicina 
(p.334).  E  Giovanni  di  Casamieciola  uuo  de'  piii  distinti  professori  verso  il 
cadere  del  XIII  seco  o,  trovasi  quasi  sempre  segiuto  ne  Diplomi  Angioini 
col  titolo  medicinalts  et  loicalis  scientie  professor  (p  346). 

Cio  mi  sembra  sufiiciente  a  piovare  che  ne  1'epoca  no  il  titolo  si  oppongo- 
no  a  riguardare  corae  identici  il  Guido  di  Arezzo  del  MS.  della  Ma/.aiina.  e 
quello  stipendiato  da  tie  hubeito  Ed  io  mi  penso  che  fopera  di  Ruggiero 
vermeda  Kolando  ampliata  edestesa,e  poi  comentata  da'Quattro  Maestri,  e- 
forse  anche  da  altri,  e  qucsto  informe  coinpiesso  di  tcsto,  di  giunte  e  di  glos- 
se  fu  ripreso  da  Guiclo  verso  il  i33o,  riordinato,  corretto,  e  ridotto  n  lla  fur- 
ma  dei  MS.  della  Mazanna,  il  quale  dovra  essere  stato  ricopiato  pocodopo  di 
queljo  prototipo  di  Guido,  e  pissare  anche  in  quella  fortnn  nclle  mani  de.llo 
Chauliiic,  chc  scriveva  intorno  a  3o  anni  dopo,  cice  nel  1 3o3 .  De  lieuzt. 

(al  Qui  l'egregio  cntico  si  nioslra  inchinevole  a  rigunnlnre  pcr  Salernita- 
rio  1'autore  dclle  Glosse:  ma  persiste  acrcdere  essernc  uno  1'autore  stesso  o 
non  quattro.  lo  gli  ch  c^go  il  pcrmeLSo  di  aggiuguere  alio  ragioni  du  lui  ri- 


Ifa  mentrenoi  ci  sforziamo  di  provare  che  i  Qualtro  W  v-.tri 
sono  un  sogno  deir  immaglnozione  0  una  soverchieria  ,  diriienU- 
ohiamo  che  prima  di  noi  due  «torici  della  chirurgia  ,  che  hanno 
fullo  e  che  ancora  fauun  aulorita,  senza  tante  ricerche,  la  sapevano 
molto  piu  lunga  di  noi  sul  geuerfc  di  vita  e  sulla  influenza  di  questi 
fainosi  Quattru  iUiestri. 

De  Vaux  nel  suo  Imiex  funereus ,  inventa  di  pianta  suQualtro 
Maeslri  il  piii  iucredibile  rotnanzoche  si  possa  immaginare,  equal- 
che  tempo  dopo  Quesnay  1'  adorna  di  alcuni  fiori  di  rettorica  e  ci 
raccoulacon  inmeilu.ibabile  fennezza  la  vita  di  questi  commeuta- 
tori  ;  sa  iuteressiiici  iu  lavore  della  loro  pieta  e  della  loro  carita: 
e  li  mostra  uuiti  in  uu"  amicizia.  della  quale  i  terapi  anlichi  4  o  i 
primi  tempi  del  crislianesimo  ci  han  lasciato  appena  esempio;  e  d;» 
ultimo  ce  li  dipinge  che  sotlomettevano  alla  loro  legge  tulto  l'im- 
pero  della  medicina.  Ascoltatelo  piuttosto. 

.  Les  Qualre  Maitres  etaienta  Paris ,  ce  que  Pitard  (  medeciti 

•  de  S.  f.ouisj  etait  a  la  cour ;  la  voix  publique  qui  les  placa  au  pre- 
«  mier  rahg  ,  ne  fut  pas  la  voix  de  la  cabale  ou  du  prejuge  L'  ap- 
«  probation  que  Ses  savants  leur  donnerent  mit  lesceau  a  leurre- 

•  putation.  Enlin  ceux  qui  leur  ont  succede  out  conQrme'ce  temoi- 
«  guage.  Guy  de  Chauliac,  qui  n'est  passuspect,  nousapprend  qu'ils 
«  fureut  les  chefs  d'  uue  secte  nombreuse.  Mais  les  autres  particu- 

•  laritesde  leur  vie  nous  sout  presqu'entierement  inconnues;  une 
n  tradition  constante  nous  a  seulement  appris  que  la  charile;  le-; 
«  avail  re'unis  dans  la  m6me  demeure  ,  qtfon  les  conuaissait  sous  le 
«  uom  hotiorable  des  Qualre  Maitres ,  qu'  ils  etaient  devoue's  aux 
«  soins  des  mise'rable*  ;  que  leur  maison  formait  une  espece  d'  iu- 
«  linnerie  passagere  oii  i'on  trouvait  tous  les  secours  de  la  chi- 

■  rurgie,  qu  ils  voulurent  enfin  que  les  connaissances  dont  ils  a- 

•  vaient  enrichi  leur  art,  qui  etaitsi  brillant  entre  leurs  raains , 
«  passassenta  leurs  successeurs,  que  danscette  vue  ils  rassemble- 
»  rent  dans  uti  traite,  qui  parut  sous  leur  nom,  tout  ce  que  leur  ex- 

■  peYience  leur  avaitappris.  Cet  ouvrage  que  la  piete  avait  pro- 

•  duit  a  ete'  une  source  de  connaissances  pour  Guy  de  Chauliac: 
Ge  medecin  1'associe  aux  ecrits  des  plus  grands  maitres  deTart. 
Les  preceptes  qu  il  rentVrme  ont  souvent  ele  des  decisions  pour 

cordate,  o  suggerite  nelle  mie  notf,anche  questa  breve  rifl<ssione.  A  cre- 
der  mio  la  sola  uniformita  del  nume<o  pud  aver  dato  luo^o  all'errore  di  at- 
tribuire  agli  autorf  delle  Gloxse  i  nomi  degii  auLori  delle  pillole.  Se  non  si 
ammette  1'uniformita  dcl  numero  bisogua  prima  spegare  coine  dal  nuuiero 
uno  siesisalito  a  quattro,  e  poscia  rintracciar  la  ragione  del  passaggio  dc  no- 
mi  dulle  pillole  alle  Giosse.  Se  ritengonsi  per  quattro  i  priiui  c  quattro  i  se- 
condi,  e  facile  conc  pire  comc  sia  uvvenuto  1'errore  ile'iioim  nell<!  Gloxse: 
ma  se  unico&  1'autore  di  queste  ogni  criterio  sara  ;>erduto  .  r>  non  si  avra  al 
cuna  spiegazionc  come  i' unitd  siesi  moltiplicata  ner  quattro   Imieiocc.h  » 
mentrc  la  faUila  de  noini  n.iii  e  prova  de  lo  falsita  del  uu.nero  d'altrondti 
il  solo  amore  pcl  numero  quallro  neppur  prova  nulla.  Siesi  quuluiique  la  fa- 
ma  delle  pillole  e  de'loro  uutori ,  niuna  ragionc  vi  sarehbe  st  ita  di  attrilnii- 
rc  a  qucsli  .-k-ssi  1«  Glusse  ,  ove  questo  nou  lossero  stalc  dall  universulc  co- 
noiciute  conie  scritfe  du  qualtio  Maestii.  De  Henzi. 
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«  ( c  Oorteur  si  cel&bre;  il  les  cite  cornme  de*  lois  dKctees  pnr  la  na- 

•  ture  meme,  avec  les  precepies  dHippocrate,  de  Gatieu  et  d'Ai- 
»  bucasis.  Mais  ce  livre.  si  precieux  par  son  origiuc  el  par  les 
«  liimteres  qu'il  devait  donner,  est  perdu  depuis  un  siecle  II  y  « 
u  quelques  annees  quou  eu  voyait  les  restes  effaces,  uses,  ronges 

■  des  vers,  dansla  bibliotheque  du  collegedc  Navarre  (Quesnay , 
«  ftecherchcs  criliqties  el  hittvriquri  sur  1'origine  el  les  progris  de  la 
«  chirurgie  cn  F/ance,  p.  1744,  4.,  p.  38-:i9).» 

a  Ce que  lon  avance  ki  des Quatire  MoUres  (lautore  ha  cura  di 
«  dircelo  in  una  nota )  est  tire  de  Guy  de  Chauliac  et  de  Ylndrx 
«  fundraire  de  De  Vaux  (voj.  dans  le  memevol  cet  /nr/.,  p.  535-6;. 

•  Les  Quatre  Maitres,  dit  Guy  de  Chauliac,  qui  les  cite  vingt  cinq 
«  fois  onl  fait  des  livres  s^p»re's  de  chirurgie  et  y  vni  mele'  beaucovp  ae 
«  choses  e.nipiriques  ,  c'est-a-dire  des  choses  qui  etaieot  le  produit 
«  de  leur  observation  et  de  leur  experiene<\  independamment  des 
«  connaissances  physiques  qui  dnns  ce  temp<-la  navaienl  pas  eclaire 
«  les  arts  (Quesnay  non  sa  neppure  che  physicus  era  sinonimo  di 
«  medicus  uel  senso  ristrelto  della  parola  ).  Ici  Je  motdempirique 
«  nesignifie  qu'  une  cho«e  experimentale.;  idee  bien  differente  de 
«  celre  que  sen  forme  le  publir  qui  prend  ce  mot  pour  la  charlalan- 

•  nerie.  Ces  quatre  chirurgiens  sont  regardes  par  LaurentJoubert 
«  comme  des  commentatenrs  de  Hogcr,  coais  ilssoot  associesa  Ro- 
«  ceret  Koland  comme  des  chels  desectes  (!);  et  il  parait  meme 
«  par  les  citaiieos  de  Guy  de  Chauliac  qu'ils  avaient  uu  rnerite  bieR 

•  different  du  merite  descommentateurs.  .  .  .  ( dove  Quesnay 
«  ha  vedutocidin  Guido?)  —  Cest  M.  Mcnrisse,  chirurgien  tres 

,  curieux,  qui  decouvrit-un  excmplaire  de  1'ouvrage  des  Quatrc 

,  Maitres  dans  le  college  de  Navarre.  •> 

Poi  alla  pagina  55  si  legge.  *  Pitard,  les  Quatre  Maltres,  Mon- 

■  davilie  et  liobert-le-Myre  furent  successivament  les  chefs  de 

•  I'  ecole  de  Paris.  Leur  socie-te  forma  urie  chirurgie  qui  n'etait 
«  nullement  empruntee  des  etrangors.  Ces  hommes  illustres  pui- 
«  saient  dans  1'ex.perience,  et  non  dans  les  ecrits  des  Haliens  ,  les 
«  preceptes  <de  l'art.  lls  furent  dans  leur  nation  comme  quatre  le- 
«  gislateurs  (  Quesnay  intende  seltanto  i  Quattro  Maestri,  owere 
I.  IHtard,  Henri  de  Mondaville,  Robert  ed  i  Quattro  Maestri  con- 
«  siderati  come  un  sol  uomo?)i  leur  meri-te  reconnu  leur  avait 

•  acquis  le  droit  d'  etablir  des  lois  dans  4'art  de  la  chtairgie;  lois 
«  d'autant  plus  respectables,  qu'elles  soumircnt  meuie  lesessprits 
«  ialoux,  qui  furent  obligesde  les  adopter,  elqu'elles  sontencore 

•  dcs  ressources  precieuses  entre  nos  mains.  L'  ignorance  de  ces 
«  lemps  etlasterilrtedela  medicine  leurdonnaientun  nouveleclal  » 

Dopo  aver  letlo  un  simile  racconto,  non  si  saprebbe  in  verita  se 
convenisse  o  r.idere  di  pieta  ,  o  indegnarsi  di  vedere  la  storia  cosi 
trattata  massime  quando  si  legge  in  testa  del  libro  questo  titoio  am- 
bwiosdJ,«  liecherches  rr  Uques  et  historiques  sur  1'origu.e  et  les  pro- 
cresdeiaciiirurgieenirancc  -LXoi  noncidaremo  la  pena  di  conluta- 
re  un  "imile  lessuto  di  scempiataggini;  e  faremo  soltanto  osservare 
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«he  Quesnajnon  ha  neppur  lettoGuido  da  Chauliac  che  cita  come  U 
tua  principuleautorita,  perche  Guido  non  dice  una  parola  di  ctocne 
gh  attribqisce  Quesnay:  eglicita  i  Quultro  M>mtrii\  pari  di  urolti  altri 
autori,  e certauueote accprda  loro  molto  menoautorita  degli  ontichi 
edi  molli  allri  cliu  urgisuoi  contemporanei,  oalmeno  molto  prossi- 
mi  a'lempi  suoi.  Egli  tratta  i  Quatlro  Maestri  di  meccunici,  di  em- 
pirici ;  nel  suo  linguaggio,  empiricu  ,  se  questo  epiteto  non  vunl 
dire  precisamente  ciar/aluno ,  significa  almeno  un  pratico  che  si 
appoggia  piuttosto  soprasaggi  grossolani,  che  sopra  una  vera  scien- 
ia  ;  e  benche  egli  citi  sovente  i  commentatori  di  Kuggiero ,  non 
gli  awiene  che  mollo  di  raro  di  prenderli  per  guida- 

Ma  lasciamo  Quesuay  ed  i  suoi  miserabili  conti,  e  nel  terminare 
presentiamo  alcune  osservazioni  distaccate  sulle  Glosse  de'Qualtro 
Maestri,  e  sulla  chirurgiu  di  Ruggiero  e  di  Holando. 

VI. 

OSSERVAZION!  DISTACCATE. 

§  t.  Gettando  un  colpo  docchio  sulle  due  tavole  dalle  quali  fose- 
guire  questa  introiluzione,  si  riconosce  a  primo  aspetto  che  1'ordine 
de'capitoli  nelle  edizioni  di  Rolando  e  molto  diversa  dal  mio  ms. 
dove  ll  testo  della  sua  chirurgia  e  accompagnato  dalle  Gfosse  dei 
Quattro  Maestri.  Ecco  in  reassunto  quello  delle  edizioni  e  quelln 
del  ms.  e  questo  reassunto  dimo:>trera  che  1'ordine  del  ms  e  il  mi- 
gliore  o  almeuo  il  meno  cattivo. 

iNe'due  testi  si  procede  u  capile  ad  calcem,  ma  in  modo  molto  dif- 
ferente  ;  cosi  le  edizioni  presentano  nel  libro  I  ,  la  storia  di  tuttc 
le  affezioni  della  testa  e  della  faccia,  fratture  del  cranio,  lussazioni 
e  fratture  della  mascella  ,  ferite  ( senza  fratture ;  con  istrumenli 
pungenti ,  taglienti  o  contundenti ;  malattie  del  cuoio  capelluto  <> 
della  pelle  della  faccia,  malatlie  degli  occhi,  del  naso,  delle  orec- 
chie;  —  nel  libro  11  le  malattie  del  collo  e  della  gola  ed  inoltre  uu 
capitolo  su'buboni  ascellari  ed  inguinali;  —  nel  111  ferite  o  frattu- 
re  delle diverse  parti del  petto,  delle  braccia,  delladdome,  degli  o>- 
gani  genito-orinari,  con  de  capitoli  sulle  ferite  in  generale  e  su'cau  - 
terii; — nel  IV,  ferite  ,  fralture,  lussazioni,  cancri,  fistole  ed  altni 
affezioni  dellostesso  genere  degli  arti  inferiori;  sciatica,  scottaturc, 
lepra,  spasmo  nelle  ferite. 

Si  ricouosce  agevolmente  da  questa  esposizione  che  per  aver  vo- 
luto  seguire  nello  stesso  tempo  in  ciascuno  di-'quattro  libri  1'ordine  <* 
capile  ud  ca/cem,  e  l  ordine  delle  categorie  palologiche,  ^i  sono  rm  - 
nite  nello  stesso  libro  le  cose  piudisparate,  e  che  iuoltre,  leaffezion* 
geuerali  sono  htate  confuse  con  le  alfezioni  proprie di alcune  parti. 

Wel  mio  ms.  1'ordine  a  eupite  au  cutcem  e  soilomesso  u  quello  del- 
lecategorie  patologiche.  Co«l  si  trovano  prima  le  ferile  del  cranio 
con  o  senza  fratiura,  poi  quelle  delle  diverse  parti  della  lnccia,  dei 
«ollo,  delle  braccia,  diversi  capiloli  sugli  accidenti  che  coraplicauo 


|e  r«*rite;  tinalmente  le  ferite  del  resto  delle  parti  del  corpo  H 

secundo.  libio  comprende  gli  aposteoii ,  i  lumori  nel  sensoanfcico, 
leatfezioni  maligne  delle  diverse  purti  del  corpo,  e  le  fistole.  —  II 
terzo  libro  conliene  le  malattie  proprie  degli  occhi ,  degli  orecchi , 
del  naso.  le  ernie,  gli  emorroidi,  le  scottature,  gli  antraci,  tinal- 
menle  la  lebbra  e  lo  spasmo  che  sopravviene  alle  ferite.  —  II  quar- 
to  e  interamenle  consacrato  alle  fratture,  eccetto  quelle  del  cranio, 
ed  alle  lussazioni. 

£  certo  che  quesfordine  si  allontana  in  molti  punti  da  quello  che 
si  ritrova  neuostri  tratlati  classici;  ma  almeno  si  convernl  che  per 
quanto  sia  imperfetto,  1'ordine  del  ms  e  mollo  preferibile  a  quello 
dello  stampalo;  cosi  il  litolo  uon  mentisce  quunlodice  :per  parles 
siiujulas  melius  onlinala. 

Si  verificanoaltresi  per  mezzo  delle  due  mietavole  diconcordan- 
za  le  seguenti  parlicolarita:  Talvolta  un  sol  capitolodelle  edizioni  ha 
servito  a  formare  nel  ms.  molti  capiloli  che  si  succedono  o  che  sono 
separati  uno  daH'altro  ;  esempio:  I  capitoli  2  del  hbro  II  delleedi- 
zioui  ha  formatoi  capitoli  1,  2,  4,  18  del  libro  II  del  ms  ;  talvolla 
due  capitoli  delle  edizioni  che  si  snccedono  o  che  sono  separati  ne 
formano  un  solo  nel  manoscritto  ;  esempio:  i  capiloli  I  e  2  del  I 
libro  delle  edizioni  formano  il  capitolo  1  del  manoscritto;  i  capi- 
toli  5  ed  8  del  1,  libro  nelle  edizioni  costiiuiscono  il  cap.  4  dei  1 
libro  nel  manoscritto.  Sptsso  ancora  non  gl'  interi  capitoli ,  ma 
porzione  di  capitoli  dell  edizione,  sono cosi  distratti  nel  manoserit- 
to.  uosi  una  parte  del  cap.  5  del  I.  libro  nelfedizioue  lorma  una 
parte  del  cap  4  nel  mauoscritto,  mentre  che  il  restoe  formatodal 
cap  8  ;  e  1'altra  parte  di  questo  slesso  cap.  5  deH'edizione  costi- 
tuisce  il  cap.  6  del  ms  ;  cosi  ancora,  ilcap.  18  del  I  libro  dellee- 
dizioni  forma  il  cap.  24  del  libro  ll,  ed  i  cap.  2  a  10  del  librolll 
nel  manoscritlo. 

Si  vedra  ancora  dalle  mie  note  che  semplici  frasi  sono  state  o 
tol|e  di  luogo  nel  corpo  di  uno  stesso  capilolo,  ovvero  trasportale 
da  uno  in  altro  capilolo 

lo  potrei  moltiplicare  questi  esempii,  ma  quelli  che  ho  riferiti 
basta  per  mostrare  quale  racconciamento  ha  subito  nelle  mani  dei 
Quuitro  Mticztri  (se  pero  questo  racconciamento  eopera  loro)  iltesto 
delie  edizioni  che  si  deve  supporre  rappresentare  1'ordine  primiti- 
vo  ,  poiche  quesfordine  si  ritrova  in  Buggiero  solo  come  in  Rug- 
giero  e  Rolando;  tanlo  ne'mauoscritti  quanto  nelle  edizioni^  (veg. 
appresso  §  2  ) 

Del  rimanente  con  1'aiuto  delle  due  tavole  di  concordanza  che 
io  ho  formale ,  si  troveranuo  molto  facilmente  i  rapporti  de'libri 
e  de'  capiloli  fra  le  edizioni  ed  il  manoscritto.  La  prima  olfre  la 
concordanza  de' libri  e  de'capitoli  delle  edizioni  col  manoscntlo, 
in  nianiera  che  si  vede  siiccessivamente  a  che  cori  ispoude  nel  nia- 
uoscritto  tale  o  talc  capilolo  delle  edizioni :  la  seconJa  fornisce  la 
concordauza  de'libri  e  decapitoli  del rnanoscritto con  ledizione,  in 
tal  modoaucora  che  dalo  un  capitolo  del  manoscrillo,  si  trova  im- 
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modiatamenteaquel  cnpitofo,  o  aquale  pnrtedi  capitolo  Mtf.  edi- 
zioni con  isponde.  Si  vedeancora  nelluna e neH'alfcra  tavola  <e  uooo 
molli  cnpitoli  detle  edizioni  rappresentano  nrioo  molti  capitoli  del 
manosciitto,  e  reciprocamente.  Infine  percorrendait  fce«to  e  lc  mie 
note,  s*incontreranno  le  addizfoni  nuroeroseespesso  molto  estese 
che  ilnoslro  maooscritto  fornisce  al  teato  di  Holando;  io  ho  detto 
pocofa  qiinlche  parola  sulloriginedi  ques.lc  addizioni. 

§9 —  Semhra  che  ahbiano  esistito  dne  specie  di  commentarii 
sopra  Hnggiero,  o  sopra  Bolando:  dclle  G/ose  interamenle  anoni- 
me  e  le  G/oui/e  rie'  Quait.ru  Maestri  ,  perche  i  Quatlro  Muestri  essi. 
stessi  ririviano  alle  Glosse  p  ^07,  I.  (I  ita  dicunt  glose)  (I)  Daltra. 
parte  un'addizione  tnarginale  passata  nel  testo  di  Ruggiero  e  di 
Holando.  p.  609,  diee:  «  Recorre  ad  iiij.fw  Magistras,  vel  ad  g/o- 
tnm  ».  Ma  queste  glo«e  sono  perdute,  meno  che  tuttavia  esse  non, 
formino  una  parle  delle  addizioni  che  si  leggono  nel  mio  rns.  e 
clie  mancaoo  nel  lesto  stampnto.  Fratlanto  bisogna  osservare  da, 
una  pnrte  che  tutte  qneste  addizioni  non  sono  glosse  (  a  meno  che 
non  si  snpponga  che  esse  sieno  passale  assai  di  buon  ora  nel  testo), 
perche  Guido  cita  de  passi  di  Huggiero  che  non  si  trovano  che  iti, 
queste  addizioni  (  Vegg.  §  3,  8,  9,  33  delle  citazioni  di  Ruggiera 
fatte  d;i  Guido),  edaltra  parle  che  nella  Chirurgiu  Rogeriicum  ad- 
dilionibvs  vi  sono  alcune  di  queste  addizioni  che  sono  precisamen- 
te  le  slesse  di  quelle  che  si  trovano  nel  mio  manoscritto  e  clie  in,- 
dnrno  si  cercano  nelle  edizioni  (  veg.  per  es.  p.  644  Cancri  aut.em 
etc)  Infine  si  ricono-ce  daCommenlarii  rie'Q;ialtro  Mvestr/ che  que- 
sti  passi,  i  quali,  sia  ehe  figurino  o  no  nella  Chirurgia  Rogeriicum 
addition>fnisfnons\  trovano  nelleaddizioni  di  Ruggieroe  di  Rolanda, 
ed  esisto\ano  nel  testo  che  i  Quattro  Maestri  avevanosotlo  gli  occhi. 
Veg-  per  es.,  la  fine  del  comrnentario  sul  VII  cap.  del  lib.  U,  p.B05 
Risulta  dunqne  da  cio  che  precede  1  che  il  testo  di  Ruggiero  e 
di  Rolnndo,  oalmeno  quello  de/le  addizioni  di  RoJanda  a  Uuggie- 
ro,  sembra,  se  si  amtnette  in  vista  dalle  citazioni  di  Gnido  da  Chau- 
liac,  e  deCommenlarii  stessi  de'  QuaU.ro  Maeslei,  che  urigran  nu- 
mero  di  passi  che  non  figurano  negli  stampati  non  sono  arrivati 
dal  margine  ne|  testo;  2.  che  nella  Chirwgia  di  Ruggiero .cum  ud- 
ditionibus,  le  addizioui  nou  sono  tutte  estratfce  dal  testo  di  Kolan- 
do  come  lo  abbiamo  nelle  edlzioni;  3."  cbe  vi  sono  anche  nel  mio 
ms.  delle  addizioni  le  quali  evidenterrtente  uon  facevano.  parte  del 
testo  di  Ruggiero  e  di  Rolando,  prava  la  glassa  gia  citata  (p  (>09), 
nella  quale  si  riuvia  alle  Glosst  ed  a'  Quallro  SfaesUi  Risogua  ag- 

( i !  Forse  potrebbe  supporsi  chc  o  quella  mcnziont?  delle  Glose  sfa  nn  ad- 
dizione  marginnle  passata  ncl  testo,  o  cbe  si  Imtti  di  £loss<>  cho  non  ri"nar« 
dano  il  testo  di  Rupsiero  e  di  Itotando.  In  questo  caso  i,l  vel  ad  Glosam  della 
seconda  citazione  non  sarebbe  che  una  specic  <li  sinonimiu  Maquc4a  suppo- 
smone  epoco  vemimile  perche  io  trovo  qucslo  rnwoallc  Gto <se  ne"  i\lss. 
d'ln^hilterra,cb«  oppartengono  ad  una  fumigJiu  diversa  da  qucl  o  della  Ma- 
jarina. 
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gMiftnewi  to  quvrto  luogo  che  nHla  Chirurgia  df  Rug^iero  eum  a<J~ 
diiionibm  si  trovano  de'  passi  che  non  si  leggono  ne  nel  mio  ms 
ne  in  Rtiggiero  e  Rolando.  Cosi  allafine  del  cap.  xxv  del  libro  Uf 
(  nel  mio  ms.  IV,  4  )  De  fraetura  cus/orum  si  legge  in  Ruggiero  : 
«  Si  fiat  vulnus  in  aliqua  parte  corporis  usque  ad  inguina  ,  et  in- 
-  testina  nec  exierint  nec  tacta  sint ,  eodem  modo  cura  est  adhi- 
«  bemla  ut  diximus  in  cura  thoracis  et  pectoris ,  sive  ferrum  in- 
«  teriiis  lateat ,  sive  non  ,  excepto  quod  non  debet  in  rotundum, 
•  sed  in  longum  incidi  quando  ferrum  latet  interi-is.»  Que^to  pas- 
so  e  urio  i\  quelli  piu  evidentemente  tolto  di  luo<?o,  e  dovrebbe 
trovarsi  in  seguito  del  capilolo  precedente,  che  tralta  in  Ruggiero 
tlelle  ferite  del  petlo. 

Visonoancora  nelhChintrgiti  6\  Ruggieroe  di  RolandodeVapitoli 
presi  da  altri  autori.  Urio  di  qnesti  capitoli  (  manca  nel  mio  ms  ) 
non  porta  nome  ,  ma  si  trova  testualmente  in  Teodorico,  III  vii. 
In  Huggiero  e  Rolando  esso  fa  parte  del  cap.  xxxn  del  libroJH : 
Cancftr  esf  apuslemtiy  ec  Laltro  capitolo  porta  nelle  edizioni  il  ti- 
tolo  0»  eancro  m  mamillis,  con  questa  addizione  che  mnnca  nel  mio 
ms  (Veg.  p  641).  Et  boc  crpitutvm  traetum  fuilde  Tbeodorico,  e 
precisamente  io  non  ho  finora  ritrovato  questo  capitolo  in  Teodo- 
Tico  ma  sospetto  molto  che  Et  hoc  capitu/um,  etc.  e  una  nota  mar- 
ginale  che  si  riferiva  al  capitolo  Cancer  est  apostema  ,  e  ch'  e  stato 
tolta  di  luogo;  in  modo  tale  che  in  realta  Omctr  eat  apostema  sa- 
rebbe  il  solo  che  non  appartenga  a  Ruggiero  e  Rolando. 

Daltra  parte  le  edizioni  contengono  sia  capitoli.  sia  porzioni  di 
capitoli,  ed  un  proloqo  che  il  nostro  ms.  non  ha  riprodotto,  o  che 
ha  riprodollo  in  modo  interamente  diverso.  Ecco  questi  capitoli  e 
questo  prologo .  io  aggiungo  la  prefazione  stessa  di  Ruggiero  che 
Rolando  ha  omessa 


§  3.  Prpfaziom  di  Huqgico.  —  Post  mundi  fabricam  .  eiusque 
decorem,  Deus  hominem  de  terrestri  substantia ,  formare,  vitae- 
que  spiraculum  in  eo,  velut  de  coelesti  ,  voluit  inspirare  ,  de  vili 
quidem  frogilique  materia.  ut  perduceret  sibi  gravitatem  in  esse, 
de  coelesti  vero,  sicut  de  sublimi,  mira  gloriosaque  substantia,  ut 
Conditori  se  similaret:  et  coelestibus  in  gratia  coaeqoalem  cogno- 
sceret ;  ut  de  uno  lerrenis  praeciperet:  de  alio  vero  divinis  culti- 
bus  rationabiliter  subderetur.  Rutic  Deus  summa  sapientia  ,  sine 
defectu  ditavit,  liberique  arbitrii  praerogativ?  gloriosissime  deco- 
ravit,  et  quidquid  ei  1'aciendum  vel  non  faciendum  foret,  diligen- 
tissime  praedicavit  Dominici  ergo  praecepti  violator  existens,  pro 
partiurn  varietate,  sibi  diversa  supplicia  germinavit,  ut  de  scien- 
tia  reclissima  ad  iguorantiam  ,  de  regno  ad  exsilium  .  de  luce  ad 
tenebras,  de  deliciis  ad  rniserias  ,  de  gaiidio  ad  tristitiam  ducere- 
lur  ,  ut  pravis  et  contrariis  accidentibus  justissime  subderetur. 
Aurnmus  vero  medicus  celestis  partis  sibi  curam  retiuuit,  lerrestris 
vero  miseriam  nobis  curandam  reliqilit.  Hujus  autemcura  theorica 
doctriua  est,  practica  veroministra.  Quae  sicut  in  humano  oorpor 
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taria  accidentia  intus  et  eitra  eonsurgunt,  ita  eliam  ad  sin^uJa  ea. 
biiu  benelicia  coJKuevit  dare,  ac  siugulis  ipsis  principali ter  obviaro 
practice  veae  uowen  ubtiuuit. 

Quae  vero  so  corruptionibus  sibi  extrinserus  Qccurrentibus  (  efc 
>n  corpore  continuitatem  dissolvendo  ledentibus  ubic?  ■u.»minis )  et 
beneficii  dignitate,  ehirur«iae  curam  sibi  (imposuit,  venerabilium), 
sociornm  nostrorum,  et  illustrium  viroruin  (intercessione).  digna 
repulsa,  ut  opeiari  consuevimus,  in.scriplis  redigere  deliberata  ia~ 
tjone  decrevimus  ,  ut  curam  ,  quam  a  nobis  receperint,  reliuere 
valeant,  et  nos  sempiternam  laudemet  gk)i  iam  consequi  mereamur; 
Hoc  autem  opus  nostrum  parliculariter  distinguendum  esse,  con- 
Btiltc  providimus:  ut  pro  varielate  partium  humani  corporis ,  cu~ 
rarum  varietates  competeritius  assignemus,  ac  ut  operi  laudabileru 
fimm  imponere  valeamus.  Nota  igitur  quod  si  diligens  operator 
quoslibet  rnorbos  iu  quatuor  partes  corporis  accidere  previiterit , 
iu  ea  particula  hujus  corporis  curas  et  signa  requirat  qua  ab,  ea 
parte  recipit  vocabulum.  Curas  ergo  capitisr  velut  diguioris,  pri- 
mo  prosequarnur  singula  capiia  hujus  particulao,  prout  exequi 
debemus.  per  ordiuem  perscrihendo.  (Copiutu  sul  noslroms.  1035, 
Cio  ch'e  fra  parenlesi  munca  nelle  edizioni/. 

§  4^  —  Ruggiero  e  Rolando  (I,  m,  p.  521  deHa  mia  eduione); 
«  ln  modum  crucis  cum  rasorio.incidatur,  et  cuncla  per  ordinern, 
«  prosequantur  fQui  si  arresla  Ruggiero  solo)  ;de  his  que  superius  in 

*  secuoda  curacapitis  diximus.  Si  verofractura  cranei  est  occulta 
«  ut  sit  in  roodum  rirnule,  perindicia  cognosces  q,uecirca  egrum 
«  tibi  vidpbuntur  idonea  usque  ad  V  vel  ad  VII  diem  ;  ut  si  non 
«  bene  appetat,  male  digerat,  male.dofm.iat,  vixassollet  et  urinet: 

•  et  si  calorem  patiatur  febrilem  ,  tunc  certi  sumus  de  fracluia. 
«  cran "i  Cura  hujus  est  ut  cutis  in  modurn  crucis  cum  rasorio  iu- 
«  cidatuF  et  cuncla  per  ordinem  prosequantur  » .  Veg.  la  cojilrcs- 
parte,  cap.  vin,  p.  523  e  veg.  anclie  p.  529=. 

§  5. —  Ruggieroe  RoJando  (I,  ix):  De  vulnere  faclo  in  confuma- 
cia  cupitis  antevel  retro. —  «  Si  vuluus  fuerit  iucoulumacia.capiti* 
«  ante  vel  retro,  ita  quod  ad  substa.ntiam  procedat ,  mortale  est. 
«  Si  vero  a  superioribus  ad  inferiora  desceudit,  ita  quod  descendit 
«  non  procedit ,  sed  per  nares  vei  aures  vel  aliam.  hujusmodt  par- 
«  lem  descenderit,  non  moitale.  Cura,quoque  talium  vuiuerum  sU 
«  milis  est  precedeutibus  », 

§  G. —  Fine  del  cap.  xi,  I  K  citatada  GuidoJIV.  n,  h,  f.  40— 
Veg.  nellamia  eiliz.  H,  \i,  p  615.  ed  il  §  I  »  delle  ci-tazioni  di  llug- 
giero  c  di  Rolando  per  Guido  da  GhauJiae) :  «  Si  vero  scrofula  ca* 
«  pitis  que  immobilis  est  cutim  cum  craueo  i.ificit  et  condensat  in 
«  unum:  ita  siquidem  ul  dura  maler  cum  craueo.eadem  sil  inie- 
«  ctione  coniuncta,  tunc  ab  ioso  videtnr  habere  priueipmm  Gurii 
«  talis  est  ut  illa  cutis  tota  radiutus  separetur,  circa  vero  iufccturn 
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«  crarieum  trepnno  provide,  et  cum  spntumine  ipsum  efaneum  to 

•  tum  remqveas  a  dura  matre  caute  et  iugeniose.  Quia  vero  insam 
«  superfluitatem  separare  difllcile  esl,  et  periculum  quod  exinrfe 
«  provenrre  polest  valde  limendum  est,  talem  curam  potiusdere- 
«  linquere  quam  proscqtii  desiderumus.  ». 

|  J^--R«ggiero  e  Rolando  (U,  xn.Veg.  nella  mia  edizione  Ixv, 
p.  5-13-44)  De  vulnerp  gvf/ur/s:  «  Si  autem  fiat  vulnus  in  gntture 

-  ita  quod  ysofagus  vel  trachea  arteria  perforetur  vel  incidatur, 
«  cuiuscumque  modi  sit,  mortale  est.  Tamen  si  ysofBgns  iucisus 
«<  fuerit  slricte  suatur  et  spisse,  et  uuguento  fusco  desuper  unga* 
«  tur.  Si  ex  transver^o  perforetur  gula,  et  non  ysofagus,  suatiir 
«  cuticula  illa  et  curetur  ut  cetera  vulnera  ,  ut  superius  diximus. 
«  Si  vero  telum  sit  iu  cervice  infixum  et  unam  perforaverit  arte- 
«  riam,  ita  quod  sauguiuem  nimium  vulnus  effundat  ,  statim  ab- 
«  stnicto  telo  vena  suatur  nt  diximus  in  tcrcia  particula  superius. 

•  Pnlverem  rubeum  vulneri  appanimus  velalios  pulveres  quos  in- 
«  ferius  dicimus:  Sanguine  constricto  curemus  deinde  ut  in  simili- 
«  bus  curis  jam  diximus. »  —  Una  parte  di  questo  capitolo  si  trova 
iilla  fine  del  cap.  xv  del  librol,  p.  543-44:  Siautem  fin/  vu/nus,ec. 
In  Ruggieio  solo.  II.  iv,  Si  cx  tmnsverso,  ec.  b  sostituito  da:*No- 

-  ta  qnoil  in  qiiacumque  parte  corporis,  si  aliqua  vena  incidatur, 
*■  et  lua  medicina  sanguinem  restrinxeris  ;  ne  auferas  medicinarn 
«  nisi  |iost  tres  dies.  »  —  fe  queslo  un  rilevante  esempio  del  rac- 
conciamento  che  il  testo  di  Rnggiero  hasubito  fra  le  mani  di  Ro- 
Jando,  e'quello  di  Ruggiero  e  di  Rolando  ha  provate  nel  uostro  ms. 

§  8. —  Nel  cnp.  xxir  del  libro  II,  p.  P>44  della  mia  edizione  do- 
po  il  3.  cnpov.  si  legge  in  addizione  in  Ruggiero  (IV,  xir)':  »  Na- 
«  scilur  quandoque  lupus  in  crui  ibus \el  tsbiis,  distinctus  a  caucro 
«  per  sigua  dicta  superius  ,  ubi  facimus  distinctionem  intercan- 
«  crum  etlupum.  Fiat  ergo  incisio  tribus  digitisa  radice,  circum- 
«  circa  a  radice  mcidatur  et  superponatur  stuppa  cum  ovo  prima 
«  die,  secunda  die  uratur,  deinde  cum  pulvere  et  unguentis  cu- 
«  retur  morc  cancri,  ut  superius  dictumest.  »  — Queslo  paragra- 
fo  fa  anche  parle  deWaChirurgia  di  Ruggiero  e  di  Rolando  (IVvx). 

§  9.  — Prologvs  librt  ///.  —  «Quod  tanti  operis  utilitatem  tra- 

«  ctare  tenlavi  et  ordine  certo  doc.torum  meorum  scienliam  in  hac 

«  arle  redigere  desideravi,  plus  fuit  devotio  presentibus  et  futu- 

«  ris  proficiendi  quam  de  viribus  aut  commoditate  temporis.  Quo- 

«  circa  providus  lector  negociis  imminentibus  et  brevitate  tempo- 

«  ris  parcat  potius  deliberata  ratione  quam  invidie  livore  rescin- 

«  dat  Hoc  autem  opus  in  pluribus  parliculis  dividendum  esse 

•  decrevi,  ut  cnrarum  varielates  de  sirigulis  particulis  valeant  com- 

«  peteutius  colligi  et  diligentibus  lectoribus  commodius  memorie 

«  commendari.  C.tiris  igitur  eorum  que  sunt  ab  homoplatis  supe- 

«  rius  et  osse  quod  est  cat  hena  gule  prosecutis . » 
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§  10— Addizioni  al  cap  nn  del  libro  III,  p.  G85  (V.  nota5). 
Ecc<>  I*  nllimo  capoverso  che  conliene  alciini  particolari  interes- 
sanli:  «  l\t  est  notandum  quod  postquam  eger  steterit  cum  ligatura 

■  per  tres  vel  quatluor  hebdomadas,  debet  dari  ei  omni  sero  et  ma- 

•  neiste  pulvis  ad  potandum  etad  comedendum  omnibus  modis  , 
«  quia  vjiltlc  consolidat,  qui  Reclpit  millefolii  libram  unam  ,  volu- 
«  bili*  minoris  uncias  tres,  et  de  isto  pulvere  detur  patienti  per 

•  quindecim  dies,  sicut  superius  dictum  est.  Post  quindecim  dies 

•  detur  pulvis  iste  mane  ad  bibendum  cum  vino  frigido  qui  reci- 

■  pit  consolide  maioris  libram  unam,  boli  armenici  uncias  tres.et 

•  omui  sero  pulverem  millefolii  et  volubilis  maioris  usquead  per- 
«  fectam  liberationem.  • 

§  I  I . — Hnggiero  e  Rolando,  IV,  xi,  T)e  sciatica  et  arlhetica  pas- 
si\,7in.  «  Contra  sciaticam  passionem  tria  cauteria  6ant  supra  sciam 
«  ad  iiodiilnm  ,  vel  fiat  ibi  cauterium  triangulatnm.  —  Ad  reme- 
«  dium  locius  corporis  due  fiant  usture  in  tibia  tribus  digitis  su- 

•  pra  nodum  gatali  el  tribus  digilis  sub  genibus,  que  multum  va- 
«  let  eontra  arteticam  et  dolorem  superiorum,  et  una  sit  sub  cru- 
«  re.  Ad  artheticam  fiat  ustura  in  concavitate  (acuitale,  Ruggiero 
«  solo)  sub  pedibus.  »  — Questo  capitolo  presenta  una  particolari- 
ta  che  mostra  anche  quanto  il  testo  di  Kuggiero  e  di  Holando  e  sta- 
to  racconciato  nel  nostro  manoscritto:  esso  si  divide  in  due  parti  : 
1 .  confra  scialicam,  ec.  2.  AU  remed.  (ocius  corporis,  ec.  Questedue 
parti  riunite  in  Ruggiero  e  Rolando  per  formare  un  capitolo  a  par- 
te,  sono  sepnrate  in  uno  stesso  cap.  III,  xxi,  p.  694  della  mia  edi- 
zione,  e  precisamente  mancano  al  luogo  corrispondente  nelfediz. 
di  Huggiero  e  di  Rolando  (Veg,  Yerrata). 

Vi  sono  ancora  ,  per  dir  tutto,  nel  mio  ms.  alcune  addizioni  al 
testo  di  Ruggiero  e  di  Rolando  che  in  modo  piii  particolare  delle 
altre  sembrano  non  essere  altro  che  G/osse  marginali.  Per  esem- 
pio  il  el  breviter  della  p.  536;  il  nola  quod  ista  cura  §  3  (RoI.III,24) 
della  pag.  5fi2;  U  nota  quod  in  quolibel  della  p.  594;  quello  della  p. 
595  ,  perche  cio  ritrovasi  in  parte  nel  testo.  II  principio  del  2.  § 
della  p.  6fi8  (Pecten  lonqies)  e  evidentemente  una  gtossa  posta  fuor 
di  luogo  in  passando  nel  testo,  ed  il  nota  della  pag."  673  mi  sembra 
anche  una  spiega  marginale. 

lo  ho  notiilo  una  grandissima  qoantita  di  vet ,  o  di  idest  che  mi 
sembrano  rappresentare  delle  addizioni  al  testo  primitivo  sia  di 
Rusgiero  e  di  Rolando,  sia  deQuat/ro  Maestri;  per  es.:  p  5'">5  1. 1  • 
p.  529  I.  38;  p.  595  I  29;  p.  599  I.  18;  ec.  .et  ficus  agrestis  della 
p.  U8  I  24  mi  sembra  rientrare  nella  stessa  categoria. 

Tutte  qoeste  cose  costituiscono  alcuni  punti  curiosi  a  studiare 
per  cio  che  riguarda  la  storia  letteraria  della  Chirurgia  di  Ruggie- 
ro  e  di  Rolando,  e  delle  Gtosse  de' Quatlro  Maeslri. 

§.  12.— Lordine  delle  materie  nelle  addizioni  di  Ruggiero  e  di 
Rolnndo  e  realmente  Tordine  primitivo,  perche  e  quello  che  risul- 
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ta  da'pro1oghi  stessi  di  Ruggiero;  e  peioquesti  prologhi  «onostatt 
posti  inurmouia  col  nuovo  ordine  seguito  nel  mio  manoscritto.  S» 
ne  ha  la  prova  nelle  varianti  da  me  date  del  Prologo  del  libro  IV, 
e  nelle  Addenda  si  troveranno  alcune  variauti  analoght;  pel  Prolo- 
go  del  libro  II  ;  per  errore  queste  vari;inti  non  si  scorgono  a  pie 
della  png.  574.  In  quanlo  al  Prologo  dd  libro  III,  e  Irolasciato  per 
intero  nel  mio  ms.;  io  lo  do  in  supplemento  coo  le  altie  parti  di 
Nuggieroe  di  Rolando  non  riprodotte  da  questo  ms.  (Veg.p.2  18). 
Per  i  rinvii  che  si  trovano  nell*  interno  stessodel  testo  ,  si  e  stato 
ingenerale  fedele  al  nuovoordine  adoltato  da'glossatori.  Gos}  ,  p. 
567  a  proposito  delle  fistole  e  del  cancro,  e  rinviato  al  librosecon- 
do,  dove  uel  mio  ms.  si  e  riunito  tulto  ci6  che  riguarda  qweste  af* 
fezioni,  mentre  che  nelle  edizioni  di  Ruggiero  e  di  liolamlo  le  fisto- 
le  ed  i  cancri  sonodispersi  ne'libri  l,  II  e  IH,  secondo  l  ordine  del- 
le  regioni  Altro  esempio,  pag.  673:  qui  nellostesso  testo  di  Rug- 
giero  si  e  falto  un  cambiamento  per  metterlo  in  armonia  col  nuovo 
ordine  Cos\  a  proposito  del  dolore  dorecchio  (III,  xr,  uel  ms.j.iu 
fine  del  capitolo  ,  il  mio  ms.  porla:  et  celera  prosequenUa  sunl  qua 
in  prima  parlicula  secundi  libri  de  upostemafihus  dicta  sunl.  lu  fatti 
nella  prima  parte  del  libro  trovasi  il  passo  al  quale  h  riuviato;  raa 
nelle  edizioni  ( l.xxix )  si  legge  (  questa  e  ancora  una  vuriante  che 
io  aveva  trascurato  a  torto):  et  celera....  sequenti  pnrlimta  in  nposle- 
tnatum  cura  dicemus;  ed  iu  latti  nel  libroH,  cap.  2,  si  trovera  cio 
che  riguarda  gli  apostemi  —  Tuttavia  iohoosservato  allu  p»5%  due 
eccezioni  a  questa  regola  di  moiificare  il  testo  di  Rolaudo  per  met- 
terlo  tu  rapporto  col  nuovo  ordine.Cosi  I.  4-5  si  legge:  In  pnincipio 
hvjus  tractatus  ubi  t.aclalur  de  scrophu/is  capilis ;  questo  soggetto  si 
trova  traltato  nelleedizioni,  cap.  xvidel  lib.  1;  ma  nel  ms  enel  lib. 
II,  cap.  I,  p.  615.  Alla  stessa  p  51)6  I  12-13,  si  dice  uel  ms.  co- 
me  nella  edizione:  Unguanto  viridi  quod  dicitur  in  capitulo  quod  in- 
titulaiur:  De  curis  nasi  a  superfluilatibus  (I,  xix  delle  ediz.)/.  ma  nel 
m.  bisogna  cercare  questo  soggetto  uel  libro  II,  xv,  p.  625:  biso,- 
gnava  dunque  scrivere  dieelur  iu  vece  di  dicitur. 

§  I3._  p.  497^  |.  12  ,  si  legge:  Magister  lamen  Rolandus ,  ec, 
Ma  nelle  edizioni  e  ne'MS  della  Chirurgia  di  Ruggiero  con  le  addi- 
lioni  di  Rolando  si  legge  Rogerius  e  non  Rolandus;  e  c»6  con  ragior- 
ne,  perche  il  prologo  Mffdicma  equivocatur,  ec  e  di  Rolando  e  non 
di  Ruggierojin  niodo  che  se  Rolando  vi  si  avesse  nominato  avreb- 
be  detto,  come  alla  p.  56 i,  e  come  nell  epilogo,  ego  Rolandm  Uel 
resto  ben  si  vede  ch'6  anche  Rugerius  che  i  Quattro  Maeslri  aveva- 
no  sotto  gli  occhi,  perche  nelle  G/usse  sul  Prologo  di  Rolando,  p, 
505  (1.  cap.)t  e  sull'Epilogo  (p.  724)  essi  diconoche  per  dimanda 
de'suoi  amici,  Ruggisro  (e  non  Rolando)  ha  scritto  il  suo  libro;  ln- 
finc  Ruggiero  slesso  nella  prefazione  del  I .°  libro  che  di  sopra  ho 
riprodotta  perche  Rolando  i'ha  omessa,  ci  fa  sapere  che  ha  scritto 
a  premura  desuoi  amici. 

II  capoverso  cilato  delle  GIossc  sul  Ptologo  di  Rolando  presenta 
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due  difficolta:  sulle  primel  Qualtro  Maestri  dicono: Primo  se  expedii 
actur  il?  pruhomio  dicens,  etc;  e  veru  che  nel  Preambolo  Rolando 
dice  che  a  dimanda  de'suoi  amici  Ruggiero  ha  scritto  un  trattato 
di  chirurgia,  veduta  la  penuria  di  queste  specie  di  opere  (Veg.  §. 

):  ma  e  nell'  Epilogo  e  non  gia  nel  Prologo  che  Rolando  parla 
delV  epoc.t  nella  quale  e  stato  composto  il  libro  di  Huggiero.  D'al- 
tra  parte  ne  nel  Prologo  ne  nell'  Epilogo  vien  delto  che  Ruggiero 
si  itn)  con  tre  altre  persone  per  fare  il  suo  lavoro.  Io  non  so  dove 
i  Quattro  Naeslri  han  ricavalo  tuttoci6. 

§  14. — Rolando  nel  suo  prologo  del  primolibro,  dice  ch'egli  ha 
pubblicaln  la  Chimrgia  (cioe  quella  di  Rnggiero  con  le  addizioni)<k 
motivo  della  penuria  di  libri;  e  questa  riflessione  e  giusta,  perche 
p/ima  di  Huggiero  non  si  trova  allro ,  eccetto  gli  Arabi ,  e  la 
chirurgia  di  Costantino,  ed  anche  questa  e  in  gran  parte  una  tra- 
dnzione  dall  arabo.  Fra  Ruggiero,  il  cui  libro  fu  il  manuale  de'chi- 
rurgi  fino  a  Holando,  e  Rolando  stesso  ,  non  v'e  alcun  importante 
aulore  conosciuto.  Si  vede  altresi  che  a I  tempode'  Qualtro Maestri 
la  letteratura  chirurgica  non  era  molto  fiorente,  perche  si  legge 
1  nelle  loro  gtosse,  p.  521,  1.  6:  «  Vix  autem  aliquem  invenies  qui 
«  huius  doctrine  vel  artis  librum  viderit  aut  habuerit  a  magistro 
«  docenle  lilleras  n. — In  effetti  Ugone,  Rruno  eTeodorico,  sono 
presso  a  poco  i  soli  Autori  che  i  Quattro  JUaeslri  aveano  potuto  co- 
noscere  dopo  Rolando,  che  tuttavia  si  eccettui  sempre  Costantino  e 
gli  Arabi,  ch  eglinocitano  frequentemente. 

§  15. —  $e'Qualtro  Maestri  vi  e  un  intero  paragrafo  (pag.  603 
604)  sul  zodiaco  anatomico  ,  o  corrispondenza  delle  diverse  parti 
del  corpo  co'segni  celesti,  e  precisamente  alla  fine  del  mio  mano- 
scritto  (veg.  la  sua  descrizione)  si  trova  una  figura,  molto  bene  e 
seguita,  che  da  una  rappresentaziorie  di  questo  zodiaco  (p .211  ). 
Io  non  saprei  dire  se  il  passo  de'  Quatlro  Maeslri  lo  abbia  diretta- 
roenle  fatlo  nascere,  o  si  trova  la  per  riempiere  una  pagina  vuota. 

§  16. — lo  osservo  che,  sia  in  Ruggiero  e  Rolando  ,  sia  soprat- 
tutto  neQualiro  Maestri  si  fa  spesso  una  distinzione  fra'poveri  ed  i 
ricchi  pediversi  modi  dUrattamento  (pag  528,  534,  558,  582, 
60/ ,  »516 ,  650  ,711  ).  E  questo  un  uso  frequente  fra'medici  del 
medio  evo  ;  e  bisognerebbe  badare  a  non  vedere  in  questa  distin- 
zione  altro  che  uu  motivo  di  economia  in  favore  de'  poveri. 

§  1 7. —  E  delto  neH'Epilogo  che  1'opera  di  Ruggiero  fu  pubbli- 
cata  daGuido  di  Arezzo,  professore  di  logica,  per  dimanda  desuoi 
compagni  (socii)  e  del  suo  eccellente  dotlore;  nel  Preambolo  del  U 
libro  Ruggierodice  di  aver  presi  i  suoi  materiali  da  un  ecceltente 
dotlore  neH  insegnamenlo  pubblico  o  privato:  infine  ne!  Preambo- 
lo  del  libro  1  si  legge  che  Huggiero  ha  scritta  la  sua  opera  per  di- 
manda  de'suoi  cor/tpagni.  Senza  dubbio  i  cowpagni  sono  gli  allievi. 
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gli  studenti  Galeno  anche  dice  che  la  maggior  parte  dc*  suoi  libri 
e  stata  scritta  a  premura  de'suoi  amici  e  de'suoi  «illievi.  E  questa 
una  specie  di  jattanza  molto  in  uso  presso  i  medici  autiehi  e  det 
medio-evo;  eglino  ci  fan  conoscere  iu  tal  modo  che  avevano  iin  se- 
Ruito  numeroso  e  che  si  sapeva  apprezzare  il  loro  merito.  IJtlre 
ha  fatto  un  osservazione  analoga  a  proposito  di  un  poema  medico 
inedito.de!  «ecolo  xru  (veg.  Hist.  lili.  de  la  France,  T.  xxn,  p.  /09). 
— Secondo  Malgaigne  {Introd  .aux  oeuvres  d'Ambroise  /W,p.  xxxiv) 
in  Ruggiero  si  trova  la  piu  antica  menzione  del  titolo  di  tioltore  (al- 
meno  per  un  medico,  perche  iocredo  che  in  tal  modola  intenda  il 
sig.  Malgaigne):  in  fatti  si  trova  ordinariamente  la  voce  Mugisler. 

§  18.  —  La  ligatura  de'vasi  (vene  ed  arterie)  e  una  pratica  fami- 
liare  aQuattro  Maesfri,  (veg.  p.  515,  5i4,  663,  772)  Eglino  corto- 
scevano  tanto  la  ligatura  diretta  sopra  uu  vaso\  quanto  la  ligatura 
mediata.  o  in  massa,  che  comprende  una  parte  delle  carni  nell'ansa 
del  filo.  Del  resto  trovasi  anche  la  menzione  della  Iigatura  in  Rug- 
giero  (veg.  per  es.  p  665).  L'  obslractio  venarum  del  primo  passo 
de'  Quattro  Maestri  e  senza  dubbio  la  divisione  compiuta  dei  vasi, 
onde  le  estremita  si  contraggono,  a  meno  che  non  si  tratti  della- 
zione  di  lacerare  questa  estremita  con  una  trazione  con  torcimento. 

§  19.  — "Vi  e  x\e'Qua(tro  Mnesfri  (p.  643)  un  passo  che  mi  sem- 
bra  dover  essere  aggiunto  a  quelli  che  si  sono  raccolti  sulla  storia 
della  sifilide  nel  medio  evo;  esso  e  cosi  concepito:  «  Aliquando  rum- 
»  pitur  filurn  virge  ex  concubitu  cum  puella;  ex  qua  causa  frequen- 
»  ter  accidit  cancerl;  »  Non  e  piuttosto  dal  coito  impuro  che  dalla 
sola  rottura  del  frenulo  che  bisogna  attribuire  I'  uloera  (cancer) ; 
si  sa  che  questa  affezioneorodeil  frenuloosoventee  preceduta  dalla 
sua  rottura. 

§20.  —  La  menzione  del  setone  e  frequente  neQuattro  Maestri, 
ed  ancora  in  Ruggiero  ed  in  Rolando  (veg. ,  per  esempio,  p.  545, 
600,  603,  658,  686,  e  seg  );  ma  i  passi  ne'quali  senza  dubbibsi 
parladel  laccioches:  passava  neH'apertura,  si  trova  nosicuramente 
alla  pag-  686,  nellarquale  i  Quallro  Ms,estri  dicono:  «  Singulis  diebus 
sefo  fiuc  el  illuc  Irahatur ,  et.  lonrjo  lempore  portetur  etc.  »  ed  alla 
pag.  545  si  Iegge  in  Ruggiero:  Selo  vel  de  panno  lineo,  etc. 

§  21 .  —  Oltre  le  citazioni  che  portano  il  loro  norae ,  i  Quattro 
Maestri  fanno  ancora  delle  citnzioni  anonime,  veg.  ,  per  esempio  , 
p.  541  (aliquij; —  p  586  (praclici  noslri  novij  ; -»  p.  660  (quos- 
dam  medicosj;  —  p  691  fmodcrnij;  p.  698  fanliquus  medicus  ma- 
xime  approbatus  f\J;  —  p.  113.  ( sapienfia  medicorumj . 

(i)Iotrovo  in  Garioponlo  (cap  X)  la  raccomandazione  di  caulerizzare  I'oc- 
eipitc  Gno  alfosso  per  la  roania,  ma  non  vi  si  p.irla  ne  del  vir  religiosus  delle 
ooslr»  gjosse,  uc  di  bendara  gli  occbi,  ne  di  mettere  1'aiuiuuUlo  ia  collera. 
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Lim  DEGLl  AUTORI  0  DELLE  OPERB  ClTATE 

da'quattro  maestri. 


1.  Albucasi:  pp.  628,  695  (bh),  696,  701  (bis),  705. 

2.  Antidotano  (Nicholai):  p.  601. 

3.  Aristotele:  p  504. 

4.  Artemidoro  ?  :  p.  640. 

5.  Ayicenna:P.504(ter)505,5IO,539,540,  54l(Ms)  554  572 

(ter),577,  578,  58l  (bis),  582,  583,  585  (bis)  590  59  59> 
(b.s) ,  596  (bis),  597  (bis),  61 6,  628, 634,  637  645!  66^669 

682'68°^90»         695.  696  (qi' ,! 

6.  JS{artholomaeus?):  647. 

7.  Costantino:p  502,  541  (Liberaureus),  577, 578,  579,585,660 
o.  LiOtone:  p.  bo2. 

9.  Damasceno?:  p.  602. 

10.  Dioscoride:  p.  640. 

11.  Galeno:p.  540,  541, 553  (bis),  560, 579,  580  585  586  587 
59 1,  597,  598, 603,  mfrb.  645,  649,  650,  689 !  (fijfS 

12.  Gervasio:  p.  666  (I). 

13.  Glosse:  p.  607. 

14.  Guido  Aretino:  p.  505.  724. 

15.  Haly  Abbate:  p.  603. 

16.  Ippocrate:  (2)  pp.  560,  564,  586  (ter),  590  (ter),  591,  603 
605  (bis),  640  (bis),  650,  654,  660,  674,  680,  682,692  697 

17.  Passionario:  p.  578. 

18.  Tolomeo;  p.  604, 

19.  Kasys:  p.  520,  554,  559,  645  (bis),  703. 

20.  Buggiero:  p.  505,  651. 

21.  S(alerno?):  p.  610. 

22.  Schola  Salernilana  :  p.  603,  581,  583,  591,  650,  678,  679. 
689,  692.  '  • 

23.  Serapione:  p.  598,  614,659. 

24.  Versi  la  cui  sorgente  mi  e  sconosciuta:  p.  580,  588. 

25.  Ysaac:  p.  502,  693. 


(i)  Antore  che  mi  e  »conoscinto  de!  pari  che  «I  sis.  d«  Rcnti  (Ve/r.  |a  tua 
Collectio  SalernilanaT.  II.  p.  78a). 

(a)  Come  quasi  tuttigli  Autoridi  queata  epoca  i  Qnattro  Maestri  non  ci- 
tano  che  gli  Aforumi  ed  it  Prognostico\  Egliao  «eguono  la  traducioae  di 
Constenttno. 


SUL  POEMETTO 
DE  PHLEBOTOMIJ 

DI  GIOVANNI  DELl'aQU1LA. 


Molte  e  gravissime  ragioni  ci  consigliano  a  comprendere  que9to 
poemetto  nella  nostra  collezione.  Innanzi  a  tutle  sta  quella  di  con- 
«enere  esso  le  dottrine  d«j'maestri  Salernitani  intorno  al  salasso,  ed 
inoltre  molti  versi  presi  interamente  dal  Ftos  Sanitati*  della  Scuola 
Salernitona  A  oio  si  aggiugne  F  essere  stato  scritto  da  un  Medico 
del  Hegno  di  \apoli  che  godeva  molta  fama  nel  secolo  KV  e  che 
probabilmente  era  stato  allievo  della  scuola  di  Salerno.  Da  ultimo 
ki  un  tempo  in  cui  si  guardano  con  favore  le  pubblicazioni  de'trat- 
tati  inediti  antichi,  non  dovra  essere  Hto  senza  una  qualchecora- 
piacenzann  poemetto  che  si  trova  cilato  nelleopere  bibliografiche 
e  stortche  (I),  e  che  intanto  giacevasi  ancdra  inedito  nella  Biblio- 
teca  di  Parigi. 

Dalle  notizie  che  la  Storia  ci  ha  trasmesse  intorno  a  questo  me- 
dico  sappiamo  ch*egli  nacque  in  Lanciano  negli  Abruzzi  verso  il 
1430,  che  esercitnndo  la  medicina  nel  no^tro  Rcgno  acquist6  tanta 
fama  da  essere  riguardato  come  un  secondo  tesculapio.  Chiamato 
nel  1473  nella  Universita  di  Pisa  ad  insegnarvi  medicina  ,  egli  per 
circa  sette  anni  brill6  dalla  cattedra  in  maniera  ,  clie  nel  1479  fu 
invitnto  con  lorghi  stipendii  in  Padova.  Ivi  percirca  30  anni  pro- 
fes*6  con  grande  lustro,  e  con  tanta  soddisfazione  de'rettori  degli 
studii,  che  fu  escluso  dal  sorteggio  che  in  ogni  anno  facevasi  per 
la  conferma  de'professori.  Finalmentegrave  di  eta  venne  a  lui  con- 
cesso  il  titolodi  professore  emerito,  ed  a  suo  successore  venne  no- 
minato  Bernardo  Sperone.  Egli  fu  autore  divarie  opere  una  delle 
quali  fu  pubblicala  col  titolo:  De  sanguinis  misxione  in  pteuritidei 
Vene/iis  4520.  Da  Carrere  viene  citata  anche  un'altra  opera  poco 
conosciuta,  che  si  dice  pubblicata  anche  in  Venezia  nel  1521  ,  e 
che  conliene  le-sue  osservazioni  dLGoneitialor  differentiarum  di  Pie- 
trou"Abnno.  Nonsi  sa  se  oltre  queslo  poeraetto  sul  salasso,  egli  ab- 
bia  lasciatealtreopere  manoscrilte. 

(i)  Ila/ler;  Bibliolh  Cliirurg.  tom-  i  pag.  170—  De  Renti.  Stori»  dell« 
raedicina  in  Ital.  tom.  %.  p»g.  3g,o-3()i. 


D£  PHLEBOTOMIA 

LIBER 


1HCIPIT  LlBEIt  IUGHALDI  (sic)  DE  VHLEISOTOMIA. 

Cum  sint  perpauci  qui  nolint  phlebotomari , 

Pluribus  utilior  iste  libellus  erit. 
Omnibus  omne  quod  est  opus  observare  minutis 

Distinctum  totum  continet  istud  opus. 
S  Phlebotomia  quidem  permultis  utilis  extat. 

Si  modo  multimodis  docta  sit  illa  modis. 
Phlebotomia  venit  permultis  causa  salubris 

Aegraque  permultis  phlebotomia  venit. 
Si  fiat  rite,  si  recte  cuncta  gerantur 
10     ln  multis  causis  causa  salubris  erit- 
Sed  si  non  recte,  nec  rite  singula  fiant, 

In  multis  causis  fit  raala  causa  roalis. 

Quis,  quid,  ubi,  quando,  quantum,  cur,  qualiter,  unde 
Cum  sibi  quis  minuit,  mente,  minutor,  habe. 
15  Haec  bene  pertractaus  bene  contractes  minuendos; 
Consumat  breviter  haec  tibi  summa  brevis. 
Ad  quis  respiciunt  aetas,  complexio,  virtus; 

Vult  quid  materiam  significare  tibi. 
Tempora  quando  tenet ;  possedit  pondera  quantum  ; 
20     Ast  ubi  de  proprio  disputat  arle  loco. 

Cur  causam  quaerit  minuendi ;  qualiter  autem 
Continet  omuiraodo  permoderando  modum  ; 
Unde  venit  venam  deraonstrans  quara  minuendam, 
Demohstrare  tibi  cognita  causa  venit. 
25  Ista,  minutor,  erit  tibi  lectio  saepe  legenda  , 
Nec  tibi  conveniet  illa,  minute,  minus: 
Aller  ne  faciat,  alter  mala  ne  patiatur, 

Quid  decet  utrumque  discat  uterque  decet- 
Exsequar  haec  eadem,  proul  ordine  sunt,  et  eodem 
30  '   Quomodo  sunt  cuncta  dinumerata  modo. 

AETAS 

Quis  debet  minui  ?  Quis  non  debet  ?  mihi  debes , 
Praesens  paginula,  debita  solve  tua. 

(i)  Ricopiato  sul  Codico  6884  della  Bibliotoca  Imperiale  di  Par 


Aetas  est  media  minuendis  congrua  venis; 

Quae  trans  vel  citra  est,  congrua  neutra,  venis. 
35  Aetas  extrema  vix  est  unquam  minuenda, 
Aetatis  cujus  sunt  puer  atque  senex. 
Aetatis  mediae  minuendos  esse  memeuto  , 

Qua  prior  est  juvenis  posteriorque  grayis. 
Annos  bis  quinos  complesti  ?  phlebotomari, 
40     Si  tecum  faciant  coetera  cuncta  ,  potes. 
Annos  lxx  complevit,  phlebotomari 

Ne  velit,  hoc  quamvis  caetera  multa  velint ; 
Si  peracuta  tamen  febris  huicde  sanguine  fiat, 
Principio  morbi  phlebotomabis  eum. 
45  Fit  quandoque  malum  ne  pejus  fiat,  et  hinc  est 
Saepe  malum  fecit  esse  necesse  bouum. 

COMPLEXIO. 

Cujus  hepar  validus  minuatur  saepius,  inde 

Signum,  vena  venitamplior  inde  tibi. 
Spissior  est  sanguis  semper  seu  nigrior  hujus, 
50     Sed  mage  si  mage  fit,  quantoque  cor  calidum: 
His  cito  calvescit  et  in  viam  saepe  calescit  , 

Promptus  tela  facit,  fasque  nefasque  facit. 
Cujos  cor  friget,  hepar  alget,  eget  quoque  talis 

Pharmacicoque  raagis,  phlebotoraoque  minus. 
55  Ast  causae  causis  adversae,  signaque  signis 

Sunt,  sic  effectus  hujus  et  hujus  erunt 
Sunt  quas  Eucraticos  doctorum  dogma  vocandos 

Censuit,  haud  minus,  phlebotomator,  eos; 
Non  quia  non  possunt  minui  bene ,  sed  quia  nolint, 
60     Nara  per  se  sanus,  te  sine  sanus  erit. 

Eu  bene  sive  bonum,  crasis  complexio  sunt,  hinc 

Perfecte  sanos  dicimus  eucraticos; 
Et  sunt  exsangues,  quasi  sint  sine  sanguine:  sanguis 

Est  magis  augendus  quam  minuendus  eis. 
65  Concilii  nostri  decreto  consiliique, 

Consulo  perpinqui  quam  miniraum  minui; 
Sic  nec  perpinguis,  nec  pertenuis,  minuaris, 

Ni  super  hoc  fuerit  cognita  causa  tibi. 
Extra  vasa  parum,  sed  intra  sanguinis  alter, 
70     Intra  vasa  parum  sanguinis  alter  habel. 
Venas  vasa  voco  veniens  quibus  influit  humor, 

Mcntibus  et  rore  complevit  illa  suo. 

vnvrus. 

Virtus  soln  qnidem  cunctis  praeponderat  illis 
Quae  suut  pcnsauda ,  phlebolomande  ,  tibi. 
Vol.  III.  17 
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75  DebilTs  haud  minuat.  nisi  causarn  portet,  oportet; 
Namque  velit  nolit  ease  uecesae  volet , 
Esse  necesse  legi  non  velle  necesse  subesse, 
Lcgi  vult  esse  velle  necesse  suura. 

QUID. 

Quid  minuas  lege;  cui  minuas  laudabilis  adsit. 
80     Sanguis  sive  alius  utilis  hnmor  ei; 

Utilis  humor  alit  naturam,  membraque  nutrit, 

Et  totura  corpus  utilis  humor  alit; 
Nunc  admittere  quam  dirnittere  sanius  esse 

Qui  sani  capitis  est  dubitare  nequit 
85  Sed  quandoque  potest  bonus  esse  superfluus  humor, 

Quantum  tunc  tantum,  non  libi  qunle  nocet; 
Si  sic  eveniat  mala  praevenias,  quia  venis 

Ni  cito  subvenias  scito  venire  malutn. 
Quod  si  forte  malus,  solusque  superfiuus  humor 
90      Eluxit,  hunc  cures;  c.irrere  cura  fuit. 
Quod  si  mutetur  sanguis,  tunc  sistere  venam 

Convenit,  indictis  legibus  inde  tibi. 
Materiam  sua  signa  suam  tibi  significabunt, 

indiciumque  dabunt  singula  signa  suum. 
95  Sanguis  enim  purus,  quum  sit  rnediocris  in  omni 

Quod  natura  dedit  sanguis  haberesibi: 
Spissus.  vel  tenuis,  vel  aquostis ,  vel  superustus, 

f.rudus,  spumosus,  putridus,  aul  olidus, 
Pallidus  aut  albus,  niger  aut  glaucus  croceusve, 
100      Ista  statum  turbat  turba,  tnirjute,  tuum. 
Lividus  et  viridis  naturae  venit  amicus, 

Lividus  ex  viridi  invidus  esse  nequit. 
Sanguinis  agnosce  species  has  degeuerare  , 

Noscas  qui  novus  hic  miles  ad  arma  venit. 

UBl  vel  LOCLS. 

105  Sil  locus  in  medio,  medium  tenuere  beati , 
Virtuti  medium  sis  memor  esse  locum. 
In  medio  modus  est,  mediumque  modumque  minuti 

Sic  teneant,  habeant  singula  quaeque  rnodo 
Frigidus  aut  calidus  locus  est,  hat  tnoderatus, 
110      Nam  moderata  juvant,  immoderata  nocenl. 
Ne  nimis  humeclus  siccusve  nitnis  locus  esto, 
Assit  utrinque  satis ,  absit  utrinque  nimis. 
Sit  Iocus  obscurus,  sed  uon  sit  perlenebrustis , 
Aspiciant  medium  lux  Lenebraeque  suum. 
115  Sic  tibi  sterne  loca  ne  cum  loca  forte  locabis 
Sit  locus  ulquisquis  quaerit  et  unde  locus. 


Sterne  locum  loculo,  loculus  tecura  minuatur 
Quem  bene  tu  minuas,  vix  bene  te  minues; 
Sit  locus  a  loculo,  loculus  locat  atque  localur 
120     Quo  capit  hic  capitur,  quod  facit,  hoc  palitur, 
A  loculo  recti;  fiant  loca  phlebotomiae, 
Nain  facit  iu  loculo  phlebotomia  locum. 


ELEWBSTA. 

Quattuor  huraores  elementa  sequuntur  ab  illis 

Nati,  namque  patres  sunt  elementa  sibk 
125  Est  calidus,  siccus,  rubeus,  clarus,  levis  ign.i? 

Filius  hujus  erit  coiisonus  humor  ei. 
Hunccoleram  rubeam  nostri  dixere  magistri. 

Cui  calor  atque  color,  igne  parente,  manet. 
Humidus  et  calidus  est  aer,  sic  quoque  sanguis  , 
130     Debet  enim  similis  filius  esse  patri. 

Qui  color  est  colerae,  color  est  que  sanguinis  idem, 

Nigrior  ille  tamen,  clarior  illa  patet. 
Insiar  aquae  fleuma  madidus  fluit,  alget  et  albet, 

Et  talis  haec  matrem  forma  pfobavit  aquam. 
135  Sieca  melan-genuit  elementum  terra-choliam, 

Quae  terrae  prolem  se  probat  esse  suam. 
Cui  glaucus  color  est,  cui  frigida  siccaque  vis  est, 

Consimilemque  per  hoc  haric  patet  esse  patri. 
Sic  igitur  Qunt  humores  ex  elementis: 
I  40     ista  quidem  hos  generant  potibus  atque  cibis. 
Namque  etiam  cibum,  cibus  humores  generavit 

Quo  meiliaiite,quibussuntelementa  patres. 
Quattuor  humores  et  tempora  quattuor  anni 

Bespectu  quodam  sunt  referenda  tibi. 
145  Vere  cruor  crescit,  colerara  rubeam  creat  aestas, 

Autumnus  nigram,  phleumata  nutrit  hyems. 
Vere  tibi  minuas,  ne  sit  tibi  sanguis  abundans , 

Et  tibi  oontinuas  inferal  ille  febres. 
Convenit  aestate  minui,  ne  sanguis  adustus 
1 50     Perturbans  cerebrum,  sensile  laedat  opus  ; 
Convenit  auturano  coleram  deponere  nigram 

Phlebotomo,  quartas  ne  ferat  ille  febres; 
rhleuma  suum  deponit  hvems  per  phlebotomiam 

Phleumaticas  causas  ne  patiare  suas. 

TEMPORA.  ANNI  ET  MORIU 

155  Tempora  sunl  morbi  velut  anni  qnattuor  unius: 
lucipit,  augetur,  stat,  cadit  omne  malum. 


2f!0 

(I)  Principio  miniias  in  acutis  et  peracutis, 
Differt  in  chronicis,  phlebotomia,  thronos. 

cahis. 

Sub  cane  ne  minuas,  tibi  nam  canis,  ut  canit  actor, 
160     Virtutem  minuet,  subcane  si  minuas. 
VersiGcabalur,  ut  scivit  versiflcator 

Nobilis  hinc  quidam  nobilitate  quidem  : 
Cane  decane,  canam  tibi  de  cane  canus  et  ipse, 
Defectum  subeocum  minuo  sub  eo 
165  Cum  sit  nulla  dies  mala  quantumvis  bona,  quovis 
Mense  tamen  binos  dicimus  esse  malos: 
lllis  vena  malis  non  est  mimiend.i  diebus, 
Bursa,  minutor  erit  tunc  minuendu  tibi. 
Pblebotomus  vacuum  tnnc  portat  noineu  et  omen, 
170     Quique  minutor  erat,  ille  minutus  erit 
Mense  suo  janus  fert  omni  fercula  mensae, 

lnstat  mense  mihi,  phlebotomator  ait; 
Tempora  consumat  janus ,  sed  tempora  Jani 
Beu  me  consumunt  phlebotomator  ait. 

QUARDO. 

175  Quattuor  humores  praeparant  sibi  quattuor  horas 
Quas  naturalem  constat  habere  diem. 
fcanguis  enim  nona  dominatur  noctis  ab  hora, 

Terna  quousque  tibi  fulgeat  hora,  dies : 
Regnat  abhinc  colera,  quam  reprimit  hora  diei 
180     Nona,  subit  colera  nigra  subinde  potens: 
Hauc  de  more  fugat  a  regno  tertia  noctis 

Hora,  sub  instante  phleumate  «nore  peri; 
imperium  cujus  sex  horis  durat,  ac  iUis 
Tinitis,  finit  impcriale  suum- 
485  Utere  phlebolonio  propriis  humoris  m  horis 
Qui  dominatur  ei  qui  minuendus  erit. 
Regula  certa  patet:  morbus  gravat  amplius  hori3 

Humoris  morbiqui  sua  causa  patet- 
Sic  quoque  cum  regnat  illi  contrarius  humor 
190     Tuuc  de  more  solet  major  adesse  quies 

Xunc  tameu  haec  coustanl  cum  simplex  imperat  hu 

INam  mkti  fugiunt  cognitiale  forum. 
Ducit  in  er-rorem  tunc  deceptatio  duplex, 
Cum  poscanl  horas  humor  uterque  suas. 
195  Expedit  ut  tantura  quantum  natura  requirit 
Tollas,  est  tolli  plusTe  minusve  mulura; 

(ij  Scliola  Sul.  v,  «7O4. 


Aelnset  temptis,  locus  et  complexio,  virtus, 
Causae,  cur  minuas  plusve  minusve  docent. 

(I)  Aetascui  media  sibi  plus  desanguine  tollat, 
200     Sed  puer  atque  senex  tollet  uterque  parurn  ; 
Et  sua  tempus  liabet  monimenta  quibus  raonearis 

Tempore  quo  minuas  plusve  minusve  tibi. 
Vere  novo  multum  tibi  subtrahe  sauguiois;  aestas 

Novit  adusta  parum  sanguinis  esse  tibi; 
205  Autumnus  vero  veri  similatur,  ut  illis 

Plus  minuas  quibus  hoc  dissimilatur  hyems. 
Saepius  et  mullum  calida  minuas  regione, 

Frigida  si  fuerit  rarius  atque  parum. 

Jam  nihil  impediat  per  te  complexio  flat. 
210     Quantum  conveuiat  tollere  quisque  sciat , 

Humidus  et  calidus  minuat  sibi  saepe  necesse  est, 

Et  multum,  vetitus  ni  vetet  ista  locus; 
Frigidus  et  siccus  est  huic  contrarius,  isti 
Rarius  atque  minus  sanguinis  unda  fluat. 
215  Cui  vero  colera  comburens  fervet  adusta 
Saepius  exhalet  fumus  adustus  ei. 
Si  cui  phleuma  madens  ad  fluminis  instar  inundat, 

Parcior  ex  venis  sanguinis  unda  venit. 
Phleuma  pigrum  yera  pigra  movet,  sed  ex  pigritate 
220     Si  pigram  potes  phleumata  pigra  potes 

Ex  virtute  quoque  quantum  pensare  licebit,', 

Fortis  plus  minuat  debiliorque  minus. 
Morbi  causa  docet  an  multum  tollere  prosit, 

Saepiusaut  raro,  vel  nihil  autve  parum. 
225  Si  sit  materia  morbi  de  sanguine,  tollas. 

Saepius  et  multum,  sive  aliunde  minus. 
Quando  superficies  corrupti  sanguinis  albet, 

Bis  tibi  mense  fluat  sanguis  ad  usque  bonus. 

CUR. 

Cur  miniiatur  homo,  cum  multi  saepe  minuti 
230     Praemoriantur  eis,  qui  sibi  non  minuunt, 
Quaeritur  a  multis?  sed  mullossaepe  vocatos 

Paucos  electos,  me  meminisse  juvat, 
Respondebis  eis;  quum  plures  commoriuntur 
Qui  sibi  non  minuunt  quam  minuendo  sibi. 
235  Ut  moriantur,  aitsapicns,  plures  minuuntur, 
Illud  idem  plures  ne  moriantur  agunt. 


(i)  Sch.  Sal.     1770,  1 77 » . 
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Perfecll  snnus  non  indiget  ut  minuatur 
Quo  sauus  lapsus  neuter  et  aeger  eget. 
rhlebotomo  proprium  est  habitum  servare  salutera 
240     Multis  et  multis  reddere  non  habitara  ; 
Ne  fiantaegri  qui  sani  sunt  minuuntur, 
Aegriquo  redeat  pristina  ritesalus. 
Est  liabitudo  bona  multis,  sed  in  ultiraitate 
Quae  penitus  fallai  est,  quia  stare  nequit; 
245  Ad  melius  nequeunt  hic  tolles  addere,  restat 
Addant  ad  pejtis,  addere  siquid  habent. 
Cum  natura  neget  in  eodem  posse  manere  , 

Natura  in  summo  saua  manere  nequit. 
Solvitur  utiliter  habitudo  lalis,  ut  inde. 
250      Arripiant  iterum  rite  salutisiter. 

Haec  habitudo  venit  ad  te  solvenda,  minutor , 

Quam  solvens  solvit  cur  minnatur  horao. 
Ignorant  multi  quam  mulMs  phlebotomia 
Conferat  in  multis  docta  magistra  nimis. 
255  Assequimur  per  eam  bona  multa,  cavendo  per  ipsatn 
Tot  mala  quot  uemo  denumerare  potest. 
( I )  Exilarat  tristes,  iratos  placat ,  amantes 

Ne  siut  arnante*,  phlebotomia  facit. 
Visum  clarificat,  auditum  riteserenat, 
260     Haec  magis  olfactum  sollicitabit  odor. 
Excitat  baecguslum,  fastidia  noxia  pellens, 

Quem  libet  efficiens  posse  placere  cibura, 
Tactum  confirmat,  ut  et  omnibus  adsit  et  insit, 
Membris  discernensquae  sua  tactus  habet. 
265  Haec  igitur  sensum  regit  et  bene  dirigit  omuera 
Ut  melioret  opus  quilibet  inde  suura. 
Nec  solum  eorpus  conservat  phlebotomia 
Mentes  dementes  sensificare  potens. 
Ista,  rainule,  tene  ne  fors  tenearis  ab  illis 
270      A  te  qui  quaerunt  cur  minuatur  homo. 

QUALITBR. 

Qualiter  observes  servanda  cavendaque  vites, 

Pagina  multimodis  continet  ista  modis  : 
Qualiter  ex  reliquis  perpenditur  ordine  membris, 
Qualiter  omnimodo  perficitarte  modum, 
275  Ordine  dicenda  prout  orania  sunt  etagenda, 
Totum  prosequitur  ut  preit  et  sequitur. 
Quis,  quid,  ubi,  quando,  quantum,  curque  minusegit, 

Qualiter  id  supplens  corrigit  istud  opus. 
Ad  lucem  statues  minuendum  rite  ligatum  , 
280     Ut  pateat  vena  phlebotomanda  tibi. 

(i)Scb.  Salera,  m.  1750-17^' 


Non  ex  transverso  venas  lociilere  debes, 
[n  longum  f.Tieus  praemia  digna  feres. 

(1)  Pac  plagam  largam  rnediocriter  ut  mihi  fumus 
Exeat  uberius,  liberiusque  cruor. 

285  Ne  nervum  pungas  facne  sit  plaga  profunda 
Saepius  inde  tumor  provenit  atque  timor; 
Peraissus  tumet  hinc,  timet  hinc  percussor,  at  unum 

Sollicitare  lumor  uovit,  utcumque  timor. 
Arteriam  vites  aperire,  minutor,  oportet , 
290     Quae  vitam  portat  qua  via  membra  viger.t- 
Vitaeporta,  via  vitae,  vitamquasi  portat 

Aeris  arcta  via  dicitur  arteria. 
Hec  laesa  morieri9  exhalat  vividus  aer, 
Quo  mergente  scias  vivere  nemo  pofest. 
295  Ejus  cui  minuis  digitos  memor  esto  trahendos; 
Forte  moventur  eo  ne  tibi  stringat  eos; 
Ne  male  contracti  tibi  sint,  sibi  oint  bene  tracti, 

Quos  trehis  ut  moneas  ne  tibi  claudat  eos. 
Post  benedicis  ei.  tibi  post  benedicat  ut  ille, 
300     llli  tu  verbis,  rebus  ut  ille  tibi 

Ecce  crucem  domini  dicis,  tibi  dicat  ut  ille: 

Ecce  cruces,  domino;  pro  cruce  dando  cruces. 
His  crucibus  semper  crucibavilis  esto,  minutor , 
Quas  tibi  uoh  humeros,  sed  tua  bursa  ferat. 
305  Ecce  minutor  habetpraecepta  quibus  doceatur , 
Qualiter  officio  congruat  ille  suo; 
Deinde,  minute,  vel  quae  te  deceant,  docearis, 
Ut  prodesse  velit  phlebotomia  tibi. 

1WSTRU1T  MIHUTUM. 

(2)  Sanguine  subtracto  sex  horis  est  vigilandum 
Ne  somni  fumus  sensile  laedat  opus. 

Vel  ne  vena  crepat  quo  vitae  sanguis  amicus 
Clara  fugiendo  domum  deserat  ipse  suam. 

Ac  fugiens  furtim  vitam  se  dncat  amicam, 
Sanguisamicus  heridehinc,  inimicus  erit." 
315  Invigilesdiaetis  quibus  invigiles  monearis, 
Saepe  virum  vigilem  dictio  grata  facit. 

QU6T  DlEBUS  OBSEHVETUR. 

Phlebotorr.ia  tibi  tribus  est  servanda  diebus 

Rebus  ab  illicitis,  phlebotomate,  tibi. 
Prima  parum  comedat,  bibat  amplius  altera  vero 
320     Alternas  voces  alternet  ipse  vices. 

(i)Sch.  Salcrn.  vers.  17S2  lyjj.  17^4. 
(zj  Sch.  SaL  ver.  1 7^4-1 7^- 
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Tertia  suspecta  respectu  praeteritorum, 

Si  modo  praeteriti  praeteriere  modum. 
Insignismedicus,  cui  nomen  erat  Galienu9, 

Sub  requie  quartum  jus9it  habere  diern. 
325  Haud  Venus  hic  veniat  nostris  male  blanda  minutis; 

Saepe,  Venus,  venis  perniciosa  venis. 
Nil  tibi  cum  Venere  per  quam  mala  tanta  veoere. 

Ardentestemere  quiiibet  absque  fere. 
Vidi  vero  virum  Veneri  servire  minutum 
330     Sanguine,  mors  Venerem  mox  concitata  fuit. 
Maxima  de  Venere  mala  devenere  minutis 

Hinc  caveas  caveas  ne  per  eas  pereas. 

DE  AERE. 

(1)  Tnterdictus  erit  minuendis  nubilus  aer : 
Fulget  eis  celebris  sola  serena  dies 

335  Sed  volo  credatis  lux  est  mala  phlebotomatis, 
Et  modo  purgatis  res  nocitiva  satis. 
Spiritus  exhalat  diffusus  luce  per  aures 
Vires  ferre  viris  copia  cujus  habet, 

DE  FRIGORE  VEL  AESTU. 

(2)  Frigora  vitentur  quae  sunt  inimica  minutts 
340     Nec  magis  est  nimius  aestus  amicus  eis. 

DE  EXERGITIIS. 

Sunt  interdicta  gymnasia  phlebotomatis 
(3)  Omnibus  apta  quies,  his  nocuusque  labor. 

QUAMDIU  JEJUWET. 

(4)  Sanguine  purgatus  non  sumas  protiuus  escas 
Ni  te  debilitas  sumere  cogat  eas; 
345  Per  tres  perve  duas  jejuna  salubriter  horas, 
Ut  sanguis  proprium  refluat  usque  locum. 

de  ovis. 

Ovis  sorbilibus  utendum  crede  minutis  , 

Quae  primo  sumpta  concito  sanguis  erunt. 
Ovum  namquecito  mutabile  dicitur  esse, 
350     Cum  cito  digeritur,  giguitur  inde  cruor. 

(i)Sch.  Sal.  v.  1761. 
(a)Sch.  Sal.  v.  1760. 

(3)  Scb.Sal.  v.  1763. 

(4)  Sch.  Saler,  ?.  i7$7- 


DE  PANE. 

Utendam  pane  nobis  a  furfnre  ranndo 

Qui  fermentatus  ac  bene  coctus  erit; 
Hic  bene  quod  satis  est  tanturamodo  significabit, 
Per  bene,  nec  raultum  nec  scitadesse  parum. 
355  Divitibus  panem  sua  dent  fruraenta  minutis, 
Ordea  pauperibus  atque  siligo  suis; 
Sit  procul  a  vena  nisi  paupere  pauper  avena  , 

Pauperibus  venis  pauper  avena  venis. 
Divitibus  loquor  haec  praesertira  deliciosis, 
360     Omnia  ruriculis  pauperibusque  licent. 
Pauperibussanae  sunt  escae  quotidianae,' 

Sed  vult  divitibus  lautior  esse  cibus. 
Si  sit  dives  inops,  et  inopsdives,  fit  uterque: 
Neuter,  si  solitus  desit  utriquecibus. 

DE  CAENE  PORCINA. 

Ut  caro  porcina  sit  nostris  grata  minutis, 

Casto  castratum  sit  juvenile  tibi. 
Masculus,  eunuchus,  juvenis,  grano  bene  pastus 

Mactatus  porcus  esca  salubris  erit. 
Sic  arietinis  utendum,  sic  vitulinis. 

Cui  nequit,  atque  quibus  lautior  esse  cibus; 
Nobilibus  dominis  vescendum  capreolinis, 
Sic  edulus  quibus  est  optimus  hic  cibus  est. 

DE  GENERIBUS  CARNIUM. 

Carnes  hircinas  et  ovinas  atque  caprinas 

Vitet  phlebotomo  quisque  subactus  homo; 
Carnes  vaccinas  et  aprinas  atque  bovinas 

Vitabit  gladius,  phlebotomia,  tuus. 
Cernes  cervinas  sexus  utriusque  cavebis, 

Tempore  praesertim  quo  sub  amore  manent , 
Observatur  idem  reliquis  animalibus,  apte 

Abstineas  ab  eis,  dura  libet  illud  eis. 
Sic  porcellinas  vitabis  atque  suillas, 

Fertur  et  agninas  pestis  habere  minas. 
Hinc  nos  multa  docens  generalis  regula  fulget 

Cui  generale  suum  nil  speciale  nocet; 
Omnis  enim  foetus.quem  procreat  humida  mater, 

Pejor  erit  quanto  junior  esse  patet, 
E  contra  foetus  de  sicca  matre  creatus , 
Junior  est  melior  deteriorque  vetus. 
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DE  A.VIBUS. 

Galli  caslrati  si  sint  de  more  parati 
390      Si  vis  sunt  grati,  phlebotomia,  pali. 
Ptilli  sunt  domino  conditi  riteciinino, 

Et  sint  gallinae  quas  comedant  Dominae. 
Quae  si  sint  tenerae  cupit  has  sibi  quisque  tenere, 
Sed  servo  jubeas  ut  sibi  serveteas. 
395  Ne  perdas,  caveas,  perdices,  quaeso,  minute, 
Perdere  peidices  maxiraa  damna  putes 
Suut  a  perdendo  perdi^es  rite  vocatae, 

Sed  quod  se  perdant  non  homo  perdat  eas. 
Prandia  festiva  phasianus.  regius  ales, 
400     Cenas  vespereas  laudet  alauda  suas. 

Credo  quod  a  laude  dicatur  nomen  alaudae, 

Laudat,  laudatur,  laudibus  indedatur. 
Dum  modulat,  laudat;  modili  laudantur  alaudae; 
Laus  duplex  laudem  laudat  alauda  tuarn. 
405  Magnas  gallina  dat  aves  et  alauda  minutas 

Quaedicent  mensam  laude,  minute,  tuam. 
Ergo,  minute,  tibi,  tam  raagnae  tamque  minutao 

Horas  oro  tuas  sic  modulentur  aves. 
Hinc  idcirco  dedi  tibi  munera  laudis,  alauda, 
410     Quod  tua  me  laudis  organa  saepejuvant. 
Anser,  grus,  pavo  libi  sunt  vitanda,  minute, 
Sicque  paludosas  rite  cavebis  aves. 

DE  PISCIBUS. 

Aetatis  pisces  grandaevae  sunt  meliores 
Quam  noviter  geniti  sint  juvenesve  nimis. 
415  Pisces  aspratiles  mindendis  commodiores 
Et  bene  squammosos  connumerabis  eis ; 
Hoc  scito:  currentis  aquae  cito  sunt  meliores 

Quam  stagni  pisces  aut  pigrioris  aquae. 
Hispida  perca,  lupusque  rapax,  darsusque  saporus 
420      Esca  salutaris,  phlebotomande,  tibi. 
Respectu  carnis  est  piscis  inutilis  omnis  , 
Juxta  naturas  hic  magis,  hicque  minus. 
Est  piscis  macrior,  est  pinguior;  ast  uter  horum 
Sit  melior  quaeri  de  ratione  potest. 
425  Allegat  gustus  pro  pingui,  pro  macriore 
Obtinuit  ratio,  judiciumque  tenet- 
Pisces  natura  pingues,  quanto  macriores 

Tanto  pejores  de  ratione  patent. 
Econtra  macri  natura:  commodiores 
430     Pinguedo  quibus  est,  quam  quibns  ipsa  deest. 
Dcaique  sunt  pisces  fluviatilcs,  suutque  marmi 


Vincens  et  victura  constat  utruraque  genus- 
Excedunt  ambo,  sed  exceduntur  uterque, 

Quid  sit  ab  utroque  fert  id  utrumque  genus. 
435  Dulcis  aqua  quosdam  meliores  crede  quibusdam 

Piscibus  aequoreis,  vinditat  aequor  idern. 
Sic  avis  aut  piscis  minuendis  cedat  iu  esum 

Si  digestibilis  piscis  avisve  patent. 

DE  LA.CTE. 

(1)  Omnia  de  lacte  vitabis  rite,  minute, 
440      Et  sociabis  eis  quae  metuenda  fugis. 

Est  lac,  ut  dicunt,  febrientibus  orane  venenum 
Hisque  quibus  capitis  assolet  esse  dolor. 

DE  LEGUMINIBUS. 

Lens,  orobus,  pisa,  cicer  et  faba,  colchis  oriza 
Interdicuntur,  phlebotoraate,  tibi. 
445  Hoc  interdicto  suspenditur  omne  legumen  , 
Fitque  cibus  vetilus  crede,  minute,  tibi. 
Allia  cum  porris,  cepas,  nasturtia,  caules, 

Ista,  minute,  scias  esse  cavenda  tibi. 
Quidquid  digeritur  dure  sit  inutile  cunctis. 
450     Percussis  gladio,  phleboiomia,  tuo. 

Cui  mens  foecunda  facundaque  lingua  refulsit 
Edidit  egregium  distichon  hoc,  et  ait; 

(2)  Caseus,  anguilla  mortis  cibus  ille  vel  illa 
Vel  qui  vel  quibus  est  ille  vel  illa  cibus. 

455  De  quibus  his  alius  nec  primo  forte  secundus 
Edidit  hexametrum  pro  duo  metra  metrum 
His  caveas  uti,  quae  non  suut  res  quibus  uti 
Possimus  tuti,  cum  siraus  rite  rainuti. 

Stringunt  assa,  furent  elixa,  nocent  quoque  frixa 
460     Sed  magis  his  cunctis  cruda  nocere  solent. 
Indigestibile  summe  vitato,  minute, 

Hinc  cavet  a  pomo  phlebotomatus  homo. 

DE  FRUCTIBUS. 

Mala,  minute,  cave,  quae  sunt  rnala  cura  minueris 
Sunt  mala,  crede  mihi,  mala,  minute,  tibi. 
465  Hic  fructus  reliqui  signantur  nomine  pomi , 
Ut  generis  species  suppleat  arte  vices. 

(1)  Sch.  Sal.  r.  i7S8. 

(2)  Sch.  Sal.  ▼  S65..366. 
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Legibus  urba  nis  similis  seutentia  fulget, 
Qua  fruclus  quivis  nomine  glandis  adest. 

DE  VINO. 

Utendum  vino  forti  mediocriter,  albo, 
470     Rufo,  subrufo,  quod  sit  odore  placens. 
Eicellens  vinum,  praecellens  vina  propinat; 
^  Lac  tibi  caesareum,  pontiQcale  deeus. 
Est  vinum  quod  habes  lac  Caesaris  unde  notabis 
Quod  tenet  F  septem,  terque  quaterque  bouum. 
475  Vincunt  tua  vina,  lac  Coesaris,  omnia  vina, 
Usus  ejus  sanus,  aeger  abusus  erit. 
Hoc  quicumqne  capis,  caveas  tibi  ne  capiaris, 
Nara  poteris  capiens  hoc  capiente  capi. 

SEPEM  F.  VINI. 

Primum  sincerum  jubet  F.  fore  falernum  ; 
480     F  que  sequens  fragrans  praecipit  esse  merutn; 
F  duo  quod  sequitur  fortem  vult  esse  lyaeura  ; 

F  que  ferum  quartum  poscit  adesse  Deum ; 
Ferveat,  ut  calidus,  Fquintum  rile  requirit; 
Sextum  vult  frigens  aflbre  more  receus ; 
485  F  tibi  supremum  fragilem  cupit  esse  Lyaeura  ; 
Ambique  cyathus  cognitor  hujus  erit. 
Nescit  quid  fragile  possit  tam  forte  tenere  , 

Sed  tenet  indecisus  judiciale  forum. 
De  vino  tali  bonitate  bono,  speciale 
490     Edidit  hexametrum  gallica  lingua  rnetrum  : 

«  F/vms,  et  /brs,  el  /?»$,  fiers,  freis,  frois,  freles  ies  vins. 
Hoc  igitur  vinum  parce  raodiceque  bibendum, 

Praeter  quos  usus,  usus  abusus  erit, 
Nam  vinum  tale  vinosis  exitiale 
Tale,  rainute,  male  fit  sociale  tibi. 
495  Si  bene  ferre  potes  istud  vinum,  bene  potes, 
Si  male,  ne  potes  quod  male  ferre  potes. 

epilogcs. 

Tandem  quisque  cibus  vel  potus  duramodo  non  sit 

Indigestibilis,  aplior  inde  tibi. 
Quid  digestibile  sed  etcontra  lege  quid  sit 
500     Nam  sunt  homines  qui  male  saepe  legunt 
Nam  credunt  egestio  sit  digestio  quidam, 

g-ed  venit  hinc  quod  fit,  quod  facit  inde  venit, 
Digerit  atque  coquit  unum  sunt  illud  et  illud; 

Egerit  ergo  quid  est?  quod  facit  auus  id  est. 


5S5  Ergo,  minute,  tibi  placfl&t  mortus  iste  tcnendus, 
Quo  distincla  meo  sunl  tibi  cuncta  modo. 
EiceuYns  medium  nociturum  crede  minutis, 

Vull  modus  iu  medio  rite  sedere  loco. 
Vis-ne  quid  his  noceat  verbum  docet  breviatum? 
510      Omuequod  est  nimium  vertitur  in  vitium. 

VENA.E  UNDE. 

Unde  tibi  minuas,  si  forsan  cogitur,  oportet , 

Venas  ter  denas  tresque  (I),  minutor,  habes. 
Sex  cnpit  et  septem  venas  caput,  inque  subinde 

Brachia  sex  bis  habent,  sex  in  utroque  cape; 
515  A  genubus  subtus  bis  inquam  quattuor,  istas 

Si  bene  connumeras  x  ter  et  i  tererunt. 
Quattuor  et  penta,  duo,  monos,  tres,  mias,  unus 

Hinc  dias,  ambo,  trias,  octodas  atque  mias: 
Continet  hic  numerus  numerum  quem  ponit  earum 
520     Quae  sunt,  venarum,  phlebotomia ,  tibi. 

Daut  tonus  et  dyalon,  diathessaron  et  diapereon 

Cui  ditono  juncto  bis  diapason  eas. 
Venarum  numerus  est  innumerabilis  actu 

Nec  tamen  illarum,  quae  minuentur  erit. 
52$  Ut  melius  notae  sint  venae  phlebotomandae, 

Haec  nota  perBciet  nomiua  nota  tibi. 
Prima  venit  vena  puppis,  craniique  secunda, 

Ordine  non  uumero  terlia  frontis  erit. 
Temporibus  binis  venae  veniunt  quoque  binae 
530     Quae  dici  numero  tertia ,  quarta  volunt. 

Sunt  i«  temporibus  quae  vocantur  (tcmporalcs?J 

Tempora  dant  nomen  his  eademque  locum. 
Sextam  quinta  preit  et  habet  gouos  has  oculorum. 

Angulus  hinc  oculi  nomen  utrique  dedit. 
535  Seplima  post  aures  octavaque  nomen  habebunt 

Inde  quod  inde  tenent  ttomen  et  inde  locura. 
Nona  preit  decimaque  subit,  faucesque  sub  ipsas 

Nituntur  gradibus,  indeque  nomen  habent. 
Undecimam  numero  praedictis  annuinerando 
540     Sublinguam  veuam  lingua  \ocabit  eam. 
A  mento  nomen  capitis  capit  ultima  vena, 

Sic  ab  eo  fit  ea  quod  sub  ea  sit  ea. 
Uas  capitis  venas  vocilabimus  anleriores 

A  genubus  subtus  subteriore  voces.  . 
545  Brachia  dant  medias  membris  medicas  medianis, 

lluec  supra,  haec  subtus,  haec  mediana  juvant. 
Brachia  quao  retinent  venarum  nomina  sunt  haec : 

Unde,  minutor,  habes  saepe  minuta  duo. 
Cephalicam  primum,  mediunam  dico  secundam, 
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550     Si  basi  jungo  lica,  tertiam  nomen  habet, 
Quarta  titillaris,  digitalis  quinta  vocatur, 

Dat  sextae  crates  habere  manus. 
Brachia  quidem  circumdabis  et  dat  utrumque 
Armus  quot  dexter  tol  sibi  laevus  habet. 
555  A  genubus  subtus  bis  quattuor  enumerantur, 
Sub  genubus  binae,  subtalaresque  duae. 
Subque  talis  binas,  in  cratibus  accipe  binas, 

Et  duo,  duo,  duo,  bis,  quattuor  haec  bis  erunt. 
Sub  genubus  primae  sunt  subgenubusque  vocantur 
560      A  genubus  retinent  nomina  subgenubus. 
Subtalares  venas  medici  dixere  saphenas, 

De  qua  scia  reliquas  nomen  habere  scias. 
Quas  retinet  crates  in  cratibus  hae  vocitantur, 
Dat  locus  his  nomen  qui  dedit  ipse  locum. 
5G5  Propter  vitia  que  qua  venas  phlebotoraia, 
Tangas,  hunc  adeas  qui  bene  novit  eas, 
Consilio  medici,  populo  testante,  periti 
Hoc  age,  vox  populi  vox  solet  esse  Dei. 

Observanda  dedi  praecepta  salubria  cunctis 
570     Legibus  addictis,  phlebotomia,  tuis, 

Omnibus  hunc  misi,  munus  generale  libellum 

Sed  speciale  tamen,  mi  Reginalde,  tibi. 
Vobis,  lectores,  raunuscula  grata,  reliqui, 

Sola  datu  faciles  praemia  posco  preces. 

4 

875  Mendas  emenda,  sordescit  carmine  menda; 
Quae  sunt  demenda  praescribas  non  redimenda, 
Si  vis  commenda  si  quae  non  sunt  perimenda, 
Si  qua  carent  menda  sit  portio  laudis  emenda. 
Pro  me,  quaeso,  pater  noster,  carissimus  frater, 

580  Dic  ter  sive  quater  ut  Christi  det  mihi  mater 
Ne  me  potet  acer  mortali  nectare  crater 
Qui  tibi,  summe  pater,  sum  sacra  mersus  aqua  ter 

Explicil  Hber  Reginaldus 
De  Phlebolomia 
Composilus  a  Joanne  de  Aquila. 


SOPRA  m  \  OCABOLARIO 

Dl  VOCI  TECMICHE  DEL  MEDIO-EVO  DISTTO 

JLPIIITJ. 


Questo  breve  tratloto  trova  luogo  ne\\a  Collcctio  Salernilana  non 
perche  io  lo  credessi  scritto  in  Salerno,  anzi  mi  par  chiaramente 
opera  di  imo  Scriltorc  francese  (I),  ma  unicamente  perchee  des- 
so  un  Vocabolario  delle  voci  speltanti  alla  patologia,  alla  terapeu- 
tica  ed  alla  materia  medica  degli  Scrittori  del  medio-evo,  massi- 
nie  Salernilaui  Che  anzi  psr  la  sua  brevita,  e  pe'molti  erroridei 
quali  e  sparso,  e  da  credersi  molto  da  meno  di  altre  opere  di  egual 
natura  di  Autori  balernitani,  innanzi  a  tutf.i  quali  staMalteo  Sil- 
>atico  con  le  sue  famose  Pandetle  ,  le  quali  rncriterebbero  essere 
rislaropate  ed  aunotale  ancora  a'  lempi  nostri.  Ma  se  non  intera- 
mente,  almeno  in  gran  parte,  pu6  quesfoperctta  servire  a  diluci- 
dare  un  gran  numcro  di  parole  chc  leggonsi  ue' trattati  compresi 
iii  questa  Collezioue  ,  e  che  sono  di  osKicolo  alla  intelligenza  del 
senso  e  delle  dottrine  che  vi  sono  espresse  ,  e  risparmia  cosi  una 
illustrazionc  che  sarebbe  troppo  lunga  c  nojosa 

Questo  vocabolario  disinonimi  era  ricouosciuto  sotto  il  nome 
di  Alphita.  dallaprima  parola  ondc  comiociava,  come  il  Circa  in- 
stans  di  Plateario  ed  altre  opere  del  rnedio  evo.  Esso  conservavasi 
inedito  nella  Biblioteca  IVTazarina  di  Parigi,  ove  se  ne  trovanodue 
copie,  1'una  segnata  col  n.°  6954  e  Taltra  col  n.°  6957.  Anche  di 
qnesta  andiam  debilori  alla  coitesia  del  dot  Duremberg  ,  il  quale 
mi  spedi  copia  del  Ms.  6954  con  tutte  le  varianti  del  Ms-  6957. 

Publichiamo  qnest'opera  senza  comenti  e  solo  con  qualche  no- 
ta  esplicalha,  premetlenilo  qui  soltanto  notizia  delle  1 18  citazioni 
che  vj  s  inconlrano. 

Alcssandro  61  volte;  —  Arabi  (Antidotario)  I;  — Aristotele  2; 
— Avicenna  I;  —  Costantino  (Tegni e  Viuticum)  6; — Dioscoride  1; 
—  Galeno  '2;  —  Garioponto  (Passionario)  3.;  —  Gregorio  Beato  I ; 
Joannizio  2;—  Ippocrate  (Aphorismi,  e  Diuetae  purlicj  6;  —  Isi- 
doro  I ;  —  Macro  I;  — Oribasio  9;  —  Palladio  4;  —  Persio  I;  — 
riatonc  1 ;  —  Rasis  I ;  —  Salernitani  I ;  —  Salerno  (Tabula)  1 ;  — 
bpagnoii  I ;—  S\etonio  I ;  —  Teofilo  3;  —Versi  Salernitani  o  igno- 
li  5;  — Ysaac  2. 

(i)  Riscontrinti  queste  voch  c  Alumen...  scissum  quod  vulgari  nostro  di- 
eitur  alumen  de  pluma;  —  Endica,  fex  nitri ,  galliee  liche;  —  Bedegar,  ru- 
bus,  idem:  vulgari  nostro  dfcitur  esglantier,  (o  cngletier);  —  Jacea..°  herba 
est  quae  dicitur  gallice  matefelon;  —  Intubac.  gallice  escalongucs;—  Juni  x 
(quasi  genisse.i;  —  Mescata...  saucisces  gullice;  —  Origanum...  herba  sau- 
rcngana  vulgarilcr;  —  >Uacentae....  gallice  gastians  o  guasteans;  —  Ram- 
pnus.  .  gros.1ller  gallice;  —  Reginella,  id  est  remede,  anglice  madcmort;— 
»leat...  vulgan  nostro  lupia  toupe,;  —Turdus...  muuvis.  gallice  mavis:  — 
^ssicm-  .  vulgan  gallict»  suicio  i. 


ALPHITA 


llfClPIT  ALPHITA  (f ) 

Cui  ceplum  praestas,  da  p.nem%  Summa  poteilas. 
Aaron,  yarus,  pes  vituli  idem. 

Abrotanum,  cumsimplieiter  ponitur  de  domestico  intelligitur,sed 

abrotanum  agreste,  Sichen  armenicus  idem. 
Acacia  (var.  acassia  (2) ),  Succus  prunellorum  immaturorum  idem. 

Item  Acacia  cirra  (var.  acassia  cira),  idest  dura. 
Acalafe  (var.  achalaphe),  acantia,  urtica  pungens,  idem. 
Acalife,  urtica  idem. 

Acantum,  orminum  vel  ygida,  urtica  idem. 

Acantus,  spina  idem;  tamen  acantus  aegiptiaca,  inde  etiam  acan- 

tus  leuce,  id  est  spina  alba. 
Acarud,  sarcocolla,  idem  ut  in  S. 

Accinum  (var.  acanum  ),  est  id  quod  de  uva  relinquitur  extracto 

mux.to;  inde  uvae  passae  quandoque  vocantur  accina,  ut  inSve- 

tonio  de  Caesare  Augusto. 
Acer,  est  arbor  etacer  similiter  est  herba. 
Achora  est  morbus  capitis  circa  cutem  inimica  habens  foramina 

ad  modum  canistri,  id  est  favi ;  unde  etiam  favus  a  quibusdam 

medicis  dicitur. 

Achorus,  radix  gladioli  idem  :  quatuor  sunt  herbae  valde  similes 
in  forma,  scilicet  achorus  qui  discernitur  in  florecitrino  et  ra- 
dice  rubro,  spatula  foetida  quae  discernitur  malo  odore  et  nul- 
lum  vel  raro  fert  florem  et  est  yris  quae  habet  purpureum  flo- 
rem,  et  yreos  quae  habet  albura  florem,  unde  versus :  (3) 
Yris  purpureum  florem  gerit,  yreos  album, 
Gladiolus  croceum,  sed  spatula  foetida  nullum. 
Acopam,  id  est  mitigatum,  ab  a  quod  est  sine,  et  copos  quod  est 

(1)  II  titolo  di  questo  Vocabolario  di  siaoaimi  e  preso  dalla  prima  parola, 
la  quale  come  abbiam  detto,  era  Jlphita.  Ma  per  comodita  del  Lettore  aven- 
do  disposte  le  voci  in  perfetto  ordine  alfabetico,  la  voce  Jlphita  ha  cessato 
di  essere  la  prima.  Veggasi  tale  voce- 

(2)  II  teslo  da  noi  pubblicato  e  quello  del  Ms.  6q$4.  della  Biblioteca  Pari- 
gina,  confrontato  sul  Ms.6957.  E  peroda  ora  in  poi  le  varianti  di  quest'ulti- 
mo  Ms.saranno  indicate  chiuse  in  parentesi  e  preceduto  dal  segno  var.\  e  le 
aggiunzioni  saranno  ancbe  espresse  cbiuse  in  parentesi  col  segno  add.  Le 
rubriche  intere  aggiunte  dal  Ms.  6957,  e  che  mancano  iu  qucsto,  saranuo 
espresse  nelle  note. 

(3)  Quesii  versi  erano  a  me  sconosciuti,  e  perd  non  compresi  nella  Scho- 
la  Salernitana, 
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labor ;  inde  infracopus  quod  est  mire  mitigatorium  (var.  inde 

miracopum,  id  est  mitigatorium  mira). 
Acrago,  genus  (var.  Atrago,  ginis,  idest,  avis)  est  avis  tholosana 

habens  optimas  carues  ad  comedendum. 
Acrocordiles  (var.  ucrocordines)  sunt  species  verrucarum,  quales 

quidam  medicorum  porros  vpcant,  ut  in  Oribasio. 
Actinum,  vel  actuna  (var.  atrana)  id  est  vas  alembico  valde  simile. 
Adaraco,  (var.  adarasco)  id  est,  elleborusalbus.ut  inE. 
Adarcis,  id  est,  caro  marina. 

Adiarttos,politricus,  capillus  veneris,  secundum  AIexandrum,idem. 

Adopine  carnum  omeutum  idem,  ut  in  G. 

Aerginofora,  gemusa,  margarita ,  perla  vel  parla  (1)  alba,  albula 

idem  :  perla  tamen  quum  simpliciter  ponitur  de  oon  perforata 

intelligitur;  sed  hic  unio,  ( add.  geuitivo )  hujus  unionis,  intel- 

ligitur  praetiosissima  margarita. 
Affodillus,  balbutium  (var.  barbutium),  centum  capita  idemsunt. 
Affronitrum ,  spuma  nitri  ( var.  vel  affonitrum  spuma  nitri  quum 

est  salsa)  idem  quum  est  salsa. 
Affros,  spuma  idem  affrosum,  affrodite  venus  et  inde  affrodisia  id 

estaetas  veneris  (var.  veneria). 
Agaricus,  fungus  abietis,  coralbum  abietis  idem. 
Agimonia,  agrimonia  idem. 

Agnus  castus,  salix  marinus  idem;  flosejus  zuccatorium  dicitur. 
Agnus  castus,  arbor  est  vel  fructus  multura  similis  salici  mariuae. 
Agrimilacum,  id  est  gith,  ut  in  G. 

Agrimonia,  gelinum  idera  secundum  quosdam,  secundum  aliosest 
genus  apii 

Alabaustrum  genus  est  marmoris  album  lumini  pervium  ,  unde 

fiunt  lampades  et  lanternae. 
Alapsa,  quandoque  est  galla,  et  alapsa  quandoque  est  aluta. 
Albeston,  cak  viva  et  interpretaiur  inextincta. 
Alcanna,  herba  est  quae  affertur  ad  nos  pulverisata  habens  vim 

tiugendi  capillos. 
Alcionum,  adaras  (var.  adartis),  caro  marina  idem,  secundum  nos; 

secundum  alios,  alcionum,  id  (var.  ibidem)  est,  quod  plumbum 

ustum,  vel  avis  quaedam  rnarina,  ut  quidam  alii  dicunt. 
Alcites  sive  alchites  est  quaedam  species  hidropisis  dicta  ab  alkis 

quod  est  uter,  eoquod  venter  alkitici  percussus  resonat  ad  mo 

dum  utris  semipleni. 
Alcon,  id  est  capillus  veneris. 

Alembicum  id  est  vas  distillatorium,  ut  in  quo  Gt  aqua  rosata  et 

aqua  ardens  et  coetera. 
(2)  Alica,  spelta  id. 

Alippiados  (var.  allipiados)',  laureola,  herba  catholica  idem,  cu- 
jus  semen  est  coconidiurn. 

(0  Vel pnrla  manca  nol  Ms.  6^7, 
(«)  Munca  la  rubrica  nel  Ms.  6o!>7. 

Vol.  ///.  ,0 
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Aliptu  «st  qtiaodam  conraotia,  quae  quia  musQum  recipit ,  dicitar 

alipta  muscata. 
Alleluia,  panis  cuculi  idem. 
Allium  agreste  scordcon  idem. 
Allium,  theriaca  rusticorum  idem. 
Allogaliga  (var.  allogallica),  id  est  gentiana  ut  In  G. 
Aloes,  tres  sunt  species,  scilicet :  hepalicum,  cicotrinum,  caballi- 

num;  hoc  ultimo  nempe  utimur  ad  laxandum;  aloe  quandosim- 

pliciler  ponitnr  de  hepatico  intelligitur,  licet  apolhecarii  intel- 

ligant  de  cicotrino. 
Alosanthos,  flos  salisidem.  Alos  enim  id  est,  sal;  anlhos  flos  dici- 

tur,  ut  in  Alexandro  ad  capillos  flavos. 
Alphaea,  bismalva,  enfeos,  eviscus,  malvaviscus,  hibiscus  idem. 
(I)  Alphita  et  farina  hordei  idem. 


(i)  Da  qiiesta  parola  cominciano  i  Ms.  6964,  e  695*7  della  Biblioteca  lm- 
periule  fr  ancese,  onde  da  questa  parola  medrsima  venne  il  titolo  delTopera; 
e  peroimporta  dare  qui  le  piii  larghe  illustrazioni  A  pag.  499  del  F.  Vol. 
(Sch.  Salem.  v.  i645)  in  una  nota  sta  detto  e>roncamente  che  YAlfita  se- 
conito  Castelli  era  lu  tuzia,  ma  qiesto  errore  deri>  6  perche 10  aveva  il  Ms. 
nel  quale  ii  verso  cominciava  Alfusa,  e  poi  avendo  secondo  una  migliore 
lezione  correttoil  vcso  si  cambio  ia  paro!a,ina  per  equivoco  si  Iascio  la  nola. 

Alfita  dal  gr^co  cti.yrrov  [fariiia),  iatinainente  alphila  [X)  o  alphitum  (2), 
i  unu  prepar.zi.me  alimentare  adoperuta  per  usi  inedici.  Ordinariumente 
era  fonnata  da  farina  di  orzo  torrefalto,  ma  tulora  preparavasi  ancora  coa 
allre  far  nc  cotU',  o  stemperate  con  ac|ua,  o»vero  con  altri  liquori  come  vi- 
no  ,  liio  to,  idromele,  ec-  (3)  tt  Alf  ta  dice  Simone  Januen^e  4^,  G.  in  lib. 
di*  cibis  calidis,  ex  recentibus  ordeis  tonvfuctis  commensate  optimum  al- 
fiton  fit :  carentes  autem  his  et  ex  aiiis  ipsum  preparamus  rebus ;  ex  hoc 
vero  quod  sit  illud  quod  arabes  savich  ( ; )  vocant  de  quo  etiam  S(ephanu9 
in  Sjnonimis  hoc  ipsum  alfirmat  AIGton  inquit  et  savich:  si  dicts  sadich 
non  peccas  ».Ca:  telli  poi  nel  suo  Lexicon  o;  in  tal  rnodo  lo  dcQnisce  <  Al- 
phiton  akyirov,  Pulenla  d  cilurset  in  ijen»re  significat  quamlibet /annaw» 
Hipp  tumen  resirin  jit  ad  h»rdei  tosli  sive  fi  i u  farinam,  l.  2  de  Diaet . 
p III.  «  1.  quamvis  ex  aliislocis  constet,  illum  quoque  fruinentorum  gra- 
nis  applicasse  v.  g  triticeae  poienlae,  1.  1.  de  moib  mul.  CXll  3.  I  2, 
VI.  u  /  de  nat  mul.XLF.b  Item  ervi  1  ntiu  nque  torrefactarura  aX- 
yira.  eguntur  ,  /.  de  int.  aff.  XXV.  Vide  Foes  pag.  3+-  ct  Gal.  irt 
Le.jc  riipp.  1 

Orihasio  cosi  d  finisce  l'  Alfitone  t  II  migliore  alfitone  si  prepara  con 
1'orzo  n;io  o  rnodei atamente  torrefalto:  ma  in  mancanza  di  tale  orzo  si 
prepara  talvolta  ezi.ndio  con  a'tri  0  zi  ^ualunque  alfitone.  ben  prepara- 
to  ha  un  buouo  odore,  ma  il  pi u  od  iroso  6  qucllo  che  formasi  con  orzo  no- 
velie,  della  migliore  qualita ,  e  ia  sniga  del  quaie  non  s.a  compiutamente 
diiseccata.  Molte  persone  di  valida  tanita  hanno  Pab  tudi..e  di  poire  1'  al- 

(r)  Alfita.  Alphita,  Polenta.  farina  I)dc\ngk  Gloss.  in  voce. 

(2j  A^phitum,  i  n  1.  proprio  farina  h  irdeucea,  tum  g  -neratira  ad  victum 
necessuria  Auct  Itin.  Alex.  M.  ( edeute  A.  Maio)  {Forcellini  Tolius  La- 
tin.  Lexic  in  vor.e. 

(3)  Honavilla.  Uiz  Etimolog. 

(4)  Ctav.  Sanat.  In  voco.  . 

(5)  Sa>ich  Arab  n-lfarma  subtilis .  Valcsc- de  Tarant.  Ph.lon.  Chirurg. 
(,  C,n  810.  Caslelli  Lexicon  invoce 

(0;  Barlh.  Castelli  Lexicon  Med  cum  Grarc«-Lat.  PaUr.  lyob.Ia  v«ce. 
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Alphus,  morfea  idem;  inde  alphus  mclas,  id  est  morfea  nigra,  et 

alphus  leucas,  id  est  morfea  alba. 
Aluraen  stipterea  (var.  stiptena)  idem,  inde  stipterea  (var.  stipeaj 

cistis  idest  alumen  scissum  ;  sunt  autem  tria  generu  ulummis  . 

scihcet  scissum  quod  vulgari  nostro  dicitur  alumen  de  pluma  ; 

et  rotundum  quod  zaccarium  dicitur,  et  est  insuper  alumen  li- 

quidum  quo  rarius  utimur.  ltem  quando  invenitur  alumen  vel 

stipterea  de  scisso  intelligitur  secundum  nos ,  secundura  alios 

de  rotundo. 
(I)  Alyon,  sparagus. 

Amantilla,  potentilla,  marturella,  fu,  valeriana,  idem. 
Amarascus  (var.  amaracus),  samsucus,  majorana,  persa,  ohmbrum 
idem. 

Amaruscus,  foetida  idera. 

Arabra,  spermaceti ,  idem  secundum  quosdam,  sed  procul  dubio 

gummi  arboris  est  in  mari  vel  sub  mari  crescentis. 
Ameos,  nenuchae  (»«r.  nemithe),  scintillades  idem. 
Ami  fruclus  juniperi  idem. 

Amicticum,  id  est  recorporativum  vel  recuopertivum  (2). 
Amidum,  amilum  idem,  et  iuterpretatur  sine  mola  fractum  et  fit 

de  tritico. 

Amineiros  (var.  aramenos]) ,  sine  rubore  idest  album  ,  ut  in  Ale- 
xandro. 

Amitrocerum  interpretatur  facile  ad  cognoscendum  vel  ad  curan- 
dum,  ut  in  Alexandro  de  tussi. 

>  Gtonenel  vin  cotto  nuove,  nel  vino  di  un  gusto  zuccheroso  o  nel  vin  me' 

>  lato,  talvolta  ancora  nell'acqua,  e  di  bere  questa  mescolanza  in  esta  du* 

>  o  tre  ore  prima  del  bugno:  eglino  prelendouo  avere  sperimentato  che  q"e" 

>  sta  bevanda  prevenga  la  sete.  >  [*)  Daremberg  nelie  sue  note  alla  sua  bci- 
la  edizi»ne  e  traduzione  di  Oribasio  eseguita  iusiem  col  culto  dottor  Busse- 
muker  i  op.  cit.  pag.  56.»  J  cosi  coinenta  la  voce  aXcp/ra:  t  Nella  nota  alla  pa- 

>  rola  a/.vjpov  abbiam  citato  Galeno,  secondo  i>  quale  I'  a/.cp/rou  significa 

>  presso  Ippocrate  ogni  specie  di  grano  sclnacciato  iu  pezzi  di  mediocre 

>  grandezza.  Cosi  Foesio  [Oecon.  Uipp  sub  voce  )  ba  raccolti  molti  passi  di 

>  Ippocrate,  nei  quali  e  questione  di  aktfirov  di  frumento,  di  lenti,  e  di  veg- 

>  giolo.  Nondimeno  Teofrasto  gia  disse  (H- P.  VIII.  8.  a).  c  kbvprqjt  yoQv 

>  at  y.p/9ai  ra  itkzlma  -zoiouviv  akyira  >  del  pari  Plinio  (XV  lll,  u.oI.  7;: 

>  Polentam  quoque  Graeci  no:>  aliunde  (  quam  ex  hordeo )  praeferunt  >.  1« 

>  generalepresso  tutti  gli  Autoripiu  receati  akytrov  s'impiega  esclusivamen- 

>  nel  senso  di  orzo  torrefatto:  gia,  in  Ippocrate  trovasi  con  qucsta  significa- 

>  zione  {Ficl.  rat.  II.  §40,  t.  VI.  p.  666)   La  maniera  di  faro  questo  aX- 

>  ytrov  e  esposto  in  Oribasio(l.  IV,  ch.  1.  p.  1107.  I-  9),  del  paricbe  in  l  ii- 

>  uio  (/.  /.jed  iu  Palladio  (  Jun  7,  i<j).  Dieuches  ( I V,  6.  0.  «zS3,  l.  «. )  da 

>  um  ricctta  per  fure  con  1'avena  uuaX.<prroi/  del[u  stessa  maniera  che  ordi- 

>  nariumcnle  sifu  con  1'orzo  >. 
( 1 ;  Manca  nel  Ms.  6957. 

(a)  Felrecuoperlivum  manoanel  ms.  6357. 

(•)  Oeuvres  dOribas;  tcxte  grec,  en  grande  partle  inddit,etc.traduit  pour 
U  premiere  foisen  franca  »  ,  «vec;.  etc.  par  les  doeteurs  Bussemaker  et  Da> 
remberg.  Tem  I,  p         Pftri»  i8l»i. 
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Amoletanum  (var.  amolentum)  inlerpretatur  sine  inquinatione  ut 
in  Aloxandro. 

Ampeleon,  prassion,  id  est  brionfa  vitis  alba  idem,  item  ampele- 
ion  agrias,  vitis  agrestis,  quae  lambrusca,  dicitur  ulio  nomine: 
(var.  et  ejus  nomine  flos  yantis)  iantis.el.  inde  oleum  jantinum, 
et  ampelios  melanis,  id  est,  vilis  nigra,  et  ampelios  viniferos^ 
id  est,  vitis  vinilera. 

Ampliopia,  est  obscuritas  visus,  ut  in  Alexandro  de  oculis. 

Amurca  est  fex  olei  superior  et  est  utilis,  imurca  est  fex  olei  in- 
ferior  et  est  inutilis. 

Ana  ,  id  est,  sursum  ,  vel  aequale!,  seu  lectum  (add.  interpreta- 
tur). 

Anabrosis ,  sive  diabrosis,  est  corrosio  venae  ;  et  rixis  incisio  vel 
ruptura  ipsius. 

Anacanlus,  pediculus  elephantis  secundum  quosdam  idem,  secun- 

dum  nos  est  Iructus  arboris  (var.  roboris). 
Anacochi,  baccae  lauri  idem. 

Anagallis,  vel  anagallicus ,  seu  anagalla,  consolida  major ,  idera, 

ut  in  C 
Anagodam,  id  est,  sumac 
Anagoge,  id  est,  refectio  sanguinis  sursum  per  os 
Analemptia,  species  est  epilepsiae  de  vitio  slomachi. 
Anantia,  pes  leporinum,  gariofHata,  sanamunda  idem. 
Anapopletica,  sunt  quae  replent  vulnus  carne. 
Anatropha,  id  est,  conversio  stomachi  sursum,  id  est,  per  vomi- 

turn  ;  Catatropha  vero  est  conversio  stomachi  deorsum  ,  id  est 

per  fluxum  ventris,  dum  enim  flat  fluxus  ille  vitio  stomachi. 
Anaihumasis,  id  est,  delatio  fumi  stomachi  sursum  ad  caput,  vel 

veutositas. 
Anastomosis  interpretatur  venae  apertio. 
Andrago,  portulaca,  portacla  (var.  andragnis)  idem. 
Anemo,  papaver  rubrum  vel  ruflum;  quando  simpliciter  ponilur 

papaver  de  albo  intelligitur. 
Anesis  (vnr  anes)  id  est,  resis ,  id  est  requies ;  ab  a  quod  est  sine 

et  resis  (var.  nesis)  quod  est  labor,  inde  anetica,  id  est  mitiga- 

toria  (var.  mitigatio). 
Anelum,  absynthium  dulce  idem. 

Angina,  est  apostema  quod  nascitur  sub  gula,  dictum  ab  ango,  gte, 

qui  morbus  maxime  porcis  accidit  et  quandoque  hominibus. 
Anisum,  ciminum  dulce  idem. 
Anodinum,  id  est,  mitigatum. 
Anthale,  id  est  lapis  quidara. 
Anthemii,  camomilla  idem 
Anthera,  semen  rosae  idera. 

Anthora  herba  est  sic  dieta  quod  ( var.  quasi)  contra  thoram ,  id 

esl,  herbara  venenosam. 
Anthos ,  flos  rorismarini  idem ;  generali  vero  nomiue  hoc  noraen 

anthos  pro  qu^iibet  flore  ponitur  apud  graecos. 
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Anticrocus ,  est  berba  quae  habet  florem  croceum  in  modum 
croci. 

Antifarmacum,  vincetoxicum  idem. 

Aotimonium  est  vena  terrae  sirailis  plumbo  exterius. 

Aulinoracea  [var.  armoracea)  rapistrum  idero. 

Antipasis,  idest,  conlraria  detractio  sanguinis  ;  methacenthesis , 

id  est,  linearis  detraetio. 
Antofili,  id  est,  majores  gariofili ,  et  sunt  tdem  antiofiji  garioOli 

qnod  grossi  ficcubus,  grossi  enim  dicuntur  prinsordiales  ficus 

quasi  ftores  arboris,  uude  illud;  protuiit  ficusgrossos  suos(W- 

grossas  suos). 
Antrax  est  venenosum  apostema. 

Apalum  interpretatur  sine  pelle  indeet  dicuntsr  ava  apafa  rtl est 
sine  pelle,  vel  sine  testa,  seu  mollia,  iude  dicitur  apala  sarcos  , 
id  est  caro  roollis;  sarcos  enim  est  caro  ut  in  C,  et  ablioc  mol- 
litie  quaelibet  sorbilia  dicuntur  apala  vel  appola. 

Apium,  bujus  quinque  sunt  species,  scilicet:  Apium  doroesticuro, 
cujus  semen  selinum  dicitur.  — Apinin  ranarum  sive  raainuro: 
—  Apium  risus,  quod  idem  est,  quod  scelerata  vel  verctilla- 
na  ,  sive  balaneca  (  mr.  biantacea ).  —  Apiura  hemorrhoida- 
rum  ,  quod  est  simile  ranino ,  nisi  quod  babet  guttas  njgras 
iu  foliis,  ut  in  diaetis  particularibus  legitur. — Trifoliura,  ge- 
uus  est  apii. 

Apocisti,cus,  id  est,  repercussivus. 

Apofleumatismus,  id  est ,  omne  quod  per  os  vel  per  nares  fleuma 
deponit  a  capite,  sive  sit  gargarisraus,  sive  masticatio,  sivefri- 
catio  interioris  oris ,  sive  caputpurgiuro  per  nares  immissuro  „ 
sive  sternutatorium  ,  et  dicitur  apofoeuroatismus  ab  apos  (  var. 
apo)  quod  est  de,  et  fleuma,  quasi  depouens  fteuma. 

Apomel,  id  est  aqua  frigida  in  qua  favus  mellis  abluitur;  sed  hy- 
dromel  habet  ipsum  mel  compositum  ab  aqua  frigida  sineomni 
decoctione,  nec  habet  certam  proportionem  mellis  ad  aquaro. 
Item  mulsa  fit  ex  octo  partibus  aquae  et  nona  roellis  despumati* 
et  coquitur  ad  consumptionem  tertiae  partis  illius  totius  ;  si 
plus  quidem  coquitur  et  plus  habuerit  roellis  et  minus  aquae  , 
dicitur  mulsa  mellina;e  contrario  si  roinus  coquitur  et  plus  ha- 
beat  aquae  et  minus  mellis  dicitur  mulsa  aquosa,  ut  in  Alexau- 
dro  de  oculis.  Sed  in  quinta  particula  aropbommorum.  pro  mel- 
licroto  accipimus  hydromel;  quidam  tamen  (I)  exponunt  mel- 
licratum,  id  est  de  melle  et  vino,  sed  Ivii  exponunt  vel  interci- 
piunt  mellicratum  pro  hydromelleet  mcilicratum  pro  vino  et 
melle  ;  verumtamen  craton  interpretatur  vinum  in  vulgari 
graeco. 

Apoquimatos,  succus  seraiuis  lini  idera  uf  quidara  voJunt,  vel  sor- 

des  oavium  ut  alii. 
Apostema,  apostasis  idem,  et  interpretatur  collectio. 


(i)  Exponunt...  AiVmancanD  nel  Mi,6g!)5. 
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Apozima  interpretatur  defervcscens,  nos  intelligimu*  deoootionem 
ab  apo  quod  est  de,  et  zeo  (var.  azeo)  quod  est  ferveo,  ul  in  A- 
lexandro. 

Aqualea  (var.  aqtiileya),  columbaria  idem,  dicitur  herba  quaedam 

calida,  idem  est  quod  pes  gallis. 
Arange,  citronolum  idem  ut  in  C. 
Aranzu  longa,  aristologia  longa  idem. 
Arcangelica,  agrimonia.  lappa,  inversa  idem. 
Arceotide  juniperus  idem 
Archeotidos,  baccae  juniperi  minoris  idem. 
Archos,  id  est  princeps,  inde  poliarchion  principans  plaribus. 
Ardillus,  id  est,  porrus  sylvestris. 
Ares,  id  est  virlus,  inde  arcotica,  idest  virtuosa. 
Arilli  suntarida  uvarum  grana  et  dicuntur  ab  ariditate  (I) 
Aristologia  rotunda  ,  malura  3toracis,  idem  ;  et  est  alia  aristologia 

quae  dicitur  longa  ,  et  secundum  Macrum  est  alia  (var.  tertia 

species  quam  dicimusfel.)  species  quaedicitur  felterrae,  quan- 

do  simpliciter  ponitur  de  rotunda  intelligitur. 
(2)  Armonata,  id  est  semen  rapistri. 

Arnoglossa,  lingua  agni,  piantago  major,  lingua  arietis  idem:  item 
plantago  minor  quinquenervia,  lanceolata  (var.  lanceola)  idem. 
Aromata,  odorifera  dicuntur. 

Arsenicus,  id  est  auripigraentum  citrinum.  Sandaraca,  id  est,  au- 
ripgmentum  rubrum;quandoauripigmentum  (add.  ponitursim- 
pliciter  vel)  simpliciter  invenitur  de  citrino  intelligitur. 

Arthemisia  domestica  ,  febrifuga  idem. 

Arthemisia  agrestis,  matricaria,  materherbarum,  idem. 

Asa  foetida,  lasarum,  opium  (?),  squirrarntium.  silphium  idem,  et 
silphium  est  ferula,  cujus  gumma  est  asa  foetida;  inde  opos  sil- 
phii,  id  est  ipsa  asa  foetida,  idest  succus  silphii,  ut  in  Alexan- 
dro  de  dentibus. 

Asarus,  asara  bacnra,  gariofilus  ogrestis,  vulgago,  idem. 
Asinthetis  (var.  alinthesis),  id  est,  sine  consumptione,  ut  infra  in 
littera  S. 

Asmatiles  (var  aspratiles),  dicuntur  pisces  scammosi  abasperitate 

scammarum  vel  spinarum  \el  locorum  in  quibus  degunt. 
Aspaltum,  bitnmen  judaicum  idem. 

Asplenis ,  herba  est  vel  splendinidion  herba  est  simillima  et  in 

exterioribus  et  virtute  scolopendria. 
Athanasia,  tanocetum  id.;  hoc  utuntur  Salernitani  pro  arlhemisia 

et  Hispani  similiter. 
Atriplex,  crisoloranna,  beta  idem  (var.  bequata  idem). 
Atriplices,  crisolocanna,  catone,  (t-ar  cathones)  idem  sunt. 
Alrophia  ,  id  est  extenuatioet  interpretatur  sine  conversione  (?) 

vel  sine  succo. 

(i)  Ancbo  ora  nella  bassa  Ftalia  diconsi  arilli  i  semi  de!l'uva.  fn  Ital.  ariU 
lo  e  la  membrana  che  riveste  immediatamentc  qua'unque  scme. 
(g)  Dal  Ms.  6987;  manca  nel  6964. 
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Attromentum  est  quacdam  terra  gaWeana,  cujus  duae  sunt  specie* 
vilior  speaessecundum  quosdaro  est  (adU.  attramentum.  et  no- 
bilior  apeciesest )  vilreolum,  et  dicitur  vitreolum  a  claritate 
vitrea  quae  tn  electioribus  granis  invenitor,  quum  atramerituni 
per  se  pouitur  de  usuori  (vir.  viliori)  intelligilur,  et  alramen- 
tum  secundura  quosdam  est  nobilior  species. 

Augma  (f)augmatis,  interpretatur  inorementum  et  inrle  dicitur 
adolesceutia  aelas  augmastica,  quia  (i)  in  ea  crescil  horoo;  iu- 
de  etiam  dicitur  febris  augmatica,  id  est  crescens,  et  epaugma- 
stica,  id  est  decrescens;  sed  augroentum  (vtr.  almentum)  inter- 
pretatur  status,  inde  dicilur  juventus  aetas  augmastica,  quia  in 
illa  stat  homo,  nec  crescit,  nec  rninuitur. 

Auliscus,  est  instrumenlura  injettoriurn;  inde  etiam  auliscus  othi- 
cus,  id  est,  instrumentum  illud  perquod  injiciuntur  liquores  in 
aures;  othis  enim  est  auris. 

Ayzon,  semper  viva  idera,  ab  ay  quod  est  semper  et  zoe  quod  est 
vita- 

B 

Baim  (var.  bami)  interpretatur  corroborativum  vel  corrosivum. 
Balonon,  idest,  glaos  inde  mirabolanus,  quasi  glans  vendibilis  (I); 

minpton  (ear.  uiiriplon  est)  enim  veudere,dicitur  iiuk  uiui^iu 

(vur.  miripsia  )  species  vendibilis,  ut  iu  M. 
Balaustia  est  flos  caducus  mali  grauati,  vel  fructus  cujusdara.  arho- 

ris  ad  modum  mali  granali. 
Balsamum  est  gemma,  quae  (3)  a  Bizaotio  affertur. 
Balsamus  est  arbor. 
Balzamita,  menta  aquatica  idera. 

Barba  jo\ist,  sticados  citrinura  idem;  sed  jovis  barba  serapervira 

idem. 

Bardaua,  lappa  major  idem, 
Basilica,  draguntea  idem. 

Batus,  rubus  ferens  rnura  idem ,  sed  nomen  rubi  est  aequivocura 
ad  balum  et  ad  bedegarj,  et  quando  simpliciter  pouilur  Batua 
quidam  intelligunt  de  hoc,  quidam  de  alio 

Baucia,  pastiuaca  agrestis  idem;  sumitur  enira  quandoque  pro  do 

mestica. 

Bdellium ,  gumma  est  et  dicitur  bdelliura  Scilhicum  a  loeo  (  var. 

Seniturn  a  Senitho) 
Bedegar  ,  ruhus ,  idera  ;  vulgari  nostro  dicitur  engletier  (4)  (vai. 

esglantier ). 
Beeu  album  et  est  aliud  been  rubrura. 

Belliculi  mariui ,  lapides  sunt  purpuri  (vur.  parvi)  etalbi  ,  qui  iu 
rupibus  mariuis  inveniuntur  cohaerentes. 

(i )  Auyma  manca  nel  Ms.  6957. 

(0)  Qum...  augmatica,  to  parole  mancano  neJMs.  Gkj&j. 

(3)  Quae....  afferlur  mancano  nel  ms.  6957. 

(4)  tfone  eglantier  che  ia  ftyinefise  significa  la  rosa  ounina. 
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Belliricus,  genus  est  mirabotani  ut  in  M. 

Bernix,  classa,  gumma  juniperi  idem;  dicitur  etiam  bernix  quM- 

dam  quod  conBcitur  ex  oleo  semine  lini  et  classa  ,  et-  inde  illu- 

minantur  et  consolidantur  colores  picturarum. 
Berula,  erba  est. 
Beta ,  atrlplex  agrestis  idem . 
Betonica,  cestron  idem,  ut  in  Alexandro  de  splene. 
Bichicon,  interpretatur  ad  tussim  ;  unde  pillulae  bichicae  ut  in 

Alexandro 
Bismalva,  altea  idem. 

Bissara,  herniola  (var.  hermodactyli)  idem. 

Bistorta  herba  est. 

Bitumen  judaicum,  aspaltum  idem. 

Blaccca  ,  estsquamma  piscis  et  invenitur  in  fronte  piscis  degentis 
in  concha  rotunda  ,  tortuosa  ;  sed  nos  utimur  blanca  bisantia  , 
scilicet  illa  quae  aflertur  a  bisantio  idest  Constantinopoli,  quae 
sic  solebat  dici- 

Bleta,  sicla  (add.  dyomeros  corobustum)  idem. 

Blitus,  ortus,  coxalidas,  idem. 

Boletus.  fungus  idem. 

Bolus  quando  simpliciter  ponitur  de  Armenico  intelligitur. 
Borago,  herba  est. 

Borax,  est  gumma  unde  solidantur  aurum  et  argentum. 

Borith.  herba  saponaria,  inde  her  ba  fullonis,  sed  carduus  est  aliud. 

Botrechion,  herba  scelerata,  apium  risus,  smirnou  idern  ;  quidam 

tamen  symirnon  generaliter  pro  quolibetapio  intelligunt. 
Botrus  interpretatur  rotundus,  unde  collectio  uvarum  quae  in  ro- 

tunda  forma  invenitur  dicitur  botruc;  dicitur  etiam  botruc  illud 

corpus  rotundum  a  (var.  in)  quo  rosarum  (sic)  procedunt. 
Bracteos ,  satina  idem  ;  sed  bracteos  interpretatur  lamina ,  unde 

bractea  crusca,  id  est  lamina  aurea. 
Bragma,  est  commissura  duarum  cellularum  (var.  calviarum)  in 

supremo  capite,  scilicet  fantasticae  et  rationalis  ut  in  Alexandro. 
Branca,  herba  ursina  idem. 

Brancos  interpretatur  faux ,  inde  brancus,  idest  apostema  ortum 

in  fauce  de  fluxu  humoris  a  capite. 
Brassica  est  caulis  nondum  transplantatus,  sed  quandoque  proquo- 

libet  caule  sumitur. 
Brionia  succida  (var.  siccida),  cucurbita  agrestis,  vittis  alba  idem. 
Brisaca,  viola  idem  (var.  bisaca)  molli  idem. 
Bruscus,  cuscuta,  rasca  lini  idem. 
Buctalmon,  oculos  bovis  idem. 
Bufacon,  id  est  corroborativum. 
Buglossa,  barba  sylvana,  lingua  bovis  idem. 
Bulbus  est  omnis  radix  tunicata,  sed  moderni  medici  cum  simpli- 

citer  ponunt,  accipiunt  pro  radice  narcissi. 
Bulbus  astus,  barbajovis  idem  sunt. 

Bulbus  scillilicus  (var.  squilliticus),  vel  bulbus  rufus,  id  est  squilla- 
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Bulbus  studius,  id  est,  flos  lupini. 
Bulla,  flectana  idem. 
Bulla,  herba  est. 

G 

Caballus  marinus ,  hiposcampus  idem ;  ippos  eoim  equus  dicitur , 

pathamos  fluvius ,  inde  mesopotharaia  ,  quae  media  inter  duo 

flumina,  id  est  tigrum  et  Eufratem. 
Cachos  interpretatur  malus;  chimus  humor;  inde  cacochymia,  id 

eo,  malorum  humorum  habundantia,  et  cachoetis,  id  est,  mala 

habitudq,  etcachexia  idem. 
Cak;ibit  [var.  cachetia)  sive  karabe  a  vulgo  dicitur  lambra  est  au- 

tem  secundum  quosdam  gumma,  cum  potius  videatur  esse  lapis. 
Calamentum,  vel  calamentis,  nepita  idem;  sed  nepta  est  herba  de 

qua  Cattae  solent  impregnari.  Calamenti  enim  duae  sunt  spe- 

cies,  scilicet  raajus  et  miuus. 
Calamus  aromaticus  idem. 

Calcantum,  dragantum,  vitriolum,  atramentum  nobilius  idem,  ot 
io  Alexandro. 

Calcetis  {var.  calchetis )  est  vena  terrae  qua  caremus. 
Calcucecumenon  (var.  calcecumenon)  aes  ustum  idera. 
Calculum  [var.  catulum),  cardamomum  (var.  caldemonium),  car- 
vi  agreste  idem. 

Calda  ,  id  est|,  calida  inde  Caldarium';  quando  simpliciter  ponitur 

de  aqua  calida  intelligitur,  similiter  et  frigida. 
Callus,  idest,  dura  cutis. 

Calos ,  bonus  interpretatur ;  inde  Storax  calamita  ,  id  est ,  bona 
gutta,  vel  (var.  non)  acalamis  ,  ut  quidam  volunt ;  mitos  enim 
gutta  dicitur;  inde  calo  verbum  neutrum,  id  est  depono;  et  in- 
de  calasticum  (var.  scolasticum ),  id  est  mitigatum,  veldeposi- 
tum  dolorem,  quia  eum  deponit. 

Caly,  id  est,  alumen. 

Camaedros,  quercula  minor,  germandrea  minor  idem. 
Cameactis  interpretatur  humilis  sambucus,  id  est  Ebulus;  actis  e- 

nim  ebulus  interpretatur. 
Cameleunca,  herba  est  de  qua  solet  lac  coagulari. 
Cameos,  gummi  idem:  Gummi  quando  simpliciter  ponitur  arabi- 

cum  intelligitur. 

Camepitheos,  quercula  major,  germandrea  major,  vel  simpliciter 

germandrea,  camedreos,  camitria  (I). 
Camomilla,  anthemis  idem. 
Camaleonta,  animal  est  seu  taxus. 

Canapion,  est  medianus  cortex  sambuc!,  ut  dicit  Alexander  intra- 

ctatu  de  podagra. 
Canaps,  canabis  idem. 

(r)  Cosl  nel  Cod.6957  venRono;  riepilogate  le  due  vochCamedrcos,  qver. 
cula  major,  germandrea  major}\  idem  germcmdrea  smvliciter;  camedrcot. 
eamitra,  trisogonus  idem. 
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Cancreos,  «eroen  ferulae  Idem. 

Cancrina  (var.  cancrena)  dicuntur  rulnera  aoodutn  mortua,  pau- 

xillum  vitae  sensusque  retinentia. 
Caniculata  ,  jusquiamus ,  cassilago  ,  simphoniaca  idem  ,  et  fislula 

secundum  quosdam. 
Cannabis,  canapis  idem. 
Cantabia,  genus  calis  (var.  caulis)  albi 

Cantabries  (var.  cantabres)  sive  furfurisca,  id  est,  cum  a  capite  vel 

aliunde  resolvuntur  squammae  similcs  furfuribus;  tyriasis  et  di- 

citur  idem,  sed  plirigia  est  ungula. 
Cantabrum,  furfur  tritici  idem;  quando  furfur  simpliciter  ponitur 

de  trilico  ititeliigitur- 
Cantharides,  muscae  sunt  oblongae  formae  et  virides. 
Capitellum,  lexivia,  prima  gutta,  saponi  (vat.  saponarii)  idem. 
Caprifolium,  matrisilva,  peridimenon  (wr.  perilhimenon)  idem ; 

de  succo  hujus  herbae  fit  licinum  apud  quasdum  nationes 
Captia  (var.  capsia),  herba  est  vel  radix  nobis  ignota,  utiu  Viatico. 
Capparis  fructus  est;  fillis  idem. 

Capros,  sterus  idem;  inde  aegios  capros,  id  est  fimus  caprinm. 
Carapontici,  daucusidem. 

Carce  terreni  (var.  carcetum)  combusti  bombacis  idem. 
Cardamum,  id  est,  semen  nasturtii. 

Cardian,  dicitur  cor,et  accipitur  tam  proore  stomachi  qaam  pro 
illo  membro  principali ;  inde  cardiaca  sive  cardialgia  quae  tre» 
habet  species. 

Carenum  est  vinum  coctum  in  vindemiis  ad  consumptionem  dua- 
rum  partium;  sappa  (var.  sapa)  e  contrario  ad  cousumptionem' 
tertiae  partis;  defrictum  {vdr;  defrntuin)  vinum  dicitur  ,  quod 
ad  spissitudinem  est  decoctum  quasi  defrictum,  ut  in  Palladio. 
dicitur. 

Careon  (var.  carix),  nux  idem;  inde  leptocareon  ( var.  leptacare- 
nus)  id  est,  nux  minuta,  seu  avellana;  et  dyacareon,  ut  in  Ale- 
xandro  dc  squinantia  ;  inde  careon  miristica ,  id  est ,  nux  mu- 
scata. 

Carex,  fructus  quoddam  est  mtiltum  similis  sparfo  et  spartus  si- 
militer  est  fructus ,  unde  Spartea  ut  in  Palladio,  et  Carthago 
spartaria  quia  habundat  illa  regio  Spartis. 

Carica,  ficus  sicca  idem. 

Caricle,  (var.  carice)  nux  mnscata  idem. 

Cariota,  pastinaca  agrestis  idem. 

Carminium,  synopide  idem. 

Carnopodion,  pes  corvinus  idem,  herba  est. 

Caro  marina,  alcion  idem. 

Carpobalsamum,  dicitur  fructus  balsami;  carpos  enim  fructui  di- 

citur. 

Carpocareon,  flos  nucis  idem. 

Carpocereos,  succus  ferulae  idera. 

Carpocifftis  fructus  hederae  (var,  enisdue)  idem. 
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Carrotidae  venae,  id  est,  capillnres  subliliter  valde,  quae  sunt  post 

aures,et  sunt  aliae  venae  quae  dicuntur  capillares  in  hepate. 
Cartamum,  id  est,  crocus  ortolunus,  vel  ejus  semen. 
Cassamus,  ciclamen  idem. 

Cassia  cyringia,  idestj,  Cnssia  fistula,  et  est  alia  Cassia  quae  dici- 
tur  Cassia  lignea,  vel  xilocassia;  xilos  enim  lignum  dicitur  ,  et 
quando  cassia  simpliciter  ponitur  vel  invenitur  de  lignea  intel- 
ligitur. 

Catnmodicum  (var.  cathamotium)  interpretatur  paulatim. 
Calapiithia,  estspecies  titimalli,  tamen  in  Alexandro  dicunturca- 

thapuehiae  pro  pillulis  rotundis. 
Cataracta.  morbus  est  oculi  et  interpret&tur  fluxus  quia  Gt  de  fluxu. 
Calarrus,  fluxus  idem,  inde  catarticum,  id  est,  medicina  laxativa. 
Cathariacum,  rasura  cornu  cervi,  idem. 

Catinna  (  var.  cathinna  ) ,  est  mina  de  qua  elicitur  aarum  vel  ar- 
gentum,  et  ut  quidam  volunt  quodlibet  metailum;  quandosim- 
pliciter  ponitur,  de  aurea  intelligitur. 

Celia,  id  est,  cervisia  a  calefaciendo  dicta. 

Celidonia  agrestis,  memithe,  glaucium  ,  vel  glaucus  agris  (vnr.  a- 
grestis)  idem,  et  est  alia  celidonia,  quae  dicitur  domeslica,  et 
quando  simpliciter  invenitur  glucium  vel  celidonia  in  medicinis 
calefacientibus  sume  domesticam  ,  si  in  infrigidantibus  sume 
raemiihe. 

Celsus,  morus  major  idem. 

Centaurea,  fallifuga,  fel  terrae  idem;  sic  dictum  a  Centauro  ma- 

gistro  Achilli  a  quo  dicitur  habere  nomen  qui  ea  utebatur. 
Centonica,  quidam  dicunt,  quod  est  absynthium  ponlicum. 
Cenlrum  galli,  gallicicum  (var.  gallitricus),  gallicrista  idem. 
Centum  grana,  vulgari  nostro  herba  cancri. 
Centum  capita,  affodillus  idem. 

Cephas  est  caput,  inde  cephalea,  quasi  laesio  capitis,  et  miocefa- 
la  (I),  id  est,  caput  muscae,  ut  in  Alexandro  de  oculis ;  sic  di- 
ctum  est  a  mios  quod  est  musca  sive  mium  (yar.  sive  unutrrt  si- 
ve  mus  (var.  sive)  unus,  inde  etiam  sparagus  miocari  ut  in  Ale- 
xandro;  inde  cephala  ponia,  id  est  pecia  (var.  pena)  capitis. 

Ceractes,  cornutum  dicitur  a  ceras,  quod  est  cornu;  inde  rinoce- 
ros,  id  est,  animal,  animal  habens  unum  cornu;  ceras  enim  cor- 
nu  dicitur,  rinos  unum. 

Cerapecten  (var.  carapeten)  interpretatur  curatio,  inde  cerape- 
cticum  negotium,  id  est,  liber  curationum  ut  in  tegni ,  et  vul- 
nus  acerapecticum  (var.  aceraperticum),  id  est  incurabile. 

Cerotu  m  dicitur  a  cera ,  quod  omne  cerotum  recipit  ceram,  vel 
ahquid  loco  cerae.  etest  quoddam  medium  inter  unguentumet 
emp  lastrum,  et  est  spissius  unguento  set  liquidius  emplastro. 

Cerusa,  album  plumbum,  spinicium  idem. 

Cestrura,  betonica  idem. 


(i)Nel  Ms,  69K7  ipancs. 
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Chaly  ,id  est,  cinis  clavellatus  sive  bis  coctus. 

Cheme  est  boletus  laudabilis,  et  est  indeclinabile  ulriusuue  nume- 

ri,  et  neutri  generis. 
Chilus  dicitur  succus;  inde  diachylon  qui  interpretatur  de  succis 

etmdeclisma,  idest,  clistere.  ' 
Chimolea  est  quaedam  terra  sigillata  (I)  hispanica. 
Chimosis,  secnndum  Oribasium  appellatur  quotiensin  ipsacornea 

tunica,  id  ©st  cornea,  apparet  rubicundus  et  carnosus  humor. 
(2)  Ciathus  est  pondus  nnciae  duae  et  semis. 
Cicerula.  erba  est,  quasi  agreste  cicer. 

Ciclamen,  panis  porcinus,  caffaraus  {var.  cassanus)  malum  terrae 
idem. 

Cicunita  (var.  cicuta),  coniza,  conium  idem';  quaedam  species  il- 

lius  calidae  sunt,  habet  semen  arabice  dictum  horrinel. 
Ciminella,  biperdium  (var.  piperidium)  ardeos  idem. 
Ciminum,  aetiopum  gith  idem. 

Cinamum,  quidam  intelligunt  spissiores  cortices  illius  arboris;  sed 
cinamomum  subtiliores  ;  quidam  e  contrario  (var.  converso  ). 
Cum  dicitur  cinamomum  (var.  cinamum)  alichimum  ,  duobus 
modis  intelligitur  vel  pro  extremitatibus  ramorum  i/lius  arbo- 
ris  quae  assimilantur  clavis ,  qui  simpliciter  alithimum  appel- 
lantur,  vel  pro  exlremitatibus  corticibus  extremorurn  radicum 
(var  ramorum);  alithimum  tamen  interpretatur  subtile  rubrum, 
unde  in  libro  urinarum  Ysaa  c:  urina  alithima  ,  id  est,  subtilis 
rubea 

Cinis  (var.  cimis),  lentiscus  idem  ;  inde  oleum  cininum  ;  huic  ar- 

bori  multum  assimilatur  arbor  illa  cujus  gumma  est  rnastix. 
Cinnabarum  ,  est  ut  dicunt  qtiidam  est  lerra  rubra  quae  solet  a 

Pisis  aflferri. 
Cinobatus,  rubus  caninus,  idem. 
Cinoglossa,  lingua  canis  idem,  ciuos  enim  canis  dicitur. 
Cinopedicon,  pes  caninus  (var-  cervinus )  idem. 
Cinodoroxa,  idest,  canioa  gula  (oar.  gloria),  vel  caninus  appetitus; 

a  cinos ,  quod  est  canis  et  doxa  gloria :  gloriatur  enim  canis  iu 

multo  appetitu. 

Cisson  (var.  cison)  id  est,  hedera,  cujus  gumma  est  opocisson  (var. 
apocissi). 

Cithonia,  coctana.  mala  citonia  idem. 

Citrago,  velcitraria  (var.  citragia)  melissa  idem. 

Citronulum,  citrangulum.  pomum  arauge  idem. 

Classa  ,  gurami  juuiperi.  Sinirnis  idem  nomen,  tamen.  (3)  Smir- 

nis  (  war.Simirnis)  quandoque  pro  aiirra  sumitur. 
Classa,  bernix  idem. 

Clees  (vur.  cleos),  id  estgloria,  inde  collii  ium  Cleonos,  id  est,  glo- 


(i)  Nel6g57  sigillata  manca. 

(a)  Questo  articolo  manca  nel  ms.  6907. 

(3)  ismirms...  tamen  manca  nel  Ms.  6957, 
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riosum,  ut  in  Alexandro  de  oculis ,  et  prcterclius  valde  glorio- 
eus,  et  multa  simtlia. 
Cochima  ,  antipersica  (  var.  antipsica  ) ,  crisonula  (var.  crisoluna) 
idem:  quod  interpretatur  mala  aurea,  vulgari  provincialium  a- 
moraix. 

Cochlear,  sive  cochlearium  idem. 

Cochlear,  id  est,  medietas  aurei  et  aureusest  pondus  drachmae  unae 

et  semis. 
Cocodrilla,  serpentaria  idem. 

Coconidium  ,  cundium  (var.  scindiura  )  semen  laureolae  idera,  ut 
in  Alexandro. 

Coctunella,  pinus  (var.  prunus)  arbor  idem,  ut  in  Palladio. 

Cola,  inlerpretatur  glutinum;  inde  laurocollum  ut  in  Alexandro. 

Colastricum,  idest,  lac  statim  post  partum  mulsum  vel  colastrum. 

Colen,  id  est,  humor,  inde  colera  rubra;  illa  humor  et  hic  colera 
horura  colorum,  id  est,  melancolia,  melan,  niger  interprelatur, 
colen  ( var.  colon )  humor,  et  quando  (jicitur  pro  illo  humore, 
quandoque  pro  qualibet. 

Collesis  (var.  callosis)  interpretatur  agglutinatio  (var.  conglutina- 
lio);  inde  paracollesis  ,  id  est ,  partium  agglutinatio ,  et  para- 
colleticus,  id  est,  carnem  glutinans,  inde  sarcocolla  estquadani 
gumma. 

Colloquintida,  ielana  (var.  gelana),  cucurbita  alexandrina  idem. 

Colofonia,  pix  graeca  ,  pix  buscia  ( var.  briscia),  el  capos  heryos 
(var.  herycios),  id  est  fructus  montis,  sic  dictum  ab  herice  fi- 
lio  veneris,qui  victus  abhercule  routatus  est  in  moutem  sui  no- 
minis,  in  quo  crescunt  arbores,  quorum  gumma  est  colofonia  , 
inde  dicitur  Capos  heryos ,  id  est ,  fruclus  illius  arboris,  ut  in 
Alexandro. 

Colopendria,  saxifraga  idem. 

t  oloron  (var.  coleram)  inlerpretatur  viride,  ut  in  Theophilo. 
Colpus,  finias,  pendigo  idem. 
Columbaria,  peristereon  idem. 
Comedion,  codium,  miconium  idem 
Conchilia,  sunt  pisces  degentes  in  conchis. 
Condisi,  est  cortex  ellebori  albi  secundum  quosdam;  secundum  alios 
medulla  ;  secundum  alios  herba  est  per  se,  quidquid  tamen  sit 
^  pro  eo  utimur  elleboro  albo. 

Confita  ,  thimiama  ( var.  thimiania  )  ,  quod  est  fex  storacis  ( var. 

thoracis)  rubrae  et  ab  hac  dicitur  omnis  species  odorifera  thi- 

miata  (var.  thimiamata). 
Congilis,  rapa  strangilis  idem. 
Conisa,  conium,  cicuta  idcm. 

Consolida  major,  anagalline,  anagalla  ,  vel  anagallei ,  vel  symphi- 
tum  idem. 

Cor  albiim,  album  abictis,  agaricus  idcra. 
Corallus,  duplex  albus  et  ruber,  quaudo  simpliciter  ponitur  deru- 
bro  intelligitur. 
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Corax,  interpretatur  incisivum;  unde  in  Alexandro  de  siti :  enca- 
cia  (  var.  encatera  )  corax  ,  id  est ,  salsamenta  incisivi;  eucacia 
(  var.  encatera  )  enim  salsum  interpretatur;  itide  et  in  Alexan- 
dro  de  epatica  dissinteria  :  ad  curam  piscis  in  encantera  mari, 
id  est  salso  degentur. 

Cordimeni,  carvi  agreste  idem. 

Corimbrum  (var.  cozimbrum)  id  est,  fex  confitae,  ter  lapdanum(l). 
Coriza,  est  opilatio  narium  de  fluxu  humoris,  et  est  (var  Corriz) 

nomen  merabri  et  nomen  morbi,  id  est  caruncularum  quaesunt 

in  extreraitalibus  nervorum  odorabilium. 
Costum,  quando  simpliciter  ponitur  de  amaro  intelligitur  ,  et  est 

quuedam  radix,  et  est  aliud  costum  dulce  vel  costum  dulcis  qui 

pouitur  in  salsamentis  aroaris  in  rnedicinis. 
Cotilidion  (var.  colelidion),  calcantura  seeumlum  quosdam  (2)  se- 

cundum  alios  capillus  veneris. 
Cotilla  est  pondus  octo  unciarum. 

Craicium  vel  cicrum  est  legumen  quoddam  quo  caremus  ,  dicitur 

eliam  quandoqne  citrum,  pomum  citrinum 
Crama,  cramatis,  sive  croma,  id  est,  viuum  herbatum,  sive  ne- 

ctar,  ut  in  Alexandro. 
Crassula,  vermicularis,  et  est  major  et  minor. 
Crelanus  marinus  herba  est. 

Crina  (var.  crinina)  sunt  grossae  partes  tritici  male  raoliti. 
Crisolacanna,  sive  cato,  atriplex  idera 
Crisipula  herba  est. 

Crocodilus,  animal  est  quod  movet  mandibulam  superiorem,  cum 

caetera  animalia  moveant  tantum  inferiorem. 
Crocomagmatos  est  trociscus  sic  dictus  eo  quod  cum  croco  mala- 

xetur. 

Crocus  hortensis,  ginicum  idem. 
Crodion  inlerpretatur  durum. 
Crystallus,  lapis  est. 
Cubebe,  fruclus  est. 

Cucurbita,  ielana  (var.  gebela)  quando  simpliciter  ponitur  dome- 

stica  intelligitur- 
Cucurbita  agrestis,  brionia  idem. 

Culcatia  est  radix  nobis  ignota,  ut  in  diaetis  particularibus. 
Cuminum  dulce,  anisum  idera 

Cuscutae,  rasca  lini,  sive  podagra  Hni,  bruscus,  gruscus  (var.  grun- 

cus)  idem. 
Custos  hortorum,  pentadactylos  idem. 

Cymbalaria  ,  cotilidos  vel  scolidos ,  urabilicus  veneris  ldem  ,  vul- 

gari  nomine  catuncelli. 
Cyperus.  juncus  triangularis  idem. 
Cjperus  bsbilonicus,  galanga  idem. 

(l)  Ter  lapdanum  agg.  dal  Ms.  6957. 
(s)  Ci6  oh«  scgue  dal  Ms.  tig^. 
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Dampnis,  laurus  idem;  iude  dampnileon,  id  est,  oleum  lanrinum 
el  dnmniechotirne  (var.  dampuothecae  ),  sive  dampnococti,  id 
e«t,  bacca  lauri 

Dnueus,  hiijus  duae  sunt  species  ,  agrestis  et  creticus,  nomen  ta- 
men  dauci  quandoque  sumilur  pro  pastinaca.  Daucus  quando 
simpliciter  ponitur  ,  de  cretico  intelligitur  ,  et  dicitur  etiam 
daucus  asininus. 

Demaltria  (I),  id  est  miltrodatum,  id  est,  sanguis  draconis. 

Dendrolibanuro,  libanotides,  vel  libantus  rosmarinus  idem. 

Dens  equinus  ,  sulfurica  herba  ,  muscus  de  campo  ( var.  muscus 
triangularis,  vel  cyperus)  idem. 

Dentala  lapis  est- 

Derma,  id  est,  cutis;  inde  astrocoderma  (var.  astroderma),  id  est 
piscis  degens  in  concha,  vel  habens  durum  corium. 

Deronica,  seu  veronica  ,  radix  est  parva,  utroque  capite  gracili , 
in  medio  vero  latior. 

Diagridion  scammonea  cocta  idem. 

Dipsas,  serpens  est  cujus  morsus  facit  homines  mirabiliter  (  var. 
intolerabiliter  )  sitire  (  var.  senlire  ),  et  inde  dicitur  a  quibus- 
dam,  ut  a  Theophilo,  dyabetes,  qui  etsanuda  dicitur  dipsatioeo 
quod  in  tali  passione  homines  mullum  sitiunt. 

Diptanus  herba  est. 

Distincta  (var.  dysssenteria )  id  est  dissipatio  contentorum  (var. 

intestinornm)  quasi  intestinorum. 
Dotis,  id  est  datio;  seu  distribulio,  inde  antidotum,  quasi  contra 

vitium  aliquod  datum,  praecipue  quod  datur  per  os  contra  ve- 

nena.  vel  malitio>os  humores  (2). 
Draconia  (var.  dragonia)  interprelatur.  aspritas  palpebrarum ,  in- 

de  collyrium  draconiaticum,  ut  in  Alexaudro  de  ocuiis. 
Dragaganlum  quaedam  gumma  est. 
Dragantum,  calcantum  idem. 

Draguntea,  serpentaria  ,  colubrina  (var  colurabaria),  basilica,  co- 

codrilla,  idem. 
Dropax,  ruptorium  et  dropacismus  idera. 

Dyuforesis,  id  est,  pororum  apertioj;  inde  dyaforeticus ,  id  est, 
pororum  aperilivus,  et  sudor  dyaforeticus ,  qui  tit  de  pororum 
aperlione  nimia. 

Dyamiconium,  id  est,  alecma  de  micone,  id  est,  papavere,  et  op- 

pomiconium,  id  est  succus  miconis,  ut  in  Alexandro. 
Dyumisogra  (var.  diamifragia),  id  est,  acrimooia. 
Dyonicolabon,  id  est,  vertebellum,  ut  in  Alexaudro  de  aure. 
Djatrilum,  spalium  est  triuin  dierum. 
Dieresis,  id  est,  divisio. 


(i)  Dal  M».  6907;  manea  nel  69^4. 
(t)  Uumorti  manca  uel  ms.  6^5|. 
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Dyonisia,  flos  cicoreae  idem  (add.  vel  cicorea). 
(I)  Dyoptori,  id  est  polipodium. 

E 

Ebenus,  est  arbor  ut  dicunt  incremabilis. 

Egilopa  (  var.  epiloga),  est  quaedam  infirmitas  oculi ,  cum  minor 
angulus  rotundatur  intus  crescente  carne,  simile  est  inde  oculo 
caprae,cujusangulus  exteriorest  majorinteriore;  undeet  dicitur 
Egilopa,  ab  ege  quod  est  capra  et  obtalmos  quod  est  oculus;  sed 
Argilopa  est  inveterata  Egilopia,  ut  in  Alexandro  de  oculis. 

Elacterium,  succus  cucumeris  agrestis  idem;  sed  elacterides  sunt 
cucumeres  agrestes,  tam  fructus  eorum  quam  ipsa  herba.  Uem 
lacterides  sunt  cataputiae. 

Elco,  enim  traho  dicitur;  inde  caceltica  virtus ,  id  est  substracti- 
va  vel  retractiva  (  var.  retentiva  )  virtus,  quae  statim  sequilur 
post  appetitivam  ,  sed  alliotica  virtus  dicitur  digestiva  virtus , 
et  interpretatur  immutans. 

Electuarium  dicitur  eo  quod  de  electis  fiat  speciebus. 

Elidrinum  {var.  elidrum)  gumma  populi  arboris. 

Elifagus,  lilifagus,  salvia  hortensis  idem,  et  esbrium  flos  ejus  di- 
citur  ,  licet  tamen  quidam  quandoque  accipiant  lilifagum  pro 
salvia  agresti. 

Eligroa,  est  medicina  calida  per  os  sumpta. 

Elitrodanum,  matrisilva  (  var.  mater  sylvarum  ),  caprifolium  ide 
ut  in  Alexandro. 

Eliosparagus,  id  est,  teneritas  ramorum  sparagi,  cujusmodi  in  ve- 
re  nascuntur ,  dictus  ab  elyos  quod  est  sol  quia  sicutsol  radios 
sic  sparragus  emittit  hos. 

Elixemum,  id  est,  lilium,  nt  in  Alexandrode  dolore  capitis. 

Elleborus  ,  quando  simpliciter  ponitur  de  albo  intelligitur ,  est  et 
niger;  item  veratrum,  est  elleborus  albus  et  adorasca  similiter. 

Eltica,  virtus  dicitur  attractiva  vel  appetitiva. 

Emagh,  id  est,  sanguis,  inde  emagogum  qnasi  ducens  sauguinem; 
gogos  enira.ductio  dicitur,  inde  et  hemorrhoida  ab  emagh,  quod 
est  sanguis,  et  roys,  quod  est  fluxus,  et  emorrhosagia.  ltemab 
emagh  quod  est  sanguis,  et  theca  (vur.  thitim)  quod  est  pono  , 
dicitur  emathites  quasi  ponenset  idestsistenssanguinem.  Item 
ab  emagh  et  dosis  dicitur  emadosis,  id  est,  secunda  digestio;  in- 
de  et  Ematoys  et  emaptovca  passio  et  multa  similia.  Sed  abago, 
agis,  quod  est  duco,  ducis  ,  dicitur  fleumagogus,  id  est,  agens 
seu  ducens  fleuraa  ,  et  calagogus  coleram  ,  melancoteron  (  var. 
melanthotheron)  dicitur;  quasi  melancholiam  terens  ( add.  sci- 
licet)  medicina  purgans  melaucoliam. 

Embamata  (var.  enbrotha)  interpretatur  intinctiones],  id  est,  sal- 
samentum,  ut  in  Alexandro. 


(i)  Art.  agg.  tlal  ms.  69^7. 
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Emboca  interpretatur  infusio,  quae  nos  fomentum  dicimus. 
(I)  Empisma  est  sputmn  saniosum;  inde  empicus  etempiscus. 
Emis,  semis  idem  vel  inedietas  ;  inde  emigrenea  passio  quue  me- 

dietalem  crauei  occupat,  et  emiciclus  et  emiperium  et  multa 

similia. 
Emiscus,  altea  idem. 

Encorrimas  (var.  encorrimia)  interpreiatur  depeudens. 

Eudica,  fex  nitri,  gallice  liche. 

Endivia,  troxima,  lactuca  agrestis  (2)  idem. 

Euema  iuterpretatur  immissio  (atld.  injectio  per  clystere)  vel  re- 

luxutio. 
(3)  Euema  clystere  idem. 

Eufra-xis,  interpretatur  opilatio,  inde  enfraticon,  idest,  opilatum, 

et  exenfraticum,  id  est,  opilationem  solvens. 
Entera,  id  est,  intestina;  inde  lienteria,  et  dissenteria  et  exente- 

ro  enteras,  id  est  ejus  corpus  evisceras  (w.  eviscero). 
Enuehe  (vnr.  eroiche),ameos  idem. 
Epatica  herba  est. 

Epilora  dicitur  ab  epi  quod  est  super  et  fero;  id  est  rheuma  a  su- 

perioi  ibus  descendens. 
Epigeroucoo  {var.  epigoneon),  omentum  idem. 
Epilutum,  diciturmedicamentumper  ossumptum,  ab  epi  quod  est 

supra  et  fero,  fers. 

Epilotica  (var.  epiplotica),  id  est  vulous  carne  replentia,  ut  in  Dya- 
scorido.  J 

Epiploceti,  omentum  idem. 

Epislatica  (  vur.  epispatica )  suot  medicativa  (  var.  medicameota  ) 
claudentia  vulnus 

Epithiraa,  diciiur  suppositum,  sive  molle  emplastrura.  . 
bpithimum  .  appellarnus  rlla  quaedara  quae  nascuntur  super  thv- 

mum  el  superalias  herbas  et  fructiches ,  sed  eo  magis  utimur 

qui  super  thjraum  oritur, 
Epithos,  phillis  idem,  utquidam  dicuut. 
Eracles,  maguetes  idem. 

Eraina  (var  emina),  est  pondus  drachmarum  sedecim. 
fcrbus,  orobus,  erbum  idem. 
Ericus,  colofonia  idem  (4) 

E  «Sa(wLeriZl8)  biSSOria  (m'-  bisoria''  Pi8°"um-  - 

f^XZ;Xrmlimm  propiga"0  accioiuot  ■*?» 

Erinacius,  eschinus  idem. 

Erisimus,  herba  est  uobis  ignota,  ut  in  Alexandro. 

iXk&Tt?1* sacer  ignis  vel  acer  vei  execrabiiis .  *<* 

Jgms  iniernalis,  vel  persicus  ignis. 

(i)L'art.  manca  nel  ms.  69  j7. 

aj  Lactuca  agresiu  manca  ncl  mg.  69^ 
yj  »»nca  nel  m*  .  tia;>7.  ' 
(4;  L'art.  manca  uelms.  60S7, 
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Eritridantrm,  sive  ruLea  major,  qua  utuntur  tinctores. 
Eritron,  id  est  rubfcundus,  inde  yperitron.  id  est,  subrubicundus. 
Eruca-  tam  semen  quam  herba  cst. 

Erugo,  multae  sunl  aerugines;  sed  quando  simpliciler  ponitur  de 

aerugine  aeris,  vel  cupri  ,  \el  auricalci  iutelligilur. 
Erus  (var.  ericius  herbus  idem)  hibus  idem. 
(I)  Esbrium,  idest,  flos  salviae. 

Escara,  dicitur  crusta  quae  fit  de  scabie,  seu  de  combustione,  seu 

de  vulnere  nata. 
Escaton,  interpretatur  ccnlum  habens  pole^lates. 
Escinus,  ericius,  erinacius  idem,  animal  est  spinosum,  cujus  duae 

sunt  species,  soilieet-aquaticus  et  terretius  ,  qui  nobilior  est  ut 

in  Alexandro,  in  principio  eschini  erichii  (var.  ericiij  terrestris. 
Eucacisma  ( var.  encathima  )  intet  pietatur  sessio  (var.  sensio),  id 

est ;  balineum  particulare  in  quo  sedelur  usque  ad  umbilicum 

vel  circiter, 
Euforbium,  gumma  arboris  est. 
Eufrasia  herba  est. 

Eunodum  (var.  eunodis),  interpretatur  bene  olens,  ab  eu  quod  est 
bonum  ;  inde  euthymus  (var.  euchimus  ),  et  eustomacicus ,  et 
eucrasim,  et  eucrasia,  et  eucraticum,  et  eufortunium,  el  eulor- 
tunatum  ,  item  eusabera  et  eusarcea  ab  eu  quod  est  bonum,  et 
sarco,  quod  est  caro. 

Eupatorium,  salvia  agrestis  idem  et  bermis. 

Exagium ,  solidum,  pensum  idem  ;  id  est  pondus  drachmae  unae 
et  semis. 

Exagodras  (var.  esagodras)  id  est  timore  (var.  interiore)  positas. 
Exatimata  (var.  epachymata)  vel  exarchimetra,  id  est  resilitio  vel 

dislocatio  ossis  ut  in  legni;  sed  exantimala  est  quoddam  vitium 

in  capite  et  alibi ,  ut  in  Alexandro  de  capite. 

F. 

Faba  est  quaedam  herba  quae  dicitur  faba  inversa. 
Faba  aegyptiaca,  lupinus  idem. 

Fagin,  inlerprelalur  comedere;  inde  venae  fagitides  dicunturquae 
sunt  in  carnositate  faciei  ,  juxta  extremilales  oris,  vel  magis 
pr;\i2cipue  illae  que  sunt  sub  lingua. 

Far,  per  genus  mollitionis  Gt  de  quolibet  grano  panifico;  si  solum 
rolundetur  exesis  (var.  excessis)  capilibus,  et  decorlicetut ;  sed 
farquando  simpliciter  ponitur  de  farre  speltae  inlerprelatur. 

Farmacon  interpretatur  immutans;  inde  farmacia  omnis  medici- 
na  ,sed  quando  ponitur  in  angusta  sigiuficalioue  pro  medici- 
na  (2)  laxativa  tanlum  sumitur,  et  fium.icodus  dicitur  medici-  j 
na  quae  multum  immutat,  quocumque  modo  immutaliouis. 

Farrago  cibus  est  equorum. 

(i)Dal  ms.  6 y 5 7 ;  manca  nell'altro 
(a)  Pro  uudicina  uiauca  ucl  wi, 
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(I)  Faufel,  piper  nigrum,  melanopiper  idem. 

Febrifuga,  simphoniaca  (van  simphoriaca)  idem  herba  cst. 

1  ecatinus  (var.  feccalum)  epar  idem. 

Fel  terrae,  xentaurea  idem  (add.  vcl  febnfuga). 

Feniculata,esl  herba  longa  et  gracilis  quae  nascitur  in  aquis. 

Feniculus  porcinus,  peucedaoum  idem. 

Fenugraecum,  semen  est  cujusdem  herbae  quae  sic  appellatur ;  secl 
oleum  ,  quod  inde  elicitur  ,  dicitnr  thilinum  ,  loco  ejus  utimur 
semine  liui. 

lerlis,  fex  vini  veteris  idem. 

Fermenlum,  spersum,  idem,  ut  in  Alexandro. 

Ferrarium,  est  quod  inveniturin  trunco,  in  quo  fabri  refrigerant 
forcipes;  unde  illa  aqua  ferraria  dicitur. 

Ferrugo,  limatura  vel  squamma  ferri. 

Ferula,  hujus  mullae  suut  species,  et  diversarum  specierum  ejua 
sunt  genera,  scilicet,  sagapinum,  ammoniacum,  galbanum,  op- 
popanax,  assa  foetida,  et  praeter  istas  est  usualis  ferula  nullam 
faciens  gummam,  cujus  semen  dicitur  cancreos. 

Fiala,  continet  drachmam  unara  et  semis. 

Ficida  (var.  fetida)  galla  idem. 

Figelta,  est  apostema  factum  de  colera  naturali  et  melancolia  na- 

turali,  dictum  a  fingo,  fingis. 
Filex,  pareos  (  var.  ptireos )  similiter  ( var.  sive )  ut  quidam  epa- 

theos  (var.  epitheos)  idem. 
Filex  quercina»  polipodium  idem. 

(2)  Fileos,  idem. 
Filipendula,  fiselidos,  pr  Syon  (  var.  pater  Syou),  viscago  idem  ; 
uomeu  tamen  viscaginis  pro  quolibet  visco  quandoque  accipitur, 
sed  non  adjecto  nomine  arboris  vel  alio  determinalivo  (var.  sed 
non  abjecto  uomine  arboris  vel  alia  delerminatione). 
Filoantropos,  interpretatur  amans  homines. 
Filon  ,  inlerpretatur  folium ;  inde  pentafilon  ,  et  quaedam  cicula 

dicilur  leptofilon,  quia  habet  minuta  folia  et  acuta. 
Filonium,  opiata  est,  interpretatur  novus  amicus. 
Fima  est  apostema  factum  de  sanguine  et  fleuraate,  et  dicitur  fi- 

ma,  a  Gmo,  eo  quod  facili  pulrescit. 
Finicon,  dactylus  palmae  idem  ;  et  finicon  balanon  idem  est  quoil 
dactylus  ,  et  dicitur  balanon  quia  glandi  assimilatur  in  forma. 
(3)  Fisalidos,  id  est  filipendula. 

Flamula  est  herba  calida  et  sicca  in  quarto  gradu;  masticata  exu- 
rit  linguam  sicut  ignis ;  unde  nocet  magis  exterius  applicata  , 
utpote  ad  cauteria  et  ruptoria  (var.  rupturas). 

Flaura  ,  pantaleonis  eadem  est  herba  ,  valde  amara  ;  unde  optime 
necat  vermes,  intus  et  exterius  facit  multos  ramos  et  super  siu- 


(1)  Dal  ms*  69^7;  manca  nell'altro. 

(2)  Ual  Ms.  09*07. 

(3)  Dal  Ms.  69^7. 
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gulos  habet  liia  folia,  ut  species  trifolii;  eflicacissime  provocat 

menstiua,  et  habet  vim  dissolvendi. 
Flebotomia  est  recta  venae  incisio. 
Flectana,  bulla  idem. 

Flegmon  dicitur  quasi  flammon  ,  et  est  apostema  sanguineum  ut 

in  Jobannitio. 
Fleuma,  bujus  quinque  sunt  species,  in  Johanitio. 
Flon,  pirus  amarus  (var.  purumaurum)  idem ;  flon  enim  piru9 

(var.  purum)  interpretatur. 
Flos,  interpretatur  lux,  inde  farrum  et  fungus,  et  fornax  et  focus. 
Flos  syriacus,  flos  malvae  idem;  sed  ros  syriacus  est  flos  orni. 
Flosmus,  tapsus  barbarus  (var.  barbalus)  berba  luminaria.  panfi- 

lagos  (var.  panfiligos)  idem,  sed  panfilagos  est  fuligo  quaecJam. 
Folium  ,  quando  simpliciter  ponitur  de  folio  gariofilorum  intelli- 

gitur. 

Fren,  vel  frenes,  interpretatur  pellicula  ;  unde  antiqui  ante  tem- 
pus  Platonis,  vocabant  frenes,  quod  nos  hodie  dicimus  diafrag- 
ma  ,  et  dicitur  PJato  fuisse  primus  inventbor  hujus  nominis 
dyafragma;  inde  dicuntur  duae  pelliculae  quae  obvolvunt  cere- 
brum  frenes ,  scilicet,  pia  mater  vel  dura  mater,  et  inde  dici- 
lur  hic  frenesis,  apostema  factum  ineis,  eldicilur  hic  fren  (add. 
genitivo)  hujus  frenis. 

Fu,  amanlilla  idem. 

Fulful,  fructus  est  quercus  similis  glandi  in  virtute,  durus  in  sub- 
stantia,  ponticus  in  sopore  et  virlate;  uudesecundum  quosdara 
idem  est  quod  galla. 

(1)  Fulfulabrat,  id  est  piper  album. 

(2)  Fulfulasbeth,  id  est,  piper  nigrum. 

Futicus  (var.  Gsticus)  est  fructus  testam  habens  et  nucleum. 

G 

Galac,  id  est  lac;  inde  oxigalac,  id  est  lac  acetosum. 
Galanga.  cyperus  babilonicus  idem. 

Galates  (vaf.  gagates)  lapis  est  qui  trahit  paleas  et  cortices  tritici. 
Galbanum,  gumma  est- 

Galla  siccida,  ( var.  ficida),  asiatica  dicitur  quae  affertur  de  Asia. 

Ilem  galla  alapsa  (var.  lapsa),  seu  lapsanum  idem  ( vur-  sive  la- 

psana  cicidon  idem). 
Gallia  est  quaedam  confectio  ,  quae  quia  muscum  recipit  dioitur 

gallia  muscata. 
Gallicrista,  centrum  galli  idem. 
Gariofilata,  anantia  idem. 
Gariofilus  agrestis,  asarus  idem. 
Gariofiius  fructus  est  arboris. 


(i)  Dal  ms  6957;  manca  neiraltro. 
(a)  Lo  stesbo. 
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Gartis,  quid  sit  snpra  dietas  partieulares  docetur  (var.  diciturj. 
Ge  crcticum,  idest,  terra  quae  affertur  de  creta. 
Ge  samia,  idest  terra  quae  affertur  de  Samos  insula. 
Gelatina  est  piseium  sive  carnium  quaedam  mucilago  coagulata  , 
quae  nascitur  de  illis ,  quanda  post  alixationcm  servantur  in- 
frigidata  in  aceto 
Gema,  ( var.  gemma  )  quaedam  confectio  est  et  interpretatur  ex- 

pertum 
Genestula,  genesta  idem. 
Genfculata,  poligonia  idem. 

Gentiana,  herba  est  allogallica  incampisatis  roentibus  nascens. 
yGermandrea,  camedreos  idem. 

Gersa  est  quoddam  alburn  quod  fit  de  radice  brioniae  et  cucuroe- 
ris  agrestis  et  similium.  Gersa  sic  fit:  radix  iari  et  dragunteae 
conterunlur,  et  succur.  exprimitur,  et  aqua  apposita  dimittitur 
residcre,  et  quod  liquidius  supernatat  abficitur,  et  alia  aqua  ap- 
posita  ilerum  residere  perrnittititur  ,  et  sic  fit  ter  vel  quater, 
tandem  limnsum  quod  remanet  dessiccatur  ad  solom,  et  dicitur 
gersa  (var.  grisa),  ctifusususest  facies  dealbandas. 

Gincu,  crocus  hortensis  idem;  et  estalius  orientalis. 

Gipsuslercos,  id  est,  terra  astrata,  id  est,  rubra,  bolus  armenicus 
idem. 

Gipsus  ,  plaustrum  (var.  flastrom  ),  lerra  glutinosa  idem  ,  cujui 

quandam  species  est  Iucida  et  haec  dicitur  specularis. 
Girasolis,  pentadactylon  idem.. 

Gith,  melancium  et  agrimulacum  ;  utrumque  nomen  aequivocum. 
est  ad  ciminum  aethiopum  et  ad  nigellam  ,  et  est  gith,  nomeu 
indeclinabile,  tamen  quandoque  deciinatur  gith,  githis. 

(I)  Gitlion,  id  est  lapis  inaguetis. 

Glabries,  est  tinea. 

Gladiolus,  achorus  idem 

Glauciuin  agreste,  celidotiia  idem. 

Glaucosis  est  glaucedo  sive  in  oculis  ,  sive  alicubi  in  corpore  ;  inde 

glaucoptalraia,  idest,  alba  obtalraia. 
Gliceria,  glicoricia,  liquiritia  idem. 
Glicoriium,  pulegium  regale  idem. 

Glicostoma,  interpretator  dolor  stomachi,  alias  dulce  stoma. 
Glis,  animal;  glis  terrae  tenax;  glis,  sapa  (var.  sappa)  vocatur. 
Gnidiura,  coconidiurn  idem. 

Gonios  (vnr  gonas),  id  est  genus  vel  semen,  inde  goniorrhea  (var. 

gonorrhea),  id  cst,  (luxus  seminis  spermatis;  roysenim  fluxui 

dicitur.  Uem  genos  dicitur  genus  ;  inde  trociscus  trigonos ,  ct 

eptagonos.  et  sic  deinceps. 
Grafagio ,  scriptura  idem  ;  inde  melanfraticum  (  var.  melangraQ- 

cum)  quod  interpretatuT  nigrum  scriptum. 
Gramen,  nomen  est  cujuslibet  herbae  u  tumeu  specialiter  accipi- 


(0  Dal  ms.  6<,5/;  mancj  nell'  allro. 
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tur  in  medicina  pro  qualibet(W.  quadam)  herba,  cujus  radix 

usualiter  ponitur  in  oxim<jJle  et  multis  aliis. 
Granum  solis,  milium  solis  idem. 
Gremiale  oleum,  emitriiia  idem 
Grinicus  (var.  gruncus),  cuscute  idem 

Griposis  (twr.gripposis),  id  est,  incarnatio;  unde  griposisunquium: 

ptiseos,  id  est,  ptisis  est  signum. 
Guromi,  quando  simpliciter  pouitur  arabicum  intelligitur.  ' 

H 

Herba  eatholica,  alipiados  idera. 
Herba  fortis,  absyntium  idera. 

Herba  fullonis,  borith  idem.  t 

Herba  luminaria ,  flasmus  idem. 

Herba  pedicularis,  stapbysagria  idem. 

Herba  pigmenta  (var.  picmentaria)  melissa  idem. 

Herba  policaria,  haec  est  duplex,  scilicet  major  etminor. 

Herba  S.  Pauli,  spargula  idem  ,  similisest  psillio  nisi  quod  habet 

folia  albiora,  et  est  amara,  et  dicitur  psillium  insipidum. 
Herba  S.  Petri,  herba  paralysis,  primula  veris  idem. 
Herpillum,  serpillum  idem. 

Hyalon,  vitrum  idem;  (l).inde  epyala  febris ,  ab  epi  quod  est  su. 

per,  quia  vitreus  humor.in  exterioribus  corporis  partibus  est  in 

hac  febre  ;  inde  etiam  dicitur  fiala  ho  rautala  in  fe  etyaloide  , 

idest,  vitreum  fleuma. 
Hynon,  vinum  idem,  inde  hyonomel,  id  est  confectio  vini  et  mellis. 
Hypericon  (add.  herba  demonisfuga),  herba  S.  Johannis  idem.her- 

ba  perforata  idem  ;  quidam  etiam  norainant  eam  scopam  re- 

giam  (2), 

Hypia  ,  simpliciter  prolata  et  hypia  etiam  dicitur  morsus ,  unde 

illud:  Gallinae  morsus  hypia  mors  est  (3). 
Hypnotica  soporifera  idem,  vel  saporifera. 
Hypomelides  ,  id  est  quaedam  poma  sorbi  ( var.  sorbilia  )  sirailia 

quibus  caremus. 
Hyponis,  cauda  equina  idem,  herba  est. 

Hyrema  (var.  hyroraa)  ,  hypposita  ,  cauda  equina,  cauda  caballi- 
na,  idem;  herba  aspera  est  qua  solent  poliri  pectines,  et  arcus 
et  ciphi. 

I 

Iacatal  ( add.  vel  jacatuli  ,  seu  sacaruli )  radices  sunt  herbae  na- 
scentis  in  saxosis  locis  habentis  folia  sicut  carduus  spinosa.et  ex 

(1)  Da  inde  in  poi  fino  &Htnon,  vincum  idem  della  seguente  rubrica  man- 
ca  nel  ms.  6957. 

(2)  Da  quidam  a  regiam  e  supplito  nei  ms.        da  slopa  rcyia  idem. 

(3)  II  ms.  &<$Y.hypia  etiam  dicitur  morsus  galtinae  morsus  minor  hypta 
mora  est. 
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rllis  conficitnr  zintiber  condit&mr  locoipsarum  possunt  poiu  pa- 
stinacae  ordentes  (sic,  hortenses).. 
Igeititus  flos  est  et  lapis. 

Jacea.  duplex  esl  oigra  et  alba;  herba  est  quae  dicitur  galhce  ma- 
tefelon. 

(I)  lamith,  flos  est  vitis  agrestis. 

Ja-rus,  barba  Aaron,  pes  vituli  idem. 

Isasir  (var.  iafir),  id  est,  semis  t>var.  seminis)  minutK 

Jbiscus,  altea  idem 

lgi»,  sanitas  interpretatur. 

lgyoscopi,  stercus  capnnus  idem. 

Jlana  (wr.  ilancia),  idest  iapa  major,  lapa  ioversa*  lapago,  barda- 

na,  diagHtis  idem. 
Illafeos,  tapa  |wr.  sapa)  idem. 
lllafruos  (vor.  illafitos)  bardana,  tappa  ioversa  idem. 
In  flonfy,  idemest  qiiod  viola  nostra,  et  est  alia  rubra 
Inancium,  est  flos  lambru«cae. 

Jncubus,  noroenest  morbi,  et  nomen  demoni9,  et  inde  subincubus. 

(var.  subcubus). 
Inicion,  Rl  est  costom  (var.  costum)- 

Inquiamatizo.  zas,  idemest  quod  injieio  in,  uade  iaqaiamatismos. 

id  e^l,  injectie*. 
Intubae  (var.  inufae)  gaJlice  escatoogues. 

Intubo,  salsequium,  eicorea  ,  sponsa  solis  y  kiem  (2)  Elyotropia  f 

oujtis  flos  est  dyonisia,  eadem  dicitur» 
Ipogias,  id  est,  viridis. 
Ipopia,  vel  ipopiosa,  tenebrositas  idem. 

lpoquisiiilos  est  succus  frmgi  qui  crescit  ad  pedem  rosae  caaioae. 
Iposeliiii»  acqnatica,  herba  est  nascens  ioaquosis  locis,  habens  fo- 

lia  fabae  foliis  similia  undea  vulgo  fabaria:  ad  turaores  valet. 
Ipotesis,  id  est,  cataracta  in  oculis. 
Isacotidis,  vel  isacodisx  (mr.  isacoodix),  id  est,  siler. 
Islita,  serpens  est. 

Issopusest  herba  tumidis  pulmooibus  apta, 

Ad  pulmonis  opus  praestat  medicamen  ysopus'(3),. 
Istuli,  vermessunt  lumbrici  terreni  idem. 
Isyon  (var.  Igion),  id  est  centaurea. 
lujubae,  quidamsunt  fructus,  sunt  majores  fabis. 
lunix,  id  est,  vacca  juvenis. 

Iusquiamus,  cassilla  (var.  cassilago),  sifooiaca  (var.  symphooiata) 
caniculata  (add-  vel  dens  equinus). 

( i )  Mauca  nel  ms.  69^7. 

(a)  Verso  della  Schola  Salornit.  ver. 

(3)  Versid«lla  Sch.  Salernit.  ver. 
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(1)  Kakabre,  id  est,  genus  vervicis. 

Kerath,  kemith,  id  est,  pondus  quatuor  granorum  ordei. 
Kist,  est  pondus  librae  semis. 

(2)  Kufordafi,  idest,  cinuamomum. 

L 

Labdanum  ,  dicitur  nasci  de  rore  celesti  et  manna  similiter  ,  sed 
ex  diversis  arboribus  supra  quas  cadit,  ros  recipit  hauc  vel  illam 
proprietatem* 

Labrum  veneris,  est  herba. 

Lacca,  orobo.  orobonis,  alio  nomine  gumma  est  de  qua  cum  uri- 

iui  umana  fil  carminium. 
Lactanea,  id  est  tepida 

Lacterides  (var.  laccarides),  idest,  cathaputiae;  nomen  est  herbae 
et  seminis  ejusdem;  quando  simpliciter  invenitur  de  semine  in- 
lelligitur. 

Lactuca  ,  hujus  duae  sunt  species  ,  scilicet  domestica  et  agrestis  ; 

qunudo  simpliciter  ponitur  de  domestica  intelligitur. 
Lagana  de  pasta,  sunt  azima  et  sunt  lata. 
Langa,  id  est  pinum  sylvestre. 

Lapatium,  rumexidem;  vulgariter  dicitur  paratella  (vor.  parelU1); 

hujus  duae  sunt  species  acutura  et  rotundum  ;  quando  simplici- 

ter  ponitur  de  acuto  intelligitur. 
Lapisagapis,  lapis  lazuli,  lapis  est  blavj  coloris  satis  bouus. 
Lapis  armenicus  a  regione  illa  sic  nominatur. 
Lapis  calaminaris,  emathites  idem. 

Lapis  lincis  ,  dicunt  quidam  quod  fit  de  urina  lincis  tempore  pe- 
tulantiae,  qui  induratur  et  transit  in  lapidem. 

(3)  Lapis  magnetis  et  calaminaris  et  giur  (?)  idem. 

Lapis  piretes,  dicitur  lapis  a  quo  per  alisionem  calibls  vel  alterius 
duri  corporis  evolat  ignis;  sed  G(alenus)  in  epistolis  ad  Glauco- 
nem  exponit  lapis  (var  lapidem)  piretes,  id  est,  iapis  militaris 
quod  quidam  dicunt  de  lapide  lato  supra  quem  solet  igois  coq- 
stitui. 

Lapparia  ,  interpretatar  liquidum  ,  inde  alumen  lapparis ,  id  est, 
alumen  liquidum  de  lapparo  insulae  allatum.  ltem  Alexnndcr 
exponit  lappara  pro  commistione  de  oleo  et  aqua  coagitatis  in- 
simul. 

Lasar,  asa  foetida  idem. 

Laureola,  gingelide  idem. 

Lavendula,  salvia  sylvestris  idem. 

Laxanatis,  mercnrialis,  linotides,  talsUm  vel  talsa,  idem. 

(4)  Lempiuiscus,  tanta  idem» 

(i  «}  D.il  ms.  (19K7;  maticano  nel  ms. 
(I  4)  Dalias.  Cy57.  muiica  ndfaUro. 
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Lempnias,  auripigmentum,  setl  !;impniafri  ( var.  lempnia  frigidos) 
terra  est  sigillala  ,  licet  quidam  exponant  lempnia  frigidos  pro 
auripigmento. 

Leuticos ,  inlerpretatur  captio  vel  captivatio  ;  inde  epitentias  id 
est ,  superiorum  captio  ,  id  est ,  cerebri ;  et  analemptia  etca- 
thalemptia. 

Lepida  seu  squamma  ;  inde  lepidos  celuis,  squamma  aeris  vel  sco- 

ria  aeris,  seu  batitura. 
Lepidos  calcis,  id  est,  batitura  aeris. 
Leporioa,  priapismus,  satyrion,  idem;  inde  diasatvrion. 
Leptaeta,  sfeft  minuta  intestina. 
Leptofoli,  id  est,  tenuis  folii. 

Leplos,  interpretatur  minutum;  inde  Leptocareon  id  est,  nut  mi- 
nuta ,  sivc  avellana  ;  careon  enim  nux  dicitur  et  Leptopericia  , 
id  est,  diminutio  ignis;  etleptanides,  id  est,  subtilis  subtile  (var. 
snbstancia  )  medicamen. 

Lelhes,  interpretatur  oblhio,  inde  litargia  ,  e  mutata  in  scilicet 
labor  oblivionis ;  ergas  enim  labor  dicitur  ,  sed  ergon  opus  est, 
iiule  pavergon,  id  est  extra  opus,  id  est,  otium;  lethes  etiam  di- 
citur  fluvius  infernalis. 

Leucos,  interpretatur  album  (add.  indo  leucopiper  et  album)  piper, 
et  leucoris,  id  est,  albedo,  et  leucotnata,  et  leuchotoe,  et  multa 
similia.  ltem  graeci  pro  albo  pipere  intelligunt  quoddam  minu- 
tum  planum  sine  rugis,  quod  invenitur  in  nigro  pipere,  minua 
(add.  tamen)  nigrum  rugoso  ;  sed  arabes  per  album  piper  acci- 
piunt  grana  resasare  (var.  fesasare)  vel  ijsarac,  Apothecarii  no- 
stri  utuntur  pro  eo  quibusdam  cataputhiis  magnis  ,  qui  ut  qui- 
busdam  placet  sunt  fructus  musceb  ( var.  muscelli )  arboris. 

Leucoma,  id  est,  albugo  oculorum. 

Libanothos  (var.  libanotis,  id  est,  flos  roris  marini. 

Libanotides,  rosmarinus,  dendrolibanum  idem. 

Libauum,  olibanum,  thus  masculinum  idem. 

Liccaporium,  id  est,  deponens  dolorem. 

Lichines,  id  est,  empetigenes. 

Licinium,  lichinium  idem. 

Licium  indicum,  succus  caprifolii,  oculus  lucidi  idem,  sed  non  fit 

apud  nos. 

Lignum  aloe,  id  est,  lignum  amarum. 
Ligurrus,  vel  ligurnus,  lapis  est. 
Lilifagus,  salvia  agrestis  idem. 

Lilium,  et  ligustrum,  quod  dicitur  agreste  lilium,  estflos  volubi- 

lis  majores  ascendens  sepes. 
Linaria,  herba  est  similis  exulae  excepto  quod  lac  non  habet. 
Lineolon,  id  est,  oleum  quod  fit  de  seminelini. 
Lingua  avis,  herba  est  quaedam  et  quandoque  accipitur  lingua  avis 

pro  semine  fraxini. 

Lingua  passeris,  poligonia,  pro  serpniota  (var.  proserpinata),  Cen- 
tinodion,  perdiciolis  idem. 


298 

Lipania,  id  est,  commixlio  (vir.  dcfcctio)  olei  et  aquae. 

Lipioon  interprctatur  Huens  (var.  fluere) ;  inde  collyiium  ;  sed 
quaelibet  medicina  qna  ntimur  in  liquidn  substantia,  velquaeli- 
bet  medicina  quae  lluxum  movet,  etiam  suppositoria  et  similia; 
nescio  tamen  unde comparatum  (var.  appropriatum)  ad  designan- 
dum  illud  quod  ponitur  in  oculis. 

Lipothimia,  malfactio,  syncopis,  exsolutio  vulgariter,  idem  quod 
spasmatio,  id  est,  defectus  motus  cordis,  inde  dyalipides ,  sive 
dialipes  (var.  dialipon),  idem  cst  quod  defectio. 

Lippos,  sive  lippes  sunt  lippitudines  ut  in  Alexandro. 

Liquiritia,  gliceria,  glacoria  ideui,  sed  glicida  est  peonia. 

Liris,  asianus  Inpis. 

Lirisco  (vat.  litisco) ,  id  est,  flos  aeris  usti. 

Litargyrum,  fex  est  argenti  vel  auri  sive  spuma. 

Lithiasis,  interpretatur  confirmatio  lapidis;  ajlithos  quod  est  lapis; 

inde  lithobotridos,  id  est,  lapis  rotoudus.  Botron  enim  rotuudus 

dicitur. 

Lithos,  est  nomen  demonis ;  lithos  etiam  lapis  dicitur. 
Lithosmon,  id  est,  grana  solis. 
Litirasio,  id  est,  asidus. 
Litosperma,  semen  saxifragae  idem. 
LitronQlon,  id  est,  liberans  amicos. 

Lixaperiton,  dicitur  a  lixa  quod  estaqua,  etpir  ignis,  quasi  ada- 

quansignem,  id  est,  minajns  calorem. 
(1)  Lolium,  zizania  idem. 
Lotium,  urina  idem. 
Lupinus,  faba  aegyptiaca  idem. 

Lupulus,  id  est,  volubjlis,  illa  quae  multum  assimilatur  ramicife- 

rentis  mora,  sed  spinis  caret. 
Lutura  sapie  (  var.  sapiens),  ut  dicur.t  quidam,  est  gipsus  mixtu» 

capiliis  humanis  (2\  et  cum  aqua  distemperatus. 
Lyen,  est  quoddam  intestinum  qui  vocatur  jejunum  ;  inde  liente- 

ria,  ut  quidam  volunt,  vel  a  levitate  (var.  lenitate)  enterorum, 

id  est,  intestinorum,  ut  dicuntalii,  et  quidam  espouunt  Lyen, 

id  est,  splen. 

Lympha,  aqua  idem  ;  inde  lymphaticus  vel  lunaticus. 

M. 

Mabathematicon,  id  est,  succus  caulis  agrestis. 

Macedonicum,  id  est,  petrosillum  (3)  alexandrinam. 

Manciana,  exponimus mala  sylvestria,  sed  vulgari  hyspanorurn  raa- 

la  usualia  et  doraestica  dicuntur  maciana. 
Macis,  non  est  flos  nucis  moscatae,  ut  quidara  credunt,  sed  ahae- 

(1)  Manca  nel  Ms.  6987. 

(2)  Cid  che  segue  manca  nel  Ms.  6967» 

(3)  Jlexandnnum  manca  nel  Ms. 
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ret  ipsi  nuci  moscatae  circum  quamque  ut  potest  videri  io 

avellanis.  ,         ,.  ..      .  Aa 

Macropiper,  id  est,  longum  piper,  macros  longus  d.citur ;  inde 
maoucroxia  (var.  macronoxia)  id  est  longa  mGrmitas.  Item  mi- 
cron  interpretatur  parvum,  inde  microtegni,  id  est  parva  ars, 
et  microcosmus,  id  est,  minor  mundns.  Item  mega  interpreta- 
tur  raaguum  et  inde  megategni,  id  est  ars  magna,  et  megaco- 
smus,  id  est  raajor  mundus.  ,  ... 

Ma<mes ,  Iapis  calaminaris  ,  qui  lapis  Eracleus  et  adamas  d.ci- 
tur,  tamen  adamas  est  Lipis  qui,  et  dijadaraas  sonat  sed  dunssi- 

mus  ille. 
Mala  aurea,  cochima  idem. 
Mala  cephalea,  id  est  caligo- 

Mala  citooia,  coctana,  cidon.a,  amila  (var.  cimila)  idem ;  item 
quando  malum  simpliciter  ponitur  de  pomo  usuali  mtelligitur. 
Malaticum,  idest,  dissolutivum. 

Malabatrum,  folium  est  latum  et  subalbidum  bom  odoris  quod  in- 

venitur  in  paludibus  indiae  supernatans. 
Mala«ma,id  est,  mollificatum,  saniem  prohibens ;  sed  malasticum 

et°raoliificatura  saoiera  faciens  ;  hiis  taraen  nominibus  auctores 

utuntur  quandoque  indifferenter. 
Malura  punicura,  id  est,  malum  granatura  ;  punicus  enim  rubens 

dicitur  a  purpura  (add.  patria)  didonis. 
Malum  storacis,  aristologia  rotunda  idem. 
Malum  terrae,  ciclamen  idem. 

Malva,  hujus  duae  sunt  species,  scilicet  hortensis  qaae  dicitur  me- 

lochia,  et  alia  agrestis  minor. 
Mandragora,  herba  est  de  cujus  pomis  fit  oleum  mandragoratum. 
Manna,  est  quoddam  dulce  quod  fit  de  rore  coeli  cadente  super 

quasdam  herbas,  vel  arbores,  aestatis  (var.  certis)  teraporibus. 
Mannis  id  est,  thus  minutum. 

Maratrum,  feniculus  idem  tam  semen  quam  herba;  quidam  tamen 

dicunt  quod  maratrumest  semen  feniculi  tantum. 
Marculia,  scariola  idem. 
Marmoralis,  id  est,  mola  manualis. 

Marrubium  ,  prassium  idem  ;  sed  prassum  est  porcus,  est  enim 

marrubium  duplex,  album  et  nigrum. 
Marsilium,  faba  lupina  idem,  sed  uva  lupina  est  solatrum. 
Martulia,  id  est,  testudo. 
Marturella,  amantilla  (add.  fu)  idem. 
Masbatrura,  id  est,  folia  allii. 

Mastix,  gumma  est  cujusdara  arboris  vel  fructus  (var.  fruticis)  qui 

dicitur  lentiscus. 
Mata  sive  (add.  fu)  valeriana  idem. 
(I)  Matemar,  aequalis  mixtura  coriandri  et  carvi. 
Matha  vel  roaza,  genus  est  cementi,  ut  in  Palladio. 

(i)  Dal  Ms,  6987;  manca  nell'allro. 
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Meccare  (var.  mecatae),  vel  salsuciae,  sirupus  (var.  factae)  de  car- 

nibus  intestinorum  auimalis  (var.  trutis). 
Medicon  ,  dicitur  a  medendo  vel  a  Medea  inventrice,  ut  in  Ale- 

xandro. 

Mel  athicum,  album  mel  dicitur  quodauertur  ab  Athenis,  seu  mel 
vesparum  in  locis  sublerraneis,  sed  mel  passilatum  (var.  paslil- 
latum),  mel  granatum  idem,  ut  in  Oribasio. 

Mel  thimenon,  de  thymo. 

Melan,  id  est,  nigrum  ;  inde  melanopiper  et  melancholia  et  melan- 

chiron,  id  est,  ictericia  nigra  (var.  magna)  et  similia. 
Melongena,  vel  melongenia  fructus  suntoblongi  ct  rolundi,  inter 

album  et  rubrum  medii. 
Melissa,  melago,  citraria  herba  est  pigmentaria :  curingae  (var. 

citringe)  curago,  mellilompnias  idem. 
Melancium,  id  est,  cimiuum  aethiopicum  est,  nigrum  dicitur  (var. 

magis  diureticum)  alio. 
Melliloturn,  herba  est  cujus  seraen  dicitur  corona  regia,  paratella 

agrestis  idem. 
Melotida,  succida  lana  mollis. 
Melus,  cameleonta  (var.  cameleuca)  idem. 
Membrana,  hipochondi  ii  nomen  est. 
Memithe,  celidouia  agrestis  idem. 

Menstruum,  a  mense  dicitur  vel  a  mene,  quod  est  luna,  eo  quod 

singulis  mensibus  patilur. 
Mercurialis,  linozotis  idem  (add.  et  perteuotides). 
Merula,  limachia  (var.  lunaria)  idem. 

Meron,  purum  ( add.  vinum )  idem  ;  unde  vinum  meracius  et  me- 

rantum  (var.  meratum) 
Merzandus,  vel  mersarxdus,  amar«icus  idem. 
Mescata  (vir.  mescara)  ,  vel  menzaccara,  alio  nomine  nicetum  seu 

hulla  (var  hilla)  vulgariter  salcasas  vel  saucisces  gallice- 
Meson,  id  est,  medium,  inde  venae  mesaraicae  et  mesenteron,  vel 

menseron,  id  est,  intestiuum  jejunum. 
Mespila,  fructus  sunt. 

Metacotafora,  interpretatur  trans  delatur,  id  est,  epililicus  (  var. 

epilenticus)  dum  est  in  accessione. 
Metallica,  vel  metaltica  corpora  dura  (var.  dictintur)  ut  auripig- 

mentum,  litargirum,  calciicecumenon  et  similia. 
Mesenlereon,  illa  pars  quae  est  inter  ventrern  et  hepar. 
Methacalbra,  id  est  a  superioribus  ferens. 
Methasm,  criticus  (var.  creticam)  interpietatur  morbos  determi- 

nans  vel  sanans 

Methodus,  id  est,  regula  vel  doclrina,  et  interpretatur  compen- 
dium;  indemethodicussimiliter  ampl  (var.  superamphorismos). 

Meu  (var.  men) ,  est  herba  similis  feniculo  sed  tortuosa  est. 

Meuphitum  (var.  memphitum),  id  est,  impedimentum  remoyens, 
\el  a  memphi  civitate  Aegypti. 

Micantinus,  id  cst,  acuraen  spiuarura  habens. 
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Micinum,  id  est,  reTOCQtimm. 

Micouium,  et  haec  {vor.  hic)  comcdio  (mM.  getritiVo)  hnjuseome- 
dionis;  codium,  papaver  albura  idem;  quodlibet  istorum  quando 
simpliciter  ponitur  <le  albo  intelligitur. 

Millefolium,  minor  ambrosia  idem;quae  satis  est  odorifera,  item 
ymeron  purum,  inilie lolium  majus,  supercilium  veneris  idem. 

Minium,  quidam  color  est  pictorum  vel  scriptorum. 

Minon,  id  est,  apium  agreste, 

Miotis,  vel  meonia  herba  est  nobis  ignota  (var.  ignorata )  ut  in 
Alexandro- 

Mirabolanorum  speciessunt quinquebonorum. 

Citrinus,  kebulus,  belliricus,  emblicus,  indus. 
Mirica  genesta  idem. 
Miristicum,  id  est,  odoriferum- 

Mirmica,  dicuntur  quaedam  species  formicarum  ,  ut  in  Oribasio. 
Mirmir,  id  est,  formica  et  mirudineset  mirmireleon,  idest,  oleum 
formicarum. 

Mirra,  trocliten,  ad  laudem  dictum  est  quod  sit  trocliten,  id  est, 

rotunda;  trochos  enim  rotuudus  dicitur. 
Mirtus,  sive  mirta  idem,  cujus  semen  est  mirtillus,  inde  vinum  et 

olcum  mirtinum,  sive  mii  tillinum  ,  et  myrthile  indecliuabile  , 

quod  donat  quantum  mii  tinum. 
Miseos,  genus  terrae  est  quo  caremus, 
Molipodium,  id  est,  medium  plumbum. 

Momita  {var.  mamita)  gumma  est  qua  caremus  ut  in  Alexandro. 

Monomachia,  interpretatur  duellum  ;  a  monos  ,  quod  est  unus  et 
machios,  quod  est  pugna,  quasi  pugna  unius  ad  unum;  unde  ri- 
macia  (  far.  rimachia  j,  id  est,  minimoi um  pugna  ,  et  siccoma- 
chia  ,  id  est  pugna  animae,  siche  enim  est  anima.  ltem  a  mo- 
nos,  quod  est  unus,  dicitur  febris  monoydes,  id  est,  unius  diei, 
scilicet  effimera  et  collerium  monomei  1011 ,  ut  in  /^lexaiidio  de 
oculis. 

Mordelea,  id  est,  nodosa. 

Morella  ,  solatrum  ,  uva  lupina  ,  strignum  idem  ;  hujus  duae  sunt 
species;  dicitur  esse  solalrum  mortale  (vdr.  morella )  cujus  flos 
est  niger  et  fruclus  ruber  et  aliud  est  solatrum  nematicum  vel 
montanum. 

Mummia,  estquiddam  quod  invenitur  io  sepulturis  corporum  bal- 
samitorum. 

Musa  (  var.  mirra  ),  fructus  est  in  quo  dicunt  primum  parentem 
peccasse;alii  dicunt  quod  in  fleeu  peccavit  etest  nomen  saporis 
compositi  ex  acetoso  et  dulci  vel  insipido. 

Musceleon  ,  est  oleum  muscelinum  ,  non  de  musco,  sed  de  fructu 
muscelli  arboris. 

Muscus,  est  nomen  aequivocus  ad  animal  (var.  aliquod  )  aromati- 
(i)  Versi  della  Scbol.  Salernit.  vers. 


302 

cum  ,  et  ad  illam  lanaginem  qaae  tegit  arbores  et  similiter  ve- 
stit  lapides  torrenlis  aquae. 
Myrioo,  id  est,  auricula  muris. 

N 

Nacos  (var.  narchos),  vel  narca  piscis  est  teste  Aristotele,  adeo  stu- 
poriferae  vel  saporiferae  nalurae  ,  ut  mediante  ligno,  vel  cala- 
mo,  vel  reti  reddat  manum  piscatoris  insensibilem  et  totum 
corpus  nisi  citius  dimittat;  inde  narcoticum,  id  est,  medicamen 
stuporiferum. 

Napei,  semina  napi  vel  sinapis. 

Napta,  vel  petreleon,  vel  [udd.  petrosillium  rubei  coloris)  (I)  pe- 

tro,  id  est.  oleum  rubrum,  vel  quasi  rubri  coloris. 
Nardileon,  est  oleum  de  spica  nardi. 

Nardostocchura,  nardocium  (var.  nardochium)  spicanardi  idem. 
Nardus  celtica,  spica  celtica  idem. 
Nardus  indica  ,  nardus  vel  spica  quando  simpliciter  ponitur  spica 

nardi  intelligitur. 
Nasale,  est  instrumentum  quoddam  ,  id  est ,  injectorium  ad  inji- 

ciendum  medicamen  per  nares- 
Nastare,  suppositorium  idem. 

Nastare  .  vel  nastaplare  est  equivocus  ad  surposilorium  et  pes- 
sarium. 

Nasturtium,  cardamomum  (var.  cardamum),  tamsemen  quamher- 
ba  est,  nasturtium  aquaticum  est  et  ortolanum  ,  sed  quaudo 
simpliciter  ponitur  ortolanum  inlelligilur,  aquaticum  vero  cris- 
so,  crissonis,  vel  senatio,  senationis. 

Nefrocautarum  (var.  nefrotarlarum),  id  est,  renes  denudans. 

Nenufar,  flos  (add.  nigellae  vel  nymphae)  uugulae  caballinae  aqua- 
ticae,  iujle  Gtoleum  nenufaiinum,  el  in  calidis  regionibus  in\e- 
nitur  flos  ille,  tam  in  albo,  quam  in  violaceo  et  quam  in  cilrino 
colore;  sed  apud  nos  lantum  in  albo  et  in  citriuo  colore. 

Nera,  id  est,  arbor  quae  fert  ccrasa  nigra,  de  cujus  cortice  sophi- 
sticato  cassia  lignea  ut  in  Persio,  seu  poscent  cassia  ceraso  (2). 

Neradina,  est  tranquillitas  aurium  cum  nec  tinuitus  nec  intus  nec 
extra  auditur. 

Neumathesis  [var.  neumatosis),  id  est  inflatio  vel  ventositas. 

Neuratrocos,  id  est,  nervi  durities. 

Niconliti,  id  est,  ungulae. 

Nicosis  (var.  nicrosis),  id  est  mors. 

Nictalopas,  id  est,  de  nocte  videntes. 

Nidrago  ,  vel  nidragolon',  vel  nitrago  ,  vel  pericaria  ( var.  parila- 
ria)  idem. 

Nileos,  juncus  est,  cujus  radix  assimilatur  galangae. 

(1)  Cio  che  segue  manca  nelms.  69S7 

(2)  Forsovel praestant  cassiae  ceraso. 
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Nimphca,  cst  he.ba  cresceus  in  aquosis  locis,  magna  habens  folia, 

quidam  vocunt  eam  eleclrum. 
Niirtfm  genus  salis  est;  Alexundrinum  dicitur  quia  affertur  aD  a- 

lexandria. 

Nivata,  dicitur  aqua  per  nivcm  infrigidata. 

Komacosti  ,  interpretatur  comestio  ,  et  est  gravius  vitium  quam 

corrosio.  ■  .       .  ... 

Nucleus,  quando  simpliciler  ponitur,  de  nucleo  pmeae  intelligitur. 
Nux,  quando  simpliciter  ponilur,  dc  usuali  intelligitur. 
Nux  miristica,  id  est,  nux  muscata. 
INux  pontica,  id  est,  avellana. 
Nux  vomica,  nuxindica  idem. 

O 

Obrizum,  exponit  beatus  Gregorius  in  xxn  moraliuro,  iropurum  vel 

rude  aurum.  Alii  exponunt  pro  purgalissimo  auro  ,  quasi  euri- 

zon,  id  est,  bonae  radicis  auri. 
Obsipanis,  garus,  succus;  inde  obsomagrus  (var.  obsummagrus), 

quod  fit  de  pene  et  sardellis. 
Obtal<:iia,test  calidum  apostemn  oculi,  quod  dictum  est  abobquod 

estcontra  et  talmos  quod  est  oculus,  quasi  contra  oculum ,  vel 

ab  obtalmos  quod  est  oculus 
Oblalraicum,  id  est  sternutatorium. 

Ochus,  vel  ochos  interpretatur  labor,  inde  synocha,  ideslcumla- 

bore  et  synocus  etsimilia. 
Ocrum  (var.  ocron),  id  est,  rubeum;  undetrocisci  ydiocris,abidea 

quod  esl  forma  et  ocron  quod  esl  rubrum,  quia  formati  inde  tro- 

cisci  sunt  rubei. 
Oclobrificum  [var.  octobrifilum)  ,  id  est  amarum. 
Oculus  Christi,  herba  est,  et  oculus  consulis  est  alia^herba  similis 

ei,  neque  una  est  (var.  nisi  quod  ),  una  odorifera,  alia  foelida. 

Jlem  oculus  Christi  habet  folia  minora. 
Ofliasis,  est  serpens,  ut  in  primo  capilulo  Alexandri. 
Offiasis,  id  est  casus  capillorum. 
Offudirima,  piscis  (var.  spicisj  et  feteos  in  naribus. 
Olas,  id  est,  foetores. 

Olea,  sive  oliva  taro  arbor  quom  fructus;  oleum  quando  simplici- 

ter  ponitur,  deoleo  olivae  inlelligitur. 
Oleander,  estarbor,  oleaster  similiter. 
Oleandri,  idest,  sylvestres  olivae. 

Oleum  amaritinum  (var.  amarinum),  id  est,  de  succo  majoranae. 
(1)  Oleum  lenti,  id  est,  oleum  commune. 
Oleum  omitridae  (var.  omotridae),  id  est,  gremiale. 
Olibanum,  libanum  ,  thus  ,  libanothides,  idem  ,  haec  (2)  libanam 
est  ai  bor,  hic  libauus  est  mons,  hoc  libanum  est  thus. 


(;)  Dal  Ms.  6907;  manca  ncll'allro. 

(a)  IJaec  libunum  est  arbor  luaucauo  ncl  ms,  GjiJ/, 
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Olinsabrasum  (var.  oleum  sabranum),  id  est  romanum. 

Olixatrum,  vel  olizarum,  petroselinum  macedonium  idem. 

Omentura,  zirbus,  adomen,  sumen  (var,  sum  csl),  saginim,  (var. 
saginniae)  ,  arnina  (var.  aruina),  auxa  (var.  axungia),  idem- 
Quando  quilibet  horum  simplicitcr  ponitur  porcina  intelligitur. 
3tem  omentum  est  zirbus;  utrumque  ponunlur  prosiphae,  quan- 
doque  et  idem  dicilur  epigmentum  et  epiplode  et  pigorolum 
\var.  pigomentum). 

Omfacem  (var.  omfalum)  est  pulvis  qui  fit  de  lacrimis  (  var.  illis 
ible)  accidis  uvarum  immaturiirum  ,  expressis  et  exiccatis ,  et 
tritis;  inde  dicitur  melanfacum  (var.  melenfacum ) ,  qui  hnbet 
admixtionem  hujus  pulveris,  vel  qui  fit  defloribus  arboiura  sti- 
plicarura  vel  herbarum  ut  orni,  b  di  (vur.  ornibidriae),  et  si- 
milium. 

Omfacion,  et  umfacileos  ( var.  et  non  facileos)  idem,  el  fit  de  oli- 

vis  immaturis. 
Onager,  id  est,  asinus  sylvestris. 

Oncus  (var.  ochus)  interpretatur  lumor  venae  (1)  ul  in  fine  tegni. 

Onothomus,  id  est  recte  sedens. 

Opisopsopon  (var.  opsopsopon),  id  est,  oculus. 

(2)  Opitisi,  vel  offei,  id  est,  gummi  hederae 

Opium,  tres  sunt  opii  species ;  scilicet  thebaicum ,  tranense  (var. 
transense)  et  opium  Miconis.  Opium,  quando  simpliciter  poni- 
tur  thebaicum  intelligitur  ,  et  illud  est  fortius  narcoticum  ,  et 
fit  de  lacte  papaveris  nigri.  Item  oppimiconium,  est  opium  rai- 
conis,  teste  Isjdorio. 

(3)  Ooium  miconis,  id  est,  succus  papaveris  nigrl. 
Opium  quirinatum,  id  est,  lasar  (var  lesai)  aquilea. 

(4)  Opium  quismiiiticum,  id  est,  succus  jusquiami. 
Opocyssii,  succus  hederae  idem. 

Opopirus  (vat)-.  opirus),  panis  est  panis  mundus  a  furfure. 
Oposilfi,  asa  foetida  idem. 

Opoponac,  gumma  est  vel  succus  cujusdam  ferulae;  et  diciturop- 
poponax,  ab  opos  quod  est  succus,  vel  oculus;  hic  ponitur  pro 
succo,  et  panax  cis  (var.  ponax,  ponacis)  quod  est  noraen  illius 
ferulae. 

Opo3,  id  est  succus. 

Orcis,  testiculum  idem. 

Orcus,  blitys  idem. 

Orexis,  interpretatur  appetitus;  inde  anorexia,  ab  a  quod  est  si- 
ne  et  orexis,  id  est,  sine  appetitu,  vel  cum  fastidio. 

Origanum,  golena  est  herba  saurengaria  vulgariler. 

Oriza,  est  genus  leguminis  nobis  ignoli,  quidam  dicunt  esseidem 
quod  spelta. 

(i)  Venae  manca  nel  ms.  ^gSy. 
(a)  Dal  ms.  69^7:  manca  ncUaltro. 

(3)  Lo  stesso. 

(4)  Lo  stesso. 
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Orminium,  vel  oximus,  acanlum  idem. 

Ornix,  id  est  perdix,  ct  quandoque  ponitnr  pro  gallina  silvestri , 
sed  ornis  est  avis. 

Ornus,  cst  arbor  giandiferq,  quercui  similis;  quinque  sunt  specics 
quercus  glandifcrae,  quercus,  ylex,  ornus ,  robur,  et  alia  quae 
fertgrana,  unde  lingunlur  scarlatae,  quercus  et  robur  idem. 

Orobo,  orobonis,  lacla  [var.  lacca)  idem,  gummi  est. 

Orosenim,  interpretatur  serum. 

Oroyde,  id  cst  aquosum  vel  serosum. 

Orthomia,  id  est,  difficilis  inspiratio  et  respiratio,  scilicet  ab  or- 
thos,  quod  est  rectum  et  thimos,  quod  est  spiritus ,  vel  quia 
recte  coguntur  sedere  non  potentes  jacere  ;  seu  quia  recte  et 
eequaliter  moventur  superiora  pectoris  et  inferiora  in  respiran- 
do,  cum  in  sanis  hominibus  non  nisi  inferiora  moveantur;  seu 
quia  recte  dicitur  labos,  et(vur  etiara)  est  in  expiratione.quum 
in  ambobus  laborat,  etquocuraque  istorum  trium  modorum  di- 
citur  orlhomia  ,  valde  et  super  (var.  semper )  laboriosa.  Item 
ab  orthos,  quod  est  rectus,  peristereon  orthon,  id  est,',  verbe- 
na  recta,  cujus  stipes  est  rectus  et  orthodoxos,  id  est,  recte  glo- 
riosus. 

Orum,  id  est  serura. 

Oscitatio ,  Gt  ex  fumo  et  ventositate  nervos  implentc  vel  impel- 
lente 

Ostrea,  piscis  est  degens  in  concha. 

Olhis ,  auris  dicitur  ,  inde  parotida  a  para  quod  est  juxta  ,  quasi 
juxta  aurem. 

Ova  crapula,  vel  tramula,  id  est,  in  aqua  cocta. 

Oxalmon,  id  est,  acetum  cum  salemixtum. 

Oxi.  id  est,  acetum  veiacutum;  cum  pro  acuto  ponitur,  inde  di- 
citur  oxidorcas,  id  est  acute  videns,et  oxiporium,  id  est,  acute 
penetransporos;  cum  pro  aceto  ponitur,  inde  dicitur  oxirael  ct 
oxigalac.id  est,  lac  acetosum,  et  oxifenicia,  id  est.  daclylusace- 
tosus,  id  est  tamarindus,  qui  sic  dicitur.  quia  ,  ut  dicit  Oriba- 
sius,  nascitur  in  forma  dactyli ,  cortex  abjicitur  ,  sed  medulla 
quae  nigra  est  et  acetosa  ad  nos  adfertur. 

Oxicanoin  (var.  oxicantum),  berberis  idera 

Oxilocassia,  cassia  lignea  idem. 

Oxinia,  vel  oxina,  ulcus  idem. 

Oxioleon,  dicitur  acetum  cum  oleo. 

Oyporis  (var.  opporiza),  id  est,  esula. 

Ozim  (var.  ozom),  id  est,  alcana  unde  tinguntur  pili. 

Ozima,  id  est,  semcn  urtioae. 

Ozimon,  vel  ozimum,  id  est  basilicum,  herba  est  cujussemine  ma- 
gis  utuntur  Apothecarii. 

P 

Pabula,  vcsic.a  idem. 

Pachiman,  vel  paccinerro;  (var.  paccimeros),  id  est,  obtusura. 
Vol.  ///.  20 
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Pachimis,  idest,  escae  grossum  humorem  generautes. 

Pagimatibus,  idest,  dulcaminibus. 

Pulla,  mariua  nrbor  est. 

Palma  Christi,  gyra  solis,  priapus  idem. 

Palpa(«w.  palma)  Christi,  priapus  idera. 

Pampiuus,  folia  vitis  idera. 

Pau,  id  est,  tottim;  inde  pantegni,  panchrestum.  etsimilia. 

Panarichium,  apostema  est  iu  paoueal  (var  puniculu). 

Panax,  herba  est  cujus  succus  oppopanac. 

Panax,  balendemonia,  seu  vesica. 

Panis  alexinus,  id  est,  panis  bene  coctus. 

Panis  cuculli,  alles,  idem. 

Panis  porcinus,  ciclamen,  idem. 

Paracentinus,  id  est,  foramen  magnnm. 

Paracope,  id  est,  alienatio  mentis. 

Paracopis  vel  paracoperis ,  id  est ;  insania  ,  et  paracrOstlcus ,  vel 

paracopicus,  id  est  insanus. 
Parafugia,  a  perto  resso  ( var.  aperle  resolutio). 
Paragorium,  id  est,  mitigatorium,  a  paragorizo,  zas,  idest  miti- 

go,  gas. 

Paranulos,  idest,  apostemata  unguium. 

Parapligia,  id  est,  particularis  resolutio. 

Parichimia,  id  est,  apostema  juxta  ysmon  (?) 

Paritaria,  (ada.  herba  ventis),  vitriola,  veutigo,  ginis\  perdicia- 

dos,  (add.  herba  mira)  idera. 
Passula,  uva  passa  idera. 
Passum  vinum,  id  est,  uvae  passae  vinura. 
Patheos,  fillisidem. 

Pecten;  aequivocum  est  ad  locura  circa  membra  venerea,  etadil- 
lud  instrumenlum  dentatum,  quod  dicitur  rasliel. 

Pectica,  id  est  medicina  maluraliva. 

Pegma,  id  est,  frixorium,  vel  frixoleum. 

Pelithimoff,  id  est,  plumbeus  color  ut  in  Teofilo. 

Pellicinum,  herba  est  nobis  ignota,  ut  in  Alexandro. 

Pelurn  (oar.  peplum),  aequivocum  est  adjunctas  mulierum,  (var. 
iu  certas  mulieres),  etad  quoddarn  genus  cardui,  in  cujassura- 
roitale  nascunlur,  quasi  fila  subtilissima  ,  quae  quolibet  leni  ira- 
pulsu  volant  per  aera. 

Pemeolo,  spongiola. 

Penfiligos,  flosmus  idem. 

Pentadactylus,  custos  hortorura  idem. 

PentaGlon,  quinque  folia  idem. 

Peutaraeron,  id  est,  oleum  raarrubinum. 

Pepanus,  pulmonaria  idem. 

Pepones  suntquaedam  speciesmelonum  (var.  Peponum,  idestme- 
lonura  ) 

Pepsis ,  interpretatur  digestio  et  ponitur  simpliciter  pro  prima 
digestiuue,  iude  peplica  digcstioel  auapeptica,  id  est,  rccta  di- 
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geslio  ;  sed  secunda  digcstio  dicitur  madosis  ,  terlia  vcro  ana- 
dosis. 

Peri,  id  est  circum  vel  de;quando  pro  circum,inde  dicilur  peri- 
tus  (vur.  periodus);  quaudo  pro  de,  inde  dicitur  peritoneou  no- 
saimaton,  id  est  ,  de  acutis  aegritudiiiibus  ct  periton  haereseou 
medicorum,  id  est,  de  sectis  eorum,  et  perisicon  dermanon  (var. 
dennamon),  id  est  de  naturalibus  virtutibus. 

rerichoneon,  id  est,  locus  inter  anum  et  pudenda. 

Periclimenon,  caprifolium  idem. 

Perigoniaca,  id  est,  penna. 

Pcriplicis,  vel  periphisis,  interpretatur  de  repletione,  ut  in  Gne 
tegui. 

Peristereon,  vel  pistereon,  verbena  recla,  columbaria,  vel  colum- 

biua  idem. 
Perlia,  starna  idem. 

Pernio  (var.  parnio),  seu  mulia,  id  est,  chimeda  quod  interpreta- 
tur  hyemale,  secunctum  Oribasium,  apostema  est  quod  fit  in  ta- 
lo  in  hyeme  maxime  propter  frigus,  etdicitur  pernio  a  pernicie- 

Peroxismus  (var.  paroxismus)  interpretatur  exacerbatio;  inde  pe- 
roxticon  ,  vel  parasitericon  ,  id  est,  exacerbatio,  ut  in  Alexau- 
dro  de  frenesi. 

Personascia,  lampacium  majus. 

Pes  leporinus,  anantia  idem. 

Pes  vituli,  \arus  idem. 

Pessarium ,  aequivocum  est  tam  ad  inslrumentum  ,  quam  ad  in- 
jeclum. 

Petala,  id  est,  corlices  frumenti. 
Pelica,  id  est  policaria  major. 

Peticumatis  (vur.  pelitumatis),  idest,  ex  stomachi  ventositate  la- 

boranlibus. 
Petroleum,  id  est,  oleum  de  petra. 
Peucedanum,  feniculus  porcinus  idem  (add.  masmatrum). 
Phephon,  id  est  lac  fluens  (var.  fervens). 
Philagon,  id  est,  amans  silvestria.  - 
Piceina  (var.  piscina),  resina,  alnete  (var.  aluete). 
Pifiaticum  clyster,  id  est,  oleum  durum  (vur.  calidum). 
Piganum,  ld  est,  rulae  agrestis  seraen. 
Piloron,  ventris,  id  est,  fundus  stomachi. 

Pimpinella,  herba  est  multum  similis  saxifragae,  dixerunt  tamcn 
quidara. 

Pimpinella  pilos  saxifraga  non  habet  illos. 

(var.  est  multum  saxifragae  ,  differt  tamen  ,  quum  pimpinella 

habet  pilos,  saxifraga  non  habet  illos). 
Pinea,  fruclus  arboris  esl  quae  vocatur  pinus,  et  dicituv  alio  no- 

mme  strobileacorum,  id  est,  fructus  pini. 
Pimcellus  vel  penitellus  (ndd.  spongia  idem). 
Pipioncs,  suut  pulli  columoaVurn,  et  est  noinen  onomatopeion,  seu 

tormalutn  a  pioprio  (udd.  noiiiiue  vol)  sono  arii^alis. 
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Pir,  id  es,',  iftnig;  inde  oppopirn,  id  est,  snrcus  ignilus,  et  piria, 

id  est,  stupjra,  et  pirothica,  id  est,  enfida. 
Piretrtim,  radix  est  mtiltum  acuta  iu  sopore. 
Piriasis,  idest,  alumen  (urfd.  ignotum  vcl)  ignitum. 
Pirium,  alcrarium  (var.  cellarium),  carpia  ,  rasura  panni,  idem. 
Pirosis  prosopii,  id  est,  iucendium  faciei. 
Pistachea.  vel  pistacheae,  fructus  sunt  habentes  nucleos  et  testas 
Pistalgia,  id  est,  dolor  lumbi. 
Pilanca,  id  est,  superfluitas. 

Pix,  mnlta  snnt  ger.era  picis ,  sed  quando  simpliciler  ponitur  de 

navali  inlelligitur 
Placentae  sunl  panes  faeli  de  pasta  azima  per  quaedam  arliflcia 

et  dicuntur  a  placeo,  places,  id  est,  gallice  gastians  (var.  gua- 

steaus ). 

Plasma,  forma  idem;  inde  cataplasrna,  id  est,  cmplastrum. 
Plalacoriasis  (var.  plalicoriasis )  vel  plantigoras  iuterpretatur  di- 
latatio  pupillae. 

Platociminum  ,  id  est ,  siler  montanum  ;  platos  enim  est  latus,  id 
est,  latum  ciminum,  vel  acminum  rusticorum,  item  (aarf.  apla- 
tos )  dicitur  arsenicum  ,  plateos  ,  id  est,  quod  in  laminas  latas 
divldi  potest;  et  inde  dicitur  homoplata,  id  est,  os  humeri,,  ut 
in  tegni. 

Platopila,  vel  platanipilae  dicuntur  fructus  platani  arboris. 
Plecthora  et  cacochimia  sunt  nomina  repletionum  ;  sed  plecthora 

est  repletio  inter  vasa;  cacochymia  extra;  actores  tamen  quan- 

doque  uluntur  indifferenter  hiis  nominibus. 
Pliris,  dicitur  principale. 
Pneumatosis,  id  est,  venlositas, 
Pofisisanum  {var.  pofiGsanum)  id  esl  declinafum. 
Poienta  ,  id  est ,  pultes  :  invenilur  quandoque  indeclinabile  femi- 

nini  generis,  quandoque  indecliuabile  neutri. 
Policaria  ,  herba  est  cujus  duae  sunt  species  ,  sciiicet  major  et 

minor. 

Poligonia.  vel  poligonium  ,  lingua  passeris ,  geniculala,  proserpi- 

nata,  centinodia  idem. 
Polion,  camedreos  idem. 

Polipodium  ,  filex  quercina  idem  ,  et  invenitur  in  rnpibus  et  ar- 
boribus  quibusdam  ,  sed  quod  in  quercubus  invcnitur  laudabi- 
lius  est 

Polipus,  id  est,  aegritudo  narium  facta  ad  modum  ficus  vel  filicis. 
Polium,  herba  est,  cujusduae  sunt  species ,  scilicet  marurn  (vnr. 

macrum)  et  montanum;  sed  quando  simpliciler  ponitur,  mon- 

tanum  intelligitur. 
Pollen,  inis ,  id  est,  subtilis  farina  cuiuslibet  grani  panifici ,  sed 

cum  simpliciter  ponitur  de  triticeo  intelligilur. 
Polytricum,  secundnm  quosdam  adyanthos. 
Pomum  cilrinum  ,  cilreus  idern  ;  sed  citrum  quandoque  ponitur 
1  pro  legurni-.ie  a  uobis  iguoto. 
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ronderosi,  dicnnlur  fii  inguine  rupti 

(1 )  Ponfiligon,  id  est.  batitura  vel  fulligo  de  fornace  acris. 
Ponos,  id  est  dolor. 

Poructa,  id  est,  oculorum  tenebrositas. 

Porus,  aequivocum  nomen  est  ad  foramen  et  ad  corpus  illud  cal- 
losum  quod  nascitur  iu  fractura  ossis  vel  grossioribus  cicatri- 
cibus. 

Portlaca,  portulaca,  andrago  ( var.  adragon)  idern. 
Potentilla ,  amantilla  idern. 

Prassium;  id  est  marrubium  nlbum  idem;  est  et  aliud  marrubium 

nigrum  quo  mcdici  uluntur. 
Prussum,  porrus  idera,  unde  colera  prassina,  id  est  porrina. 

(2)  Prassum  viride,  id  est  flos  aeris. 
Preficimonius,  id  est  effeclus. 

Prestigineum,  idest,  fixum,  ut  in  Alexandm  de  renibus. 

Procatartica  ,  causa  dicitur  a  pro  quod  est  procul  et  catarreon  , 
quod  est  fluens,  quasi  procul,  (udd.  et  catarrheon)  defiuens;  hac 
ut  causa  primitiva;  propiginena  causa  dicitur  causa  agens  (vur. 
antecedens  )  per  se  ;  uectioa  (  var.  prosenectica  )  causa  dicitur 
causa  conjuncta,  ut  in  Alexandro  de  dolore  capitis: 

Profilarticnm,  rd  est,  custoditum. 

Profilaclicum,  dicitur  a  pro  quod  est  procul,  et  Glacten  quod  iu- 
terpretatur  cuslodire  ,  quia  de  procul  custodit  ;  inde  haec  est 
causn  praeservativa 

(3)  Profurnichum  id  est,  viuum,  vel  profrimichii ,  id  esl  cepula- 
rum,  id  est  baccarum. 

Pronoi  tica  ,  id  e<t  ,  injectio  quae  fit  in  naribus  ad  provocaridum 
somuuni- 

Prontliosis ,  vel  proposis  est  oculorum  turnor  ut  et  difiicile  a  pal- 
pebris  contegantur,  (4)  uisi  inferioribus  (add.  ut  in  Oribasio). 

Proorus,  polest  dici  quaodibet  durities. 

Proparia  (var.  propliriay  fira  (vor.  farra),  id  est,  furfures. 

Propoleos,  est  cera  a'ba  et  virgo  quam  profanant  (var.  primo  fa- 
ciunt),  examina,  seu  novae  apes, 

Proptoses,  id  est,  lippitudines. 

Prosurnpticus  (var,  prosenticus),  cerusa  idem. 

Pruna,  alia  alba  ,  alia  nigra  ;  quando  simpliciter  ponuntur  pruua 
nigra  damascena  intelliguntur,  quae  afiVuntur  a  damasco. 

Psidia,  cortex  est  rnali  granati, 

Psidraca,  idc*,  prrvi  nibunculi  (add.  vel  tuberculi)  incarne  nati. 
Psillinm  ,  herba  est  quae  policaris  dicitur ,  secundum  Oribasium 

et  Alexaudrum. 
Psilotrum,  id  est,  dcpilatorium. 

(i)  Dalnn.6957:  mauca  neH'altro; 
(»)  Oal  ms,  69.');:  manca  nell'allro.  1 
i'< )  Lo  stesso. 

(4)  JVui  wferiori6ut  mancanel  ms.  6q!>7. 


(var.  ptoys),  id  c^t,  sp.utb.mj  jpde  emoptoy<.  idest  sa^iif* 
ncum  sputum  ,  et  emoptoycus  ,  et  emoptoycu"pi>^o  |  Var  po- 
nes)  et  similia. 
Fueasis,  id  cst,  scabies. 

rulegium  regale,  gliconium  idem  ;  giuconium  «st  et  aliud  pule- 
gium.a  .  .  .  Pulegium  quando  simpliciter  ponilur  ,  pro  regale 
intelligitur 

Poposis,  id  est,  furfures 

Puria,  scicnian,  id  est,  coctani. 

Purigia  (var.  purrigist),  id  est,  ignis  in  oculo. 

rusca,  id  cst  vioum; secundum  quod  vulgariter  dicitur  fex. 

Pustia,  mirabolani. 

Q 

Quadrumeron,  id  est,  de  quatuor  miyris  vel  meris  speciebus. 

Quercula  major,  camepitheos  idem. 

Quercula  minor,  camedreos  iderrj. 

Q.uercus,  robur  idem. 

Quinantia,  id  est  tumor  faucium. 

(Juinque  folium,  perilafilorj  idem. 

Ouinque  nervia,  lanceolata,  plantago  minor. 

Quisquiliae,  id  est,  purgamenta  tritici. 

R 

Radius ,  est  subtile  instrumentum  ,  qui  spatomelle  dicitur ,  ut  in 
Alexandro. 

(I)  Radix  ,  quando  simpliciter  ponitur  ,  idem  est  quod  rafanum 
usiiale. 

ftafanum  ,  acre  ,  et  acutum  rafanum  ;  quando  simpliciter  poni- 
tur  (2)  de  acuto  intelligitur  ;  est  et  aliud  quod  comeditur 
usualiter. 

Ragadia,  vel  mgogia  est  fissura  vel  scissura  de  sole  vel  frigore 

facta  in  pedihu^  ct  labiis  et  aliis  membris. 
Eaida,  passio  est  in  minori  angulo  oculi. 
(3)  Rami  cedri,  id  cst,  lignum  juniperi. 

Rampnus,  fructus  est  spinosus,  scilicet  groseiller  gallice  (add.  vel 
spina  alba). 

Realgar,  vel  resalgar  est  vena  terrae  ,  ut  dicunt  quidam  ;  alii  di- 
cunt  quod  sit  confectio,  et  inde  habemus  (4)  experimentum  ad 
omnes  ratos  cupiendos,  qui  sunt  in  domo. 

(i)  Iiadix... ponitur  manca  nel  Ms.  (Sg^,  e  cid  che  seguc  tiene  dopo  po- 
nitur  delPart.  rafanum. 

(•>.)  Cio  che  scgue  manca  nel  ms.  6937  ,  cd  e  supplito  da  eliain..,.  iisuale 
deirart.  radix. 

(3)  Dat  ms.6957:  manea  ndl'aItro. 

(4)  Cid  clie  segue  manca  ncl  Ms. 
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Regiuella,  id  est.remede,  anglice  medemort. 

Ren,  renis,  vel  rien,  nefren  idem. 

Repticum,  id  est,  purgamentum  (var.  purgativum). 
Resina,  potest  dici  omnis  gumma.  quasi  resunia,  n  resudo,  resu- 
das ;  Item  appropriatum  est  nomen  ad  designandam  gummam 
abietis,  quando  simplrciter  ponitur-  In  aliis  enim  additur  deter- 
minatio,  ut  resina  pini,  quae  resina  sicca  est  de  qua  sophistica- 
tur  tbus. 

Resta  bovis,  herba  est 

Reubarbarum,  radix  est  cujusdam  fructici  qui  de  Barberia  nd  nos 
defertur.  Rcu  enim  radix  interpretatur.  Reu  ponticussimiliter 
radix.  est ;  quando  simpliciter  poniturde  barbaro  iotelHgitur. 

Reuma,  id  est,  fluxus  ;  inde  reumaticus  aer ;  reuraatica  passio, 
et  simili». 

Risi,  granum  est  panificum  ;  hujus  duae  sunt  species  ,  seilicet  ru- 
brum  et  album ;  sed  ad  nos  non  defertur ,  nisi  decorticalum  et 
utriusque  medulla  est  alha. 

Rixis,  purgatio  vel  incisio  cujuslibet  venae. 

Robelia,  siveRobulea,  legumen  est  in  dielis  particularibu*. 

Rodomel,  id  est,  mel  rosatum  coctum. 

Rodopium,  id  est,  tapsus. 

(1)  Hodostoma,  id  esl,  aqua  rosata. 

(2)  Rodoxiron,  id  est,  oleum  rosae  mixtum  cum  aeeto. 
Rogas,  id  est  ruga. 

Romei,  id  est,  semen  rafani. 
Roracum,  melissa  idem. 

Ros  Syriacus,  id  est  flos  matvae  ;  (add.  velorni.  id  est  quercty. 

Rosa,  duplex  est,  scilicet  rubra  etalba;  sed  quando  simpliciter  po- 
nitur  rubra  intelligitur;  est  et  alia  rosa,  scilicet  canina,  sc.ilicet 
fructex  quidam  ad  pedem  cujus  nascitur  fungus ,  qui  vocatur 
ypoquistidos.  Item  rodon,  rosa  idem,  inde  dyarodon  vel  oxiro- 
don,  idest  acetum  mixtum  cum  oleo  rosarum,  et  radostoma,  id 
est,  aqua  rosata,  et  rodoleon,  id  est,  oleum  rosatum. 

Rosastrum,  id  est  vitis  alba,  non  vinifera,  sed  brionia. 

Rubus,  rubi;  multa  sunt  genera  rubi,  sed  quando  simpliciter  poni- 
tur,  rubns  ferens  raora  intelligitur,  qui  et  batus  dicitur  ,  licet 
alii  intelligent  pro  rubo  simpliciter  bedegar. 

Rumex,  hujus  d'uo  suut  geaera,  scilicet  ferens  mora,  etsterilis; 
quando  simpliciter  ponitur,  ferens  mora,  vel  batus  inlelligitur. 

S 

Saccus,  sacellus  idem  ;  inde  dicitur  sacellatio. 

Sagapinum,  sive  serapinum,  gumma  est. 

fcalis,  multae  sunt  species,  scilicet:sal  nitruro,  sal  arroenicum  (var. 


(f)  Oal  ms.  691*7:  manc»  DeUultro. 

(»}  IjO  sttSJO. 
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armoniacum  ,  sal  gemma  ,  sal  cappadochium  ,  sal  tragcsion  vc 

trtigesion  (var.  transgesion) ,  quotl  non  habemus,  ut  in  Alexan. 

dro;  et  est  sal  pensum ,  quod  est  fuligo  nata  in  tectis  balneO- 

rum  ;  sed  quando  sal  simpliciter  ponitur  de  usuali  iutelligiliir. 
Saliunca,  quidam  dicunt  quod  est  encusa.  sed  in  aurea  alexandrina 

accipimus  pro  ea  spicam  celticam. 
Salix,  ychea  idem,  arbor  est  unde  dicitur  dyaiceos  emplastrum. 
Salvatella,  dicuntur  quatuor  venae  in  humano  corpore :  duae  in 

manibus  inter  minimum  digitum  et  sibi  proximum,  et  duae  in 

pedibus  in  similibus  locfs. 
Sambacus,  est  arbor  quaequolibet  mense  facit  florem,  sivelructum 

et  inde  oleum  sambacaleon  vel  sambacinum. 
Sambucus,  actis  idem. 

Samicum,  herba  est  cujus  radix  competit  multum  medicinae. 

Samida,  id  est,  embotum,  vel  vassine  fundo. 

Sanabugla,  similis  est  centum  graois,  et  est  valde  diuretica  el  us- 

que  (var.  valet)  ad  lapidem. 
Sanamunda  anantia  idem. 

Sandaraca,  id  est,  auripigmentum  rubrum,  sedarsenicum  est  au- 
ripigmentum  citrinum  (add.  vel  est  quoddam  genus  virtulis). 

Sandafis  (var.  sindasis),  idest,  arenositas. 

Sandalus,  hujus  tres  sunt  species,  scilicet  album,  rubrum  et  citri- 
num;  quando  simpliciter  ponitur  de  citrino  intelligilur,  sedapo- 
thecarii  ponuat  id  (var.  semper)  pro  rubro. 

Sandarolailis,  id  est,  urina  habens  colorem  vini 

Sandix,  herba  qua  tinguntur  panni  in  blavum  colorem. 

(I)  Sandonicam,  id  est,  genus  absynthii. 

Sanguis  draconis,  succus  est  cujusdam  herbae,  non  sanguis  utqui- 

dam  mentiuntur. 
Sansucus,  persa,  majorana,  amaracus,  idem. 
(*2)  Sapa,  vinum  dulce. 

Sapo,  Gt  de  forti  lexivio  et  qualicumque  pinguedine;  hujus  multae 
sunt  species :  spatarenticus,  qui  sic  dicitur  eo  quod  incidat  ut 
spata,  id  est,  gladius;  est  et  gallicus,  et  est  muscatus,  etestalius 
duius  et  alius  mollis  et  multi  similes. 

Sarcocolla,  acarud  gumma  est  et  iuterprelatur  glutinum  (add.  ama- 
ron  idem). 

Sarcos,  id  est,  caro;  inde  anasarcha  et  yposarcha,  scarcophagus  et 

porus  sarcoides,  ut  in  tegni. 
Satureia,  timbra,  vel  tymbria  idem. 
Saxidonicum  (var.  siridonicura),  absynthium  a  loco. 
Saxifraga,  herba  est. 
Scabiosa,  herba  est. 
Scaluucelli,  cimbalaria  idera. 


(j)  Dal  m$.  69^71  manca  nell'uItro. 

(2;  Lo  st.sso, 
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Seariola,  endivia,  Iroxima  idem  (/). 
Scilio  parva  lacerta  est. 

Scliros,  interpretatur  durus,  inde  sclirosim  a  scliron,  quod  est 

durus,  dicitur  et  scliria  ut  in  passionario. 
Scliroteuta,  id  est,  viscera  indurata. 

Scolopa,  vel  subula  est  syringa,  vel  lignum  quodlibet,  vel  festuca, 

quale  in  pede  vel  alibi  inGgitur. 
Scolopendria,  lingua  cervina  idem. 
Scoma  vel  scomis,  interpretatur  manus. 

Scophae,  sunt  sordes  vel  alia  grossa  quae  abjiciuntur  ab  hiis  qui 

colanlur 
Scordeon,  alliura  agreste  idem. 

Scorpena,  scarus,  sepia  nomina  sunt  piscium,  ut  in  Alexandro. 
Scorpio,  animal  est  venenosum. 
Scotomis,  seu  scolomia  est  tenebrositas  oculorum. 
Scromata,  id  est,  mundificativa. 

Scropha,  id  est,  porca;  inde  scrofula,  apostema  quod  maxime  na- 
scitur  sub  gula,  vel  sub  assellis  et  in  inquinibus,  quia  nunquam 
invenitur  illud  apostema  solum,  sed  (add<.  solum)  fnultiplex;  sic 
nec  scropha  solum,  sed  habet  foelus  semper  raultos. 

Sebesten,  fructus  (var.  frutex)  est. 

Secacul,  id  est,  yringus. 

(2)  Secanabim,  id  est,  oximel. 
Selinum,  id  est,  semen  apii  domestici. 
Selite,  confectio  est  in  antidotario  Arabum. 

(3)  Semen  bulbi,  id  est,  semen  grissae  et  domesticae  sepae. 
Semicupium,  id  est,  cupa  parva  vel  terrena  (var.  ultima). 
Semis,  indeclinabile,  id  est,  medietas. 

Senatio,  id  est,  nasturlium  aquaticum. 

Sene,  est  folium  arboris  nascens  in  transmarinis  partibus. 

Senecio  vel  senecium ,  id  est,  terrestris  benedicta,  vel  cardo  be- 

nedictus,  carduncellus  idera. 
Senectio  (var.  senecio )  cardo  benedictus  idem  ;  sed  senalio  est  na- 

sturcium  aquaticura,  quod  etiam  dicitur  crisso,  crissonis. 
Sentix,  vel  sentis,  id  est,  quilibet  frutex  spinosus. 
Sepum,  sevum  idem,  quando  simpliciter  ponitur  de  caprino  intel- 

hgilur. 

Serdene,  id  est,  lapis  magnetes. 
Serpigo,  inveterata  vel  indurata  empetigo. 
Serpillum,  herpillum  idem;  sert  tamen  herpillum  quandoque poni . 
tur  pro  poligonia,  ut  in  Alexandro  de  dolore  capitis. 

(4)  Sersleba,  id  est  hyssopus. 

Seumiracon  (var.  sen  miratio)  vej  sealanusca  (var.  stalmista) ,  sphio- 

(0  Siccome  nel  testo  questo  articolo  e  I'  ullimo.  cosi  ncl  Ms1.  6q57  sesaa 
elc,  haec  smt  dicta  dc  littera  5.  ° 
(z)  Manca  nel  ras.  6957. 

(3)  Dal  ms.  6957  manca  nelfallro. 

(4)  Dal  Ms.  6957:  manca  neU'altro. 
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mata,  vel  albula  in  modum  grani  uvae,  sunt  albae  maculae  ocu- 
lorum- 

Siccida  agrias,  vel  cucumer  agrestis,  vel  cucurbita  agrestis;  sed 
sicia  est  ventosa,  sic  dicta  a  sicco,  siccis,  et  siccida,  silida,  seri- 
tida  (var.  sicoda)  est  galla. 

Sicida,  vel  siccida,  est  aequivocus  ad  cucumerem  ( add.  etcucur- 
bitam  agrestem ). 

Sicida,  brionia,  cucurbita  agrestis  idem. 

Siccoraorus,  id  est,  ficcus  fatua  ;  arbor  est,  cujus  fructus  dicitur 
siccima. 

Sigillum  S.  Mariae,  est  et  sigillum  Salomonis, 

(1)  Siler,  vel  anetum  agreste,  id  est,  men. 

Siliqua,  dicitur  fructus,  de  quo  dicitur,  quod  est  scarabia. 

Silphium,  herba  est. 

Sima,  id  est,  concavitas  epatis,  sed  ejus  gibbositas  dicitur  galbet 

(var.  gilbus),  vel  gilbet  vel  zirca,  vel  gedeola  {var.  geola),  ut  iD 

libro  urinarum  Isaac. 
Simirnus  (yar  sinnitus),  betonica  idem,  vel  smirnis  (var  si  nirnis) 

vetonica,  vernix,  vernicium,  classa,  gummi  juuipei  i  idem. 
Simphitum,  consolida  major  idem. 
Simphoniaca,  corniculata  (var.  caniculata)  idem. 
Simula,  id  est,  mundissima  farina  frumenti. 
Sinancis,  interpretatur  praefocatio,  inde  sinancia  quae  est  acuta 

gutturis  praefocatio. 
Sinapis,  tam  herba  quam  semen;  quando  simpliciter  ponitur  semen 

intelligitur;  inde  dicitur  sinapisraus. 
Sincera,  id  est,  vinum  de  porois. 
Sindesmos,  id  est,  ligatura  nervi. 
Singinos,  id  est,  menticus  {var.  signios,  id  est,  lincus). 
Sinonum,  id  est,  petroselinum  agreste,  et  est  aliud  pctroselinum 

macedonicum,  quod  vulgariter  dicituralexandrinum,  et  est  ter- 

tium  usualepetrosillinum;  quaiidosimpliciter  ponilur  usuale  in- 

telligitur. 

Sinpasma  interprelatar  adhaerens,  seu  linimentum. 
Sintheseos,  id  est,  tabes  vel  unctuositas. 
Siracos,  id  est,  storax. 

Sirexis  (var.  sirasis)  id  est  eruptio  apostematis  (vir.  hepatis), 

Siricum,  id  est,  metallum  de  Syria  asportatum;  ut  in  Viatico. 

Siringia,  calamus,  sive  fistula  idem. 

Sirou,  id  est,  seminatum. 

Sirupu%     est»  bibitio. 

Siseleos,  vel  siselenum,  silcr  montanum,  idem. 

Sister,  anetum,  agri  (var.  agreste)  men,  idem. 

Sislon,  ve)  staphon,  id  est  dissinteria  (?)  (var.  divisum),  ut  in  Ale- 

xandro  de  lacte  et  dissinteria. 
Sisula  (var.  sifula) ,  vel  sistra  est  herba,  cujus  radice  utimur,  et 

ejus  semen  est  siler  montanum. 

(i)  Dal  Ms,  69H7 ;  manca  nell'aUro. 
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Sisymbritim,  monlastrum  irtem. 
Soooris,  id  est,  decursio  lacrymao. 

Sodapenfiligos,  est  fuligo  illa,  quae  fuit  penfiligos  antequam  cade- 
ret  ad  terram. 

Sophene,  idest.  venae  et  sunt  in  talo  tam  interiores  quam  eite- 

riores. 

Sorbonunia  (var.  sorbonnina),  id  est,  longas  piper. 
Sothira.  idest,  salus,  et  Soter,  id  est,  Salvator. 
Spalangia,  genus  est  araneae,  ut  in  Almansore  Rasys. 
Sparagus,  fructex  est  (ndd.  alio  modo  idem). 
Spasiciadas,  id  est,  venae  sub  lingua. 

Spasmus,  est  violenta  nervorum  contractio  voluntarium  motum 
impediens. 

Spatomele,  instrumentum  est  cyrurgicum. 
Specularis,  id  est,  gipsus. 

Sperma,  semen  interpretatur;  inde  diaspermaticon,  id  est,  de  se- 
minibus. 

Sperulae  (var.  spatulae),  poma  sunt  coloquintidarum  ut  in  Alexan- 
dro;  illa  enim  poma  rotunda  sunt  ut  supra  (var.  add.  ut  suprace- 
mas  vel  stomis)  interpretatur  manus. 

Spodium,  dicunt  quodam  esse  ebur  combustum,  quidam  radicem 
cnjusdam  cannae  (var.  scannae)  combustam,  quod  nullum  (vnr. 
nihil)  est;  sed  spodium  est  fuligo  quaedam  quae  invenitur  in  do- 
mibus  ubi  funduntur  metalla,  qnae  postquam  ceciderit,  dicitur 
spodium,cohaerens  vero  recte  dicitur  ponfiligos;  undeG(alienus): 
nunquam  spodiosum  usus,  dum  haberem  ponfiligossatis.  Nos  ta- 
men  ulimur  pro  eo  ebore  combusto,  vel  quod  melius  est  cinere 
loto,  qui  invenitur  super  fornaces  argentariorum;  lavatur  autem 
ut  ferrugo. 

Squilla,  cilla,  cepa  marina,  idem. 

Squinantum,  palea  camelorum  idera. 

Stacten,  quidam  exponunt  rairram  et  alii  amoniacum. 

Stafiden,  idest,  fructus. 

Stagines,  id  est,  spica, 

Stallicatica,  id  est,  depressiva. 

Stalticon,  vel  stalticotriura  (var.  stalticontron)  interpretatur  con^ 

strictivum. 

Staphisagria,  dicitur  a  staphis  quod  est  uva,  et  agria  quod  est  agre- 
stis,  inde  staphisagria  dicitur,  quia  vitti  in  foliisassimilatur;  alio 
nomine  dicitur  herba  pedicularis.  Item  a  staphis  dicitur  staphilo- 
ma  vel  slaphilogia  in  oculis,  ut  in  Alexandro. 

Starna,  vel  starnus  avis  est,  vel  parva  perdix. 

Steax,  interprelatur  adeps,  undesteatema  seu  apostema  multum 
humorem  continensadinstar  adipis,vulgari  nostrodiciturLupia. 

Stegtneos,  id  est,  vulnus  depascens  loca  vicina. 

Stellio,  animal  parvum  est  lucens  de  nocle. 

Slemelon,  idest,  pura  aqtia  fabarum. 

Stephania,  interpretatur  vincens. 


3IG 

Stern,  id  est,  matrix;  inde  steriliset  inde  sterimon  (var  stermon ) 
id  est,  pelliculosa  merabrana,  qualia  sunt  intestina,  matrix  etsi- 
milia. 

Sticados,  liujus  duae  sunt  species;  scilicet  citrinus  et  arabicns;  quan- 
dosimpliciterponitur,citrinusintelligitur.  Sticados  citriuusidem 
est,  quod  barba  jovis,  sed  semperviva  jovisbarba  idem. 

Stiphei,  idest,  antimonium. 

Stipterea,  id  est,  alumen. 

Stiptiriasis,  id  est  passio  quaedam  vesicae. 

Stoma,  interpretatur  os  cusis  (?),  id  est,  ventris  (var.  venter);  inde 
stomachus  id  est,  os  ventris,  et  quandoque  pro  illo  toto  hucco 
dicitur. 

Stimatichon,  id  est,  confortansstomachum. 

Storax,  storacos  idem;  storacis  tria  sunt  genera;scilicet  calamita 
quae  inlerprelatur  bona  gutta,  et  est  rubra,  ut  dictum  est  supra, 
et  est  alia  liquida  quae  proprio  nomine  dicitur  sygia  ( add  id  est 
storaxliquida  ).  Sedstorax,  quando  simpliciter  ponilnr,  calamita 
intelligitur,item  dicunt  quidam,  quod  calamitae  fe\  estrubea  et 
rubeae  fex  confita  vel  liquida,  et  confitae  vel  liquidaefex  corura- 
brum,  confita  idemest  quod  chimiama  (var.  thimiama). 

Stranguiros,  vel  stranguereos  interpretatur  gula;  inde  stranguria, 
id  est,  guttatim  mictus ,  inde  etiam  sansucadis  (var.  sansuceidis) 
dissuria,  suria,sporiasiset  multaalia  quaesuntpassiones  vesicae, 
ut  in  passionario. 

Strincts  (var.  stineus),  piscisest  similis  lacertae  aquaticae. 

Strobiliae,  id  est,  pineae;  inde  diastrobilion,  quod  fit  dii  nucelis  pe- 
narum. 

Strogilus(wr.  strangilus),  aristologia  rolundii  idem. 

Struccio,  avisestcrudelissima:  tameu  (vur.  tantum)  cogitans  de  fu- 

turo;  quae  ova  sua  exponit,  nec  in  foetum  baiefacit;  si'd  sine  calo- 

re  fomento  amoris  et  pietatis  et  spe  prolis  relinquit  et  in  depo- 

nentia  carnis  omnia  facit. 
Struccium.id  est  caulisagrestis  (var.\e\  brassica  vel  cauliculus  agre- 

stis),  cujus  succus  dicitur  mabathematicon. 
Struis,  idest,  cardus  (var.  carduo)albus. 
Stula,  id  est,  vas  uude  hauritur 
Sugmata  (var-  stigmativa),  idestpungitiva. 
Sugmen  (var.  samen)  vel  sugma  (var.  sagina)  omentum  idem. 
Sulphur,  estsulphur  vivum,  quod  alio  uomine  dicitur  cibapirum,  et 

est  aliud  extinct  jm  seu  caunellatum. 
Suluhuraca,  id  est  pelicaria. 

Surra  (var.  sarra),  vel  sura  est  grossa  carnositas  vel  concavitas  thi- 
byae  velcruris. 

Susanae  (var.  sisanae),  dicnntur  partes  corporis  superiores  (1 ),  et  m- 

sanae  inferiores. 
Synthoma,  interpretatur  condivisum,  vel  malum  aceidens. 


(i)  Cio  che  segue  manca  nel  Ms,  63^7, 
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Talaferos  (rar.  telafos)  ignoramus  quid  sil  in  Alexandro. 
Talfv,  linorotis,  mercurialis  idem.  _ 
Tallijs,  callosa  grandix  {var.  glandix),  cicatrix  et  carnosttas,  ut  m 

Alexandro.  . 
Talmon,  id  est,  oculiis,  inde  obtalmia  et  butalmia  et  similia 
(I)  Talon,  interpretatur  ramus ,  inde  dyatalon  de  ramis ,  et  tlial- 

ca,  ut  in  passionario. 
Tamariscus ,  est  arbor  quam  quidam  intelligunt  nomine  genestae 

seu  miricae  in  medicina. 
Tnminatica,  id  est,  sanguis  de  vulnere. 
Taimchetum,  id  est,  athanasia. 

Tapsia,  est  herba  quae  inflat  multum  de  ventis  calidis  (var.  teren- 
tes  eam).  Tapsia  nos  inflat ,  sed  nos  alcanna  colorat  (var.  rela- 
xat)  (2). 

Tapsus  barbatus,  lierba  luminaria,  flosmus,  molena  idem- 
Tarlarus,  id  est,  fcx  vini,  tam  albi  quara  rubri  dolio  adhaereus  et 

alio  nominb  dicitur  petra  vini. 
Taurocollae,  id  est  felles  tauritii. 
Taxns  (var tharus),  cameleonta  idem,  animal  est. 
Tegistis,  id  est,  fragmenla  frondiqm. 
Tenigram  (var.  tenigina),  id  est  pannus  oculorum, 
Terapeon,  id  est,  sanabile 

Terebentina  ,  est  quoddam  gumma  terebenli  arboris  ,  de  qua  so- 

phisticatur  basamus,  vel  balsamus. 
Termae,  locus  est  calidus ,  inde  terminatica  (var.  termantica),  id 

est  calida. 

Tessara,  interpretatur  quatuor,  inde  tyriaca  dyatessaron,  quia  fit 

de  quatuor  speciebus  tantum 
Telrahit ,  vel  letrahiscus  ,  id  est,  herba  judaica  (var.  indaica)  et 

est  frenum  tapsiae. 
Telras,  id  est,  quatuor,  inde  tetracheus,  id  est,  febris  quartana, 

et  thetrafarmacus  (vor-  tetrapharrnacus),  et  multa  similia. 
Theos,  id  est,  Deus;  inde  Iheodoricon,  id  est,  donum  divinum,  vel 

lheodolus,id  est,  deodatus,  et  theophilus,  ettrachea  arteria(sic). 
(.3)  fhesapinum,  id  est,  sinapis. 
Thimiania,  confita  idem. 
Thimo,  id  est.  tendo,  inde  tenasmon. 

Thomos,  id  esl,  divisio,  inde  anathomia,(4)  id  est,  globosus  sanguis. 
(5)  Thymiama  ,  id  est,  corimbrum,  vel  fex  lapdani. 
Timbra,  id  est,  satureia. 

(1)  Manca  nel  ms.  6937. 

(2)  Non  trovasi  fra  i  versi  Salcmitani. 
(3;"Diil  ms  b 9 ;i 7 ;  mancu  nclPaltro. 

(d)  Vcd.  Trombusi  forsc  qui  passnto  par  crrere. 
(5)  Dal  Ms  694.7:  manca  ncll  allro. 
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(1)  Tinear,  id  est,  borax. 

Tinnitus,  id  est,  nomen  onomothopeium. 

Tiricataura,  dragagantum  idem. 

Titimallus,  hujus  septem  sunt  species,  nec  utimur  nisi  tribusilla- 
rum  ,  scilicet :  anabulla,  esula  et  catapuchia  ;  sed  [vcr.  scilicet) 
lacte  anabullae,  cortice  radicis  esulae  ,  setnine  catapuchiae  ;  et 
dicitur  titimallus  a  titan  quod  estSol,  et  mallon  quod  interpre- 
tatur  coma  ,  quia  omnes  species  tilimallis  comas  suas  vertunt 
ad  solem. 

Tonoticon,  id  est,  corroborativum;  inde  athonia,  id  est  debilitas. 
Tonxilla,  maxilla  idem. 

Tormentilla  est  herba  similis  pentafilo  ,  sed  tormentilla  habet  pi- 

los,  alia  non. 
Torcular,  pressorium,  perlium  idem. 

Tpsana,  succus  ordei,  iude  massa  tipsanaria,  [add.  vel  succositas). 

Tragimata  ,  sunt  fructus  dulces  habentes  duros  nucleos ,  ut  uvae 
vel  nuces,  vel  duras  testasut  amigdalae  et  similia. 

Traulus,  id  est,  balbutiens,  id  est ,  qui  non  potesl  ad  plenum  for- 
mare  voces,  vel  qui  corruplum  habet  eloquium  ,  quod  fit  pro- 
pter  grossiludinem  linguae.  Cum  homo  nequit  linguam  dupli- 
care  et  eius  summitatera  fortiter  vibrat  ad  palatum. 

Tribulus,  carduum  fullonum  idem. 

Tricocino,  nas,  idest,  cribello,  las. 

Trileron,  interprelalur  juvenile,  seu  delicatum,  inde  Iriferasar- 

racenica,  et  collyrium  triferonis,  ut  iu  Alexandro. 
(2)  Tfifolium  acutum,  id  est,  semen  trilolii. 
Trigauca  (var.  trigaraa),  id  esl,  aequationes. 
Trigonia,  vel  trigonium,  turturidera. 
Trigonus,  id  est,  turtur  vel  piscis  idem. 

Trocos,  id  est,  rotuudus,  et  iude  trochisci  eo  quod  rotundam  ha- 
beut  formam. 

Trogos  vel  targos  interpretatur  hirchus,  inde  tragoedia 
Troinbus,  id  est,  globus,  inde  trombosus,  idest,  globosus  sanguis. 
Trophus,  esl  lapis  levis  et  spongicftus,  qui  fit  de  creta,  et  decoqui- 
tur  iu  fornace. 

Tropus,  vel  tropos,  nodus;  sed  topus  vel  topos  locus;  inde  topica 
remedia,  idest,  localia  remedia,  et  liber  topicorum  et  similitt. 
Trorlogalo,  id  est,  agaricus. 
Troxima.  eudivia  idera. 

Xuberuaculi  (  vur.  tuberculi),  id  est,  minuta  apostemata. 

Tuberrile  (  var.  tisterrile),  id  estchimolea. 

Turdus,  avis  est  seu  raauvix,  gallice  mavis. 

Turbith,  radix  est  herbae  siinilis  trifolio,  et  est  perfonata, 

Turinge,  melissa  idem. 

Turiones,  vittis  sunt  suraraitates,  qui  etiam  capreoli  dicuntur. 


(i)  Lo  stcsso. 
(*j  Lostes^o. 
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Tybopyntm,  sulphur  vi\utn  idem. 
Tvlmo,id  est,  oleum  de  fenugraecp. 

Tyniosis  ,  dicitur  quundo  sp....s  oculi  qui  mois  (W.  mosis)  dici- 
tur,  exit. 

Tynea  ,  est  nomen  aequiToeum  ad  vermem  et  scabiem  quae  flt  in 
copite  ,  vel  tyniaca  est  aequivocum  ad  venenum  et  ad  scabiem 
capitis 

Tyno,  interpretatur  liquor;  inde  ptisci  et  sinticus  et  sinthetisis  et 
assintheticus  et  similia. 

Tyolon,  vel  thiolon,  interpretatur  rubicundus,  vel  sputum  tyolon. 

Typus,  est  figura,  vel  lorma;  unde  illa  quatuor  febrium  sympto- 
mata,  scilicet  frigus,  tremor,  horripilatio,  rigor,  dicuntur  typi, 
quia  sunt  figurae  (var.  quod  sub  figura)  quae  {var.  quia  )  sub 
specie  frigoris  celant  calorem,  inde  quoque  dicuntur  febres  ty- 
picae,  seu  interpolatae,  id  est,  figuratae  et  multa  similia,  aliud 
enim  promittunt  et  aliud  solvunt. 

Tyriaca  rusticorum,  id  est,  allium. 

Tiriasis,  idest,  depilatio,  vel  decapillatio. 

Tyrium,  id  est,  rubeum- 

U 

Ubigo  (var-  uligo)  est  crassities  quaedam,  quae  scatit  e  terra,quae 

dicitur  a  vulgo  slella  qua  cecidit. 
Ula,  est  iuveterata  albugo  oculorum.  ut  in  Alexandro  de  oculis. 
Uranion,  id  est,  coelesle;  inde  dicitur  urania,  et  inde  diciturcol- 

lyrium  uranion  a  coeleste. 
Uritra  (var.  uritica),  id  est,  veretrum. 
Uva,  nomen  est  fructus  et  nomen  membri. 
Uva  lupina,  solatrum  idem. 

Uzifur,  uomen  est  minii,  uzifur  fit  secundura  Avicennam  de  sul- 
phure  vivo  et  argento  vivo  per  combuslionem  ,  et  inde  potest 
elici  sulphur  vivum  et  multura  assimilatur  synopide,  nisi  quod 
durius  est. 

V 

Vaccinum,  ignoramusquid  sit.quidam  tamen  dicunt quod  sit  vio- 

la  uigra. 
Valeriana,  fu,  amantilla,  idem. 

Vapa  (var.  vappaj,  est  vinum  vileet  debile  per  evaporationem  de- 

bilitatum. 
Varicla  (vur.  variola),  est  herba. 

Varix,  hoc  nomen  competit  duabus  venis  in  duobus  locis  positis  • 
scihcet:  illi  venae  quae  apparet  in  fronte  media,  et  illi  quaeap- 
paret  in  poplite,  inde  dicitur  varicosus. 

Velliitrum,  ellcborus  albus  idem. 

(I)  Venterapis,  id  est,  millefolium. 

(i)  Dai  ms.  6<j!>7;  manca  uellaltro. 
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Verbena  (var.  vervena),  verebona(l),  herbs  veneris,  ierabotonon 

vel  pistereon  idem. 
Vermicularis ,  est  ejusdem  virtiitis  cujus  umbilicus  veneris. 
Verrucaria,  herba  est. 

Vertebellum,  id  est,  instrumeritum  carpentariorum,  seu  terebel- 
lum,  et  simili  instrumento  utuntur  in  quibusdam  operibussuis 
Cyrurgici. 

Vertebrum,  id  est,os  rotundusanchae  (var.  banchae)  dicitur  (var. 

dictum)  a  verlendo,  quia  vertitur  in  osse  concavo. 
Vincetoxicum,  herba  est  quae  valet  contra  toxicum,  id  est,  quod- 

libet  forte  venenum. 
Vinum  ascolanum,  id  est,  album. 
Vinum  orepticum,  id  est,  tenue. 
Viola,  flos  est  herbae  quae  dicitur  violaria. 
Violae,  tres  sunt  species,  alba,  aurea,  purpurea. 
Virga  pastoris  ,  herba  est  quae  multum  assimilatur  cardoni  ful- 

lonum. 

Viride  aeris,  ydois  clyster  (var.  inretifere)  idem. 
Viscago,  id  est,  filipendula. 
Viscidum,  id  est,  amarum. 

Viscus,  multa  sunl  genera;  est  enim  viscus  piri  arboris  et  pomi  et 
aliarum  arborum  multarum  specierum;  alii  dicunt  quod  sit  fru- 
ctus  parvi  fructicis;sed  quando  simpliciter  ponilur  qnercinus  in- 
telligitur  ;  estet  alius  viscus  quo  aves  capiuntur  qui  de  omni 
visco  per  decoctionem  potest  fieri. 

Viticella,  est  ut  in  tabula  Salerni  dicitur. 

(2)  Vitita,  orminium,  acantum,  ygia  idem. 
Vitriolum,  atraraentum,  calcantum  idem. 
Vola.  est  concavitas  manus  et  pedis. 

(3)  Vulgago,  asara  baccara  idem. 

X 

Xanthos,  id  est,  rubrum;  inde  ypoxanximacon,  id  est,cortex  celsi. 

Xelamum,  id  est,  asenablinum  (var.  asenablum). 

Xia,  id  est,  senicion . 

Xierda,  id  est,  cornix. 

Xjlelon,  id  est,  tipium. 

Xilia,  id  est,  cassia  (var.  acassia). 

Xilocaracta,  id  esl  lignum  scriptum,  qui  et  iara  vaginella  dicitur, 

sive  siliqua. 
Xilocarota,  id  est,  cornua  similia  (4)  ligno. 
Xilon,  vel  xilos ,  id  est,  lignum  ;  inde  xilocassia  ,  id  est  cassia  li- 

gnea,  et  xilobalsaraum,  id  est,  lignam  balsami,  et  xiloaloes,  id 

est  lignum  aloes. 

(i)  verebona  manca  nel  ms. 

(a)  Dal  Ms.  69^7:  manca  nelTaltro. 

(3)  Dal  Ms.  <i <| ii 7 :  manca  nelTaltro. 

(4)  Lijno  mancanel  ms.  69^7. 
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XiJomirra,  id  est,  lignum  mirrnc. 

Xiria,  id  est  uoguentaria. 

\iridia.  id  est,  gladiolus. 

Xirio  vel  pultes  ad  plagam. 

Xiros,  idest,  porcus. 

Xisistila,  id  est,  stilla. 

Xisimbrium,  id  est,  balsamita. 

Xisum,  vel  solo  (var.  xolo),  id  est  acetum. 

(1)  Xu  id  est,  mala,  scilicet  yni,  tel  yan  est  viride  aens. 

Y 

Yalon,  id  est,  vitrum;  inde  yalodeos,  id  est,  vitrei  humores. 
Yanus,  medicus  idem;  inde  Arcianos,  idest,  princeps  medicorum. 
Yatrolabro,  id  est.  vertibula  ,  id  est,  forcipe  raedicali.  Yatron  e- 

nim  medicale  interpretatur,  labros  forcipes. 
Yatrophalus  {v-ir.  yatrophelis),  id  est,  medens  capiti. 

(2)  Ycarades,  id  est,  aqua  spiriturn  habens» 
Ychnia  (»«r,  ycina),  genus  frumenti  vel  panis. 

Ycit  (trar.  yeiiit)  licontes  vel  lizontes.id  est.senescentes. 
Ycearea,  id  est,  flos  agni  casti,  vel  salicis  marinae,  quae  idemest. 
Yda,  genus  gummi. 

Ydea,  id  est,  forma  ceron  rubeum,  inde  idiocoron  (add.  est  fora- 
men  rubeum  etcollyrium  ydiocon),  ut  in  Alexandro  deoculis. 
Ydicelidos,  id  est,  habens  testes  inflatos. 
Ydor,  id  est,  aqua  (add.  fungi). 
Ydragorus,  id  est  aquosus;  gorus,  id  est  non  bonus, 
Ydrionus,  proprium  nomen  trocisci 
Ydrocephalos,  id  est  habentes  aquam  in  capite. 
Ydrocopion,  id  est  aquam  educens. 
Ydrorais,  id  est,  suavibus. 

Yena,  serpens  est,  secundum  quosdam  ut  in  Alexandro. 
Yenidon,  id  est,  tunica  cornea  oculi. 

Yera,  interpretatur  sacrura;  inde  yerapigra,  id  est,  sacrumamn- 
rum  ,  pigra  enim  interpretatur  amarum  ;  et  yeranoxon  ,  ut  m 
Alexandro  de  epilepsia;  et  yerapteron  ,  id  est ,  sacer  senex;  et 
Yeralogodion,  id  est,  sacrum  ad  sermonem  valens;  et  yerarchia, 
idest,  sacer  principatus,  et  multa  similia. 

Ygia,  interpretatur  sanitas,  opiata  est. 

Yleon,  est  diphtongus,  et  significat  revolutionem  intestinorum. 

Ymera,  interpretatur  dies,  inde  febris  ephimera,  quae  non  durat 
nisi  per  unum  diem. 

Yomenon,  id  est,  se  ipsum  convdens;  inde  herpes  estiomenus  vrl 
yomenus,  et  est  appropriatum  hoc  vocabulum  ad  significandum 
cancrum,  quia  loca  quibus  insidet  comedit.  idem  est,  estiomenus. 

Yperiston  ,  id  est,  possibile. 

Ypocondrion,  vel  haec  ypocondria  est  teneritasquae  esl  sub  costis, 


(i)  Dal  ms.  69 j-j:  manca  nelfaltro.         (21  L6  stesso. 

Vot.  111.  2 1 
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et  (lk  iltir  ab  ypos  quod  est  sub,  et  condros  quod  est  costa. 
Yponsis,  id  est,  effusio  humorum  exlra  pupillam  et  densatorura. 
Ypopia,  intetpretatur  livor  palpebrarum,  ut  iu  Oiibusio. 
Ypopias,  globus  sauguinis  ex  percussione. 
Vporea,  id  est,  suppositio. 

Ypoquistides,  id  est,  fungus  qui  oascilur  ad  pedem  rosae  caninae. 

Yposelina,  idest,  fabaiia. 

Yquitio.r,  id  est,  aquosus  sanguis. 

Yrimon,  id  est  capilis  purgatum  (var.  purgativum). 

Yrixis,  id  est  venae  incisio. 
i  I )  Ysana,  seu  lambrusca. 

Ysopum,  vel  ysopus  humida,  cerstum  est  succus  lanae  (var.  hiis) 

succidae  per  decoctionem  extractus. 
Ysotfieus,  id  est,  deo  aequalis. 
Yssicia,  vel  yssicium,  id  e>t,  vulgari  gallico  sulcia. 
Ythea.  vel  ychea,  id  est,  salix,  inde  dyaithecc  vel  dyaicheos. 
Yu  (var.  xu),  id  est,aioIa  [var.  mala)  sed  y  vi,  vel  yau  (var.  scili- 

cet  yni  vel  }an)  est  viride  aeris. 

Z 

(2)  Zacaron,  vel  aichfton,  id  est  psillium. 
Zedoarium,  radix  est. 

Zeo  ,  zes ,  idem  est  quod  ferveo,  ferves  ;  vel  zema  ,  sive  zoma  vel 
zima  ,  id  est  fervescens  decoctio  ,  unde  illud  Alexandri  iu  capi- 
tulo  epatis ;  et  apozima  magis  quam  zima  dabis ,  idest ,  magis 
defervens  quam  fervens. 

Zerua  ,  derta  (  var.  dertra  ),  serpigo,  impetigo  idem  ,  sed  tamen 
serpigo  est  intensa  impetigo 

Zimia  (var.  zinna),  id  est,'aposlema  factum  de  fleumate. 

Zinziber,  radix  est  cujusdam  herbae. 

(3)  Zinzileon,  vel  camolee,  id  est,  quiuque  folium. 
Zipula,  crispula,  vel  crispella  idem. 

Zirbus ,  est  omentum  ut  in  Oribasio  ,  vel  pinguedo  quae  inferius 

aiihaeret  venlri. 
Zizannia;  lolium  idem. 

Zodia,  vel  zodion  interpretalur  animal  ,  inde  circulus  zodiacus  et 
zodiaca  virtus. 

Zuccara,  vel  zaccara  ,  zuccarum  vel  zaccarum  ,  de  canua  meliis  fit 

per  decoctionem. 
Zucorarium,  vei  zucoraria  est  flos  vel  semen  agni  casti. 

Expiicil  A/phiia 
Deo  gratias, 


(i)  Dal  ms.  69^7 ;  manca  ncll'altro. 

(a)  Dal  ms.  6907:  manca  nellaltro.      (3)  Lo  stcsso. 


ALTRA  ADDIZIONE 
ALLA  STORIA  DELLA  SCUOLA  Dl  SALERNO. 


Mentre  neJ  medio  evo  si  combatteva  in  Italia  una  guerra  osti- 
nata  e  lunga  fra'  rozzi  e  barbari  eostumi  introdotti  dagl'  invasori 
eon  1'iudigeno  ed  U  cristiano,  trovare  uua  tstituzione  che  si  leghi 
strettameute  col  prodoUo  dell'iugegno  e  con  leopere  deirumanila, 
cou  la  scieuza  e  con  la  carita;  e  questa  istituzione  stare  nel  seno 
dellapenisola,  in  una  delle  sedi  piu  famose  deTriucipati  Longobar- 
dici ,  e  mostrarsi  costante  a  conservare  e  trasmettere  1'eJemenlo 
scientifico  latino,  e  poscia  elevarsi  fino  ad  emula  ed  avversalriee. 
della  seienza  rimbarberita  ,  e  fatto  saliente  uelJa  storia  civile  del- 
I'Occidente  cristiano.  E  questa  Istituzione  e  appunto  la  Scuola  me- 
dica  Saleruitana;  la  quale  riguardata  in  siffatto  modo  si  eleva  a 
punto  cardinale  che  rannoda  la  civijta  antica  con  la  moderna  ,  ed 
apre  la  via  a  uuove  indagini  sulle  eondizioni  cjvili  e  scientifiche  del 
raedio  evo. 

iNondimeno  Ja  storia  di  questa  Seuola  era,  come  dissi  altra  volla, 
non  soJo  sconosciuta  ,  ma  ancora  falsificata  ,  ed  i  nostri  medesimi 
Storici  ,  que'che  si  vantavano  vindici  delJe  glorie  nostre  vetuste  , 
non  ebbero  ripugnanza  di  strapparle  la  origine  latina  e  la  vesle 
cristiana  ,  e  la  riguardarono  come  Istituto  e  fondazione  Saraceui- 
ca,  ne  seppero  darle  altro  principio  cbe  ilcader  deU'undecimo  se- 
colo,  ne  altro  fondatore  che  Costantino. 

E  per  verita  niun  medieo  Salernitano  conoscevasi  anteriore  « 
Costantino.  Garioponto  solo  da  poco  e  stato  rivendicato  allaScuo- 
la  di  Salernp,  ed  in  modo  anche  dufebioso,  si  che  alcuni  lo  credel- 
tero  greeo,  altri  affricano,  e  tutli  barbaro  ed  ignorante.  On  vago 
ricordo  di  Medici  Salernitani  uel  cader  del  decimo  secolo,  e  verso 
la  meta  dell'  uudecimo  si  aveva  nella  Cronica  di  Ugone  Flavinia- 
cense ,  e  nella  storia  Ecclesiastica  di  Orderico  Vitale  ;  ma  poeo  a 
questo  ponevasi  mente,  e  Ja  maggior  parte  degli  storici  si  arre- 
stava  al  faraoso  poeraa  igienico,  chesi  diceva  diretto  a  Roberto  di 
Norraandia  ,  e  quasi  i  Salernitani  fossero  negati  alle  lettere  ,  di 
que'versi  si  andavano  cercando  gli  Autori  in  altri  paesi.  U  IusU«» 
poi  e  1'ordinamento  Accademico  della  Scuola  credevasi  comjncia- 
to  con  le  leggi  di  Eederico  II  nel  l:>2i. 

E«co  a  che  riducevasi  tutta  la  storia  della  Scuola.  Distruggere 
un  falso  principio  introdotto  riella  tradizione;  ricostruire  la  sloria 
della  Scuola  su'docuraenli,  e  riraetterla  sulla  verace  vi;\,  eraopeia 
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afdita,  mnpur  necessarfa  pel  decoro  d'TtaIia.  Io  latentai  con  umili 
forze  ma  certo  coo  sincero  dcsiderio  e  con  fermo  proponimento, 
Non  intcndo  di  iivere  assoluto  un  opera  di  tanta  lenn;  ma  niuno  po- 
tra  negnre  che  i  nuovi  documenti  raccolti  possano  servir  di  facee 
di  guida  ad  ingegno  piu  elevato  e  piu  felice  per  compiere  un  la- 
voro  di  tanta  importanza  nella  storia  della  civilta  crisliana. 

Ora  la  parte  principale  del  mio  lavoro  e  quella  di  ever  dimo- 
strato  esser  dessa  autonoma  ,  latina  e  cristiana  e  non  saracenica  ; 
essersi  alimentata  delle  opere  greco-latine  de'  bassi  lempi  llomani; 
esserc  stata  sullc  prime  Scuola  clericale  ed  illustrata  da'Benedetti- 
ni,  e  poscia  esser  divennta  laicale  ;  rd  aver  trovato  infine  medici 
Snlernilani  circa  due  secoli  e  mczzo  innatizi  di  Coslantino,  e  non 
pochi  ma  oltre  venti,  ne  per  semplice  tradizione,  ma  rilevati  dai 
documenti  civili  e  scientifici  conservati  ne  nostri  Archivii  ,  ed  in 
quelli  di  altre.  culte  parti  di  Europa.  A  chiarire  meglio  questi  no- 
mi  ed  a  compierne  la  serie  mi  rimaneva  un  ultimo  slorzo,  edcra 
quello  di  fare  nuove  ricerche  nel  celebre  Archivio  della  Trinita 
della  Cava,  ricchissimo  lesoro  de' documenti  del  medio  Evo,  pre- 
zioso  soprattutlo  pel  l'rincipato  Salernitano,  e  la  cui  serie  comin- 
cia  daHanno  793  dellEra  voigarc.  E  ci6  appunto  ho  eseguito  nel- 
lo  scoiso  aulunno,  ne  credo  senza  frutto  per  V  argomcnto  che  ho 
preso  ad  illustrare  (I ).  A  qucste  notizie,  la  perseveranza  e  la  fortu- 
na  me  nc  han  falto  aggiugnere  allre  molte,  delle  quali  alcune  ri~ 
levai  daCodici  conservati  nelT  Archivio  Arcivescovile  di  Salerno, 
altri  da'  Hegistri  Angioni  del  Regio  Archivio,  altri  da  alcuni  mss. 
dclla  Brancacciana,  ed  alire  infine  da  un  importante  ms.  sulle  fa- 
miglie  nobili  Salernitane  posseduto  dalla  illustre  famiglia  Pinto  di 
Saleino,  edel  quale  ebbe  notizia  il  Canonico  Paesano  che  si  alfret- 
td  a  parteciparmela . 

Nefla  Storia  della  Scuola  da  me  pubblicata  io  aveva  parlatosol- 
tanto  di  nove  medici  anleriori  a  Coslantino.  Posteriormente  fru- 
gando  gli  Annali  critico-dipiomatici  del  P.  Meo  aveva  potuto  an- 
dare  un  mezzo  secolo  piu  indietro  ,  avendo  trovato  altri  sette 
medici ,  e  registrai  siffatte  notizie  nell'  Appendice  che  aggiunsi  al 
secondo  Volume.  A  questi  potetti  aggiugnere  posteriormente  altri 
sette  medici  antcriori  a  Costantino,  e  ne  pubblicai  i  nomi  insieme 
con  altre  ricerche  nel  Quaderno  di  ottobre  1853  del  Filiatre-Se* 
bezio. 

Volendo  ora  riordinare  queste  diverse  notizie  ed  alle  cose  pub- 
blicate  aggiugnere  le  nuove  postcriormente  ritrovate  ;  il  faro  con 
tal  ordine  che  possa  servire  ad  un  temno  di  cronologia  de'  medici 
Salernitani,  di  addizioni  e  di  rettifrche. 

(i)  Sdempio  qul  al  dovere  di  manifestare  solennemente  Fa  mia  gratiludina 
all'crudito  Cassinesc  Archivario  del  Monistcro  della  Cava,  D.  iMichete  Mor- 
caMo,  cho  favori  le  roie  ricerche,  ed  interpetro  e  fece  copiare  alcuni  docu-  * 
menti. 
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U  Anno  848.  Un  Ginseppe  medico  Salemitano  fioriva  a'tempi 
dePrincipi  Siconolfo  ed  Adeinoro.  Due  Docurneuti  ebistonu  ueJr 
1'Archivio  della  Cava  ove  e  chiamato  Josep  Mcdicus,  ed  unu  di  es- 
si  va  fra1  piii  antichi  documenti  cola  couservati.  11  priruo  e  dellau- 
uo  84S,  e  1'altro  deirauuo  856  (I). 

2.  855.  Giosa  medico  (Tom.  H.  p.  770)  (2) 

3.  900.  Ragenifrid  o  Kagemfrid  (T.  1,  p.  131. 11.  771). 

4.  950.  Pietro  Vescovo  (1  p.  132). 

5.  984.  Medici  che  curarono  Adalberone  (l,  132). 

6.  98(i.  Pietro  maestro?  (H,  7711. 

7.  991.  UnDisio  maeslro  citato  da  un  Diploma  del  991,  come 
nelKAppendice  aveva  detto  per  un  Pietro  maestro,  (di  cui  parlasi 
in  Diplomi  del  98G  e  del  992  nel  quale  e  chiamatogreco),  potreb- 
be  probabilmente  essere  stato  un  medico,  poicli6  allora  queslo  ti- 
tolo  davasi  in  preferenza  a'  .tfedici ,  e  solo  dopo  si  estese  alle  alte- 
dignita  ,  e  poscia  aucora  a  coloro  che  esercitavano  un'  arte  o  uu, 
mestiere  qualunque. 

8.  1000.  Grimoaldo  Arciv.  (I,  112). 

9.  1015.  Giuda  med.  Ebreo  (11,  771)  (3).  Vedemlo  nell'  Arclii- 
vio  Cavense  apparire  i  primi  due  Medici  uno  col  nome  di  Giusep- 
pe  e  1'alti-o  con  quelio  di  Giosa,  questo  evidentemente  Ebraico.  e 
quello  anchesso  orientale,  potrebbe  sorgere  il  sixpelto  che  iu  real- 
ta  fossero  stati  Ebrei  e  per6  Ebraica  esser  1'origine  della  Scuola.. 
Ma  non  sara  inopportuno  osservare  che  i  Cristiani  presero  dagli 
Ebrei  molti  nomi  di  quelli  santiBcati  dallu  religioue,  fra'quali  il 
Giuseppe  ed  il  Giosa.  Oltre  a  ci6  agli  Ebrei  non  era  permesso  di 
acquistare  liberamente  terreni ,  essendo  in  tutte  le  Citta  Cristia- 
ne  tollerali,  ma  non  ammessi  al  dritto  comune  de'Cittadini  Ed  iu 
vero  la  Giudaica  di  Salerno  era  sotto  la  dipendenza  del  Principe  , 
e  mancipia,  e  poscia  nell'  undecimo  secolo  con  io  stesso  titolo  con- 
cessa  in  proprieta  a!l'  Arcivescovo.  Appena  si  dava  loro  la  facolta 
di  fabbricarsi  la  casa  nnl  perimetro  della  citta  loro  destinato,  e  ci6 
corae  una  concessione  e  non  come  un  dritto.  Si  aggiunga  a  ci6  cho 

(i)  Primo  Tiiploma-  Ann.  848,  mens.  Maii.  XI.  Ind.  Ann.  IX  Principat. 
D.  SiconolQ.  Emptio  terrae  cum  arbuslo  vitato  et  pomifero  in  loco  Maliano, 
facla  per  losepum  Medicum  aLupo  filio  Majoni  et  ab  uxore  ejus  Kodelperga, 
pro  auri  solidis  LXV.  — .  Arc.  l,N.  18. 

Secondo  DipLoma.  Anno  856.  mens.  Decembr.  V.  Ind.  Ann.  IV.  Princip. 
Ademarii.  Vendilio  lerrae  cum  vinea  et  arboribus  pomiferis  ,  cannis  et  sali- 
cetis,  in  loco  qui  dicitur  Maliano  prope  fluvium  Lerini  facla  losepo  Medicu  4 
Lupo  (ilio  quondaiu  Majoni  pro  solidis  L  beneventanis  de  D.  Sicarda. —  Ar- 
ca  I,  N.  36. 

fa)  Avendo  riesaminati  nell'  Archivio  i  diplomi  che  riguardano  i  medici  , 
de'quuli  aveva  rilevato  notizia  dul  I*.  Meo,  quello  di  Giosa  conservasi  nell' Ar- 
ca  1.  N.  29, e  vi  e  cliiumato  Josan  medicus.  Letlo  diligentemente  oon  1'aju.- 
to  del  culto  P.  Murcaldo,  oitro  il  titolo  di  Medico  uon  vi  si  e  trovata  altra  in- 
riicazioue. 

p)  Aua.  xood.  Mous.  Junii.  III.  (nd  XVI.  Ana.  Prinoip.  D.  Guaimiiri. 
Vien  tolla  a  Giuda  Medico  Ebreo  fijj'(a  di  Giud*  U  fucolti  di  fibbucare  uua 
C«ia  uella  Giudaica. 
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ogni  volta  che  si  cltava  Un  fcbreo  se  ne  indicava  !a  quafita  tfi  tietraeft* 
o  Judaeus  ;  corrje  awenne  per  questo  Giuda  Nedicus  Mebritev*  dl 
quale  fu  prima  concessa  ed  indi  ritolla  la  facolta  di  Pabbricare  mia 
C«*a  nella  Giudaica  di  Salerno.Da  ultimo  clie  la  Scuola  Safefnitaha 
fiia  stata  Cristiana  e  non  di  origine  fcbraica,  apparisce  chiafamente 
da  una  testimonianza  non  sospetta  ,  cioe  dalla  stessa  dichiarazione 
di  Beniamiho  di  Tridela.  il  quale  dalla  Spagna  si  rec6  in  Ualia  nel 
1 1  C>  I  per  esaminare  minutamente  il  numero  e  lo  stato  de'suoi  cor- 
feligionari  ,  e  mentre  trov6  in  Salerno  600  Ebrei  la  chiama  Vr- 
bem  medidorum  Scholis  illustrem  ,  e  nel  momento  in  cui  avrebbe 
potuto  rlvendicare  alla  sua  nazione  questa  gloria  ,  e  obbiigato  a 
confessare  esser  quello  opfimum  infcr  filios  Edomi  niedicinae  Semi- 
narium,  restituendo  cosl  la  Scuola  intefamente  a'Cristiani. 

10.  1015.  Adalterio  raed  (II,  772)  (I). 

II*  1035  Cn  Pietro  clerico  e  medico,  figliodel  PfeiteGiaquinto 
e  citato  in  un  diploma  Cavettse  del  1035  (2).  Cotae  rilevasi  datre 
altri  diplomi  egli  lascio  una  figlia  a  nome  Gemma  ,  che  fu  moglie 
di  Ufso  Marcesano,  ed  un  figlio  a  nome  Romualdo  (3). 

12.  1035.  Contemporaneo  a  Pietro  esser  doveva  Un  Giacinto 
clerico  e  Medico,  che  aveva  un  figlio  chiamato  Hiso,  come  rileva- 
Si  da'  Diplorni  Cavensi  degli  anni  1047  e  1068  (4), 

13.  1040.  Alfano  I  Med  (II  772)  (5). 

14.  1040.  MaraldoMed.  (II  772)  (6). 

15.  1040  Guarimpoto  tned.  (1  137  518,  e  II  772) 

Ouesto  medico  iilustre  ,  a  crJi  spetterebbe  il  titolo  di  Onbnsio 
della  Scuola  di  Salerno,  eracosisconosciuto  da  critici  ed  anchecosl 
maltrattato,  che  quelli  stessi  che  sulla  fede  de'Codici  loCFedevano 

Ci)  Ecco  il  trarisuntd  del  doCuriieritd:  Anri.  10^7.  Mens.  Septpmb.  V.lnd. 
Ann  X-.  Guaimarii  et  toannis  ejusfilii.  Donatio  portionis  terrae  cam  casa 
.  ..  facta  ...et  Ammeranda  uxore  Fetri  clerici  filii  Adelfefii  medici.  —  Arc. 
VI.  N.  92. 

(g)  Arin.  lo35\  Meri»  April.  Itl.  Ind.  Ann.  XVlI  Princip.  D.  Guaimarii. 
Loeatio  facia  a  Petro  clerico  et  Medicd  filio  qm  laquiriti  Prosbyteri ,  qui 
tuit  Primicerius,  in  praesentia  D.  Adelfcrii  AbbatisEcclesiae  S  Maximi  unius 
terrae,  etc.  Arc  Vt.  N.  66 

Ci)  Anfl.  1081.  Mens.  Apfli.  tV.  Ind.  tjrso  Mnfcesafio  e  Gemmasuamo- 
^lie  fi^lia  dpl  qili  Pietrd  clerico  e  medico.  Aroa  XI.  N.  120 — Ann.  <oqt. 
Mens  Noveml) 1  XV.  Ind.  Tempofibus  Rogerii  Ducis.  Oblatio  IV  partis  Ec- 
clesiae  S.  loannis  aedificatae  in  loco  Veteris  prope  littus  maris  facta  Mona- 
sterio  Cavensin  Romualdo  filio  qucm  PetriCIerici  et  Medici  Atc.XUfi.iot. 

(*4)  At».  1068.  Men.  Martii.  Vl.lnd.  Ann  XXVU  Pfincip.D  Gisnlfi.Emptio 
terrae  cum  ca*tnheto  in  Trarisbonea  Civae.  ubi  Maiulum  dicitur  facla  per 
Mausonem  Atrianensem  a  Riso  clerico  filio  laquihti  clerici  et  Medici  pro  ta- 
frenis  auri  XC.  Arca  LX.  N.  83 

(5)  An.  io4i  mens.  Idnuaf.  IX  ffld.  Afh  XXM  Guajmafii  et  lonnnis  oius 
filii.  Cdncessio  terrarum  in  Castello Nureriae  in  Plaio  montis  facta  Mario.  IJr- 
Soni  et  Amato  germanis  a  Petro  et  Alfano  Clerico  ct  Medieo-Arc.  VII  N.  2. 

16)  Ann.  iofio.  Mens.  Ittlii.  XIII  Ind.  Ann  XIX  Pritlrip.  D.  Gisulfi.  Vcn- 
ditio  sive  traditio  III  partis  lerfae  . .  Pxtrft  Salerniim  in  locri  Lyrino  faofa  Ma- 
faldo  Clerico  et  Medico  ct  Abati  Fcrlcsiae*  S-  Manae  de  Doinno.  etc.  Ard. 
VIII.  N.  'ovi  —  Ufl  altro  documento  delfanuo  1066  nclPArc.  IX  N.  (ia. 
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appartenente  alla  Scuula  di  Salertio,  lo  riguardavano  come  greco, 
e  si  appoggiavano  allo  stesso  nome  per  dirlo  lale.  Ma  10  raccolsi 
documenti  per  dimoslraFe  cbe  il  nome  di  Garioponto  o  Guanm- 
poto  eradelle  nostre  regioni  a  que'tempi,  e  nou  solo  neWe  provnv 
eie  so^gette  a'Longobardi,  ma  ancora  nclle  Cittagreche.  come  Na- 
poli,  dove  Giovamii  Diacono  aveva  portatooel  si;coloquestonome: 
e  furono  tali  fatti  cosr  convincenti  dar  far  nnitare  opinione  ad  un, 
dottissimocritico  ledesco  II  dot.  Henschel.  Ora  da  uolndicazione 
ricevuta  dagli  Anuali  di  P.  Meo  ho  potuto  trovare  nell'  Archivio 
della  Cava  due  doeumenti  che  parlano  di  un  Guarit»polo  Salerni-. 
tano,  che  vivea  verso  il  I050,epoca  del  Guarimpotomedico,  e  mi 
sembra  quast  evidenle  che  sieno  la  stessa  persona.  Egli  era  gia 
morto  nel  I05&,  ilche  rorri^pondeesattamentealla  testitnomanza. 
gravissima  di  S.  Pier  Damianocbe  fiori  persantita  e  per  dotirUia 
dal  1040  al  I0S0,  e  che  in  uiiai  sna  leltera  dice  aver  couo^eiuto. 
Guarimpoto  gia  vecchio  e  lo  chiama  medico  ed  uoinodabbeiie  (t). 
I  due  documenti  dellWrcbivio  della  Cava  riguardano  il  filglio  ed  il 
nipotedi  Guarimpoto,  Vuno  GiovSnni,  V  altco.  Afcarda,  de'quali  il. 
primoera  gia  morto  neiranno  1079  (2). 

16.  1050.  Alfano  Arcivescovo  II.  Med ...  (I  152% 
17  1050.  Trotnla  (1  140).  II  nome  di  Trotta  {TroctnJ  o  Trotu-. 
)a,  coiue  indiverso  modo  si  chiama  la  meuiehessa  Salernitana,  ri- 
corre  frequentemente  fra  le  donoe  di  queila  Citta  dal  nono  secolo 
in  poi ,  e  soprattutlo  e  frequentissimo  ne*  secoli  XI  e  Xll.  Per 
esempio  Kuggiero  seniore  del  Castello  di  >Ton-tuori  nel  1007  fece- 
una  donazione  al  Monisterio  della  Cava  rilasriandone  1'usofrutto  a. 
Trotta  sua  madFe  (Areh.  Cavense  Arc  D.  n.  15). 

A  proposito  di  questa  mediehessa  aggiugner6  ehe  intorno  a  30' 
anni  fa  si  comincio  in  Napoli  a  coniare  alcune  medaglie  in  onore 
degli  iiomini  illustri  del  Regno,  e  fra  questese  ue  conio  una  iu  o-. 
nore  di  Trottola.  La  medaglia  esprime  la  testa  di  una  graziosa  ma- 
trona  cou  la  iscrizione:  TaoTTaLA  medendi  arte  pekita.  At  ro- 
vescio  vi  e  un  elegante  vaso  da  Aromatario,  dietro  a-l  quale  sporge 
a  dritta  un  fascetto  di  papaveri,.  a  sinistra  la  clava  eol  serpente  di 
Esculapio,  ed  intorno  la  iscrizione  :  Saleuni  nata  florult  ann.. 
xi.  E  qui  si  vede  che  per  isbagliosi  e  segnato  Ann.  per  Saecul. 

(1)  Petr.  Damiaoi  Opera.  Epist-  Lib.  V.  Ep.  XVI  ad  Pandulfura  clericurn: 
Dicarn  quod  mibi  Guarimpotus  senex  vir  vidclicet  honestissimus,  appriine 
litteris  eruditus,  ac  Medicus  >-elulit.  E  qui  si  vegga  fortografia  del  niuiie 
uniforme  aquella  de'Diplomi  d-ell'Archivio  Cavense 

(2)  An.  M)i)6.  Mens.  lumi.  IX  lnd.  Aa,  XV  l'rincip.  D.  Gisulfi,  Concessio. 
mulini  in  fluvio  Lyrni  facta  Jonnni  filio  qm  Guarimpoti  ab  Alferio  Diacono 
Archipresbylero  et  Abate  EcclesiaeS.  Maximiud  animm  unum  prolV  uiodio- 
lis  etmediograni  quolib  t  mens».  Arc.  VIH.  N.  Si. 

An.  1079.  ivlen  Maii  II  lnd.  Au  X  lmper.  Michaeli»,  Andronici  ot  Con- 
stanlini.  Concessio  tsrrae  cum  pariete  intra  Salernum,  prope  Ecdesiam  S. 

imi  facta  Atardolilio  qm  Joannis  de  Gdarimpoto  a  Joann&qui  dfcitur  do 
Sjreca  pro  parte  Ecclesia»  supradiclao  ad  annos  XXlX  pro  tarono  uno  au- 
nn*li  mpnetae  Anialfitanae.  Arc  X.  fi.  66. 


328 

Holto  alla  tesla  e  inciso  in  piccole  lettere/.  Catonucd,  ed  a|  «m* 
«cio  i.  Awri  .  e  piu  sotto  I.  con.  tieap.  |0  ne  poJeRKo 

una  delle  pnme  prove  in  ferro,  dono  del  gentile  mcdico  Aprazze- 
se  dot.  Vmcenzo  de  Cicco.  «prozze 

'8.  1050.  Giovanni  Plateario  I  (l  IGi). 

19.  1050.  Cofone  seniore  (1  162). 

20.  I0H0.  Un  Medico  Siciliano,  a  nome  Pietro,  vissea'tempi  di 
fcuullo  ultirao  Principe  Longobardo  dal  1050  al  1075.  e  riceveda 
costu.  molti  doni  (I).  Nel  diploma  che  parla  diquesto  Medicotrc- 
vasi  cilato  un  Romualdo  Salomone  certamente  Salernitano  che 
rorse  potrebbe  nguardarsi  come  anteuato  di  quel  Matleo  Salomo- 
ne  cne  un  secolo  dopo  insegnava  in  Montpellier ,  e  che  da  Egidio 
di  Corbeil  vien  riguardato  co.ne  sostegno  di  queila  Scuola 

21.  1075.  Maestro  Petronio  (I  188). 

22.  1075.  Maestro  Ferrario  (1  18911  773) 

23.  1075.  Alfano  III  Med.  (H  773)  (2). 

24.  1075.  Costaktiko  Affkicano  (I  IH5). 

25.  1090  Pietro  Med.  e  Notajo  (l  520). 

26.  1090.  Cofone  juniore  (I  190). 

27.  1090.  Giovanni  Plateario  II.  (I  180). 

28.  1090.  MatteoPlateario  I  (I  183,  520). 

29.  1090.  Giovanni  Afflacio  (I  174) 

30.  /090.  Maestro  Bartoloraeo  (1 183). 

31.  1 100.  Autori  del  Regimen  sanitatis  (I  202). 
32   l  100.  Niccolo  il  Preposito  (1217) 

33.  1 103.  ln  un  documento  del  1103  si  fa  parola  di  un  Giovan- 
iii  Medico.  figlio  di  Costantino  Siciliano  (3),  e  che  era  certair.ente 
diverso  da  Giovanni  Plateario  secondo,  che  fioriva  intorno  al  me- 
desimo  tempo,  perche  questi  era  6glio  di  un  altro  Giovanni,  e 
quello  di  un  Costantino.  Solo  potrebbe  sospettarsi  che  sia  questo 
del  Codice  Cavense  il  Giovanni  Afflacio  discepolo  di  Costantino, 
del  quale  trovansi  i  trattati  scientifici  del  Codice  di  Braslavia,  e 
che  apparisce  autore  del  Liber  Aureus  attribuito  a  Gostantino.  II 
tempo  in  cui  visse  da  qualche  appoggioa  questo  sospetto. 

34.1  105.  Un  Landolfo  trovasi  citato  in  un  Diploma  Cavense  del 
'  105.  ed  era  non  solo  clerico  e  medico,  ma  apparteueva  a  distinta 
famiglia  Salernitaua,  certo  di  origine  longobardica,  come  lo  mo- 

(1)  Ann.  ii02.  Mens.  lulii.  X.  Ind.  Temporibus  Rogerii  Comitis.  Oblatio 
medietatisomniumrerumstabilium,  quaead  llomualdum  Salomoneperlinebant 
in  loco...  quasque  Petro  GenitoriScolarii  Medico  Siculo  concesseratD.  Gisul- 
fus  fiicta  Monasterio  Cavensi  a  dicto  Scolario  etc.  Arc  XIII.  Wum.  i  •  4 • 

(2)  An-  1078.  Mens  Marlii.  III  Ind-  Tempoiibus  Roberti  Ducis.  Coucessio 
terrae  cum  casa,  lignea  cum  m<>nianoet  scala  lignea  facta  ad  annos  XXU  Al- 
fano  Clcrico  et  Medico  filio  quem  Ar-clnsii  a  lounne  Clerico  et  Abate  Eccle- 
siae  Sauctae  Mariae  constructae  intra  Civitatem  Salerni  etc.  Arca  X  n.  4q. 

(3)  Ann.  i  io3  Mens  Maii.  XI  Ind.  Temporibus  Rogerii  Ducis.  Traditio 
porfionis  terrae  cum  viridario  extra  Civitatem  Salerni  in  loco  Busanda,  quae 
pcrtinet  u<\  loanmera-  qui  dicitur  Butramile  ab  eo  faela  loduui  Modico,filio  qm 
Cuituulini  Siculi  — Arc.  XIV-  N-  *o. 
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slra  il  litolo  di  Conte  cl.e  pofcedteya  (!  )  t  B  qui  ™&™£m^? 
p otrebbe  sospettarsi  che  questo  Lando  fo  appa. 'tenease  * H  .  f-m 
Sta  dtf  Procida,  e  fosse  auteuato  di  Giovanni ,  la  cui 
Lignita  del  titolo  di  Conte,  ed  ebbe  frequenti  i  nom.  d.  Landol- 

f°  35.  m5?Contempor8neo  a  Landolfo  era  un  altro  Giacinto  cle- 
rico  e  medico,  figlio  di  un  tale  Pietro  clerico  (2). 

30.  1127.  II  Sergiocrericoemedieofll  773)  (3)  avea  da  sua  mo- 
KUe  Marotta  un  fi^lio  chiamato  Ruberto  (4). 

37  1  127.  Vheva  uepriroi  anni  del  secolo  XII  un  altro  b.ovan- 
ui  raedico  Salernitano,  cheaveva  una  figlia  chiamata  Gaita  (5),  pur- 
che  uuesti  non  sia  lo  stesso  del  Giovanni  figlio  d.  Costant.no  b.ci- 
liano  leste  ricordato-E  qui  si  ponga  mente  che  niuno  di  quesl.  Gio- 
vanni  e  indicato  per  Milanese. 

38.  1 137.  Dauferio  clerico  e  medico  (I  14/). 

39.  1 137.  Giovanni  signor  di  Gragnauo  (U  773). 

40.  1140.  Pseudo  Macro  (I  212). 

41.  1140.  Matteo  Plateario  II  (1  228). 

42.  1140.  Giovanni  Plateario  III?  (I  234). 

43.  1152.  Un  Giovanni  clerico  e  medico  vivente  nel  1 152  tro- 
vasi  citato  in  un  documento  dell' Archivio  Cavense  (6).  Egliaveva 
uu  fratello  chiamato  Leone  ed  un  figlio  a  nome  Kainaldo. 

44.  J 1 54.  Nel  1154,  equindiuello  slesso  tempoincui  Gori.ono 
i  distinti  medici  lodati  da  Egidio  di  Corbeil,  trovasi  un  testamento 
di  un  Romualdo  Diacono  e  Medico  (7),  il  quale  era  certamente  di- 
verso  da  Romualdo  Guarna  Arcivescovo  die  mori  nel  1 180.  11  Ro- 
mualdo  Diacono  dona  alcuni  suoi  beni  al  Monistero  della  Trinita 
della  Cava,  riserbandone  l'usofnitto  a  Lolegrima  sua  moglie,  e 
nomina  Salerno  giudice,  quello  stesso  che  era  anche  Medico,  per 

(i)  Ann.  i  io5.  Mens.  lanuar.  XIV.  lnd.  Temporibus.  Rogerii  Ducis.Divi- 
sio  bonorum  factaintcr  loannem  et  LandolfumClericum  et  Medicum  filios  qm 
Lantlolfi  de  Comite  loanne.  Arc  XIV-  N.  6o. 

(&)  Ann.  i  <oo.  Mens.  Martii  XIII .  Ind-  Temporib.  Rogerii  Ducis.  Donatio 
terrne  cum  vinea  et  sylva  in  loco  Oleario,  ubi  Gualdii  dicitur ,  facta  Petro 
Ab  Cavensi.  finibus  designatis  pcr  laquintum  Clericum  et  Medicum  filium 
Pclri  Clerici.  Arc  XIV.  N.  65- 

(3i  Ann.  i  iai  Mens.  Novemb.  111.  Ind-  Temporib.  Guilielmi  Principis  et 
Ducis.Concessio  portionis  terrae  extra  Salernum  in  loco  Lyrno  prope  Eccle- 
siam  S.  Viti,  quae  de  Andrella  dicitur,  facta  Sergio  clerico  et  Medico  filiu» 
qm  Alfani  Clerici  et  Medici  a  Monasterio  Cavensi.  Arca  XVIll.  N.  g. 

(A)  Ann.  1 163.  Arc  XXVI  N.  67. 

(5)  Ah.  j  i3i.Mens  lulii  IX  Ind.  Tempor.  Rogerii  Siciliaect  ApuliaeRe- 
gis.  Gayta  filia  loannis  Medici.  Arc.  XIX.  N.  7. 

(6)  iiba.  Mens.  lulii.  XV.  lnd.  Ann.  XXII.  Regerii  et  II.  Guiliclmi.  Divisio 
terrae  etc.  quam  habentLeo  qui  dicitur  Alburc  et  Raynaldusnepos  cjus  filius 
loannis  Clerici  et  Medici  Arc  XXIV.  N.  7  e  79. 

(7)  An  11 54.  Mcns.  August.  XI.  Ind.  An.  IV .  Guilielmi  Siciliae  et  Italiae 
Rejjis  Tcstamentum  Romualdi  Diaconi  et  Medici  per  quod  imponit  distribu- 
toribus,  et  cum  consilio  Salcrni  ludicis  post  ejus  obitum  vendantterras  extra 
Salernum  in  loro  Coperclc,  dando  carum  pretiumMonasterioCavensi,  rcser- 
vato  lamen  usufrurtu  in  vita  Lolcgrimac  uxoris  suac.  Arc.  XXIV.  N.  64. 
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•naspecie  di  csecutore  teslamentario  Siccomeakunisuoi  benido- 
veano  posc.a  esser  venduti  sotto  alcune  condizionicosl  e  nominaU» 
in  altre  Carte  dell'  Archivio  medesimo  (Arc  XXIV  n  »06) 

,  iiU5&  ,.DT  11  1,50  tnmnsi  alcurii  diplorni,  IVa-quali  uno 
del  1  !55  e  laltro  del  I 157,  nequali  si  par,J  di  un  GioJanm  gui 
iiicuur  Medtcm.  il  che  rende  dubbioso  se  realmeule  era  Medico,  ov- 
vero  aveva  soltanto  il  soprannome  di  Medico 

46.  I  160.  Maestro  Sale  rno  (1  237  l|  776). 

La  famiglia  Salerno  aveva  molti  ehe  la  rappresentavano  nel  se- 
colo  X  I  Ancora  qucl  maestro  Salen.o,  del  quale  parla  EgidiO  di 
Corbed,  e  citato  nelle  Cartedell'  Arr.hivio  della  Gava  col  titolod, 
Gmdice  m  esecuzione  del  testamento  del  Medico  Romunldo  ( 1 1 54} 
del  quale  ho  parlato.  Iaoltrepochia.ini  prima  (1 151-1 152)  si  tro- 
vano  mdicati  due  Salerni,  uno  figlio  di  Ademaro  e  l  altro  di  A|fe- 
r.o  (  Arca  XXI II.  N.  49  e  90  ) ,  uno  ne'quali  esser  pot.ebbe  il  Sa- 
lerno  Merlico  e  Giudice,  da  Ugone  Fulcando  ricordato  per  un  gra- 
ve  reato  commesso,  onde  fu  dannatoa  trista  fine,  e  che  ha  lascia- 
to  anche  opere  di  medicina  da  molti  citate ,  e  deHe  quali  ho  pub- 
bliratodue  lunghi  frammenti. 

47.  /160.  M.  Musandmo  (r  235)  (I). 

48.  I  /60.  M  Mauro  (1  240). 

49.  1160.  M.  Watleo  Salomone  (I  521). 

50.  N70.  M.Ursone  (1  242).  La  famiglia  Ursone  era  in  Salerno 
ascritta  fra'nobili  del  Seggio  di  Portanova.  Essa  era  oriundadi  A- 
malfi,  e  si  vuole  comune  co' Donnorso  di  iNapoli  e  di  Sorreiuo. 

51.  1170.  M.  Giovanni  Castalio  (i  245) 

52.  1170  Kornualdo  Guarna  (I  238). 

53.  1  1 76.  Un  hUio  Giovanni  Medico,  clte  non  si  sa  quali  relazia- 
ni  poteva  avere  co'precedenli  Giovanni,  poiche  non  e  possibile  d'in- 
terpetrare  il  uome  del  padre  ,  trovusi  citato  iu  un  Diploma  del- 
1'anno  1 176  (2). 

54.  1  176.  Nello  stesso  anno  I  176  viveva  un  Matteomedico  (3). 
il  quale  era  diverso  da  Malteo  Plateario,  non  solo  perche  questi 
era  piu  antico,  maancora  perche  il  vlatteo,  che  vivea  in  quest'anno, 
fece  il  suo  testamento  nel  1  180  e  portava  unsoprannome  diverso, 
dichiarandosi  Gglio  di  un  Pietro  ,  mentre  il  Plateario  ora  figlio  di 

(i)  Musandino  era  ancbc  Jetto  di  Musanda  ,  e  probabilmenle  era  oriundo- 
Pugliese,  e  del  Casale  di  Musanda,  il  quale  apparteneva  al  Principato  di  Sa- 
lerno,  ed  il  Uuca  Ruggiero,  figlio  di  Roberto  Guiscardo  lo  aiea  assegnato  al 
suo  figlio  naturale  Guglielmo  Signore  diGesualdo  e  di  Paterno,  il  quale  net 
ii  16  lo  dooo  alla  Trinita  della  Cava  presso  Salerno,  come  apparisce  da  due 
Diplomi  conservati  nell'Arca  E.  N .  45  e-  47. 

12)  An.  1  176.  Meus.  Novemb.  XI.  Ind.  XI  An.  Regni  D.Guilielmi  Siciliao 
et  Italiae  Regis  Concessio  emphyteutica  facta  per  Mouaslerium  Cavense 
Joanni  Medico  filio  qm.. ..  Additamenta  Arc  LXXXIN.  55. 

(3)  An.  1 176.  Mens.  Maii.  IX  Ind.  An.  XI.  etc  Conccssio  ad  laborandum 
terrae  cum  vinea  et  pomis  intra  quam  Casa  et  palmentum  cum  labello  et  c»- 
Fterna,  constructa  sunt  in  loco  Saiiche  facta  Maithaeo  Medico  a  Monasterio 
Cavensi  pro  una  saunia  de  inuxto  muodo  annuali.  Arc,  XXX,  N  .  9«. 
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Glovanni  (0-  H  Maltco  Plateario  parrebbe  piuttosto  esscrquello 
citato  in  un  Diploma  del  1 179,  come  padre  di  un  Giovanni  Nota- 
io  C2)  e  come  gia  morto  a  quel  lempo  ;  mollo  piu  che  il  nome  ai 
Giovanni  vedesi  trasmesso  da  figli  a  nipoti  nella  famiglia  Plateario. 

55  1178  l,i  una  causa  dibattutasi  nel  1178  fra  il  Monistero 
della  Cava  ed  un  Pietro  Giudice,  questo  si  dice  figlio  di  un  Pietro 
medico.  La  qual  cosa  da  luogo  a  molte  conghietture:  I .  Che  quc- 
sto  Pietrosia  un  medico  prima  di  questo  temposconosciuto;  2.  Che 
8ia  lo  stesso  di  1'ietro  Wusandino  che  vivea  intorno  al  tempo  me- 
desimo  ;  3.  Chc  sia  il  padre  di  Pietro  da  Eboli ,  che  in  reatta  fu 
ffiudice;  che  viveva  al  cadere  di  quel  secolo,  che  fu  poeta  distinto 
ed  a  creder  mio  anche  medico  II  diploma  dell' Archivio  Cavense 
non  iscoglie  alcuno  di  questi  dubbii  (3). 

5b\  1 182.  Qui  trova  luogo  un  Medico  a  nome  Roberto  che  ho 
trovato  eitato  in  un  islrumento  conseryato  nell'  Archivio  Arcive- 
scovile  di  Salerno,  deU'anno  I  182,  in  cui  un  Nicolo  monaco  parla 
di  una  donozione  ricevuta  da  ftoberto  medico  figlio  di  Ademario, 

dopo  la  morte  di  lui. 

57»  1188.  Un  diploma  delI'Archivio  Cavense  dell'anno  1188  ci 
fa  conoscere  due  medici  contemporanei  prebabilment*  professori 
della  Scuola,  uno  dequali  chiamato  Maestro  Benedetto(4),el'altro. 

58.  1188.  Maestro  Giovanni  delto  Silvatico,  probabilmentean- 
tenato  di  quel  Matteo  Silvatico,  che  fioriva  circa  uu  secolo  e  mezzo 
piu  tardi.  La  famiglia  Silvatico  era  anlica  e  nobile  in  Salerno  ed 
ascritta  fra'  nobili  del  Seggio  del  Campo. 

59  1 1 8S .  In  quesfanno  medesimo  trovo  citato  un  Giovanni  me- 
dico  del  Re  (5),  il  quale  sembra  diverso  del  precedente  Giovanni, 
che  avea  il  soprannome  di  Silvatieo,  in  quesfaltro  non  ripetuto. 
Piuttosto  potrebbe  essere  il  Giovanni  Castalio  condiscepolo  di  Egi- 
dio  di  Corbeil  che  ce  ne  ha  lasciato  memoria. 

60.  1190.  MaestroGerardo  (l  282  U  770).  Ottanta  anni  dopo 

( t)  An.  1 180.  Mens.Februarii.  XIV,  Tnd.  An  XV.  Guilielmi  Regis  Siciliae 
et  Ualiae.  Tcstamentum  Magfstri  M^tthaei  medici ,  qui  dictus  est  Baracen- 
namu  Blii  qm  Petri.  Arc.  XXXU.  N.  ai. 

(0)  Ann.  i  179.  Mens.  Septembr.  XIII.  Ind.  An.  XIV.  Guilielmi  etc 
Manifeslatio  quod  pertineat  ad  Thomasium  privata  Regia  Masnadae  soli' 
darium  filium  qm  Petri,  qui  fuit  filius  Pantbenulfi,  terram  cum  casa  sole- 
rata  intra  Salernum  in  Horto  magno  facta  a  Joanne  Notario,  filio  qm  Mat- 
thaei  Medici  cognato  suo.  Arc.  XaXI.  N.  117. 

(3)Arc.  XXXI  N.  io5. 

(1)  An.  i  188  Mens.  Novemb.  VR.  Ind.  An.  XXIll.  Guilielmi  etc.  Conces- 
sio  terrae  cum  arbusto  et  vacuo  extra  Salernum  in  loco  Coroiano,  facta  ad 
annos  XI  Magistro  Joanni  Medico,  qui  dictusest  Selvaticus.filio  qm  Landul- 
fi,  pro  se  et  Mag.  Benedicto  Socio  suo  filio  qm  Joannis  qui  dictus  est  de  Pe- 
cada.  a  Monasterio  Cavensi  pro  uncia  una  auri  annuali  tarcnorum  monetae 
Siciliae.  Arc  XXXVI.  N.  98. 

f5l  An.  1  188.  Mens.  Decembr.  VII.  Ind.  An.  XXIII.  Guilielmi  Siciliae  et 
Ualiae  Rcgis.  Donatio  duarurn  terrarum  in  casale  Tusciani.  ubi  Scarpone  et 
Cersito  dicitur  fncta  Monasterio  Cavensi  a  Magistro  Joanne  Medico  Domini 
Regis  et  D.  Granciani  filii  qm  Joannacii.  Arc.  XXX.V1.  N.  10!). 
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ricomparisce  pej  Re-istri  Angioini  «n  Mag  Girardus  phisicus  in  Qii 

doeuraento  (Ao   1269  Let.  B  fol  Dalum  Flgiu*  xvj  lan 
Xij  Indict.  J 

(51.  H94.  Pietroda  Ebob?  (I  286,  521,  11  780) 

62.1194  Alcadino.?(l,  521). 

63.  1200  Aulore  della  Trotula  (1,521) 

04.  1200.  Mel  Ms.  Pinto  leggesi:  Nel  libro  de'  Confrati  della 
Lhiesa  Salemitana  fol.  29  a  t.°  si  ha  :  Obiii  Mag.  Thomasius  Sa- 
racmus  clrricus  Salemiianus  Doclor  in  Physica. 

65.  1200?  Uiguardo  a  Ruggiero  Chirurgo  ( I,  246,  521).  co- 
munque  io  ereda  che  siesi  delto  Parmense  perehe  si  oonfuse  col  sUo 
annotalore  Rolando  Parmense,  come  rilevasi  dalla  mancanza  di  o- 
ghi  titolo,  e  di  ogni  indicazione  di  patria  ne'  piii  anlichi  mano- 
scrilti  ,  pure  non  sara  fuor  di  proposito  osservare  che  esisteva  in 
Salerno  il  cognome  o  sopranuome  Parmensa  poco  dopo  la  meta  del 
XII  secolo.che  corrispoude  iulorno  all  epoca  iu  cui  fiori  il  Chirur- 
go  Ruggiero  detto  Parmense.  E'pare  che  sia  slalo  un  vcro  cogno- 
me  preso  la  prima  volla  sia  dalla  patria,  sia  da  allre  r.igioui:  irn- 
perocche  si  trova  in  un  Diploma  dell'  Archivio  Caveiis.j  citato  un 
Giovanni  Parmens».  nel  1 161  (Arc.  XXVI.  \.  24),  ed  un  Burlolo- 
meo  Parmense  nel  1171  (Arc  XXIX  N.  36). 

66.  1200.Senza  pailare  di  alcuni  Medici  ricordati  iielI'Archivio 
Cavense  come  di  luo^hi  diversi  da  Salerno,  cornuuque  non  molto 
lontani,  come  un  Macstro  Leoprando  medico  in  Casal  di  Novi  nel 
1196,  un  Maestro  Giovauni  di  borrento  uel  1260,  padre  di  un 
Maestro  Marino  anche  di  Sorreuto  nel  1223  (Arc.  XLU.  N.  31), 
mi  restringo  a  far  parola  di  un  Maestro  1'etroue  medico  (1)  certa- 
mente  divcrso  da  Colui  che  trovasi  Autore  di  alcuni  trattali 
del  Compendio  Salernitano  del  Codice  di  Breslavia.  Egli  fioriva 
nel  1210. 

67.  1228.  In  un  diploma  Cavense  del  1228  vien  citatocome  gia 
morto  un  medico  chiamato  Pietro  di  Muteo  (2),  che  sul  dubbio  che 
si  trattasse  di  Pielro  di  Musanda  volli  bene  esaminare  ildocumen- 
to,  che  e  chiaro  per  1'  ortografia  del  nome. 

68.  1230.  Giovanni  Castellomata  (I.  293).  Questo  Medico  che 
fu  vescovo  di  Policastro  nel  1254  ,  e  mori  poco  dopo  ,  gia  fioriva 
nel  1200,  come  si  rileva  dal  ms.  Pinto,  nel  quale  si  dice  che  nel- 
1'Archivio  di  Mater  Domini  di.Nocera  esisteva  istrumento  del  1200 
in  cui  Guitelgrima  vedova  di  Landulfo  Guindazzo  vende  a  maestro 
Castellomata,  Qglio  di  Matteo  ,  una  Casa  in  Salerno.  La  fami^lia 
Caslellomata  era  fra  gliantichi  uobili  Saleruitani  de'  tempi  Lou- 
gobardici. 

69.  1236  Maestro  Bene?  (II.  782).  Anche  la  famiglia  Bene  e- 

(i)  An.  1210.  Mens.  Au^ust.  XIII.  Ind.  An.  XII.  Friderici  Regis  Siciliao 
ct  Italiae.  Venditio  medictatis  tcrrulae  cuin  apolbeca  intra  Salernum  facta 
RomuaUIo  Guarna  a  Ma^istro  Petrono  Medico  pro  unciis  tribus  aurei  ta- 
renorum  monetae  Siciliae.  Arc.  XL.  N.  yU. 

(*)  Arctt  VLM.  N.  34- 
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«fotfvwi  m  «nlerno  nel  serolo  XII.  ed  e  probabile  che  realmente  sia 
esistitoim  Maestro  Bene  medieo  deinhiperatore  FedericO,'  e!d  Au- 
tore  del  Ricettario  del  maiio>crilto  del  quale  ho  fatto  parola.  M 
trovn  nncora  nn  Magfstrr  iSieolaus  dc  JJme  fVim  qm  Petriae  Bcne, 
il  qunle  pel  titolo  che  porla  poteva  essere  un  medico.  l^ssi  posse- 
Jevano  beni  in  Cava  nel  1259  (Arc.  XLVtU  N.  45). 

70.  1230.  Mnestro  Gervasio?  (II.  782). 

71.  1230.  NelPanno  1 239  fioriva  un  Maestro  Palmerio  Medico 
e  Cappellano  del  Papa  (I),  il  qnale  era  figlio  di  Giovanni  di  Salo- 
mone,  probabilmente  riella  famiglia  di  quel  Matieo ,  che  era  pro- 
lessore  in  Montpellier  intorno  a  (0  anm  piima. 

72.  1240.  Pietro  Rarliario  ?  (I.  291). 

73.  1240  Michele  Scotto  (I-  292). £  da  sapersi  che  esisleva  in 
Salerno  anche  la  famiglin  Scotto  o  Scoto,  dalla  quale  ha  potuto  ri- 
cevere  origine  quel  Michele  Scoto  che  fu  Astronomo  dell  Impera- 
lore  Federico  II,  e  che  si  e  creduto  Scozzese.ll  tempo  in  cui  fio- 
rivano  gli  Scotti  o  Scoti  Salernitoni  auche  conferma  questa  con- 
ghiettura,  trovandosi  nel  1181  un  Sergio  qui  dicitur  Scotus  (Arc 
XXXII.  n.  73),  e  nel  120(5  un  Rartolomeo  Scotto  (Arc.XL.  N.  1 1) 
vale  a  dire  poco  prima  del  tempo  in  cui  fion  Micheie  Scotto. 

74.  1240  Ho  credutoche  il  Maestro  Gualtieri  balernilano,  Auto- 
re  di  un  opera  di  niedicina  pratica ,  sia  vissuio  dopo  la  meta  del 
secoloXUl  (T.  I,  p.  29i).  Ho  trovato  nelTArchivio  dclla  Cavaun 
documento  di  un  Maestro  Gualtieri  che  viveva  nel  I2BI,  e  posse- 
deva  beni  in  Sarno,  e  che  forse  potrebbe  essere  quel  medico  (An. 
I2dl  ,  AnnolV  lUanfreOi  Sicifte  et  Italie  Reqis.  Arc.  XLVii|.  N. 
106.). 

75.  1240.  Ettore  di  Procida  (I.  293). 
7fi.  1240.  Antonio  Solimena  (1.  297). 

77.  1240.  Filippo  Cnpograsso  (I.  297).  I,a  famiglia  Capograsso 
era  antica  in  Salerno,  e  scritta  fra'nobili  del  seggio  di  Portanova. 

78.  1250.  Rruuo  da  Longobucco  (l.  323.). 

79.  !252.iNicola  di  Aversa  (l  333)  La  Inmiglia  di  Aversa,  o 
Aversana  si  era  stabilita  in  Salerno  a'tempi  degliSvevi,  ed  era  no- 
bile  ascritta  al  Seggio  di  Portanova  di  quella  citta  Di  questo  Ni- 
rola  di  Aversa  ho  trovata  un'  altra  importante  notizia  neh"  Archi- 
vio  Cavense,  dove  V  ho  trovato  insiguilo  del  litolo  di  Giudice  e  di 
Medico  del  HcCorradonel  1252.  II  documento  riguartla  il  fitto  da 
lui  fatto  in  Eboli  di  una  Casa  presso  la  Chiesa  di  8.  Elia  (2). 

80.  /257.  Nel  1257  viveva  in  Salerno  un  Maestro  Rartolomeo 

(1)  Ann.  ra?a.  Mens.  August  XII.  Ind  Ann.  XIX  Friderici  elc.  Traditio 
unciarum  Vlauri  facta  Matthaeo  Marchisano  fratri  Joannis  Marchisano  uiili- 
tis  et  Blio  qm.  Fetri  pro  terra  cum  apotlieca  el  uno  solai io  intra  Salrrnum 
in  platea  falmenlariorum  quam  Magister  fulmerius  Medicus  et  Capp.-llanus 
domini  Papac  e(  hTius  Joannis  dc  baloinono  legnverat  1'almerio  iniantulo 
prom-poti  suofilio  dicti  Maltha  i  Arc.  XLV.  $\%A$. 

(2)  Ann.  laosi.  Mens.  Septemb.  \l.  Imlict.  An  U.  R(>gi*  Conradi..-  l\i. 
colausludexquidicitur  deAvirsa,  Medicus  re^iscoiiradi  ,Arc&XLV  11  u.  io). 
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di  Vallone,  che  il  primo  prende  il  nome  di  Doitore  tn  fixica  fra'di- 
plomi  Cavensi  (I).  Egli  era  figlio  di  un  tal  Matteo  che  uon  viene 
chiamato  Medico. 

81.  1260.  Giovanni  di  Procida  (I.  299,  522.  II.  783  111.  ign 

82.  i260.  Eilippo  Castelloni  (I.  522). 

83.  1260.  Matteo  Castelloni  (1.  522). 

84.  1270  Quattro  Maestri  (I.  328.  H.  527.  III.  ^05) 

85.  127 1.  M.  Mopsen  (i  333). 

86.  1272.  Pietro  Coposcrofa  (I.  332). 

87.  1272.  SimoneGuindazzo  (l  332).Come  appresso  si  vedra  il 
Bernardo  Guindazzo  nou  viveva  nel  1220  come  sulla  fede  di  una 
citazione  erronea  noi  dicemmo  nel  Tom.  I,  p.  297,  ma  bensi  vi- 
veva  verso  il  1370,  ed  era  nipote  di  un  Simone  Guindazzo  diverso 
da  quello  di  cui  si  e  parlato  a  pag.  332,  e  che  chiameremo  Simo- 
ne  seniore,  ilqualeancor  viveva  nel  1302(1302.  Let.  H  fol.  170). 

88.  2275.  Matteo  di  Dopnomusco  (l  333).  Nel  ms.  Pinto  si  ci- 
tano  documenti  co'quali  si  dimostra  che  questo  medico  distinto 
diede  in  prestanza  danari  al  He.  Inoltre  vien  citato  col  titolo  di 
giudice  in  un  lstrumento  dell' anno  1276  ripoi  lato  in  un' opera 
sulla  famiglia  Guarna,  che  si  conserva  nella  Biblioteca  Brancaccia- 
na  (Scanz.  II.  Lett-  D.  N.  46).  La  citaiione  e  cosi  concepita:  Ma- 
gister  Mallhaeus  iledonno  musco  Salerni  doctor  in  fisica. 

89.  1275.  Haimondo  Dattilo  (l  333). 

90.  1276.  Matteo  di  Bocco  (l  333) 

91.  1276.  Giacomo  Vulture  (l  333). 

92.  1276.  Giacomo  Nicamo  (1  334). 

93.  1276.  Antonio  Marancio  (l  334). 

94.  1276.  Ferraguth  (1.  336)  Nel  Reg.  Angioino  1282.  L.  A. 
fol.  163  si  rileva  che  questo  medico  Ebreo,  familiare  di  Carlo,  e 
Iraduttore  de'suoi  libri  arabi,  nell'ottobre  del  1280  gia  aveva  tra- 
dotto  dall  arabo  in  latino  il  libio  De  exposilionibus  vtcabu/orum 
seu  sinonimorum  simplicis  meuicinae,  e  1'opera  di  Elhavy  intitolata 
Simplicis  medicinae. 

95.  1278.  Landulfo  Sorraca  (I.  335). 

96.  1278.  Matteo  di  Salerno  (I  335). 

97.  1278.  Giacomo  Torroalto  (l  333). 

98.  1280.  Giovanni  di  Casamicciola  (I  345). 

99.  1290.  Ern  le  lettere  patenti  per  V  esercizio  della  meilicina, 
se  ne  trova  una  nel  Beg  1290.  Let-  A  fol.  144  a  t.  con  la  quale 
vien  concessa  1'  approvazione  a  Tommaso  Caposcrofa  di  metlicare 
nel  Principalo  cilra  el  ultra  serras  Montorii. 

100.  129U.  Jacovo  Paiidolfo  Ursone,  della  celebre  e  nobile  fami- 

(i)  An.  1257.  Mens.  Februar.  Ind  l.|An.  IV.  Conradi  secundi  Hiorusalem 
et  Siciliae  Regis  et  Ducis  Sveviae.  Concessio  duarumj  terrarum  cum  casi* 
solcratis  intra  Salernum  in  plajp  montis  prope  Ecclesiam  S.  Masimi ,  quae 
pertiDet  ad  Monasterium  Cavense  facla  Magistro  Bartholomaeo  qui  dicitirr 
de  Vallone,  Glio  qm  Matthaei,  Salernitauo  doclori  in  phjsica,  a(J  auuos  duo. 
Arc.  XLVU.  N.  101. 
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clia  ohe  nveva  dato  sltro  illustre  medico  oltrcun  secolo  prima ,  ecr 
t;,to  uel  Ms.Pintoeoroe  Ggliodel  Giudice  Matteo,  e  Iratellodi  rran* 
n-co  II  suo  uome  st  trova  in  vfirii  doeumenti,  talora  ancne  col  solo 
no.na  di  Jacovo,  econ  quello  di  Pandolfo  (Beg.  1289-1290.  Let.  A. 
lol.  60.  —  Heg.  1305-1306  Lat.  B-  Ibl  134). 

101.1291.  iNicola  Manganario  (I  336)  Ojiestinonpoteva  essere 
ne  padre  ne  avo  di  Anlooio  Manganario  collega  di  Paolo  Grauita, 
nerche  il  secondo  fioriva  dal  '  480  al  1514. 

102.  1292.  Matteo  Cavaselice  delquale  lio  parlato  nelT.  1  pag. 
335,  da  un  Istrumenlo  del  1292  citato  dal  ms.  Pinto  rilevasi  che 
t:ra  anche  Giudice.  L'  istrumento  comincia  cosi:  Anle  me  Magislrum 
lUallhaevm  Cavasilicem  Salerniianum  ducUremin  Pkisica  Juuicem. 

103.  l'292.  La  famiglia  Capograsso  antica  fra'no,bili  Saleruitaui 
ed  ascritla  al  seggio  di  Portanova,  ha  dato  varii  medici.  U  ms. 
Pinlo  cita  un  Pietro  Capograsso  fisico,  il  quale  nel  1291  avevaot- 
tenuto  da  Carlo  II,  rimmunita  dalle  collelte  (Reg.  1291.  LeW  A 
fol.  95). 

104.  1294.  Stefano  Mondezario  (I  335). 

105-  1296.  Giovanni  de  Ruggiero.  Oltre  i  documenti  citati  nel 
T  l.  p.  337,veireunallro(Keg.  1296.  Let  A  foi.  176)  il  quale 
fa  conoscere  che  Giovanni  fu  uno  degli  Eletti  della  Cilta  di  ^aler- 
no  per  recarsi  dal  Papa  oude  implorare  di  eleggere  per  successo- 
re  al  trono  di  Napoli  Huberto,  e  non  gia  Carlo  Martello.  |n  altro 
documenlo  (  Reg.  1299,  Let.  A.  fol  89  at.° )  questo  Giovanni  de 
Koggiero  e  delto  medico,  clerico  ed  Arcidiacono  di  Reggio.  lnal- 
tro  Reg.  1306,  Let.  R.  n.  157  fol.  19  a  t."  si  da  ordiue  clie  uon 
sia  molestalo  in  alcuni  benefizii  Ecclesiastici. 

106. 1299.  JNel  Ms  Pinto  si  parla  di  un  Huggiero  Donmuscofi- 
sico  e  clerico,  il  quale  fu  inandato  Ambasciatore  al  Conle  Alreba- 
lense  (Reg.  1299-1300  Let.  D.  fol.  162). 

107.  1300.  Matteo  di  Platimone  seniore  (I  335;. 

108.  1300-  La  nobile  famiglia  Salernitana  Boccamugello  diede 
varii  medici  in  questi  tempi.  Essa  era  distinta  iu  Salerno  fin  da'tein- 
\  i  de'Guiscardi  ed  era  ascriltaal  Seggiodi  Portanova  Primo  fra'me- 
dici  fu  un  Hiccardo  Boccamugello  che  dovea  vivere  al  cadere  del 
XII I  e  principii  del  XlVsecolo  e  di  luiparla  il  nis.  Pinto. 

109  1300.  Beuvenuto  Grafeo  (1,  337). 

I  I  U.  1 300.  Niccola  da  Keggio  (1.33,8).  Di  queslo  dottissimo  me- 
dico  ora  sappiamo  ancbe  il  cognome  merce  le  ricerche  delferudi- 
to  e  laborioso  Camillo  Minieri  Uiccio.  Nel  Reg.  Angioino  1322  L. 
R.  fol.  181  a  182  si  rileva  chenel  di  7  maggio  1322  Roberlo  stan- 
do  in  Avignone  dona  in  feudo  200  once  di  oro  aunue  di  rendita 
8  niaestro  NiCOLO  de  Dreoprepio  di  Reggiosuo  mcdico,  coitsiglie- 
ree  faiciliare  domestico  di  Filippo  principe  diTaranto  suo  fratel- 
lo,  e  cio  nonsulum  salulifera  scientie  sue  pcrilia,  maanclie  pevdiur- 
na  gniia  p/urimum  el  acceplu  s&rvitia  ,  da  luj  re*i.  11  cognome  di 
Niccolo  era  diunque  de  Deoprepia,  e  dalla  larghezza  del  dono  si  ri- 
conosce  la  stima  in  chc  era  lenulo.  |n  alln  doanncnti  e  chiama- 
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to  semplicemente  Niccolo  Greco.  Cosl  nel  Registro  n.  197  segna- 
to  131 1  L.  0.  fol  2  75  i  Hpgii  Tesorieri  danno  il  loro  conto  pel 
mese  di  Agosto  delfnnno  1 309,  ed  in  tsso  riportano  nellesito  tre 
once  di  oro  pagate  ISicoloo  qreco  de  Reyio  (rnnsferenfi,  cerfof  libro* 
medicinnles  de  greco  in  latinum.  Ecco  intanto  il  documento  del  qua^ 
le  ho  fatto  teste  parola  ;  e  che  trovasi  inserto  in  altro  documento 
a  forma  esecutiva  rilasciato  da  Carlo  primogenito  : 

fiobertus  dei  gratia  Rex  Jerusalem  et  Sicilie  Ducntus  Apnlie  et 
principatus  Capue,  provincie  ac  forcalquerii  ac  pedemontis  comes. 
Universis  presentes  litteras  inspecturis  tam  presentibus  quam  fu- 
turis.  ExaltatpotenMam  principum  munificaremuneratiostibiccto- 
rnm,  quia  recipienlium  fides  crescit  ex  premio,  et  alii  ad  obsequen- 
dum  devocius  animantur  exemplo.  Attendentes  igitur  diuturna 
grata  plurimum  et  accepta  servitia  que  magister  Nicolaus  de  deo- 
prepio  de  Regio,  dilectus  physicus  familiaris  et  fidelis  no<:ter,  nec 
non  spectabilis  viri  Philippi  fratris  nostri  carissimi  principis  Taren- 
tini  physicus  consiliarius  et  familiaris  domesticus,  non  solum  salu- 
tifera  scientie  sue  peritia  quinimo  et  alia  obsequiositate  laudabili, 
nobis  ab  olim  et  dicto  principi  ,  immo  utrique  in  altero  ex  idem- 
plilate  nature  prestitit  prestat  ad  presens  et  prestare  poterit  in  fu- 
turum,  Cidem  magistro  Nicolao  et  suis  heredibus  utriusque  sexus 
ex  suo  corpore  legilime  descendentibusannuum  reddilum  unciarum 
nuri  viginti  ponderis  generalis  assignandum  sibi  quum  primum  ad  id 
se  comode  facultas  obtuleiit  in  primis  excadenciis  liscalibus  Rcgni 
nostri  Sicilie  citra  farum  que  de  mero  nostro  demanio  non  existant:in 
perpetuum  damus  donamus  atque  concedimus  propriis  motus  instin- 
tu  de  liberalitate  mera  cerla  scientia  et  gratia  speciali.  In  vestien- 
tes  ex  nunc  per  anulum  nostrum  prelatum  magistrum  Nicolaum  de 
annuo  redditu  predistincto;  ita  quidem  ut  postquam  predictus  magi- 
ster  Nicolaus  vel  dicti  eius  heredes  eundem  annuum  redditum  nncia- 
rum  viginli  in  excadenciis  ipsis  fuerint  assecuti  easdem  excnden- 
cias  a  nobis  ac  heredibu?  et  successoribus  nostris  perpetuo  in  capite 
teneant  ac  possideant,  nullumque  alium  preter  nos  heredes  et  suc- 
cessores  nostros  predictos  inde  superiorem  et  dominum  recogno- 
scant-  Ac  servire  teneantur  propterea  de  servicio  unius  rnilitis  ad 
rationem  de  uncis  viginti  valoris  annui  pro  integro  serviciu  milita- 
ri ,  secundum  quod  est  de  tisu  et  consuetudine  dicti  Hegni  ad  quod 
prefatusmagisler  Nicolau^  in  nostra  preseneia  constitutus  pro  se  ao 
dictis  eius  heredibus  nobis  nostrisque  in  dicto  Regno  heredibti';  nc 
successoribus  se  voluntarieobligavit,  quodque  temporeassecuratio- 
nis  excadenciarum  ipsarum,  presentes  resignare  lacerandas  in  ma- 
nibus  nostre  Curie  teneantur,  ut  tunc  eis  inde  privileginm  nostrum 
in  consueta  et  debita  forma  fiat.  In  cuius  rei  testimonitim  presentes 
litteras  fieri  et  pendenli  sigillo  ma  jestatis  nostre  jtissimus  commu- 
niri.  Dalum  Avinioni  per  magistrum  Matheum  filmarinum  de  .Nca- 
poliutriusque  Juris  professorem  locumtenentem  prothonot.u  ii  Re- 
gniSicilie  driectum <Consitiarium  familiarem  cl  fidelem  nostrum. 
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Annodomini  millesimo  ccc*  Kfj*\He  septimoMaii  quinte  Indictio- 
nis.  Regnorum  nostrorum  anno  quartodecimo. 

111.  1 30  i.  Filippo  Fundicario  (I.  330). 

112.  1305.  Miehele  Grillo  (I.  337). 

1  13.  1309.  Nel  ms.  Pinto  trovasi  un  Andrea  Capograsso  fisico, 
ilquale  peservizii  prestnti  allAbate  della  Trinita  della  Cava  ot- 
tiene  la  dectma  sopra  Piazzolla  in  Salerno  (Reg.  1 309-1  310.  Lel. 
A.  fol  30.) 

114.  1310.  Arualdo  di  Villanova  (I.  310). 

115.  1312.  Matteo  Fundicario.  Nel  d!3l  maggio  !3l3questo 
Motteo  fu  nominato  medicodel  Re  Ruberto,  forsepcr  la  mortedi 
suo  padre  Filippo.  luoltre  nel  dl  I  4  luglio  1313  Re  Ruberto  scri- 
\eva  aiscrelis  viris  ducloribus  >$eu  mngislrh  medicinnlis  scientie  Givi- 
talis  Sa/erni  di  ricevere  fra'  maestri  regenti  in  medicina  maestro 
Matteo  Fundicario  di  Salerno  suo  medico ,  familiare  domestico  e 
fedele,  figliuolo  del  d-efunto  maestro  Filippo  Fundicario  professo- 
re  di  medicina  esuo  raedico  ,  poiche  lo  aveva  egli  sperimentato 
dotto  nella  pratica  e  nella  teorica  di  quella  seienza  (  1312-  1313. 
Let.  A  n.  199  fol.  4(i2at°).  Nei  Reg  1315.  Let.  A.  n.,204  fol. 
31  questo  maestro  Matteo  tfundicario  essendo  Ruberto  Duca  di  Ca- 
labria  non  era  ancora  pervenuto  allonore  della  Cattedra,  sed  in- 
sislcnlem  Schoiaslicis  aisciplinis  in  quibus  agreslis  el  rudis  tjus  affn- 
clus  tamquam  incertus  aa  magisterii  Tribunalia  in  ipsius  facuLtal.a 
scieniie  nun  tendebaf  fu  da  Roberto  creato  Notajo  d' Atli  della  Regia 
Curia  di  Salerno,  e  quando  poi  ottenne  la  Cattedra  rinunzio  quel 
Notariato  pregandu  Re  iiuberto  a  darlo  al  suo  Consobrino  Zio  per 
parte  della  madre  Jacopo  Zuriugeorgio,  lo  che  Re  Kuberto  gli  ac- 
corda  nel  T.1  ottobre  1315. 

I  l(i.  1313.  Iu  un  documento  di  questa  data  dell' Archivio  Ca- 
vense  (I)  trovasi  un  Pietro  Maranchio  chiamato  professore  in  fisi- 
ca  e  forse  era  figliodi  queirAnlonio  Maranchio  che  viveva  nel1292. 

117.  1314.  Giacomo  Comite  (I.  344).  La  Famiglia  Comite  era 
nobile  in  Salerno  fiu  da'tempi  Longobardi  e  questo  Giacomo  o  Ja- 
covo  e  citatoanche  nel  ms  Pinto  Egli  come  fisico  del  Re  ebbe  uua 
concessione  vitalizia  di  aunue  onze  dodici  (Reg  1314,  Let.  C.fol. 
14  a  t.°).  Egli  viveva  ancora  nel  U46  allorche  fu  chiamato  in  Na- 
poli  per  assistere  la  Regina  Giovanna  allora  inierma  (Reg.  1346. 
L.  A.  fol  35  a  t°).  lnoltre  ho  osservato  neirArchivio  Arcivesco- 
vile  di  Saleruo  un  istrumento  di  perrnuta  nel  quole  questo  Gi.ico- 
mo  e  chiamato  Comele  professore  in  fisica,  filius  quon  i<un  Matthaei 
mililis  qui  simililer  Comele  ttictns  est. 

118.  1317.  Matteo  Silvatico  (1.  341).  L'istrumento  di  cui  parla 
Tafuri  (L.  342)  e  anche  citato  nel  Ms.  Pinto,  e  si  dice  rogato  dal 

(t)  An.  1 3 1 3.  Mens.  August.  XI.  Ind.  An.  V  Roberti  etc.  Oblatio  tcrrat? 
cumvinf-a,  arboribis  cetraogulorum,  arboribus  olivarum  elc  facta  a  Ma<n- 
•tro  Pctro  Maranciiio  Profrssore  in  physica,  Pctro  Syudico...  et  1'rocurato. 
r«  Sanclae  Mariae  Magdalenae  de  Salerno.  Arc.  LXXXIX.  n  48  bis 
Vol.  III.  22 


333 

<k>l.  Nieola  Tomino  di  Salerno.  Ln  famiglia  Silvatico  era  nobile  ed 
ascrilto  ol  Seggio  del  Campo  in  Solerno,  e  possede-va  feudi  in  quei 
ooiilorak 

119.  1320.  Ruggiero  Canali  fisico,  di  nobile  famiglia  del  Seggio 
dt  l  Campo  in  Salerno,  e  citato  nel  ms.  1'into  ,  e  trovasi  nominato 
eol  stio  fratello  Matteo  nel  Reg.  1320.  Let.  B.  fol.  320. 

120.  1371.  Nel  Reg.  Angioino  del  Reg.  Archivio  (Heg.  1321- 
\  3£2j  l.et.  A.  n.  240  Ibl.  255)  leggesi  un  curioso  documento  relati- 
vo  od  unadonna  Salernitana  elve  csercitava  la  Chirurgia.  Nel  di  tO 
seltembre  132:  Carlo  Ducudi  Calabria  aceorda  la  licenza  dottorale 
in  Chirurgia  o  Francesca  moglie  di  Matleo  de  Romana  di  Salerno, 
■flopo  aver  ricevuto  pubblicoatlestalodella  universita  di  Salerno,  che 
faeeva  fede  della  sua  idcmeila  e  dottrina  in  quellarte,  e  dopo  ilcon- 
\eniente  esame  fot'o  innunzi  u'medici  ed  a'chirurgi  del  Re.  Ecco  la 
patente  di  esercizio  come  si  lcgge  nel  Rcgio  Areliivio  : 

Karolns  etc.  Coiversis  pcr  Justilieratum  Piincipnlus  citra  Ser- 
ras  Montorii  constitutis  preseults  litleras  inspecturis  fidelibus  pa- 
ternis  etsuis  salutem  elc.  ln  actionibus  nostrjs  utilitati  puplice 
libenter  oportune  perspicimus  et  honestotem  niorum  iuquanlum 
suadel  modestia  conservamus.Sone  Francisco  uxor  Mathei  de  Roma- 
na  de  Saler-no  in  Regia  Curiu  preseusexposuit  quod  ipsacirca  prin- 
cipole  exercitium  cirurgie  sulticiens  circumspecto  i:i  talibus  ju- 
dicio  reputolur.  Propter  quod  excellentie  nostre  supplicovit  at- 
lentius  ut  licentiam  sibi  dignoretmis  concedere  in  aite  hujusmo- 
di  pioctteandi.  Quia  igitur  per  scriplum  puplicum  uuiversitatis 
terre  SaJerni  presentatum  eidem  Regie  Ctirie,  inventum  cst  lu- 
cide  quod  Francisca  prefata  fidelis  est  et  de  genere  orta  fidelium 
ac  examiuata  per  medicos  Regios  palernos  noslrosque  ciruigicos, 
in  eadem  arte  cirurgie  tamqunm  ydiota  sulliciens  est  inventa  licet 
alienum  sil  feminis  couventihus  inleresse  vironimj,  ne  in  malro- 
nalis  pudoris  con  tumelia  irru»nt  et  pnmum  culpam  veUte  tratt- 
.gressionis  Foeurrant.  Quia  taunen  de  juris  indiclo  mediei-ne  offi- 
cium  mulienbus  est  coucessum  expodicnter  alteuto  quod  ad  mu- 
•iieres  curandas  egrolas  de  honestote  morum  viris  suht  lemine  a- 
ptiores,  nos  recepto  prius  ai)  eodem  Fraucisca  solito  fidelitatis  et 
quod  iuxtfl  tradiciones  ipsius  nrtis  curabit  tideliter  corporgliter 
Juramento  ,  licentiam  curandi  et  piacticandi  sibi  in  eudem  arte 
per  Justitieratum  jam  diclum  auctoi  ilate  prescuUun  itnpartimus. 
Quare  fideJitati  vestre  precipimus  quatenus  etvnde*)  l'nmciscam 
curare  et  precticari  in  prelata  arte  per  Justilieratum  prcdiclum 
ad  honorem  et  fidelitatem  poternnm  el  nostram  ac  ulilitotem  fi- 
delium  presentium  earumdam  hbere  -permittatU ,  nullum  sibi  in 
hoc  impedimentum  vel  obstaculutti  interentes  Dotum  Neapoli  per 
dominum  Rartholomeum  de  Capuaetc.  Anno  domini  m  cccxx|die 
x  Septembris  v  indictaonis  ,  (tegnorum  dicti  domini  patris  nostri 
anno  xiiu 
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121.  1324.  Contempo,ranertroente  a  Mattoo  Silvatico,  ed  a  Gia- 
como  Comite,  era  Hedico  di  Re  Ruberto  ua'a!tro  Salernilanoa  ua- 
ine  Pandolfo  PFOtojudice-,  anch'egli  di  ciobile  famiglia.  e  dej  quale 
si  ba  notizia  ne'  Regislri  Angioni  Reg.  1324.  Let.  IX  FoJ.2^  a  t.° 

122.  13>1  Trovasi  ne' Registri  Angioini  Reg.  I$2i.  Let.  D. 
fol.  55  un  documento  ebe  riguarda  un  Pietro  di  Salerno  Bsrbua- 
rius  del  Re.  Qnale  uflizio  aveva  costui  ?  Nello  stesso  tempo  un  al- 
tro  documento  (Rcg.  citat.  foj.  20  a  t.°J  cita  un  Goflfredo  de  Buc- 
co,  cbe  non  si  dice  se  e  Salernitano.,  una  volta  col  titolo  di  ApuHw- 
earius ,  un'altra  volta  con  quello  di  Spedarius,  il  cbe  mostra  che 
oltre  de'  Farmacisti  e  de'  Dro;>hieri  ,  vi  crario  i  raccoglitori  ,  ed  i 
coltivatori  di  erbe,  certamente  raedicinali,  corrispondcnti  a'fiota- 
nicide'tempi  posteriori  gli  Angioni  avevano  un  grande  Virida- 
rio  nel  Castelnuovo  ,  dove  potevano.collivare.le  erbe  modicinali. 
Eileviamo  da  Matteo  Silvatico  chegli  aveva  un  Qrto  roedico  in  Sa- 
Jerno,  e  da  Arnaldo  di  Napoli  rileviamo  cbe  simvli  orti  erano  an- 
che  in  Napoli.  Ecco  un  compiulo  ordinamento  delle.  varie  branclia 
della  medicina  presso  a  poco  coroe  lo  abbiaroo  a'giorni  nostri  La 
notizia  sopracitata  rilevasi  da'ftegistri  de'documeuti  deTesorieri 
e  de'  Raztonali  dei  Regio  Archivio, ,  c  hsggesi  i,p  seguito  d.i  altri 
mandati  nelsegueote  tenore; 

Auctoritate  unius  mandati  Regii,  efsdem  magistro  Raynaldo  efc 
magistro  AngeloThesaurariis  directi  subdatum  Aquis  die  iij  men- 
sis  decembris  in  tertie  proxima  preterite  noiabi  in  ratioue  eorum, 
facta  per  totum  mensern  mai]  hujus  vij  liLdictionis  de  sojvendis 
Petro  de  Salerno  herbuario  et  famiMari  Regio  gagiis  suis  a  die 
primo  dicti  mensis  decembris  in  antea  de  mense  in  mensem  do- 
nec  in  servitiis  Hegiis  erit,  ad  rationem  de  tarenis  septero  et  gra- 
nis  decern  per  meusern  prout  in  mandato  ipso.  distiuguitur. 

123  1 325.  Nel  ros.  Piuto  si  parla  di  Cesare  Coppola  di  nobile fa- 
migliadiSalernomedicostipendiato  delRe  (Reg.  1325.  Let.  F.  fol, 
16).  Egli  in  altro  dacumeiUo  e.chiamatoCesareo.  (Reg-  132«.  Let. 
D.  fol.  25). 

124.  1326.  Guidodi  Arezzo^dll  238), 

125.  1327.  Figlio  di  Riccardo  raedico  (ved  n.  108)  e  di  Filippo. 
FundicarioeraPandolfo  RaccamugeUo  medico,,  che  viencitato.iusie- 
me  col  suo  fratello  Giavanni  nel  Reg.  1 327^1 328.  Let.  li.  fol.  93. 

126.  1338,  Paola  Coroite  mjlitee  fisico  del  Re  con  1'annua  prov- 
Visione  di  onze  12,  ecitato  nel  Reg.  1 338- 1 339.  Let.  C  fol.  63 

127.  1339..  Giavanni  Veterense  (I.  344). 

128.  1340.  Matteo  Platimone  juniore  (I.  3.34).  Dal  ms.  Pint<>  ri- 
levasi  che  la  nobile  famiglia  Platirnone  da  AmalQ  erasi  tramutata  in 
Saleruo,  e  che  questo  Matleo  juniore  medico,  citato  ancbe  uef 
Beg.  1345.  Let.  B-  ful.  1 1 8  ,  e  autoro  dol  Carme  inedito  s,u'  U;»- 
gni  Puteolani, 

129.  1343.  Un  allro  Simono  Guindawo  Rsicu,  forse  nipoto  del- 
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130.  1346.  Un  Nicola  Setaro  Salernitano  fisico  del  Re  trovasi 
cfcateaelfBs.  Pinto  e  nel  Reg.  1 320.  Let.  a.  fol,  ,8        °  '  ' 

hile^  ,1^  r  '0Vrm,^inl°         c  fisico  •  Wartenente  a  u<* 
b ile  ed  anl,ca  amiglia  Salernitana,  viveva  in  qjiesti  tempi.  II  ms. 
P.nto  c.ta  un  Istruraento  del  1443  che  riguanla  i  figli  del  ntion- 
jj  quondam  Larfdu.fo  ,  ^e^Z 

nel  1382,  ed  era  figlio  di  Giovanui  medico 

132  1350,  Verso  questo  lempo  dnveva  fiorire  «n  Jacovo  Ser- 
luca  di  Salerno  medico,  come  rilevasi  dal  Ms.  pfnto  ove  e  citato 
un  Istrumenlo  del  ,382  per  Not.  Fraficesco  Ingnazeno,  col  quale 
ticevono  una  donaz.one  i  flgJi  di  «,ueslo  Jacovo  allora  gia  morto. 

133  1350  lntorno  allepoca  medesima  deve  riporsi  il  medico 
Roberto  Aversano  di  Salerno,  come  rilevasi  dal  Ms  Pi„to  checi- 
ta  un  Istrumento  del  22  Gennaio  1370  per  Notar  Niccola  Coppo- 

\Ci!f  VfiT  ;.Un  L>iC°la  tigHo  fli  Hoberto  Aversano  medico 
134.  1351.  *ioriva  in  questo  tempo  un  Fraucesco  Grauita  iisi- 

co  c.tato  neCapitoli  matrimoniali  fra  Purpurella  Granita  sua  so- 

rella.  e  figlia  del  giudice  Filippo  con  Guidotto  Greco.  I  capiloli  sou 

del  1351  per  Not.  Petrone  di  Doonasaracena 

1  35.  ,  355.  Nel  Ms,  Pinto  si  cita  una  convenzione  fatta  in  que- 

st  anno  fra  maestro  Riccardo  Cavaselice  fisico  e  Zotlolo  Capo- 

scrofa. 

/36.  1362.  Andrea  Grillo.  Tn  Un  pubblico  istrumento  falto  iu 
Salerno  nel  1362  riportato  da  Ventimiglia:  Siil  (hxtWo  dntt'  Ab- 
bale,  etc  Doc.  pag.  XLV,  fra  Tommaso  di  Santo  Mango  Vescovo 
di  Capaccio  e  l'Abate  Cavense  ,  si  legge  fra' testimonii  il  nome  di 
Miigisipr  Amlreas  Qriltus  physicus* 

137  ,370,  Bernardo  Guindazzo.  Tratto  in  equivoco  dalla  in- 
terpetrazione  di  uu  documento  Angioino,  Che  diceva  questo  Ber- 
nardo  essere  stato  raedico  di  Boberto  forse  di  Courtenay  impera-. 
tore  di  Costantinopoli  (I.  297)  io  credei  esser  fiorito  verso  il  ,220. 
Ma  chiaiito  da  altri  docUmenti  ho  poscia  riconosciuto  chegli  fiorl 
jntoruo  al  ,370.  Come  rilevasi  dagli  Antiali  di  Filippo  Crassullo 
(Oaccolta  di  Perger)  questo  Bernufdo  fu  medico  di  Fiiippp  princi- 
pe  di'Taranto  che  aveva  il  titolo  d'imperatore  e  che  mori  nel  1373. 
Egli  era  stato  medico  dell' Imperatore  Rubefto,  il  quale  era  anche 
principe  di  Taranto,  detto  Imperatore  di  Romania,  e  fratello  dcl 
precedente,  e  clle  raori  nel  1364.  Questo  Bernardo  non  era  padre 
di  Simone  seniore,  ma  berisi  era  nipote  di  Simone  juniore  ,  come 
si  rileva  dal  Begistro  1345-124 6  Let.  D.  fol.  70  dove  questo  Ber- 
nardo  e  chiamato  nipote  di  Simone,  ed  allora  era  studenlc  di  me-1 
dicina  e  Canonico  della  Catledrale  di  Bari. 

138.  1373.  Tommaso  Boccamiigello  (I,  3 14). 

139  ,370  Nel  Ms.  Pinto  trovasf  registrata  Urta  iiotizla  pfesa 
dal  Necrologo  della  Confrateria  Salernitana  ,  che  figuarda  il  Chf- 
rurgo  Nicola  di  Crotazzo^Essa  e  concepita  cosk  Anno  Ddinini  ioSi 
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Hxe  8  vwisit  Odobrisouitt  mayislcr  Nicolaus  do  OretaHo  chirunjicus. 

t6l  31  a  t.°  .... 

140.  1380.  Dal  Ms.  delfe  famiglie  nobiH  Saiernitane  r  ilevasi 
ehe  doveva  fiorire  ititoruo  a  questo  lenipo  un  TominasoSolimeiw, 
che  fu  medico  del  Re  Ladislao,  e  padre  delTaltro  medico  Gugliel- 
rco  del  qnale  farem  paroJa. 

141.  1380.  Bernillo  Guindazzo  (U  344).  Forse  frateUo  del  pre- 
cedeute,  se  pure  non  si  vuol  credere  la  stessa  persona. 

142.  1381.  Mazzeo  o  Matteo  Solimene  fisico  e  doitore  in  legge 
fioriva  nel  1 38 1.  Reg.  I  381.  Let  A.  foJ.  II 0. 

143.  1381.  U»  medico  Saleruitatio  a  nome  Jacovo  Curiale  tro- 
vasi  segnato  come  testimone  in  un  Istrumento del  30  geuuaiol38I 
pel  Not.  Bartolomeo  Uotondo,  citato  dal  flffs.  Pinto. 

144.  1351.  Antonio  di  Solimene  (1.  370). 

145.  1382.  Un  Autlrea  Gappasanta  di  Salerno  medico  viveva  iit 
questo  tempo  citandosi  dal  Ms  Piulo  ilri  Islrumento  del  27  otta- 
bre  1382  col  quale  Jacovo  vescovodi  Potenz-a  gli  dona  alcune  ret- 
torie  ecclesiasticbe.  tJn  altro ■  Istrurneuto  del  di  5  dicembre  ddlo. 
stesso  anno  1382  conservato  nell'  Archivio  di  Saleriu)- conticne  la 
donazione  di  alcuni  diritti  cbe  JaniMitio  Uisone  di  Salerno  l'a  a  que- 
sto  Aridrea  <"nppnsohU  suo  cognato. 

14U.  1390.  Petruziode  Rugio  (1.  3.7  f> 

147.  1400.  Guglielmo  Solimene  (I.  371).  Si  aggiunga  che  que. 
sto  Gnglielmo  fu  ftglio  di  Tommaso  anche  rnedico  del  fte  Ladislao* 
Guglielmo  otteiuie  un  Decreto  d  immunita  e  di  esenzioni  (Regist. 
1400.  Let  B.  fol  5).  Dal  Ms.  Pinto  rilevasi  che  mori  nel  1414- 

1 48.  1 400  Verso  questo  tempo  o  poco  dopo  fioriva  un  Giannot- 
to  Grillo  medico,  come  rilevasi  da  undocumento.  del  1448  citata 
dal  Ms.  Pinlo,  che  riguarda  un' Antonella  Grillo  figlia  di  Giannot- 
to  e  vedova  del  marcbese  Luise  Mariconda. 

140.  1410.  Dallo  stesso  ms.  si  ha  notizia  del  medica  Salernita- 
no  Giuliano  Silvatico.  ln  un  Istrumento  del  di  14  g<iinaio  1410 
per  Not.  Riccardo  Gallo  di  Salerno  Jacovo  Gapasinodi  Sanseveri- 
no  fa  una  douazioue  a  questo  Giuliano  suo  parente. 

150.  1411.  Nel  Ms  Pinto  trovasi  in  quest'auno  citato  un  An- 
drea  Gavaselice  medico. 

151.  1415.  Salvatore  Colenda  (1.  371), 

1 52  1420.  II  medico  Salernitano  MntteoTssapica  tiglio  di  For- 
tunato  viveva  nel  1417  secondo  il  rns.  Piuto,  e  fu  nomiuato  medico 
del  IJe  Ferrante  di  Aragona  nel  1444  (I). 

(i)  Qucsto  medico  Yssapina  dovette  premariro  al  Re  Ferrantc  ,  poi.clia 
sappiamo  da  due  Croniolie  iMss.  una  clio  si  conserva  nellArcbivio  della  Ca- 
va  c  1'altro  nella  Biblioteca  Brancaociana,  che  i  meilici  di  rte  Ferranle  alla 
morlc  di  lui  erano  i.  II  Vcscovo  di  Cascrta  oon  prowisioac  di  annui  duo.  *oa; 
2.  M.  Antonio  Galuteo  con  annui  3  M  Chiomento  Gattolo  coji  annui 
3oo;  4-  M.  Jacovo  Baravallo  cnn  annui  3oo:  ii.  M.  Antonaccio  del  1'rcncipe 
con  annui  200;  6.  M-  Csare  Ca.aburi  cou  annui  auu ;  7.  M.  Miucii  o  cou 
annr.i  200;  S.  Dic;?o  d'Avila  medico  d'ossa  con  uiiuui  fi.  \\  Ve*co»o  ditju- 
sertaera  Giovaani  de  Leouibuj»  do  Calluoeio  Cupuano,  illustre  moiico,  clet- 
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153.  14-26  Costanza  Calenda  (T.  372).  In  undoc.  del  Reg  Ar- 
chiv.  Reg.1423  fo).  '20  si  parla  diLei  come  dottoratu  iu  medicina. 

154.  Abella  Salernitana  ?  (I.  372). 

155.  Mercuriade?  (I.  372). 
150.       Rebecca  Guama?  (1.  373). 

157.  1420.  Jacovo  dello  Jodice  o  del  Giudice  medico  Salernita- 
no  viveva  in  quesfanno  come  rilevasi  da  un  istrumento  del  10  ot- 
tobre  per  Notar  Moscano  citato  dal  Ms.  Pinto.col  quale  questo  Ja- 
covo  e  dichiaralo  lutore  di  alcuni  minori  della  famiglia  Caposcrofa. 

158.  1430.  Luise  Trentacapiili  (I.  373). 

159.  1430,  Angelo  Caposcrofa  ( I.  373  ).  Da  un  diploma  di  La- 
dislao  rilevasi  essergli  stati  concessi  dal  He  ducali  350aH'anno  per 
le  sue  virtii  in  medicina  (Reg.  1398  fol.  169  a  t.°,  piu  Reg.  1404 
fol.  55). 

160.  1430.Paolino  Caposcrofa  (1 ,  373).  Nel  Ms.  Pinto  si  dice 
che  qwesto  Paolino  fu  fatto  venire  da  Giovanna  II  espressamente 
da  Salerno  in  Napoli  come  membro  del  Collegio. 

161.  1 439.  Gasparro  Granita  secoudo  il  Ms  Pinto  fu  eleltodal 
Re  Renato  per  suo  medico  familiare  e  domestico  con  dieci  once 
di  oro. 

1 62  144  4.  Dallo  stesso  Ms.  Pinto  rilevasi  che  in  questanno  vi- 
veva  un  Angelo  Rascica  milite  e  medico. 

163.  .'450.  Saladinodi  Ascoli  (I,  386). 

164.  1460.  Quel  Francesco  Guardati,  il  quale  nel  MGOebbeda 
he  Terrante  1'ofiicio  di  Credenziero  della  Dogana  del  Sale  in  Sa- 
lerno,  rilevasi  dal  Ms.  Pinto  che  fu  medico. 

165.  1469.  Pietro  Grillo  medico  figliodi  Jacovo  nobile  Salerui- 
tano  di  una  famiglia  venula  da  Genova,  e  citato  in  un  Igjruineiilo 
dei  20  gennajo  1469  per  Not-  Michele  della  Magna  ,  del  quale  si 
ha  notizia  dal  Ms.Pinto.  Egli  viveva  aucora  nel  I49S,  percbe  con 
Istrumento  di  Not.  Marescalco  di  quefi'anno  il  medico  PietroGril- 
lo  ricevc  uua  donazione  da  Bartolomeo  Mariconda.  Queslo  Pietro 
ebbe  un  figlio  chiamato  Gaspare  ,  dal  quale  nacque  quel  Metello 
Grillo  che  fu  priore  del  Collegio  nel  1592. 

166.  1490.  Paolo  de  Granita  (l.  377).  Per  semplice  induzione 
io  supposi  che  questo  medico  ,  che  fu  priore  del  Collegio  ,  e  che 
lirmo  co' tre  seguenti  medici  i  Capitoli  SaJernitani,  fosse  vissuto 
verso  il  1480.  Ma  certamente  egli  fioriva  iu  queslo  medesimo  tem- 
po,  come  riJevasi  daJ  Ms.  Pinto,  d'  oude  ricavasi  clie  fu  figlio  di 
Antonello  Grauita  ,  ebbe  per  moglie  PotriJJa  Rescica  ,  e  mori  nel 
1514.  Rifleltendo  che  si  arrivava  al  Priorato  del  Collegio  sempre 

to  Vescovo  nel  i476,che  passd  a!  Vescovnto  diAquila  nel  i4<j$  (UgUelli  To- 
iijo  Vl.  p.  507). 

Dopo  la  morte  del  Re  Ferrmte  un  Chirurgo  pose  sossopra  la  Corte.  Era 
questi  un  talGiovanni  ("erusico  della  Casa  Reale ,  il  i{ua!e  spaccio  clie  gli 
era  apparsu  r<iiiima  del  Re  Ferraate  e  clie  gli  ave»a  ordinato  di  dire  ud  Al- 
fonso  II  suo  fi^lio,  ohe  la  sua  Cusa  sarebb;  ilistrutta  |ver  le  sue  tristi  opera- 
atoni  ed  iaitiustizie  (Guicciurd  L.  1  —  Suiuiuquie  fart.  III.  Lil>.  \1.  f.oo*. 
—  Tulini  dogli  Amuiiranti  p.  ibtir 
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,d  avnn/.nta  eta.  c  «uppoMo  che  qifctto  Paolq  atesse  ayqto  70an- 
nialla  s*u  morte,  dovelte  incoinineiure  *  ttorire  prima  aucora 

167.  l490.GiovannidelGiudice(I.  378).  E  citalo  anche  nel 
Ms.  Ptnto 

1 68.  1490.  Pietro  d'Ismiraldi  (1.  378). 
l(>9  1490.  Antonio  i>fangannrio  (l  378). 

170  1490.  II  Poi.tano  nel  Lib  It  Tumit/onim  fa  una  iscnzione 
ad  un  Giacomo  Solimene  medico,  che  uel  ms.  Pinto  trovasi  esser 
liglio  di  Mazzeo  Solimene  di  Salerno. 

1 7  I .  I  500.  Antonio  dello  Jodice  o  del  Giudice  6  citato  nel  Uls. 
Pinto  come  fratello  del  preeedenle  Giovanni. 

172.  1500.  Francesco  Capograsso  medico  Salernitano  raori  sot- 
to  Hoberto  II  Saoseverino  (Ms.  Pinto). 

173.  1500  Giovau  Tomroaso  Granila  Medico  era  figlio  di  Pao- 
to  Priore  del  Collegio  e  mori  nel  1515,  ed  ebbe  tumolo  nel  Cliio- 
stro  di  S.  Matteo. 

174.  1510.  Nel  Ms.  Pinto  trovasi  in  questo  anno  citatoun  Fran 
cesco  Lembo  del  Cilento  medico  in  Salerno. 

175.  Boccuccio  Grillo  (l  404). 

176.  Decio  Pennella  (I  4(Hj. 

177.  Lorenzo  Grillo  (I  414). 

178.1518.  Giovan  Matteo  Granita  era  medico  in  Salerno  in 
questo  tempocome  rilevasi  dal  Ms.  Pinto  ehe  cita  un  Istrumento 
del  1518  per  iNot.  Benedetto  Ferrigno  nel  quale  Giov.  Matteo  iu- 
tervieue  per  tesfcimone. 

179.  1522.  Giov.  Girolamo  la  Pagliara  (1  414). 

180.  1522.  Anlonello  de  Ruggiero  (I  4o4). 

18  1  1522.  Paolo  de  Grisignano  (I  405).  La  famiglia  Grisigua- 
no  do\e  trasferirsi  in  Salerno  da  Tramnnti  ,  o*e  secjndo  il  culto 
M-rittore  di  cose  patrie  ,  mio  ottimo  amico  Malleo  Camera  ,  era 
antithissima,  ed  avea  dato  anche  nome  al  Casale  di  Griaiguano. 

182.  1522.  Adriano  Orofino  (I  414). 

183.  1 530.  Distinto  medico  in  questo  tempo,  come  rilevasi  dal 
Ms.  Pinto,  era  Giovan  Berardino  Quaranta  ,  la  cui  famiglia  origi- 
nariu  della  Cava  erasi  stabilita  in  Salerno,  ove  era  ascritta  fra'no- 
bili  del  seggio  di  Campo.  Pel  Notar  Bernardo  dello  Jodice  di  Sa- 
lcrno  furono  nel  1533  celebrati  i  capiloli  matrimoniali  fra  questo 
medico  e  Geronima  Cavaselice  anchella  di  nobilissima  famiglia. 

184.  1530.  Matleo  FrancescoGrillo  vien  cilato  nel  Ms.  Piutoco- 
me  membro  del  Collegio  solto  Ferrante  Sanseverino. 

185  1540.  Nel  Ms.  Pinto  trovasi  che  Malteo  Vincenzo  Coppo- 
la  di  Siile; no  prese  la  laurea  in  medicina  nel  18  giuguo  1537  nella 
citta  di  Padova,  ove  ebbe  pcr  lestimone  anche  il  seguente  Saler- 
nilauo.  ligjj  era  gia  inedico  esercente  in  Salerno  nel  1522.  Veg. 
Toin  I.  4  14. 

186*.  1540.  Giov.  Battista  de  Itoggiero  studiava  medicina  iu  Pa- 
do.va  nel  L37. 
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I#7.  1500.  rra'  distintf  medici  Saterriitarii  si  potrebbe  anche  ci- 
tare  il  celebre  Donatauforiio  Altomare,  n.orto  in  Napoli,  e  sepW- 
hto  nelle i  Chie»  di  8.  Maria  delle  Grazie.  Questo  dotto  scriltore 
era  Iratello  di  Tommaso  Allomare  Barone  della  Valle  il  ouak  dal 
i.Hento  si  reco  iq  Salerno,  o.ve  fu  ascrilto  fra'  nobili  di  Porta  Ho 
lese,  e  poi  nel  1551  ottenne  anche  di  essere  ascritto  fra  nobili  del 
seggio  di  Portanova  in  Napoli.  Donatantonio  si  fece  mcdicoin  Sa- 
lerno. 

18«  1550.  Alfano  Prancesco  (I.  401). 

189.  1591.  Michele  Vicinanzo  (II  786). 

190  a  :m  Altri  139  Medici,  o  Membri  del  Collegioseguono  al- 
a  pag.  414,  ove  sono  nominativamente  indicati  dall'anuo  1555  al 
1'anno  1810,  aggiugnendovi  solo 

340.  Anno  1660.  Romolo  Manganario  ultimo  di  questa  nobilis- 
sima  famiglia  ,  e  distinto  medico  e  membro  del  Collegio morto, 
fiecondo  il  Ms.  Pinto  nellanno  1669. 

Nello  stampare  queste  ultime  pagine  di  questo  terzo  tomodel- 
la  Collezioue  Salernilana  ,  mi  arriva  la  notizia  che  il  culto  Abate 
Matranga  operoso  Scrittore  della  Vaticana,  abbia  trovalo  in  quel 
ricco  deposito  di  documenti  storici  e  scientifici  un  Codicetto,  che 
contiene  uua  narraxione  de' fatti  avvenuti  nel  1282  in  Sicilia , 
scritta  da  un  anonimo  ma  coevo  a'  fatti  che  vi  si  narrano ,  e  che 
concordano  con  quelli  esposti  nella  Cronica  scritta  in  lingua  Sici- 
liana,  e  pubblicata  dal  DeGregorio,  e  nel  Codicetto  posseduto  dal 
principe  di  S.  Giorgio  in  Napoli.  II  codice  Matranga  e  controse- 
gnato  Cod.  Vat.  Lat-  Miscell.  N.°  5256,  e  membranaceo,  in  8.°, 
scritto  a  due  colonne  di  36  righe.  Esso  importa  per  noj  perche  vi 
si  possono  trovare  notizie  di  uno  de'  piii  illustri  medici  che  abbia- 
no  onorato  la  Scuola  di  Salerno  ,  e  del  quale  abbiam  parlato  luii« 
gamente,  cio6  Giovanni  da  Procida  Per  ora  sappiamo  che  Gio- 
vanni  vi  si  trovi  nominato  una  sol  volta  per  la  sua  perizia  medi- 
ca,  cioe  quando  venne  raccomandato  al  Paleologo  da  due  profughi 
innominati  Siciliani,  i  quali  dicevano :  «  cevenuto  lo  meglor  ma- 
gistro  di  fisica  che  sia  al  mundo  »  (cart  I ,  col.  2).  Ove  allre  noti- 
zie  importanti  e  nuove  per  Giovanni  si  trovassero  in  quel  Ms.  io 
confido  che  mi  verrau  coucedule  dall  umanita  del  dotto  ab  Ma- 
tranga,  e  che  mi  sara  permesso,  pria  che  la  stampa  dellopera  sia 
compiuta,  di  pirbblicarle  insieme  a  due  leltere  di  Bonifazio  VIII, 
finora  inedite,  che  riguardano  quel  medico  illustre  Ora  ,  a  com- 
pimento  di  queste  notizie  ag^iugnero  clie  la  impresa  della  famiglia 
deTrocida  riportata  dal  Ms.  Piuto  consiste  in  un  castello  che  oc- 
cupa  la  parte  supei  iore  dello  scudo,  sotto  al  quale  castello  son  ciu- 
que  bande  orizzontali  e  serpeggianti,  una  al  <li  sotto  dell'dltra,  e 
progressivamente  piu  brevi  a  misura  che  la  base  dello  scudo  si  re- 
stringe  in  punla.  I  colori  non  vi  sono  indicati. 

Ancof^ichiamo  Pattenzione  deXettori  che  fino  al  deciraoquin- 
to  secolo edanche  piii  innauzi  i  medici Saleruitajii  apparteuevano 
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olle  famiglie  piii  distinle  per  nobilta  e  per  potere,  e  che  1'eserci- 
zio  di  un  arte  oosi  benefica  era  iu  quei  tempi  riservata  agli  ordi- 
ni  piu  elevati  della  Societa. 

Ancora,  oltre  i  medici  teste  ricordati,  si  potrebbero  non  senza 
buone  ragioni  aggiugnervi  alcuni  altri  ,  de^quali  si  trovano  forti 
indizii  ne'  Codici  che  si  conservano  in  varii  Archivii  di  Europa. 
Per  esempio. 

i.°  lo  ho  creduto  che  il  medico  Petronio  che  si  trova  Autore 
di  alcuni  articoli  di  medicina  pratica  del  Compendio  Salernitano 
del  Codice  di  Breslavia  .  sia  lo  stesso  del  Petricello  citato  da  Gio- 
vanni  Plateario  nella  sua  Praclica  brevis  stampata  ,  perche  nclla 
medesima  citazione  nel  Codice  di  Breslavia  6  chiamato  col  pri- 
mo  nome  e  nella  practic.a  col  secondo.  Inoltre  nel  trattato  di  Me- 
dicina  pratica  attribuito  a  tticcardo,  e  che  conservasi  incdito 
nella  Biblioteca  di  Parigi,  vengono  citati  gli  Autori  di  alcune  pil- 
lole  {ved-png.  232)  e  quello  ch'e  chiamato  Petricellb  nella  Practi- 
ca,  Petronio  nel  Codice  di  Breslavia,  qui  viene  indicato  col  nome 
di  Pelronscllo.  Parrebbe  quindi  che  Pelronio,  Petricello  e  Petron- 
scllo  fossero  la  stessa  persona.  Ma  in  Parigi  si  conserva  un  Codice 
Ms.  della  Medicina  Pratica  di  Petronselle  Salernttano  ,  del  quale 
ho  fatto  eseguire  la  copia  ,  e  gia  parte  ne  ho  ricevuta  ,  e  questo 
trattato  e  essenzialmente  diverso  dagli  articoli  del  Codice  di  Bre- 
slavia  e  dalle  citazioni  di  Plateario  pel  Petronio  e  pel  Petricello. 
Che  cosa  pensare  di  queste  dubbiezze  ?  La  critica  offre  pochi  mez- 
*i,  ed  in  mancanza  di  altre  buone  ragioni  per  ora  si  potrebbecre- 
dere  che  oltre  del  Petronio  o  Petricello  anteriori  a  Giovanni  Pla- 
teario  II  vi  sia  stato  posteriormente  nn  Petroncello  o  Petronsello 
Salernitano,  Autore  del  trattato  di  medicina  pratica  teste  annurn- 
ziato,  e  che  Hiccardo  scrittore  posteriore ,  tratto  in  eqnivoco  da 
una  certa  soraiglianza  denomi  abbia  sostrtuitoal  Petricello  di  Pla- 
teario  il  Pelroncello  delI'Autore  della  Pratica,  ch'e  diverso  dal  pri- 
mo  e  piu  recente  di  questo.  Se  cosi  e  bisogna  aggiugnere  un  altro 
nome  al  cntalogo  de'  medici  salernitani  ed  e  questo  Petroncello  t 
cbe  sarebbe  fiorito  al  cadere  del  dodicesimo  e  principio  del  tredi^ 
cesimo  secolo. 

2  °  Da  ultimo  noi  sappiamo  che  diversi  Riccardi  medici  fiori- 
rono  contcmporaneamenle  dalla  meta  alla  fine  del  tredicesimo  se- 
colo.  llno  ve  n'era  Parigino  ,  un  altro  Inglese,  e  sulla  fede  di  un 
tnittato  sulle  urine  conservato  nelle  Biblioteche  Inglesi  ve  n'e  un 
altro  che  si  chiama  Salernitano.  II  dottissimo  Littr6  in  un  bello  ar- 
ticolo  sopra  Biccardo  inserito  nel  Tom.  XXI  dell'  Hisioire  litleraire 
de  la  France,  p.  383  esamina  giudiziosamente  tutt'i  iVIs.  che  vanno 
sotto  il  nome  di  Biccardo  ,  e  non  trova  ragioni  di  decidere  se  vi 
sia  stato  un  sol  Hiccardo,  o  tre  ese  uno  di  essi  fu\Salernitano.  Inol- 
tre  il  ch.  Choulant  {Aegid.  Carb.  Carm.  med.  Lips.  4826.  p.244) 
parlando  di  Riccardo  dice:  incerlum  cst  an  Monspciii docucrit  an  Sa- 
lerni.  Neque  Riehardum  Anglicum,  negue  Richardum  Parisiensem  cum 
Hichardo  noslro  commukindos  essepulo.  A  motivo  di  queste  dubbiez- 
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zc  e  di  questa  mansanza  di  docHmenli*  io  ho  esituto  a  comprende- 
re  Riccardo  fra'medici  Salernitani  del  secolo  XII.  Ma  chi  volesse 
tener  conlo  de'sospetti  de'due  valorosi  critici  Choulant  e  Littre,  e 
chi  volesse  por  mente  che  dottrine  ed  Autori  Salernrtani  si  citano 
nelle  opere  di  Riccardo,  avrebbe  sufficienli  ragioni  per  aggiugner- 
lo  a'  raedici  Salerninani.  Nella  Praclica  di  questo  Riccardo  si  trova 
ancora  un  altro  fatto  relativo  alla  Scuola  di  Salerno.  Eg1i  parlando 
della  sterilita  diceche  questa  nel  raaggior  numero  de'casi  sia  in- 
eurabile,  e  per  prima  prova  riferisce  il  caso  della  Regina  di  Sicilia 
per  la  quale  la  Medicim Salernitana  pel  corso  di  cinque  anni  esaurl 
tutfi  rimedii  possibili :  sed  lum  semim  mandantur  arenae.  Liltre 
con  ragione  credeche  si  tratti  di  Giovanna  moglie  di  Gjglielmo  II 
Ke  di  Sicilia,  la  quale  passo  a  nozze  nel  l(77,ebbenel  I18lunfi- 
glio  che  subito  dopo  mori,  e  da  quel  tempo  infino  al  1189  in  cui  mo- 
ri  Guglielmo  rimasesterile.  Giovanna  era  figliuola  di  Arrigo  U  Re 
d'lnghilterra,  efu  Roberto  de  Monle  (Chronic  )  che  scrisse  aver 
evuto  nel  1181  un  figliuolo  cui  fu  posto  il  nome  di  Boamondo,  men- 
tregli  altri  Crouisti  non  parlano  di  questo,  e  Hiccardo  di  S.  Ger- 
maoo  (Chron.)  scrittore  assegnato  dice:  {Deus)  conctusil  ulerum  con- 
torti»  illius,  utnonpareret,  vet  concipcret  jllium. 
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Vlsta  la  dimanda  del  Tipografo  Agostino  Imparato  con  che  ha 
chiesto  di  porre  a  stampa  l'Opera  intitolata  —  Collectio  Sa- 
lernilana,  ossia  Raccotta  di  documenti  inediti  riguardanti  tulle  le 
branche  dellu  medicina,  e(c. 

Visto  il  parere  del  R.  Revisore  Sig.  D.  Gaetano  Lucarelli. 

-Si  permette  che  la  suddetta  opera  si  starapi;  pero  non  si  pub- 
blichi  senza  un  secondo  permesso;  che  non  sj  dara  sc  priraa 
lo  stesso  R.  Revisore  non  avra  attestato  di  aver  riconosciu- 
to  nel  confronto  esser  1'  impreS$ione  uniforme  all*  originale 
approvato. 
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